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Aan  den  lieer  C.  P, 

Het  gelieve  u,  waarde  cauillE;  de  opdragt  Tan  dit  werk 
aan  te  nemen  5  zij  vloeit  uit  een  gevoel  van  opregte  vriend 
schap  voort,  zij  is  de  betuiging  van  levendige  erkentenis.  — 
Nimmer  zal  ik  vergeten  hoe  veel  uwe  uitmuntende  werkzaam- 
heden, de  vrucht  van  lange  en  verdienstelijke  oefening,  mij 
te  stade  kwamen  om  hier  en  daar,  in  de  nederige  sfeer  waarin 
ik  mij  beweeg,  mijne  verhalen  op  te  luisteren  of  hun 
raderwerk  te  versnellen  door  de  mededeeling  van  enkele  ver- 
troostende of  schrikwekkende  gebeurtenissen,  die  van  verre 
of  nabij  het  groote  vraagstuk  van  de  tnn'gttng  des  arbeids 
raken;  een  vraagstuk  vol  gloed  en  leven,  dat  weldra  al  de 
andere  zal  verdringen  omdat  hetzelve  voor  de  massa  der  be- 
volkingen eene  levensvraag  is  geworden. 

Zoo  ik  dus  in  onderscheidene  episoden  van  mijn  werk,  ge- 
poogd heb  aan  te  toonen,  welken  weldadigen  en  werkzamen 
invloed  een  man,  edel  van  hart  en  verlicht  van  geest,  op  de 
arbeidende  klasse  zou  vermogen  uit  te  oefenen,  u  zij  daar- 
voor mijnen  dank  gebragl. 

Zoo  ik,  bij  wijze  van  tegenstelling,  elders  de  verschrikke- 
lijke gevolgen  heb  geschetst  van  het  versmaden  van  alle  regt 
en  wet,  van  alle  liefde,  van  alle  medegevoel,  jegens  dege- 
nen die,  sedert  lang  aan  alle  ontberingen,  aan  alle  ellende, 
aan  alle  smarten  ten  prooi,  in  stilte  lijden  en  slechts  het  regt 
van  den  arbeid  inroepen,  dat  is,  een  vast  loon,  een  loon  ge- 
evenredigd  aan  hun  zwoegen  en  aan  hunne  geringe  behoef- 
ten, u  zij  daarvoor  mijn'  dank  gebragt. 
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Ja,  mijn  Triend,  hel  is  zoo;  de  treffende  en  eerbiedige  ge- 
negenheid, u  door  die  menigte  van  werklieden  toegedragen, 
welke  gij  bezig  houdt  en  wier  zedelijk  en  stoffelijk  bestaan 
gij  met  lederen  dag  verbetert,  die  genegenheid  is  eene  uit- 
zondering, eene  uitzondering,  zeldzaam  en  roemrijk  inder- 
daad, en  welke  te  meer  doet  betreuren  de  onverstandige 
eigenbaat,  waaraan  een  volk  van  eerlijke  en  werkzame  arbei- 
ders maar  al  te  vaak  straffeloos  wordt  opgeofferd. 

Vaarwel,  mijn  vriend;  door  u  dit  boek  op  te  dragen,  u, 
den  begaafden  kunstenaar,  u  wien  de  hemel  een  der  uitmun- 
tendste  harten  en  een'  verlichten,  geest  schonk,  geef  ik  te 
kennen,  dat,  wat  dit  werk  aan  kunstwaarde  ook  moge  ont- 
breken, deszelfs  strekking  althans  heilzaam  is",  en  dat  mijne 
innige  overtuiging  'het  goede  wil. 

Gansch  de  uwe, 

Parijs,  den  23'*»  Junij  1844. 

EÜGENE  SUE. 
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DE    OUDE    EN    NIBUWE    WERELD. 

De  noordpool-zee  omsluit  met  een'  gordel  van  eeuwigdu- 
rend ijs,  de  eenzame  kusten  van  Siberië  en  het  noorderdeel 
van  Amerika!  ...  De  uiterste  grenzen  der  oude  en  nieuwe 
wereld,  door  de  naanwe  zeeêngte  van  Behring  gescheiden. 

De  September-maand  loopt  ten  einde. 

De  nachtevening  heeft  de  duisternis  en  de  stormen  der 
poollanden  teruggevoerd;  weldra  zal  de  nacht  een'  dier  zoo 
korte,  zoo  sombere  dagen  van  die  streken  vervangen.... 

De  hemel,  met  een  donker  paarschkleurig  blaauw  overto- 
gen,  is  flaauw  verlicht  door  eene  krachtelooze  zon,  wier  ver- 
bleekte schijf,  naauw  boven  den  gezigteinder  verheven,  taant 
bij  het  schitterende  wit  der  sneeuw,  welke,  zoo  ver  het  oog 
reikt,  de  onmetelijke  steppenvlakte  overdekt... 

Aan  de  noordelijke  grens  van  die  sneeuw-woestijn  verrijzen 
zwarte,  reusachtige  rotsen:  aan  den  voet  dier  forsch  geschonk  te 
Titans,  ligt  die  versteende  oceaan  geketend,  wier  beweging- 
looze  baren,  ketens  van  ijsbet^en  zijn,  die  hunne  blaauwende 
toppen  in  de  verte,  in  den  sneeuwnevel  verbergen. 

Ten  oosten,  tusschen  de  twee  punten  van  kaap  Oelikyn, 
de  oostelijke  grens  van  Siberië,  vertoont  zich  een  donker- 
groene streep,  waarop,  zwaar  en  dof,  ontzaggelijke  witte  ijs- 
schotsen kruijen. 

Die  grens  is  Behring- Straat 

Aan  gene  zijde  van  die  straat  eindelijk  en  daarboven  uitste- 
kende, verheffen  zich  de  graniët-massaas  van  kaap  Wallis,  de 
uiterste  punt  van  Noord-Amerika. 

Die  woeste  streken  behooren  niet  meer  tot  do  bewoonbare 
aarde;  de  verschrikkelijke  koude  doet  er  den  steen  splijten, 
rijt  den  boom  open,  maakt  scheuren  in  den  grond,  welke 
schoven  voortbrengt,  ja,  doch  van  ijshalmen. 

Geen  menschelijk  wezen  schijnt  de  eenzaamheid  dier  oorden 
vol  nevelen  en  stormen,  het  rijk  van  den  honger  en  des  doods 
te  kunnen  trotseren. 

En  echter....  het  moge  vreemd  klinken,  en  echter  worden 
voetstappen  gezien  in  de  sneeuw  dier  woestenij,  de  laatste 
grens  van  tw^ee  werelden,  door  de  Behring- Straat  gescheiden. 

Naar  de  zijde  van  het  amerikaansche  land,  verraadt  het 
kleine,  ligte  spoor  der  schreden,  dat  hier  eene  vrouw  zich 
vertoonde.... 
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Die  voetstappen  leiden  naar  de  rotsen,  van  waar  men  aan  gene 
zijde  der  zeeëngte,  de  sneeuwsteppen  van  Siberië  ontdekt. 

Naar  de  zijde  vaQ  Siheriè)  verkondigt  een  grooter,  dieper 
spoor  de  vroegere  aanwezigheid  van  eenen  man.  Ook  hij 
zigtte  zijne  schreden  naar  de  zeeëngte. 

Het  schijnt  als  of  deze  man  en  die  vrouw  aldus  in  tegen- 
overgestelde rigting  aan  de  uiteinden  des  aardhols  verschij- 
nende, elkander  over  den  naauwen  zeearm,  welke  de  twee 
werelden  vaneenscheidt,  hoopten  te  zien! 

Nog  zonderlinger !  deze  man,  die  vrouw,  zijn  door  die  ver- 
latene oorden,  onder  het  loeijen  van  een'  vreeselijken  storm 
getogen.... 

Eenige  zwarte,  honderdjarige  lorkenhoomeu,  nog  kort  ge- 
eden,  hier  en  daar,  in  de  woestenn,  even  als  kruisen  op 
ene  g  rafstede,  uitstekende,  zijn  door  den  laatsten  orkaan  ont- 
worteld, verbrijzeld,  langs  den  grond  heengezweept. 

Aan  dien  woedenden  orkaan,  welke  de  oude  stammen  ont- 
wortelt, de  ijsgevaarten  schokt,  hunne  massaas,  met  een  don- 
derend gerucht  tegen  elkander  doet  botsen...  aan^dien  orkaan 
hebben  de  twee  reizigers  het  hoofd  geboden. 

Zij  boden  hem  het  hoofd  zonder  zelfs  een'  oogenblik  af 
te  wijken  van  de  onveranderlijke  rigting,  die  zij  volgden v.. 
Het  spoor  van  hunnen  gelijken,  evenmatigen,  vasten  loop 
doet  het  vermoeden. 

Welke  zijn  die  twee  wezens,  welke,  steeds  kalm  te  midden 
van  de  worstelingen  en  omkeeringen  der  natuur,  aldus  hunnen 
loop  vervolgen? 

Hetzij  toeval,  wil  of  beschikking,  onder  den  met  ijzer  be- 
slagen voetzool  van  den  man  vormen  zeven  spijkerkoppen 
een  kruis : 

♦  ♦  ♦ 

Overal  op  zijnen  logt  laat  hij  dit  teeken  achter. 

Die  diepe  indrukselen  op  den  harden  en  glinsterenden 
sneeuwgrond,  doen  denzelven  naar  een'  marmeren  vloer  ge- 
lijken, door  een'  metalen  voet  gedrukt. 

Doch  weldra  vervangt  een  nacht,  door  geene  ochtendsche- 
mering gevolgd,  den  dag. 

Droevige  nacht!.... 

De  lichtende  weerkaatsing  der  sneeuw  laat  het  oog  over  de 
eindelooze  witte  vlakte  weiden,  welke  zich  uitstrekt  onder 
het  drukkende  gewelf  van  een  zoo  somber  azuren  hemel, 
dal  hij  zwart  schijnt  te  zijn;  bleéke  sterren  zijn  hier  en  daar 
in  de  onmetelijkheid  van  het  donkere  ijsgewelf  verloren. 

Plegtig  is  de  stilte... 
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Doch  zie !  naar  de  zijde  van  BeMng" straat  versch^nt  een 
flaauw  licht  aan  den  gezigteinder. 

Eerst  als  een  zacht,  blaauwachtig  schijnsel,  even  als  dat  het- 
welk het  opgaan  der  maan  voorafgaat...  vervolgens  vermeerdert 
die  glans,  straalt  en  neemt  eeuen  rooskleurigen  tint  aan. 

In  al  de  andere  rigtingen  van  het  uitspansel  verdubbelt 
de  duisternis^  te  naauwernood  nog  kan  men  het  schitterende 
wit  der  uitgestrekte  woestijui  zoo  even  nog  zigtbaar,  van  het 
zwart  des  uitspansels  onderscheiden. 

Te  midden  van  die  duisternis  wordt  een  verward,  zonder- 
ling geruisch  vernomen. 

Het  is  als  of  groote  verdwaalde  nachtvogels  nu  klepperende 
dan  neerstrijkende,  langs  de  oppervlakte  der  steppe  zweven 
en  er  op  neêrkomeo. 

Doch  geen  kreet  wordt  gehoord. 

Dit  stomme  «chriktooneel  is  de  voorbode  van  een  dier 
ontzagwekkende  verschijnselen,  we]ke  alle  bezielde  wezens, 
van  de  ontembaarste  lot  de  meest  onnoozele,  ontzetten...  De 
voorbode  van  het  noorderlicht,  dat  schouwspel,  zoo  goddelijk 
schoon,  zoo  menigvuldig  in  de  poolstreken,  en  dat  nu  eens- 
klaps opflikkerde... 

Aan  den  gezigteinder  komt  een  halve  bol  vol  schitterenden 
glans  te  voorschijn.  Uit  het  middelpunt  van  dien  verblin- 
denden krater  schieten  vervaarlijke  licht  zuil  en  tot  onmetelijke 
hoogten  op,  en  hullen  hemel,  aarde  en  zee  in  éénen  vuur- 
gloed... Dan  glijden  gloeijende  schijnsels,  als  die  van  een' 
nachtelijken  brand,  óver  de  sneeuwvelden  der  woestenij,  tooijen 
met  purperrood  de  blaauwachtige  kim  der  ijsbergen  en  kleu- 
ren in  een  donkerder  rood  de  hooge  zwarte  granietrotsen 
van  beide  werelden. 

Na  dezen  prachtigen  stralenrijkdom  te  hebben  ontplooid,  ver- 
bleekte het  licht  allengs,  zijne  levendige  glansen  stierven 
weg  in  den  helderen  nevel. 

In  dezen  oogenblik  scheen  het,  door  een  zonderling  uit- 
werksel der  straalbreking,  zeer  menigvuldig  op  die  hooge 
breedten,  alsof  de  amerikaansche  kust,  hoewel  van  Siberië 
door  de  breedte  van  eenen  zeearm  gescheiden,  eensklaps 
zoo  nabij  was  gekomen,  dat  men  ligtelijk  eene  brug  van  het 
eene  naar  het  andere  halfrond  had  vermeenen  te  kunnen 
leggen. 

Toen  doken  uit  het  midden  van  den  doorschijnenden  en 
azuren  damp,  die  op  de  beide  landen  rustte,  twee  menschen- 
gedaanten  op. 

Aan  de  Siberische  landtong  lag  een  man  geknield  en 
strekte  zijne  armen  naar  Amerika  uit,  met  eene  uitdrukking 
van  wanhoop,  onmogelijk  te  beschrijven. 

Op  hot  Amerikaansche  voorgebergte,  beantwoordde  eene 
jonge  en  schoone  vrouw  de  troostelooze  beweging  van  den 
man,  door  hem  den  hemel  te  wijzen. 

Eenigc  sekonden  bleven  die  twee  gedaanten,  in  een  bleek 
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en  dampig  licht  (j^ehnld,  luj  de  laatste  flikkeringen  Tan 
het  noorderlicht  zigtbaar. 

Dooh  dikker  en  dikker  werd  de  mist...  alles  was  in  den 
nacht  verdwenen* 

Vanwaar  die  twee  weeens,  welke  elkander  aan  de  ijsvelden 
der  pooli  aan  de  uiteinden  der  twee  werelden  ontmoetten  ? 

\Vie  waren  die  twee  wetens,  een  oogenblik  door  eene  zin- 
begoochelende  straalbreking  tot  elkander  gebragt,  doch  welke 
eene  eeuwigheid  scheen  te  scheiden? 
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DE 

JOODSGHE  WANDELAAR. 

J»e  herberg  DE  WITTE  VALK. 

HOOCVSVIIK  I. 

uonoK. 

De  maand  October  1831  is  bijoa  ten  einde. 

Het  is  nog  dag;  evenwel  werpt  eene  vierpits  koperen  lamp 
hare  stralen  op  de  gescheurde  muren  van  een'  grooten  zolder 
welks  ecnig  venster  bereids  voor  het  daglicht  is  gesloten ; 
eene  ladder,  welker  stijlen  boven  de  opening  van  een  opstaand 
luik  uitsteken,  dient  tut  trap. 

Uier  en  daar  liggen  wanordelijk  op  de  vloer  verspreid, 
ijsereu  kettingen,  beugels  met  scherpe  punten,  neusprangers 
met  zaagtanden,  muilbanden  vol  uitstekende  spijkers,  groote 
stalen  stangen  met  houten  handvatsels.  In  een*  hock^  staat 
een  klein  draagbaar  komfoor,  gelijkende  naar  dat  hetwelk 
de  lood-  of  tinnegieters  gebruiken,  om  hun  metaal  te  doen 
smelten^  de  kool  ligt  op  drooge  spaanders  gestapeld^  één 
vonk  is  genoeg,  om  in  eene  sekonde  dien  brandbaren  toe- 
stel te  doen  ontvlammen. 

Niet  ver  van  dien  verwarden  hoop  van  onheilspellende 
.werktuigen,  welke  aan  een'  beul  en  een  schavot  doen 
denken,  liggen  eenige  wapens  tot  vroeger  eeuw  behooren- 
de.  Een  maliënkolder,  met  zulke  buigzame,  fijne,  ineen- 
gedrongene  ringetjes  dat  men  hém  ligt  voor  een  dun  weef- 
sel van  staal  kan  houden,  ligt  over  een'  koffer  gespreid, 
naast  ijzeren  knie-  en  armstukken,  nog  in  goeden  staat  en 
van  hunne  riemen  voorzien ;  een  stnjdknods,  tv  ee  lange 
driehoekige  pieken  met  esschenhouten  steelen,  stevig  en 
ligt  tevens,  op  welke  nog  yersche  bloedvlekken  kleven, 
voltooijen   die  middeleen wsche  wapenrusting,  eenigzins  ver- 
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jougd  door  het  bijzijn  van  twee  overgehaalde  en  van  zand** 
kruid  voorziene  tyroolsche  karabijnen. 

Onder  dien  voorraad  van  moorddadige  vrapena  en  werk- 
tuigen der  barbaarschheid,  bevindt  zich  tevens  een  zonder- 
ling mengsel  van  zeer  verschillende  voorwerpen  :  kleine,  met 
glazen  bedekte  kastjes,  waarin  rozenkransen,  paternosters, 
penningen,  uégnus  Dei,  wijwatervateu,  heiligen-beelden  in 
lijstjes,  rusten;  vervolgens  een  groot  aantal  van  die  traktaatjes, 
te  Freiburg,  op  dik  blaauwkleurig  papier,  gedrukt  waarin 
allerlei  mirakels  van  den  nieuwen  tijd  worden  verteld,  en 
een'  eigenhandigen  brief  van  den  Zaligmaker  aan  een'  ge- 
loovige  gerigt,  wordt  aangehaald,  waarin  eindelijk,  voor  de 
jaren  1831  en*  32  de  ijseljjkste  voorspellingen  tegen  het  god- 
vergetene  en  omwcntelingsgezinde  Frankrijk  worden  gedaan. 

Een  van  die  beschilderde  doeken,  waarmede  de  koorddan- 
sers de  voorzijde  hunner  kermistenten  versieren,  hangt  aan 
een'  der  dwarsbalken  van  het  dak,  gewis  met  het  doel,  om 
het  schilderstuk  voor  bederf  te  hoeden  zoo  het  te  lang  op 
gerold  bleef. 

Dat  doek  draagt  het  volgende  inschrift : 

DE   WAARACHTIGR    EN   GEDENKWAARDIGE    BEREERING   VAN    IGNATIUS 

MOROK,    BilGENAAHD   de   profeet,    TEN     lARE    1828    TE  Freihurg 

VOORGEVAIXEN. 

Dit  schilderstuk  met  kolossale  beelden,  hoog,  schreeuwend 
gekleurd,  woest  en  onkunstmatig  van  aanleg  is  in  drie  vak- 
ken verdeeld,  welke  drie  belangrijke  tijdpunten  uit  het  le- 
ven diens  bekeerlings,  bijgenaamd  de  profeet  zinnelijk  voor- 
stellen. 

Het  eerste  vak  vertoont  een'  man,  met  een'  langen  baard,  blond 
van  kleur  doch  naar  wit  zwemende,  met  een  woest  gelaat,  met 
rendier-vellen  omhangen,  even  als  de  wilde  staramen  van  het 
noorden  van  5ti6mé';  hij  draagt  eene  muts  vau  zwart-vossenvel 
roet  een'  ravenkop  bekrocind  ;  zijne  gezigtstrekken  verraden  ont- 
steltenis, schrik  ;  over  zijne  slede  gebogen,  die,  met  zes  groote 
wilde  honden  bespannen,  over  de  sneeuw  voortglijdt,  ont- 
vliedt hij  eenen  zaamgepakten  drom  van  vossen,  wolven, 
monsterachtige  beeren,  welke  allen,  met  opgesperden  muil 
waarin  vreeselijke  tanden  dreigen,  in  staat  schijnen  te  zijn, 
den  man,  de  honden  en  de  slede  honderd  maal  te  verzwelgen. 

Onder  dit  eerste  taferee    staat  te  lezen  : 

IN    1810   IS   UOROK.   AFGODENDIENAAR,    HU    VLUGT 
VOOR    DE    WILDE    BEESTEN. 

In  het  tweede  vak  ligt  morok,  met  den  onschuld  ademen- 
den  witten  tabbaard  des  christelijken  geloofsleerlings  omhangen 
met  gevouwene  handen,  geknield  voor  een'  man,  welke  een 
lang  zwart  priesterkleed  eheene  witte  bef  draagt:  in  eenen 
hoek  van  het  tafereel,  houdt  een  zwaarlijvige  engel,  stuursch 
v^n  aangezigt,  in  de  eene  hand  eene  tr  impet,  in  de    andere 
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een  vlammend  xwaard;  de  volgende  woorden,  in  ronde  let- 
ters op  een'  zwarten  grond  geschilderd,  komen  nit  xijneu 
mond : 

MOROK    DE    AFGODENDIENAAR,    VLUGTTE   VOOR    DE   WILDE    BEESTEN  ; 
DE    WILDE    BEESTEN   ZULLEN   VOOR  HOROK   VLUGTEN,   DIE 

TE  Freiburg  bekeerd  en  gedoopt  is. 

Inderdaad  staat  in  het  derde  vak,  de  nienwe  bekeerling, 
hoo vaardig,  met  zegevierenden  blik  te  prijken,  omhangen  met 
zijn'  langen  blaanwen  tabbaard  met  golvende  plooijen ;  met 
opgeheven  hoofd^  met  de  linker  vaist  in  zijne  heap  rustende, 
de  regterhand  uitgestrekt  hondende,  schijnt  hij  een'  drom 
tijgers,  hijenaas,  beeren,  leeuwen  te  doen  vrriemelea  langs 
den  grond  en  met  ingetrokken  klaauwen,  met  Terseholen  tan- 
den, onderworpen  en  vreesachtig  aan  zijne  voeten  te  doen 
kruipen. 

Onder  dit  laatste  vak,  staat  bij  wijze  van  zedeles,  tot  beslait : 

IGNATIUS   MQROR    IS    BEKEERD;    DE    WILDE    BEESTEN    KRUIPEN 
AAN    ZIJNE   VOETEN. 

In  de  nabijheid  van  de  schilderij  liggen  verscheidene  pak* 
ken  kleine  boekjes,  ook  te  Freiburg  gedrukt,  waarin  ver* 
haald  wordt  door  welk  verbazend  wonderwerk  de  afgoden- 
dienaar MOROK,  na  zijne  bekeering,  eensklaps  een  bovenna- 
tuurlijk, bijoa  goddelijk  vermogen  heeft  verkregen,  waaraan 
zich  zelfs  de  wildste  dieren  niet  konden  onttrekken,  zoo  als 
te  bewijzen  is  uit  de  oefeningen  waaraan  de  beestentemmer 
zich  dagelijks  wijdde,  minder  om  met  zijnen  moed  en  zigne 
dapperheid  te  pronken,  dan  om  den  Allerhoogste  te  ver- 
heerlijken. 

Door  het  openstaande  zolderluik  verspreidt  zich  als  bij  vla- 
gen, een  walgelijke,  scherpe,  prikkelende,  doordringende  lucht. 

Van  tijd  tot  tijd  wordt  een  schel,  krachtig  reutelen  ver- 
nomen, diepe  ademhalingen,  van  een  dof  gerucht  gevolgd, 
als  dat  van  zware  ligchamen  welke  op  den  grond  neder- 
ploffen  en  loom  en  obf  zich  uitrekken. 

Een  man  is  op  dien  zolder  alleen. 

Die  man  is  morok,  de  temmer  der  veilde  beesten,  bijge- 
naamd de  profeet. 

Hij  is  veertig  jaar  oud,  middelmatig  van  gestalte;  slank 
van  leden  en  buitengemeen  mager;  een  lange,  bloedkleurige 
pels,  met  zwart  gevoerd,  omhult  hem  geheel;  de  kleur  zij- 
ner huid,  van  natuur  blank,  is  tanig  door  het  reizend  leven 
dat  hij  sinds  zijne  kindschheid  heeft  geleid ;  zijne  haren,  geel- 
achtig blond  en  fletsch,  aan  enkele  stammen  der  pooUanden 
eigen,  vallen  regt  en  stijf  op  zijne  schouders  neder;  zijn  neus 
is  dun,  scherp  gesneden,  gebogen;  van  af  zijne  vooruitste- 
kende oogbeenderen  daalt  een  lange  baard  af,  welks  hoogblonde 
kleur  aan  het  witte  grenst. 
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Wat  het  gelaat  vau  dien  man  zonderling  doet  scbijnen^ 
ïijn  zijne  strak  openstaande  en  hoog  opg^evene  oogleden, 
tusschen  welke  een  raalronde  oogappel,  altijd  van  een  witten 
kring  omgeven^  doorschijnt,  Bie  vaste^  zonderlinge  blik,  oefen- 
de eene  wezentlijke  tooverwerking  op  de  dieren  uit,  hetwelk 
trouwens  den  profeet  niet  belette  te  hunner  bedwinging 
ook  de  ijselijke  foltertaigen  te  bezigen,  om  hem  been  verspreid. 

Voor  eene  tafel  gezeten,  heeft  hij  pas  den  dubbelen  bodem 
van  een  kistje  geopend  vol  paternosters  en  andere  dergely- 
ke  snuisterijen,  ten  gebruike  der  vrome  prevelaars;  in  'den 
dubbelen  bodem,  door  een  slot  met  geheime  veer  gesloten, 
liggen  onderscheidene  digt  gelakte  omslagen,  geen  ander  op- 
schrift dragende  dan  een  nommer,  met  eene  letter  van  het 
alphabet  verbonden.  De  profeet  neemt  een  dier  pakjes, 
steekt  het  in  den  zak  van  zijnen  pels,  vervolgens  de  geheime 
veer  der  verdubbeling  drukkende,  sluit  hij  ze  digt  en  zet  het 
kistje  op  eene  plank. 

Dit  heeft  plaats  ten  vier  ure  des  namiddags,  in  de  herberg 
de  witte  Valk,  het  eenige  logement  van  het  kleine  dorp 
Möckem,  bij  Leipzig,  op  den  weg  die  van  het  noorden  naai- 
Frankrijk  leidt. 

Ëenige  oogenblikken  daarna,  doet  een  schor  en  onderaardsch 
gebrul  den  zolder  kraken. 

—  «  Zwijg,  iüDAs !  » 

Riep  de  profeet  op  dreigenden  toon  het  hoofd  naar  het 
luik  keerende. 

Een  ander  dof  geknor,  doch  even  schrikwekkend  als  het 
rommelen  van  den  verren  donder,  laat  zich  toen  hooren. 

—  « Stil,  CAÏN ! )) 
Schreeuwde  horor  opstaande. 

Eensklaps  weergalmt  een  derde  gebrul,  onbeschrijfelijk 
woest  en  wild. 

—  «  Zal  je  zwijgen,  dood  I  )> 

Barst  de  profeet  los  en  snelt  naar  het  luik  zich  naar 
een  derde  onzigtbaar  monster  keerende,  dat  dien  somberen 
naam  van  dood  draagt. 

In  weerwil  van  het  gewone  ontzag  door  zijne  stem  inge- 
boezemd, in  ifreêrwil  zijner  herhaalde  bedreigingen,  kan  de 
beesten  temmer  geene  stilte  verkrijgen;  integendeel,  weldra 
paart  het  geblaf  van  een  aantal  honden  zich  aan  het  gebral 
der  wilde  beesten. 

Nu  vat  HOROR  eene  piek,  nadert  de  ladders,  wil  af  klimmen, 
doch  iemand  komt  door  het  luik  opwaarts* 

De  nieuw  aangekomene  heeft  een  bruin  en  door  de  zon 
verbrand  gelaat;  hij  draagt  een  grijzen  ronden  hoed  met 
breede  randen,  een  kort  buis  en  eene  wijde  groen  lakensche 
broek;  zijne  bestofte  lederen  slopkousen  verraden,  dat  hij 
een'  langen  weg  heeft  afgelegd;  eene  weitasoh  hangt  aan 
een  riem  op  zijn'  rug. 

—  «De  duivel  hale  die  beesten  1»  —  roept  hij  uit,  den  voet 
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dp  den  zoldervlocr  zettende,  —  «het  schijnt;  dat  zij  mij  se- 
dert drie  dagen  vergeten  hebben...  Jodas  heeft  zijn'  poot 
door  de  stangen  ran  zijue  kooi  gestoken.  —  J)e  dood  is  op- 
gesprongen als  eene  fori'e...  Zij  kennen  ine  Waarachtig  niet 
meer. » 

Dit  zeide  hij  in  het  boogduitsch. 

MoROK  antwoordde  in  dezelfde  taal,  doch  roet  een'  zweem 
Tan  vreemden  tongval. 

—  «Brengt  gij  goed  of  slecht  nieuws,  karel?»  —  vroeg 
hij  op  onrustigen  toon. 

—  «Goed.» 

—  «Ge  hebt  ze  ontmoet?» 

—  «Gisteren,  twee  mijlen  van  Wittemberg, 

—  « Goddank ! »  —  riep  morok,  de  handen  vouwende,  met 
eene  uitdrukking  vol  innige  tevredenheid. 

•—  «O,  zeer  eenvoudig...  van  Rtuland  naar  Frankr^k  moet 
mén  wel  dien  weg  langs ;  het  was  duizend  tegen  een  te  wed- 
den, dat  zij  tusschen  Wittemberg  en  Leipzig  zouden  worden 
ontmoet.» 

^ —  «Én  het  signalement?» 

—  «Is  zeer  naauwkeurig;  de  twee  jonge  meisjes  in  den 
rouw,  het  paard  wit,  de  oude  man  draagt  lange  knevels, 
eene  blaauwe  policie-muts,  een'  grijzen  reisrok;  een  Siberische 
hond  volgt  hem  als  zijne  schim.» 

—  «En  ge  hebt  ze  gelaten?» 

—  «Eene  mijl  hier  vandaan...  binnen  een  half  uur  zijn 
ze  hier.» 

—  «En  in  die  herberg...  ja,  het  is  de  eenige  van  het 
dorp  — »  mijmerde  morok  voor  zich  heen. 

—  «En  als  het  nacht  is...»  voegde  rarel  er  bij. 

—  «Hebt  ge  den  oude  aan  het  praten  gekregen?» 

—  «Hen...  Waar  denkt  gij  aan?i> 

—  «Hoe  dat?» 

—  «Ja,  dat  moet  ge  gelooven. »' 

—  «Maar  welke  reden... » 

—  «Onmogelijk.» 

—  «Onmogelijk?  Waarom?» 

—  «Dat  zal  ik  u  zeggen...  Eerst  heb  ik  ze  gevolgd,  tot 
waar  zij  gister  en  overnachtten,  terwijl  ik  mij  hield, alsof  ilf: 
ze  bij  toeval  ontmoette;  ik  heb  den  langen  oude  in  het 
duitsch  aangesproken,  en  hem  gezegd,  wat  voeterende  reis- 
makkérs  elkander  zeggen:  goede  morgen,  een pleizierige  weg, 
landsman!  Maar  dan  keek  hij  mij  schuins  aan  en  wees 
mij  met  zijn'  stok  naar  de  andere  zijde  van  den  w^g;  dat 
was  al  zijn  antwoord. 

■^—  «Hij  is^  een  Franschraan ;  misschien  verstaat  hij  het 
boogduitsch  niet?» 

—  «Hij  spreekt  het  minstens  zoo  goed  als  gij,  want  in 
de  herberg  heb  ik  hem  den  waard  hooren  vragen,  wat  deze 
voor  hem  en  de  twee  jonge  meisjes^  eischte  om  te  overnachten.» 
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—  uËn  in  die  herberg...  hebt  ge  daar  nog  niet  beproefd 
een  ^gesprek  aan  te  knoopen?j> 

—  <(Ja,  een  enkel  maal...  maar  hij  heeft  me  zoo  barsch 
ontvangen,  dat  ik  niet  weer  met  hem  wilde  beginnen,  om 
de  zaak  niet  te  bederven.  Ook  moet  ik  u  onder  vier  oogen 
waarschuwen,  dat  de  man  er  duivelsch  boosaardig  uitziet; 
geloof  me,  al  heeft  hij  een  grijzen  knevel,  hij  schijnt  nog  zoo 
krachtig  en  ferm,  ofschoon  zoo  mager  als  een  geraamte,  dat 
ik  niet  weet,  wie  van  beide,  hij  of  mijn  kameraad  goliath, 
de  reus,  boven  zou  drijven  als  het  op  een  vechten  ging... 
Ik  ken  uw  plan  niet,...  maar,  pas  op,  meester...  pas  op.» 

—  «Mijn  zwarte  javaansche  panther  was  ook  tamelijk  sterk 
en  boosaardig,... »  zeide  horor,  met  een  hoovaardigen  en  kwaad- 
spellenden  glimlach. 

—  «De  dood?  Zeker,  en  hij  is  nog  even  sterk  en  kwaad- 
aardig als  ooit...    Alleen  voor  u  is  hij  bijna  gedwee... » 

—  «Zoo  zal  ik  ook  dien  langen  oude  temmen,  ondanks  zijne 
kracht  en  zijne  woestheid.» 

—  «Hm!  Hm!  neem  u  in  acht,  meester;  ge  zijt  behendig, 
zoo  moedig  als  iemand,  maar  geloof  me,  van  den  ouden  wolf, 
die  zoo  aanstonds  hier  zal  zijn,  zult  ge  nimmer  een  4am 
inaken.j) 

—  «Hoe!  'kruipt  miijn  leeuw  caïn,  mijn  tijger  judas  niet 
vol  angst  voor  mijne  voeten?» 

—  ((Dat  geloof  ik  wel,  omdat  gij  van  die  middelen  hebt, 
die... » 

—  «Omdat  ik  het  geloof  heb...  Ziedaar  alles...  Dat  is 
alles,»  viel  moror  op  gebiedenden  toon  karel  in  de  rede  en 
deed  die  woorden  vergezeld  gaan  van  een'  blik,  welke  den 
ander  he^  hoofd  deed  nederbukken  en  verstommen. 

—  ((Waarom  zou  hij,  dien  de  Heere  in  zijne  worsteling  te- 
gen de  dieren  ondersteunt,  niet  ook  door  Hem  in  zijne  wor- 
stelingen tegen  de  menschen  worden  bijgestaan...  wanneer  die 
raenschen  bedorven,  goddeloos  zijn  ?» 

Voegde  de  pro  fe  et  op  zegevierenden  en  bezielden  toon  er  bij. 

Het  zij  vertrouwen  in  de  overtuiging  zijns  meesters,  het  zij 
onbekwaamheid  om  met  hem  een'  redetwist  over  een  zoo 
teeder  punt  vol  te  houden,  genoeg,  rarel  antwoordde  d  e 
profeet  zeer  nederig: 

—  «Gij  zijt  wijzer  dan  ik,  meester;  wat  gij  doet  is  zeker 
welgedaan. 

—  «Hebt  ge  dien  grijze  en  die  twee  jonge  meisjes  den 
ganschen  dag  gevolgd  ?»  hernam  de  profeet  na  een  oogen- 
blik  zwijgens. 

—  «Ja,  maar  van  verre;  het  land  goed  kennende,  heb  ik 
nu  dwars  door  het  dal  gesneden,  dan  weder  door  het  gebergte, 
den  weg  in  het  oog  houdende  waar  ik  ze  gedurig  zag ;  de 
laatste  keer  toen  ik  ze  bemerkte,  had  ik  mij  achter  den 
watermolen  van  de  pannenbakkerij  verscholöi...  daar  z^ 
toen   op   den   vollen  grooten   weg  waren    en  de  nacht   viel. 
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heb  ik  mijne  schreden  verdubbeld  om  zevooroitte  snellen  en 
u  te  komen  mededeelen  hetgeen  gij    goed  nieuws  noemt. 

—  «(Joed,  ja,...  zeer  goed...  en  de  belooning  zal  u  niet 
ontgaan...  want  waren  die  lieden  mij  ontsnapt... 

De  profeet  trilde  en  eindigde  den  yolzin  niet. 

Aan  de  uitdrukking  yan  zijn  gelaat,  aan  den  toon  zijner 
stem,  was  ligt  te  raden  yan  welk  gewigt  de  tijding  was  die 
hij  had  ontyangen. 

—  «  Nu  ja,»  hernam  karel,  «dat  is  toch  wel  opmerkelijk, 
want  die  russische  koerier,  met  zijn  gegalonneerden  rok  die 
zonder  af  te  stijgen  yan  St,  Petersburg  naar  Leip%ig  u  is  komen 
opzoeken...    Dat  was  misschien  om... 

MoROK  yiel  ra  rel  in  de  rede  en  hernam : 

—  <(Wie  heeft  u  gezegd  dat  de  komst  yan  dien  koerier 
in  yerband  staat  met  die  reizigers]?  ge  yergist  u  man,  ge  be- 
hoort slechts  te  weten  wat  ik  u  zeg... 

—  «Het  zij  zoo  meester,  neem  niet  kwalijk  en  basta  daar- 
mede! Kom,  nu  leg  ik  mijne  weitasch  af  en  ga  goliath 
in  het  yoêren  der  beesten  behulpzaam  zijn,  want  hun  etens- 
uur nadert,  zoo  het  niet  al  yoorbij  is.  Zou  onze  dikke  reu» 
lui  l»eginnen  te  worden,  meester? )) 

—  «Goliath  is  uitgegaan;  hij  mag  niet  weten  dat  gjj  te- 
rag  zijt^  yooral  mogen  de  lange  oude  en  de  jonge  meisjes  U' 
niet  hier  zien,  dit  zou  hunnen  argwaan  kunnen  opwekken. 

—  «Waar  moet  ik  daii  gaan? 

—  «Begeef  u  in  het  uitstekje,  achter  in   den   stal;   wacht 
daar  mijne  bevelen  af,  want  mogelijk  moet    gij    dezen  nach 
nog  naar  Leipzig. 

—  «Zoo  als  gij  wilt;  ik  heb  nog  eenige  overgeblevene 
brokken  in  mijne  weitach,  ik  zal  ze  in  het  uitstek  nuttigen 
en  daar  wat  uitrusten. 

—  «Ga» 

—  «Meester,  herinner  u  wat  ik  u  gezegd  heb,  neem  u  in 
acht  voor  den  oude  met  de  grijze  knevels,  ik  geloof  dat  hij 
durft;  ik  versta  dat  vak,  het  is  een  ferme  kerel,  pas  op. 

—  « Wees  gerust...  ik  pas  altijd  op, »  antwoordde  morok. 

—  «Nu,  geluk  op  uwe  schaatsen,  meester!» 

—  «En  KAREL,  de  ladder  weder  afdalende,  was  weldra  ver- 
dwenen. 

Na  zijn'  dienaar  met  eene  vriendelijke  hoofdbuiging  vaar- 
wel te  hebben  gezegd,  bleef  de  profeet  nog  eenigen  tijd  in 
eene  diep  peinzende  houding  op  en  neder  gaan,  naderde  ver» 
volgens  het  kistje  met  de  verdubbeling  waarin  verscheidene 
papieren  lagen,  nam  er  een'  tamelijk  langen  brief  uit  en  las 
dien  eenige  malen  met  buitengemeene  oplettendheid  over. 

Bij  tusschenpoozen  stond  hij  op  om  tot  de  gesloten  blinde 
ie  gaan  welke  naar  de  binnenplaats  der  herberg  opensloeg : 
want  met  ongeduld  verbeidde  hij  de  komst  der  drie  per- 
sonen, van  wier  aannadering  hij  zoo  even  verwittigd  was. 
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DE    nEIZIGERS. 


Terwijl  het  Torige  tooneel  in  de  herberg  de  fFitte  Falk  te 
Möckem  yoorviel,  naderden  drie  personen  wier  komst  door 
MOROK,  den  beesten  temmer  zoo  Turig  werd  verbeid,  gerust 
te  midden  Tan  lagchende  weiden,  aan  de  eene  zijde  begrensd 
door  een  riviertje  welks  stroom  eenen  molen  in  beweging  bragt 
en  gaan  de  andere  door  den  grooten  weg  die  naar  het  doi*p 
Möckern  leidt,  nog  ongeveer  op  eene  mijl  afstands  eu  op  den 
top  van  een  tamelijk  hoogen  heuvel  liggende. 

De  hemel  was  zonder  wolken ;  het  borrelen  des  strooms  door 
de  schepraderen  van  den  molen  Jot  schuim  geslagen,  brak 
alleen  de  stilte  van  den  kalmen  avondstond  af;  digtbewassen 
wilgen,  over  het  water  hangende,  wierpen  er  eene  groene 
en  doorschijnende  schaduw  over  henen,  terwijl  verder  op  de 
rivier  het  blaauwe  luchtge\y^el£  en  de  vlammende  tinten  van 
de  westerkim  zoo  prachtig  vvéerkaatste,  dat,  waren  er  geene 
heuvels  geweest  die  haar  yan.-diEih  hemel  scheidden,  het  goud 
en  azuur  der  wateren  zich  tot  één'  enkelen  kleuren-spiegel 
met  het  goud  en  azuur  des  uitspansels  zouden  hebben  ver- 
.mengd.  De  hooge  oeverbiezen  bogen  hare  zwart  fluweelen  kuiven 
onder  den  ligten  adem  des  avondwinds,  welke  zoo  vaak  bij  het 
einde  van  den  dag  zich  verheft;  de  zon  verdween  langzaam 
achter  een*  breeden  zoom  van  purperwolken  met  vurige  ran- 
den... De  toonen  der  belletjes  van  eene  kudde  werden  bij  het 
ruischen  der  zielverheffende  stilte  in  de  verte  vernomen. 

Langs  een  voetpad,  door  hej  gras  der  weide  gebaand,  reden 
twee  jonge  meisjes,  bijna  twee  kinderen  —  zij  hadden  pas 
haar  vijftiende  jaar  bereikt  —  te  zamen  op  een'  schimmel 
van  middelmatige  grootte  j  zij  zaten  op  een  groot  vrouwenza- 
del, hetwelk  gemakkelijk  haar  beide  bevatte,  want  zij  waren 
tenger  en  net  gevormd  van  leest. 

Een  man,  hoog  van  gestalte^  met  een  tanig  gelaat  en  lange 
grijze  knevels,  leidde  het  paard  bij  den  toom  en  keek  van  tijd 
tot  tijd  naar  de  meisjes  om,  met  een'  blik  waarin  eerbied  en 
vaderlijke  zorgvuldigheid  tevens  te  lezen  stonden;  hij  steunde 
op  een'  langen  stok ;  op  zijne  nog  gespierde  schouderen  rustte 
een  ransel;  zijne  bestofte  schoenen,  zijn  reeds  eenigzins  sle- 
pende stap  verrieden  dat  hij  lang  had  geloopen. 

Een  van  die  honden,  welke  door  de  bewoners  van  het  noorden 
van  Siberië  voor  hunne  sleden  worden  gespannen,  een  krach- 
tig dier,  bijna  van  dezelfde  gestalte,  kleur  en  denzelfden  vorm 
als  een  wolf,  volgde  naauwletteud  de  stappen  van  den  gelei- 
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der  der  kleine  karavaan  en  was,  loo  als  meu  pleegt  te  zeggen, 
van  zijnen  meester  niet  weg  te  slaan. 

De  groep  welke  de  twee  meisjes  vormde  was  inderdaad  al- 
lerbekoorlijkst. 

Een  van  haar  hield  in  hare  linkerhand  de  losse  teugels, 
terwijl  zij  met  haren  regterarm  het  dunne  lijfje  van  hare  sla- 
pende zuster  omslrengeld  hield,  wier  hoofd  op  haren  schou- 
der rustte.  Bij  iederen  tred  van  het  paard  golfden  die  twee 
ranke  ligchamen  op  de  hevalligste  wijze  en  terwijl  de  net 
gevormde  voetjes  welke  op  een  houten  plankje,  tot  stijgbeu- 
gels dienende,  rustten,  heen  eo  weder  slingerden. 

Die  tweelingzusters  heetten  rose  en  blanra;  een  moeder- 
lijke gril  had  haar  die  namen  gegeven ;  thans  waren  zij  wee- 
zen zoo  als  hare  half  versletene  rouwkleederen  te  kennen  gaven. 

Beide  elkander  volkomen  gelijkende,  en  gelijk  van  gestalte 
zijnde,  was  het  noodig  ze  veel  en  lang  te  zien  om  ze  vau 
elkander  te  kunnen  onderscheiden.  De  beeldtenis  van  haar 
welke  niet  sliep  zou  dus  voor  beide  kunnen  volstaan ;  het 
eenige  verschil  dat  er  tusschen  haar  in  dien  oogenblik  be- 
stond, was  dat  nosE  waakte  en  dien  dag  de  ambtspligten  van 
oudste  zuster  vervulde,  en  zulks  naar  het  denkbeeld  en  de 
verordening  van  haren  gids,  die  als  oud- gediende  uit  den 
keizerstijd,  met  orde  en  tucht  dweepte  en  het  dus  voegzaam 
had  geoordeeld  aldus  tusschen  de  twee  weesjes  de  ondergeschikt- 
heid en  de  bevelvoerende  magt  dagelijks  af  te  wisselen. 

Greusb  of  welk  ander  gevoelig  schilder  ook,  had  vuur  en 
bezieling  geschept  uit.  den  aanblik  van  die  twee  bekoorl^ke 
kopjes  met  zwart  üuweele  mutsjes  gedekt,  waaruit  een  menigte 
dikke,  kastanjebruine  haarlokken  te  voorschijn  drongen,  langs 
hals  en  schouderen  golfden  en  hare  ronde,  poezelige,  blozende, 
satijnachtige  wangen  omringden^  geen  fluweelachtiger  inkar- 
naat vertoont  de  roode  anjelier,  door  den  dauw  bevochtigd^  dan 
hare  bevallige  lippen  vertoonden^  het  zachte  blaauw  van  den 
maagdepahn  ware  donker  geschenen  bij  het  heldere  azuur  ha- 
rer  groote  oogen  waarin  de  zachtmoedigheid  van  hare  inborst 
naast  de  onschuld  harer  jaren  te  lezen  stonden ;  een  blank  en 
rein  voorhoofd,  een  neusje  van  bevalligen  omtrek,  een  kuil- 
tje in  de  kin,  voltooiden  het  aanbiddelijk  geheel  dier  twee 
engelen-gedaanten,  waarin  onnoozelheid  en  goedheid  de  hoofd- 
trekken  waren. 

Ook  dan,  wanneer  bij  eene  dreigende  regenbui  of  een 
onweder  de  oude  knevelbaard  ze  beide  in  eene  groote  peU 
van  rendiervel  zoo  zorgvuldig  wikkelde  en  over  hare  hoofden 
den  groote  kap  van  dit  waterdigte  kleedingsstuk  neerliet,  ook 
dan...  geen  verukkelijker  schouwspel  dan  die  twee  maagde- 
lijke, lagchende  gedaanten,  onder  dien  donkerkleurigeu  re- 
gpnmantel  beschut. 

Doch  nu  was  de  avond  helder  en  liefelijk^  de  zware  hui- 
denmantel hing  langs  de  kuiën  der  gezusters  af,  de  kap  rustte 
op  den  rug  van  haar  zadel. 
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RosE  hield  nog  altijd  in  haren  regterarm  haie  slapende 
zuster,  beschouwde  haar  met  onuitsprekelijke^  schier  moeder- 
lijke teederheid...  want  dien  dag,  was  rosb  de  oudste,  en  eene 
oudste  zuster  is  reeds  bijna  eene  moeder!... 

De  twee  meisjes  waren  niet  alleen  op  elkander  verzot,  maar 
door  een  met  de  ziel  in  verband  staande  verschijnsel  bij  twee- 
lingen, hadden  ^ij  bijna  gelijktijdig  steeds  dezelfde  gewaar- 
wordingen ;  de  aandoening  van  de  eene  stond  oogenblikkelijk 
op  het  gelaat  der  andere  geschilderd ;  dezelfde  oorzaak  deed 
'  ze  sidderen  en  blozen,  zoo  zeer  klopten  die  jeugdige  harten 
onder  éénen  polslag;  kindervreugde,  bitter  verdriet,  alles  in 
één  woord,  werd  door  beide  weêrkeerig  gevoeld  en  even  zoo 
snel  overgeplant. 

In  de  kinderjaren  te  gelijker  tijd  door  eene  wreede  ziekte 
aangetast,  hadden  zij,  als  twee  bloemen  op  denzelfden  stengel, 
te  zamen  f  gebukt,  geleden,  gekwgnd,  maar  hadden  ook  te 
zamen  hare  reine  en  frische  kleur  herkregen. 

Zal  het  noodig  zijn  te  zeggen,  dat  die  geheimzinnige,  on- 
verbreekbare  banden,  welke  de  tweelingzusters  aaneensnoerde, 
niet  hadden  kunnen  verbroken  worden,  zonder  een'  doode- 
lijken  slag  aan  het  bestaan  dier  arme  wezens  toe  te  brengen  ? 

Zoo  kwijnen  ook  die  bevallige  vogelparen,  de  onafschei^ 
de  lijk  e  genoemd,  welke  alleen  gemeenschappelijk  kunnende 
bestaan,  treuren  en  lijden  en  klagen  en  sterven,  als  eene  bald- 
dadige  hand  ze  van  elkander  scheidt. 

De  geleider  der  meisjes,  een  man  van  ongeveer  vgf  en 
vijftig  jaar,  met  een  krijgshaft%  voorkomen,  vertoonde  de  onver- 
getelijke type,  van  die  soldaten  der  fransche  republiek  en 
van  het  keizerrijk,  van  die  heldhaftige  volkszoiien,  in  éénen 
veldtogt  de  beste  krijgers  der  wereld  geworden  en  zulks  om 
der  wereld  te  bewijzen,  wat  een  volk  vermag,  wat  het 
geldt,  wat  het  verrigt,  wanneeer  deszelfs  ware  uitverkorenen 
hun  vertrouwen,  hunne  kracht,  hunne  hoop  in  datzelfde 
volk  stellen. 

Die  soldaat,  de  gids  der  twee  zusters,  'een  oud  grenadier 
te  paard  der  keizerlijke  garde,  had  den  bijnaam  van  Dago^ 
hert  verworven;  zgn  ernstig  en  streng  gelaat,  was  door  for- 
sche  trekken  gekenteekend,  zijne  grijze,  lange,  dikke  knevejs, 
bedekten  geheel  zijne  onderlip  en  verloren  zich  in  eene  impe- 
riale, die  bijna  zijne  gansche  kin  bedekte;  zijne  baksteenkleurige 
magere  wangen,  zoo  tanig  als  perkament,  waren  overigens  glad 
geschoren;  onder  zijne  dikke  wenkbraauwen,  nog  niet  vergi-gsd, 
verscholen  zich  zijne  twee  helder  blaauwe  oogen;  zijne  gou- 
den oorringen  slingerden  tot  op  zijne  met  witten  rand  afgezet- 
te stropdas  -af  ^  een  lederen  gordel  hield  zijn'  reisjas  van  grof 
grijs  laken  om  het  lijf  gesloten,  en  eene  blaauwTOodc  ge- 
streepte policie-muts,  over  den  linker  schouder  afvallende,  be- 
dekte zijn  kaal  hoofd. 

Eertijds  met  eene  herkulische  kracht  begaafd,  doch  teven» 
een    leeuwenhart,  dat   is  een   goed  en  geduldig  hart,  in  den 
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boezem  ronddragende^  omdat  hij  moedig  en  sterk  yras,  toonde 
zich  DAGOBERT^  ondanks  het  ruwe  zijner  gelaatstrekken,  naauw- 
lettend,  vaderlijk  bezorgd,  buitengemeen  voorkomend  en  tee- 
der, ja  moederlijk  jegens  de  twee  meisjes.  —  Moederlijk!  dat 
is  het  woord,  want  als  de  genegenheid  heldenkracht  vor- 
dert, dan  zijn  een  moeder-  en  soldatenhart  elkander  gelijk. 

Met  eene  stoictjnsche  bedaardheid  alle  gevoel  wetende  te 
onderdrukken,  verloochende  DAGOBEnT  nimmer,  in  geen  geval 
zijne  onverstoorbare  'koelbloedigheid,  zoodat,  hoewel  niemand 
minder  prettig  dan  hij  was,  hij  soms  een'  onbeschrijfelijken 
lachlust  opwekte  juist  door  die  onverzettelijke  deftigheid  welke 
hij  in  al  zijne  verrigtingen  aan  den  dag  l^de. 

Van  tijd  tot  tijdden  al  voortloopende, keerde  oagobbrt  zich 
naar  den  goeden  schimmel,  waarop  de  twee  meisjes  zaten, 
en  streelde  hem  of  wel  voegde  hem  een  vriendelijk  woord 
toe;  trouwens  de  diepe  ooggroeven  en  lange  tanden  van  het 
trouwe  dier,  verrieden  zijnen  hoogen  ouderdom  3  twee  diepe 
likteekenen,  het  eene  in  de  zijde,  het  ander  aan  de  borst, 
bewezen,  dat  dit  paard  heete  gevechten  had  bijgewoond;  ook 
schudde  hij  niet  zonder  een'  zweem  van  fierheid  nu  en  dan 
zijn'  ouden  krijgstoom,  welks  koperen  knopjes  nog  een'  arend 
en  relief  vertoonden ;  zijn  gang  was  regelmatig,  voorzigtig  en 
vast ;  de  kleur  zijner  haren  levendig,  zijn  lijf  niet  opgezet , 
het  overvloedige  schuim  dat  van  zijn'  breidel  droop,  getuigde 
van  die  gezondheid  welke  de  paarden  door  aanhoudenden, 
doch  matigen  arbeid  verkinjgen,  van  een'  langen  togt  met 
kleine  dagreizen.  Hoewel  reeds  sedert  maanden  op  weg  zijnde 
droeg  het  kloeke  beest  nog  even  vlug  als  den  eersten  dag  de 
twee  meisjes  als  «ok  een  tamelijk  zwaar  valies  achter  den 
zadel  vastgehecht. 

Zoo  wij  gewaagden  van  de  onmatige  leögte  der  tanden  van 
ons  strijdros  (het  onfeilbare  kenteeken  van  hoogen  ouderdom), 
geschiedde  zulks,  omdat  hij  ze  vaak  liet  zien,  met  het  eenige 
doel  om  zijnen  naam  gestand  te  doen  (hij  heette  lachber)  en 
tamelijk  booze  treken  te  spelen,  waarvan  de  hond  het  slagt- 
offer was. 

Deze  laatste,  zeker  bij  wijze  van  tegenstelling,  galwoot  ge- 
noemd, en  zijn'  meester  overal  op  de  hielen  volgende,  bevond 
zich  onder  het  bereik  van  iacrber  die  hem  van  tijd  tot  tijd 
voorzigtig  bij  den  rug  aan  de  huid  beet  pakt^,  opnam  en  al- 
dus een  oogenblik  voortdroeg ;  de  hond,  door  zijne  vacht  be- 
schermd en  gevns  ook  sedert  lang  aan  de  grappen  'van  zijnen 
makker  gewend,  onderwierp  zich  er  aan  met  stoicijnsche  in- 
schikkelgkheid ;  alleen,  wanneer  de  grap  hem  toescheen  lang 
genoeg  geduurd  te  hebben,  keerde  galnoot  den  kop  grom- 
mende om.  Lachbek  verstond  een  half  woord  en  beijrerde 
zich  hem  op  vasten  grond  terug  te  brengen  ;  op  een  ander 
keer,  zeker  om  dé  eentoonigheid  te  vermijden,  knabbelde 
lachber  zachtjes  aan  den  ransel  van  den  soldaat,  welke,  even 
als  zijn  hond,  aan  die  guiterjjen  zich  scheen  gewend  te  hebben. 
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Die  bijxcmdarkeAcn  mUmi  ons  ma  deaUieekl  f^im  van  <k 
vwrhe^ldige  een^nindJK^,  w^lko  tuaachen  de  tweeling-sus- 
tera,  den  ouden  aoldaat,  het  p^ard  e»  den  hond  hea-scbie. 

Dus  rende  de  troep  voort,  tamelijk  ongeduldig,  om  nog 
TÓór  den  naeUt  het  dojr^ye  Móckem  te  bereiken»  dat  aan  Aeg% 
top  der  helling  lich  TOfto^mde. 

BAGOBCitT  keek  nu  en  dan  rond  en  sebeen  uine  herinne- 
ringen te  raadplegen ;  allengs  werden  zijne  wezensti^kken  lom- 
berj  op  weinig  afstand  van  den  molen  gekomen,  welks  ge- 
raas Bijne  oplettendheid  had  gaande  gemaakt,  hield  hi)  «tand 
en  streek  Teraoheidene  malm  zijnen  IpoeTel  tusschen  duim  en 
wijsvinger,  het  eenige  teeken,  dat  eene  hevige,  bedwongen^ 
gewaa^ording  in  hem  verried. 

II|^H8BR  ook  plotseling  achter  zijn'  meester  halt  makende, 
werd  B LANKA  met  sohrik  wakker  en  hief  haar  hoofd  op  \  haar 
eerste  blik  zocht  hare  «uster  wie  zy  liefelijk  toelachte,  ver- 
volgens  wisselden  beide  een  teeken  van  verbazing  wegens  da- 
GOftfiAT,  die  daar  onbewegelijk  stond,  met  gevouwene  handen 
op  zijnen  langen  stok  leunende  en  ten  prooi  schijnende  te  zijn 
aan  eene  smartelijke  en  innig  gevoelde  aandoening, 

Be  meisjes  bevonden  zich  toen  aan  den  voet  van  een'  lagen 
terp,  welks  top  ia  het  dikke  gebladerte  van  eenreusachtigen 
eik  verdween,  op  de  helft  èec  helling  van  die  kleine  vedbe- 
venheid  geplant. 

RosiLy  DAGO»£RT  uog  altijd  onbewegcljjk  en  peinzend  ziende, 
hukte  op  haar  zadel  voor  over  en  haar  klein  handje  op  den 
schouder  des  soldaats  leggende  welke  met  den  rug  naar  haav 
toe  gekeerd  stond,  zeide  zjj.  h^n  zacht  kens: 

—  wWat  acheeh  u  dagoheet?» 

De  veteraan  keerde  zich  om;  tot  niet  geringe  verbazing 
der  zu9ter9  zagen  zij  een*  dikken  traan,  die,  na  zich  een  voch- 
tig spoor  over  zyne  taankleurige  wang  te  hebben  gebaand, 
in  den  dikk^a  knevel  aiich  verloor. 

—  «Gij  schrdt...  g^j !» 

Riepen  rqsk  en  blanka  diep  bewogen*^ 

—  «Om  's  hemels  wil...  zeg  ons,  wat  u  deert...» 

Na  een  oogenblik  aarzelen^  liet  de  krijgsman  z[pic  vereelte 
hand  over  zijne  oog^  gaan  en  i^ide  met  eene  bewogene  stem 
lot  de.  meisje»,  terwijl  hij  naar  den  hondeidjarigen  eik  wees, 
bi^  denwelkcn  zij  ziich  bevonden: 

—  (tik  zal  u  bedroeven,  goede  kindere...  wwar  l,och,.  daA 
IA  wat  hdiligs...  wat  ik  u  zeggen  zal...  Wel^ul  voor  aobttien 
jaar...  den  d^g  vóór  den  f^oo^n  slag  van  teij^mg,  droeg  ik 
uwen  vader  naar  dien  boom...  twee  sabelhouwen  hadden  Z|j^ 
hoofd  gekliefd.:,  een  schot  zijn'  schouder  vorhrij^ld*^  hier 
zijn  wij  beide,  —  ik  had  een  ateek  met,  eene  piek  voor  i^}jp&. 
poitkt  gekregen,  — krijgsgeva^njea  gemaakt,  en  dooif  wienJ  goeda 
henel!  door  oen'  afvaüige...  ja,,  döor  e^n'  Fransghman,  etm 
uitgeweken^  markiea,  kolonel  \fk  ifui^i^ohe  dienat...  en  die  la- 
l«r...    Doch  dat  alles  zult  gg  wel  Q9na  t«  wQton  kosaen. » 
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jVa  een  pooige  gezwegpen'  ie  beèbèsft^  fj^ng^  de  Tetcfaan  met 
zijnen  stok  ndar  het  dorp  Mcckem  wijzettde,  dldiu  voort : 

—  <iJa..<  ja,  ik  hét-ken  alles,  siedaar  de  hooien  waar  uw 
dappere  rader,  welke  ons  asBToerde^  on»  eu  ée  Polen  viai 
de  garde^  de  rusftisehe  kurassier»  overhoop  wierp  na  eene  bat- 
terij te  hebben  veroverd...  o !  mijne  kinderen »  —  voegpde  de 
soldaat  er  zoo  .o»gdcnnateld  hij  —  ccgji  hadi  moéten  zien 
uwen  dapperen  vader,  aan  het  hoofd  vaa  onze  brigade  gre- 
nadiers te  paard,  te  midden  vaa  eene  hagelbui  vaori  houwitsers 
eene  charge  op  den  vijand  uitvoeren,  >o!  dan  was  hij  zoo 
schoon!» 

Terwijl  DAx;awimf  athius,  op  zipie  wijse^  aan  lijnen  boeie}|f  lueht 
gaf  en  zijne  herinneringen  verlevendigde,  lieten  de  twee  ouj|ei«- 
looze  lueisjes,  Iris  door  ééne  gelifklipUge  ingeving  bemid, 
zich  van  hel  paskid  gleden  eu  elkaaider  bij  de  bittid  hou- 
desde^  kniekkn  aij  aan  doft  voet  tëu  den  ooden  eikenbocan 
neder. 

Daar,  legen  elkander  gedrongen,  weetidai  zij  lang  en  over- 
vloedig,, terwgl  de>  soldaat  achter  ben  met  zijne  hatideai  krui- 
selings op  zijhen  stok  geslagen,  er  zijn  kaal  voorhoofd  óp 
liet  rusleiL 

—  «cllaar  komaan...  komaan,  gij  mocft  niet  droevig  worden,» 
seide  ftij  zachtkens;,  na  eenige  minuten,  toen  brj  tranen  sag 
biggelen  orer  de  blozende  wangen  dier  nog  steeds  geknielde 
austersi,  mnisBehicii  wel  vinden  wij  gesetaal  Sfftoi9  te  Panjg,^ 
voegde  hg  er  bgi  5.  «dit  alles ial  ik  u  van  avond  in  de  herbarg 
uitleggen...  ik  beb  opzettelijk  den  dag  van  li«den  wïll^ 
afwachten  qyêê  u  veel,  zeer  ved  aangaande  urwen  vdder  te 
verhalen;  dat  was  zoo  mijne  eigene  vinding...  want  van  daag, 
aiet,  dat  is  zooveel  als  een  veijaardag.n 

•^  <tWij  sehreijen,  omdat  lUfoeder  ons  ook  in  de  gedac^e 
komt, »  seide  rosé.. 

—  (cffioedcry  cKe  wij  nergens  wcér  zullen  tien,  dan  in  den 
hemel,»  vof^de  vlünka  et  bij. 

De  soldaat  nam  de  twee  meii^es  weder  op,  leidde  ze  bij 
de  hand  en  beide  met  een  oog  vol  van  onbeschrijfelijke  toe^ 
genegenheid  aaUziaide,  nog  roerender  door  het  kontrast  van 
aijn  ruw  krijgsmans-gelaat,  zeide  hij : 

—  o  Niet  zoo  droevig,  kinderen  f  Met  is  waar,  uwe  moeder 
was  het  puikje  van  de  vronweki.^  Toen  zij  nog  in  Ptf/«f»  woonde, 
werd  E^  bel  juweel  van  Warschau  genoemd)  het 
juweel  der  gansche  wereld  had  ze  moeten  heeten^  want  ib 
de  ganseke  wereld  had  men  hare  weerga  miety  nefib...  necsL..» 

De  goede  dagobert  nokte  bij  die  woordeai  tao  hevig,  dat 
hij)  niét  voort  kon  ea  hij  stz^édc,  ak  naar  gewocmte,  zijne 
lange,   grijsê  knevel»  tusadien  deu  duim  eb  den  wijsvhigcr. 

—  ((Hoort  kinderen,»  hernam  hij,  na  zfjue  hevige  aai^e^ 
niDg  te  hebben'  bedwongen,  (luwe  moeder  heeft  u  niet  anders 
dan  den  allerbesten  raad  kunnen  geven,  niet?)» 

—  «f  Ja,   OA4S0BliRT.  » 
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—  «Welnu,  wat  drukte  zij  u  bij  haar  steiTen  op  het  hai-t?.,. 
Dikwijls  aan  haar  te  denken,  maar  u  niet  te  bedroeven.» 

—  «Dat  is  waar;  zij  zeide  ons,  dat  God,  altijd  goed  jegens 
de  arme  moeders  wier  kinderen  op  aarde  achter  blijven, 
haar  zou  toestaan  ons  in  den  hoogen  hemel  te  hooren,»  zeide 

BLANRA. 

—  «En  dat  hare  oogen  over  ons  zouden  geopend  zijn,)» 
voegde  rose  er  bij. 

Vervolgens  sloegen  de  twee  zusters,  weder  door  ééne  aan- 
drift bezield,  met  innemende  bevalligheid  beider  handen 
ineen,  wendden  hare  onbevangen  blikken  naar  den  hoogen 
en  spraken  vol  van  de  aanbiddelijke  vertrouwelijkheid  haars 
ouderdoms : 

—  «Niet  waar,  moeder!  gij  ziet,  gij  hoort  ons?...» 

—  «Dewijl  uwe  moeder  u  ziet  en  hoort,»  voegde  oagobert 
er  bij,  ((bedroeft  haar  dus  niet  langer  door  uwen  weemoed... 
Dat  heeft  zij  verboden...» 

—  «Gij  hebt  gelijk,  dagobert.» 

—  «Wij  zullen  niet  meer  droevig  zijn.»  En  de  weesmeisjes 
droogden  hare  tranen  af. 

In  de  oogen  eens  regtzinnigen  geloovigen,  kon  dagobert 
voor  een'  waren  heiden  doorgaan.  In'  Spanje  had  hij  zijne 
sabel  als  ware  het  met  wellust  laten  weiden  door  de 
gelederen  dier  monniken  van  alle  orden  en  alle  kleur,  die, 
in  de  eene  hand  het  kruis  en  in  de  andere  den  dolk  dra- 
^;ende,  niet  de  vrijheid,  —  sedert  eeuwen  hield  de  inquisi- 
tie den  looden  voet  op  hare  keel  —  maar  hunne  bespottelijke 
privilegiën  verdedigden.  Evenwel,  dagobert  had  sedert  veertig 
jaren  zooveel  ijzingwekkende  tooneelen  bijgewoond,  had  den 
dood  zoo  vaak  onder  de  oogen  gezien,  dat  het  instinkt  der 
natuurlijke  godsdienst,  welke  alle  eenvoudige  en  onbedorven 
harten  met  elkander  gemeen  hebben,  altijd  in  zijn  gemoed 
was  bovengedreven.  Hoewel  hij  de  vertroostende  zelfbegoo- 
cheling  der  twee  zusters  niet  deelde,  misdadig  ware  het  hem 
voorgekomen,  die  begoocheling  zelfs  in  de  verte  te  willen 
aanranden. 

Haar  eenigzins  bedaard  vindende,  hernam  hij: 

—  ((Goed  zoo  kinderen,  ik  wil  u  liever  hooren  snateren, 
zoo  als  gij  dezen  morgen  en  gisteren  deedt...  van  tijd  tot  tijd 
in  de  vuist  lagchen  en  mij  niet  antwoorden  op  hetgeen  ik 
zeide...  zoo  drok  hadt  gij  het  met  elkander^  ja,  ja,  jufvrouwtjes... 
ik  zie  het  wel...  sinds  twee  dagen  schijnt  gij  bijster  veel  met 
elkander  te  hebben  uitstaan...  zooveel  te  beter,  als  het  u 
maar  vermaakt. » 

De  meisjes  bloosden,  wisselden  steelsgewijze  een  lachje,  dat 
bij  de  tranen  afstak,  welke  nog  hare  oogen  vulden  en  ross 
zeide  eenigzins  verlegen  tot  den  soldaat. 

—  «Waarlijk  niet,  dagobert,  wij  spraken  van  allerlei  on- 
verschillige zaken.»* 

--  «Goed,  best,  ik  verlang  niets  te  weten...  komaan!  rust  nu 
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uog  eene  minuut  of  wat  uit  en  dan  vooi^waaiis !  want  het  begint 
laat  te  worden,  wij  moeten  nog  voor  den  nacht  te  Mdokem 
zijn...  om  morgai  ochtend  vro^  onzen  togt  te  hervatten.» 

—r  «  Wij  hebben  nog  vrij  wat  af  te  doen,  niet  ?  »  vroeg  iose... 
«  —  «Om  te  Parijs  te  komen?  Ja  kinderen,  een  honderd 
pleisterplaats]  es  nog  of  zoo  wat  3  vnj  gaan  niet  gaauw,  maar 
wij  komen  toch  vooruit...  en  wij  reizen  goedkoop,  want  onze 
beurs  is  niet  best  voorzien^  een,  kamertje  voor  u^  een' stroozak  en 
een  dek  voor  mij  in  het  portaal,  met  galkoot  aan  mijne  voe- 
ten, wat  versch  stroo  voor  den  ouden  lachbek,  dat  zijn  onze 
reiskosten;  van  onzen  kost  spreek  Ik  niet,  gij  beide  eet  zoo- 
veel als  een  vogeltje  en  wat  mij  betf«ft^  in  Egypte  en  Spanje 
hebben  wij  geleerd  slechts  dan  honger  te  hebben  als  het 
goedschiks  kon...» 

—  aMaar  gij  veigeet,  dat  om  nog  meer  uit  te  zuinigen^ 
gij  onder  weg  zelf  ons  potje  kookt  en  gij  u  nooit  door  on» 
laat  helpen.» 

—  «Ën  dan,  goede  dagobert,  vergeet  gij  ook  nog  te  zeg- 
gen, dat  gij  bijna  iederen  avond  in  de  herberg  voor  on» 
wascht...  als  of  wij  zelven  niet... » 

—  «Gij?»  viel  de  soldaat  blanka  in  de  rede ^  «fifÖ?  ik  zou 
uwe  mooije  kleine  handjes  in  dat  zeepwater  laten  openspringen, 
niet  waar?  Ën  dan,  wascht  de  soldaat,  als  hij  in  het  veld 
is,  niet  altijd  zijn  liimengoed  zelf?  Zoo  als  gij  mij  daar 
ziet,  nam  ik  het  met  de  beste  waschvrouw  of  plooister  van 
mijn  eskadron  op...  en  mijn  strijken  dan,  he!  dat  jokt  er 
ook  niet  om.» 

—  « Ja,    dat  is  waar,  gij  strijkt  goed,  zeer  goed... » 

—  «Alleen  nu  ea  dan  zengt  gij  het  goed  een  beetje...» 
zeide  bose  glimlagchende. 

'—  «Ja,  als  het  ijzer  al  te  heet  is;  dat  is  waar,  maar 
wat  duivel,  al  houd  ik  het  nog  zoo  digt  bij  mijne  wang... 
mijne  huid  is  zoo  hard,  dat  ik  niet  voelen  kan  of  het  ijzer 
al  te  heet  is..* »   zeide  dagobert  met  een'  onverzettelijken  ernst. 

—  « Ziet   gij  dan  niet  dat  wij  grappoi,  goede  dagobert.  » 

—  « Dus,  kinderen,  indien  gij  vindt,  dat  ik  goed  wasch  en 
strijk,  geef  mij  dan  maar  uwe  kalandizie,  dat  is  goedkooper, 
en  onder  weg  schiet  er  geen  spaarpenning  over,  vooral  voor 
anne  lieden* zoo  als  wij;  want  vnj  moeten  op  onze  gelden 
teren,  te  miUste  tot  dat  wij  te  Parijs  zullen  zijn...  Onze  - 
papieren  en  de  penning  welke  gif  draagt,  zullen  er  ons  dan 
wel  door  helpen  —  wij  moeten  het  hopen  althans.» 

—  «Die  penning  is  ons  heilig...  moeder  heeft  hem  ons  op 
haar  sterfbed  gegeven.» 

—  «Neem  u  dus  wel  in  acht  hem  niet  te  verliezen,  zie 
wel  van  tijd  tot  tijd  of  gij  hem  hebt. » 

—  « Daar  is  hg, »  zeide  blanka. 

£n  zij  trok  uit  haar  keurslijfje  eenen  kleinen  bronzen  pen- 
ning te  voorschijn,  vastgemaakt  aan  een  kettingjc  van  het- 
zelfde metaal  om  haren  hals  hangende. 
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Bidt  YQor  raij. 

—  «Wat  beteekent  dit  toch,  oagooert?»  hernam  blank a, 
di^  raadsdaohtige,  sombere  inschriften  beschonwooLde.  —  «Moe* 
der  heeft  het  ons  nooit  kunnen  uitleggen». 

—  «Over  dat  alles  zullen  wij  van  avond  in  de  herberg  spre- 
ken,»» antwoordde  dagopeat,  «het  is  Iaat,  gaan  wi)  verder ;  bevvaai* 
den  penning.^  en  nu,  ▼oorwaarts!  wij  hebben  nog  een  uur  bgna  te 
loopen,  alvorens  wij  aan  de  pleisterplaats  zijn...  komt^  lieve 
kinderen,  komt,  werpt  nog  een'  blik  op  dien  heuvel  waar  uw 
brave  vader  viel,.,  en  nu  stggt  op,  ftijgt  op !  »  De  twee  meis* 
jes  wierpen  een  laatsten  kinderlijken  blik  naar  de  plaats  welke 
zulke  pijnlijke  hmnneringen  bij  haren  gids  had  opgewekt 
en  be«tegen,doQr  hem  geholpen,  den  geduldigen  lacrbrr. 

Hei  eerbiedwaarde  dier  had  er  geea  oogenblik  aan  gedacht 
zich  Ie  verwijderen^  maar  als  een  veteraan  van  den  echten 
stempel  en  die  geen  oogenblik  te  loor  Iaat  gaan,  had  hi]  VDore- 
hands  zijn'  ledigen  tijd  te  nutte  gemaakt,  met  in  hei  vreemde 
land  eene  ruime  schatting  van  versch  en  jong  gras  te  hefTen, 
alles  ten  aanzien  van  den  eenigermate  hem  benijdenden  gal-^ 
NQOT,  die  niet  anders  kon  dan  zich  op  zijn  elf  en  dertigst  op 
het  gra»  neer  te  vlijen  met  zijn  uitgerekten  snuit  tusschea 
de  twee  voorpooten  gekneld;  naauwelijks  was  het  sein  tot 
opbreken  gegeven,  of  hij  was  op  zijnen  post  achter  zijn'  baas^ 
BACOBEBT  met  de  punt  van  zijn'  langen  stok  den  grond  pei- 
lende, leidde  behoedzaam  het  paard  bij  den  toom^  vrant  de 
weide  werd  al  meer  en  meer  moerassig;  na  nog  eenige  stap- 
pen te  hebben  gedaan,  was  hij  verpligt  links  af  te  wenden, 
i&k  einde  den  groeten  weg  weder  te  bereiken. 

Te  Móchem  aangekomen  vroeg  dacovbbt  naar  de  kleinste 
herberg  van  bet  dorp,  men  beduidde  hem  dat  er  sdechts  ééne 
was,  en  wel,  de  herbei^  de  witte  f^alk. 

-^  «  Dau  naar  de  witte  Folk, »  antwoorcUe  de  soldatt. 
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Verscheidene  msilen  reeds  had  horoA^  de  beestoiitêitimer^ 
de  blinde  van  het  zolderrenster^  dat  op  de  bitoenplaaU  der 
berl>erg  de  wiHe  Fuik  m\Mg,  ikict  ^Mifjfcduld  f|;eópend,  om  de 
koms*  é&r  tw«e  meiBJed  en  van  den  loldaat  af  te  loerèii;  hen 
niet  ziende  opdagen,  begon  hij  weder  langzaam  op  en  neder 
te  gaaa,  met  de  armen  kruiselings  oVer  zijne  hótsi  geslagen, 
met  een  gebukt  hoofd  en  het  middel  zoekende  om  het  plan, 
dat  Mj  had  beraamd,  te  yolroeren.  Ciewis,  «eer  pgnlgk  moesteli 
de  denkbeelden  zijn,  die  zijn'  geest  bezig  hielden,  want  Aog 
d^kerdér  dan  gewooniyk  Vrareli  zijkie  weseBstt^kken. 

In  weerwil  ^an  zijn  ifroest  Voorkomen,  ontbrak  het  dien 
lAêSBk  niet  aan  helder  inzigt;  de  <>nTersaagdheid  dóór  hem  in 
z|jtie  oefeningen  aan  den  di^  gelegd  en  die  hij,  door  eene 
behendige  kunstgreep,  aan  de  onlangs  op  hem  gedaalde  gè-» 
nade  toesehreef,  eene  tomtijds  mistieke  en  plegtige  taal,  eene 
2ioh  nimmer  rërlooehenendó  huichelarij,  hadden  hem  eenigen 
ipvloed  Terfichaft  bij  de  bevolkingen  der  Oorden,  die  hij  op 
zijne  togten  bezocht. 

Het  is  te  beseffen,  dat  morok,  lang  vóór  zijne  bekeering, 
zich  met  de  geaardheid  der  wilde  dieren  had  bekend  ge- 
maakt... Inderdaad,  in  het  noorden  van  Siberië  geboi^n, 
betoonde  hij  zich  in  zijne  jeugd  reeds,  als  een  der  stoutsten 
op  dé  beeren-  en  rendieren-^jagt ;  later,  in  1810  dit  beroep 
verlatende,  werd  hij  gids  bij  een  russisch  ingenieur,  welke 
opmetingen  in  de  pooUandeu  moeét  bewerkstelligen,  én  volgde 
dien  naderhand  naar  Petersburg  ;  daar  kwam  MeaoK,  Ha  eénigé 
lotBverwisselingenj  onder  de  keizerlyke  koeriers,  ware  ijzeren 
automaten,  welke  de  minste  gril  van  den  beheersoher  op  eene 
ranke  slede  door  het  onmetelijke  rijk  doet  rennen,  v£tn  de 
gl^enien  van  Peraié'  tot  aan  de  lesmee»  Yooi'  die  lieden,  welke 
dag  en  nacht  met  de  stielheid  des  bliksems  doorreizen^  bestaat 
nooh  jaargetijde^  noch  hinderpaal,  noch  vermoeijetiis,  liöeh 
^aar,  zij,  menschelijke  pröjektielen,  moeten  óf  barsten  óf 
het  ddel  bereikeib;  daardoor  zal  men  ligt  deo  moed,  de  ge- 
hiffdheid,  de  gelatenheid  Van  mensehen  beseffen  luui  een  dus- 
d«iig  leVeti  gewoon. 

OnnOodig  zal  het  nu  zgn  te  zeggen,  ten  gevolge  Van  welke 
zonderlinge  omkeeringen  horok  dit  harde  bedr|jf  inet  een 
ander   beroep   verwisselde,   en  eindelgk  als  geloofsleerling  in 
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eeu  godsdienstig  gesticht  te  Freiburg  was  geraakt^  na  hetwelk 
fay,  naar  al  de  regelen  van  de  kunst  bekeerd,  zijn  zwerrend 
leven  aan  het  hoofd  eener  menagerie,  wiens  ontstaan  niemand 
bekend  was,  heeft  begonnen. 

Nog  liep  MOROK  op  zijnen  zolder  op  en  neder. 

De  nacht  was  gedaald. 

De  drie  personen,  wier  komst  hij  ongeduldigltjk  afwachtte, 
daagden  nog  niet  op. 

"Eji  meer  angstig  en  meer  afgebroken  werd  zijn  gang. 

Eensklaps  staat  hij  stil,  rekt  het  hoofd  naar  de  zijde  des 
vensters  en  luistert.  Het  gehoorzintuig  dezes  mans  was  zoo 
fijn  als  dat  eens  wilden. 

«Zij  zijn  er!»  —  riep  hij  nit. 

£n  in  zijn'  valen  oogappel  glinsterde  de  gloed  der  heL 
Hij  had  den  tred  van  een'  man  en  dien  van  een  paard  ge- 
hoord. 

Naar  de  blinde  van  den  zolder  gaande,  opende  hij  ze  voor- 
zigtig  ten  halve,  en  zag  de  twee  jonge  meisjes  de  binnen- 
plaats der  herbei^  te  paard  oprijden,  begeleid  van  den  ouden 
soldaat,  haren  gids. 

Het  was  donker  en  de  lucht  met  dikke  wolken  betrokken  ^ 
de  wind  blies  fel  en  deed  het  licht  der  lantarens  flakkeren, 
bij  hetwelk  de  nieuwe  gasten  werden  ontvangen;  'het  signa- 
lement aan  hobok  verschaft,  was  zoo  naauwkeurig,  dat  hij 
niet  kon  misgiïjpen. 

Zeker  van  zijne  prooi,  sloot  hij  het  venster.  Na  nog  een 
kwartieruurs  te  hebben  gepeinsd,  ongetw^feld  om  zijn  plan 
in  behoorli}ke  orde  te  brengen,  boog  hij  over  het  luik  heen, 
waar  de  ladder  stond  die  tot  trap  diende,  en  riep: 

—  «Goliath  !  » 

—  M  Meester  ?  )> 
Antwoordde  eene  schorre  stem. 

—  «Kom  boven. » 

—  ((Daar  ben  ik...  Ik  kom  uit  de  haJ  en  bi'eng  vleesdi 
mede. » 

De  stijlen  der  ladder  beefden  en  weldra  dook  een  vervaar- 
Jijk  hoofd  waterpas  met  den  vloer  op. 

Goliath,  te  regt  zoo  genoemd,  —  het  manneken  mat  zes 
voet  en  was  geschonkt  als  zijn  voorzaat  hebkoles  —  was  af- 
zigtelijk ;  zijne  schele  oogen  zonken  diep  weg  onder  een  laag 
en  vooruitstekend  voorhoofd,  zijn  vaalklëurig  dik  hoofdhaar 
en  zijn  baard,  zoo  droog  als  paardenhaar,  deelden  zijnen  wezens- 
trekken iets  beestachtigs  en  wilds  mede;  tusschen  zijne  breede 
kakebeenen^  met  tanden  als  scheepshaken  gewapend,  hield 
hij  aan  een'  hoek  een  stula  raauw  ossenvleesch  van  tien  of 
twaalf  pond  vast,  het  ongetwijfeld  gemakkelijker  vindende 
dit  vleesch  aldus  te  dragen,  ten  einde  bij  het  beklimmen 
van  de  ladder,  die  onder  zijnen  last  wankelde,  zijne  handen 
vrij  te  hebben. 

Kindel  ijk   verloonde   dit    zware  pn  logge  ligchaam  zich  in 
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al  deszelfs  kubieke  uitgebreidheid  boven  het  luik:  zijn  nek 
als  die  van  een'  stier,  de  vervaarlijke  breedte  zgner  borst  en 
schouders^  de  omtrek  zijner  armen  en  beenen,  deden  reeds 
van  zelf  vermoeden,  dat  die  reus  het  ligtelijk  met  een'  beer 
gansch  alleen  kon  opnemen. 

Zijne  kleeding  bestond  in  een'  ouden  blaauwen  pantalon 
met  roode  strepen,  met  bezaanieder  afgezet  en  eene  soort 
van  buis  of  liever  kuras  van  zeer  dik  leder,  hier  en  daar  ge- 
schaafd door  de  scherpe  klaauwen  der  wilde  dieren. 

Gansch  boven  zijnde,  opende  goliath  zijne  olifantskaken, 
en  liet  de  ossenrib  op  den  grond,  vallen,  waarna  hij  met 
dierlijke  gulzigheid  zijne  knevels  likte. 

Die  monsterknecht  had  even  als  zooveel  andere  kunsten^ 
makers  zijne  loopbaan  begonnen,  met  voor  eenige  penningen  der 
toeschouwers,  raauw  vleesch  op  de  kennissen  te  eten.  Ver- 
volgens  zich  aan  dit  voedsel  der  wilden  hebbende  gewend 
en  zijn'  smaak  met  zijn  belang  overeenbrengende,  gaf  hij  het 
voorspel  iier  vertooningen  van  mobok,  door  voor  de  gapende 
menigte  eenige  ponden  raauw  vleesch  te  verteren. 

—  ((De  portie  van  noon  en  het  mijne  zijn  beneden;  daar 
is  dat  van  gaih  en  judas,»  zeide  goliath,  op  het  stuk  vleesch 
wijzende.  —  «Waar  is  het  hakmes?...  ik  zal  het  vleesch 
doorhakken...  de  een  niet  beter  dan  de  ander...  dier  of  mensch 
voor  iederen  bek  zijne  portie.» 

Alstoen  eene  der  mouwen  van  zijn  buis  opstroopende,  ont- 
blootte hy  een'  voorarm,  zoo  digtbewassen  met  haar  als  een 
wolfspoot  en  doorsneden  met  aderen  zoo  dik  als  een  duim. 

—  (( Wel  meester,  waar  is  het  mes  ?  »  hernam  hij,  met  de 
oogen  het  werktuig  zoekende. 

Be  profeet  gaf  geen  antwoord,  doch  rigtte  op  zijne 
beurt  verscheidene  vragen  tot  zijnen  handlanger. 

—  «Waart  ge  beneden,  toen  zoo  even  nieuwe  gasten  in 
de  herberg  aankwamen?» 

«Ja  meester,  ik  kwai^a  van  de  hal  terug.» 

—  «Wie  zijn  die  reizig^^rs?» 

—  « Twee  jonge  meisjes  zaten  op  een'  schimmel ;  een  oud 
man  met  dildke  knevels  is  bij  ze...  Maar  waar  is  het  hak- 
mes... de  beesten  blaffen  van  den  honger...  en  ik  ook...  het 
mes... » 

—  «Weet  gij  ook,  welke  slaapplaats  dien  gasten  is  aan- 
gewezen ?  » 

—  «Be  hospes  heeft  de  meisjes  en  den  oude  achter  ge- 
bragt,  de  plaats  over.» 

—  «In  het  achterhuis,  dat  op  het  veld  uitziet?» 

—  « Ja  meester.,,  maar  dat  mes.»  Een  concert  van  vervaar- 
lijk gebrul  deed  den  zolder  schudden  en  verdoofde  goluths 
woorden. » 

—  « Hoort  ge,  )>  riep  hij,  « de  honger  maakt  de  beesten 
wi]d.  Kon  ik  ook  maar  brullen,  ik  zou  doen  als  zij.  Nooit 
heb  ik  judas  en  caïk  zoo  erg  gezien  als  dezen  avond }  zij  doen 
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sprongen  in  hunne  hokken  dat  die  bijna  raneen  barstten...  Wal 
DOOD  betreft,  dtem  oogen  staan  nog    Tenïjniger    d9ii\    anders... 
het  schijnen  wel  twee  kaarsen...  arme  dood  f» 
Zonder  acht  te  slaan  op  goliaths  pleidooi,  rerrolgde  mörok  : 

—  «Dus  hebben  de  twee  meisjes  haren  intrek  achter  op 
de  binnenplaats  genomen?  » 

—  «Ja,  ja;  maar  om  's  duivels  wil,  waar  is  het  hakmes? 
Sedert  kar  et  uit  is  moet  ik  al  het  werk  doen,  en  dat  ver- 
traagt gedurig  ons  etensuur. « 

—  «Is  de  oude  man  bij  de  twee  meisjes  gebleven?»  vroeg 

MOnOK. 

Goliath,  stom  van  verbating  dat  zijn  meester,  in  weerwil 
zijner  redenen,  niet  aan  het  avondmaal  der  dieren  dacht, 
staarde  den  profeet  met  eene  steeds  klimmende  verwonde- 
ring aan. 

—  «Antwoord  dan,  beest!» 

—  « Ben  ik  een  beest,  dan  heb  ik  beestenkracht,  )>  zeide 
aoLïATH  op  norschen  toon^  c(en  als  beest  tegen  beest,  lig  ik 
niet  altijd  onder.» 

—  «Ik  vraag  je  of  de  oude  bij  de  jonge  meisjes  al  dan 
niet  is  gebleven?»  herhaalde  moror. 

—  «Wel  nu,  neen!»  antwoordde  de  reus;  «na  het  paard  op 
stal  te  hebben  gebragt,  heeft  hij  eene  tobbe  met  water  ge- 
vraagd ;  vervolgens  is  hij  op  den  drempel  van  den  hoofdin- 
gang gaan  zitten  en  bij  het  licht  der  lantaren...  zit  hij  te  was- 
sbhen...  een  man  met  grijze  knevels,  zeept  en  floddert  als 
eene  waschvrotiw,  dat  is  als  of  ik  zaad  aan  een  kanarietje  gaf,» 
voegde  GOLïATH  er  bij,  de  schouders  verachtelijk  ophalende.  — 
«Nu  heb  ik  u  tevreden  gesteld,  meester,  laat  mij  nu  hel 
voedsel  voor  de  beesten  klaar  maken  »  —  en  toen  weder  naar 
alle  zijden  rondziende,  voegde  hij  er  bij  (<maar  waar  is  toch 
dat  liakmes  gebleven  ?  )> 

Na  een  oogenblik  gepeinsd  te  hebben  zeide,  de  profeet 
tot  goliath: 

—  (( Gij  moet  dezen  avond  de  dieren  niet  voeren. » 

In  het  eerst  begreep  goliath  hem  niet  regt,  zoo  zeer  was 
dit  denkbeeld  boven  zijne  bevatting. 

—  ((Wat  belieft  n,  meester?»  vroeg  hij. 

—  « Ik  verbied  u  heden  avond  eten  aan  de  dieren  te  geven*>» 
Goliath  antwoordde  niet,   spalkte  zijne  schele   oogen    wijd 

open,  vouwde  de  handen  en  trad  twee  schreden  achteruit. 

—  (( Wel  nti,  hebt  ge  gehoord  ?  »  zeide  morok  ongeduldi- 
ger. —  «  Spreek  ik  duidelijk  ?  » 

—  «Niet  eten?  ons  vleesch  ligt  daar,  en  voor  drie  uur 
was  het  al  etenstijd,»  riep  öoliath  met  steeds  klimmende 
verbazing. 

—  «Gehoorzaam  en  zwjjg!» 

—  e  Maar  moet  er  dan  van  avond  een  ongeluk  gebeuren?... 
de  honger  zal  de  dieren  woedeftd  maken  en  mij  ook„. 

—  Cf  Des  te  beter  I  » 
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—  «De»  te  beter.» 

—  «Hoe!  des  te  beter?  maar»... 

—  «Genoeg.» 

—  «  ULaar  in  naam  des  sataiw,  ik  heb  even  Teei  hoB«er  ah  zij...)) . 

—  «Wel>  eet;  wie  belet  bet  je?  «w  aTondmaal  i»  klaar, 
ge  eet  het  immers  raauw.» 

—^  «Ik  eet  nooit  zonder  mijne  beestaa...  en  ztj  ook  niet 
zonder  mij.  >» 

—  Ik  zeg  je  nogmaals  dat  zoo  je  bet  ongeluk  hebt  de 
beesten  te  voeren...  dan  jaag  ik  je  weg...» 

GrOLiATH  liet  een  dof  geknor  hooren,  even  schor  als  dat  van 
een'  beer,  terwijl  hij  den  profeet  met  een  verbaasd  en 
toornig  gelaat  tevens,  aanzag. 

Na  het  uitdeelen  van  dit  bevel  hernam  moboil  zijne  wan- 
deling in  de  lengte  en  breedte  op  den  zolder»  scheen  na  te 
denken...  zich  vervolgens  tot  goliath  wendende^  die  nog  altijd 
stom  van  verbazing  hem  aankeek,  zeide  hif: 

—  «  Ge  weet  nog  wel  het  huis  van  döa  burgemeestw,  waar 
ik  dezen  avond  mijne  verlof  kaart  heb  laten  vis»«n  en  welkf 
vrouw  traktaatjes  en  een'  paternoster  heeft  gekocht  ? » 

—  «Ja»  antwoordde  de  reus  norsch. 

—  «Ga  zijne  meid  vragen  of  ik  er  op  aan  kan,  morgen 
ochtend  vroeg  haren  heer  te  huis  te  vinden.» 

—  «  Waartoe  ?  »  . 

—  « Ik  zal  hem  misschien  iets  gewigligs  mede  te  deelen 
hebben ;  in  alle  geval,  feeg  dat  ik  hem  laat  verzoeken  niet  nit 
te  gaan  voor  dat  hij  mij  gesproken  heeft.» 

—  «Goed,  ..  maar  de  beesten...  mag  ik  hun  niets  te  eten 
geven  voor  dat  ik  naar  den  burgemeester  ga  ?  al  ia  het  dan 
maar  aan  den  javaansehen  panther...  dat  is  de  hongmgste... 
kom,  meester,  alleen  aan  nooo  iets!....  Ik  wil  hem  slechts  een' 
mondvol  geven...  cAÏir,  ik  ai  jdi^as  zullen  dan  wachten.» 

—  «Juist  den  panther  verbied  ik  u  iets  te  geven.  Ja,  den 
panther...  minder  dan  eenig  ander...» 

—  «  Bij  SATAN  en  zijn  wijf!  riep  goliath,  « wat  scheelt  u 
toch  van  daag?  ik  vei*sta  ernietsvan,  niets  ter  wereld  Jammer 
dat  die  kar  el  niet  hier  is ;  die  is  slim,  die  zou  mij  wel  hel- 
pen begrijpen,  waarom  gij  beesten  welke  honger  hebben,  be- 
let... te  eten.» 

—  «Ge  behoeft  niet  te  begrijpen.» 

—  « Zou  K arsl  niet  spoedig  terug  wezen  ?  '► 

—  «Hij  is  terug»... 

—  «Waar  i»  hij  dan?» 

—  «  Hij  is  weer  weg.  » 

—  «Wat  gaat  hier  toch  voor?  Er  broeit  watj  kabel  ver-' 
trekt,  komt  terug...  en  is, weer  weg...» 

—  «  Laat  kaael  er  buiten;  met  u  heb  ik  het,  al  zgt  ge  zoo 
uitgehongerd  als  een  wolf,  ge  zijt  zoo  slim  als  een  vos  en 
wanneer  ge  wilt...  even  slim  als  karel.>x 
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£n  bi)  deze  woorden  sloeg  mobok  vriendschappelijk  op  den 
schouder  van  den  reus,  tei*wijl  hij  eensklaps  van  gelaat  en 
toon  veranderde, 

—  «Ik,  slim?» 

—  cfH(?t  bewgs  er  van  is,  dat  dezen  nacht  tien  gulden  ie 
verdicóïci^  zijn  en  dat  mijn  goliath  wel  zoo  slim  zal  zijn  die 
te  pakken...  dat  weet  ik.» 

—  (I  Meent  ge  't  zoo,  ja,  dan  ben  ik  slim,  )>  antwoordde 
de  reus  met  een  dom  en  tevreden  gelaat  grimlagchende...  wat 
moet  ik  doen  om  de  tien  gulden  te  verdienen?» 

—  «  Dat  zult  ge  zien»... 

—  «Is  het  moeijelijk?» 

—  «Dat  zult  ge  zien...  Eerst  ga  naar  den  burgemees- 
ter, doch  alvorens  moet  ge  dit  komfoor  aansteken,» 

Hij  wees  goliath  het  aan. 
• —  «Ja  meester»... 

Zeide  de  reus  reedi  een  weinig  over  het  uitstel  van  zgn 
avondmaal,  door  de  hoop  op    de-tïengulden,  getroost. 

—  «  Leg  er  dien  stalen  stang  in  te  gloeijen, »  voegde  er  de 
profeet  bij. 

—  «Ja  meester. » 

—  «Dan  gaat  ge  naar  den  burgemeester,  kom  dan  teriig 
en  wacht  mij  hier.» 

—  «  Ja  meester. » 

-^  « Stook  ook  het  vuur  van  den  oven  aan. » 
— '  <t  Ja  meester.  » 

MoROK  deed  een'  stap  naar  de  ladder,  doch  zich  beden- 
kende, vroeg  hij  nog: 

—  <(  Ge  zegt  dat  de  oude  man  in  het  voorportaal  met  was- 
sohen  bezig  is?» 

—  «Ja  meester.» 

-^  M  Vergeet  niet:  de  stalen  stang  in  het  vuur,  de  boodschap 
bij  den  burgemeester  en  dan  hier  op  mij  wachten. » 

Dit  zeggende,  steeg  de  profeet  door  het  luik  van  den 
zolder  en  verdween. 
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HOOVÜSTIIK    IV. 


MOnOR   EN    DAGOBERT. 

Goliath  had  zich  niet  •  vergist...  Dagobert  zat  met  die  def- 
ligheid,  welke  hij  in  alles  bragt^  te  wassehen. 

Wanneer  men  zich  de  gewoonten  van  den  soldaat  in  hei 
yeld  te  binnen  brengt^  zal  men  zich  oreir  die  schijnbare  zon*- 
derlingheid  niet  verwonderen;  bovendien  was  dagoberts  eenig 
pogen  de  kas  der  jonge  meisjes  zoo  veel  mogelgk  te  bezuini- 
gen en  haar  alle  moeite  en  zorg  te  besparen ;  van  daar  dat 
hi]  zich  iederen  avond,  na  het  betrekken  der  pleisterplaats, 
met  allerlei  vrouwen-arbeid  onledig  hield.  Doch  in  die  loop- 
baan was  hl]  op  verre  na  geen  leerling  meer;  meer  dan  eens 
had  hij  op  zijne  kr^jgstogten,  met  vlijt,  ja  zelfs  met  vinding- 
rijkheid de  averij  hersteld,  welke  een  treffen  of  zelfs  eene 
schermutseling  altyd  in  het  soldaten-toilet  te  weeg  brengt; 
want  bij  sabelhouwen  blijft  het  niet ;  ook  de  uniform  dient 
hersteld,  daar  de  kling,  alvorens  tot  de  huid  door  te  dringen, 
in  het  kleed  dat  die  huid  bedekt  noodwendig  eene  aanmer- 
kelijke snede  moet  veroorzaken. 

Ook  ziet  men  des  avonds  of  den  dag  na  een  heet  gevecht 
de  beste  soldaten  (zich  altijd  onderscheidende  door  hunne 
schoone  tenue)  uit  hunnen  ransel  of  hun  valies  een  rolletje  halen 
bevattende  naaiden,  garen,  eene  schaar,  knoopen  en  andere 
kramerijen,  en  dan  het  snijders-ambacht  bij  de  hand  nemen  of 
wel  naai-  en  lapwerk  verrigten,  waarop  de  beste  limiennaai- 
Mer  naijverig  zou  zijn. 

Geen  beter  overgangspunt  konden  wij  onzes  erachtens  vin- 
den, om  tot  de  uitlegging  te  gerakeü  hoe  frans  BOimEwiJN 
(de  echte  naam  van  den  geleider  der  twee  meisjes)  aan  den 
bijnaam  van  dagobert  is  geraakt,  toen  hij  werd  genoemd  als 
een'  der  schoonste  en  dapperste  grenadiers  te  paard  der  kei- 
zerlijke garde. 

Ben  ganschen  dag  was  er  heet  gevochten  doch  zonder  be- 
ftlissenden  uitslag...  Des  avonds  was  de  kompagnie,  waartoe 
onze  man  behoorde,  op  de  veldwacht  uitgezonden  om  bij  de 
bouwvallen  van  een  verlaten  dorp  post  te  vatten;  na  het 
uitzetten  der  ruiterposten ,  bleef  de  helft  der  grenadiers 
te  paard,  terwijl  de  overigen  eenige  rust  konden  nemen  na 
de  paarden  aan  de^  piketpaal  te  hebben  gebonden.  Onze 
bocjoewijn  had  er  dapper  op  ingehouwen  en  kwam  er  dit 
keer  heelshuids   af,    want   een   ongure   schrab   hem   door  de 
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kwalijk  bestuurde  bajonet  van  een  kaiseriiiz  (een  Oostenrijker) 
van  oeneden  naar  boven  aan  de  dij  toegebragt,  was  door 
onzen  man  slechts /7ro  memon'a  opgenomen. 

—  «Schoelje!  mijn  nieuwe  broek!» 

Had  de  grenadier  uitgeroepen  toen  eene  geduchte  scheur 
in  zijn  beenkleed  op  de  dij  hem  aangaapte,  welke  beleediging 
hij  echter  wreekte  door  den  Oostenrijker  een  zou  goed  aan- 
gebragten  houw  van  boven  naar  beneden  te  geven  dat  hij 
hem  door  en  door  ging.  Zoo  ecliter  onze  ruiter  met  stoïcljn- 
sche  koelheid  het  scheurtje  in  zijne  huid  had  ontvangen,  de  nood- 
lottige scheur  zijner  groote  tenue-hroek  toegebragt,  werd  op  ver- 
re na  Biet  metdezelMe  onverschilligheid  door  hem  beschouwd. 

Dien  zelfden  avoxtd  dus  het  faivouak  betrokken  hebbende, 
feQtte  hij  aieb  aan  het  werk  om  die  toonde  te  heelen;  na  zijn 
bcritdeltj^  uit  zijn'  uk  te  hebben  gebaald,  koos  hij  zijn  best 
^ren,  z^ne  beste  naald,  stak  den  vingeritoed  aan  lijn'  vinger, 
(Uk  bq|;on  bij  bet  licht  van  het  bivouak-vuvr  dapper  te  flik- 
ken, na  oerst  zipe  groote  ruiterlaarzen  en  toen,  wij  moeten 
bei  bekemneii,  ook  zi^  bewhadigde  broek,  ket  cerpuê  dêlieêi, 
te  hebbexL  uitgetrokken  en  omgekeerd,  ten  einde  aan  de  bin~ 
neazipde  de  naad  te  kunnen  leggen,  dio  dan  meer  gemaskeerd 
so«L  Ut^en. 

Bie  gedeeltelijke  ontkleeding,  was  eenigermale  eene  sehen- 
dkig  der  krijgstucht,  doch  de  kapitein  welke  de  ronde  deed, 
kon  zich  niet  onthouden  te  lagehen  op  het  gezigt  van  den 
lorse&en  krijgsman,  die  met  zijne  beeuen  kruislings  on- 
der het  lijf  geslagen,  met  zijne  zwartharige  muts  over  de 
ooren,  zijn  soldaten-pak  aan  bet  Igf,  zijne  laarzen  naast  ziob, 
de  bfoek  over  zijne  kniën  geslagen^  daar  zat  te  lappen  en  te 
SMftijen  en  te  flikken  met  eene  bedaardheid  welke  eenen  snijder 
Tan  beroep  op  zijne  tafel  gezctew  eer  zou  hebben  gedaan. 

lensklaps  knallen  muaketschoten  en  de  ruit<»*posten  rennen 
naar  het  hoofdkorps  terug,  te  wapen  roepende ! 

v*-(«Of<iilten  !n  roept  de  donderende  stem  des  kapiteins. 

In  een  oogenblik  zitten  de  ruiters  op  het  zaal,  de  ongelnk- 
kife  broekenflikker  was  gvido  in  het  eerste  gelid ;  den  tijd 
niet  hebbende  wjne  broek  weder  regt  te  keeren,  trekt  hij  ze, 
h«laa» !  voo  goed  of  slecht  als  het  koi>>  verkeerd  aan  en  wwpt 
liéhy  aelfa  zonder  zijne  laarzen  aan  te  trekken,  op  zijn  paaM. 

£en  koirps  kozakken,  de  nabijheid  van  een  boseh  te  nutte 
makende,  had  beproefd  het  detachement  te  overvallcB,  het 
treflen  werd  bloecyg,  onze  doudewun  sehuimbekte ;  want  ziet! 
zijne  plunje  was  zij»  oogappel,  de  dag  was  noodlottig  voor 
ham  geweest;  zijne  broek  gescheurd,  zijne  laarzen  verlorwa! 
nooit  ook  haid  hij  er  met  meer  verbittering  op  ingehonwien; 
©en  overheerlijke  inaneseh^  verlichtte  het  tooneel  de»  ge- 
vQchta^  de  .  ganschci  kompagnie  bewonderde  de  uitstekende 
dafiperbeid  des  grenadiers  welke  twee  kozakken  dood<ie  en 
em^  officier  met  eigen  h«ad  krijgsgevangen  maakte. 

Wa   die  aehermntaeling:,  waarin  het  detachement  zijne  stel- 
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ling  handhaafde,  schaavd^  de  kapitein  lijue  inanachappen  in 
slagorde  om  hun  zijne,  roldoening  te  kennen  te  geven  en  beval 
den  lapsnijder  uit  het  gelid  te  treden,  daar  hij  hem  ten  aan- 
zien van  ailen  geluk  wilde  virenschen  wegens  zijne  betoonde  dap- 
perheid. Onze  man  had  in  dien  oogenblik  dat  eerbewijs  wel 
willen  ontberen,  doch  hij  moest  gehoorzamen. 

Men  oordeele  over  de  vej'bazing  des  kapiteins  en  zijner  rui- 
ters>  toen  zij  dien  langen  en  forsohen  kerel,  op  zijn  paard  ge- 
zeten» stapvoets  zagen  voomjden>  met  zijne  bloote  voeten  in  d^ 
stijgbeugels  en  de  zijden  van  zijn  ros  tuisschen  z\jne  niet 
minder  naakte  beenen  drukkende. 

De  hem  aanstarende  kapitein  nadert  en  zich  de  bezigheid 
herinnerende  waarmede  de  ruiter  zich  onledig  Ineld  toen  te 
wapen!  word  geroepen,  had  hij  den  sleutel  van  het  raadsel. 

—  ccZoo,  oude  roti»  dus  sprak  hij  hemaan»  «ge  doet  dus 
als.  wijlen  koning  i>4Gobebt,  ge  trekt  uwe  broek  verkeerd  aan?» 

In  weerwil  der  krijgstucht  werd  deze  boert  van  den  ka- 
pitcin  met  een  kwalijk  bedwongen  gelach  begToel.  Doch 
onze  man,  stijf  op  den  zadel  gezeten,  den  linker  duim 
op  den  knop  zijner  volmaakt  gelijk  liggende  teugels  geves- 
tigd, den  greep  des  sabels  tegen  de  regter-dij  gesloten,  behield 
zij,ne  owverstoorbare  koelbloedigheid,  hoorde  de  vleijende  woor- 
deju  des  kapiteins  aan,  maakte  regts-omen  reed  naar  het  gelid 
zonder  eene  wenkbraauw  te  fronsen.  Sinds  dien  dag  kreeg 
en  behield  fhmss,  fiouDËWUN  den  bijnaam  van...  dagodert. 

Onze  DAGOBERT  zat  dan  in  het  voorportaal  der  herberg  te 
wasschen,  tot  de  niet  geringe  verbazing  van  eenige  bierdrin- 
kci'S.  uit  het  dorp,  die  uit  de  groote  kamer^  de  plaats  hun- 
ner bijeenkomst,  hem  met  gapenden  mond  ^aanstaarden. 

Kn  inderdaad,  het  was  een  vreemd  schouwspel. 

Dagobert  had  2ijn'  grijzen  reisjas  aangetrokken  en  zijiuQ 
hemdsmottwea  opgee^troopt ;  tnet  krachtige  hand  en  eene  magt 
van  zeep  vn*eef  hij  een  doekje  op  een  plankje  gesqpannen 
welks  binnenzijde  in  hellende  houding  iA  eene  tobbe  met  water 
was  gedompeld;  op  zijn'  regterarm,  met  roóde  en  blaauwe 
zinnebeeldige  krijgsfiguren  geiatqueerd,  waren  twee  likten» 
keus  zJigtbaar,  zoo  diep  dat  men  er  den  vinger  in  kon  steken, 

B^  het  rooken  hunner  pijpen,,  het  ledigen  hunner  potten 
biet,  jiadden  onze  Duitschers  het  volste  regt  zich  te  verwon- 
deren over  de  zonderlinge  bezigheid  van  dien  langen  oude» 
met  zijne  afhaingende  knevels,  z^n  kaal  voorhoofd  en  eenig- 
zins-afzigtelijk  gelaat;  want  dagob&ms  trekken  hernamen  hunne 
woeste  en  torugstootende  uitdrukking  zoodxa  hij  niet  meec 
in  bijaijn  ziener  twee  reisgczelUnnen  wa& 

De  aandachtige  beschouwing  waaraan  hl}  zich  ten  doel  zag 
begon  hem  te  hinderen  want  dat  wat  hij  deed  scheen  hem« 
dea  oud  gediende,  iet«  zeer  alledaagscK. 

In  dit  oogenblik  trad  de  profeet  in  het  voorportaal; 
dem  soldaat  in  hei  oog  knjgendc,  beschouwde  hij  hem  zeer 
t^plcsttend  oeni^e  sekanden;  vervolgena  nader  komende,  zeido 


Digitized  by 


Google 


3d 

hij  hem  in  het  fransch  op  eigenaardigen  toon : 

—  c(  Het  schijnt  kameraad  dat  gij  geen  vertrouwen  iu  de 
waschvrouwen  van  Móchern  stelt.» 

Zonder  zijne  bezigheid  af  te  breken,  fronsde  da^obert  zijne 
wenkbraauwen,  wendde  het  hoofd  om,  wierp  een'  schuin- 
schen  blik  op  den  profeet  en  antwoordde  niels. 

Over  dat  stilzwijgen  verwonderd,  hernam  mohor:    - 

—  « Ik  bedrieg  mij  niet,  gij  zijt  Fransch  man,  Vriend !  de 
woorden  op  uwen  arm  geprikt  bewijzen  het  ook,  en  boven- 
dien toont  uwe  krijgshaftige  houding  dat  gij  een  oud  sol- 
daat van  den  keizer  zijt.  Neem  mij  niet  kwalijk,  maar  als 
oorlogsheld,  'eindigt  ge  Verduiveld  verwijfd.» 

Nog  bleef  dagobert  stom,  maar  hij  knabbelde  een  weinig 
met  de  tanden  op  de  haartjes  van  zijn*  knevel  en  deelde 
aan  het  stuk  zeep  waarmede  hij  het  goed  inwreef  eene  uiterst 
haastige  zoo  niet  driftige  schommeling  mede;  want  het 
gelaat  en  de  woorden  des  dierenbedwingers  mishaagden 
hem  meer  dan  hij  wel  wilde  laten  blijken.  Verre  van  zich 
te  laten  afschrikken,  ging  de  profeet  aldus  voort: 

—  «Ik  ben  vker,  oude,  dat  ge  noch  doof  noch  stom  zijt; 
waarom  wilt  gij  me  dan  niet  antwoorden?» 

Dagobeut,  het  geduld  verliezende,  wendde  barsch  het  hoofd 
om,  zag  HO  ROK  onversaagd  in  de  oogen  en  zeide  hem  op  nor- 
schen  toon: 

—  «Ik  ken  u  niet!  ik  wil  u  niet  kennen;  laat  me  met 
vrede... » 

En  hij  was  weder  aan  zijn'  arbeid. 

—  «Wel,  men  kan  kennis  maken...  onder  een  glas  rijnwijn 
zullen  wij  van  de  oude  veldtogten  spreken...  want  ik  heb  ook 
in  het  vuur  geweest...  dat  waarschuw  ik  je  man ;  dat  zal  Je 
misschien  wat  fatsoenlijker  doen  spreken.» 

De  aderen  van  dagoberts  kale  kruin  zwollen  uitermate; 
den  blik  en  toon  zijns  hardnekkigen  ondervragers 'vond  hij 
laag  en  tergend;  nog  evenwel  hield  hij  zich  in. 

—  «Ik  vraag  u  waarom  wij  niet  een  glas  wijn  te  zamen 
zouden  drinken...  wij  zouden  van  Frankrijk  praten...  ik  heb 
er  lang  gewoond;  het  is  een  fraai  land.  Ook,  wanneer  ik 
ergens-  Franschen  ontmoet,  dan  ben  ik  in  mijn'  schik,.,  vooral 
wanneer  zij  zoo  goed  als  gij,  de  zeepbaHïanteren ;  had  ik 
eene  huishoudster,  ik  zou  haar  bij  u  latMi  leeren.» 

Nu  was  het  sarren  duidelijk ;  stoutheid  en  tei^ing  stonden 
in  het  tartende  oog  des  profeets  te  lezen.  Vermoedende, 
dat  met  een'  dusdanig  tegenstander  de  twist  ernstig  kon  wor- 
den, nam  dagobert,  tot  iederen  prijs  dien  twist  willende  ver- 
mijden, zijne  tobbe  onder  den  arm  en  ging  naar  een'  ande- 
ren hoek  van  het  portaal,  hopende  aldus  een  einde  te  ma- 
ken aan  een  tooneel,  dat  zijn  geduld  op  eene  zoo  harde  proef 
stelde. 

Een  straal  van  blijdschap  schitterde  in  het  vale  oog  des 
beestentemmers.    De  witte  kring  die  zijn'  oogappel  omringde. 
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scheen  breeder  te  worden;  ten  teeken  van  zelfvoldoening 
voelde  hij  twee  of  driemaal  met  zijne  kromme  vingeren  in 
zijn'  langen  geelachtigen  baard  ^  alstoen  van  eenige  nieuws- 
gierigen uit  de  groole  zaal  gevolgd^  naderde  hij  langzaam  den 
soldaat. 

Ondanks  zijne  bedaardheid^  ki-eeg  dagobert  toch,  geprikkeld 
en  verbaasd  tevens  door  den  onbeschaamden  aandrang  van  den 
profeet,  inden  zin,  op  diens  hersenen  zijne  z^pplank  stuk 
te  slaan ;  doch,  aan  de  meiisjes  denkende,  bleef  hij  gelaten. 

Nu  de  armen  over  zijne  borst  kruisende,  zeide  horor  hem 
op  droegen  en  onbeschoften  toon: 

—  « Waarachtig,  ge  zijt  onbeleefd...  zeepmannetje ! »  zich 
vervolgens  tot  de  omstanders  wendende,  voegde  hij  hun  in 
het  hoogduitsch  loe  :  «Ik  zeg  tot  dien  FrauBchman  met  die  lange 
knevels,  dat  hij  niet  beleefd  is....  Wij  zullen  zien  wat  hij  zal 
antwoorden;  misschien  wel,  dat  hij  een  lesjenoodigfaeeft;  be- 
hoede mij  de  hemel  een  ruziezoeker  te  zijn, »  voegde  hij  er  met 
-zalving,  bij,  «maar  's  Heeren  licht  is  op  mij  gedaald,  ik  ben  het 
werktuig  in  Zijne  handen  en  uit  eerbied  voor  Hem,  moet  ik 
zijn  schepsel  doen  ontzien.» 

Deze  mistieke  en  onbeschaamde  aanhef  viel  bijster  in  den 
-smaak  der  omstanders,  want  de  naam  des  profeets  wa!i 
tot  ifóckem  dooi'gedrongcn ;  zij  rekenden  op  eene  vertooning 
voor 'den  volgenden  dag;  dus  dat  voorspel  kon  hun  niet  an- 
ders dan  aangenaam  zyn. 

Bij  het  hooren  der  uitdaging  van  zijn'  aanrander,  kon  dago- 
bert zich  niet  onthouden  hem  in  het  hoogduitsch  toe  te  voegen : 

—  «Ik  versta  hoogduitsch...  spreek  in  die  taal,  men  zal 
hooren... » 

Nieuwe  aanschouwers  kwamen  er  bjj  en  voegden  zich  bij 
^e  eerste;  de  woordenwisseling  begon  belang  te  wekken,  er 
x>ntstond  een  kring  rondom  de  twee  vreemdelingen. 

De  profeet  hernam  in  het  hoogduitsch... 

—  «Ik  zeide,  dat  gij  niet  beleefd  waart  en  nu  zal  ik  er 
bijvoegen,  dat  ge  een  ongepermitteerde  lomperd  zijt ;  wat  ant- 
woordt ge  daarop?» 

—  «Niets...» 

Zêide  DAGOBERT  koeltjes,  terwijl  hij  een  ander  -stuk  linnen- 
goed greep  om  het  in  te  zeepen. 

~  «Niets!...»  hervatte  horor,  «dat  is  weinig;  ik  zal  loo 
kort  niet  zijn,  en  ik  wil  u  zeggen,  -dat,  "als  een  fatsoenlijk 
man  op  eene  beleefde  wijze  een'  vreemdeling  een  glas  wgn 
aanbiedt,  die  Vreemdeling  hel  regt  niet  heej^  onbeschoft  te 
antwoorden...  en  dat  hij  alsdan  een  lesje  verdient,  dat  hem 
leeren  kan,  zich  beleefd  te  gedragen.» 

Dikke  zweetdroppels  liepen  langs  het  voorhoofd  en  de  wan- 
gen van  DAGOBERT,  zijuc  breede  imperiale  bewoog  zich  onop- 
houdelijk onder  den  indruk  der  zenuwachtige  trilling  die  in 
hem  plaats  gre^,  en  nogtans  bedwong  hij  zich;  den  doek, 
dien   nij   pas   in   het    water   had  gestoken  aan  beide  hoeken 
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grijpeude,    sloeg    en    wrong  hij  hem  uit  eii  hegmi    halfmoiidi 
het  oude  soldaleuliedje  uit  de  kazerne  te  neuriën : 

Yan  Titnen^  dal  TerduWeld  ncft, 

Tertrekken  wQ  op  morgen, 
Wy  tien  Tandaag  bel  Toor  het  leat, 

Om  awaaid  blgfl  niet  Terboigen ; 

Taarwel  dan  meifjet«».  ena.  eni. 

(Het  einde  yan  het  couplet  laten  wij  weg  als  riekende  een 
weinig  te  Teel  naar  de  lamp.)  —  Het  zwijgen^  waartoe  dago- 
BERT  ziehzelTen  veroordeelde,  deed  hein  Injna  stikken;  dat 
liedje  verligtte  hem. 

MoROK,  zich  naar  de  toeschouwers  keerende,  zeide  hun 
met  eene  gehuichelde  gedwongenheid : 

—  uDat  de  soldaten  yan  napoleom  heidenen  waren,  die 
hunne  paarden  in  kerken  lieten  oyemachten^  die  honderdmaal 
op  éénendag  den  Heere  lasterden^  dit  wisten  wij;  ter  belooning 
daarvan  zijn  zij  dan  ook  regtvaardiglijk  in  de  wateren  yan 
de  Berezina,  als  nieuwe  faraoos  yei-dronken  en  neergeblik- 
semd; maar  dat  de  Heere^  om  die  ongcloovigen  te  straffen, 
hun  ook  den  moed,  huime  eenige  goode  hoedanigheid;  had 
ontnomen,  dat  wisten  wij  niet!...  Ik  zie  hier  een'  man  voor 
mjj,  die  in  mijnen  persoon  een  schepsel  door  Gods  genade 
horoerd,  heeft  gehoond  en  hij  schijnt  niet  te  b^frijpen,  dat 
mijn  wensch  is,  hem  om  verschooning  te  zien  vragen....  of 
anders...» 

—  «Of  anders?...» 

Hernam  dagobebt  zonder  den  profeet  aan  te  zien. 

—  «Of  anders  moet  ge  me  voldoening  geven...  Ik  heb  u 
gewaarschuwd  dat  ik  ook  in  den  oorlog  was ;  wij  zullen  hier 
wel  ergens  twee  sabels  vinden,  en  morgen  ochtend,  hij  het 
aanbreken  van  den  dag  zullen  wij  eens  achter  den  een'  of 
anderen  ouden  muur  zien  van  wat  kleur  ons  bloed  is  en... 
^f  SrÖ  wel  bloed  in  uwe  aderen  draagt!...» 

Deze  uittarting- begon  de  aanschouwers  een  weinig  te  ver- 
ontrusten, daar  zij  op  een'  zoo  ernst  igen  keer  der  grap  niet 
hadden  gerekend. 

—  c(  Vechten  ?  wat  moois  voorwaar !  »  riep  er  een,  u  ja,  om 
beide  achter  slot  te  komen;  de  wet  op  het  tweegevecht  is 
zeer  gestreng ! » 

—  «Vooral,  wanneer  burgerlui  of  vreemdelingen  er  bij  ip 
het  spel  zijn, »  hernam  een  ander.  —  « Als  de  burgemeester 
«  met  de  wapens  in  de  hand  vond,  hij  zou  u  beide  voor- 
loopig  achter  de  trahes  zett^i,  en  gij  zoudt  twee  of  drie 
maanden  daar  kunnen  uitblazen,  alvorens  geregt  te  worden. » 

—  «Zoudt  gg  dan  in  staat  zijn  ons  te  gaan  verklikken?» 
Vroeg  voRos. 

—  «Neem,  dat  nietl»  riepen  de  toeschouw^*... 

—  « Maar  verstaat  u  te  zamen...  wij  raden  het  u  als  vrien- 
den... en  maakt  er  gebruik  van  zoo  ge  wilt... » 
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—  «Wat  geef  ik  om  de  gev^i^enis !  »  riep  de  profeet. 
«  Laat  mi]  maar  eerst  een  tweetal  sabels  yiadep...  en  wi)  zullen 
zien  of  ik  moi^en  ochtend  £ian  hetge^i  de  burgemeester 
zeggen  of  doen  kao^  zal  denken.)» 

—  uWat  zondt  ge  met  de  twee  sabels  doen?» 
Vroeg  DAGOBERT  den  profeet  z^er  koeltjes. 

—  (( Als  ge  er  eene  in  de  hand  zult  hebben  en  ik  de 
andere,  zult  ge  't  zien...  De  Heere  beveelt  ons  yoor  Zijne 
eer  te  waken  !.,.)> 

Dagobert  haalde  de  sqhouders  op^  rolde  zijn  wasehgoed  tot 
een  pakje  in  zijn'  zakdoek  op,  veegde  van  zijn  stuk  zeep  het 
schuim  af,  wikkelde  het  zorgvuldig  in  een  zakje  van  ge- 
waste taf;  vervolgens  alweder  halfmonds  zijn  geliefkoosd 
deuntje  van  Tienen  neuriënde,  deed  hij  een'  stap  voorwaarts. 

De  profeet  fronsde  de  wenkbraauwen;  hij  begon  te  duch- 
ten, dat  zijne  uitdaging  ijdel  ware.  Hij  deed  twee  schreden 
naar  dagobert,  zette  zich  vlak  voor  hem^  alsof  hij  hem  den 
pas  wilde  verleggen^  dan  zijne  armen  over  zijne  borst  krui- 
sende en  hem  op  de  verachtelijksle  wijze  met  de  oogen  me- 
tende,  zeide  hij: 

—  «Dus  deugt  een  oud  soldaat  van  dien  napoleon,  vaja 
dien  roover,  voor  niets  anders  dan  tot  het  ambacht  van  wasch- 
vrouw  en  weigert  te  vechten!...» 

—  «Ja,  hij  weigert  te  vechten..» 

Antwoordde  dagobert  op  vasten  toon^  doch  zoo  bleek  als 
een  doode. 

Nooit  misschien,  had  de  soldaat  der  aan  zijne  zorgen  toe« 
vertrouwde  meisjes  een  schitterender  bewijs  van  teedere  be- 
langstelling en  zelfopoffering  gegeven.  Een  man  van  zijnen 
stempel  zich  aldus  straffeloos  te  laten  honen  en  dan  eene 
uitdaging  weigeren,  dat-  was  een  groot,  een  onberekenbaar 
groot  offi^. 

—  «Dus,  gij  zijt  een  bloodaard...  gij  zijt  bang...  dat  be- 
kent ge...» 

Op  deze  woorden  deed  dagobert,  als  wij  het  zoo  zeggen 
mogen,  een'  sprong  in  zichzelven  als  of  hij,  gereed  om  op 
den  profeet  los  te  gaan,  door  eene  plotselinge  gedachte 
was  teruggehouden... 

Inderdaad,  hij  dacht  aan  de  jonge  meisjes  en  aan  de  noof[< 
lottige  beletselen  welke  een  twe^evecht,  hetsij  gelukkig  of 
ongelukkig,  aan  hare  reis  kon  in  den  weg  leggen. 

Doch  die  toornige  beweging  des  soldaats,  hoe  snel  ook, 
was  zoo  beduidend,  de  uitdruldking  van  zijn  gerimpeld,  doods* 
bleek  gelaat  waarop  het  koude  zweet  zat,  was  zoo  ijzingwek- 
kend, dat  èn  de  profeet  èn  de  toeschouwers  een  stap 
achterwaarts  weken.  Eene  diepe  stilte  heerschte  «r  gedurende 
eenige  sekonden  en  door  een'  plotselingen  omn^ekeer,  vestigde 
zich  de  algemeene  belangstelling  op  dagobert.  Een  der  toe- 
schouwers zeide  tot  de  hem  omringenden: 

—  «Eigentlijk  is  die  man  geen  bloodaard»... 
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—  (cNeen,  dat  is  hij  niet.» 

—  «Er  is  soms  meer  moed  toe  noodig  eene  uitdaging  te 
weigeren  dan  aan  te  nemen.» 

—  uEn  dan,  de  profeet  had  onregt  razie  met  den  man 
te  zoeken^  het  is  een  vreemdeling;)... 

-^  « Ja  en  zoo  hij,  als  vreemdeling  vechtende,  eens  werd 
gepakt,  dan  zou  hij  lang  achter  de  tralies  kunnen  zitten»... 

—  «En  ook,»  voegde  er  nog  een  bij,  «hij  reist  met  twee 
jonge  meisjes.  Kan  hij  in  die  omstandigheid  gaan  vechten 
om  eene  beuzeling?  werd  hij  gedood  of  gevangen  gezet,  wat 
zou  er  van  die  arme  kinderen  worden?... » 

Oagobert  keerde  zich  naar  den  toeschouwer  welke  deze 
laatste  woorden  had  gesproken.  Een  dik  man,  open  en  een- 
voudig van  wezen,  stond  voor  hem;  de  soldaat  reikte  hem 
de  band  en  zeide  hem  op  vasten  toon : 

—  «  Ik  dank  u  mijnheer !  » 

Be  Duitscher  drukte  hartelijk  dagoberts  hand  in  de  zijne. 

—  «Vriend,»  antwoordde  hij,  nog  altijd  de  hand  des  sol- 
daats  vasthoudende,  nu  moet  ge  iets  aannemen;  kom  een 
bowl  punsch  met  ons  drinken ;  wij  zullen  dien  satanschen 
profeet  wel  noodzaken  te  bekennen  dat  hij  al  te  ligt  ge- 
raakt was,  en  met  u  zal  hij  klinken... » 

Tot  dien  oogenblik  bad  de  beestentemmer,  gansch  van  zijn 
stuk  dat  dit  tooneel  zoo  afliep,  r—  want  hij  had  nog  altijd  ge- 
hoopt dat  de  oude  het  duel  zou  aannemen,  —  met  een  verach- 
telijk oog  degenen  aangezien  welke  zijne  zijde  verlieten;  doch 
na  werden  zijne  trekken  allengs  zachter;  het  geraden  oordee- 
lende  de  mislukking  van  zijn  opzet  zoo  veel  mogelijk  te  ver- 
bergen deed  hij  een'  stap  naar  den  soldaat  en  zeide  hem 
op  tamelijk  minzamen  toon: 

—  «Kom,  ik  geef  aan  het  verlangen  der  heeren  toe,  ik  beken 
dat  ik  onregt  had;  uw  norsch  onthaal  had  mij  gekwetst,,  ik 
was  geen  meester  over  mij  zelven...  nog  eens,  ik  had  onregt...» 
voegde  hij  met  verkropte  spijt  er  bij ;  « De  Ueere  beveelt 
ootmoed.     Ik  vraag  u  verschooning... » 

Dit  blijk  van  matiging  en  berouw  werd  door  de  omstan- 
ders levendig  toegejuicht  en  hoogelijk  geprezen. 

—  «Hij  vraagt  u  verschóoning,  gij  hebt  niets  te  zeggen, 
oude ! »  zeide  een  uil  den  hoop,  zich  tot  dagobert  wendende, 
«komt  allen  te  zaam  klinken;  wij  bieden  het  uvan  ganscher 
harte;  neem  het  even  zoo  aan.» 

—  «Ja,  neem  het  aan,  wij  bidden  er  u  om,  in  naam  der 
kleine  meisjes.» 

Zeide  de  dikke  man  om  dagobert  te  overhalen. 
Deze,    door  de   minzame     uit noodi gingen    der    Duitschers 
getroffen,  antwoordde: 

—  «Ik  dank  ü,  heeren...  gij  zijt  brave  lieden.  Maar  heeft 
men  eene  uitnoodiging  tot  drinken  aangenomen,  dan  moet 
men  ook  van  zijnen  kant  het  kunnen  aanbieden.*. » 
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—  Ai  Welnu !  wa  nemen  aan...  dat  is  gezegd...  ieder  xijne 
beurt...  niet  meer  dan  billijk.  Wij  betalen  den  eersten  bowl 
en  gij  den  tweeden. » 

—  «Armoede  is  geene  schande»  hernam  dagobert.  <(  Ik 
moet  u  dus  gnl  bekennen  dat  ik  de  middelen  niet  bezit  u 
op  mijne  beuri  bescheid  te  doen ;  wij  hebben  nog  een' 
langen  weg  af  te  leggen  en  ik  mag  geene  onnatte  verterin- 
gen maken.» 

De  soldaat  uitte  die  woorden  met  eene  zoo  eenvoudige 
doch  indrukwekkende  waardigheid,  dat  de  Duitschers  hun 
aanbod  niet  durfden  hernieuwen,  beseffende  dat  een  man 
van  zulk  een  allooi  als  dagobërt,  hetzelve  zonder  zich  te  ver- 
lagen, niet  kon  aannemen. 

—  «  Wel  dat  is  erg,»  zeide  de  dikke  Duitscher  « Ik  had  waar- 
lijk gewenscht  met  u  te  klinken.  Goeden  avond,  onversaagd 
man!...  goeden  avond  1...  Het  wordt  laat,  de  hospes  uit  de 
witte  Valk  zal  ons  de  deur  wijzen.» 

—  —  « Goeden  avond,  heeren  !  » 

Zeide  dagobërt,  zich  naar  den  stal  keerende  om  aan  zijn 
paard  de  tweede  helft  van  het  voeder  te  geven.  Morok  na- 
derde en  zeide  hem  op  eenen  steeds  meer  onderworpen  toon: 

—  c<lk  heb  mijn  onregt  bekend,  ik  heb  u  verschooning 
en  vergiffenis  gevraagd...  ge  hebt  me  niet  geantwoord...  zoudt 
ge  nog  wrok  gevoelen?» 

—  «  Vind  ik  u  immer  weer:.,  als  mijne  kinderen  mij  niet 
meer  zullen  behoeven, »  zeide  de  veteraan  met  eene  doffe  en 
gesmoorde  stem...  «dan  zal  ik  twee  woorden  met  u  spreken 
en  die  zullen  niet  lang  duren.» 

Vervolgens  keerde  hij, zonder  meer,  deti  profeet  den  rug 
toe,  die  met  langzame  schreden  de  binnenplaats  verliet. 

De  herberg  de  witte  Valk  vormde  een  langwerpig  vier- 
kant^ eene  van  dcszelfs  uiterste  zijden  was  het  hoofdgebouw, 
de  andere  het  achterhuis  waarin  zich  enkele  kamers  be- 
vonden alwaar  voor  weinig  geld,  behoeftige  reizigers  kon- 
den logeren ;  een  overdekte  gang,  dwars  door  dit  achtergebouw 
doorgaande,  liep  op  het  veld  uit;  aan  iederen  kant  van 
de  binnenplaat4s,  bevonden  zich  stallingen  en  koetshui- 
zen boven  welke  zolders  en  vlieringen  waren  gebouwd.  Een 
dezer  stallen  binnengegaan  zijnde,  trad  dagobërt  naar  eene 
kist  van  welke  hij  een  rantsoen  haver  nam  voor  zijn  paard 
gereed  liggende ;  hij  stortte  het  in  eaie  wan,  schudde  ze  en 
naderde  lach  bek. 

Tot  zijne  verbazing  beantwoordde  zijn  oude  reisgezel  bet 
geruisch  van  den  haver  in  de  wan  met  geen  luid  gehinnik; 
daarover  ongerust  sprak  hij  lacbbek  met  minzame  stem  aan; 
doch  deze,  in  plaats  van  onmiddellijk  naar  zijn'  meester  zyn 
sprekend  oog  te  keeren  en  van  ong^uld  met  de  voorpooten 
te  trappelen  bleef  onbewegelijk  staan. 

Nog  meer  verwonderd,  naderde  de  soldaat. 

Bij   het   schemerende    licht  eener  stallantaren,  zag  hij  het 
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arme  dier  in  eene  houding  welke  schrik  aanduidde;  de  knie- 
bogen  waren  half  ingehaald,  de  kop  yooruit  gestoken,  met 
hangende  ooren  en  trillende  neusgaten ;  hij  rekte  zijn'  leireep 
als  of  hij  dien  had  willen  stukhréken  om  zich  te  Yerwjjde- 
ren  Tan  de  schutting  tegen  welke  zijne  krib  en  de  ruif  be* 
vestigd  waren ;  dikke,  koude  zweetdroppels  wierpen  over  zijne 
huid  een'  blaauwachtigen  tint  en  in  plaats  yan  glanzend  en 
zilyerkleurig  af  te  steken  bij  den  donkeren  achtergrond  yan 
den  stal,  was  zijn  haar  oyeral  getfnkkeld,  dat  is  dof  yan 
kleur  en  stekelig ;  yan  tijd  tot  tijd,  bragten  stuipachtige  trek- 
kingen zijn  gansch  ligchaam  ia  beweging. 

—  «  Wat  is  dat..!  wat  is  dat,  oude  bek...  »  zeide  de  soldaat, 
de  wan  op  den  grond  zettende  om  te  beter  het  paard  te 
kunnen  liefkozen,  «ge  slagt  dus  uw'  meester  wat,  ge  zijt 
bang,»  yoegde  hij  er  met  bitterheid  bij  aan  den  hoon  den- 
kende welken  hij  had  moeten  yerduren,  «ge  zgt  bang...  gij 
die  toch  anders  geen  lafaard  zijt...» 

Ondanks  de  liefkozingen  en  de  stem  zijns  meesters,  bleef 
het  paard  yoortdnrend  blijken  yan  angst  geyen;  evenwel 
rekte  hij  zgn'  leireep  minder  strak,  bragt  als  ware  het  aar- 
zelend  zijne  neusgaten  digt  bij  dagoberts  hand  en  snuffelde 
luidruchtig  als  of  hij  er  aan  twijfelde  dat  het  wel  zijn  mees- 
ter was. 

—  «Ge  herkent  me  niet  meer!»  riep  dagobert  uit...  «er 
gaat  dus  iets  buitengewoons  hier  om.» 

£n  de  soldaat  zag  met  ongerustheid  rond. 

De  slal  was  ruim,  donker  en  flaauw  yerlicht  door  de  lan- 
taren welke  aan  de  zoldering  hing,  met  tallooze  spinneweb- 
ben  behangen;  aan  hel  ander  einde  en  op  eenige  door  la- 
tierboomen  daargestelde  tusschenruimten  yan  lachbek  af, 
stonden  drie  forsche  paarden,  aan  den  beestentemmer  behoo- 
rende,  &yen  rustig  als  i.achber  ontroerd  en  angstig  scheen 
te  zijn. 

Getroffen  door  dit  zonderlinge  kontrast,  waaryan  bij  welhaast 
den  sleutel  zou  krijgen,  streelde  dagobert  op  nieuws  zijn  paard 
dat  allengs  gerustgesteld  door  zijns  meesters  tegenwoordig- 
heid, zijne  handen  likte,  hem  met  den  kop  streek,  zachtkens 
hinnikte  en  hem  eindelijk  als  naar  gewoonte  aUerlei  blijken 
van  toegenegenheid  gaf. 

—  «Wel  komaan!  zpo  wil  ik  mijn'  ouden  lachbek  zien,» 
zeide  dagobert,  de  wan  weder  opnemende  en  het  voeder  in 
de  krib  stortende,  «kom,  eet  nu  mijn  beest...  en  met  faist^i, 
want  wij  hebben  morgen  een  lang  eind  wegs  af  te  doen. 
Maar  vooral  niet  meer  van  dien  dwazen  angst,  voor  niets... 
Zoo  uw  makker  galnoot  hier  was...  dat  zou  u  gerust  stel- 
len... maar  hg  is  boven  1^  de  kinderen;  hij  moet  in  m^ne 
afwezigheid  ze  oppassen...  kom,  eet  nu,  eet;  en  kijk  me  niet 
zoo  aan. » 

Doch  na  den  haver  met  den  rand  der  lippen  een  weinig 
te  hebben  beroerd,  als  wilde  het  dier    zgne    gehoorzaamheid 
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jegens  ziju'  meesier  daardoor  aan  den  dag  leggen,  raakte  het 
paard  er  niet  meer  aan,  en  begon  aan  de  mouw  van  dago- 
BERTS  reisjas  te  knabbelen. 

—  «Och^  arme  lachbbr...  u  deert  wat;  ge  eet  anders  zoo 
hartelijk...  en  nu  laat  ge  uwen  haver  staan !...  Dat  is  de 
eerste 'maal  sedert  we  op  weg  zijn.» 

Zeide  de  soldaat,  nu  ernstig  ongerust  wordende,  want  de 
uitslag  zijner  reis  hing  grootstendeels  af  van  de  kracht  en  de 
gezondheid  zijns  paards. 

Een  vreeselijk  brullen  en  zoo  nabije  dat  het  uit  den  stal 
zelven  scheen  voort  te  komen^  verschrikte  lacubek  dermate^ 
dat  hij  met  een'  ruk  zijn'  leireep  stuk  brak,  ov^  den  latier- 
boom sprong,  welke  zijne  plaats  bepaalde,  naar  de  openstaande 
deur  liep  en  op  de  binnenplaats  ontmapte. 

Dagobebt  had  zich  ook  niet  kunnen  onthouden  te  trillen 
bij  dil  plotselinge,  verdoovende,  woeste  gebrul,  dat  hem  te- 
vens den  angst  van  het  dier  verklaarde.  De  naastbgliggende 
stal  was  bezet  dpor  de  menagerie,  waarmede  de  beesten- 
temmer rondreisde  en  was  slechts  afgescheiden  door  de  schut- 
ting, tegen  welke  de  kribben  stonden;  de  drie  paard^i  van 
den  profeet,  aan  dat  brullen  en  reutelen  gewo(»i,  waren 
volkomen  rustig  gebleven. 

—  «Goed,  goed,»  zeide  nu  de  soldaat,  welke  alles  be- 
greep, «zeker  had  tachbek  reeds  een  dusdanig  gebrul  gë- 
hoowl;  daar  riekte  hij  de  dieren  van  dien  onbeschoften  schelm, 
meer  was  er  niet  noodig  om  het  arme  beest  schrik  aan  te 
jagen,»  voegde  de  soldaat  er  bij,^  terwijl  hij  zorgvuldig  den 
haver  in  de  'krib  bij  elkander  gaarde ;  «is  hij  maar  eerst  in  een' 
anderen  stal,  en  die  zal  er  wel  zijn,  dan  zal  hij  zijn  voeder 
niet  lat^Qi  en  wij  kunnen  ons  morgen  in  den  vromen  ochtend 
weder  op  weg  begeven.» 

Na  op  de  binnenplaats  heen  en  weer  geloopen  en  ge- 
sprongen te  hebben,  kwam  het  ontstelde  dier  op  de  (Stmn 
des  soldaats  tot  hem  terug,  en  liet  zich  gemakkelijk  bij 
den  halster  vatten ;  een  knecht,  wien  dagobebt  vroeg  of 
er  niet  in  een'  anderen  stal  plaats  voor  het  dier  was,  wees 
hem  een',  waarin  slechts  ëën  paard  kon  staan,  en  lach  bek 
werd  er  behoorlijk  gehuisvest. 

Aldus  van  zgne  verschrikkelijke  buren  verlost  zijnde, 
herkreeg  het  dier  zijne  gewone  bedaardheid,  voerde  zelfs  nog 
guiterijen  met  dagoberts  reiszak  uit,  die,  dank  den  vrolijken 
luim  van  het  paard,  nog  dien  eigen  avond,  den  soldaat  ge- 
legenheid hadd^i  kunnen  geven,  zijne  snijdersbekwaamheid  aan 
dm  dag  te  leggen;  doch  al  zijne  aandacht  was  onverdeeld 
gew^d  aan  de  vaardigheid,  waarmede  lachbek  zijn  rantsoen 
verteerde. 

Ten  yctfle  gwustgesteld,  sloot  de  soldaat  de  deur  van  den 
«tal,  ging  nu  zelf  in  dar  haast  een  mondvol  nemen,  om  ver- 
volgens weer  de  weesmeisjes  te  gaan  opzoeken,  welke  hij  zich 
verweet,  sedert  eene  zoo  geruime  poos  alleen  gelaten  te  hebben: 
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BOSE    KN    BLANVA. 

In  het  achiergebouw  der  herbei^  dan^  hadden  de  wees- 
meisjes haren  intrek  genomen  en  wel  op  een  yervallen  ka- 
mertje, welks  eenig  venster  op  het  yeld  uitzag;  een  bed 
zonder  gordijnen,  eene  tafel  en  twee  stoelen,  Tormden  het 
minder  dan  nederige  huisraad  van  die  kluis,  door  eene 
nachtlamp  yerlicht;  op  de  tafel  bij  het  venstOF  lag  da- 
GOBERTS  reiszak. 

Galnoot,  de  groote  wilde  Siberische  hond,  bij  de  deur 
liggende,  had  reeds  twee  maal  een  dof  gebrom  laten  hooren, 
terwijl  hij  zijn'  kop  naar  het  venster  keerde,  zonder  echter 
nog  eenig  gevolg  aan  dit  blijk  van  vijandigheid  te  geven. 
De  beide  zusters,  ten  halve  op  het  bed  geleund,  waren  ge- 
huld in  witte  nachtmantels,  aan  den  hals  en  de  mouwen  digt- 
geknoopt.  Zij  droegen  geene  muts ;  een  breede  linnen  hoofdbsuad 
omsloot,  ter  hoogte  der  slapcD,.  hare  schoone  kastanjebruine 
lokken,  opdat  deze  gedurende  den  nacfatelijken  slaap  niet  in 
wanorde  mogten  geraken.  Die  witte  kleeding,  die  vlekke- 
looze  kleur  der  onschuld  welke  haar  engelenhoofd  omstraalde, 
deelden  aan  hare  maagdelijke  en  bekoorlijke  gelaatstrekken 
eene  nog  meer  innemende  kunsteloosheid  mede. 

De  meisjes  lachten  en  praatten,  want  ondanks  hare  vroeg- 
tijdige tegenspoeden,  behielden  zij  de  onschuldige  vrolijkheid 
van  haren  ouderdom  3  somtijds  dachten  zij  aan  hare  moeder 
en  dan  wierp  die  herinnering  een  waas  van  droefheid  over 
haar  engelrein  gelaat;  doch  geene  bitterheid  vermengde  zich 
met  dat  verdriet,  veeleer  helde  het  naar  eene  zoete  droefgees- 
tigheid over,  welke  zij  zochten  in  plaats,  van  die  te  vlieden; 
voor  haar  was  die  altijd  geliefde  moeder  niet  dood  ..  zij  was 
afwezig ! 

Bijna  even  onwetend  als  dagobert  ten  aanzien  van  daad- 
werkelijke godsdienstoefeningen  —  want  in  de  woestijn  waarin 
zij  hadden  geleefd,  was  kerk  noch  priester  geweest  —  bestond 
haar  eenig  geloof  daarin  dat  God,  dit  had  men  haar  gezegd, 
altijd  regtvaardig  en  goed,  zoo  veel  mededoogen  met  de  arme 
moeders  had  wier  kinderen,  op  aarde  achterbleven,  dat,  dank 
Zijner  hemelsche  barmhartigheid,  zij  haar  kroost  van  uit  den 
hoogen  hemel  altijd  in  het  oog  konden  houden,  altijd  hooren, 
en  dat  zij  aan  hare  kinderen  soms  lieve  engelen,  onder  sch«)one 
gedaanten  zond,  om  ze  te  beschermen. 
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Dank  dier  schaldelooze  begoocheling^  gevoelden  de  nieisies, 
in  den  soeten  waan  dat  hare  moeder  ze  onophoadelijk  fi^ 
waakte,  dat  zij  door  kwalijk  te  handelen,  hare  moeder  xouden 
bedroeven  en  de  bescherming  der  goede  engelen  verbeuren. 

Ziedaar  waartoe  de  geloofsbegrippen  van  rose  en  blanra  zich 
bepaalden,  geloofabcigrippen  voSdoende  voor  den  werkkring 
dier  eenvoudige  en  reine  zielen. 

Dien  avond  zaten  dan  de  twee  zusters  te  praten,  terwijl  zij 
DA.GOBERT  afwachtten. 

Het  scheen  dat  het  onderwerp  van  haar  gesprek  ze  uiter- 
mate boeide ;  trouwens,  sedert  eenige  dagen  hield  een  geheim, 
een  groot  geheim  haren  geest  bezig;  een  geheim  dat  dikwijls 
haar  maagdelijk  hart  deed  kloppen,  haren  boezem  jagen  of 
hare  blozende  wangen  met  een  hoog  inkarnaat  kleurde  en 
soms  een  waas  van  bange  en  mijmerende  droefgeestigheid 
over  hare  anders  zoo  levendig  blaauwe  oogen  verspreidde. 

Rose  zat  op  den  rand  van  het  bed,  hare  twee  poezelige 
armen  hield  zij  kruislings  boven  haar  hoofd,  dat  zij  ten  halve 
naar  hare '  zuster  keerde;  deze,  met  den  arm  op  de  peluw 
leunende,  zag  haar  glimlagchende  aan  en  zeide: 

—  «Meent  ge  dat  hij  nog  dezen  nacht  zou  komen?» 

—  uja,  want  gisteren...  heeft  hij  het  ons  beloofd.» 

—  «  Hij  is  zoo  goed...  hij  zal  zijne  belofte  niet  breken. » 

—  <(Ën  wat  is  hij  mooi,  met  zijne  lange  gekrulde  haren! » 

—  «En  welk  een  naam,  hoe  bekoorlrjk  en  hoe  wel  pas- 
sende bij  zijn  aangezigt !  )> 

—  «Ën  welk  een  lief  lachje  en  zoete  stem  toen  hij,  tei^ 
wijl  hij  onze  handen  vatte,  ons  zeide  u  «kinderen,  dankt  God 
dat  Hij  u  met  hetzelfde  gemoed  bedeelde...  wat  men  anders 
elders  zoekt,  zult  ge  in  u  zelven  vinden... »  »  . 

—  «  « Omdat  uwe  twee  barton  slechts  één  uitmaken, »  » 
«voegde  hij  er  bij.» 

—  «Welk  een  geluk,  zuster,  dat  wij  ons  al  die  woorden 
wetan  te  herinneren.» 

—  «Ja,  we  luisteren  ook  aandachtig  toe...  kijk,  als  ik  zie 
hoe  gij  luistert,  dan  is  het  als  of  ik  mij  zelve  naar  hem  zag 
luisteren,  allerliefste  spiegel  van  mij  zelve, »  voegde  rosb 
lagchende  er  bi]  en  drukte  een'  kus  op  het  vocR*hoofd  harer 
zuster.  «Welnu,  als  hij' spreekt  dan  staan  uwe...  ik  meen 
onze  oogen,  wijd  geopend,  onze  lippen  zijn  in  beweging  Is 
of  wij  in  ons  zelven  hem  ieder  woord  nazeiden...  Het  is  niel 
te  verwonderen  dat  wij  niets  vergeten  van  hetgeen  hij  zegt.» 

—  «£n  wat  hij  z^  is  zoo  fraai,  zoo  edel,  zoo  mensch- 
lievend !  » 

—  «En  dan,  vindt  ge  niet,  blanka,  naar  mate  hij  spreekt 
voelt  men  allerlei  goede  gedachten  in  zich  ppkomen!  Laten 
we  maar  trachten  ze  goed  te  onthouden...» 

—  «O,  wees  onbezorgd,  ze  zullen  in  ons  hart  blijven,  als 
de  jongen  in  het  nest  hunner  moeder.» 

—  «Weet  gij  wel,  rosf,  dat  het  zeer  gelukkig  is  dat  hij 
ons  beide  liefheeft?» 
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—  «Ja,  auden»  kon  hij  niet,  tms  bart  is  één,  blanka  ! » 

—  (( Hoe  zou  hij    rosb  kunnen  beminnen  zonder  blanka  ? » 

—  «Wat  zou  Tan  de  arme  verlatene  geworden  zijn?» 

—  «En  wie  zou  hij  hebben  gekozen?» 

—  «Wij  gelgken  elkander  volkomen.» 

—  «  Dus,  om  die  verlegenheid  te  ontgaan,  heeft  hij  maai* 
beide  gekozen.»     Zeide  blanka  lagchende. 

—  u  Ja,  en  is  dat  niet  beter  ?  Hij  is  alleen  en  bemint  twee, 
wij  met  ons  tweeën  hebben  hem  alleen  lief?  » 

—  «  Als  hij  maar  tot  Parijs  bij  ons  blij  ft. » 

—  «£n  wij  hem  te  Parijê  ook  nog  mogen  zien.» 

—  «Te  Parijs  vooral...  zal  het  goed  zijn  hem  bij  ons  te 
hebben...  en  met  dagobërt.,.  in  die  groote  stad...  Lieve  hemel ! 
ROSE,  wat  moet  dat  eene  schoone  stad  wezen!  » 

—  « Parijsl,,.  daar  moet  alles  van  goud  en  pracht  glin- 
steren ! » 

—  «Ja,  eene  stad  waar  ieder  moet  gelukkig  zijn...  want 
ze  is  zoo  mooi. » 

—  ((Maar  zullen  wij,  arme  kinderen,  er  wel  eens  den  voet 
in  mogen  zettten?...  Wat  zal  men  ons  bekijken!» 

—  «Ja,...  maar  ieder  is  er  gelukkig,  dus  zal  er  ieder  ook 
wel  goed  zijn.» 

— ^  «  Men  zal  ons  wel  lief  hebben  » 

—  ((£n  onze  vriend  bij  ons...  met  zijne  blonde  haren 'en 
blaauwe  oogen.» 

—  «Van  Parijs  heeft  hij  ons  nog  geen  woord  gesproken...» 

—  c(flij  zal  er  niet  aan  gedacht  hebben;  van  nacht  moeten 
wij  hem  er  toch  eens  over  onderhouden.» 

—  <(  Ja  als  hij  lust  heeft  om  te  praten,  want  somtijds,  dit 
weet  ge,  schijnt  hij  alleen  belust  ons  in  stilte  te  aanschou- 
wen, zgne  oogen  onafgewend  van  de  onze...» 

—  «Ja,  en  in  die  oogenblikken  brengt  zgn  oog  mij  dik- 
wijls dat  onzer  geliefde  moed^  te  binnen.» 

—r  «O,  moeder!  hoe  gelukkig  moet  zij  zich  gevoel^i  bij 
hetgeen  ons  te  beurt  valt...  want  zij  ziet  ons,  ja!» 

—  c(Ën  als  iemand  ons  zoo  lief  heeft,  dan  hebbeu  wij  het 
zeker  verdiend ! » 

—  «Zie,^  nu  zijt  ge  hoogmoedig...»  zeide  rose  terwijl 
zij  met  innig  welbehagen,  met  de  toppen  harer  losse  vin- 
geren, de  haren  van  blatvka,  op  het  voorhoofd  gescheiden,  glad 
maakte. 

Na  een  oogenblik  nadenken,  voegde  zij  er  btj: 

—  <(  Moeten  wij  dagobërt  ,er  niet  van  onderrigten  ?  » 

—  «Zoo  ge  't  goed  vindt...  ja.» 

—  «Wij  zegg(Hi  hem  toch  alles,  zoo  als  we  ami  moeder 
allei  plagten  te  zegden;  wasarom  hem  nu  dat  vwberg^i?» 

—  «En  vooral  iets,  dat  zoo  een  groot  geluk  voor  ons  is.  » 

—  «Vindt  ge  niet,  dat  sedert  we  d«n  vriend  kennen,  ons 
hart  sneller  en  heviger  klopt  ?...  » 

— '  «Ja,  als  of  het  voller  was.» 
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—  «0^  dal  vervrQiid«rt  uiij  ni^;  onze  vriend  bekleedt  er 
een  lOQ  goed  plaatsje.» 

—  «We  zullen  dus  weldoen,  daoobbrt  met  ons  geluk  be- 
kend te  maken.» 

—  «Ge  hebt  gelgké» 

Op  dit  oögenblik  liet  de  hand  weer  een  dof  ij^knor  hooren. 

—  ((Zuster,»  zade  rosé,  zich  tegen  blank a  klemmende, 
«de  hond  knort  al  weder,  wat  deert  hem  toch?» 

—  uGalnoot  !  knor  niet,  kom  hier!» 

Hernam  blapika,  terwgl  zij  met  haar  wit  handje  tegen  den 
rand  yan  het  bed  sloeg. 

De  hond  stond  op,  deed  weder  een. dof  gebrom  hooren  en 
kwam  zijn^  dikken^  doch  verslandigen  kop  op  de  deken  leg- 
gen, wierp  echter  tevens  nog  altijd  onafgewend  een  zi|deling- 
schen  blik  naar  het  venster ;  de  twee  zusters  bogen  zich  naar 
hem  toe^  om  zijn  breed  voorhoofd  te  streelen,  dat  in  het 
midden  aanmerkelijk  vooruitstekende,  eene  ronding  vormde, 
het  echte  blijk,  dat  het  dier  uit  zuiver  ras  was  ges[Hroten. 

— ^  «Waarom  toch  zoo  knorren,  calnoot,»  zeide  blarka 
hem    zachtkens  bij  de  ooren  trekkende,  «he!...  goed  beest.» 

—  «Het  stomme  dier  is  altijd  zoo  ongerust  als  hij  dagobert 
niet  ziet. » 

—  «Dat  is  waar,  het  is  alsof  hij  dan  weel,  dat  hij  nog 
meer  over  ons  moet  waken.» 

—  «Blanka,  het  komt  mij  voor,  dat  dacobert  lang  uit-^ 
blijft. » 

—  «Zonder  twijfel  verzorgt  hij  lachbek.  » 

—  «O  waarlijk!  wij  hebben  vergelen  dit  oade  dier  goeden 
nacht  te  wensehea.» 

— '■  «Het  spijt  mij.» 

—  «Arm  beest!...  Hij  schijnt  zoo  tevreden  ab  hij  onze 
handen  mag  likken...  Dan  is  het  alsof  hij  ons  voor  ons  be- 
zoek bedankt» 

-*-  «Dagobert  zal  hem  goeden  nacht  voor  ons  hebben 
gezegd,  n 

—  «Dagobert  is  zoo  goed!  altijd  is  hij  voor  ons  bezorgd; 
hij  bederft  ons  waarlgk...  wij  zitten  met  de  handen  in  den 
sciioot...  hij  doet  idles...» 

—  «Maar  hoe  hem  er  van  af  te  l»*engen?u 

—  «O,  zoo  wij  rijk  waren, moest«9  wij  het  allereerst  faem 
geruste  dagen  geven !  Dat  kan  nu  niet. » 

—  «Wij,  rgk?...  helaas!  zuster...  nimmer  zuilen  we  anders 
dan  arme  weesmeisjes  zijn.» 

—  «  Maar  die  penning  ?...  » 

—  «r  Gewis  moet  die  penning  het  een  of  ander  doen  ver- 
wachten; zonder  dat  zouden  wij  die  groote  reis  niet  hebben 
ondernomen. » 

—  «Dagobert  heeft  ons  beloofd  ons  heden  avond  alles  te 
zeggen.» 

Het  meisje  wetd  belet  verder  te  spreken. 
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Twee  ruiten  van  het  venster  ylogen  met  groot  geraas  stok. 

De  meisjes,  een'  angstkreet  gerende,  wierpen  zich  in  elkan- 
ders armen,  terwigl  de  hond  naar  het  yenster  yloog  en  woe- 
dend begon  te  blaffen. 

Bleek,  sidderende,  onbewegelijk  van  schrik,  elkander  yast  om- 
strengeld  houdende,  waagden  de  twee  meisjes  het  niet  te  ademen; 
in  haren  angst  durfden  zij  de  oogen  niet  naar  het  yenster  slaan. 

Daar  stond  galnoot  met  de  yoorpooten  tegen  de  plint  ge- 
stut en  niet  ophoudende  uit  al  zijne  magt  te  blaffen. 

—  c(Ach!...  wat  is  het?»  fluisterden  de  twee  meisjes; 
c(ware  dagobert  maar  hier!» 

Venrolgens  riep  rosb  eensklaps,  blanra  bij  den  arm  vattende : 

—  «Luister...  luister...  daar  komt  iemand  den  trap  op.» 

—  «Goede  God!...  dat  schijnt  de  tred  yan  dagobert  niet; 
hoort  ge  hoe  zwaar  die  stappen  zgn?» 

—  «Galnoot!  hier,  dadelffk...  kom  ons  verdedigen,  pas 
op! »  riepen  de  twee  doodeljjk  yerschriktc  meisjes. 

Inderdaad  deden  uitermate  zware  stappen  de  schelklinkende 
treden  yan  den  houten  trap  weergalmen,  terwijl  een  zon- 
derling ruischen  langs  den  dunnen  wand  werd  gehoord, 
welke  de  kamer  yan  het  trapportaal  scheidde. 

Eindelijk  deed  een  log  ligchaam^  buiten  de  deur  neerval- 
lende, ze  geweldig  schokken. 

De  meisjes^  nu  ten  top  van  angst^  zagen  elkander  aan  zon- 
dw  een  woord  te  uiten... 

De  deur  ging  open. 

Het  was  dagobert. 

Hem  ziende,  omhelsden  rosé  en  blanra  elkander  met  ver- 
voering, alsof  zij  aan  een  groot  gevaar  waren  ontsnapt. 

—  «Wat  scheelt  u,  waarom  zoo  angstig?»  vroeg  haar  de 
verwonderde  soldaat. 

—  «O,  zoo  gij  wist!»  zeide  rosé  met  bevende  stem,  ter* 
wyl  haar  hart  en  dat  van  hare  zuster  met  hevighbid  klopten. 

—  «O,  zoo  ge  wist,  wat  er  gebeurd  is...  en  zoo  even 
erkenden  we  ook  uwen  tred  niet...  Hij  scheen  ons  zoo  log... 
en  dan  dat  geriicht  achter  den  wand...» 

—  «Maar  gij  schuwe  bekjes,  die  gij  zijt;  ik  kan  dien  trap 
met  geen  beentjes  van  drie  zesjes  ophuppelen;  ik  had  mijn 
bed  op  het  hoofd,  een'  stroozak,  dien  ik  daar  buiten  de 
deur  heb  neèrgegooid,  om  er  als  naar  gewoonte,  van  nacht 
op  te  rusten. » 

—  « Lieve  hemel !  wij  zijn  toch  regt  dom  daaraan  niet  ge- 
dacht te  hebben,  zuster!»  zeide  rosé,  blanra  aanziende. 

£n  de  twee  fraaije  aangezigtjes  te  gelijk  verbleekt  zijnde, 
hernamen  nu  ook  te  zamen  haren  jeugdigen  blos. 

Terwijl  dit  voorviel  hield  de  hond,  nog  altijd  tegen  het 
venster  geleund,  niet  op  met  blaffen. 

—  «Waarom  blaft  galnoot  zoo  gedurig  naar  dien  kant; 
kinderen?»  vroeg  dagobert. 

—  «Wij  weten  het  niet...  maar  zoo  even  zijn  vensterruiten 
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ingeslagen,  dat  heeft  onzen  angst  het  allereerst  opgewekt.» 

Zonder  een  woord  te  uiten,  snelde  dagobeüt  naar  het  ven- 
ster, opende  het  met  drift,  als  ook  de  lonneblinde  en  boog 
zich  naar  buiten. 

Hij  zag  niets...  dan  een'  stikdonkeren  nacht. 

Hij  luisterde...  hoorde  niets...  dan  het  geloei  Tan  den  wind. 

«Galnoot!»  zeide  hij  tot  den  hond,  hem  het  openstaand» 
venster  toonende..  «spring  er  uit  oude,  en  zoek!» 

Het  kloeke  dier  deed  eén  ontzaggelijken  sprong  en  was 
door  het  venster  verdwenen,  slechts  acht  voet  ongeveer  boven 
den  grond  verheven.  Pagobert  over  het  venster  heenliggende, 
vuurde  zijn'  hond  met  woorden  en  seinen  aan. 

—  «Zoek,  oude,  zoek...  Is  er  iemand,  grijp  toe;  je  klaau- 
wen  zijn  goed...  en  houd  ferm  vast,  totdat  ik  beneden  ben.» 

Galnoot  vond  niemand. 

Men  hoorde  hem  gaan  en  komen  en  hier  of  daar  naar  eenig 
spoor  snuffelen,  soms  een'  gesmoorden  kreet  uiten,  even  als 
een  zoekende  brak. 

—  «£r  is  dus  niemand,  goed  beest!  want  anders  «oudt  ge 
hem  al  aan  den  kraag  hcl^n,)>  —  zich  vervolgens  naar  de 
jonge  meisjes  keerende,  die  naar  zijne  woorden  luisterden  en 
elke  zijner  bewegingen  met  aogst  volgden,  vroeg  hij: 

—  « Maar  hoe  zijn  die  ruiten  dan  gebroken  ?  Hebt  ge  't 
gezien,  kinderen?» 

—  «Neen,  dagobert!  we  spraken  met  elkander,  hoorden 
een'  vreesel  ijken  slag  en  toen  vielen  de  ruiten  naar  binnen 
in  het  vertrek.» 

*-«  «Het  kwam  mn  voor,»  voegde  rose  er  bij,  «dat  ik 
iets  als  een  luik  hoorde,  dat  eensklaps  tegen  het  venster  werd 
aangeslagen. » 

Dagobert  onderzocht  de  zonneblinde  en  bemerkte  een  ta- 
melijk langen  beweegbaren  haak,  bestemd  tot  het  sluiten  van 
het  venster  van  binnen. 

—  «Het  waait  sterk,»  zcide  hij  —  «de  wind  zal  die  blinde 
hebben  digtgeslagen...  en  de  haak  de  ruiten  gebroken... 
ja,  ja,  dat  is  het...  welk  belang  kon  men  ook  bij  zulke  bald- 
dadigheid  hebben  ?  » 

Vervolgens  riep  hij  galnoot  toe: 

—  <(  Dus  oude,  er  is  niemand. » 

Do  hond  antwoordde  met  een  geblaf,  welks  ontkennende 
beteekenis  de  soldaat  gewis  begreep;  althans  hij  zeide  tot 
het  dier: 

—  «Wel,  kom  dan  weer  hier...  ga  maar  het  voorhuis 
door...  er  zal:  iewers  eene  deur  openstaan...  ge  zult  wel  weg 
weten. » 

Galnoot  volgde  den  raad:  na  nog  eenige  oogenblikken 
aan  den  voet  des  vensters  te  hebben  geknord,  snelde  hij  te 
viervoet  heen,  rondom  de  gebouwen,  om  op  de  binnenplaatt 
terug  te  komen. 

—  aKom,  stelt  u  nu  gemist  kinderen...» 
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Zeide  de  soldaat,  uaar  de  meisjes  teriig;keereiide. 

—  «Het  was  de  wind,  niets  anders.» 

—  «Wij  waren  geducht  bang,»  zeide  rosé. 

—  «Dat  geloof  ik  wel.^.  maar  nu  vrees  ik  toch,  dat  het 
hier  erg  togten.tal;  ge  zult  het  koud  hebben.» 

Zeide  dagobert,  terwijl  hij  naar  het  van  gordijnen  ontblooie 
venster  ging. 

Na  een  middel  te  hebben  gezocht,  om  in  dit  ongemak  te 
voorzien,  haalde  hij  van  een'  stoel  den  rendierpels,  hechtte 
denzelven  aan  de  vensterr(^e  vast  en  sloot  met  de  paiiden 
van  den  pels  zoo  digt  mogelijk  de  twee  openingen,  door  het 
breken  der  ruiten  veroorzaakt. 

—  «Heb  dank,  dagobert...  wat  zijt  ge  toch  goed;  wij  wa- 
ren ongeriist  u  niet  te  zien...» 

—  «Ja,  dat  is  waar...  ge  zijt  langer  dan  naar  gewoonte 
uitgebleven. » 

Toen  eerst  da  bleekheid  en  ontroering  bespeurende  op  het 
gelaat  des  soldaats  geteekend,  en  welke  nog  onder  den  p^n- 
lijkeu  indruk  van  zijne  ontmoeting  met  uorok  was,  voegde 
nosE  er  bij: 

—  «  Maar  wat  deert  u...  wat  ziet  ge  bleek ! » 

—  «Ne«i,  waarlijk  niet  kinderen!...  Mij  deert  niets... )> 

,   —  «Ik  zeg  ja,  ik  verzeker  't  u...  uw  uitzigt  is  geheel  ver- 
anderd... ROSE  heeft  gelijk  !  )> 

—  «En  ik  zeg  u...  dat  mij  niets  scheelt.»  antwoordde  de 
soldaat  tamelijk  verleen,  want  het  liegen  was  zijn  dagelijksch 
werk  niet;  doch  hij  vond  weldra  eene  uitmuntende  reden 
voor  zijne  ontroering  en  voegde  er  bij :  « En  zoo  ik  al  een 
weinig  onthutst  schijn,  dan  komt  het  van  uw^  angst,  die  mij 
te  onderst  boven  heeft  gemaakt;  want  eigenlijk  ben  ik  er  de 
oorzaak  van...» 

—  «  Gij,  dagobert  ! » 

—  «Ja,  zoo  ik  minder  lang  aan  den  avonddisch  had  geze- 
ten^  zou  ik  boven  zijn  geweest,  toen  de  ruiten  braken...  En 
ik  zou  u  dat  angstige  oogenblik  hebben  bespaard.» 

—  «Maar  nu  zijt  ge  er!...  we  denken  er  niet  meer  aan'...» 

—  «Doch  zet  ge  u  niet?». 

—  «  Wel  zeker,  kinderen !  want  wij  hebben  veel  te  praten, » 
zeide  dagobert  een'  stoel  aanschuivende  en  zich  aan  het  hoof- 
deneind van  het  bed  der  meisjes  plaatsende,  voegde  hij  er 
bij  tearwijl  hij  poogde  te  glimlagchen  om  ze  gerust  te  stellen; 

—  «Maar  zijt  ge  goed  wakker?  zijn  uwe  groote  oogen 
wel  goed  geopend.» 

—  «Zie  raaar^  dagobsat!» 

Zeiden  de  twee  meisjes  op  hare  beurt  glimlagchende  en 
hare  blaauwe  oogen  nog  wijder  openspalkende. 

—  «Welaan  dan,»  zeide  de  soldaat^  «zij  hebben  nog  tijd 
alyoreais  4igt  te  gaan ;  het  is  eerst  negen  uur. » 

— '  «Wij  hebben  u  ook  iets  te  zeggen,  dagobert.» 
Hernam  rose^  na  blank  a  met  haren  blik  te  hebben  geraad- 
pleegd. 
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—  «Waarlijk?» 

—  «Wij  hebben  u  iets  te  verlruuweii.» 

—  «  Te  vertrouwen  ?  » 

—  «Hemel,  ja!» 

—  «O...  en  nog  wel  iets...  zeer  gewigtigs...» 
Vo^de  ROSE  er  met  hoogen  ernst  bij. 

—  «Iets  dat  ons  beide  betreft.»  yoltooide  blanka. 

—  «Dat  geloof  ik  wel  voor  den  drommel!  wat  de  eene 
betreft,  betreft  ook  de  andere.  Zijt  gij  niet,  zoo  als  men  pleegt 
te  zeggen,  twee  handen  op  één'  buik?» 

—  «  Maar,  lieve  hemel,  wij  moeten  dat  wel,  als  gij  ons  beide 
te  gelijk  onder  uw'  grooten  pels  moffelt... »  lachte  rosé  hem  toe. 

—  « Altijd  spotten  en  grappen,  nooit  blijven  ze  u  iets  schul- 
dig die  nufjes;  maar  komaan,  juffertjes^  dat  groote  nieuws 
nu  f  laat  mij  hooren !  n 

—  « Spreek  blanka  »  zeide  rosé. 

—  «Neen  juffer,  ge  moet  spreken,  gij  hebt  van  daag  de 
wacht  als  oudste  en  eene  zaak  zoo  gewigtig  als  het  toever- 
trouwen van  een  geheim,  zoo  als  ge  het  toch  noemt...  komt 
van  regtswegen  aan  de  oudste  toe...    Dus,  ik  luister. » 

Zeide  de  soldaat  welke  zich  nog  altijd  moeite  gaf  om  on- 
der een'  glimlach,  voor  de  meisjes  den  wrok  te  verbergen  welke 
in  zijnen  boezem  gloeide  wegens  den  straffeloozen  hoon  dien 
hij  van  den  beestentemmer  had  moeten  verduren. 

Bosfi,  de  wachthebbende  oudste,  zoo  als  dagobert  zeide,  vatte 
dus  voor  zich  en  hare  zuster  het  woord  op. 
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HET    GEHEIM. 


—  «Eerst,  goede  dagobert,  »  zeide  rosé  mei  innemend  ge- 
vlei, «moet  gij  beloven  ons  niet  te  beknorren j  wij  gaan  u 
loch  ons  geheim  toevertrouvren  !  » 

—  «  Ge  zult  uwe  kinderen  niet  beknorren,  niet  dagobert  ?  » 
Yo^de  BLANK A  er  bij  met  eene  niet  minder  lokkende  stem. 

—  nFiatn  antwoordde  dagobert,  «ik  zou  toch  niet  regt 
weten  hoe  ik  het  moest  aanleggen...  maar  waarom  zou  ik  u 
beknorren  ?  » 

—  «Omdat  we  u  welligt  eerder  hadden  behooren  te  zeg^ 
gen,  wat  ge  nu  zult  vernemen.» 

—  «Hoort  kinderen,»  antwoordde  dagobert  op  magistraten 
toon  na  over  die  gewetensvraag  een  oogenblik  te  hebben 
nagedacht...  « een  van  beide :  of  ge  hadt  gelijk,  of  ge  hadt 
ongelijk  mij  iets  te  verbergen...  Hadt  ge  gelijk,  dan  is  het  wel ; 
hadt  ge  ongelijk,  dan  is  het  eene  gedane  zaak ;  dus  boêta  !  er 
wordt  niet  meer  van  gesproken.  £n  nu,  hoor  ik  u  met 
beide  ooren  aan.» 

Door  die  .oordeelkundige  beslissing  te  eenenmale  gerust 
gesteld,  hernam  rosé  !  een  lachje  met  hare  zuster  wisselende : 

—  «Verbeeld  u,  dagobert  !  twee  nachten  achtereen  hebben 
we  bezoek  gehad!» 

—  «Bezoek!  »  «. 

&i  in  zijne  volle  lengte  stond  de  soldaat  van  zijnen  zetel  op. 

—  «Ja,  een  allerliefst  bezoek!.,  hij  is  blond!» 

—  « Hoe,  verduiveld  !  hij  is  blond ! )) 
Riep  DAGOBERT  .van  den  stoel  opbonzende. 

—  «Blond...  met  blaauwe  oogen, »  voltooide  blansa. 
Een  nieuwe  sprong  van  dagobert  op  den  stoel. 

—  « Ja,  blaauwe  oogen...  kijk,  zóó  lang !  »  Voedde  rose  er 
weder  bij,  terwijl  zij  den  top  van  haren  regter  wijsvinger  tot 
het  midden  van  dien  der  linkerhand  bragt. 

—  «De  drommel,  al  waren  ze  zóó  lang»  —  en  nu  de 
zaak  en  grand  doende,  toonde  de  veteraan  de  gansche  lengte 
van  zijnen  arm  —  « al  waren  ze  zóó  lang,  wat  bekommer 
ik  er  mij  om...  Een  blondijn  en  blaauwe  oogen...  wat  betee- 
kent  dal,  juffers  ?  » 

Nu  stond  DAGOBERT  op  mct  eeii'  gestrengen  blik  en  leven- 
digen  angst. 

—  «O!  ziet  ge  wel  dagorf.rt,  nu  knort  ge.» 
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—  «Ja   en    nog  wel  bij  het  begin,»  voegde  olanka  er  bij. 

—  -  (( Bij  het  begin  ?.,.  Is  er  dan  een  vervolg,  een  einde?  n 

—  «Een  einde?  Wij  hopen  van  neen.» 
Lachte  iios£  luidkeels. 

—  (( Onze  eenige  hoop  is  dat  het  altijd  duren  moge. » 
Voegde  blanra  er  b^,  den  lach  harer  a^uster  deelonde. 
Dagobekt  zag  met  hoogen  ernst  de  twee  meisjes  beurtelings 

aan,  om  dit  raadsel  zoo  mogelijk  op  te  lossen ;  doch  hai« 
verrukkelijke  aangezigtjes  ziende,  zoo  bevallig  opgehelderd 
door  dien  ongedwongen  en  sehuldeloozen  laoh^  bedacht  hij 
dat  zij  niet  zoo  uitbundig  vrolijk  zouden  zijn,  zoo  zij  eenig 
ernstig  vergrijp  op  het  hart  hadden,  en  de  brave  man  vei^ 
heugde  zich  hartelijk,  de  meisjes  te  midden  van  haren  onze- 
keren  toestand  nog  zoo  regt  vrolijk  te  zien. 

—  <(Laicht,...  lacht  kinderen!»  zeide  hij  baar,  «ik  zie  u 
zoo  gaarne  lagchen.» 

Vervolgens  bedenkende  dat  dit  niet  de  echte  toon  was 
waarop  hij  de  zonderlinge  bekentenis  der  meisjes  moest  be> 
antwoorden,  voegde  hij  er  met  eene  barsche  grenadiersstem  bij : 

—  «Ik  zie  u  gaarne  lagchen,  ja...  maar  niet  wanneer  gij 
blonde  visite  met  blaauwe  oogen  ontvangt,  jufiertjes;  komt, 
zegt  me  maar  dat  ik  dwaas  ben  te  luisteren...  naar  hetgeen... 
gij  houdt  me  ten  beste...  niet?» 

—  «  Neen,  wat  wij  u  zeggen  is  waar...  zeer  waar. » 

—  «  Liegen  deden  we  nooit,  dat  weet  ge, »  voegde  hose 
er  bij. 

—  «Ze  hebben  volkomen  gelijk...  ze  liegen  nooit,»  zeide 
de  soldaat  wiens  verlegenheid  weder  begon.  «Maar  hoe  toch 
Voor  den  drommel!  was  dat  bezoek  mogelijk?  Ik  slaap 
buiten  dwaï^  voor  de  deur.  Galnoot  ligt  vlak  voor  bet 
venster;  dus,  al  de  blaauwe  oogen  en  al  de  blonde  haren 
der  'wereld  kunnen  niet  anders  dan  door  de  deur  of  het 
venster  binnenkomen,  en  hadden  zij  dat  beproefd,  dan  zouden 
GALNOOT  en  ik  de  viftiten  hebben  ontvangen...  op  onze  ma- 
nier... Doch  komt  kinderen ;  het  wordt  tijd,  laat  ons  ernstig 
spreken...  vertelt  me  het  wezentlijke  van  de  zaak.  » 

De  twee  zusters,  op  dagoberts  gelaat  de  uitdrukking  eener 
innige  ongerustheid   bemerkende,    wilden   niet    langer   mis- 
bruik van  zijne  goedheid  maken.     Zij  wisselden  een'  blik  en 
nosE,  de  ruwe  en  breede  hand  des  knjgsmans  in  de  hare  vat- 
^tende,  zeide: 

—  «WeL...  stel  u  dan  gerust;  y^e  zullen  u  de  bezoeken 
vertellen  van  onzen  vriend...  gabriöl.  » 

—  «Begint  ge  alweer?...     Heeft  hij  een'  naam  ook?» 

—  «Wel  zeker  heeft  hij  een'  naam,  wel  zeker...  oABRiêL.» 

—  «Is  dat  niet  een  fraaije  naam,  dagobert?  O,  ge  zult 
onzen  vriend,  onzen  mooijen  GABUiëi  even  zoo  liefhebben  als 
wij,  dat  zult  ge  zien!  » 

—  «  UwenfraayenGABRiëh  liefhebben, »  zeide  de  veteraan,  hei 
hoofd  schuddende,^ <c uwen  frsi^ijen  gabricl  liefhebben!...   het 
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kan  er  naar  zijii;  want  eerat  moet  ik  weten... »  Vervolgeus  af- 
brekende, Toegde  bij  er  bij:  «Het  is  zonderling...  dat  brengt 
mij  iets  te  binnen...» 

—  «Wat,    DAGOBERT?» 

—  «In  den  laatsten  brief  dien  nw  vader,  uit  Frankr^k 
terugkeerende,  na  vijftien  jaar  geleden,  mij  van  mijne  vrouw 
medebragt,  meldde  zij  mij  dat,  hoewel  zij  zeer  arm  was  en 
het  reeds  zwaar  genoeg  had  onzen  kleinen  agrikol  te  on- 
derhouden, welke  reeds  mooi  opgroeide,  zij  nog  een  arm 
verlaten  kind  had  tot  zich  genomen,  met  ecai  aangezigtje  van 
een'  engel  en  dat  gabricl  heette...  Niet  lang  geleden  heb  ik 
nog  berigt  van  hem  gehad. » 

—  «li  door  wien?» 

—  u  Dat  zult  ge  aanstonds  hooren. » 

—  «  Dus,  omdat  ge  ook  een'  GABRiëb  hebt^  is  het  niet  meer 
dan  billgk  dat  ge  dsa  onzen  zult  beminnen.» 

—  «Den  uwen!...  den  uwen;  nu  kom  dan  met  dien  tf treft 
voor  den  dag...  ik  zit  op  heete  kolen.» 

—  «Ge  vreet  dagobert,»  hernam  rosé,  «dat  ik  en  blanka 
de  gewoonte  hebben  altijd  hand  in  hand  in  te  idapen.» 

—  «Ja,  ja,  meer  dan  eens  zag  ik  u  aldus  in  de  wieg... 
ik  kon  niet  moede  worden  u  aan  te  zien...  zoo  lief  waart  ge.» 

—  «Welnu!  twee  nachten  geleden  waren  we  dan  weer 
ingeslapen...  toen  we  zagen...» 

—  «Ëen  droom  dus...»  nep  dagobert,  «ge  sliept!....  In 
een'  droom  ! ... » 

—  «Nu  ja,  in  een'  droom...  Hoe  moest  het  dan  wezen?» 

—  «  Laat  hem  spreken^  zuster !  » 

—  «Nu,  è  la  honne  keure!»  zeide  de  soldaat  met  een^ 
zucht  als  of  hem  duizend  pond  van  het  hart  viel,  mè  la  boU' 
ne  keure!  Zeker,  nu...  ben  ik  gerust...  in  allen  deele  gerust... 
omdat...  omdat...  niaar  dat  is  om  't  even...  Een  droom!  dat 
is  veel  beter...  ga  voort  ivoosjk  !  » 

—  «In  den  slaap  dan  hebben  wij  een'  gelijken  droom 
gehad. » 

—  «Beide?  Denzelfden?» 

—  «Ja  DAGOBERT,  waut  dcu  volgenden  ochtend  hebben  we 
elkaar,  bij  het  ontwaken,  tegelijk  verteld  wat  we  gedroomd 
hadden.» 

—  « En  dat  was  pi^ecies  hetzelfde. » 

—  «  Dat  is  raar,  kinderen !  en  wat  vertelde  nu  die  droom  ?» , 

—  «In  dien  cboom  zaten  blapika  en  ik...  naast  elkander^ 
we  zagen  een'  mooijen  engel  bumenkomen;  hij  droeg  een 
lang  wit  kleed ;  hij  had  blonde  haren,  blaauwe  oogen  en  een 
zoo  mooi  aangezigt,  zoo  mooi,  zoo  goed,  dat  we  de  handen 
vouwden  als  of  we  wilden  bidden...  Toen  zeide  hij  ons  met 
eene  za>(^te  stem  dat  hij  GABRiëL  heette,  dat  onze  moeder 
hem  naar  ons  had  gezonden  om  onze  beschermengel  te  zijn 
eri  dat  hij  ons  nimmer  zou  verlaten.» 

—  «£n  toen,»  voegde  blanka  er  hij,  «nam  hij  van  ons 
ieder   afzonderlijk   eene  hand  en   zijn  schoon  aangezigt  over 
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mis  lieeiibuigeiide,  zag;  hij  ons  aldus  laug  in  stilte  mei  '£Oo 
veel  goedheid  aan...  zoo  veel  goedheid,  dat  wij  onze  oogeii 
van  de  zijnen  niet  konden  afwenden.» 

—  (( Ja, »  hernam  rosé,  « en  het  scheen  ons  als  of  zijn  oog 
beurtelings  ons  aantrok  of  tot  in  ons  hart  doordrong.  Tot 
<mze  innige  spijt  verliet  ons  GABRiei,  zeggende  dat  we  hem 
den  volgendep  nacht  zouden  wederzien. » 

—  «En  is  hij  weer  verschenen?» 

—  « Zeer  zeter,  en  ge  kunt  begrijpen  met  welk  ongeduld 
we  ons  ingeslapen  wenschten,  om  te  zien  of  on^e  vriend  ons 
111  den  slaap  weder  zou  komen  bezoeken.» 

—  "Hm!  Hm!»  hernam  DAGOBEirr.,  terwijl  hij  met  zijne 
hand  zijn  voorhoofd  wreef,  '«nu  herinner  ik  mij  daft  ge  u 
«ergistei-en  avond  geducht  de  oogen  wreeft,  juffertjes  !  Ge  zeidel 
«laap  te  hebben...  ik  wed  dat  hel  alleen  was  om  mij  spoedi- 
ger van  den  hals  te  schuiven  en  u  met  dien  droom  te  eerder 
te  kunnen  verlustigen.» 

—  XcJui^,    DAGOBEKT.M 

—  «  Nu,  ge  kondt  ook  mij  niel,  zoo  als  aa«  galnoot, zeggen:  » 
<(«ga  in  Je  nest,  dagoiiert  !  » »  «En  is  uw  vriend  GABRieL 
teruggekomen?  » 

—  <'  Wel  zeker,  doch  dit  keer  heeft  hii  lang  met  ons  ge- 
sproken  en  ons,  in  naam  van  moeder,  zulken  aandoenlijken, 
goeden  raad  gegeven,  dat  rose  en  ik  den  anderen  morgei 
^1  onzen  tijd  hebben  doorgebragt  met  ons  de  minste  woorden 
van  onzen  schutsengel  te  binnen  te  brengen...  en  ook  zijfi 
^angezigt...  aijne  blikken...» 

—  <(  Nu  herinner  ik  me,  jonge  jufvrouwen,  dal  ge  gisteren 
de  gansche  dagreis  lang  met  elkander  zaat  te  iluistéren,  en 
dat  als  ik  u  legts  wees,  gij  links  uitzaagt.» 

—  «Ja  DAGODERT^  WC  dachteu  aan  gabrici.  » 

—  «En  sedert  beminnen  wij  beide  hem  eveji  zoo  veel  als 
hij  ons  mint. » 

.     —    «Maar  is  hij  alleen  voor  u  beide?» 

• —  «En   wal    zijt  gy  dan  anders  voor  ons,  dagobkut?» 
•—  <(En  wat  was  onze  moeder?     Immers   ook    alleen   voor 

ons  beide?» 

—  «Dat  is  waar!  Maar  weet  ge  wel  dat  ik  mooi  jal^erseh 
xal  worden  op  dal  ventje,  hé  ?  » 

—  « O,  gij  blijft  bij  dag  oróe  vriend,  hij  bij  nacht. » 

—  «Laten  we  ons  wel  verstaan :  zoo  ge  over  dag  van  hem 
spreekl  en  des  nachts  van  hem  droomt,  Wat  blijft  er  dan 
voor  mn  over?» 

—  «Voor  u?  ü  blijven...  uwe  twee  -  weeskinderen,  die  ge 
zoo  lief  hebt !  »  zeide  rosr. 

—  «En  die  u  alleen  nog  op  de  wereld  hebben,*»  voegde 
«kanka  &  bij  mei  eene  liefkozende  stem. 

—  «  Hm  !  Hm !  toe  maar,  vleijende  en  gesuikerde  woordjes... 
Nu,  doet  het  kinderen,  doet  het... »  ging  de  soldaat  op  teede- 
ren toon  voort.    «Ik   ben   tevreden  met  mijn  aandeel,  en  laat 
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M  uwen  üABiiiëL;  ik  W4s  wel  zeker  dat  tiALNOOT  en  ik  ünbe- 
2orgd  onze  hoofden  te  ruste  konden  leggen...  ÖTerigens  beeft  de 
zaak  niets  wonderbaarlijks...  uw  eerste  droom  heeA  uwen  geest 
getrofien,  en  door  er  gedurig  van  te  spreken  hebt  ge  den 
droom  op  nieuws  gehad,  en  het  zuu  me  niet  verwonderen 
zoo  je  dien  schoonen...  nachtvogel  voor  de  derde  maal  weer- 
zaagt.  )) 

—  «O  OAGOBERT,  spot  iiiet !  flet  zijn  maar  droomen^  het 
is  waar...  maar  het  schijnt  dat  moeder  ze  ons  toezendt...  Heeft 
4^e  ons  niet  gezegd  dat  jonge  ouderlooze  kinderen  schutsen- 
gelen bij  zich  hadden?...  Welnu,  GABKiët  is  de  onze;  hij  zal 
ons  bescnermen  en  ook  u,  dagobert  ! » 

—  uDat  is  zeker  zeer  beleefd  van  den  man,  mij  ook  te 
bedenken;  maar  toch,  lieve  kinderen,  als  ik  u  verdedigen 
moet,  heb  ik  toch  liever  mijn'  ouden  galnoot  bij  mij;  hij  is 
niet  zoo  blank  als  uw  engel,  maar  hij  heeft  betere  tanden, 
en  dat  is  in  allen  geval  toch  zekerder. » 

~  «Wat  zijt  ge  lastig,  dagobert,  met  uwe  spotternijen!» 

—  (cJa,  dat  is  waar,  ge  lacht  met  alles.)» 

—  «  O,  ik  ben  bijster  vrolijk...  ik  slacht  den  ouden  LACHBLk 
wat,  ik  lach  zonder  de  tanden  te  openen.  Maar,  lieve  kinderen  ! 
ge  moet  me  niet  beknorren,  inderdaad  ik  heb  ongelijk;  de 
herinnering  aan  uwe  brave  moeder  is  met  uw'  droom  v»*- 
mengd ;  welnu,  dan  hebt  ge  regt  er  met  ernst  van.  te  spreken.  En 
ook, »  voegde  hij  deftig  er  bij,  « soms  is  er  wel  wat  waar 
in  een'  droom...  In  Spanje  hadden  twee  dragonders  van  de 
keizerin,  ze  waren  beide  mijne  kameraden,  den  dag  voor  hun- 
nen dood,  gedroomd  dat  ze  door  de  monniken  vergiftigd  wa- 
ren... en  het  was  zoo,  och  ja!...  Zoo  ge  op  den  droom  van 
dien  fraaijen  engel  ga bricl  zoo  gesteld  zijt...  wel,  dan  is  het  om- 
dat... omdat...  in  één  woord,  omdat  het  u  vermaak  geeft..,  en  ge 
hebt  het  waarlijk  bij  den  dag  niet  te  pleizierig...  dus  moogt  ge 
weleen'  A^ermakelijken...  slaap  hebben;  en  nu,  kinderen,  heb 
ik  u  ook  veel  te  zeggen;  we  zullen  van  uwe  moeder  spi-e- 
ken,  maar  belooft  me  nogmaals  niet  droevig  te  zullen  wor- 
den.» 

—  «Wees  gerust,  als  we  aan  haar  denken  zijn  we  ernstig, 
maar  niet  bedroefd.» 

—  «Goed  zoo!  Uit  vrees  u  te  veel  verdriet  aan  te  doen,  ver- 
schoof ik  gedurig  het  oogenblik  om  u  te  z^gen  wat  uwe 
goede  moeder  u  zou  hebben  toevertrouwd  als  ge  eens  de 
kinderschoenen  zoudt  hebben  uitgedaan;  doch  de  lieve  Heer 
heeft  haar  zoo  spoedig  tot  zich  geroepen,  dat  zij  den  tijd 
daartoe  niet  vond;  bovendien,  wat  ze'u  te  zeggen  had  ver- 
scheurde haar  gemoed  en  ook  het  mijne,  dus  stelde  ik 
die  mededeeling  zoo  lang  uit  als  ik  kon  en  zeide  u  over 
niets  te  willen  spreken,  voor  den  dag  waarop  we  het  slag- 
veld zouden  overkomen  alwaar  uw  vader  krijgsgevangen 
werd   gemaakt...    dal   ^^ï    Jiiij    uitstel...      Nu   echter    is    het 
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oogeïiblik  daar...  langer  dralen  mag  ik  niet...» 

—  «Wij  luisteren,  dagobert,  »  antwoordden  de  jonge  meis- 
jes   met  een  oplettend  doch  zwaarmoedig  gelaat. 

Na  een  oogenblik  stilzwijgen,  gedurende  hetwelk  hij  zij- 
ne gedachten  scheen  bijeen  te  zamelen,  begon  de  veteraan 
aldus: 

—  «Uw  vader  was  generaal  sfmon,  de  zoon  van  een*  am- 
bachtsman, welke  bij  zijn  beroep  is  gebleven;  want^  wat  do 
generaal  ook  praatte  en  deed,  het  oudje  wilde  zijn  ambacht 
maar  niet  opgeven;  ja  hij  had  een  ijzeren  hoofd,  de  man, 
maar  een  hart!  o,  als  dat  van  een  lam,  juist  als  zijn  zoon. 
Ge  begrijpt  wel  kinderen,  dat  zoo  uw  vader,  na  als  gemeen 
soldaat  dienst  te  hebben  genomen,  generaal  is  geworden, 
en  graaf  van  het  keizerrijk...  hij  daartoe  niet  zonder  moeite 
on  zonder  glorie  is  geraakt.» 

—  « Graaf  van  het  keizerrijk?  wat  is  dat,  dagobert  ?» 

—  «Een  wisjewasje!...  een  titel  dien  de  keizer  op  den  koop 
toe  gaf  met  het  avancement;  eene  eigenaardige  manier  van 
tot  het  volk,  dat  hij  beminde  omdat  hij  ook  er  toe  behoorde, 
te  zeggen:  ««kindertjes!  ge  wilt  adellijke  sterretjes  en  lintjes, 
zoo  als  deoudeedellui?  Daar  hebt  ge  uwen  adel !...  Ge  wilt  ko- . 
ningj e  spelen!...  ge  zijt  koningen!...  PiH)eft  van  alles...  tinde- 
ren, niets  is  te  goed  voor  u  !...  Vergast  u... »» 

—  «  Koningen  ^  » 

Herhaalden  de  meisjes,  dé  handen  van  bewondering  ineen- 
slaande. 

—  « O,  puiks-puike  koningen!...  dat  vei-zeker  ik  u;  hij  keek 
niet  op  eene  kroon  meer  of  min,  die  keizer.'  Ik  had  een'  slaap- 
kameraad^  welnu!  die  is  lot  koning  bevorderd 5  ik  moet  zeggen 
dat  hij  een  goed  soldaat  was.  Dat  alles  deed  ons  pleizier,want  was 
het  niet  de  een  dan  was  het  toch  de  ander.  .  zoodat  dan  uw 
vader,  als  ik  zeide,  ook  graaf  werd ;  maar  graaf  of  niet,  hij  was 
de  schoonste  en  dapperste  generaal  van  het  leger.» 

—  « Hij  was  een  mooi  man,  niet  üAGOBEnr  ?  dal  heeft  moe- 
der ons  altijd  gezegd.» 

—  «Ja,  ik  sta  er  n  borg  voor;  maar  hij  was  geheel 
het  tegenovergestelde  van  uwen  bloudenscliutsengel.  Verbeeldt 
11  een'  man  met  overheerlijk  donkerbruin  haan;  o,  in  zijne 
groote  montcring  was  hij  verblindend  niooi^  verrukkelijk... 
Met  *hem  zou  men  zelfs...  op  een'  schutsengel  ingehouwen 
hebben....  als  de  schutsengel  er  oiu  gevraagd  had,  wel  te 
verslaan!» 

Dit  laatste  voegde  dagobert  er  gaauw  bij,  om  de  uitdruk- 
king te  lenigen,  ten  einde  het  schuldelooze  vertrouwen  der 
jonge  meisjes  niet  te  kwetsen. 

—  «En  onze  vader  was  zeker  even  goed  als  dapper,,  niet 
dagobert  ?» 

—  «Goed,  kinderen!  goed?  Dat  geloof  ik.  Hij  zou  een  h  oef- 
ijzer tusschen  zijne  vingers  hebben  omgebogen,  even  als 
gij  een  kaartje  buigt,  en  op  den  dag  loen  hij  krijgsgevangen 
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werd  gemaakt,  had  iiij  eenige  pruissisehe  itanomiiers  Cot  op 
hunne  stukken  neèfgesabeid....  Kan  men  nu,  met  zooyeel  mued 
en  zooveel  kracht,  wel  anders  dan  goed  zijn?...  Yoorn^^tieu 
jaar  dus,  hder  in  de  nabijheid...  op  de  plek  die  ik  u  heb  ge- 
toond Toor  dat  we  in  het  dorp  kwamen,  viel  de  generaal, 
gevaarlijk  gewond,  van  het  paard...  ik  was  achter  hem  als 
ordonnans,  en  rende  hem  te  hulp.  Vijf  minuten  daarna  wa- 
ren wit  b^de  krygsgevangaci  gemaakt^  doorwien?...  Dooreen' 
Frioisehman.  >» 

—  «Een'  Franschman?» 

—  (c  Ja,  em'  uitgeweken  markies,  toen  kolonel  iu  russische 
dienst,  »^  antwoordde  oagobeat  met  bitterheid.  « Toen  die  mar- 
kies dan  ook  naderde  en  tot  den  generaal  zeide :  (f  «Mijnheer,  geef 
u  over  aan  een*  landgenoot, »  »  antwoordde  uw  vader :  «  « £en 
Franschman  welke  tegen  een'  Franischman  vecht  is  mijn- land- 
genoot niet  meer;  hij  is  een  verrader  en  aan  een'  verrader 
geef  ik  mij  niet  over, »  »  en  deze  woorden  zeggende  kroop  uw 
gewonde  vader  tot  naar  een' russischen  grenadier,  stelde  hem 
zijne  sabel  ter  hand  zeggende :  «  « U  geef  ik  mij  over,  mijn 
vriend.  »  »     De  markies  werd  bleek  van  woede... » 

De    meiiyes    zagen   elkander  met  fierheid  in  de  oogen,  een 
.  levendig   rood    kleurde  hare  wangen,  en  zij  riepen  beide  als 
uit  éénen  mond  uit: 

—  «O,  welk  een  dappere,  brave  vader!... )> 

- '  «  Hm !  die  goede  kinderen!  »  zeide  DAGOUEni,  zijn'  knevel- 
baard ook  met  fierheid  strijkende,  ((ja,  dal  verloochent  zich 
niet,  dat  soldatenbloed  I  het  stroomt  ook  in  die  aderen  !  »  Toen 
hernam  hij :  « We  waren  dan  krijgsgevangen.  Ilct  laatste  paard 
van  den  generaal  was  onder  hem  gedood;  om  den  weg  ver- 
der af  te  leggen,  bestijgt  hij  lacbbek  welke  dien  dag  niet  gewond 
was;  wij  komen  te  ffanehau  aan;  daar  heeft  de  generaal 
keimis  met  uwe  moeder  gemaakt,  die,  zoo  als  ik  u  reeds  zeide, 
het  juweel  van  fFarsehau  werd  genoemd;  daarin  ligt  al  haar  lof 
opgesloten.  Hij  dan,  die  al  wat  goed  en  schoon  was  beminde, 
raakt  dadelijk  op  haar  verliefd;  zij  op  hem,  doch  hare  ouders 
hadden  haar  aan  een'  ander  beloofd...  en  die  an«lere...  ook 
die  wa5....)v 

Dagobert  kon  niet  voortgaan. 

Rqse  gaf  een'  doordringendeii  gil  en  wees  vol  schrik  naar 
het  venster.. 
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Op  den  kreet  van  het  jonge  mei^e  vloog  oaoobebt  op. 

—  «  Wat  deert  u  rosb?  n 

—  «  Daar...  daar..*» 

Riep  ze  en  wees  naar  het  venster. 

-^  (clk  meen  eene  hand  den  pels  te  hehben  tien  w^ 
schuiven.» 

RosE  had  die  woorden  pas  geuit  of  dagobert  was  reeds  aan 
het  venster.  > 

Hij  opende  het  inet  geweld^  na  den  pels  te  hebhen  weg^- 
nomen  welke  aan  de  roede  hing. 

flet  was  stikdonker'  en  de  wind  huilde... 

De  soldaat  keek  uit^  luisterde;  hij  zag  noch  hocnrde  iets. 
Hij  haalde  het  licht  van  de  tafel  en  poogde  daarmede  bui* 
ten  rond  te  zien,  terwijl  hij  de  hand  voor  de  vlam  hield 

Hij^zag  niets. 

fiij  sloot  bet  voister  wéér,  zich  overtuigd  houdende  dat 
eene  windvlaag  den  pels  had  doen  opwaaijen  en  verschui- 
ven, en  dat  rose  door  eene  ijdele  vrees  was  misleid. 

—  « Stelt  u  gerost^  kinderen,..  Het  waait  sterk ;  dat  zal 
den  mantel  aan  den  eaoien  hoek  hebben  doen  opwaaijen.  » 

—  (( Ik  meen  toch  duidelijk  vingers  te  hebben  gezien  welke 
hem  wegschoven. » 

Zeide  rose  nog  altijd  bevende. 

—  «Ik  keek  dagobebt  aan^ »  zeide  blanka,  «ik  heb  niets 
gezien.» 

—  u  Och,  er  was  ook  niets  te  zien,  kinderen,  dat  is  klaar ; 
het  v^ister  is  te  minste  acht  voet  boven  den  grond;  men 
moest  een  reus  zijn  om'  zoo  hoog  te  kunnen  reiken  of  eene 
ladder  hebben  om  er  toe  te  geraken.  £i>  tot  het  wegnemen 
van  die  ladder  zou  waarlijk  geen  tijd  zgn  geweest,  want  zoo- 
dra  ROSE  zoo  gilde  ben  ik  naar  het  venster  geloopen,  en  bij 
het  uithouden  der  lantaren  heb  ik  niets  gezien.» 

—  «Nu,  dan  heb  ik  mij  vergist,»  zeide  rose. 

—  «  Wel  zeker,  zuster:.,  het  was  de  wind...»  voegde  blahka 
er  Inj. 

—  «Neem    me    dan   niet    kwalijk    u    gestoord   te  hebb«D, 

goede   DAGOBERT.» 

—  « Dat  is  niets,  »  hernam  de  soldaat  toch  noch  pein- 
zende.  «  Het  spijt  mij  dat  galnoot  niet  terug  is,    hij   zou   wel 
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aan  het  venster  opgepast  hebben,  en  gij  waart  geruster  ge- 
weest; hij  heeft  zeker  den  stal  van  zijn'  makker  la-chber  ge- 
roken en  heeft  hem  in  het  Yoorbngaan  goeden  nacht  Mrilleu 
wenschen...  ik  had  wel  lust  hem  hier  te  halen.» 

—  «Ach  neen^  dagobert,  laat  ons  niet  alleen,»  riepen  de 
twee  meisjes  tegelijk.     « Wij  zouden  zoo  angstig  zijn. » 

—  «Galnoot  zal  ook  wel  dadelijk  terug  zijn,  en  aan- 
stonds zullen  we  hem  aan  de  deur  hooi*en  krabben,  dat 
is  zeker...  Dus  Toortgegaan  met  onze  geschiedenis.» 

Dit  zeggende,  zette  zich  de  oude  aan  het  hoofdeneiod  van  het 
bed  der  twee  zusters  en  nu  vlak  tegenover  het  venster. 

—  «De  generaal  is  dan  krijgsgevangen*  te  WarHchau  en 
verliefd  op  uwe  moeder  die  aan  een  ander  verloofd  was,» 
dus  ging  hij  voort.  «In  1814  vernamen  wij  het  einde  van 
den  oorlog,  de  verbanning  van  den  keizer  naar  Elha  en  de 
terugkomst  der  boubbonr;  met  de  Pruisen  en  de  Russen, 
welke  hen  hadden  teruggebragt,  in  verbond,  hadden  zij  den 
keizer  naar  Elba  verwezen.  Op  dit  berigt  zeide  uwe  moe- 
der tot  den  generaal:  ««De  oorlog  is  gedaan;  gij ^\jl^  vrij, de 
keizer  is  ongelukkig;  gij  zijt  hem  alles  verschuldigd:  ga 
hem  opzoeken...  ik  weet  niet  wanneer  we  elkander  -zullen 
wederzien,  maar  mijne  hand  zal  ik  ü  alleen  schenken;  tot 
aan  het  graf  kunt  gij  op  mij  staat  maken.»»  «Nu  riep  mij  de 
generaal  kort  voor  zijn  vertrek  bij  zich :  « «  Dagobert,»  h 
zeide  hij,  ««blijf  hier,  mejufvrouw  eva  zal  misschien  u 
noodig  hebben  om  hare  familie  te  ontvlugten,  zoo  men  haar 
te  veel  kwelt ;  onze  brieven  zullen  door  uwe  handen  gaan ; 
te  Parijs  zal  ik  uwe  vrouw,  uwen  zoon  opzoeken,  ik  zal  ze 
geruststellen...  ik  zal  hun  zeggen  dat  gij  onze  vriend 
zijt. )»  » 

—  «Altijd  dezelfde,»  zeide  rosé  op  gevoeligen toon,  en  da- 
GeBERT  aanziende. 

—  «Een  vriend  van  den  vader  en  de  jnoeder  en...  van  de 
kinderen...»  bevestigde  blanka. 

—  «Als  ik  uwe  ouders  beminde,  hoe  kan  ik  anders  dan 
u  liefhebben  ?  »  hernam  de  soldaat.  «  De  generaal  volgde 
den  keizer  op  het  eiland  Elba,  ik  bleef  te  Warschau,  hield 
mij  in  den  omtrek  van  de  woning  uwer  moeder  op,  ontving 
jde  brieven  en  bragt  ze  haar  in  het  geheim...  In  een'  dier 
brieven,  ik  zeg  het  u  met  fierheid,  kinderen!  meldde  mij 
uw  vader  dat  de  keizer  zich  mijner  had  herinnerd. » 

—  «ü  J  ...  kende  hij.u  dan  ?  » 

—  «Een  weinig  vlei  ik  me.  —  ««O!»»  «had  hij  tot 
uwen  vader  gezegd  die  hem  ovier  mij  sprak:»  ««dagobert, 
een  grenadier  te  paard  mijner  oude  garde!...  een  soldaat 
van  het  leger  van  Egypte  en  Italië',  met  wonden  overdekt, 
een  dier  oude  knijpers,,,  dien  ik  te  Wagram  met  eigene  hand 
heb  gedekoreerd...  ik  heb  hem  niet  vergeten...»»  Ziet  meis> 
jes  toen  uwe  moeder  mij  dat  voorlas,  begon  ik  als  een  kind 
te  huilen.» 
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—  «  Wat  een  mooi,  aanlokkelijk  geïigt  had  de  keizer...  up 
het  ziWeren  kruis  met  het  roode  lint  dat  ge  ons  toondet  als 
we  zoet  waren.» 

—  ((Ja,  dat  kruis!  ik*  geloof  het  wel!  dat  is  met  zijne  hand 
mij  omgehangen...  dat  is  mijn  relikie,  het  ligt    in   mijn'  zak 

-  bij  al  het  kostbaarste  dat  ik  heb,  bij  ons  b^^ursje  en  onze 
papieren...  doch  keeren  we  tot  uwe  moeder  terug.  Als  ik 
haar  de  brieven  yan  den  generaal  bragt  en  met  haar  over 
hem  spi^ak,  dan  was  zij  getroost  j  want  zij  had  veel  te  lijden, 
zeer  yeel;  hoe  hare  ouders  haar  ook  kwelden  en  haar  met 
geweld  wilden  dwingen,  zij  zeide  maar  altijd  :  u  ((Nimmer  zal 
ik  een'  ander  dan  generaal  sihon  huwen.»»  O,  't  was  een 
juweel  van  eene  vrouw...  ze  vond  zich  in  haar  lot;  maar  bad 
moed  als  eene  leeuwin  I  Op  zekeren  dag  ontving,  ze  een' 
brief  van  den  generaal :  hij  had  £lba  inet  den  keizer  verla- 
ten... nu  was  het  op  nieuws  oorlog ;  in  dien  franschen  veld- 
togt,  te  Montmirail  vooral,  mijne  kinderen!  vecht  uw  vader 
weder  als  een  leeuw,  en  zijne  afdeeling  niet  minder ;  't  was 
hier-  geen  moed  meer,  maar  woede,  dolheid...  hij  heeft  mij 
gezegd,  dat  de  boeren  in  Champagne  zoo  veel,  zoo  schrik k e- 
li>k  veel  van  die  Pruisen  hadden  gedood,  dat  hunne  velden 
voor  jaren  lang  mest  genoeg  hadden  ;  mannen,  vrouwen,  kin- 
deren, alles  ging  er  op  los,  met  hooivorken,  ^^den,  met 
steenen...  kortom  alles  was  goed  voor  de  slagting...  het  wan 
eene  wolvenjagt...  ja,  dat  is  het  woord !  » 

En  de  aderen  van  den  soldaat  zwollen,  zijne  wang^i  wer- 
den rood;  die  volksdrift  en  heldenmoed  bragten  hem  de 
stoute  daden  uit  de  oorlogen  der  republiek  voor  den  geest, 
die  algemeene  volkswapeningen,  waartoe  hij  behoord  had  en 
waaniiede  hij  zijne  krijgsloopbaan  opende. 

De  meisjes,  ook  dochters  van  een'  soldaat  en  eener  onver- 
saagde moeder,  gevoelden  zich  bewogen  bij  die  krachtige 
woorden,  en  in  geenen  deele  verschrikt  door  derzelver  ruwen 
nadruk^  haar  hart  klopte  sterker,  ook  hare  wangen  werden 
met  een  hoog  rood  overdekt. 

—  (( Welk  een  geluk  voor  ons,  kinderen  van  zulk  een'  dap- 
peren vader  te  zijn!»...  riep  blanke  uit. 

—  ((Welk  een  geluk...  en  welk  eene  eer,  kinderen!  want 
na  den  afloop  van  den  slag  bij  Montmirail,  des  avonds,  werd 
uw  vader,  tot  blijdschap  van  het  gansche  leger,  op  het  slag- 
veld door  den  keizer  benoemd  tot...  hertog  van  Montmirail 
en  maarsehalk  van  Frankrijk..,^ 

((Maarschalk  van  Frankrijk  !in  zeide  uosk  verbaasd,  zonder 
nogtans  de  volle  beteekenis  van  het  woord  ie  vatten. 

—  ((Hertog  van  Montmirail !n  vo^de  blank a  er  even  ver- 
wonderd bij. 

—  «Ja,  PI  E  BR  E  SIM  o??,  de  zoon  van  een'  ambachtsman,  werd 
hertog  en  maarschalk;  de  koningsrang  alleen  is  hooger, » 
hernam  dagobebt  .  met  fierheid.  «  Zoodanig  behandelde  de 
keizer  de  zonen  van  het  volk ;  ook  kon  hij  op  het  volk   re- 
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keneii ;  al  riep  men  hel  ook  toe  :  uw  keiz^  maakt  u  tot 
kan  onnenpastei,..  Anderen  zouden  ons  tot  bedel  pastei 
maken,  antwoordde  bet  volk,  dat  lang  niet  dom  is.  — 
Ik  houd  meer  van  het  kanon;  eens  de  kans  te  hebben^ 
kapitein,  kolonel^  maarschalk^  koning...  of  invaliede  te  w<n*« 
den^  dat  is  nog  beter  dan  van  honger,  koude  en  ouderdom 
op  een  .vliering) e  op  stroo  om  te  komen^  na  mif  veertig  jaar 
of  meer  voor  een  ander  te  hebben  doodgewerkt.» 

—  «  Hoe,  lijn  er  dan  zelfs  in  Franktyk,..  zelfs  te  Parys,  in 
die  schoone  stad,  dagobbiit,  mensehen  die  van  honger  en 
ellende  omkomen?» 

—  «  Zelfs  Ie  Parijê,  ja  kinderen ;  daarom  «eg  ik  het  nog- 
maals: het  kan(Hi  i^  beter,  want  dan  kan  men  nog,  zoo  als 
uw  vader,  hertog  ei.  maarschalk  worden;  ik  zeg  hertog  en 
maarschalk  bij  elkander,  maar  niet  geheel  juist,  want  later 
heeft  men  dien  titel  en  dien  graad  niet  willen  erkennen, 
omdat  Monimirail  gevolgd  werd  door  een'  zwarten  dag,  een' 
dag  van  rouw,  toen  oude  soldaten,  zoo  als  ik,  —  dit  heeft 
mij  uw  vader  verhaald  —  op  den  avond  na  den  slag  heb- 
ben tranen  gestorf,  ja  bittere  tranen...  die  dag,  kinderen,  die 
noodlottige  dag...  heet  Waterloo.n 

Die  eenvoudige  woorden  van  den  soldaat  ademden  zooveel 
diepe,  innige  droefheid,  dat  de  meisjes  van  aandoening  beefden. 

—  «Ja,»  dus  ging  dagobert  voort,  ngi;  zijn  zulke  dagen 
van  vloek...  Op  dien  dag  dan,  bij  fVaierloo^  werd  de  generaal, 
aan  het  hoofd  eener  afdeeling  van  de  garde,  met  wonden 
overdekt.  Toen  hij  bijna  genezen  was,  hetgeen  echter  lang 
had  geduurd,  verzocht  hij  verlof  naar  St.  Helena  te  gaan... 
ook  een  eiland  aan  het  emdje  der  wereld,  alwaar  de  Kngel- 
schen  den  keizer  hadden  heengesleept,  om  hem  daar  op  hun 
gemak  te  kunnen  doodmartelen.  O,  al  was  hij  gelukkig  in 
den  beginne,  de  arme  man  heeft  naderhand  vetl  ellende  ver- 
duurd, dat  verzeker  ik  u,  kinderen !  » 

—  «Wat  zijt  ge  daarbij  bedroefd,  dagobert,  ge  zoudt  ons 
waarlijk  ook  doen  schreijen. » 

—  «Ja,  ik  heb  >er  reden  toe...  De  keizer  heeft  veel  gele- 
den... ijselijk  veel...  Het  hart  moest  hem  bloeden,  dat  is  ze- 
ker... Jammer  dat  de  generaal  niet  op  St,  Uelena  bij  hem 
was,  ook  hij  zou  het  zijne  hebben  gedaan  om  hem  te  troos- 
ten: maar  dit  werd  hem  niet  vergund.  Toen,  als  zoo  vele  an- 
deren, tegen  de  bourbons  in  het  harnas  gejaagd,  smeedde  de 
generaal  eene  zapienzwering  om  den  zoon  van  den  keizer 
terug  te  roepen.  Hij  wilde  een  regenient  .overhalen,  bijna 
geheel  uit  soldaten  bestaande  welke  vroeger  onder  hem  ge^ 
diend  hadden.  Hij  begeeft  zich  naar  eene  stad  van  Pikardije, 
waar  dit  regement  in  bezetting  lag;  doch  reeds  was  er  iets 
van  de  zamenzwering  uitgelekt.  In  het  oogenblik  waarop 
de  generaal  aankomt  wordt  hij  aangehouden,  gevat  en  voor 
den  kolonel  van  het  i-egement  gevoerd...  En  die  kolonel... » 
zoidr   do    soldaat    na    eene    kleine    pauze,    «raadt   ge  wie  het 
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was?*..  Doch,  dat  alle»  zou  te  lang  zijn  u  te  verhalen^  «• 
zou  u  uog  meer  bedroeven...  Kortom  net  was  een  man  dien 
uw  rader  sedert  lang  veel  reden  had  te  haten.  Zich  toen 
met  hem  onder  vier  oogen  bevindende,  zeide  hij  hem:  ««Zoo 
gij  geen  lafaard  zijt,  laat  gij  me  één  uur  slechts  op  vrije  voe- 
ten, en  wij  vechten  met  elkander  op  leven  en  dood ;  want  ik 
haat  u  voor...  dit,  ik  veracht  u  voor...  dat,  en  voor...  dat 
enz.»»  De  kolonel  neemt  de  uitdaging  aan  en  laat  uwen 
vader  tot  den  volgenden  dag  op  vrije  voeten.  Dien  dag 
vechten  ze  woedend ;  de  kolonel  blijft  voor  dood  op  de  plaats. » 

—  «Lieve  hemel!» 

—  «De  generaal  was  bezig  zijn*  degen  af  te  droogen,  toen 
een  welmeenend  vriend  hem  kwam  waarschuwen  dat  hij 
slechts  nog  even  den  tijd  had  te  ontkomen;  inderdaad  gelukt 
het  hem  uit  Frankrijk  te  geraken,,  het  was  een  geluk...  ja?.. . 
want  veertien  dagen  later  werd  hij  nis  zamenzweerder  ter 
dood  veroordeeld.  » 

—  «Wat  al  ongelukken,  goede  God !  » 

— #HÉén  geluk  was  er  bij...  uwe  moeder  hield  eerlijk 
haar  woord  en  wachtte  nog  altijd;  zij  had  hem  geschreven:... 
««De  keizer  e  e  rs  t,  dan  ik!»)»  Buiten  staat  iets  meer  voor 
den  keizer  of  voor  diens  zoon  te  verrigten,  komt  de  generaal, 
nu  ook  uit  Frankrijk  gebannen,  naar  Ware  kent.  Uwe  moeder 
had  hare  ouders  ^ verloren ;  zij  was  vrij;  zij  huwen...  ik  was 
een  der  getuigen  bij  de  trouwplegtigheid. » 

—  «Ja,  ge  hebt  gelijk,  nAGOBEitr...  dat  was  een  groot  geluk 
in  zooveel  ramp.  >» 

—  «En  zij  waren  ook  regt  gelukkig ;  maar  het  is  den 
weigeplaatsten  harten  eigen,  hoe  gelukkiger  zij  zei  ven  zijn, 
zich  Ie  meer  over  de  onheilen  van  anderen  te  bedroeven, 
en  te  Wttrsckau  was  er  ruim  gelegenheid  toe :  de  Russen  be- 
gonnen de  Polen  weder  als  slaven  te  behandelen ;  uwe  brave 
moeder,  hoewel  van  fransche  afkomst,  was  den  Polen  met 
hart  en  ziel  toegedaan;  stoutmoedig  zeide  zij  ovcriuid  wat 
anderen  zelfs  niet  in  stilte  durfden  te  uiten;  bovendien  noem» 
den  de  ongeluk  kigen  haar  hunnen  beschermengel :  dit  wa« 
genoeg  om  de  russische  regering  oog  in  't  zeil  te  doen  hou- 

'den.  Eens  gebeurde  het  dat  een  oud  kohmel  der  lanciers. 
een  braaf  en  eerwaardig  man,  een  vriend  van  den  generaal, 
wegens  eene  zamenzwering  onder  de  krijgslieden  tegen  de 
Russen  tot  verbanning  naar  Siberië'  werd  veroordeeld;  hij 
ontsnapt,  uw  vader  verbergt  hem  in  zijne  woning;  het  wordt 
ontdekt;  in  den  nacht  van  den  daaropvolgenden  dag  lioudl 
een  peloton  Kozakken,  door  ^en'  officier  aangevoerd  en  gcvolj^d 
door  een  postrijtuig,  voor  onze  deur  stil ;  de  generaal  wo?-dt 
onzacht  uit  zijn'  slaap  gewekt  «n  van  zijn  bed  geligt.  )> 

—  «G«)ede  God,  wal  hadden  zo  iitel  Ifieni  voor?w 

—  «Zij  moesten  hem  lot  Imiten  Rusland  voeren,  mei  rer- 
Imd  ernimmer  weder  iorng  te  keoren  en  (mder   bedreiging  van 
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leyeuslauge  gevangenisstraf,  zoo  hij  iiunicr  weder  den  voet  in  het 
land  zette.  Bijzijn  vertrek  waren  zijne  laatste  woorden:  ««da- 
GOBËRT^  ik  vertrouw  u  mijne  vrouw  en  mijn  kind!»»»  want 
binnen  eenige  dagen  zou  uwe  moeder  bevallen,  daar  stoorde 
men  zich  echter  niet  aan...  zij  werd  naar  Siberië  verbannen ; 
de  gelegenheid  was  te  mooi  om  haar  kwijt  te  worden;  zij 
deed  te  veel  goed  te  Warschau,  daarom  vreesde  men  haar. 
Doch,  niet  tevreden  met  haar  te  verbannen  werdjen  al 
hare  goederen  verbeurd  verklaard;  de  eenige  gunst  welke  zij 
kon  verwerven  was  dat  ik  haar  mogt  vergezellen,  en  zonder 
i.ACRBEK,  dien  de  generaal  mij  had  gelaten,  zou  zij  gedwon- 
gen zijn  geweest,  den  weg  te  voet  af  te  leggen.  Aldus  reis- 
den wij  voort:  zij  te  paard  en  ik  haar  leidende,  zoo  als  ik 
u  thans  leid,  licite  kmderen  !  en  zoo  kwamen  we,  na  een'  ijselijk 
langen  togt,  in  een  ellendig  arm  dorpje  aan,  waar  gij  drie 
maanden  naderhand  ter  wereld  kwaamt...  arme  kinderen!...» 

—  «  En  vader  ?  » 

—  (( Het  was  hem  onmogelijk  naar  Rusland  terug  te  kec- 
reii...  onmogelijk  voor  uwe  moeder  inet  twee  kinderib  Ie 
vlugten...  onmogelijk  voor  den  generaal  haar  te  schrijven... 
hij  kende  de  plaats  van  haar  oponthoud  niet.  » 

—  «  Dus  hebt  ge  sedert  geene  tijding  van  hem  gehad?» 

—  «  Ja,  kinderen;  een  enkel  maal  hadden  we  een  berigl...  » 

—  «En  door  wien  ?  » 

Na  een  oogenblik  stilzwijgen  hemara  dacobkrf  met  eeue 
zonderlinge  gelaatsuitdrukking : 

—  «  Door  wien  ?  Door  iemand  die  volstrekt  niet  naar  hel 
gros  der  menschen  gelijkt...  doch  om  mijne  woorden  te  be- 
grijpen moet  ik  u,  zeer  kort,  een  zonderling  voorval  ver- 
halen, dat  uwen  vader  op  zijn'  veldtogt  in  Frankrijk  is  over- 
komen... Hoort!...  Hij  had  van  den  keizer  bevel  gekregen  eenc 
batterij  te  vermeesteren,  welke  ons  leger  schrikkelijk  teisterde  ;* 
na  verscheidene  ongelukkige  pogingen  stelt  de  generaal  zich 
aan  het  hoofd  van  een  regement  kurassiers,  loopt  storm  tegen 
de  batterij,  en  laat,  als  naar  gewoonte,  tot  op  de  kanonnen 
des  vijands,  zijne  sabel  te  gast  gaan;  juist  bevond  hij  zich  te 
paard  voor  den  mond  van  e^n  stuk,  waarvan  al  de  kanonniers 
of  neergesabeld  of  gesneuveld  waren,  toen  een  hunner  nog 
kracht  genoeg  vond  zich  op  te  rigten,  op  eene  knie  te  gaan 
liggen,  de  lont  die  hij  nog  in  zijne  hand  had  naar  het  zund- 
gat te  brengen...  en  zulks...  juist  toen  de  generaal,  op  tien 
stappen,  vlak  voor  het  geladen  stuk  stond.» 

—  «Goede  hemel,  welk  een  gevaar!» 

—  «Nooit,»  dit  heeft  hij  mij  verhaald,  «had  hij  in  grooter 
gevaar  verkeerd...  want  toen  hii  den  kanonnier  vum- zag  geven, 
ging  het  schot  af...  maar  in  Jaetzelfde  oogenblik  wei-pt  zich 
een  man  van  hooge  gestalte,  als  boer  gekleed  en  dien  uw 
vader  tot  nog  loe  niet  had  opgemerkt,  voor  het  kanon...» 

—  «O,  de  ongelukkige...  welk  een  ijselijke  dood!» 
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—  «  Ja,  »  hernam  I)\gobeut  peinzende,  «  did  had  nineten  ge- 
beuren... in  duizend  stukken  had  hij  moeien  \liegea...  en 
toeh!...  hij  bleef  onbeschadigd!  » 

—•   c(  Wat  zegt  gij !  » 

—  «  Wat  ik  uit  den  eigen  mond  van  den  generaal  heb.  — 
u  «In  het'  oogenblik  toen  h^t  schot  afging...»»  —  hij  heeft  het 
me  dikwijls  dus  verhaald,  -^  «  «  slqpt  ik  door  eene  beweging 
van  onwillekeurigen,  schrik  de  oogen  om  het  vermorzelde  lijk 
niet  te  zien  van  dien  ongelukkige  welke  zich  voor  mij  had 
opgeofferd...  Ik  opende  ze  weer...  wien  zie  ik  in  het  midden  van 
den  ro<jk?  dienzelfdeh  man  met  •  zijne  hooge  gestaf  te,  kahu  en 
overeind  op  dezelfde  plaats,  een'  droevigen  kwijnenden  blik  op 
den  kanonnier  werpende,  die,  nog  met  eene  knie  ter  aarde  en 
met  he^  ligchaam  achterover  gebogen,  hem  even  verschrikt 
aanstaarde  als  of  hij  den  vleeschelijken  Dooze  voor  zich  zag... 
vervolgens  verloor  ik  den  man  in  het  slaggewoel  geheel  uit 
het  oog,  en  kon  hem  onmogelijk  weérvinden...»»  Dus  sprak 
uw  vader. » 

—  «Hemel,  dagobeiit  !  hoe  is  dat  alles  mogelijk?» 

—  «  l)at  zeide  ik  ook  tot  den  generaal.  Hij  antwoordde  mij 
dat  hij  zich  dit  even  ongeloofelijke  als  Avaarachtige  voorval  nim- 
mer had  kuimen  ophelderen...  Bovendien  moet  uw  vader  al  zeer 
sterk  zijn  getroffen  geweest  door  het  aangezigt  van  dien  man,  die, 
zeide  hij,  ongeveer  dertig  jaar  scheen  oud  te  zijn  ;  want  hij 
had  bemerkt  dat  zijne  zwarte  en  in  elkander  gegroeide  wenk- 
braauwen  van  den  eenen  slaap  tot  den  anderen  slechts  ééne 
lijn  schenen  te  vormen,  zoodat  zijn  voorhoofd  met  eene  zwarte 
streep  scheen  geteekend...  Onthoudt  dat  wel  kinderen;  ik  zal 
u  aanstonds  zeggen  waarom...» 

—  «  Ja,  DAGüBEUT,  we  zullen  het  niet  vergeten...  »  zeiden  de 
meisjes  wier  verbazing  steeds  meer  groeide. 

—  «  Hoe  zonderling!  een  man  met  een  zwartgestreept  voor- 
hoofd !  » 

—  «Hoort  verder..  De  generaal,  zoo  als  ik  u  zeide,  was 
voor  dood  op  het  slagveld  van  Waterloo  blijven  liggen...  In 
den  nacht  welken  hij  daar  doorbragt,  scheen  het  hem,  inde 
ijlhoofdigheid  door  oe  koorts  zijner  wonden  veroorzaakt,  als  of 
hij  bij  den  maneschijn  weder  dienzclfden  man  over  hem  hèen- 
buigen  zag,  terwijl  hij  zeer  teedere  en  zeer  droevige  blikken 
op  hem  wierp,  net  bloed  van  zijne  wonden  stelpte  en  hem 
poogde  te  doen  herleven...  En  toen  uw  vader,  welke  naau- 
welijks  wist  wat  .hij  deed,  die  hulp  van  zich  afstiet,  zeggende 
dat  er  na  zulk  eene  nederlaag  voor  hem  niets  overbleef  dan 
te  sterven...  meende  hij  dien  man  tot  hem  te  hooren  zeggen: 
««Gij  moet  leven  voor  eva!.  .»»  dat  was  de  naam  uwer 
moeder,  welke  de  generaal  ieffar&ckau  had  gelaten,  zoo  als 
we  zagen,  om  zich  bij  den  keizer  te  vervoegen  en  den  veld- 
togt  in  Frankrijk  met  hem  mede  te  maken. » 

—  «Wat  is  dat  alles  zonderling,  uarobcrt  !  En  heeft  vader 
dien  man  sedert  wedergezien  ?  »        ' 
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•  -  V  Ja...  waiil  hij  lieeil  iijdiiigeii  van  den  generaal  aan  uwe 
nuHjder  overgebragl !  » 

—  «Maar  wanneer?...  Daarvan  hebben  we  nooit  iels  ver- 
nomen. » 

—  «Ge  herinnert  u  nog  wel  dat  in  den  morgen  van  den 
dag  waarop  uwe  moeder  stierf,  gij  met  de  oude  fëüora  in 
het  pijnbosch  zijt  gaan  sprokkelen  ?  » 

—  «Ja,»  antwoordde  i\ose  droevig,  «om  er  heidestruiken 
te  zoeken,  welke  moeder  zoo  gaarne  had.« 

—  «  Ach !  moeder  bevond  zich  zoowel  dat  we  niet  in  het 
jninst  het  ongeluk  konden  voorzien  dat  ons  des  avond«  zou 
treffen,»  sprak  blanka. 

-^  « Gewis  niet,  kinderen  !  Ik  zelf  zong  nog  dien  eigen 
morgen  onder  bet  werk  in  den  tuin,  want  niet  meer  dan 
gij  had  ik  reden  mij  te  bedroeven;  ik  werkte  en  spitte  al 
zingende,  toen  ik  eensklaps  achter  mij  eene  stem  hoor,  welke . 
mij  in  het  fransch  vraagt :  «  « Is  dat  het  dorp  iHilosk  ?»  » 
«  Ik  kijk  om  en  zie  een'  vreemdeling  voor  mij...  Ik  ant- 
woord nog  niet;  ik  zie  hem  stijf  aan,  duch  week  nu,  verbaasd 
en  getroffen,  twee  schreden  achteruit.  » 

—  -   «  Waarom  ?  » 

—  <(  Hij  was  Inng  van  gestalte,  zeer  bleek,  met  een  hoog, 
kaal  voorhoofd.,,  zijne  twee  zware  wenkbraauwen  waren  tot 
één  zamengeloopen...  en  schenen  zijn  voorhoofd  met  eene 
zwarte  streep  te  teekenen  !  » 

-*--  « Dus  dezelfde  man  die  twee  maal  zich  bij  v»ter  oj» 
het  slagveld  had  bevonden?» 

—  «Ja...  dezelfde. » 

—  « Maar, »  vroeg  rose  peinzende,  « hebben^  die  gevechten 
voor  zeer  lang  plaats  gehad?» 

— '  «  Voor  zestien  jaar  omtrent.  » 

—  «En  hoe  oud  was  de  vreemdeling  dien  gij  meendet  te 
herkennen  ?  » 

—  «  Zeker  niet  meer  dan  dertig  » 

—  « Hoe  kan  dat  dan  dezelfde  man  wezen,  die  zestien  jaar 
vroeger  b^  vader  op  het  slagveld  zou  zijn  geweest?» 

—  «Ge  hebt  gelijk,»  antwoordde  dagobsrt  na  een  oogen- 
blik  gezwegen  en  ae  .«ichouders  opgehaald  te  hebben.  «Ze- 
ker werd  ik  misleid  door  eene  toevallige  gelijkenis;..  En 
toch... » 

—  « Of,  als  het  dezelfde  was,  dan  moet  hij  niet  verouderd 
zijn...» 

—  «Hebt  ge  hem  niet  gevraagd  of  hij  niet  eertijds  vader 
bijgestaan  heeft?  » 

—  «  Ten  eerste  was  ik  zoo  verschrikt  dat  ik  er  niet  op  dacht 
en  dan  is  hij  zoo  kort  gebleken,  dat  ik  er  naderhand  niet 
kon  naar  vernemen...  Dus,  hij  vroeg  of  dat  niet  het  dorp 
Miloêk  was.  Ja  mijnheer,  antwoordde  ik^  maar  hoe  weet  ge 
^lat  ik  een  Fransch  man  ben  ?  » 
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—  .((((Zou  eveii  toen  ik  aaukwam  hocfixle  ik  uziiig^,»» 
antwoordde  hij  mij ;  a  (( kunt  gij  me  beduiden  waar  mevrouw 
siaiON,  de  echtgenoot  yan  den  generaal^  woont?»» 

—  ((((Hier is  hare  woning,  mijnheer!)»)  seide  ik  hem.  ((Hij 
keek  mij  eenige  oogenblikken  stilzwijgend  aan  en  de  verras- 
sing bemerkende  welke  dit  bezoek  mij  veroorzaakte,  reikte 
hij  mij  de  hand  zeggende : 

—  (( (( Ge  zijt  de  vriend  van  generaal  simon,  zijn  beste 
vriend?))»    ((Oordeelt  over  mijne  verbazing,  kinderen!» 

—  »((  Maar  mijnheer  hoe  weet  gij...?»  vroeg  ik.» 

—  <«  ((Hij  sprak  zeer  dikv^nyls  met  een  gevoel  van  erkente- 
lijkheid over  u... »  » 

—  ((«Ge  hebt  dus  den  generaal  gezien?»» 

-^  K  ((Ja...  voor  eenigen  tijd,  in  Indie;  ik  ben  ook  zijn 
vriend ;  ik  breng  t^dingeti  mede  voor  zijne  vrouw ;  ik  wist 
dfti  ze  naar  Siberië  verbannen  was;  te  TobaUk,  van  waar  ik 
thans  kom,  heb  ik  vernomen  dat  zij  dit  dorp  bewoont.  Breng 
.mij  bij  haar.»  » 

—  (( Ik  heb  dien  jongen  reiziger  waarlijk  al  lief,»  zeide  rosi*. 

—  (( Hij  was  vaders  vriend. » 

—  «  Ik  verzocht  hem  te  wachten,»  ging  dagobert  voort, 
((daar  ik  uwe  moeder  wilde  gaan  waar9ehuwen,  Treezende 
dat  anders  die  plotselinge  tijding  haar  te  veel  zou  doen  schrik - 
ken«    Vijf  minuten  daarna  trad  hij  bij  haar  binnen»... 

—  (( Én  hoe  zag  die  reiziger  er  uit,  dagobert  ?  » 

—  ((Hij  was  zeer  gi-oot,  droeg  een'  donkeren  pels  en  eene 
ruige  muts  over  zijne  lange  haren.)) 

—  (( £a  had  hij  een  mooi  aangezigt  ?  » 

—  «Ja,  kinderen,  zeer  mooi,  doch  een  zoo  droefgeestig 
en  zachtaardig  voorkomen  dat  ik  met  hem  begaan  was.)) 

—  «  Die  anne  man  !  hem  kwelde  zeker,  een  diep  verdriet, 

OAeOBERT  ?» 

—  «Pas  was  uwe  moeder  eenige  (X)genblikken  met  hem  alleen, 
of  ztj  liet  mij  binnenkomaa  en  deelde  mij  mede  dat  zij  goeden 
ti^ingen  van  den  generaal  had  ontvangen;  zij  smolt  in  tra- 
nen; een  groot  pak  papieren  lag  voor  haar;  deze  stelden 
eene  soort  van  dagverhaal  zaam,  dat  uw  vader  bijna  lederen 
avond  aan  haar  rigtte,  om  zich  te  vertroosten ;  haar  niet 
kunnende  spreken,  vertrouwde  hij  ^an  het  papier  wat  hij  haar 
anders  zou  hebben  gezegd...» 

—  «En  waar  zijn  die  papier^i,  dagobert?» 

—  «  Daar,  in  mijn'  zak,  bij  mijn  kruis  en  onze  beurs;  eens 
zal  ik  ze  u  alle  geven;  ik  héb  er^slechts  eenige  bladen  uit- 
genomen die  ge  hier  ziet  en  die  ge  aanstonds  zult  kunnen 
lezen,  ge  zult  zien  waarom...» 

—  «  Was  vader  toen  reeds  lang  in  Indié  geweest?  » 

—  «Te  oordeelen  naar  de  weinige  woorden  die  uwe  moe- 
der mij  heeft  gezegd,  was  de  generaal  naar  dat  land  ver- 
trokken, na  in  het  leger  der  Grieken  tegen  de  Turken  te^ 
hebben  gestreden;  dat  was  altijd  zijn  lust:  de  zwakken  tegen 
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de  sterkeren  bij  te  staan ;  in  Indié  is  hij  de  Ëngelschen  op 
de  hielen  gezeten...  zij  hadden  de  fransche  krijgsgevangenen 
in  hunne  pontons  vermoord  en  den  keizer  op  St,  Heiena  .ge- 
marteld ;  hij  voerde  dus  een'  eerlijken  oorlog,  en  dubbel  eer- 
lijk;  want  hij  deed  hun  kwaad  en  streed  meteen  voor  eene 
goede  zaak.  » 

—  «En  welke?» 

—  «Hij  had  partij  gekozen  voor  een' >an  die  arme  indische 
vorsten,  wier  grondgebied  do^jji;  de  Engelschen  ,werd  verwoest 
tot  op  den  dag,  waantp  aij  zonder  regt  of  riede  er  zich 
van  meester  maakten.  Ëu  dns,  kinderen  jt  ook  hier  streed  uw 
vader  weder  voor  de  zwcikken  tegen  de  sterkeren;  en  hij 
schoot  er  niet  in  te  kort.  Binnen  weinig  ihaanden  had  hij  de 
twaalf  of  vijftien  duizend  man  troepen  van  dien  vorst  zoo  wel 
ten  oorloge  gerust,  dat  zij,  in  twee  ontmoetingen,  de  Engel- 
schen, die  hunne  rekening  buiten  den  waard  hadden  gemaakt/ 
ik  bedoel  buiten  uwen  dapperen  vader,  te  eenenmale  had- 
den verslagen,  ja  kinderen,  dat  deed  uw  vader...  doch...  eenige 
bladzijden  van  zijn  dagboek  zullen  er  u  veel  meer  van  zeggen 
en  beter  dan  ik  zulks  kan;  bovendien  zult  ge  er  een'  naam 
vinden,  dien  ge  u  altijd  moet  herinneren;  daarom  heb  ik  die 
plaats  ook  gekozen.» 

—  <(0,  welk  een  geluk...  eenige  bladen  van  vaders  eigen 
hand  te  mogen  lezen,. het  is  als  of  wij  hem  hoorden  spreken,».,- 
riep  HOSE  uil. 

—  «Ja,,  als  of  hij  daar  bij  ons  stund,»  ...  voegde  blanka 
er  bij. 

En  de  twee  meisjes  strekten  driftig  hare  handjes  uit  om 
de   bladen  te    grijpen,    welke    dagobert    uit   zijnen   zak  had 


Yorv^olgens  als  door  eene  ingeving  bezield,  drukten  zij  met 
innemenden  kinderlijken  eerbied,  beurtelings  en  stilzwijgend, 
een'  kus  op  het  handschrift  haars  vaders. 

—  «Aan  het  einde  van  den  brief,  kinderen !  »  voegde  da- 
coBERT  er  bij,  « zult  ge  ook  zien  waarom  ik  mij  verwonderde 
dat  uw  schutsengel,  zoo  als  ge  hem  noemt,  gabricl  heet. 
Maar  leest...  leest...  w  ging  de  soldaat  voort,  de  verwondering 
der  meisjes  bemerkende...  «Dat  alleen  heb  ik  u  nog  te  zeggen 
dat,  toen  de  generaal  die  bladen  schreef,  hij  den  reiziger  nog 
niet  ontmoet  had  welke  die  papieren  bragt. » 

RosF,  op  haar  bed  zittende,  nam  de  bladen  en  begon  met 
eene  zachte  en  bewogene  stem  te  lezen. 

Blanka,  haar  hoofd  op  den  schouder  harer  zuster  latende 
rusten,  volgde  met  oplettendheid  hetgeen  deze  las.  Aan  de 
zachte  beweging  harer  lippen  kon  men  zelfs  bemerken,  dat 
ook  zij  medelas,  doch  geheel  voor  zich  zelve. 
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HOOff'OSWIi  VIU. 


FRAGMENTEN  UIT  HET  DAGBOEK  VAN  DEN  GENERAAL  SIMON. 

In  het  bivauak  der  gebergten  van  Ava^  20  Febr.  1830. 

«...Telken  male  als  ik  mijn  dagboek  met  eenige  bladen  Ter- 
meerder, welke  ik  thans  in  het  hart  Tan  Indie  schrijf,  waar 
ik  op  mijne  zwervende  togten^  als  een  TOgelTrijverklaarde, 
ben  heengeworpen ;  een  dagboek,  innig  geliefde  eva,  dat  gij 
Welligt  nimmer  onder  de  oogen  znlt  krijgen,  ontwaar  ik 
een  zoet  en  tevens  pijnigend  geToel^  want  ik  vind  troost 
mij  met  u  te  onderhouden,  en  nogtans  verscheurt  nimmer 
eene  smartelijker  pijn  mij  den  boezem,  dan  wanneer  ik  dus  tot 
u  spreek  zonder  u  te  zien. 

«üoe  het  zij,  mogten  eenmaal  die  bladen  onder  uwe  oogen 
komen,  dan  zal  uw  edelaardig  hart  kloppen  bij  den  naam 
yan  een  wezen  aan  welks  onversaagdheid  ik  op  heden  mijn 
leven  heb  te  danken  en  waaraan  ik  misschien  ook  eens  het 
geluk  zal  verschuldigd  zijn  u  te  mogen  wederzien.,,  u  en 
ons  kind,  want  dat  dierbaar  pand  leeft  toeh  gewis  ?  Dat  wil, 
dat  moet  ik  gelooyen ;  wat  zou,  geliefde  mijner  ziel,  zonder 
dat  pand  uw  leyen  zijn,  inhet  hart  uwer  akelige  woestenij?... 
Die  dierbare  engel  moet  thans  reenten  jaar  oud  zijn...  is  hij 
wel  gCTormd  ?  hij  gelijkt  u  zeker  ?  Ik  zie  hem  met  uwe  spre- 
kende blaauwe  oogen...  Onzinnige  die  ik  ben!...  Hoeyeel 
malen  heb  ik  u,  in  den  ioop  Tan  dit  lange  dagboek,  onwil- 
lekeurig reeds  dezelfde  dwaze  Traag  gedaan,  waarop  ik,  he- 
laas I  geen  antwoord  zal  of  kan  bekomen!...  HocTeel  malen 
zal  ik  ze  nog  herhalen!..  O,  leer  ons  kind  den  naam  uit- 
spreken en  beminnen  —  hij  klinke  dan  wat  Treemd  —  den 
geliefden  naam  Tan  dj  alma  !» 

—  «  Djalma  ! »  zeide  nosE  met  Tochtige  oogen,  en  hare  le- 
zing afbrekende. 

—  «Djalma!»  herhaalde  blanka,  in  de  aandoening  harer 
zuster  deelende.  «  O !  dien  naam  zullen  we  niet  Tei^;eten,^ 
nimmer ! 

—  «Daaraan  zult  ge  weldoen,  kinderen  f m  sprak  dagobert  ; 
«want  het  schijnt  die  Tan  een'  kloek  soldaat  te  zijn,  hoewel 
nog  bloed  jong.     Ga  Toort,  rosé  !  » 

—  (dn  de  Torige  bladen  heb  ik  u,  dierbare  eta,  de  twee 
glansrijke  gCTechten  medegedeeld,  welke  wij  deze  maand  heb- 
ben gelcTcrd:  de  troepen  Tan  mijn' ouden  Triend,  denindischen 
vorst,  al  beter  en  beter  op  den  europeschen  Toet  ingerigt, 
hebben  wonderen  gedaan.     Wij  hebben  de  Engebchen  over- 
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hoop  geworpen  en  hen  gedwongen  uit  een  gedeelte  van  dat 
ongelukkige  land  te  wjjken,  dat  xy  hadden  OTermeesterd  met 
Terkrachting  Tan  alle  regt,  van  alle  billijkheid^  en  dat  zij  meê- 
doogenloos  blijven  plunderen  en  vei-woesten ;  want  hier  staat 
bij  de  Engelschen  het  woord  oorlog  gelijk  met  verraad,  plun- 
dering en  moord.  Deien  morgen  hebben  ym  na  een'  moege- 
lijken marsch,  te  midden  der  rotsen  en  hooge  bergen,  door  onze 
boodschappers  vernomen  dat  den  vijand  versterking  wordt 
toegevoei^  en  dat  hij  zich  gereed  maakt  weder  aanvallen- 
derwijze  te  werk  te  gaan;  hij  was  slechts  eenige  mijlen  nog 
van  ons  verwijderd  ;  een  gevecht  werd  onvermijdelijk :  mijn 
oude  vriend,  de  indische  vorst,  de  vader  van  mijn*  red- 
der, reikhalsde  er  naar  zich  in  het  vuur  te  begeven.  Om- 
streeks drie  uur  werden  de  beide  legers  handgemeen,  het 
gevecht  is, bloedig  en  verbitterd  geweest.  Ziende  dat  de  oUt 
zen  een  oogenblik  weifelden  —  trouwens  zij  waren  ook  veel 
minder  in  getal  en  de  versterking  der  Engelschen  bestond  uit 
versche  troepen  —  heb  ik  aan  het  hoofd  van  ons  klein  resei*ve- 
korps  ruiterij  eene  charge  volvoerd. 

<(  De  oude  vorst  was  in  het  centrum  en  vocht  als  altijd, 
zeer  onverschrokken;  zijn  zoon  dj  alma,  een  jongeling  van 
naauwelijks  achttien  jaar,  even  dapper  als  zijn  vader,  verliet 
mijne  zijde  niet;  in  het  heetste  van  het  gevecht  wordt  mijn 
paard  onder  mij  gedood,  het  sleept  mij  mede  in  eene  holte  van 
den  weg  langs  welken  ik  reed,  en  ik  lag  zoo  geheel  onder 
het  dier  gedrukt,  dat  ik  een  oogenblik  mijne  dij  verbrijzeld 
achtte  » ... 

—  «  Arme  vader, »  zeide  blanka  I 

—  «  Gelukkig  zal  hem  nu  wel  door  DiALMAAS  tusschenkomst 
niets  erger  overkomen  zijn,  »  hervatte  nosE.  « Ziet  ge  oa<;o- 
BERT,  dat  ik  den  naam.  goed  onthoud.»  Zij  ging  voort. 

—  ('De  Engelschen  meenden  dat,  zoo  ik  slechts  gedood  ware, 
(eene  uiterst  vleijende  meening  voor  mij)  zij  met  het  leger 
van  den  ouden  vorst  wel  spoedig  klaar  zouden  komen.  Toen 
wijderseen  officier  der  Cipayen  en  vijf  of  zes  soldalen  der  ongere- 
gelde troepen,  echte  lafhartige  en  woeste  roovers,  mij  met  het 
paard  iri  de  holte  zagen  rollen,  snelden  zij  er  heen  oin  mij 
af  te  maken...  Te  midden  van  het  vuur  en  den  rook,  had- 
den onze_  bergbewoners,  door  hunne  drift  vervoerd,  mijn'  val 
niet  gezien ;  djalma  echter  verliet  mij  niet,  sprong  in  de 
holte  tot  mijne  hulp  en  aan  zijne  koele  beradenheid  heb  ik 
het  leven  te  danken;  de  dubnele  lading  van  zijne  karabijn 
had  hij  nog  niet  verspild :  met  de  eene  strekt  hij  den  officier 
dood  ter  aarde;  met  de  andere  verbrijzelt  bij  den  arm  vaneen' 
irregulier,  welke  reeds  mijne  linkerhand  met  een'  bajonet- 
steek had  doorboord;  stel  u  echter  gerust,  eva,  het  i»  sledits 
eene  ligte  schrap...» 

^ —  «Gewond...  al  weder  gewond,  goede  God!»  riep  blanka, 
de  handen  vouwende  en  hare  zuster  in  de  rede  vallende. 

—  «Wees gerust,»  zeide  dagobert,  «dat  zal  wel  niets  meer 
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dan  eeue  schrap  zijn  geweest^  xoo  als  de  generaal  zegt^  want 
vroeger  noemde  hij  de  wonden  die  hem  het  vechten  niet 
beletten,  blanke  wonden.,,  ja^  die  soort  woordjes  zijn  hem 
eigen !  » 

—  (i  Dj  ALMA,  mü  gekwetst  ziende,»  dus  las  rosb  voort,  terwijl 
zij  «hare  tranen  afdroogde,  «t  neemt  zijne  karabijn,  xoo  log  ais 
eene  knods,en  drijft  er  de  soldaten  mede  achteruit;  doch  in 
dit  oogenblik'  zie  ik  nog  een'  aanvaller,  achter  een  bam- 
boes-bosch  verscholen  dat  boven  de  holte  uitstak,  zijn  lang 
vuurroer  nederlaten,  den  loop  tusschen  twee  takken  leggen, 
op  de  lont  blazen,  op  dj  alma  aanleggen  en  een  kogel  treft 
de  borst  van  den  moedigen  jongeling,  zonder  dat  ik  den 
tijd  had  hem  door  mijn  geschreeuw  te  waarschuwen... 
Zich  gekwetst  voelende  doet  hij  ondanks  zich  zelven  twee 
stappen  achteruit,  zinkt  op  eene  knie  neder,  doch  nog  altyd 
zich  schrap  zettende  en  m^  met  zijn  ligchaam  ten  bolwerk 
dienende...  Verbeeld  u  mijne  woede,  mijne  wanhoop;  vruch- 
teloos waren  mijne  pogingen  om  mij  los  te  maken;  verlamd 
door  de  schrikkelijke  pijn  welke  ik  aan  de  dij  gevoelde, 
omnagtig,  zonder  wapens,  moest  ik  gedurende  eenige  oogen- 
blikken  dien  on  evenredigen  kamp  lijdelijk  aanschouwen. 

<(  Djalv a  verloor  stroomen  bloed;  zijn  arm  verzwakte; 
reeds  haakte  een  der  irreguHeren,  terwijl  hij  de  overigen  met 
zijne  stem  aanhitste,  van  zijn'  gordelband  een  reusachtig  en 
zwaar  snijmes  los,  waarmede  men  met  éénen  houw  een  hoofd 
kon  afslaan^  toen  een  twaalftal  onzer l>ergsoldaten,door  het  gewoel 
van  het  gevecht  gelokt,  derwaaits  toesnelde.  Dj  alma  wordt  nu 
ook  bevrijd;  men  haalt  mij  uit  de  holte,  en  na  verloop  van  een 
kwartier  uurs  kon  ik  weder  te  paard  stijgen.  Ondanks  de 
verliezen  welke  wij  hebben  ondergaan  bleef  het  voordeel 
heden  nog  aan  ons.  Morgen  zal  het  gevecht  beslissend  zijn, 
_want  van  hier  zien  wij  de  vuren  van  het  bivouak  der  En- 
gelschen...  Ziedaar  geliefde  eva,  hoedanig  ik  het  leven  aan 
dien  onversaagden  knaap  te  danken  heb.  Gelukkig  is  zijne 
wond  niet  zorgwekkend,  de  kogel  is  langs  de  zijde  afge- 
schampt. » 

—  «De  kloeke  knaap  zal,  zoo  als  de  generaal,  ook  gezegd 
hebben,  eene  blanke  ivond,n  merkte  dagobert  op. 

—  «Nu,  waarde  eva,A  hervatte  rose,  «dient  gij,  ten  gevolge 
van  dit  verhaal,  toch  dien  dapperen  dj  alma  te  leeren  kennen. 
Ik  zeide  u  reeds  dat  hij  pas  achttien  jaar  oud  is.  Met  één' 
trek  kan  ik  zijn'  edelen  en  kloeken  aanleg  toonen :  hier  in  het 
land  is  men  gewoon  bijnamen  te  geven  ;  op  zijn  vijftiende  jaar 
reeds  kreeg  hij  dien  van  den  e(i0/aar(/f^e,  en  te  regt,  want  hij  is 
edel  van  aard  en  gemoed ;  door  eene  gewoonte,  ook  al  in  dit 
land  te  huis  befaoorende,  zonderling  doch  treflFend  tevens,  is  die 
bijnaam  tot  zijn'  vader  opgestegen,  zoodat  men  dezen  niet 
anders  dan  vader  van  den  edelaardige  noemt,  doch  hij  kon 
met  even  veel  regt  de  regtvaardige  worden  geheeten , 
want   die  oude  Indiër  is  een  zeldzaam  toonbeeld  van  ridder- 
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deugdy  van  fiere  onafhankelijkheid;  even  als  zooveel  andere 
vorsten  van  dat  land  zou  hij  zich  nederig  hebhen  kunnen 
krommen  onder  het  juk  van  het  engelsche  dei^tismus,  den 
verkoopprijs  van  zijn  vorstelijk  gezag  bedingen  en  voor  de 
oppermagt  het  hoofd  in  den  schoot  leggen.  Doch  verre  van 
daar!  Zijne  leus  is:  «Mijn  vol  regt  of  een  kuil  in  de 
bergen  die  mij  zagen  geboren  worden!»  Dat  is 
geen  ijdele  praal,  het  is  de  inwendige  stem  van  een  gevoel 
voor  hetgeen  regt  en  billijk  is.  «Doch  gij  zult  in  den  kamp 
verbrijzeld  worden,»  zeide  ik  hem.  ((Vriend,»  antwoordde  hij 
mij,  ((ZOO  men  u,  om  u  tot  eene  schandelijke  daad  te  dwingen, 
zeide:  geef  toe  of  sterf?...»  Van  toen  aan  heb  ik  hem  be- 
grepen en  met  hart  en  ziel  mijn'  degen  gewijd  aan  zijne 
zaak,  aan  de  altijd  heilige  zaak  van  den  zwakke  tegen  den 
sterkere.  £n  zoo  als  gij  ziet,  waarde  eva,  dj  al  ma  is  zulk  een' 
vader  waard.  Die  jooge  Indiër  bezit  een'  zoo  beproefden,  zoo 
fieren  moed,  dat  hij  mij  de  oude  Spartanen  van  leonidas  te  bin- 
nen brengt  j  hij  vecht  met  ontbloote  borst,  terwijl  de  overige 
soldaten  van  het  land,  welke  gewoonlijk  met  ongedekte  schou- 
ders, armen  en  borst  gaan,  in  den  oorlog  een  tamelijk  dik 
overbuis  dragen.  De  blinde  onversaagdheid  van  dien  knaap 
heeft  mij  onwillekeurig  aan  den  koning  van  Napels  doen 
denken,  van  wien  ik  u  zoo  dikwijls  heb  gesproken  en  dien 
ik  honderd  malen  aan  de  spits  onzer  dapperen  de  meest  ge- 
vaarlijke ruiterij-aanvallen  heb  zien  doen,  met  geen  ander 
wapen  in  zijne  hand  dan...  eene  karbats!» 

Hier  viel  onze  dagobert  het  meisje  in  de  rede.  «Ook  deze,» 
zeide  hij,  ((behoorde  tot  diegenen  van  welke  ik  u  heb  gespro- 
ken en  dien  de  keizer  een  koningrijk  tot  tijdverdrijf  gaf.  Ik 
heb  eens  een*  pruisischen  officier  gezien,  welke  krijgsgevangen 
was  gemaakt  en  wiens  aangezigt,  door  een'  slag  met  de  kar- 
bats van  dien  onbedwingbaren  napelschen  koning,  deerlijk 
toegetakeld  wasj  de  plek  was  blaauw  en  rood.  De  Pruis 
vloekte  dat  het  daverde,  en  riep  gedurig  dal  hij  liever  een' 
sabelhouw  had  gekregen  dan  zulk  eene  onleerende  striem.^ 
Ik  kan  het  den  man  gelooven...  Dat  was  een  satansche  ko- 
ning! Het  was  bij  hem  altijd  maar:  regt  toe  op  de  stuk- 
ken! Hoorde  hij  in  eenige  rigting  het  gebulder,  dan  was  het 
als  of  hij  zijn'  doop-  en  toenaam  op  het  appei  hoorde;  hij 
rende  toe  en...  présent  f  schreeuwde  hij  boven  allen  uit...  Ik 
spreek  u  over  hem,  kinderen !  omdat  hij  gewoon  was  te 
zeggen  aan  wie  het  hooren  wilde :  « (( Niemand  zal  op  een 
carré  inbouwen  dat  de  generaal  sim  on  —  hoort  ge,  uw  va- 
der! —  of  ik  niet  zoude  aanvallen!»» 

Ros  E  ging  voort : 

—  (( Met  verdriet  heb  ik  bespeurd  dat  dj  alma,  in  weerwil  van 
zijn'  ouderdom,  aanvallen  van  diepe  zwaarmoedigheid  heeft* 
Nu  en  dan  heb  ik  opgemerkt  dat  zijn  vader  en  hij  zonder- 
linge blikken  wisselden...  ondanks  onze  wederzijdsche  gehecht- 
heid   geloof  ik   dat    beide   mij   eenig  treurig  familie- geheim 
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verbergen^  voor  zooveel  ik  althans  uit  eenige  woorden  heb 
kunnen  oordeelen  aan  beide  ontsnapt :  het  betreft  een  zon- 
derling  voorval,  waaraan  hunne  van  natuur  tot  het  mijme- 
ren geneigde  en  verhitte  verbeeldingskracht  eene  bovenna- 
tuurlijke beteekenis  zal  hebben  gegeven. 

t(  Overigens,  geliefde  eva,  weet  gij  dat  wij  het  regt  niet  meer 
hebben  over  de  ligtgeloovigheid  van  anderen  te  lagchen...  Ik, 
sedert  den  veldtogt  in  Frattkrifk,  toen  ik  dat  vreemde  voorval 
had  dat  ik  nog  niet  weet  te  verklaren...» 

—  «  Dat  met  dien  man  welke  zich  voor  den  mond  van  het 
kanon  stelde...»  legde  dagobert  uit. 

—  « Gij, »  ging  ROSE  voort,  « gij,  waarde  eva,  sedert  de  be- 
zoeken van  die  jonge  en  schoone  vrouw,  welke  uwe  moe« 
der...  meende  te  hebben  gezien  ook  bij  bare  moeder...  veertig 
jaren  voorheen.» 

De  meisjes  zagen  den  soldaat  met  verwondering  aan^ 

—  te  Uwe  moeder...  had  mij  daar  nooit  van  gesproken... 
ook  de  generaal  niet,  kinderen,...  dat  schijnt  mij  even  zonder- 
ling als  u... » 

RosE  hervatte  met  cene  steeds  toenemende  aandoening  en 
nieuwsgierigheid : 

—  t(  Bovendien,  waarde  eva,  dikwijls  vindt  men  den  sleutel 
der  in  schijn  meest  zonderlinge  zaken  in  een  toeval,  in  ecu  oog- 
bedrog of  in  een  spel  der  natuur.  Daar  het  wonderbaarlijke 
nooit  anders  is  dan  eene  gezigts-begoocheling,  of  het  gevolg 
eener  te  voren  reeds  getroffene  verbeelding,  kan  het  niet 
missen  of  hetgeen  bovenmenschelijk  en  bovennatuurlijk  voor- 
kwam moet  blaken  te  zijn  het  natuurlijkste  en  menschelijkste 
ter  wereld;  ik  twijfel  er  dus  niet  aan  of  al  die  voorvallen, 
welke  wij  nog  wonderwerken  noemen,  zullen  vroeg  of  laat 
eene  ^eer  alledaagsche  ontknooping  verkrijgen. » 

X  —  «Ge  üiet  het  kinderen, »  meende  dagobert  er  nog  bij 
te  moeten  voegen,  «dit  alles  schijnt  in  het  eerst  zeer  won- 
derbaar... en  in  den  grond  is  het  zeer  eenvoudig...  daarom 
kan  men  nogtans  gedurende  zeer  langen  tijd  volstrekt  niets 
er  van  begrijpen...» 

—  « Vader  zegt  het  en  dus  moeten  wij  het  gelooven  en  ons 
niet  verwonderen,  niet  waar  zuster?» 

—  (cWel  zeker,  vroeg  of  laat  heldert  het  zich  op.» 

—  «Want,»  zeide  dagobert,  na  zich  een  oogenblik  bedacht 
te  hebben,  «neemt  u  zelven;  gij  gelijkt  elkander  zoo  vol- 
maakt, zou  niet  iemand  die  de  gewoonte  niet  had  u  dage- 
lijks te  zkn  u  ligt  met  elkander  kunnen  verwarren?  Welnu! 
zoo  hii  niet  wist  dat  ge  om  zoo  te  zeggen  dubbel  zijt,  ziet 
in  welk  eene  verbazing  zoo  iemand  kon  geraken...  hij  zou, 
ik  ben  er  zeker  van,  denken  dat  de  droes  in  het  spel  is,  al 
hebt  ge  nog  zulke  lieve  engelen-ti-onietjes. » 

—  «Ge  hebt  gelijk,  dagobert,  aldus  worden  veel  zaken  op- 
gehelderd, zoo  als  vader  zegt.» 

RosE  las  verder;  , 


Digiti 


izedby  Google 


70 

—  ((Overigens  wèiarde  kva,  heb  ik  met  fierheid  Temomeii 
dat  DJALMA  fran^ch  bloed  in  zijne  aderen  draagt;  zjjn  vader  had, 
versoheidene  jaren  geleden,  een  jong  meisje  tot  gemalin  gekoten^ 
wier  bloedverwanten,  van  fransche  afkomst,  sedert  lang  te 
Batavia  op  bet  eiland  Java  waren  gevestigd.  Die  overeen- 
komst van  betrekking  tttsschea  mijn'  ouden  vriend  en  mij 
heeft  mijne  gen^enheid  voor  hem  nog  vermeerderd,  want 
ook  uw  geslacht^  geliefde  eva,  is  van  franschen  oorsprong  en 
sedert  jaren  in  vreemde  landen  gevestigd.  Ongelukkiglijk  heeft 
de  goede  vorst  sedert  eenige  jaren  die  vrouw  verloren,  welke 
hij  aanbad. 

<(  O  innig  geliefde  kva  !  bij  hel  nederschrijven  dezer 
woorden  verzwakt  mijne  hand,  word  ik  als  waanzinnig,... 
mijn  hart  wordt  als  bekneld,  als  verbrijzeld...  Ach,  zoo  dus- 
danig onheil  mij  wedervoer ! . .  O,  goede  God  1  indien  ons 
kind...  moederloos  wierd!...  geen'  vader  had...  wat  zou  van 
hem  worden  in  dat  barbaarsche  land... !  Neen,  weg  met  die 
vrees,  met  dien  angst...  pijnigende  onzekerheid!  ijselijke  folte* 
ring!...  Kon  ik  slechts  weten  waar  gij  zijt,  dierbare  eva!  wat 
gij  doet,  hoe  ge  uw  leven  rekt  I...  O,  vergeef  mij  die  nare  ge- 
dachten... soms  maken  zij  zich  ondanks  mij  zelven  van  mijn 
gemoed  meester...  o,  dat  tijn  verschrikkelijke  oogenblikken... 
want  ben  ik  er  van  bevrijd,  dan  zeg  ik  tot  mij  zelven:  ik 
ben  verjaagd^  ongelukkig,  het  is  waar;  maar  aan  het  andere 
eind  der  wereld  kloppen  twee  harten  althans  voor  mij :  dat 
mijner  geliefde  eva  en  dat  van  ons  dierbaar  kind!» 

Rosc  had  moeite  die  laatste  woorden  te  voleindigen ;  sedert 
eenige  oogenblikken  was  hare  stem  door  snikken  afgebroken. 

Inderdaad  bestond  er  eene  beklagenswaarde  overeenkomst 
tusschen  de  vrees  van  den  generaal  en  de  droevige  wezent- 
lijkheid;  en  dan,  is  er  wel  iets  roerender  dan  die  ver- 
trouwelijke woorden  op  den  avond  na  een.  gevecht,  bij  het 
vuur  van  het  bivouak  geschreven,  door  den  soldaat  die  aldus 
het  knagende  zielsverdriet  eener  zoo  smartelijke  scheiding 
trachtte  te  verjagen,  doch  die  hij  toen  meende  niet  eeuwig 
te  zullen  zijn. 

—  «De  arme  generaal  kent  ons  ongeluk  niet...»  zeide 
dagouert  na  een  oogenblik  stilzwijgen;  «maar  hij  weet  ook  niet 
dat  hij,  in  plaats  van  één,  twee  kinderen  heeft.. ^  Dat  zal  te 
minste  een  troost  zijn...  Maar  nu;  blanka,  moest  gij  verder 
lezen,  ik  Vrees  dat  rosé  te  veel  vermoeid  rake...  Ze  is  oOk  te 
veel  aangedaan...  £n  ook  is  het  niet  meer  dan  billijk  dat  gij 
het  pleizi^  en  verdriet  van  die  lezing  met  elkander  gelijk 
deelt,  n 

Blaiyka  nam  nu  het  blad  in  de  hand,  en  robe,  hare  rood 
gekreftene  oogen  a^dioogende,  liet  op  hare  beurt  haar  hoofd 
op  den  schouder  haicr  zuster  rusten,  welke  aldus  vervolgde : 

—  «Ik  ben  weder  bedaard,  lieve  vriendin ;  ik  had  een 
oogenblik  de  pen  nedergelegd ;  nu  zijn  die  nare  denkbeelden 
weggevaagd  en  ik  zet  ons  onderhoud  voort. 
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«(Na  lang  met  u  over  Indiè'  te  hebben  gesproken,  zal  ik 
mij  ook  een  weinig  over furo/^a onderhouden.  Gisterenavond 
b  een  der  onzen,  een  vertrouwd  man,  bij  onze  voorposten 
teruggekeerd  ',  hij  heeft  mij  een'  brief  medegebragt  uit  Ff  ank- 
fyk  te  Calcutta  aangekomen  ^  dezelve  behelsde  berigten  van 
mijn'  vader....  Mijne  ongerustheid  is  geweken.  De  brief  is 
van  de  maand  Augustus  1829.  Uit  den  inhoud  is  mij  ge- 
bleken dat  verscheidene  andere  brieven  waai'op  hy  zinspeelt 
of  achterwege  gebleven  of  verdwaald  zijn,  daar  sedert  twee  jaar 
mij  niet  één  is  geworden;  geen  wonder,  dat  ik  in  levendigen 
angst  ten  aanzien  van  den  ouden  man  verkeerde.  Die  goede  vader 
is  altijd  dezelfde )  de  jaren  hebben  hem  niet  verzwakt,  zijn  geest 
is  nog  even  jong,  zijn  gestel  even  krachtig  als  vroeger^  schrijft 
hij  mij ;  nog  altijd  oefent  hij  zijn  ambacht  uit  waarop  hij 
roem  araagt,  nog  altijd  getrouw  aan  zijne  republikeinsche  be- 
ginselen, nog  altijd  vol  hoop...  want,  dus  schrijft  hij^  de  woor- 
den onderstreepende,  de  tijden  zijn  nahij,,.  Hij  deelt  mij  ook) 
zoo  als  gij  zult  zien,  goede  tijdingen  mede  over  de  familie 
van  onzen  ouden  dagobert...  onzen  vriend...  Waarlijk,  geliefde 
EVA^  ik  gevoel  mijn  gemoed  aanmerkelijk  verligt...  wanneer  ik 
bedenk  dat  die  brave  man  nog  altijd  bij  u  is;  want  ik  ken 
hem^  hij  is  u  zeker  in  uv^e  ballingschap  gevolgd...  O,  welk 
een  hart...  onder  die  ruwe  schors  -vanden  soldaat !...  Hoe  moet 
hij  dus  ons  kind  liefhebben  !...>; 

Hier  hoestte  dagobert  twee  of  drie  maal,  bukte  zich  en 
scheen  zijn  katoenen  zakdoekje  met  roode  en  blaauwe  rui- 
ten   op  ien  gi*ond  te  zoeken,  hoewel  het  op  zijn'  schoot  lag. 

Eenige  oogenblikken  bleef  hij  in  die  gebogene  houding. 

Zich  weder  opheffende,  streek  hij  zijn'  knevel  tussehen  zijne 
vingers. 

—  «  ¥ader  kent  u  goed !  » 

—  «  Hij  heeft  goed  geraden  dat  ge  ons  lief  hebt. » 

—  <(  Dat  is  wel,  dat  is  wel,  kinderen...  sla  dat  maar  over.... 
zie  maar  wat  de  generaal  van  den  kleinen  agrikol  en  van 
GABBiêi,  den  aangenomen  zoon  mijner  vrouw  zegt...  Die  arme 
vrouw,  als  ik  denk  dat  binnen  drie  maanden  welligt...  kom 
aan  kinderen^  leest  verder,»...  \oegde  de  soldaat  er  bij,  zijne 
gemoedsbeweging    trachtende    te  onderdrukken. 

—  «Ik  hoop,»  dus  ging  blanra  voort,  «dierbare  eva,  dat 
die  bladen  u  ééns  in  handen  mogen  komen  en  dus  wensch 
ik  ook  het  een  en  ander  dagobert  betreffende  ,hier  in  te  las- 
schen.  Het  zal  den  braven  man  tot  troost  verstrekken  eenig 
berigt  nopens  zijne  familie  te  krijgen.  Mijn  vader,  nog  altijd 
meestersknecht  bij  den  braven  heer  hardy,  meldt  mij  dat 
deze  den  zoon  van  onzen  ouden  da/GObebt  ook  in  zijn  huis 
heeft  opgenomen;  agrirol  werkt  met  de  overigen  onder  op- 
zigt  van  mijnen  vader^  welke  zeer  ingenomen  met  den  knaap 
is;  hij  is,  dus  schrijft  hij  mij,  een  knappe  en  gespierde 
jongen,  die  den-  grooten  smidshamer  als  een  veertje  hanteert; 
daarbij  is  hij  even  verstandig  als  werkzaam;    men    kan    hem 
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wel  den  besten  weiicman  van  de  fabriek  noemen,  hetgeen 
hem  niet  belet,  als  hij  des  avonds  na  zijn  hard  dagwerk,  bij 
zijne  moeder,  die  hij  innig  lief  heeft,  terugkeert,  nog  tame- 
Igk  goede  vaderlandsche  liederen  en  g^iohten  te  makto. 
£r  is  iets  krachtigs  en  verhevens  in  zijnen  dichttrant;  z^ne 
liederen  slechts  worden  op  de  fabriek  gezongen  en  de  koelste 
en  meest  beschroomde  gemoederen  raken  in  vuur  bij  die 
woorden.» 

—  <(  Ge  moogt  wel  fier  zijn  op  zulk  een*  zoon,  dagobert,  » 
zeide  bose  vol  bewondering,  «hij  maakt  gedichten!» 

—  «Zekei^lijk,  dat  is  zeer  fraai...  maar  wat  me  nog  meer 
vleit,  is  dat  tij  een  goede  zoon  voor  zijne  moeder  is  en 
zoo  braaf  den  hamer  hanteert.^  Wat  de  liederen  betreft, 
hij  zal  nog  vrij  wat  moeten  hameren,  voor  hij  er  een  maakt 
als  de  Réveil  du  peuph  of  de  Marseillaiêe ;  doch  dat  is  om 
*t  even ;  ik  wenschte  toch  wel  te  weten  waar  die  verduivelde 
jongen  dat  alles  geleerd  heeft?...  zeker  op  school,  waar  hij, 
zoo  als  ge  zult  zien^  met  ga bricl  zijn*  pleegbroeder  is  gegaan...  >« 

Op  den  naam  van  gabbicl,  welke  haar  het  ideale  wezen  dat 
-zij  haren  schutsengel  noemden  herinnerde,  was  de  nieuws- 
gierigheid der  jonge  meisjes  levendig  opgewekt^  en  blanka 
ias  met  dubbele  oplettendheid  aldus  voort: 

—  tcAcRiKOLS  pleegbroeder,  dat  arme  verlatebe  kind,  dat 
de  vrouw  van'"  onzen  goeden  dagobert  zoo  liefderijk  heeft  tot 
^ich  genomen,  verschilt,  zoo  als  mijn  vader  mij  meldt,  te 
eenenmale  van  agrikol,  niet  wat  de  inborst  betreft,  want 
beide  hebben  een  welgeplaatst  hart;  doch  even  levendig, 
vrolijk  en  werkzaam  als  agrikol  is,  zoo  droefgeestig  en  in 
zieh  zelven  gd&eerd  is  GABRiêL.  Overigens,  voegt  mijn  vader 
er  bij,  draagt  ieder  om  dus  te  zeggen,  het  kenteeken  van 
zijn  karakter:  agrirol  is  bruin,  groot  en  sterk... open  en  stout 
van  gelaat;  gabricl  integendeel  is  schraal^  blond,  schroom- 
vallig als  een  jong  meisje;  en  zijn  gelaat  vertooht  eene  en- 
gelachtige zachtaardigheid... » 

De  twee  meisjes  zagen  elkander  vol  verbaasdheid  aan,  ver- 
volgens naar  dagobert  hare  onschuldige  aangezigten  keerende 
zeide  rose  tot  hem: 

—  «Hoort  gij  het  dagobert  ?  vader  zegt  dat  uw  gabricl  blond 
is  en  een  engelachtig  gelaat  heeft...  geheel  als  onze  vriend... » 

—  «Ja,  ja,  ik  heb  het  wel  gehoord,  daarom  heeft  uw 
droom  mij  zoo  verwonderd.» 

—  « Ik  wenschte  wel  te  weten  of  hij  ook  blaauwe  oogen 
heeft,»  zeide  rose. 

—,  «Wat  dat  betreft,  kinderen,  hoewel  de  generaal  er  niet 
van  rept,  zou  ik  er  wel  voor  durven  instaan.  Die  blonde  kna- 
pen hebben  altijd  blaauwe  oogen ;  maar  blaauw  of  zwart,  hij 
zal  zich  niet  te  veel  van  zijne  oogen  bedienen,  om  de  jonge 
meisjes  in  het  aangezigt  te  zien;  ga  voort,  ge  zult  aanstonds 
vernemen  waarom...» 

fii.ANRA  ging  voort: 
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—  « Zijii  gelaat  vertoont  eene  engelachtige  zachtaardigheid; 
een  der  vrome  broeders  van  de  konimunie-school,  waar  hij 
tegelijk  met  agrikol  en  andere  kinderen  uit  de  wijk  is  ge- 
gaan, door  zijn  verstand  en  zijne  goedheid  getroffen,  heeft 
met  een*  der  voornaamste  bestuurders  over  hem  geiproken; 
deze  heeft  zich  den  knaap  aangetrokken^  hem  in  een  semi- 
narium geplaatst  en  sedert  twee  jaar^s  gabri^'l  priester;  hij 
zal  zich  aan  buitenlandsche  zendingen  wijden  en  moet  weldra 
naar  jémerika  vertrekken.» 

—  «Is  uw  GABRicL  priester?...))  zeide  rosé,  pagobert  aanziende. 

—  «En  de  onze  is  een  engel,))  voegde  blanra  er  bij. 

—  «Waaruit  ik  zie  dat  de  uwe  een*  graad  hooger  is  dan 
de  mijne;  om  't  even,  ieder  zijn*  smaak,  men  vindt  brave  lie- 
den overal,  maar  ik  zie  toch  liever  dat  GABRfêL  den  zwarten 
tabbaard  heeft  gekozen.  Wat  mijn'  jongen  betreft,  dien  zie 
ik  het  liefst  met  bloote  armen,  een'  hamer  in  de  vuist  en 
een  schootsvel  om  het  Hgchaam,  niet  meer  of  minder  dan  uw 
oude  grootvader,  kinderen,  anders  gezegd  vader  van  den 
{generaal  simon,  van  den  heilog  en  maarschalk  wilde  ik  zeg- 
gen;  want  de  generaal,  is  inderdaad  hertog  en  maarschalk  bij 
's  keizers  genade;  voleindig  nu  niaar  de  lezing.» 

—  « Ach,  ja,  nog  maar  weinig  regels, ))  hernam  blank a 
en  ging  aldus  voort : 

—  «Dus,  waarde,  geliefde  eva,  mogt  dit  dagboek  u  in  handen 
komen,  stel  dan  dagobert  gerust  ten  aanzien  van  de  gesteld- 
heid zijner  vrouw  en  van  zijn'  zoon,  welke  hij  uit  liefde  voor 
ons  heeft  begeven.  Hoe  ooit  eene  dusdanige  dienst*te  vergelden? 
Doch  ik  verlaat  mij  op  u;  uw  goed  en  mild  hart  zal  den 
goeden  man  wel  schadeloos  hebben  gesteld... 

« Vaarwel...  en  nogmaals  vaarwel  voor  heden,  innig  geliefde 
fta  ;  ik  heb  een  oogenblik  mijn  verhaal  afgebroken,  om  naar 
de  tent  van  dj  alma  te  gaan ;  ik  vond  hem  in  een'  gerusten 
slaap,  zijn  vader  ^waakte  aan  zijne  sponde  ;  met  een  teeken 
zijner  hand  heeft  hij  mij  gerustgesteld.  De  dappere  jonge- 
ling is  buiten  gevaar.  O  moge  het  zwaard  of  de  kogel  der 
vijanden  hem  op  morgen  ook  sparen !..  Vaarwel  geliefde,  de 
nacht  is  stil,  kalm;  de  vuren  van  het  bivouak  verdoven  al- 
lengs, onze  brave  bergsoldaten  rosten  na  den  bloedigen  dag ; 
van  uur  tot  uur  hoor  ik  slechts  het  verre  geroep  der  schild- 
wachten... Die  vreemde  klanken  wekken  echter  eene  droevige 
gewaarwording  in  mij  op;  zij  brengen  mij  te  binoen  wat  ik 
8om«  onder  het  schrijven  aan  u  vergeet...  dat  ik  aan  het  einde 
der  wereld  ben  en  van  u...  van  mijn  kind  gescheiden.  Arme, 
geliefde  panden!  welk  is,  wat  zal  uw  lot  zijn?  ach!  zoo  ik 
n  te  minste  in  tijds  dien  penning  kon  terugzenden,  welken 
ik  door  een  ongelukkig  toeval  uit  Warschau  heb  medege- 
nomen, welligt  zoudt  gij  verlof  krijgen  naar  Frankrijk  te 
reizen  of  te  minste  er  ons  kind  met  dagobert  heen  te  zen- 
den;  want  gij  weet  van  welk  belang...  Doch  waarom  zou  ik 
nog   die  di-oèfheid  bij  zooveel  andere  voegen...  ?    Ongelukkig 
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gaan  de  jareb  voorbij...  de  noodlottige  dag  lal  komen,  en  die 
laatste  hoop,  welke  mij  nc^  Y9or  u  bezielt,  zal  mij  ontrukt 
worden.  Doeb  ik  wil  met  geen  droevig  denkbeeld  den  dag 
eindigjm';  vaarwel  geliefde  eva  !  druk  ons  kind  aan  uw  hart, 
dioik  op  zijn'  mond  al  de  kussen  welke  ik  u  beide  van  uit 
het  verre  oord  mijner  ballingschap  toezend. 

«Tot  morgen  na  het  gevecht.» 

£en  tamelijk  lang  stilzwijgen  volgde  op  die  roerende  lezing. 

Zacht  vloeiden  de  tranen  uit  roses  en  blank  aas  oogen. 

Dagobeht,  met  het  hoofd  op  zijne  hand  gestut,  zat  ook  in 
een  smartelijk  gepeins  verzonken. 

Buiten  stak  de  wind  met  meer  felheid  op ;  een  digte  regen 
begon  de  vensterruiten  te  zweepen;  diepe  stilte  heerschte  in 
de   herberg. 

Terwijl  de  dochters  van  generaal  simon  met  eene  zoo  roe- 
rende aandoening  het  uittreksel  uit  haars  vaders  dagboek 
lazen,  had  in  de  menagerie  van  den  beestentemmer  een  ge- 
heimzinnig, zonderling  tponeel  plaats. 
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HOOVOSTVn    IX. 


DE   HOKKEN. 

Mo  ROK.  had  zich  gewapend ;  over  zijn  buis  van  dassenrel 
had  hij  zijnen  maliën -kolder  aangetrokken,  dat  stalen  weefsel, 
zoo  buigzaam  als  linnen,  zoo  hard  als  diamant,  vervolgens 
zyne  arm-  en  beenplaten  omgebonden,  terwijl  laarsjes,  met 
ijzeren  beslag  eene  verdedigende  wapenrusting  voltooiden, 
waarover  hij  eene  wijde  broek  en  een'  ruimen,  zorgvuldig 
digtgeknoopten  pels  trok.  Met  zijne  hand  had  hij  eene  lange 
wit  gegloeide  ijzeren  stang  gegrepen  aan  een  houten  hand- 
vatsel  bevestigd. 

Ofschoon  de  behendigheid  en  veerkracht  van  den  pro- 
feet sedert  lang  zijne  dieren  hadden  weten  te  temmen,  hadden 
toch  zijn  tijger  caïn,  zijn  leeuw  judas  en  zijn  zwarte  panter 
DOODy  bij  enkele  oproerige  bewegingen,  hunne  tanden  en  klaau- 
wen  op  hunnen  meester  trachten  te  beproeven;  doch,  dank 
der  wapenrusting  onder  den  pels  verborgen,  hunne  nagels 
war^i  afgestompt  op  de  stalen  opperhuid,,  hunne  tanden 
verbrijzeld  op  ijzeren  armen  of  beenen^  terwijl  eene  ligte  aan- 
raking met  het  metalen  wandelstokje  van  hunnen  meester 
hun  vel  had  gezengd  en  geroosterd,  er  diep  ingebrande 
voren  op  nalatende. 

Het  nuttelooze  hunner  beten  inziende,  hadden  deze  met 
een  sterk  geheugen  begaafde  monsters  begrepen  dat  zij  voort- 
aan te  vergeefs  klaauwen  en  tanden  op  dat  onkwetsbare 
wezen  zouden  beproeven;  hunne  vreesachtige  onderworpen- 
heid vermeerderde  zoodanig  dat  hun  meester,  in  openbare 
vertooningen,  bij  de  minste  beweging,  op  het  gezigt  slechts  van 
een  met  vuurkleurig  papier  bedekt  stokje  hen  kon  doen 
kruipen  en  zich  nedervlijen. 

De  wel  gewapende  profeet^  eene  door  goliath  gloejjend 
gemaakte  stang  in  zijne  hand  houdende,  was  dus  door  het 
luikVan  den  zolder,  welke  over  de  ruime  loots  heenliep,  alwaar 
de  hokken  dezer  dieren  stonden,  naar  beneden  gegaan;  eene 
enkele  houten  schutting  hield,  zoo  als  wij  bereids  zagen,  deze 
loots  van  den  stal  der  paarden  des  dierentemmers  gescheiden. 

Eene  helder  weerkaatsende  lantaren  wierp  haar  licht  in 
de  hokken. 

Er  bevonden  zich  vier. 

IJzeren  traliën  met  breede  tusschenruimten  maakten ,  de 
zgdeu  der  hokken  uit.  Aan  den  eenen  kant  draaiden  die  traliën 
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ii^  hengsels  even  als  eene  deur,  dieueiide  tot  het  in-  en  uit- 
laten der  daarin  opgesloten  dieren;  de  Tloer  van  het  hok 
rustte  op  twee  hoornen  en  vier  ijzeren  rolletjes ;  aldus  werden 
ze  gemakkelijk  voortgerold  naar  de  groote  bedekte  kar, 
waarin  zij  van  de  eene  naar  de  andere  plaats  werden  ver- 
voerd. Een  hok'  was  ledig,  de  drie  andere  bevatten^  zoo  als 
men  weet,  een'  panter,  een'  tijger  en  een'  leeuw. 

De  panter,  van  Java  gfeboortig,  scheen  door  zijn  woest  en 
onheilspellend  voorkomen,  den  somberen  naam  van  doody 
dien  hij  droeg,  te  verdienen. 

Zoo  zwart  als  de  nacht,  zat  hij  in  zich  zei  ven  gedrukt,  ach- 
ter in  zijn  hok  verscholen ;  de  kleur  zijner  huid  zich  met  de 
duisternis,  welke  hem  daar  omringde,  vermengende,  kim  men 
zijn  ligchaam  niet  onderscheiden  ;  men  zag  slechts  in  de  scha- 
duw twee  vuurroode  onbevvegelijke  kolen...  twee  breede 
oogappels,  phosphorisch-geel  gekleurd,  die,  om  dus  te  zeggen, 
slechts  in  den  nacht  zich  ontvlamden,  daar  alle  tot  het  kat- 
tengeslacht  behoorende  dieren  eerst  bij  volslagen  duisternis 
hunne  geheele  gezigtshelderheid  bekomen. 

De  profeet  was  de  loots  in  stilte  binnengetreden;  het 
•  donkerrood  van  zijn' langen  pels  stak  af  bij  het  fletse  en  geel- 
achtig blonde  van  zijn  grof  hoofdhaar  en  van  zijn'  langen  baard ; 
de  tamelijk  hoog  hangende  lantaren  wierp  haar  vol  licht  over 
den  man,  en  het  scherpe  der  stralen,  over  het  stikdonkere 
der  schaduw,  deed  de  hoekerige  oppervlakte  van  zijn  been- 
achtig  en  wild  gelaat  nog  meer  uitkomen. 

Hij  naderde  langzaam  het  hok. 

De  witte  kring  welke  zijn'  valen  oogappel  omringde,  scheen 
gi-ooter  te  worden ;  zijn  oog  scheen  in  vuur  en  onbewegelijk- 
heid met  dat  des  panters  te  wedijveren... 

Nog  altijd  in  den  donderen  hoek  gedoken,  was  het  monster 
reeds  onder  den  invloed  van  den  betooverenden  blik  des 
meesters;  twee-  of  driemaal  kneep  het  plotseling  zijne  oog- 
leden digt,  en  deed  een  dof  gereutel  hooren,  dat  zijne 
gramschap  verried;  vervolgens  hechtten  zich  zijne  oogen, 
als  in  weerwil  v^n  hem  zelven,  met  onweerstaanbare  kracht 
op  den  profeet. 

Tóén  rigtten  zich  de  twee  ronde  ooren  van  dood  langs  zijn' 
schedel  op,  zoo  plat  als  die  eener  adder  ;  de  huid  van  zijn 
voorhoofd  rimpelde  zich  stuiptrekkend;  zijn'  snuit  met  lange 
borstels  bezet  trok  hij  zaam,  en  tweemalen  opende  hij,  zonder 
een  getuid  te  geven,  zijn'  bek  met  vreeselijke  slagtanden  ge- 
wapend. 

Van  dien  oogenblik  scheen  eene  zekere  magnetische  weder- 
keerige  werking  tusschen  den  blik  van  den  man  en  dien  van 
het  dier  plaats  te  grijpen. 

De  profeet  rigtte  zijne  gloeijende  stang  naar  het  hok  en 
riep  hard  en  gebiedend: 

—  «Dood...  hier  !» 

De   panter  rees   op,    doch    zoo    plat    langs  den  grond,  dat 
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lijn  buik  en  zijne  voorpooten  over  den  vloer  gleden*  Uet 
monster  Was  drie  voet  hoog  en  bijna  vijf  lang;  lijne  rekbare 
en  vleezige  ruggegraat,  zijne  sprong-gewrichten  even  laag, 
even  breed  als  die  van  een  iastpaard,  zijne  diepliggende  borst, 
zijne  breede,  vooruitstekende  schouders,  zijne  gespierde  en 
ineengedrongen  pooten,  alles  in  één  woord  gaf  te  kennen, 
dat  dit  verschrikkelijke  dier  kracht  aan  buigzaamheid,  moed 
aan  behendigheid  paarde. 

MoROK,  zijne  ijzeren  roede  onafgewend  van  het  hok  hou- 
dende, deed  een'  stap  naar  den  panter... 

De  panter  deed  eene  schrede  naar  den  profeet... 

Deze  stond  stil. 

Dooi)  deed  hetzelfde. 

In  dit  oogenblik  deed  de  tijger  judas,  dien  morok  den  rug 
toekeerde^  een'  geweldigen  sprong  in  zijn  hok,  als  ware  hij 
naijverig  op  de  oplettendheid,  door  horok  den  panter  ge- 
schonken; hij  deed  een  heesch  gebrul  hooren  en  den  kop 
opstekende,  vertoonde  hij  het  onderdeel  zijner  schrikbarende 
driehoekige  kakebeenderen  en  zijne  forsche,  graauww^itte  borst, 
waarop  de  koperkleurige  tinten  yan  zijn  vaal  zwartgest reept 
vel  ineensmolten ;  zijn  staart,  naar  eene  dikke,  roodachtige 
zwartgeringde  slang  gelijkende,  kleefde  nu  eens  tegen  zijne 
zijden  of  wel  sloeg  ze  langzaam  en  aanhoudend ;  zijne  door* 
schijnende  heldergroene  oog  en  bleven  strak  op  den  profeet 
gevestigd. 

Het  vermogen  van  dien  man  op  de  monsters  was  zoo  groot, 
dat  JUDAS  bijna  dadelijk  zijn  norsch  gebrul  staakte,  als  deins- 
de hij  terug  voor  zijne  eigene  vermetelheid  j  evenwel  ademde 
hij  nog  diep  en  luide. 

MoROR  bleef  eenige  sekonden  naar  hem  gekeerd  en  be- 
schouwde hem  aandachtig. 

De  panter,  nu  niet  meer  onder  den  indruk  van  zijns  meesters 
oog,  ging  in  den  donkeren  hopk  zich  weer  verschuilen. 

Een  scherp  en  tevens  afgebroken  geknars,  gelijkende  naar 
dat  hetwelk  de  groole  dieren  doen  hooren,  als  zij  op  eenig 
hard  voorwerp  kaauwen,  steeg  nu  op  uit  caïns  hok ;  deze 
trok  op  zijne  beurt  de  aandacht  van  den  profeet,  en 
den  tijger  verlafende,  deed  hij  eene  schrede  naar  het*  an- 
dere hok.  Niets  was  van  dien  leeuw  zigtbaar  dan  zijn  mon- 
sterachtig kruis^  roet  geelachtig  ros  haar  bedekt;  zijne  inge- 
haalde dijen  lagen  onder  hem,  zijne  dikke  manen  verborgen 
zijnen  kop  geheel  en  al,  de  spanning  en  rekking  der  spieren 
van  zijne  lenden,  het  vooruitspringende  zijner  wervelbeenderen, 
deed  gemakkelijk  raden  dat  hij  geweldige  pogingen  met 
muil  en  voorpooten  deed. 

De  profeet,  nu  ongerust,  naderde  het  hok,  vreezende 
dat  GOLIATH  toch  eenig  been  aan  den  leeuw  te  verslinden 
bad  gegeven...  Om  zich  er  van  te  overtuigen,  zéide'  hij  kort, 
doch  krachtig: 

—  «  Cain  !  n 


Digiti 


izedby  Google 


78 

Cain  Teranderde  niet  van  houding. 

—  «GainI...  hier!»  hernam  moror  eenigzini  luider. 
Nuttelooze  vermaning;  de  leeuw  verroerde  lioh  niet  en  het 

geknars  duurde  voort. 

—  «Ga IN...  hier!»  zeide  de  profeet  ten  gorden  male, 
doch  bij  het  uiten  dezer  woorden,  drukte  hij  met  het  uit- 
einde zijner  gloeijende  stang  op  de  heup  van  den  Jeeuw. 

Naauw  was  eene  ligte  rookstreep  over  de  rosachtige  haren 
van  CAiN  geloopen,  of  hij  maakte  eene  ongeloofelijk  vlugge 
volte,  keerde  zich  om  en  klampte  zich  tegen  de  traliën,  niet 
kruipende,  maar  met  een*  sprong,  als  ware  het  staande,  fier. . 
ijzingwekkend! 

De  profeet,  aan  den  hoek  van  het  hok  staande,  was 
CAÏN  vol  woede,  in  zijne  volle  lengte  naast  hem  opgere- 
zen, om  zijnen  meester  regt  tegen  over  te  komen,  aldus  zijne 
breede  zijde  tegen  de  stangen  latende  rusten,  door  welke  hij 
zijn'  gansehen  sponsachtigen  voorpoot  met  opgezwollen  spie- 
ren stak,  te  minste  zoo  dik  als  goliaths  dij. 

—  «Gaijn!..  neer!!»  zeide  de  profeet,  met  drift  nade-. 
rende. 

Nog  gehoorzaamde  de  leeuw  niet...  Zijne  lippen,  door  de 
woede  opgekruld,  lieten  snijtanden  zien,  even  breed,  even 
lang,  even  scherp  als  de  slagtanden  van  een  wild  zwijn. 

Met  de  punt  van  zijne  gloeijende  stang  raakte  morok 
slechts  even  caïns  lippen  aan...  Op  die  snerpende  schroeijing, 
van  een'  onverwachten  kreet  zijns  meesters  gevolgd,  verloor 
het  brullen  van  den  leeuw  zich  in  een  dof  knorren,  en  die 
vleeschmassa,  op  zich  zei  ven  instortende,  viel  vol  pijn,  angst 
en  onderwerping  neder. 

Nu  maakte  de  profeet  de  lantaren  los,  en  ging  naar 
CAÏNS  hok,  om  te  zien  waarop  hij  had  gebeten :  het  was  eene 
der  vloerplanken  van  zijn  hok,  die  hem  gelukt  was  op 
Ie  ligten  en  welke  hij  nu  in  zijne  kaken  vermorzelde  om 
zijnen  honger  te  bedriegen. 

Gedurende  eenige  oogenblikken  heersphte  de  diepste  stilte 
in- dit  akelig  verblijf. 

De  profeet  ging  met  de  handen  op  den  rug  van  het  eene 
hok  naar- het  andere,  sloeg  zijne  dieren  met  een'  onrustigen, 
onderzoeken  den  blik  gade,  als  of  hij  in  het  onzekere  was, 
nopens  eene  nioeijelijke  doch  gewigtige  keuze  onder  hen 
te  doen. 

Van  tijd  tot  tijd  leende  hij  het  oor,  terwijl  hij  voor  de 
groote  deur  van  de  loots  welke  op  de  binnenplaats  der  her- 
berg uitkwam,  stilhield. 

Die  deur  ging  open  ;  goliath  verscheen ;  zgne  kleederen 
druipten. 

—  «Welnri !... »  vroeg  hem  de  profeet. 

—  «Het  ging  niet  zonder  moeite.,  .gelukkig  is  het  stik  don- 
ker, waait  het  hard  en  regent  het  dat  het  giet.» 

—  «  Geen  vermoeden  toch  ?» 
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—  «Geen,  meester!  uwe  aanwijzingfen  waren  juist;  de  dear 
TandenproTisiekelder  gaat  naar  de  Teldsijde  open,  jaist  on* 
der  het  kamertje  Tan  de  meisjes.  Toen  ge  hebt  gefloten  om 
mij  het  sein  te^  geven  dat  het  tijd  was,  ben  ik  met  eene 
schraag,  die  ik  raedegebragt  had,  er  op  uitgegaan;  ik  heb  ze 
tegen  den  maar  gezet,  ben  er  op  geklommen  ;  dat  maakte  mei 
mijne  eigene  zes^negen  voet ;  nu  kon  ik  met  den  arm  op  de  ven- 
sterbank leunen;  ik  greep  de  zonneblinde.met  de  eene  hand,  het 
hecht  van  mijn  mes  in  de  andere  en  terwijl  ik  twee  ruiten 
brak,  sloeg  ik  tegen  de  blinde  met  al  mijne  kracht...» 

—  «En  zij  meenden  dat  het  de  wind  was.» 

—  «Ja,  ze  hielden  het  voor  den  wind.  €re  ziet  daaruit 
dat  de  domkop  nog  zoo  erg  dom  niet  is...  Het  stuk  vol- 
bragt  zijnde,  ben  ik  weer  pijlsnel  in  den  kelder  gekropen, 
mijne  schraag  raedenemende...  Ëenige  oogenblikken  naderhand 
heb  ik  de  stem  van  den  oude  gehoord...  ik  deed  wel  mg  te 
spoeden... » 

—  «Ja,  toen  ik  floot  was  bij  in  de  eetzaal  gekomen;  ik 
dacht  dat  hij  er  langer  zou  blijven.» 

—  «Die  man  is  niet  geschikt  om  lang  aan  den  avond- 
disch  door  te  brengen,»  antwoordde  de  reus  verachtelijk. 
«Kort  nadat  de  ruiten  waren  gebroken  heeft  de  oude  het 
venster  geopend  en  zijn*  hond  toegeroepen  :  «  Spring  er  uit!...» 
Ik  bea  dadelijk  naar  den  achtergrond  van  den  kelder  gewe- 
ken; zonder  dat  zou  de  verwenschte  hond  mij  achter  de 
denr  hebben  geroken.» 

—  «De  hond  zit  nu  in  den  stal  opgesloten  waar  het 
paard  van  den  oude  is...  ga  voort. » 

—  «Toen  ik  de  zonneblinde  en  het  venster  hoorde  digt- 
slaan,  ben  ik  weder  uit  den  kelder  gestegen,  heb  mijne 
schraag  opgesteld  en  ben  er  opgeklommen.  Toen  zacht  aan 
den  haak  van  de  blinde  trekkende,  heb  ik  ze  geopend,  maar 
de  twee  ruiten  waren  met  de  pnnden  van  een'  pels  digtge- 
stopt ;  ik  hoorde  dus  wel  spreken  maar  zag  niets,  toen  heb 
ik  den  mantel  een^  weinig  ^weggeschoven  en  ik  zag...  de 
meisjes  in  haar  bed  vlak  over  mij...  De  oude  zat  aan  h«i 
hoofdeneinde  met  den  rog  naar  mij  toe.» 

—  «En  zijn  reiszak...  zijn  reiszak?  da(  is  het  voornaam- 
ste. » 

—  «Deze  stond  bij  het  venster,  op  eene  tafel  naast  de 
lamp;  door  den  arm  uit  te  steken  had  ik  hem  kunnen  be- 
reiken. » 

—  «Wat  hebt  ge  gehoord?» 

—  «Ge  hadt  me  gezegd  slechts  aan  den  zak  te  denken, 
dus  herinner  ik  mij  niets  anders  dan  hetgeen  den  zak  be- 
treft; dé  oude  zeide  dan  dat  zijne  papieren,  brieven  van 
een'  generaal,  zijn  geld  en  een  kruis  daarin  waren. » 

—  «Goed...  En  toen?» 

—  «Daar  het   vrij  moeijelijk  was  den  pels  van  de  gebro- 
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ken  ruiten  af  te  houden^  is  hij  mij  ontTallen^  ik  heb  hem 
weer  willen  grijpen,  stak  de  hand  te  veel  vooruit  en  een 
der  meisjes...  moet  het  hebben  gezien...  want  ze  schreeuwde, 
naar  het  venster  heenwijzeude. » 

—  ((Schurk!...  alles  ligt  in  duigen!..»  riep  de  profeet 
bleek  van  gramschap  wordende. 

—  (( Wacht  wat...  alles  ligt  niet  in  duigen,  zeg  ik  u.  Toen 
ik  hoorde  schreeuwen  ben  ik  dadelijk  weder  van  mijne 
schraag  afgesprongen  en  in  den  kelder  gekropen  ;  daar  de 
hond  weg  was  liet  ik  de  deur  half  geopend...  ik  hoorde  het 
venster  openschuiven  en  zag  aan  den  schijn,  dat  de  oude  de 
lamp  naar  buiten  hield;  hij  keek  rond,  er  stond  geene  lad- 
der; het  venster  was  te  hoog  dan  dat  iemand  ^an  gewone 
lengte  het  had  kunnen  bereiken.» 

—  ((Ja,  hij  heeft  zeker  weer  gedacht  dat  het  de  wind 
was...  zoo  als  de  eerste  keer...  Ge  zijt  toch  minder  dom  dan 
ik  dacht,  n 

—  ((Do  wolf  moest  de  vossenhuid  aantrekken,  dit  zeidet 
ge  mij...  Van  de  plaats  waar  de  zak  benevens  het  geld  en 
de  papieren  zich  bevonden  onderri'gt  zijnde  en  nu  toch  niets 
anders  uit  te  Vigten  hebbende,  ben  ik  teruggekomen...  en 
daar  ben  ik.  » 

—  (( Ga   maar  boven  en  haal  mij  de  langste  esschen  piek. » 

—  ((.Goed  meester.» 

—  (( En  de  rood  lakensche  deken. » 

—  ((Goed  meester.» 

—  «Ga.» 

Goliath  stijgt  de  ladder  op,  komt  in  het  midden  en  houdt 
stand. 

—  ((Meester!...  mag  ik  nu  niet...  een  enkel  brok  vleesch 
voor  DOOD  naar  beneden  brengen?...  Ge  zult  zien  dat  het 
heest  het  me  niet  vergeven  zal...  mij  zal  het  voor  alles 
doen  boeten ..  Dood  vergeet  niets...  en  bij  de  eerste  gelegen- 
heid de  beste...» 

—  ((De  piek  en  de  deken!  »  herhaalde  de  profeet  ge- 
biedend. 

Terwijl  goliath,  in  zich  zelven  vloekende  en  mompelende, 
zijn  bevel  volvoerde,  ging  uorok  de  groote  deur  van  de  loots 
openen,  zag  op  de  plaats  rond  en  luisterde  op  nieuws. 

—  ((Meester,  hier  is  de  piek  en  de  deken,»  zeide  de  reus, 
de  ladder  met  die  voorwerpen  afkomende,  v  Wat  moet  ik 
nu  doen  ?  » 

—  ((Ga  weer  in  den  kelder,  klim  tegen  het  venster  op 
en  als  de  grijsaard  plotseling  de  kamer  zal  uitsnellen...» 

—  (( Wie  zal  hem  daaruit  jagen  ?  »         / 

—  ((Hij  zal  er  uitgaan...  waar  bekommert  ge  u  om?..» 

—  ((Vervolgens?» 

—  ((Ge  zeidet  mij  dat  de  lamp  bij  het  venster  staat?» 

—  ((Digt  bij...  op  de  tafel  naast  den  zak.» 
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—  «  Zoodi-a  dus  de  oude  de  kaïiier*  zal  verlaten,  stoot  tegen 
het  venster,  doe  de  lamp  omvallen  en  zoo  ge  snel  en  behen- 
dig uitvoert  wat  u  overblijft  te  doen...  zijn  de  tien  gulden 
u  verzekerd...  ge  herinnert  u  wel  alles?...)) 

—  cc  Ja,  ja. )) 

—  cc  De  meisjes  zull^i  zoo  veraohrik^  zijn  door  het  geraas 
en  de  duisternis  dat  ze  van  angst  zullen  verstommen.» 

—  (cWees  gerust,  de  wolf  heeft  de  vossenhuid  omgehan- 
gen", hij  kan  ook  eene  slang  worden.  )> 

—  cc  Dat  is  nog  niet  het  al.  )> 

—  cc  Wat  nog?» 

—  c<  Het  dak  van  deze  loots  is  niet  hoog,  en  het  venster  van 
den  zolder  gemakkelijk  te  bereiken...  het  is  stikdonker...  in 
plaats  van  door  de  deur  weder  binnen  te  komen.... )) 

~  cc  Door  het  zoldervenster,  hé  ?  » 

—  cc  Ja,  en  zonder  gerucht.» 

—  cc  Als  eene  echte  slang...» 
De  reus  was  verdwenen. 

—  «Ja,rt  zeide  de  profeet  na  een  tamelijk  lang  stilzwg 
gen,  cc  ja,  dit  middel  is  het  beste...  het  is  zeker...  ik  mogt 
niet  aarzelen...  Ik,  het  blinde  en  verholen  werktuig...  ik  ken 
de  beweegreden  niet  van  de  mij  toegezonden  bevelen,  doch 
te  oordeelen  naar  hetgeen  mij  daarbij  is  op  het  hart  gedrukt... 
te  oordeelen  naar  den  stand  van  hem  die  ze  mij  heeft  overge- 
bragt,  zijn  hier,  ik  twijfel  er  uiet  aan,  hoogst  gewigtige  be- 
langen in  het  spel...  belangen,»  hernam  hij  na  een  oogenblik 
zwijgen,  «c  welke  met  het  grootste,  het  verhevensle  dat  op 
aarde  kan  gevonden  worden  in  betrekking  staan !  !  !  Doch 
hoe  kunnen  twee  jonge  meisjes,  twee  bedehiarsters  bijna,  hoe 
kan  een  elleadig  soldaat,  de  vertegenwoordiger'  van  zulke 
belangen  zijn  ?...  Om  't  even, »  voegde  hij  er  op  nederigen 
toon  bij,  «eik  ben  de  arm  welke  handelt...  Het  hoofd  dat 
denkt  en  beveelt  moet  voor  de  daden  verantwoordelijk  zijn. » 

Weldra  verliet  de  profeet  de  loots,  de  roode  deken  me- 
denemende  en  rigtte  zijne  schreden  naar  den  kleinen  stal 
waar  lachbek  stond;  de  vervallen  deur  was  slechts  even  met 
een  wervel tj  e  gesloten. 

Op  het  gezigt  van  den  vreemdeling  vloog  galnoot  hem 
aan,  doch  zijne  tanden  stieten  op  de  ijzeren  beenst ukken  af,  en 
zich  weinig  om  de  beten  van  den  hond  bekreunende,  nam 
de  profeet  LACHBEK  bij  den  halster,  wikkelde  zijn'  kop  in 
de  deken  om  hem  het  zien  en  ruiken  te  beletten,  leidde  hem 
den  ftal  uit  en  liet  hem  zijne  menagerie  binnentreden,  wel- 
ker deur  hij  digtsloot. 
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HOOS'DSVIJK  X. 


DE  S€HRK. 


Na  de  lezing  Tan  het  fragment  uit  het  dagboek  haars  va- 
der» voleindigd  te  hebbai,  zaten  de  twee  mei&jes  eenigen  tijd 
neêrslagtig  en  peinzend  voor  zich  heen,,  terwijl  zij  die  bladen, 
door  den  tijd  geel  geworden,  aandachtig  besehoawden. 

Dagobert,  ook  in  zich  zclvcn  gekeerd,  dacht  aan  zijnen 
toon,  aan  zijne  vronw^  van  welke  hij  sedert  zoo  lang  gesohei* 
den  was  en  die  hij  nu  weldra  hoopte  weder  te  zien. 

De  soldaat  eindelijk  het  stilzwijgen  afbrekende^  dat  eenige 
minuten  had  aangehouden,  nam  de  bladen  uit  de  handen  van 
BLAN&A,  vouwde  ZO  weer  zorgvuldig  digt,  stak  ze  in  zijn'  zak 
en  zeide  tot  de  meisjes: 

—  «Moed  gehouden,  kinderen!...  gij  ziet  welk  een'  braven 
vader  ge  hebt;  houdt  nu  maar  het  pleizier  voor  oogen  dét 
ge  in  zijne  omhelzing  zult  smaken  en  herinnert  u  altijd  den 
naam  van  den  braven  knaap  aan  wien  ge  dat  vermaak 
zult  te  danken  hebben;  want  zonder  hem  zou  uw  vader  bij 
het  gevecht  in  Indiè  gebleven  zijn. » 

—  «(Hij  heet  dj  alma...  we  zullen  het  niet  vergeten^))  zeide 

ROSE. 

—  «JEn  ais  onze  schutsengel  GABRiër.  wederkomt, »  voegde 
blan&a  er  bij,  «zullen  we  hem  bidden  ook  dien  goeden  djalua 
onder  zijne  bescherming  te  willen  nemen. « 

—  «  Dat  is  wel  gedaan,  kinderen ;  ja,  ik  weet  wel  dat  als  't  op 
goedhartigheid  aankomt  mijne  juffertjes  niet  te  kort  schieten... 
Doch  keeren  wij  tot  den  reiziger  terug  welke  uwe  goede 
moeder  in  Siberië  is  komen  opzoeken ;  hij  had  den  generaal, 
vier  weken  na  de  gebeurtenissen  waarvan  ge  zoo  even  hebt 
gelezen  gezien  op,  het  oogenblik  toen  hij  weder  tegen  de 
Êngelschen  te  velde  trok ;  alstoen  vertrouwde  uw  vader  hem 
die  papieren  en  den  penning  toe. 

—  (( Maar  waartoe  zal  ons  die  penning  dienen,  dagobert  ?  » 

—  «En  wat  beteekenen  die  woorden  welke  er  op  gegrift 
staan  ?  »  hernam  rose,  den  penning  uit  haren  boezem  te  voor- 
schijn halende. 
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Slagtoffer 

Tan 

l.    C.    D.    J. 

Bidt  voor  mij. 

Parijs, 

den  13'»«  Februarij  1682^ 


ïe  Panjê 

Eue  Saini'Franpoii,  If*.  3. 

Binnen  anderhalve  eeuw 

2ult  gij  zijn. 
Den  13*^  Febniarij  1832. 

Bidt  voor  mij. 


—  «Wel  kinderen...  dat  beteekent  dat  wij  den  13^^  Fe- 
bmarij  1832,  te  Parijs,  in  de  Rue  Saint *Franpoiê  No.  3  moe- 
ten wezen.» 

— w  «Om  wat  te  doen?» 

—  «Uwe  arme  moeder  is  zoo  plotseling  door  hare  ziekte 
OTerrallen  geworden,  dat  ze  mij  dat  niet  heeft  kunnen  zeggen ; 
al  wat  ik  weet  is  dat  ze  dien  penning  van  hare  ouders  had  -, 
sedert  honderd  jaar^  op  zijn  minst,  werd  hij  als  een  relikïe 
in  haar  geslacht  bewaard.» 

-—  «En  hoe  kwam  er  vader  aan?» 

—  « Onder  de  voorwerpen  welke  men  met  overhaasting  in 
zijnen  koffer  legde,  toen  hij  zoo  plotseling  en  zoo  geweldig  uit 
Warschau  werd  ontvoerd,  bevond  zich  een  kistje,  aan  uwe 
moeder  toebehoorende  en  waarin  die  penning  lag  \  sedert  had 
de  generaal,  bij  gebrek-  aan  middelen  van  gemeenschap  en 
ons  verblijf  niet  kennende,  geene  gelegenheid  den  penning 
terug  te  zenden.» 

—  «Die  penning  is  dus  van  veel  belang  voor  ons?» 

—  «Zeker,  want  in  vijftien  jaren  had  ik  uwe  moeder  niet 
zoo  gelukkig  gezien  als  op  den  dag  toen  de  reiziger  haar 
den  penning  terugbragt...  ««Nu,»»  sprak  zij  met  vreugdetranen 
in  de  oogen,  <(«nu  zal  het  lot  mijner  kinderen  waarschijnlijk  even 
gunstig  worden  als  het  tot  nog  toe  rampspoedig  is  geweest. 
Ik  zal  den  gouverneur  van  Siberië  om  verlof  vragen  met  de 
meisjes  naar  Frankrijk  terug  te  keeren...  misschien  zullen 
vijftien  jaren  ballingschap  en  de  verbeurdverklaring  mijner 
goederen  als  eene  voldoende  straf  worden  beschouwd...  Wijst 
men  mijne  bede  van  de  hand...  dan  zal  ik  blijven,  maar  men 
zal  mij  toch  niet  weigeren  mijne  kinderen  naar  Frankrijk  te 
zenden ;  gij  zult  ze  geleiden  dagobert  ;  dadelijk  zult  ge  u  dan 
op  weg  begeven,  want,  ach !  veel  tijd  is  er  verloren ;....  zoo 
ge  vóór  den  IS***"  Februarij  aanstaande  niet  te  Parijs  aan- 
komt, dan  zou  en  de  wreede  scheiding  en  de  moeijelijke  reis 
te  eenenmale  nutteloos  wezen. »  )> 

—  «floe,  zou  een  enkele  dag  later...» 

—  ««Komt  gij. den  veertienden  in  plaats  van  den  d  e  r- 
t lenden  aan,  dan  zou  hèt  te  laat  wezen,»»  dus  sprak  uwe 
moeder.  Zij  stelde  me  ook  een'  dikken  brief  ter  hand,  dien 
ik  op  de  post  naar  Frankrijk  moest  doen,  in  de  eerste  de  beste 
stad,  welke  wij  zouden  doorkomen,  en  dat  heb  ik  gedaan.» 

—  «En  gelooft  ge,  dagobert,  dat  we  in  tijds  te  Parijs  zul- 
len zijn  ?»  • 
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—  «Ik  hoop  hét;  intusschen  zoo  ge  u  krachtig  genoeg  geyoelt, 
moesten  we  een'  of  twee  dagmarschen  verdubbelen^  want  die 
vijf  mijlen  per  dag,  al  gaat  alles  goed,  kunnen  ons  ten  spoe- 
digste zelfs,  vóór  de  eerste  dagen  van  Februarij  Parijs  niet 
doai  bereiken,  en  we  moesten  wat  meer  voomit  hebben.» 

—  <(Maar  vader  is  toch  in  Indiè'  en  mag  niet  naar  Frank- 
rijk terugkeeren,  daar  hij  ter  dood  veroordeeld  is;  wanneer 
zullen  we  hem  dan  wederzien?» 

—  «En  waar?» 

—  «  Arme  kinderen !  ach,  dat  vergat  ik...  er  is  nog  zooveel 
dat  ge  niet  weet.  —  Toen  de  reiziger  uwen  vader  verliet,  kon 
hij  nog  niet  naar  Frankrijk  terugkeeren»  doch  na  wel...» 

—  «Hoe  dat?» 

—  «Omdat  die  boorbons,  welke  hem  verjaagd  hadden, 
verleden  jaar  op  hunne  beurt  zijn  verjaagd...  De  tijding  daar- 
van moet  nu  al  in  Indiè'  aangekomen  zijn,  en  uw  vader  zal 
zeker  u  te  Parij»  komen  wachten,  omdat  hij  hoopt  dat  gi} 
met  uwe  moeder  —  arme  vrouw  !  —  er  den  13***"  Februarij 
van  het  aanstaande  jaar  zult  zijn.» 

—  «O,  nu  begrijp  ik  het;  we  mogen  hopen  hem  wéér  te 
zien,»  zeide  rosé  zuchtende. 

—  ^«Weet  ge  ook  den  naam  van  dien  reiziger,  dagobert  ?» 

—  «Neen,  kinderen...  manr  laat  hem  PETRUsof  paulus  hee^ 
ten,  het  is  een  dapper  man.  Toen  hij  uwe  moeder  verliet, 
heeft  zij  hem  onder  een'  vloed  van  tranen  bedankt  voor 
zijne  gehechtheid,  voor  zijne  goedheid  jegens  den  generaal, 
jegens  haar  zelve,  jegens  u  lieve  kinderen!  Toen  heeft  hij 
hare  handen  in  de  zijne  gedrukt,  en  haar  met  eene  zachte 
stem,  die  mij  door  hart  en  nieren  ging,  gezegd:  ««Waarom 
mij  bedanken?  zeide  Hij  niet:  Bemint  elkander!»i> 

«Wie,    DAGOBERT?» 

«Ja,  wien  meende  de  reiziger  daarmede ?)•    • 

—  «Dat  weet  ik  niet;  maar  de  toon,  waarop  hij  die 
woorden  uitte,  trof  me;  het  waren  de  laatste  welke  hij  zeide.» 

—  «Bemint  elkander!»  herhaalde  rosb  peinzende. 

—  «Welk  een  fraai  gezegde! ! !»  voegde  blamka  erbij. 

—  «En  waar  ging  die  reiziger  heen?» 

—  «Ver,  zeer  ver  naar  het  Noorden,  zeide  hij  lot  uwe 
moeder,  en  toen  zij  hem  zag  weggaan,  sprak  ze  aldus  tot  mij;: 
(( (f  Zijne  zuchten  en  droefgeestige  taal  hebben  nrij  totschreijens 
toe  bewogen;  terwijl  hij  met  mij  sprak,  gevoelde  ik  mij  be- 
ter, berainile  ik  mijnen  man  en  mijne  kinderen  nog  inniger ; 
en  toch,  als  men  het  gelaat  van  dien  vreemdeling  ziet,  zou 
men  geneigd  zijn  te  gelooven,  dat  hy  nooit  lachte  of 
weende,»»  dit  zeide  me  uwe  moeder.  Toen  hij  dan  ver- 
trok, stonden  wij  beide  aan  de  deur  en  volgden  hem 
met  onze  oogen  zoo  lang  we  konden ;  hij  liep  met  neder - 
hangend  hoofd.  Zijn  gang  was  langzaam...  bedaard...  vast... 
het  scheen  als  of  hij  zijne  stappen  telde...  Ja  vap  di^  stap 
gesproken ;  ik  merkte  nog  iets  op.)) 
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— -  «Wal,  dagobeUt?» 

—  ((Ge  weet  dat  het  pad  naar  onze  woning  alfi|d  Tochlig' 
was  door  de  kleine  bron,  welke  daar  overstroomde  ?...  » 

—  «Ja.» 

—  «Welnu,  het  indruksel  ran  zijne  Toetstappen  was  op  de 
klei  achtergebleven,  en  ik  bemerkte,  dat  zijne  schoenzool  raet 
spijkers  in  de  gedaante  van  een  kruis  w;as  beslagen... » - 

—  «Hoe,  van  een  kruis?»  » 

—  «Ziet,))  hernam  dagobert,  terwijl  hij  den  top  van  zijnen 
vinger  zeven  maal  op  de  beddedeken  stelde,  «ziet,  ze  stonden 
aldus  in  de  klei  gedrukt.» 

♦  ♦  ♦ 

-^  «Dus,  net  als  een  kruis.» 

—  «Wat  zou  dat  toch  beduiden,  dagobekt?» 

—  «Niets  dan  toeval  misschien...  ja...  toeval...  en  toch', 
zonder  dat  ik  het'  zelf  wilde,  is  dat  rare  kruis,  waarvan 
hij  den  indruk  achter  zich  liet,  zooveel  als  een  kwaad  voor- 
leeken  voor  mij  geweest,  want  pas  was  hij  weg  of  er  kwam 
ongeluk  op  ongeluk.» 

—  «Ach  ja!  moeders  dood.» 

—  «3a,  maar  te  voren  nog  een  vei*driet  f...  Ge  waart  nog 
niet  t'huis,  zij  was  bezig  het  rekwest  aan  den  gouverneur 
van  AVi6crté' te  schrijven  om  verlof  naar  Frankrijk  te  vertrekken 
of  er  u  heen  te  zenden,  toen  ik  een  paard  in  galop  hoorde 
aanrennen;  het  was  een  koerier  van  den  gouverneur-generaal 
van  Siberië,  Hij  bragt  ons  het  bevel  van  woonplaats  te  ver- 
anderen; binnen  drie  dagen  moesten  we  ons  hebben  aange- 
sloten aan  andere  veroordeelden,  om  met  hen  vier  honderd^ 
mijlen  meer  noordwaarts  te  trekken.  Aldus  werden  wreed- 
heid en  vervolging,  na  vijftien  jaren  ballingschap,  tegen  uwe 
arme  moeder  nog  verdubbeld...» 

'    —  «Waarom  kwelden  zij  haar  zoo  wreed?» 

—  «Het  scheen  als  of  een  booze  geest  het  er  op  toelegde 
haar  te  vervolgen,  want  eenige  dagen  later  zou  de  reiziger  ons 
te  Milosk  niet  meer  vinden.  Spoorde  hij  ons  later  op,  dan  zouden 
wij  zoo  ver  zijn,  dat  die  penning  en  de  papieren  welke  hij 
bragt  ons  niets  meer  zouden  baten...  want  al  hadden  we 
dadelijk  kunnen  vertrekken,  het  ware  nog  twijfelachtig  ge- 
weest, of  wij  wel. tijdig  te  Parijê  hadden  kunnen  aankomen. 
««Zoo  men  er  zich  op  stelde,  om  mij  of  mijne  kinderen 
de  afreize  naar  Frankrijk  te  beletten,  zou  men  waarlijk  niet 
anders  kunnen  handelen, »  »  zeide  uwe  moeder,  «  «  want  door  ons 
nu  vier  honderd  mijlen  verder  te  verbannen,  maakt  men  onze 
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reb  naar  Frankffft,  waarran  de  tgd  bepaald  is,  te  eenenmale 
osunogelnk^o  en  ze  Tertwijfelde  £aj  die  gedachte.» 

—  «Musduien  wel  dat  dit  anyooniene  Terdiiet  hare  plot- 
selinge zi^te  Teroorzaakt  heeit?» 

—  «Ach  neen^  kinderen,  maar  wel  die  helsche  cholera, 
welke  komt  zonder  dat  men  weet  yan  waar,  want  ook  zi} 
reist  en»,  treft  u  «ds  een  donderslag.  Brie  nnr  na  het  vertrek 
Tan  den  reiziger,  toen  ge  zoo  yrol^k,  zoo  "tevreden  uit  het 
hosch  iemgkwaamt^  met  die  dikke  bloemruikers  voor  uwe 
moeder...  toen  reeds  lag  ze  bjjna  op  't  uiterste  en...  was  on- 
kenbaar; de  cholera  was  in  het  dorp  uitgebarsten.  Dien- 
zelfden  avond  stierven  reeds  vijf  personen...  uwe  moeder  had 
nog  slechts  den  tijd  u  den  penning  om  te  hangen,  lieve,  en- 
gelachtige ROSE...  u  beide  aan  mij  op  te  dragen...  mij  te  bid- 
den dadelijk  met  u  op  weg  te  gaan.  Daar  zij  gestorven  was, 
kon  het  nieuwe  verbanningsbevel  u  niet  meer  treffen;  de 
gouverneur  gaf  mij  verlof  met  u  naar  Frankrijk  te  vertrek- 
ken, volgens  den  laatsten  wil  uwer...» 

De  soldaat  kon  niet  voleindigen ;  hij  hield  zijne  hand  voor 
de  oogen,  terwijl  de  meisjes  elkapder  snikkende  omhelsden... 

—  «Ja  maar,»  hervatte  dagobert  met  fierheid,  na  een 
oogenblik  van  smartelijk  stilzwijgen,  «ja,  maar  toen  hebt  ge 
u  ook  getoond  als  dochters  van  mijn'  dapperen  generaal 
siHON.  Ondanks  het  gevaar  der  besmetting,  kon  ik  u  maar 
niet  van  het  bed  uwer  moeder  wegkrijgen ;  ge  bleeft  -bij  haar 
tot  het  einde...  ge  hebt  hare  oogen  gesloten,  den  ganschen 
nacht  bij  haar  gewaakt...  en  niet  willen  weggaan,  voordat  ge 
mij  het  kleine  houten  kruis  zaagt  planten  boven  den  kuil, 
dien  ik  had  gegraven.» 

Dagobert  hield  plotseling  stil. 

Een  zonderling  gehinnik,  als  dat  van  een  paard  in  doods- 
angst, met  woest  gebrul  vermengd,  deed  den  soldaat  van 
zijnen  stoel  opspringen.    Verbleekende  riep  hij  uit: 

—  «Waar  is  laghbek  mgn  paard^  wat  gebeurt  er  met  mijn 
beest?» 

Vervolgens  de  deur  openrukkende,  snelde  hij  den  trap    af. 

De  twee  zusters  sloten  zich  nu  zoo  digt  aan  elkander  en 
waren  zoo  verschrikt  wegens  het  plotselinge  vertrek  van  den 
soldaat,  dat  zij  eene  reusachtige  hand  niet  zagen,  welke  door 
de  gebroken  vensterruiten  heenkwam,  de  vensterroede  opende, 
met  geweld  tegen  het  raam  duwde  en  de  lamp  omverwierp, 
welke  op  het  tafeltje  naast  den  ransel  van  den  soldaat  stond. 

De  meisjes  zagen  zich  in  volslagen  duisternis  gedompeld. 
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HOOFOSVIJflL 


LACUREK   EN   DOOD. 


JVadat  HOROK  het  paard  in  de  dierenloots  had  gebragt»  had 
Hij  het  de  deken,  welke  het  dier  belette  te  zien  en  te  ruiken^ 
van  het  hoofd  genomen. 

Naauwelijks  hadden  de  tijger,  de  leeuw  en  de  panter  het 
paard  gezien  of  de  uitge vaste  diereu  klampten  zich  aau. 
de  traliën  hunner  hokken. 

Het  paard>  van  ontsteltenis  getroffen,  stond  daar  met  gerek- 
ten  hals,  met  een  onafgewend  oog,  trillende  aan  al  zijne  Ie- 
den  en  als  vastgenageld  aan  den  grond;  op  eens  stroomde 
een  koud  zweet  langs  zijnen  hals  en  lenden  af. 

De  tijger  en  de  leeuw  brulden  vreeselijk  en  vlogen  als 
razenden  in  hunne  hokken  rond. 

De  panter  brulde  niet...  zijne  stomme  woede  echter  was 
te  meer  ijzingwekkend. 

Met  een'  vervaarlijken  sprong,  waardoor  hij  schier  zijne  her- 
senpan verbrijzelde,  wierp  hij  zich  uit  de  diepte  van  zijn  hok 
tegen  de  traliën;  vervolgens  keerde  hij,  nog  altijd  zonder 
geluid  en  met  dezelfde  woede,  kruipende  naar  het  uit- 
einde van  het  hok  terug  en  poogde,  met  een'  nieuwen,  even 
onstuimigen  als  blinden  ruk,  het.  traliewerk  van  zijnen  ker- 
ker t^  doen  wijken. 

Drie  malen  had  hij  aldus  zijn'  sprong  genomen...  even  ijzing^ 
wekkend...  steeds  zonder  geluid...  toen  het  paard,  van  on- 
bewegelijke verstomming  door  den  schrik  veroorzaakt  tot 
dolzinnigen  angst  overslaande,  lang  en  aanhoudend  begon  te 
hinniken  en  radeloos  naar  de  deur  rende  waardoor  hij  was 
binnengebragt. 

Doch  die  deur  was  gesloten ;  nu  bukte  het  beest  zijn'  kop, 
boog  een  weinig  de  pootcn,  wreef  met  zijne  neusgaten  tegen 
de  reet  tusschen  den  onderkant  der  deur  en  den  grond,  als 
wilde  het  de  buitenlucht  inademen;  vervolgens  in  yolslia- 
gen  vertwijfeling  vervallende,  verdubbelde  hij  zijn  gehinnik 
en  stiet  uit  zijne  volle  kracht  met  de  voorpooten. 

De  profeet  naderde  bet  hok  van  doód  in  het  oogenblik 
waarin  hij  weder  zijn'  loop  stond  te  nemen.  De  zware  gren- 
del welke  de  tralie  gesloten  hield,  door  de  piek  van  den 
dierentemmer  gestooten,  gleed  uit  de  kram  en...  in  eene 
sekonde  was  de  profeet  op  de  helft  der  ladder  welke  naar 
zijnen  zolder  geleidde. 
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Toen  weergalmde  het  brullen  yau  den  tijger  en  van  den 
leeuw,  tegelijk  met  het  wanhopig  hinniken  van  het  paard^ 
door  al  de  deelen  van  het  gebouw. 

De  panter  was  op  nieuws  tegen  de  traliën  aangevlogen, 
en  nu  met  zulk  eene  verbittering  dat,  toen  de  tralie  week, 
het  monster  met  éénen  sjHH>ng  tot  in  het  midden  der  loots 
nederviel. 

Het  licht  ^er  lantaren  speelde  op  het  glanzige  ehbenzwart 
zijner  huid,  met  moesjes  van  vaal  zwart  als  overzaaid...  £en 
oogenblik  bleef  hij  onbewegelijk  liggen  als  neêrgeploft  op 
zijne  vleezige  ledematen,  met  zijn'  kop  langs  den  grond  voor- 
uitgestoken, als  ware  het  den  loop  berekenende  dien  hij 
ging  nemen,  om  het  paard  te  bereiken ;  waarop  hij  plotseling 
op  het  dier  aanvloog. 

Toen  LACHBEK  het  monster  uit  zijn  hok  op  den  grond  zag  ne- 
derkomen,  wierp  hij  zich  met  een'  geweldigen  zijsprong  legen  de 
deur,  welke  van  buiten  naar  binnen  opendraaide...  en  drukte 
er  met  al  zijne  magt  tegen^,  als  wilde  hij  er  doorheen  breken. 
En  in  het  oogenblik  toen  dood  zijn'  loop  nam,  zette  het  paard 
zich  bijna  overeind  op  zijne  achterste  poolen;  de  panier  echter, 
sneller  dan  de  bliksem,  hing  zich  aan  zijnen  hals,  terwijl  hij 
tevens  de  puntige  nagels  zijner  voorpooten  in  de  borst  van 
het  paard  sloeg. 

De  keelader  van  het  dier  ging  open;  stralen  van  rood 
bloed  schoten  onder  de  tanden  des  javaanschen  panters 
voort,  die,  met  zijne  opstaande  achterpooten  zich  boogswijze 
krommende,  zijn  slagtoffer  met  reuzenkracht  tegen  de  deur 
aanknelde  en  met  zijne  scherpe  klaauwen  hem  de  borst 
ploegde. 

Het  versche,  lillende  vleesch  van  het  paard  lag  open ;  zijn 
hikkend  gekrijsch  was  afgrijselijk  te  hooren. 

Eensklaps  weergalmden  de  woorden: 

—  ((Lachbek  !...    houd  moed...  daar  ben  ik...  houd  moed!..» 
Het  was  de  stem  van  dagobert,  die  zijne  uiterste  pogingen 

aanwendde  om  de  deur  open  te  breken,  achter  welke  die  af- 
schuwelijke worsteling  plaats  greep. 

—  ((Lachbek,)>  hernam  de  soldaat,  «daai*  ben  ik...  ik  kom 
u  te  hulp...» 

Op  dat  bevriende  en  welbekende  geluid  beproefde  het 
arme  dier,  reeds  zijn  einde  nabij,  den  kop  naar  den  kant  te 
keeren  van  waar  de  stem  zijns  meesiers  hem  in  de  ooren 
klonk,  antwoordde  hem  met  een  klagelijk  gehinnik  en  nu 
onder  den  aanval  des  panters  bezwijkende,  viel  het  neder... 
eerst  op  zijne  kniën,  vervolgens  op  zijde...  zoodat  zijn  rugge- 
been  en  schoft  langs  de  deur  zich  uitstrekkende  het  open- 
gaan beletten. 

Toen  was  alles  beslist. 

De  panter  vatte  het  stervende  dier  gansch  in  zijne  klaau- 
wen, knelde  het  in  zijne  voor-  en  achterpooten,  in  weerwil 
van  nog  eenige  flaauwe,  laatste  opbonzingen  en  woelde  nu  met 
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iKijnen  bebloeden  muil  geheel  in  de  openliggende  zijde  des  diers. 

—  «Hulp...  hulp  voor  mijn  paard!»  schreeuwde  dagobert, 
te  vergeefs  aan  het  slot  rukkende ;  vervolgens  voegde  hij  er 
schuimbekkende  bij,  «en  geene  wapens^  geene  wapens  te 
hebben !...» 

—  «Pas  op...»  schreeuwde  de  dieren  temmer,  zich  aan 
het  zoldervenstertje  vertoonende  dat  op  de  binnenplaats  uitzigt 
gaf;  «beproef  het  niet  in  de  lools  te  dringen,  zoo  u  het 
leven  lief  is...  mijn  panter  is  woedend...  » 

—  «Maar  mijn  paard...  mijn  paard...»  gilde  dagobert  op 
hartverscheurenden  toon. 

—  «  Ja,  dat  is  zeker  bij  den  donker  den  stal  uitgeloopen  en 
in  de  loots  gekomen  door  de  deur  open  te  diiwen  ;  toen  de 
panter  hem  in  't  oog  kreeg  is  hij  uit  zijn  hok  gebroken  en 
op  hem  aangevlogen...  Nu  moogt  ge  de  ongelukken  verant- 
woorden die  er  nog  gebeuren  kunnen, »  voegde  korok  er  drei- 
gende bij,  « want  het  zal  met  gevaar  van  mijn  leven  zijn  zoo 
ik  DOOD  weder  in  zijn  hok  wil  krijgen.» 

—  «Maar  mijn  paard...  red  mijn  paard!»  riep,  smeekte  de 
wanhopige  dagobert. 

De  profeet  was  van  het  raampje  verdwenen. 

Het  brullen  der  dieren,  het  gejammer  van -dagobert  had- 
den inmiddels  al  de  bewoners  van  de  herberg  De  witte  valk 
doen  ontwaken.  Hier  en  daar  vertoonde  zich  licht  aan  de 
vensters  die  met  overhaasting  werden  geopend.  Weldra  kwa- 
men ook  de  bedienden  met  lantaamen  op  de  binnenplaats 
toeloopen,  omringden  dagobert,  en  vernamen  naar  hetgeen 
er  omging. 

—  «Mijn  paard  is  daar  binnen...  en  een  der  dieren  van 
dien...  landlooper  is  uit  het  hok  gebroken, »  schreeuwde  de 
soldaat  nog  altijd  aan  de  deur  rukkende. 

Op  deze  woorden  zetten  de  knechts,  buitendien  reeds  door 
het  brullen  der  dieren  verschrikt,  het  op  een  loopep  en  gin- 
gen den  hospes  waarschuwen. 

Men  verbeelde  zich  het  bange  gevoel  des  soldaats  terwijl  hij 
op  het  opengaan  van  de  deur  der  loots  wachtte.  Daar  stond  hij 
bleek,  hijgende,  met  het  oor  tegen  het  sleutelgat  te  luisteren... 

Langzamerhand  was  het  brallen  afgenomen,  hij  hoorde  nog 
slechrs  een  dof  gereutel  en  de  krijschende  en  heesche  stem 
van  den  profeet  welke  riep: 

—  «DoodI...  hier...  dood!» 

Het  was  stikdonker;  dagobert  zag  goliath  niet,  welke,  be- 
hoedzaam langs  het  met  pannen  bedekte  dak  kruipende,  door 
het  venster  van  het  vlieringksimertje  binnensloop. 

Weldra  ging  de  deur  der  binnenplaats  weder  open;  de  hos- 
pes^ door  verscheidene  lieden  gevolgd,  verscheen;  hij  had  zich 
met  eene  karabijn  gewapend;  evenwel  liep  hij  nog  met  oin- 
zigtigheid  voorwaarts;  zijne  bedienden  droegen  hooivorken  en 
stokken. 

—  «Wat  gaat  hier  toch  voor?»  zeide  hij,  terwijl  hij  da(;o- 
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BERT  naderde,  «welk  een  geraas  in  mijn  huis!...  De  düirel  lial'e 
de  menageriehouders  en  de  onhandige  kerels,  die  den  halster 
yan  een  paard  niet  behoorlijk  aan  de  krib  weten  vas^  to 
hechten...  Zoo  uw  paard  schade  bekomen  heeft.,  des  te  erger 
▼oor  u,  ge  hadt  beter  behooren  op  te  passen.» 

In  plaats  van  op  die  yerwijtingen  te  antwoorden,  gaf  de 
soldaat,  nog  altijd  luisterende  naar  hetgeen  binnen  in  de  loots 
omging,  een  teeken  met  zijne  hand  om  stilte  te  gebieden. 

ËenskLips  vernam  men  oen  forsch  gebrul,  gevolgd  door  een' 
kreet  des  dierentemmers  en  bijna  gelijktijdig  h€t  gehuil  van 
den  panter. 

—  «£r  is  zeker  een  ongeluk  door  u  gebeurd^»  zeide  de 
verschrikte  liospes  tot  den  soldaat;  «hebt  ge  dien  schreeuw 
gehoord?...  Wie  weet  of  morok  niet  gevaarlijk  gewond  is*-» 

Dagobert  was  gereed  te  antwoorden  toen  de  deur  open- 
ging; GOLIATH  stond  op  deu  drempel  en  zeide: 

—  «Men  kan  binnen  gaan,  het  gevaar  is  over.» 
De  loots  vertoonde  een  bedroevend  schouwspel. 

De  profeet,  te  naauwemood  in  staat  zijne  ontroering 
onder  een'  schijn  van  bedaardheid  te  verbergen,  lag  op  eenige 
schreden  van  het  hok  des  panters,  in  eene  vrome,  aandach- 
tige houding  geknield ;  de  beweging  zijner  lippen  moest  aan- 
duiden dat  hij  bad. 

Op  het  gezigt  van  den  kastelein  en  de  bedienden  uit  de 
herberg,  stond  «o rok  op  en  zeide  op  plegtigen  toon: 

—  «ü,  mijn  God!...  zeg  ik  dank...  nogmaals  overwinnaar 
te  zijn  gebleven  door  de  kracht,  welke  Gij  mij  hebt  ge- 
schonken. » 

Alstoen  zijne  armen  over  zijne  borst  kruisende,  met  opge- 
heven hoofd  en  gebiedenden  blik,  scheen  hij  zich  te  verlus- 
tigen in  de  zege  op  dogu  behaald,  die  achter  in  zijn  hok 
uitgestrekt  liggende,  nog  een  klagelijk  jammeren  deed  hooren. 

De  aaiischouwers,  onbewust  dat  onder  den  pels  van  den 
dierentemmer  eene  volslagen  ijzeren  wapenrusting  verborgen 
zat  en  het  gehuil  van  den  panter  aan  de  vrees  toeschrij- 
vende, stonden  stom  van  verbazing  en  bewondering  bij  het 
gezigt  van  de  onversaagdheid  en  de  schier  bovennaluurlijke 
kracht  van  dezen  man... 

Op  eenige  schreden  van  hem  verwijderd,  stond  goliath  op 
de  esschen  piek  leunende. 

Niet  ver  van  het  hok  eindelijk,  te  midden  van  een'bloed- 
plas,  lag  het  doode  paard. 

Op  het  gezigt  van  die  bloedige,  verscheurde  overblijfselen, 
stond  DAGOBER^r  roerloos;  zijne  anders  ruwe  gelaatstrekken  na- 
men eene  uitdrukking  van  diepe  smart  aan...  Vervolgens  ne- 
derknielende,  hief  hij  lachbeks  kop  een  weinig  op,  en  toen  hij 
die  oogen,  waaruit  nog  kort  te  voren  zooveel  verstand  en  vro- 
lijkheid straalden,  als  zij  zich  op  den  geliefden  meester  vestigden, 
nu  gebroken,  verglaasd  en  halfgesloten  weérvond,  deed  de  sol- 
daat ondanks  zich  zelveu  een'  hartverscheorenden  kreet  hooren. 
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Dagobgrt  vergat  zijne  gramschap^  de  treurige  gevolgen  vaq 
dat  ongeluk,  zoo  noodlottig  voor  de  bestemming  der  twee 
jonge  meisjes,  welke  zoo  doende  haren  togt  niet  konden 
voortzetten^  hij  dacht  slechts  aan  den  ijselijken  dood  van 
dat  arme  oude  paard>  zijn'  ouden  krijgsmakker  en  deelgenoot 
in  zijne  vermoeijenissen,  dat  getrouwe  dier,  even  als  hij  zelf, 
tweemaal  gekwetst...  en  dat  hij  sedert  zooveel  jaren  niet  had 
verlaten. 

Duidelyk  stond  dit  grievende  gevoel  op  zijn  gelaat  te  lezen^ 
het  was  zoo  innig,  zoo  roerend,  dat  gevoel,  dat  de  waard  en 
zijne  bedienden  een  oogenblik  medelijden  hadden  met  dien 
grijzen  krijgsman,  geknield  naast  zijn  dood  paard  liggende. 

JDoch  toen  dagobert,  in  de  volgreeks  zijner  smartelijke  ge- 
waarwordingen, .oi'erdacht  dat  lach  rek  ook  zijn  deelgenoot 
in  de  ballingschap  was  geweest,  dat  de  moeder  der  twee 
meisjes,  in  vioeger  jaren,  even  als  hare  dochters  thans,  eene 
moeijelijke  reis  met  dat  ongelukkige  dier  had  onclemomen, 
vertoonden  zich  op  eens  de  noodlottige  gevolgen  van  het  ver- 
'  lies  dat  hij  onderging,  levendig  voor  den  geest  van  den  oude. 
Nu  volgde  woede  op  de  droevige  gewaarwording,  waaraan 
hij  zich  had  overgegeven ;  hij  stond  op,  terwijl  zijne  oogen 
van  toorn  glinsterden  en  stortte  zich  op  horok  ;  met  de  eene 
hand  greep  hij  hem  bij  de  keel  en  gaf  hem  met  de  andere, 
krampachtig  tot  eene  vuist  zaamgetrokken,  vijf  of  zes  slom- 
pen tegen  de  borst,  welke  echter  op  den  stalen  maliënkolder 
van  den  profeet  afstieten. 

—  «Rooverl...  ge  zult  den  dood  van  mijn  paard  hebben 
te  verantwoorden ! »  zeide  hem  de  soldaat,  de  kastijding  voort- 
zettende. 

MoROK,  hoe  rijzig  en  gespierd  ook,  kon  met  geen  voordeel 
tegen  dagobert  worstelen,  die,  door  zijne  hooge  gestalte  reeds 
begunstigd,  eene  niet  alledaagsche  kracht  ten  toon  spreidde. 
De  tusschenkomst  van  go  mat  h  en  den  waard  was  noodig  om 
den  profeet  uit  de  handen  van  den  ouden  grenadier  te 
rukken. 

JVa  verloop-  van  eenige  oogenblikken  gelukte  het  de  twee 
vechtenden  te  scheiden.  Morok  schuimbekte  van  woede.  Op 
nieuws  moesten  de  toeschouwers  hunne  pogingen  aanwenden 
om  hem  Ie  beletten  de  piek  te  grijpen  waarmede  hij  dagobert 
wilde  doorboren. 

—  « Maar  het  is  afschuwelijk !  >»  riep  de  waard,  zich  lot 
den  soldaat  wendende  die  vol  wanhoop  zijne  krampachtig 
zaamgetrokken  vuisten  op  zijn'  kalen  schedel  drukte,  «ge 
stelt  dien  braven  man  bloot  door  zijne  dieren  verslonden  te 
worden,»  ging  hij  voort,  «en  wilt  hem  bovendien  nog  dood- 
slaan... Is  dit  een  gedrag  aan  uwe  jaren  passende?  of  zal  ik 
de  wacht  moeten  gaan  halen  ?  Neen,  dan  hebt  ge  u  in  het 
l]|egin  van  den  avond  verstandiger  geloond.  )> 

Leze  woorden  deden  den  soldaat  tot  zich  zqlven  komen ; 
hij  betreurde  te  meer  zijne  overijling,  daar  zijne  hoedanigheid 
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van  vreemdeling  zijnen  toestand  nog  meer  kon  verwikke- 
len; tot  iederen  prijs  moest  hij  zich  laten  schadeloos  stel- 
len voor  het  verlies  van  zijn  paard,  ten  einde  in  staat  te  zijn 
de  reis  voort  te  zetten,  v^aarvan  het  welslagen  door  een'  en- 
kelen dag  vertraging  in  de  waagschaal  kon  worden  gesteld.  Zich 
zei  ven  geweld  aandoende^  gehikte  het  hem  zich  te  bedwingen. 

—  «Ge  hebt  gelijk,»  zeide  hij  tot  den  waard  met  eene 
ontroerde  stem,  welke  hij  zoo  bedaard  mogelijk  trachtte  te 
maken,  (( ge  hebt  gelijk,  ik  was  te  driftig ;  ik  behoorde  zoo 
gelaten  als  van  avond  te  blijven.  Maar  is  die  man  niet  ver- 
antwoordelijk voor  het  verlies  van  mijn  paard?  Gij  moogt 
het  beslissen.» 

—  ((Welnu,  als  ik  't  beslissen  mag,  dan  ben  ik  het  niet 
met  u  eens;  alles  is  toch  uwe  schuld.  Ge  hebt  uw  paard 
slecht  vastgebonden,  het  is  in  de  loots  geloopen,  waarvan 
de  deur  ongetwijfeld  half  open  stond,»  zeide  de  waard,  al- 
dus blijkbaar  partij  kiezende  voor  den  dierentemmer. 

—  ((Dat  is  waar,»  voegde  goliath  erbij,  <(ik  herinner  mij, 
dat  ik  de  deur  bij  den  avond  half  open  heb  laten  staan  om 
lucht  aan  de  dieren  te  geven;  de  hokken  waren  goed  geslo- 
ten, dus  was  er  geen  gevaar...» 

—  (( Dat  is  zoo !  »  zeide  een  der  omstanders. 

—  ((Ja,  alleen  op  het  gezigt  van  het  paard  zal  de  panter 
zoo  woedend  zijn  geworden  dat  hij  uit  zijn  hok  brak,» 
voegde  een  ander  er  bij. 

- —  (( Neen,  dan  heeft  de  profeet  nog  meer  regt  zich  te 
beklagen,»    zeide  een  derde. 

—  « Ik  geef  weinig  om  't  geen  ge  allen  denkt  of  zegt, » 
hernam  dagobert,  die  zijn  geduld  begon  te  verliezen,  (c  ik 
zeg  en  blijf  er  bij  dat  ik  dadelijk  geld  of  een  ander  paard  moet 
hebben,  ja,  dadelijk,  want  ik  wil  zoo  gaauw  mogelijk  die 
verwenschte  herberg  uit.» 

—  (( En  ik  zeg, »  riep  morok,  die  zonder  twijfel  dien  too- 
neelzet  voor  het  einde  wilde  besparen,  (( dat  gij  mij  schade- 
vergoeding zult  geven ;  misschien  blijf  ik  verminkt  voor  al 
mijne  dagen.  Zie  hoe  de  panter  mij  heeft  gebeten,  »  en  dit  zeg- 
gende haalde  bij  zijne  linkerhand  vol  bloed  uit  de  mouw 
van  den  pels  te  voorschijn. 

Zonder  van  dat  belang  te  zijn  als  de  profeet  het  wil- 
de doen  voorkomen,  was  de  wond  toch  tamelijk  diep.  Die 
laatste  bewijsgrond  deed  hem  dan  ook  aller  medegevoel 
te  beurt  vallen,  en  de  waard,  ongetwijfeld  op  die  bijzon- 
derheid bouwende  om  hem  een  geding  te  doen  winnen, 
dat  hij  eenigermate  als  het  zijne  beschouwde,  zeide  tot  den 
staljongen : 

—  «Er  is  maar  één  middel  om  de  zaak  uit  de  wereld  te 
maken...  ga  dadelijk  mjjnheer  den  burgemeester  wekken  en 
verzoek  hem  hier  te  komen;  hij  moge  beslissen  wie  regt  of 
onregt  heeft.» 

—  ((Dat   wilde   ik   u  juiet   voorslaan,»    zeide   de  soldaat, 
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<(  want   eigentlijk  mag   ik  mij  zei  ven  geen  regt  ver^hafien. » 

—  «Frits!  loop  naar  den  burgemeester,»  beval  de  waard. 
De  jongen   liep   :(oo  gaaaw  heen  ah  hfj  kon;  zijn  meester 

echter,  vreeiende  onaangenaam  in  het  geding  te  worden  ge- 
trokken door  het  verhoor  van  den  soldaat  wien  hij  des  avonds 
naar  zijne  papif*ren  had  vergeten  te  vragen,  zeide  hem: 

—  <(  De  burgemeester  zal  het  zeer  euvel  opnemen  zoo  Iaat 
nog  uitgeroepen  te  worden.  Ik  heb  geen'  Just  er  onder  te 
lijden^  dus  veraoek  ik  u  mij  dadelijk  uwe  papieren  te  tonnen 
om  te  zien  of  ze  in  orde  zijn...  ik  had  onregt  ze  u  niet  reeds 
gister  avond  bij  uwe  aankomst  af  te  vragen... » 

—  «Ze  zijn  boven  in  mijnen  ransel,  ik  zal  ze  u  halen,» 
antwoordde  ^e  soldaat. 

Vervolgens  de  oogen  afwendende  en  ze  met  do  handen 
bedekkende  toen  hij  zijn'  dooden  lachbbk  voorbij  kwam, 
stapte  hij  de  loots  uit  wn  naar  de  twee  meisjes  terug  te 
keeren. 

De  zegevierende  blik  van  den  profeet  volgde  hem,  ter- 
wijl hij  in  zich  zei  ven  mompelde : 

—  «Geen  paard,  geen  geld,  geene  papieren...  meer  kon 
ik  niet ..  ik  mogt  ook  niet  meer  doen...  ik  moest  zoo  veel 
mogelijk  met  list  te  werk  gaan  om  den-  schijn  te  vermij- 
den... ieder  znl  den  soldaat  in  het  ongelijk  stellen.  Zoo 
veel  is  zeker  dat  hij  eenige  dagen  lang  althans  zijn'  weg 
niet  zal  kunnen  vervolgen,  en,  wegens  het  groote  belang  dat 
men  er  bij  schijnt  te  hebben  hem  zoo  wel  als  de  twee  jonge 
meisjes  aan  te  houden  is  dit  reeds  een  voordeel. » 

Een  kwartier  uurs  na  die  overdenkingen  van  den  dieren* 
temmer  kwam  karel,  goliaths  makker,  uit  de  verborgen 
plaats  te  voorschijn  welke  zijn  meester  hem  voor  dien  avond 
ten  verblijf  had  aangewezen,  en  begaf  zich  op  weg  naar 
Leipzigy  belast  met  eenen  brief  welken  horor  in  allerijl  had 
geschreven  en  dien  karel,  dadelijk  na  zijne  aankomst,  op  do 
post  móést  bezorgen. 

Het  opschrift  van  dezen  brief  luidde:     « 

h  Monsieur 
Monsieur  rodin, 

Rue  du  Milieu  des-XIrslns  iVb.  i\ 
d  Paris. 

France, 
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IIOOIi'DSTIJI&    XII. 


DE    BURGEMEESTER. 


Dagoberts  ODTust  veritiecrderde  gedurig;  oveituigd  dat  zijn 
paard  niet  uit  eigene  beweging  in  de  loots  wa«  gegaan,  schreef 
hij  het  ongelukkige  voorval  aan  de  boosheid  des  dierentemmèm 
toe;  doch  te  vergeefs  zocht  hij  naar  de  beweegoorzaak  van 
de  verbittering  door  dien  ellendeling  tegen  hem  aan  den  dag 
gelegd,  en  met  schrik  dacht  hij  er  aan  dat  zijne  zaak,  hoe 
regtvaardig  ook,  zou  afhangen  van  de  goede  of  kwade  luim 
eens  uit  den  slaap  opgewekten  regters,  die  ligt,  op  een'  be- 
driegelijken  schijn,  het  vonnis  kon  vellen. 

Vast  besloten,  zoo  lang  als  hij  kon,  voor  de  meisjes  den 
nieuwen  slag  te  verbergen  welke  haar  trof,  opende  hij  de 
deur  harer  kamer  weder;  het  eerst  waar  hij  op  stiet  was 
'  GALNOOT  ;  want  de  hond  was  naar  zijn'  post  gesneld  nadat- 
hij  te  vergeefs  beproefd  had  den  profeet  te  verhinderen 
LACiiBER  mede  te  voeren,  .     » 

—  «Gelukkig  is  de  hond  terug,  te  minste  zijn  de  arme 
schepsels  goed  bewaakt  geweest,))  zeide  de  soldaat  onder  het 
openen  der  deur. 

Tot  zijne  niet  geringe  verbazing  heerschte  diepe  duisternis 
in  het  vertrek. 

—  «Kinderen...!))  riep  hij,  « kinderen,  waarom  zonder  licht 
hier  ?  » 

Geen  antwoord. 

Bevende  van  angst  liep  hij  tastende  naar  het  bed,  stak  de 
hand  uit  en...  vatte  die  van  een  der  meisjes;  zij  was  ver- 
stijfd. 

—  «RosE  !...  kinderen!))  riep  hij  uit,  «blanra!  antwoord 
mij...  ge  maakt  me  bang.)» 

Dezelfde  stilte;  de  hand  welke  hij  had  gegrepen  lag  on- 
bewegelijk in  de  zijne :  zij  was  koud,  versteend. 

De  maan,  nadat  de  zwarte  wolken  welke  haar  eerst  had- 
de  bedekt  verdwenen  waren,  wierp  in  het  kamertje  en  op 
het  bed  dat  tegenover  het  venster  stond,  zoo  veel  licht  al- 
thans dat  de  soldaat  de  twee  zusters  kon  zien:  ze  waren 
bezwijmd. 

De  blaauwachtige  zilverstralen  der  maan  vermeerderden  de 
bleekheid  op  het  aangezigt  der  meisjes  verspreid;  welke  ten 
halve  in  elkanders  armen  lagen;  roses  hoofd  rustte  tegen  den 
boezem  van  blanra. 

—  <(Ze   zullen    van  den  schrik  in  onmagt  zijn  gevallen,)» 
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riep DA60BERT, zijn  yeldileschje  halende...  «Arme  kinderen!  na 
<jen*  dag  loo  vol  droefheid  is  het  niet  te  verwonderen. » 

De  soldaat  nu  de  punt  van  een'  zakdoek  met  eenige  drop- 
pels brandewijn  nat  makende,  legde  zich  voor  het  bed  op  de 
kniën^  wreef  zachtjes  de  slapen  der  twee  zusters,  en  hield 
haar  den  doek,  in  geestrijk  vocht  gedoopt,  onder  den  neus. 

Steeds  geknield,  en  zijn  ongerust,  ontroerd,  door  de  zon- 
nestralen verschroeid  gelaat  naar  de  meisjes  gekeerd  hou- 
dende, wachtte  hij  eenige  minuten,  alvorens  het  middel,  het 
eenige  dat  hij  in  zijne  magt  had,  te  hernieuwen. 

Eene  kleine  beweging  van  rosb  gaf  den  soldaat  moed;  het 
meisje  keerde  haar  hoofd  op  het  kussen  en  zuchtte;  doch 
weldra  trilde  zij,  opende  de  oogen,  waarin  verwondering  en 
schrik  tevens  te  lezen  stonden ;  doch  dagobert  niet  dadelijk 
herkennende,  schreeuwde  zij : 

—  «Zuster!  »  en  wierp  zich  in  blank  aas  armen. 

Deze  had  inmiddels  oök  het  uitwerksel  van  da^oberts 
hulp  beginnen  te  gevoelen.  De  kreet  van  rose  trok  haar 
geheel  uit  hare  onmagt;  doch  nu  op  nieuws  den  schrik  van 
deze  doelende,  zonder  de  oorzaak  te  weten,  drukte  zij  haar 
aan  zich  vast. 

—  «Nu  aija  ze  bekomen...  dat  is  het  voornaamste,»  zeide 
dagobert;  «cle  dwaze  angst  zal  ook  wel  ras  voorbijgaan.»-  Ver- 
volgens zijnen  toon  een  weinig  verzachtende,  voegde  hij  erbij: 

—  «Komt  kinderen,  moed  gevat.,  't  gaat  toch  beter...  ik 
ben  het...  ik  zelf...  dagobert.» 

De   weesmeisjes  maakten  eene  plotselinge  beweging,  keer- 
den   naar   den   soldaat   hare  bekoorlijke  aangezigten,  waarop 
de  ontroering  en  angst  nog  geschilderd  stonden,    en  als  door, 
dezelfde   ingeving    bezield,  strekten  zij  vol  bevalligheid  hare 
armen  naar  hem  uit,  roepende: 

—  «o  Dagobert  !  ja  nu  zijn  we  gered ! » 

—  «Ja,  kinderen...  jé, »  zeide  de  veteraan,  hare  handen  in 
de  zijnen  vattende  en  met  vervoering  aan  zijne  borst  druk- 
kende. «Zijt  ge  zoo  schrikkelijk  bang  in  mijne  afwezigheid 
geweest?» 

-*  «Angstig!...  o,  doodelijk. » 

—  «  Zoo  ge  wist...  goede  God  *...  zoo  ge  wist... » 

—  «  Maar  hoe  komt  de  lamp  uit  ?  » 

—  « Niet  door  ons... » 

—  « Bedaart  eerst,  lieve  kinderen !  en  vertelt  mij  dan  al- 
les regt...  Die  herberg  is  niet  veilig...  gelukkig  gaan  we  er 
haast  uit...  Verwcnscht  oogenblik  toen  ik  er  binnen  kwam... 
Maar  er  was  geene  andere  in  het  dorp...  Wat  is  met  u  gebeurd?)) 

—  «Pas'  waart  ge  weg...  of  het  venster  ging  met  kracht 
open,  en  de  lamp  met  het  tafeltje  is  omgevallen...  met  een' 
ijselijken  slag.» 

—  «We  zaten  als  versteend  van  den  schrik,  we  omhelsden 
gillende  malkander,  want  we  meenden  ook  iemand  in  de 
kamer  te  hooren  loopen.» 
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—  «En  zoo,  moeten  we  \an  den  schrik  in  zwijm  zijn  ge- 
vallen. » 

Ongelukkiglijk  in  den  waan  verkeerende  dat  door  het  ge- 
weld van  den  wind  reeds  vroeger  de  twee  ruiten  waren 
gebroken,  en  het  venster  had  geschud,  meende  dagobert  nu 
ook  dat  de  vensterroede  kwalijk  afgeacboveu  was,  en  schreef 
alweder  aan  den  wind  dit  tweede  ongeval  toe,  terwijl  hij  de 
meisjes  door  den  schrik  bedrogen  achtte. 

—  <(  Doch  het  is  voorbij,  denken  we  er  niet  meer  aan, 
weest  bedaard,  »  zei  de  hij, 

—  (cMaar  waarom  liept  ge  zoo  snel  heen,  DAGOBSaT  ?  *> 

—  «O  ja,  nu  herinner  ik  me  nog  iets;  we  hoorden  ook 
een  ijselijk  groot  gedruisch,  niet  waar  rose,  en  toen  liep 
DAGOBERT  naar  den  trap,  roepende:  mijn  p&ard...  wat  gebeurt 
er  met  mijn  paard  ?  » 

—  «Was  dat  lachbek  dan,  welke  zoo  hinnikte?» 

Die  vragen  vernieuwden  de  aandoeningen  van  den  soldaat, 
hij  vreesde  er  op  te  antwoorden  en  zeide  met  een  verleen 
gelaat : 

—  «Ja...  LACHBER  hinnikte...  maar  het  was  niets...  Doch 
kom,  we  zullen  licht  maken.  Weet  ge  ook  waar  ik  gisteren 
avond  mijn*  vuurslag  heb  gelaten  ?  Ach,  lieve  God !  ik  ben 
geheel  van  de  kook,  daar  heb  ik  hem  in  mijn'  zak.  Daar 
staat  ook  een  e  kaars ;  ik  zal  ze  opsteken  om  de  papieren  die 
ik  noodig  heb  voor  den  dag  te  halen. » 

DAGOBEfiT  sloeg  vuur,  maakte  het  licht  aan,  en  zag  nu  het 
venster  inderdaad  half  geopend,  de  tafel  omver  en  bij  de 
lamp  zijn'  ransel ;  hij  sloot  het  venster,  zette  het  tafeltje  we- 
dder overeind,  plaatste  er  zijn'  ransel  op,  en  maakte  er  de  ges- 
pen van  los  om  er  zijne  brieventascb,  zijne  beurs  en  zijn 
kruis  uit  te  halen,  welke  alle  in  een  zakje  rustten  tusschen 
de  voering  en  het  buitenbekleedsel  van  den  ransel,  welke  geene 
sporen  droeg  van  doorzocht  te  zijn,  zoo  netjes  waren  de  riemen 
weder  digtgemaakt. 

De  soldaat  stak  zijne  hand  in  het  zakje  aan  het  boveneind 
van  den  ransel  en...  vond  niets.  • 

Van  schrik  als  verpletterd,  verbleekte  hij  en,  eenen  stap 
achteruit  'tredende,  riep  bij  uit : 

—  «  Wat !  !  niets  !  » 

-j^  «Wat  scheelt  u,  dagobert  ?»  vroeg  blanra. 

Hij  antwoordde  niet. 

Onbewegelijk  over  het  tafeltje  gebukt,  bleef  hij  met  zijne 
hand  in  den  zak  van  den  ransel...  Vervolgens  aan  eeneflaauwe 
hoop  zich  overgevende  —  want  de  akelige  wezenllijkheid 
scheen  hem  onmogelijk  —  ledigde  hij  in  allerijl  den  ransel  op  het 
tafeltje:  hij  haalde  er  wat  halfversletene  armzalige  kleedingstuk- 
ken  uit,  zijn'  ouden  verlepten  grenadiersrok  van  de  keizerlijke 
garde,  eene  heilige  relikie  voor  den  soldaat.  Doch  hoe  de  arme 
DAGOBERT  ook  icdcr  stuk  opensloegen  uithaalde,  noch  zijne  beurs 
noeh  zijne  brieventascb,  waarin  hij  zjjne  papieren,  de  brieven 
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vaii  generaal  sihon  en*  zijn  kruis  had,  niets  vau  dat  al  Toud 
liij  weer. 

Te  verg^eefs  greep  de  soldaat  met  die  kinderachtige  naauw- 
gezetheid,  de  g^ewone  gezellin  van  vruchtelooze  nasporingen, 
den  ransel  aan  beide  hoeken,  schndde  hem  uit  met  kracht... 
doch  niets  kwam  te  voorschijn. 

Be  meisjes  zagen  ell^ander  ongerust  aan^  en  verstiMideu 
niets  van  het  stilzwijgen  en  de  bedrijvigheid  van'  dagobbrT) 
welke  haar  den  rug  toekeerde: 

Nu  waagde  blanka  met  eene  aarzelende  slem  te  vragen  <■ 

—  (cMaar  wat  deert  u^  dagobert?  Ge  antwoordt  niet... 
Wat  zoekt  ge  in  den  ransel?» 

Dagobert,  nog  altijd  even  sprakelo(»s,  betastte  nu  zich  zelveu 
met  overhaasting,  haalde  al  zijne  zakken  uit...  niets!... 

Dit  was  welUgt'  de  eerste  keer  van  zijn  leven,  dat  zijne 
twee  kinderen  —  dus  noemde  hij  ze  toch  —  het  woord 
tot  hem  rigtten  zonder  dat  bij  haar  antwoordde. 

Blanka  en  rose  voelden  tranen  in  hare  oogeu  opwellen  j 
zij  meenden  dat  de  soldaat  boos  op  haar  was,  en  durfden 
hem  niet  meer  aanspreken. 

—  cc  Neen,  neen...  dat  kan  niet...  neen, »  zeide  de  veteraan, 
zijne  hand  tegen  zijn  hoofd  drukkende,  en  nog  zijn  geheugen 
pijnigende  om  zoo  mogelijk  op  te  sporen  of  hn  ook  elders 
die  voorwerpen,  zoo  cUerbaar,  zoo  heilig,  had  geplaatst, 
want  aan  het  verlies  er  van....  kan,  wilde  hij  nog  geen  ge- 
loof »laan. 

Eensklaps  glinsterde  een  straal  van  vreugde  in  zijne  oogeu ; 
hij  haalde  )iet  valiesje  der  meisjes  van  een*  stoel;  het  bevatte 
wat  linnengoed,  twee  zwarte  jurken  en  een  wit  houten  doosje, 
waarin  een  zijden  doek,  welke  aan  hare  moeder  had  toebe- 
hoord, twee  haarlokken  van  haar  hoofd  en  een  zwart  lint,  dat 
zij  om  den  hals  had  gedragen,  flet  weinige  dat  zij  had  be 
zeten  was,  ten  gevolge  der  verbeurdverklaring,  door  de  rus- 
sische  regering  benaderd.  Dagobert  betastte  en  zocht*.,  zocht 
en  betastte...  tot  in  de  kleinste  hoekjes  van  het  valies... 
niets ! ..  niets !... 

Geheel  ter  neergeslagen  leunde  hij  met  zijne  hand  op  de 
tafel.  Die  man  zoo  ruw,  zoo  krachtig,  voelde  zich  bezwijmen. 
Zijn  gelaat  gloeide  als  vuur,  terwijl  spoedig  daarop  een  koi|d 
zweet  het  overdekte;  zijne  kniën  beefden. 

Men  zegt,  dat  een  drenkeling  zich  aan  een'  strooh alm  vast- 
houdt: zoo  is  het  ook  met  de  wanhoop  van  dengene,  die 
niet  wanhopen  wil.  Ook  dagobert  liet  zich  nog  eens  verlei- 
den door  eene  laatste  flaauwe  hoop,  nogtans  even  ongerijmd 
als  dwaas  en  omnogelijk.  Driftig  wendde  hij  zich  tot  de 
weezen,  en  zonder  te  denken  aan  het  uitwerksel,  dat  zijne 
verwilderde  trekken  en  bewogen  stem  op  de  arme  kinderen 
zouden  te  weeg  brengen,  vroeg  hij  haar: 

—  «  U  heb  ik  ze  toch  niet  te  bewaren  gegeven,  zegt  ? » 
1.  7 
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RosE  en  blanka,  Tan  ziine  doodakleur  ijzende^  garen  eenen 
gil...  doch  geen  antwoord  op  zijne  vraag. 

—  «Lieve  God...  lieve  God!»  nep  rose.  «Dagobbrt  wat 
deert  U?» 

—  «Hebt  gij  ze?...  al  dan  niet'?»  schreeuwde  nu  de  don- 
derende stem  van  den  ongelukkige,  door  wanhoop  verbijsterd. 
«Zoo  niet...  dan  grijp  ik  het  eerste  het  beste  mes  en...  jaag 
het  me  door  het  lijf ! » 

—  «Helaas!  dagobert,  anders  zijt  ge  zoo  goed...  hebbeu 
we  iets  misdaan,  vergeef  het  ons  dan...» 

-—  « Ge  hebt  ons  zoo  lief...  ge  zoudt  ons  geen  kwaad  wil- 
len doen...» 

£n  de  meisjes  schreiden  en  strekten  hare  handen  smeekende 
naar  den  soldaat  uit. 

Deze  vestigde  verwilderde  strakke  blikken  op  de  meisjes, 
doch  zag  ze  niet.  Toen  die  soort  van  duizelüig  over  was,  ver- 
toonde zich  de  ijselijke  wezentlijkheid  voor  zijne  verbeelding 
met  haren  gansenen  schrikbarenden  nasleep;  hij  vouwde  de 
handen,  viel  op  de  kniën  voor  het  bed  der  twee  meisjes, 
drukte  er  zijn  hoofd  tegen,  en  door  zijn  verscheurend  snik- 
ken heen,  —  want  ja!  die  man  met  een  leeuwenhart  snikte  — 
liet  hij  de  afgebrokene  woorden  hooren : 

—  « Vei^iffenis...  vergiffenis...  ik  weet  niet...  O,  welk  een 
ongeluk...  welk  een  ongeluk...  vergeeft  me...» 

Op  die  uitboezeming  van  smart,  waarvan  zij  de  oorzaak 
nog  niet  konden  vatten,  doch  welke  bij  zulk  een'  man  het 
bloed  in  de  aderen  moet  doen  stollen,  sloegen  de  beide  van 
schrik  verstommende  meisjes  hare  armen  om  dat  grijze  hoofd, 
en  riepen  weenende: 

—  «Maar  zie'ons  toch  aan!  zeg,  wat  u  bedroeft...  Hebben 
wij  iets  misdreven?...» 

Stappen  klonken  op  den  trap. 

In  hetzelfde  oogenbiik  antwoordde  galnoot  ,  die  voor 
de  deur  was  blijven'  liggen,  met  een  driftig  geblaf. 

Hoe  nader  de  voetstappen  kwamen,  hoe  grimmiger  het 
blaffen  van  den  hond  werd;  ongetwijfeld  ging  het  ook  ver- 
gezeld van  vijandige  bewegingen,  te  minste  de  waard  riep 
op  zeer  bitsen  toon: 

—  «He^  hola,  oudel...  roep  uw*  hond...  of  zeg  hem  te 
zwijgen...  Mijnheer  de  burgemeester  komt  den  trap  op...» 

—  «Dagobert»..  hoort  ge...  het  is  de  burgemeester!...» 
zeide  rose. 

—  «Daar  komen  ze...»  voegde  blank a  er  bij. 

Dit  woord  burgemeester  bragt  op  eens  eh  geheel  aan  da- 
gobert het  ijselijke  zijner  gesteldheid  te  binnen.  Zijn  paard 
dood,  hij,  van  papieren,  van  geld  beroofd,  en  één  dag,  een 
enkele  dag  vertraging  vernietigde  de  laatste  hoq>  der  twee 
meisjes,  en  maakte  die  lange  en  moeijelijke  reis  nutteloos. 

Mensdien  van  een  sterk  gestel  —  en  onze  veteraan  behoorde 
daartoe  —  zijn  liever  in  groote  gevaren,  in  hagchelijke  gesteld- 
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Heden,  doch  wel]£e  duidelijk,  scherp  afgebakend  zijn,  dan  16 
xweven  in  dat  onzekere  angstgeyoel^  den  voorbode  van  e«ae 
onyermgdelijke  ramp. 

Dagobert,  wiens  gezond  verstand  en  bewonderenswaarde 
getronwheid  hem  dok  nu  \e  stade  kwamen^  b^preep  dat  hem 
geen  ander  hulpmiddel  bleef  dan  dé  regtvaardigheid  van 
den  burgemeester^  en  dat  al  zijne  pogingen  daarheen  moes- 
tien  strekken^  dien  overheidspersoon  te  zijner  gunst  te  stem- 
men. Hij  droogde  dus  zijne  tranen  met  het  beddelaken, 
stond  weder  bedaard  en  kalm  op,  en  zeide  tot  de  meisjes: 

.. —  «Vreest  niets   kinderen,  ja^   ongetwijfeld   onze   redder 
zal  er  nu  wel  zijn. » 

—  «Zult  ge  uw'  hond  roepen?.., »  schreeuwde  nogmaals 
de  waard,  welke  steeds  verhinderd  werd  den  trap  op  te 
komen,  door  galnoot,  die  als  waakzame  schildwacht^  hem 
aanhoudend  den  toegang  tot  de  deur  betwistte.  «Is  dat 
dier  razend?  Leg  het  dan  vast,  voor  den  duivel!  Hebt  gij  niet 
al  genoeg  onrujst  in  mijn  huis  gebragt?...  Ik  zeg  u  dat  mijn- 
heer de  burgemeester  u  op  uwe  beurt  wil  ondervragen; 
MOROR  heeft  hij  reeds  gehoord. 

Dagobeht  streek  even  zijne  grijze  haren  en  knevels,  maak- 
te de  kraag  van  zijnen  reisjas  digt,  veegde  met  zijne  hand 
zijne  mouwen  een  weinig  af,  om  zoo  proper  als  mogelijk  voor 
den  dag  te  komen,  daar  hij  gevoelde  dat  het  lot  der  arme 
weesmeisjes  van  het  onderhoud  zou  afhangen,  dat  hij  met 
den  burgemeester  stond  te  hebben. 

Niet  zonder  geweldige  hartklopping  legde  hij  de  hand  aan 
den  sleutel  welke  op  de  deur  stak,  na  tot  de  meisjes,  al 
meer  en  meer  angstig  door  zoo  veel  op  elkander  gevolgde 
schokken,  te  hebben  gezegd : 

—  «Houdt  u  goed  verborgen  in  bed,  kinderen  I  Moet  er  iemand 
volstrekt  hier  binnen,  dan  zal  het  de  burgemeester  alleen  zijn. » 

Vervolgens  de  deur  openende,  naderde -de  soldaat  het  trap- 
portaal  en  zeide: 

—  «Weg...  GALNOOT,  hier!» 

De  hond  gehoorzaamde  met  merkbaren  afkeer.  Tweemaal 
•  moest  zijn  meester  bij  het  opstijgen  van  den  waard  het  bevel 
herhalen,  zich  van  allen  boozen  aanval  te  onthouden.  De 
waard  ging  met  eene  lantaren  in  de  eene  en  zijne  muts  in  de 
andere  hand,  eerbiedig  voor  den  burgemeester  uit,  wiens  bur- 
gervaderlijk gelaat  in  het  halflicht  van  den  trap  zich  verlooi-. 

Achter  den  regter  en  eentge  treden  lager,  bemerkte  men 
de  nieuwsgierige  aangezigten  der  bedienden  uit  de  herberg, 
op  welke  eene  andere  "'lantaren  onbestemde  en  flaauwe  stralen, 
afwierp. 

Na  GALNOOT  in  de  kamer  te  hebben  laten  gaan,  sloot  da- 
GOBERT  de  deur  achter  zidi  toe,  en  deed  twee  stappen  voor- 
waarts in  het  portaal,  ruim  genoeg  om  vei-scheidene  perso- 
nen te  bevatten,  en  aan  welks  eenen  hoek  eene  houten  bank. 
met  rug  stond. 
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De  burgemeester,  tot  de  bovenste  trede  van  den  trap  ge- 
klommen zijnde^  was  verwonderd  dagobert  de  kamerdeur  te 
zien  sluiten,  waartoe  hij  hem  den  toegang  scheen  te  willen 
beletten. 

-—  «Waarom  houdt  gij  die  deur  gesloten?»  vroeg  hij  op 
barschen  toon. 

—  ((Ten  eerste  omdat  twee  meisjes,  mijnheer^  welke  aan 
mijne  zorg  zijn  toevertrouwd,  in  dat  vertrek  slapen  en  ver- 
volgens, omdat  het  verhoor  de  kinderen  te  veel  zou  veront- 
rusten,» antwoordde  dagobert...  «Zet  u  maar  op  deze  bank  en 
ondervraag  me  hier,  mijnheer  de  burgemeester,  dat  zal  u  toch 
wel  hetzelfde  zijn,  denk  ik?»  -^ 

—  «En  met  welk  regt  durft  gij  mij  de  plaats  aanwijzen 
waar  ik  u  wil  verhooren?»  vroeg  de  regter  gemelijk. 

—  « O,  ik  durf  niets,  mijnheer  de  burgemeester, »  haastte 
zich  de  soldaat  te  antwoorden,  bovenal  vreezende  den  regter 
in  het  minst  te  ontstemmen.  «]S|aar  daar  de  meisjes  al  te 
bed  zijn  en  van  an^t  liggen  te  beven,  zoudt  gij  eene  wel- 
daad bewijzen  zoo  gg  me  hier  wildet  ondervragen.» 

(( —  Hum  !...  hier,»  zeide  de  magistraat,  nog  even  onvriende- 
lijk, «een  fraaije  post  voorwaar,  en  daarvoor  moest  ik  nog 
wel  in  het  .midden  van  den  nacht  uit  mijn  bed...  Doeh  kom 
aan  ik  zal  u  hier  verhooren...  Gij»  ging  hij  voort,  zich  tot 
den  waard  wendende,  « zet  uwe  lantaren  op  die  bank  en  laat 
ons  alleen.» 

De  waard  gehoorzaamde,  én  gevolgd  van  zijne  bedienden^ 
ging  hij  den  trap  weder  af,  even  als  zij,  een  weinig  te  leur 
gesteld,  bij  het  verhoor  niet  tegenwoordig  te  mogen  zijn. 

De  veteraan  bleef  alleen  met  den  burgemeester. 
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HOOFDSTVR  XIII. 


De    UITSPRAAK. 

De  achtb^  burgemeester  van  Móokem  had  eene  dikke 
lakensche  pet  over  de  ooren  en  was  in  een'  grooten  mantel 
gewikkeld;  met  logge  deftigheid  zette  hij  zich  op  de  bank 
neder  \  het  was  een  gezet  man  van  ongeveer  zestig  jaar,  met 
een  rond  doch  stanrsch  gelaat;  met  zijne  roode  en  grove  vuist 
wreef  hij  onophoudelijk  zijne  oogen,  dik  en  rood  van  den 
slaap  waaruit  hg  plotseling  was  gewekt. 

Voor  hem  stond  dagobertj  blootshoofds,  in  onderdanige  en 
eerbiedige  houding,  met  de  oude  policie-muts  in  zijne  han- 
den en  zich  moeite  gevende  uit  het  gemelijke  aangezigt  van 
zijnen  regter  de  kans  te  berekenen^  welke  hij  had,  hem  belang 
in  zijn  lot  of,  met  andere  woorden  in  dat  der  weesmeisjes  te 
doen  stellen. 

In  dit  beslissende  oogenblik  riep  de  soldaat  al  zijne  koel- 
bloedigheid, al  zijn  verstand,  al  zijne  welsprekendheid^  al 
zijne  vastberadenheid  te  hulp.  Hij  die  twintig  malen  den 
dood  met  koele  verachting  onder  de  oogen  had  gezien  ;  hij 
die  kalm  en  yast,  omdat  hij  opregt  en  vol  trouw  was,  nim- 
mer de  oogen  had  neergeslagen,  zelfs  niet  voor  den  adelaars- 
blik  des  keizers,  zijn'  held,  zijn'  God...  hier  stond  hij  sprake- 
loos, beschroomd,  bevende  voor  dien  dorpsburgemeester  met 
onheilspellend  gelaat. 

Even  zoo  ook  had  hij  eenige  uren  vroeger,  koelbloedig  en 
gelaten,  het  sarren  van  den  profeet  moeten  verdragen, om 
de  heilige  zending  niet  op  het  spel  te  zetten  waarmede  eene 
stervende  moeder  hem  had  belast,  en  aldus  de  heldhaftige 
zelfopoffering  getoond  waartoe  een  braaf  en  eenvoudig  ge^ 
moed  zich  kan  verheffen. 

—  «Wat  hebt  ge  te  zeggen...  tot  uwe  verontschuldiging? 
Kom,  wees  kort...»  zeide  de  regter  onbeschoft,  terwijl  hij 
ongeduldig  geeuwde. 

—  «Ik  heb  mij  niet  te  verontschuldigen...  maar  wel  te 
beklagen,  mijnheer  de  burgemeester,»  zeide  dagobert  op  vas- 
ten toon. 

—  « Zoudt  gij  mij  willen  leeren  hoe  ik  mijne  vragen  moet 
inrigten?»^  riep  de  magistraat  op  zoo  bitsen  toon,  dat  de 
soldaat  berouw  had  zoo  kwalijk  het  onderhoud  te  heb- 
ben begonnen;  en,  den  regter  willende  tevreden  stellen 
haastte  hij  zich  zeer  onderdanig  te  antwoorden: 
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—  «Neem  niet  kwalijk  mijnheer  de  burgemeester,  ik  heli 
mij  Terkeerd  uitgedrukt  j  ik  wilde  maar  zeggen  dat  ik  in  die 
zaak  geen  onregt  heb. » 

—  «De  profeet  zegt  het  tegendeel.» 

—  «De  profeet...»  antwoordde  de  soldaat  op  twijfelach- 
tigen  toon. 

—  «De  profeet  is  een  godvruchtig  en  braaf  man, onbe- 
kwaam tot  eene  logen,»  hernam  de  burgemeester. 

—  «Daarover  kan  ik  mij  niet  uitlaten,  maar  ge  zijt  Ie 
regtlievcaid  en  hebt  een  al  te  goed  hart,  mijnheer  de  burge- 
meester, om  mij  in  het  ongelHk  te  stellen  zonder  mijtte  heb- 
ben gehoord...  Éen  man  als  gij  zou  zulk  eene  onregtvaardig- 
heid  niet  begaan...  o  neen,  dat  kan  ik  wel  zien. » 

En  terwijl  hij  aldus,  ondanks  zich  zelven,  de  rol  eens  ho- 
velings  op  zich  nam,  poogde  dagobrrt  tevens  zoo  veel  mo- 
gelijk zijne  zware  stem  te  verzachten  en  zijne  gestrenge 
gelaatstrekken  tot  een'  vriendelijken,  vleijenden  glimlach  te 
plooijen, 

—  « Een  man  als  gij, »  voegde  hij  er  met  nog  meer  innc^ 
mendheid  bij,  ^«een  zoo  eerwaardig  regter...  hoort  niet  met 
één  oor... » 

—  «Laat  de  ooren  er  buiten...  oogen  komen  hier  te  pas, 
en  ofschoon  de  mijnen  als^twee  kolen  vuur  branden...  hebben 
ze  toch  de  hand  van  den  dierentemmer  verschrikkelijk  ge- 
wond gezien. » 

—  «Ja  mijnheer  de  burgemeeslei*,  dat  is  waar,  maar  be- 
denk, zoo  hi)  zijne 'hokken  en  dé  deur  van  zijne  dierenloots 
had  gesloten...  dat  alles  zou  niet  gebeurd  zijn.» 

—  «In  't  geheel  niet  man,  het  is  uwe  schuld,  ge  hadt 
uw   paard  behoorlijk  aan  de  krib  moeten  vastbinden. » 

—  «Ge  hebt  gelijk  mijnheer  de  burgemeester;  zeker,  ge 
hebt  gelijk,  volkomen,»  zeide  de  soldaat  op  steeds  vriendelij- 
ker, vredelievender  toon,  «een  arme  duivel  als  ik  zal  u  niet 
tegenspreken;  maar  toch,  zoo  eens  mijn  paard  uit  kwaadwil- 
ligheid losgemaakt  ware...  om  het  in  de  loots  te  laten  ioo- 
pen...  dan  zult  ge  toch  bekennen,  niet  waar  mijnheer  de 
burgemeester!  dat  het  mijne  schuld  niet  was,  ge  zult  het 
althans  bekennen  als  het  u  'ïoo  behaagt  mijnheer  de  burge- 
meester, j»  voegde  de  soldaat  er  haastig  bij,  « ik  heb  geen 
regt  u  de  wet  voor  te  schrijven  en...» 

—  «  En  waarom,  voor  den  duivel !  denkt  ge  dan  dat  iemand 
u  dien  kwaden  trek  zou  hebben  gespeeld?» 

—  « Dat  weet  ik  niet  mijnheer  de  burgemeester,  maar...  )> 

—  « Dat  weet  ge  niet...  welnu,  ik  evenmin, »  zeide  de 
burgemeester  vrij  ongeduldig,  « Lieve  God !  wat  al  gezanik 
om  een  oud  kreng.» 

Het  aangezigt  van  den  ^soldaat,  eensklaps  de  gedwongene 
vriendelijkheid  afleggende,  hernam  zijn'  ernst;  hij  antwoordde 
met  eene  plegtige,  bcwogene  stem: 

—  «Mijn  paard  is  dood...  het  is  nu  slechts  een  kreng,  het 
is   waar,  en  voor  een  uur  nog  was  het,  hoewel  oud  van  da- 
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gen,  toch  nog  frisch  en  toI  vnar...  Het  hinnikte  Trolijk  als 
het  mij  hoorde...  iederen  ayond  likte  het  heest  de  handen 
van  twee  anne  goede  kinderen  welke  het  den  ganschen  dag 
had  gedragen...  als  eertijds  de  moeder...  Nu  zal  het  niemand 
meer  dragen...  men  zal  het  naar  den  vilder  hrengen,  de  hon- 
den zullen  het  aas  verteren,  dan  is  het  weg!...  weg!...  Maar 
mgnheer  de  burgemeester,  dat  heht  ge  me  wat  hard  te  bin- 
nen gebragt,  want  ik  hield  veel  van  mijn  paard,  mijnheer, 
veel ! » 

Bij  deze  woorden,  met  eene  waardige-  en  hartroerende  een- 
voudigheid uitgesproken^  verweet  de  burgemeester,  nu  ook 
ondanks  zich   zelven  eenigzins  bewogen,  zich  zijne  hardheid. 

—  «Ik  wil  gelooven  dat  gij  hét  paard  beklaagt,»  zeide 
hij  op  minder  gemelijken  toon,  «maar  wat  er  aan  te  doen? 
Het  is  een  ongeluk.» 

—  « £en  ongeluk  ?  ja  wel  mijnheer  de  burgemeester  is  het 
dat,  een  zeer  groot  ongeluk.  De  jonge  meisjes  welke  ik  be- 
geleid zijn  te  zwak  om  eenen  langen  togt  te  voet  af  te  leg- 
gen, te  arm  om  met  een  rijtuig  t&  reizen...  £n  toch,  we  moe- 
ten te  Parijs  zijn  nog  vóór  Febmanj  aanstaande...  Toen  de 
moeder  op  haar  sterfbed  lag,  heb  ik  haar  beloofd  de  kinde- 
ren naar  Frankrijk  te  brengen;...  die  kinderen  hebben  nie- 
mand meer  dan  mn.» 

—  «Ge  zijt  dus  haar... » 

—  «Haar  getrouwe  dienaar,  mijnheer  de  burgemeester^  en 
nu,  daar  mijn  paard  is  vermoord,  wat  moet  ik  nu  beginnen  ? 
Kom,  mijnheer,  ge  zijt  goed,  ge  hebt  misschien  ook  kinderen  ; 
zoo  zij  eens  in  denzeli'den  toestand  geraakten  als  nu  mijne  twee 
arme  weesmeisjes  zijn,  geen  ander  goed,  geen  ander  hulpmid- 
del ter  wereld  bezittende...  dan  een'  oud  soldaat  die  ze  lief 
heeft  en  een  oud  paard  dat  ze  draagt...  zoo  zij,  na  van  de 
wieg  af  ongelukkig  te  zijn  geweest,  ja,  voorwaar  diep  ongeluk- 
kig —  want  mijne  meisjes  zijn  kinderen  van  bannelingen  —  haar 
eenigst  heil  zagen  afhangen  van  het  bereiken  eener  b^emmings- 
plaats  na  eene  lange  reis,  en  zoo  dan  door  den  dood  van  een 
paard  die  reis  onmogelijk  wierd...  Zeg,  mijnheer  de  burge- 
meester, zou  u  dat  niet  tot  in  het  binnenste  van  uw  gemoed 
schokken  ?  Zoudt  ge  dan  niet,  zoo  als  ik  nu,  denken  dat  het 
verlies  van  dat  paard  een  schrikkelijk,  onherstelbaar  on- 
heil is?»  % 

—  «  Zeker, »  antwoordde  de  burgemeester,  in  den  grond 
niet  kwaad  van  natuur  en  onwillekeurig  in  dagoberts  aan- 
doening deel  nemende.  «Ik  begrijp  zeer  goed  het  treffende 
van  uw  verlies...  ik  ben  begaan  met  die  arme  meisjes,  hoe 
oud  zijn  ze  ?  » 

—  «Vijftien  jaar  en  twee  maanden...  het  zijn  tweelingen, 
mijnheer !  » 

—  « Vijftien  jaar  en  twee'  maanden...  bijna  zoo  oud  als 
mijne  fhrderika!  » 

—  «Ge    hebt   ook   eene  dochter  van  dien  ouderdom?...» 
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4)ernam  dagobëht,  weder  moed  vattende...  uWelnu,  inijnheer 
de  burgemeester,  dan  waarlijk  ben  ik  over  het  lot  mijner 
meisjes  niet  meer  bezorgd...  ge  zult  ons  regt  doen  weder- 
varen... »> 

—  «Begt!...  ja  dat  is  mijn  piigt;  ook  als  ik  het  wel  be- 
-schouw,  is  het  ongelijk. aan  weerskanten  bijna  even  groot... 
^ij  hebt  uw  paard  slecht .  yastgebonden,  de  dierentemmer 
jheeft  de  deur  zijner  loots  opengelaten ;  hij  brengt  daartegen 
in...  dat  hij  aan  de  hand  gebeten  is...  en  gij  weder,  dat  uw 
paard  is  omgekomen...  eu  dat  om  yerschillende  redenen  het 
irerlies  van  dat  paard  eene  onherstelbare  schade  is...» 

—  <(Ge  zet-de  zaak  nog  beter  uiteen,  dan  ik  't  zou  kun- 
•nen  doen,  mijnheer  de 'burgemeester, »  zeide  de  soldaat  met 
isen  lachje,  rol  demoedigheid,  ja.zelfs  kruipende,  «  maar  net  zoo 
meende  ik  het ;  want,  waarlijk  zoo  als  ge  zegt,  mijnheer  de 
burgemeester,  dat  paard  was  onze  fortuin,  ons  alles,  en  dus 
begrijpt  gdj  wel  dat... » 

—  (( Zeker, »  hernam  de  burgemeester,  den  soldaat  in  de 
rede  Tallende,  «ge  hebt  zeer  goede  gronden...  de  profeet, 
«en  braaf...  een  heilig  man  waarlijk !  beeft  de  zaak  op 
z^ne  manier  yoorgedragen,  en  dan,  hij  is  eene  oude  kennis; 
-en  hier  zijn  we,  dit  moet  ge  weten,  alle  regtzinnige,  vrome 
katholieken;  aan  de  vrouwen  uit  het  dorp  verschaft  hij  tot 
geringen  prijs  kleine,  zeer  stichtelijke  traktaatjes  en  verkoopt 
Jhaar,  ik  geloof  waarlijk  met  schade,  rozenkransen  en  agnus 
dei,  van  de  beste  soort...  Dat  doet  niets  ter  zake,  ziiU  gif 
zeggen ;  het  is  waar,  en  toch  ik  geef  u  mijn  woord,  dat  ik 
'hier  kwam  met  het  voornemen. . » 

—  «Me  in  't  ongelijk  Ie  stellen...  niet  waar  mijnheer  de 
burgemeester?  »  zeide  dagobert,  al  meer  en  meer  zich  gerust 
■stellende^,  «dat  kwam  om  dat  ge  nog  niet  regt  wakker 
-waart...  het  rqgt  keek  nog  maar  door  één  glaasje  bij  u... » 

—  «Waarlijk,  heer  soldaat,»  antwoordde  de  regter  goed-^ 
hartig,  «dat  kon  Wel  zijn,  want  in  het  eerst  heb  ik  mouok 
^ul  bekend  dat  ik  hem  gelijk  gaf;  toen  heeft  hij  mij  met 
zijne  gewone  edelmoedigheid  gezegd:  ««Daar  ge 'mijne  te- 
genpartij in  het  ongelijk  stelt,  wil  ik  zijnen  toestand  niet 
Tcrergeren  en  *u  een  en  ander  toevertrouwen... »  » 

—  «Tegen  mij?» 

—  « Waarschynlijk ;  doch  als  edolinoedig  vijand  heeft  hij 
gezwegen,  toen  ik  hem  zeide  dat  ik  u  vermoedelijk  voorloo- 
pig  tot  eene  zware  geldboete,  aan  hem  uit  te  keeren,  zou  ver- 
•oordeelen;  want  ik  zeg  H  u  nogmaals,  voor  dat-  ik  uwe 
gronden  gehooFd  had,  was  ik  van  zins  eene  schadeloosstelling 
van  u  te  vorderen  voor  de  verwonding  van  den  profeet.» 

—  «((Maar  zie  toch,  mijnheer  de  burgemeester»  zeide  da- 
gobert, weder  geheel  en  al  hoveling  wordende,  «hoe  de  regt- 
lievendste  en  knapste  lui  dikwijls  bedrogen  kunnen  worden,  n 
Vervolgens  meende  hij  nog  met  eene  hoogst  fijne  n\em  en  op 
snedige  w^ze  er  bij  te  moeten  voegen: 
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—  «  Doch  weldra  zien  te  hoe  de  vork  in  den  steel  %\i  en 
dan  waarlijk,  laten  ze  zich  niet  beet  nemen,  al  is  men  dui- 
zendmaal profeet.».» 

Door  die  erbarmelijke  woordspeling,  de  eerste,  de  eenige 
misschien  welke  dagobert  in  zijn  leren  had  gewaagd,  kan 
men  oordeelen  orer  het  ernstige  yan  zijne  gesteldheid,  over 
de  ongehoorde  pogingen  welke  hij  deed,  over  de  bogten 
waarin  de  ongelukkige  zich  wrong,  om  zoo  mogelijk  de 
welwillendheid  zijns  regters  te  winnen. 

In  het  eerst  vatte  de  burgemeester  den  kneep  nog  niet ;  de 
zelfyoldoening  op  oagoberts  gelaat  geschilderd,  en  zijn  yra- 
gende  blik,  welke  scheen  te  zeggen :  zie,  die  is  goed,  ik  heb 
er  zei  f  pleister  van,  waren  eerst  in  staat  hem  op  den  weg  te 
brengen. 

Zijn  edel  achtbare  verwaardigde  zich  toen  ook  genadiglijk 
te  giimlagchen.  Doch  tevens  het  hoofd,  schuddende,  en, 
de  woordspeling  ook  van  zijnen  kant  willende  voortzetten, 
zeide  hij: 

—  «Ja...  ja...  ge  hebt  gelijk,  de  profeet  heeft  kwalijk 
geprofeteerd...  gij  zult  hem  niets  uitkeeren.  Maar...  van 
weerskantmi  hebt  ge  ongelijk,  en  dus  zijn  de  schaden  gecom- 
penêeerd..,  zoo  als  wij  dat  noemen...  Hij  is  gebeten,  uw  paard 
gedood,  ge  zijt  quitte,  )> 

—  « Ën  hoeveel  zou  hij  me  moeten  uitbetalen  ?  »  vroeg  de 
soldaat  met  eene  voorbeeldige  onnoozelheid. 

—  «Wat?» 

—  « Ja,  mijnheer  de "  burgemeester...  welke  som  moet  hij 
me  nu  uitkeeren?» 

—  «Welke  som?» 

—  «Ja...  maar  alvorens  ge  iets  bepaalt,  moet  ik  u  nog 
eene  zaak  onder  het  oog  brengen,  mijnheer  de  burgemeester; 
ik  meien  dat  ik  het  regt  heb  niet  de  gansche  som  voor  een 
ander  paard  te  besteden...  Ik  ben  zeker  dat  ik  hier  of  in 
den  omtrek  van  Leipzig  wel  bij  de  boeren  een  paard  goed- 
koop zal  kunnen  krijgen...  Ik  moet  u  ook  bekennen,  onder 
vier  oogen,  dat,  zoo  ik  een'  fermen  ezel  kan  krijgen...  ik,  als 
het  er  op  aankwam,  mijne  eer  hierbij  over  het  hoofd  zou 
zien...  ja  zelfs  zou  ik  het  nog  liever  hebben,  want,  gij  moet 
me  dat  niet  kwalijk  nemen,  maar  nu  dat  ik  mijn  lachber 
niet  meer  bij  mij  heb,  zou  het  mij  niet  weinig  grieven  een 
ander  paard  te  moeten  zien...    Dus  moet  ik  u... » 

—  «Hoe  is  't?»  viel  de  burgemeester  dagobert  in  de  re- 
de, «wat  rabbelt  ge  van  eene  som,  en  een'  ezel  en  een  an- 
der paard?  Ik  zeg  u  vriend,  dat  gij  aan  den  profeet  en 
hij  aan  u  niets  behoeft  te  betalen. » 

—  -«Hij  niets  aan  mij  f» 

—  «  Ge  zijt  wonderlgk  hard  van  hoofd,  goede  man;  ik  zeg 
11    nogmaals    dat    zoo    de    dieren   van    den    profeet    uw 
paard  hebben 'gedood,    de  profeet   van  zijnen  kant   zwaar 
gebeten  is  ...    I)us  zijt  ge   quitte  jegens    elkander...    of,    ver 
staat   ge  dat  beter,    gij  zijt  hem  geene  schadeloosstelling  ver- 
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Dagobert  bleef  eenige  oogenblikken  stom  yan  verbazing, 
en  zag  den  burgemeester  met  eene  smartelijke  gemoedsbe- 
klemming  aan :  op  nieuws  zag  hij  al  zijne  hoop,  door  die 
uitspraak^cin  rook  verdwenen. 

—  «Maar  toch,  mijnheer  de  burgemeester,»  hernam  hij 
met  een  ontroerde  stem,  <(ge  zijt  al  te  regtlievend  om  niet 
in  aanmerking  te  nemen,  dat...  de  wond  van  den  dierentmn* 
mer  hem  niet  belet  zijn  beroep  uit  te  oefenen...  terwijl  de 
dood  van  mijn  paard  inij  verhindert  mijne  reis  voort  te  zet- 
ten 'y  hij  is  dus  verpligt  mij  schadeloos  te  stellen. » 

De  regter  meende  reeds  veel  voor  dagobbrt  te  hebben  ge- 
daan, door  hem  niet  verantwoordelijk  te  stellen  voor  den  beet 
welken  de  profeet  had  gekregen;  want  morok,  dit  zagen 
wij  reeds,  oefende,  dank  zijnen  handel  in  heiligen  beeldjes 
en  kerksnuisterijea,  eenen  zekeren  invloed  uit  op  de  katholieke 
bewoners  dier  streek,  inzonderheid  op  de  vrouwen ;  overigens 
was  het  bekend  dat  personen  van  aanzien  hem  ondersteunden. 
Het  aanhouden  van  den  soldaat  hinderde  dus  den  burgemeester, 
die,   zijn   gestreng   gelaat  hernemende,   barsch  antwoordde: 

—  <(  Ge  zult  me  haast  mijne  onpartijdigheid  do^i  bo^ouwen. 
Hoe,  in  plaats  van  mij  te  bedanken,  eischt  ge  nog  meer  ?  » 

—  «  Maar  mijnheer  de  burgemeester,  ik  eisch  wat  regt  is... 
ik  wensch  zoo  als  de  profeet  eenen  beet  aan  de  hand  te 
hebben....  en  mijnen  weg  te  kunnen  vervolgen.» 

—  «Ik  vraag  niet  naar  hetgeen  gij  al  of  niet  wenscht... 
ik  heb  de  zaak  beslist...  afgedaan.» 

—  «  Maar... » 

—  «Genoeg...  nu  van  wat  anders  gesproken...  Waar  zijn 
uwe  papieren  ?  » 

—  «Ja,  nu  moeten  we  over  de  papieren  spreken...  maar, 
lieve  heer  burgemeester,  ik  bid  u,  heb  medelijden  met  de  twee 
kinderen  daar  binnen...  maak  toch  dat  we  onze  reis  kunnen 
voortzetten...  en... » 

—  «Ik  heb  gedaan/  al  wat  ik  kon...  misschien  meer  zelfs 
dan  ik  moest...   Dus  nog  eens,  uwe  papieren  ?  » 

—  « Eerst  dient  ge  te  weten... » 

—  «Niets  dien  ik  te  weten...  uwe  papieren...  of  wilt  ge 
als  ^andlooper  achter  de  traliën  gezet  worden  ?... » 

—  «Ik!....  achter  de  traliën!» 

—  « Ik  meen,  zoo  ge  weigert  mij  uwe  papieren  te  toonen, 
heigeen  gelijk  zou  staan  met.  ze  in  H  geheel  niet  te  bezitten... 
En  zij  welke  gecne  papieren  hebben,  komen  achter  slot,  tot 
dat  het  geregt  over  hen  beslist  hebbe...  Dus,  toon  me  uwe 
papieren.  Maak  spoed,  ik  wil  gaarne  naar  huis...» 

Dagobert  verviel  in  een*  staat  van  vertwijfeling,  te  heviger 
daar  h^  een  oc^enblik  zich  aan  eene  vleijende  hoop  had  over- 
gegeven. Die  laatste  slag  voltooide  het  lijden,  waaraan  de 
fsoldaat  van  het  begin  des  verhoors  reeds  te  prooi  was  —  eene 
wreede   en  gevaarlijke  proef  voor  eai'  man  van  zijnen  stem- 


Digiti 


izedby  Google 


i07 

pel,  met  een  opregft  doch  halsstarrig  gemoed ;  eerhjk,  doch 
ruw  en  kort  van  beraad;  voor  een'  man  in  één  woord,  die, 
aan  het  soldatenleven  gewoon  en  gewoon  aan  overwinningen, 
zich  ondanks  zichzelven  jegens  den  burger  zekere  uitdrukkingoi 
veroorloofde,  welke  den  despotieken  soldaat  soms  verrieden. 
Op  die  woorden :  uwe  papieren  !  werd  dagobert  zoo  bleek 
als  een  doode;  evenwel  poogde  hij  zijnen  angst  onder  een 
onverschillig  en  kalm  voorkomen  te  verbergen,  waardoor  hij 
in  staat  meende  te  zijii,  den  regter  in  zijne  gunstige  stemming 
te  doen  volharden. 

—  «Mijnheer  de  burgemeester^  ik  zal  u  in  twee  woorden 
de  historie  verhalen...  Ze  is  zeer  eenvoudig...  't  kan  ieder 
gebeuren...  ik  zie  er  toch  waarlijk  niet  als  een  bedelaar  of 
vagebond  uit;  en  dan...  gij  begi'Ijpt  wel  dat  een  fatsoenlijk 
man,  welke  met  twee  jufvrouwtjes  reist... » 

—  «Wat  al  geteem  !„.  uwe  papieren  !  » 

Door  een  onverhoopt  geluk  kreeg  dagobert  twee  magtige 
bondgenooten. 

De  twee  zusters,  wier  ongerustheid  gestadig  was  toegeno- 
men, en  welke  dagoberts  gesprek  in  het  portaal  hoorden, 
waren  opgestaan  en  hadden  zich  gekleed^  zoodat  in  het  oogen- 
blik  toen  de  burgemeester  op  barschen  toon  riep:  awat  al 
geteem,..  uwe  papieren,)}  rosé  en  blanra,  elkander  aan  de 
hand  houdende,  het  kamertje  uitkwamen. ; 

Op  het  gezigt  van  deze  twee  bekoorlijke  gedaanten,  nog  be- 
langwekkender onder  haar  armoedig  rouwgewaad,  stond  de 
burgemeester  van  verbazing  en  bewondering  van  de  bank  op. 

Door  gelijktijdige  aandrift  aangespoord,  greep  ieder  der  meisjes 
eene  hand  van  dagobert  en  klemde  zich  aan  hem  vast,  ter- 
wijl zij  op  den  bargemeester  hare  angstige  blikken  vestigden, 
welke  tevens  hare  onschuld  verrieden. 

O,  het  was  eene  treffende  groep :  die  oude  soldaat  aldus  aan 
zijnen  regter,  die  twee  aanvallige  meisjes  vertoonende^  met 
zulke  onnoozele  en  bekoorlijke  wezenstrekken.  Geen  wondjer 
dat  de  burgemeester,  weder  het  medelijden  in  zijnen  boezem 
voelende  opwellen,  innig  bewogen  werd.  Dagobert  bemerkte 
het,  en  wat  nader  komende,  terwijl  hij  de  meisjes  nog  altijd 
bij  de  hand  hield,  zeide  hij  hem  met  eene  diep  ontroerde  stem: 

—  «Daar  zijn  ze,  mijnheer  de  burgemeester,  daar  zijn  ze, 
die  arme  wezens;  kan  ijc  u  een  beter  paspoort  vertoonen?» 

En  dagobert,  door  zoo  vele  smartelijke,  lang  bedwongene, 
elkander  verdringende  gewaarwordingen  overwonnen,  dagobert 
voelde  tranen  in  zijne  oogen  opwellen. 

Hoe  onvriendelijk  ook  van  natuur,  en  hoe  gemelijk  ook 
gestemd  door  het  ontijdig  wekken  uit  zijn'  slaap,  ontbrak 
het  den  burgemeester  evenwel  niet  aan  gezond  verstand  of 
aan  gevoel.  Mij  begreep  dus  dat  een  man  met  zulk  een  ge- 
leide weinig  stof  tot  mistrouwen  of  verdacht  kon  geven. 

—  «Arme  kinderen!  »  zeide  hij,  ze  met  steeds  klimmende 
belangstelling  aanschouwende,  «zoo  jong  en  reeds  ouderloos... 
ze  komen  van  zeer  ver?...» 
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—  «Uit  het  hart  van  Siberië,  mijnheer  de  burganeester, 
daar  was  hare  moeder  verbannen  reeds  Toor  hare  geboorte. 
Vijf  maanden  zijn  we  dns  reeds  met  kleine  dagreizen  op  weg... 
Is  dat  niet  reeds  tamelijk  hard  voor  kinderen  van  haren  ou* 
derdom?...  voor  haar  smeek  ik  n  dns  genade  en  steun...  voor 
haar,  welke  heden  door  slag  op  slag  worden  getroffen,  want 
zoo  even,  toen  ik  mijne  papieren  kwam  halen...  daar  binnen 
nit  mijn'  ransel...  beo  ik  de  Inrieyentasch  niet  weêi^evonden 
waarin  zij  met  mijn  benrsje  en  mijn  kmis  van  eer. .  mijn- 
heer de  burgemeester,  ik  vraag  excuus  u  dit  te  vertellen,  ik 
zeg  't  u  niet  uit  pralerij...  maar  ik  ben  met  de  eigene  hand 
des  keizers  met  het  kruis  behangen,  en  een  man  dien  hij  met 
eigene  hand  het  kruis  omhing,  ziet  ge!  mijnheer  de  burge- 
meester, dat  kan  geen  slecht  mensch,  geen  man  zonder  eer 
wezen,  al  heeft  hy  ongelukkiglijk  zijne  papieren...  en  zijne 
beurs  verloren...  Ja,  mijnheer,  daartoe  zijn  we  gebragt...  daar- 
om heb  ik  ook  met  zoo  veel  aandrang  op  de  schadeloosstel- 
ling aangehouden...» 

—  «En  hoe...  en  waar...  hebt  gij  ze  verloren?» 

—  «  Dat  weet  ik  niet,  mijnheer  de  burgemeester;  zoo  veel 
is  zeker  dat  ik  eergisteren,  voor  dat  we  ons  nachtverblijf  had* 
den  bereikt,  een  weinig  geld  uit  het  beursje  heb  genomen 
en  dat  ik  toen  de  brieventasch  nog  heb  gezien ;  gisteren  had 
ik  aan  het  kleingeld  nog  genoeg  en  den  zak  heb  ik  niet 
los  gehad...» 

—  «En  waar  was  uw  ransel  gisteren  en  van  daag?» 

—  «In  het  kamertje  dat  de  meisjes  betrokken  hadden; 
maar  dezen  nacht...» 

Dagobert  werd  verhinderd  voort  te  gaan,  door  de  stappen 
van  iemand  welke  den  trap  opkwam. 

Het  was  moror. 

In  de  schaduw  aan  den  voet  van  den  trap  zich  verborgen 
hebbende  gehouden,  had  hij  het  gansche  gesprek  afgeluisterd, 
en  duchtte  dat  de  toegeeflijkheid  des  burgemeesters  het  wel* 
slagen  zijner  bijna  gansch  volvoerde  plannen  mogt  in  den 
weg  staan. 
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HOOrDSTVK  lUW. 


DE   BESLISSING. 


MoROKs  linkerarm  rustte  in  een'  slinger  3  na  den  trap  lang- 
zaam te  zijn  opgestegen,  groette  hij  eerbiedig  den  burgemeester. 

Bij  den  aanblik  Tan  het  onheilspellende  gelaat  des  dieren- 
temmers^  deden  rose  en  blanra  een'  stap  achterwaarts  en 
drongen  zich  digter  aan  den  soldaat. 

De  trekken  van  dezen  werden  donkerder;  hij  gevoelde  op 
nieuws  zijne  gramschap  tegen  horok  levendig  worden,  dien 
hij  als  de  oorzaak  beschouwde  van  de  ijselijke  verlegenheid 
waarin  hij  zich  bevond;  hij  wist  echter  niet  dat  goliath,  op 
bevel  van  den  profeet,  de  brieventasch  en  de  papieren  had 
gestolen. 

—  «Wat  begeert  ge  horok?»  vroeg  de  burgemeester,  op 
half  vriendelijken,  half  boozen  toon.  «Ik  wenschte  alleen 
te  zijn^  dat  had  ik  den  waard  gezegd.» 

—  <clk  kom  u  eene  dienst  bewijzen,  mijnheer  de  burge- 
meester. )) 

—  «Eene  dienst?» 

—  c(  £ene  groote  dienst ;  zonder  dat  zou  ik  het  niet  gewaagd 
hebben  u  te  komen  stooren ;  ik  heb  een  bezwaar  op  het 
hart.» 

—  «Een  bezwaar?» 

—  « Ja,  mijnheer  de  bui'gemeester,  ik  verwijt  mij  n  niet  te 
hebben  gezegd  wat  ik  ten  aanzien  van  dien  man  weet;  een 
verkeerd  geplaatst  medelijden  heeft  mij  verblind.)) 

—  «Wat  hebt  ge  dan  te  zeggen?» 

MoROK  naderde  den  regier  en  fluisterde  tamelijk  lang  hem 
iets  in  het  oor. 

Na  eerst  uiterst  verbaasd  te  zijn  geweest,  werd  het  gelaat 
van  den  burgemeester  langzamerhand  ernstig  en  eindelijk 
bezorgd;  van  tijd  tot  tijd  ontsnapte  hem  een  kreet  van  ver- 
bazing of  twijfel,  terwijl  hij  zijwaartsche  blikken  wierp  op  de 
groep  door  dagobert  en  de  twee  jonge  meisjes  gevormd. 

Uit  de  blikken  van  den  burgemeester,  welke  al  meer  on- 
rust, twijfel,  verdenking  en  gestrengheid  verrieden,  kon  men 
duidelijk  opmaken  dat  de  geheimzinnige  woorden  van  dcu 
profeet  allengs  de  belangstelling  uilwischlen  door  den 
magistraat  in  het  lot  der  meisjes  en  van  den  soldaat  aan  den 
dag  gelegd  en  dat  die  belangstelling  plaats  maakte  voor 
mistrouwen  en  vijandigheid. 

Aan  DAGOBERT  ontging  die  plotselinge  ommekeer  niet;  zijne 
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eerste  vrees,  welke  eenigzins  was  bedaard,  kwam  ferug  en  nir 
met  meer  levendigheid';  rosé  en  blanka^  welke  van  dat  gan- 
sche  tooneel  niets  verstonden,  zagen  den  soldaat  verstomd  en 
met  een  steeds  groeijend  angstgevoel  aan. 

—  «Duivels!»  zeide  de  burgemeester,  plotseling  op- 
staande^ «daaraan  had  ik  niet  gedacht;  waar  was  mijn  ver- 
stand? Maar  is  het  wel  te  verwonderen,  morok?  Als  men  u 
in  het  midden  van  den  nacht  opwekt,  is  dan  de  geest  niet 
beneveld  ?  Gij  bewijst  mij  waarlijk  eene  groote  dienst^  zoo  als 
gij  te  regt  zeidet. » 

—  «Ik  bevestig  het  niet,  maar...» 

—  «Om  't  even;  duizend  tegen  een  is  te  wedden  dat  gij 
gelijk  hebt.» 

—  <(Het  is  slechts  een  vermoeden  op  eenige  omstandighe- 
den gegrond ;  maar  toch  een  vermoeden.... » 

—  «  Kan  soms  tot  de  waarheid  leiden...  En  als  eene  domiue 
gans  ware  ik  bijna  in  den  strik  geloopen...  Nog  eens,  ik  weet 
waarachtig  niet  waar  mijn  verstand  was.» 

—  « Ja,  men  kan  zich  moeijelijk  tegen  het  fraaije  uiter- 
lijke vrijwaren... » 

—  « Behoeft  ge  mij  dat  te  zeggen,  waarde  horok,  mij  ? » 
Terwijl   dit   geheimzinnige  onderhond  aanhield,  stond  da- 

GOBERT  als  op  de  pijnbank.  Eene  geheime  slem  zeide  hem  dat 
hier  iets  noodlottigs  broeide;  al  zijn  streven  was  slechts  daar- 
.  naar,  zijne  drift  te  toomen. 

MonoK  naderde  nu  weder  den  regter,  hem  de  meisjes  too- 
nende,   en  hervatte  zijn  stil  gefluister. 

—  « O  ! »  riep  de  burgemeester  met  verontwaardiging,  «gij. 
gaat  te  ver!» 

—  «Ik  bevestig  het  niet,»  voegde  horok  er  weder  haas- 
tig bij.    «Het  is  slechts  een  vermoeden  gegrond  op...» 

En  op  nieuws  naderde  hij  met  zijne  lippen  het  oor  des 
regters. 

—  «En  inderdaad,  waarom  niet?»  hernam  de  laatste,  de 
handen  ten  hemel  slaande,  «dat  volk  is  tot  alles  in  staat; 
hij  zegt  ook  uit  het  hart  van  Siberië  met  haar  te  komen ; 
wie  bewijst  of  dat  niet  eene  opeenstapeling  van  onbeschaamde 
logens  is  ?  Maar  tweemaal  laat  ik  me  niet  foppen, »  riep  de 
burgemeester  up  vergramden  toon  uit.  Zoo  als  alle  weife- 
lende en  zwakke  menschen,  was  hij  zonder  genade  voor  de- 
genen, welke  hij  verdacht  hield  zich  van  zijne  belangstel- 
ging bedriegelijkerwijze  te  hebben  meester  gemaakt. 

—  «Overhaast  echter  uwe  beslissing  niet...  hecht  vooral 
aan  mijne  woorden  niet  meer  gewigt  dan  zij  verdienen,» 
hervatte  uorok  met  eene  huichelende  zalving  en  ootmoed ; 
c(ik  sta  ongelukkig  op  een  zoo  netelig  standpunt  ten  opzigte 
van...  dien  man,»  hier  w^es  hij  op  dagobert  «dat  men  al  ligt 
zou  kunnen  denken  dat  wraakzucht  wegens  het  ondergane 
leed  mij  tegen  hem  doet  optreden.  Misschien  wel  werkt  dat 
ondanks  mij    zelvcn  op  mijn  gemoed;   terwijl  ik   waan    dat 
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alleeD  liefde  voor  regt  en  billijkheid,  afschrik  Tan  ogcu  en 
bedrog,  en  eerbied  Toor  ons  heilig  geloof  mij  leiden.  Kortom, 
de  tijd  zal  leeren...  moge  de  Heere  mij  Tergeven  ftoo  ik  mij 
bedrieg,  hoe  het  zij,  het  rcgt  zal  beslissen ;  binnen  eene  of 
twee  maanden  zijn  zij  weder  op  Trije  Toeten,  als  ze  on* 
schuldig  worden  beyonden.» 

—  «Daarom  moeten  we  ook  niet  aarzelen;  het  is  niets  meer 
dan  een  maatregel  van  voorzigtigheid;  ze  zullen,  er  niet  Tan 
sterven.  Bovendien,  hoe  meer  ik  er  over  denk,  hoe  waar- 
schijnlijker mij  de  zaak  voorkomt;  ja,  die -man  moet  een 
spion  of  een  oprocrprediker  uit  Frankrijk  zijn,  voorname- 
lijk als  we  ons  vermoeden  overeenbrengen  met  die  beweging, 
onlangs  van  de  studenten  te  Frankfort,  n 

—  «En  nemen  we  dat  aan,  dan  is  er,  om  den  kop  van 
die  jonge  dwazen  op  den  hol  te  brengen  niet  beter  dan...» 
£n  met  een'  zijwaartschen  blik  toonde  horok  weer  de  twee 
zusters.  Vervolgens,  na  een  oogeublik  een  veelbeteeke- 
nend  stilzwijgen  in  acht  te  hebben  genomen,  voegde  hij  er 
zuchtende  bij:  —  «Voor  den  booze  zijn  alle  middelen  heilig  )> 

—  «Zeker^  't  zon  afschuwelijk  zijn,  maar  volmaakt  wel 
uitgedacht...» 

—  «£n  dan,  mijnheer  de  burgemeester,  ge  behoeft  den 
kerel  sleehts  naauwlettend  aan  te  zien  om  te  bemerken  dat 
hij  iets  kwaads  in  het  schild  voert,  zie  maar. » 

Aldus  op  fluisterenden  toon  voortgaande,  wees  morok  ech- 
ter nu  duidelijk  op  dagobert. 

Ondanks  de  zelfbeheersching,  welke  deze  in  dien  oogeu- 
blik weder  aan  den  dag  legde,  begon  de  dwang,  waarin  hij 
sedert  zijne  aankomst  in  die  onzalige  herberg  verkeerde, 
vooral  sedert  het  begin  van  het  onderhoud  van  MOnoic  met 
den  burgemeester,  evenwel  zijne  krachten  te  boven  te  gaan; 
ook  zag  hij  eindelijk  in  dat  zijne  pogingen  om  de  belang- 
stellingdes regters  te  behouden^  te  eenen  male  Tcrijdeld  wa- 
ren door  den  noodlottigen  invloed  dien  de  dierenterauier  op 
hem  uitoefende,  en  nu,  het  geduld  Tcrliezende,  trad  hij  met 
de  armen  kruiselings  op  de  borst  geslagen  nader,  en  zeide 
met  eene  nog  onderdrukte  stem : 

—  «Ge  hd>t  daar  OTcr  mij  zoo  zacht  tegen  mijnheer  den 
burgemeester  gesproken?» 

—  «Ja,»  zeide  i|orok,  hem  strak  in  het  aangezigt  ziende. 

—  «  Waarom  spraakt  ge  dan  «niet  luider  ?  » 

De  bijna  stuipachtigo  beweging  van  oagoberts  dikken  kne- 
vel —  tweemaal  had  de  soldaat  na  het  uiten  dezer  woorden 
den  dierentemmer  reeds  onder  de  oogen  gekeken  —  verkon- 
digde dat  een  hevige  kamp  in  zijn  binnenste  plaats  greep. 
Zijnen  tegenstander  een  spotachtig  stilzwijgen  ziende  bewaren, 
zeide  hij  met  luider  stem : 

—  « Ik  Traag  u  waarom  gij  tot  mijnheer  den  burgemeester 
fluisterend  spreekt,  zoo  het  over  mij  is  ?  » 

—  « Omdat  er  schandelijke  zaken  bestaan,   die   men  blo- 
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zen  moei  overluid  Ie  uoemen^»  beet  norok  heui  hoiieiide  toe. 
Tot  nog  toe  had  dagobert  niet  gekruisde  armen  blijven 
slaan.  Nu  sloeg  hij  ze  met  geweld  van  elkander,  en  trok 
zijne  handen  tot  vuisten  zamen...  Die  plotselinge  beweging 
was  zoo  ontzagwekkend  dat  de  twee  meisjes  een'  gil  van 
angst  gaven,  terwijl  zij  hem  omvatten. 

—  «  Hoor,  mijnheer  de  burgemeester,  )>  zeide  de  soldaat, 
op  zijne  tanden  knarsende,  « Iaat  dien  man  weggaan. .  of  ik 
sta  niet  voor  mij  zelven  in.» 

—  «Hoe!»  antwoordde  de  burgemeester  met  trols,  «gij 
beveelt  me  wat  ik  te  doen  heb...  ge  durft... )» 

—  (dk  Terzoek  u  dien  man  naar  beneden  te  laten  gaan,» 
hernam  dagobert  buiten  zich  zelven,  «(of  er  gebeurt  een 
ongeluk  l  » 

—  «Dagobert!»  schreiden  de  twee  meisjes,  zijne  handen 
vattende,  «dagobert.,.  wees  bedaard...  goede  God!» 

—  «  Het  past  u  wel,  ellendige  landlooper,  om  het  niet  er 
ger  te  noemen,»  hervatte  eindelijk  de  driftige  burgemeester, 
«hier  te  willen  bevelen.  Ge  dacht  dus  dat,  om  mij  om  den 
tuin  te  leiden,  het  genoeg  was  te  zeggen  dat  ge  uwe  papie- 
ren hadt  verloren!  Ja,  al  sleept  gij  nog  zoo  die  twee  meis- 
jes overal  met  u  mede,  die  ook  wel,  ondanks  dat  onschul- 
dige uiterlijke...  misschien  niets  anders  zijn  dan...» 

—  «  Ellendeling ! »  riep  dagobert,  den  burgemeester  in  de 
rede  vallende,  met  een'  zoo  vreeselijken  blik  en  beweging, 
dat  de  regter  den  moed  niet  had  het  woord  te  uiten. 

De  soldaat  nam  de  meisjes  bg  den  arm,  en  zonder  dat  ze 
een  enkel  woord  konden  spreken,  stiet  hij  ze,  in  eene  sekonde, 
in  de  kamer,  waarvan  hij  de  deur  sloot  en  den  sleutel  bij  zich 
stak.  Vervolgens  keerde  hij  in  allerijl  tot  den  burgemeester 
terug,  die,  verschrikt  over  de  dreigende  houding  en-  het  ge- 
laat yan  den  veteraan,  twee  stappen  achterwaarts  deed  en 
zich  met  eene  hand  aan  de  leuning  van  den  trap  vast  hield. 

—  «Luister,»  zeide  de  soldaat  tot  den  regter,  hem  bij 
den  arm  rattende,  «zoo  even  heeft  die  ellendeling  mij 
beleedigd.  Ik  vei droeg,  (hij  wees  op  horok)  alles...  het  was 
om  mij  te  doen...  zoo  even  heb  ik  met  geduld  uwe  malle 
praat  aangehoord,  omdat  ik  een  oogenblik  dacht  u  belang 
voor  die  ongelukkige  wezens  te  hebben  ingeboezemd;  maar 
dewijl  ik  zie  dat  gij  geen  hart  in  uw'  }K)ezem,  geen  mede- 
lijden, geen  gevoel  voor  't  geen  regt  is  hebt...  waarschuw  ik 
u,  ik  de  soldaat,  dat  al  zijt  ge  burgemeester...  ik  u  zal  af- 
ranselen zoo  als  ik  dien  hond  heb  afgeranseld,  —  (hij 
wees  weder  op  den  profeet),  —  zoo  ge  n  durft  onderstaan 
van  die  twee  meisjes  anders  te  spreken  dan  of  ge  van  uw 
eigen  kind  spraakt ;  hebt  ge  me  begrepen  ?» 

—  « Hoe...  gij  durft... »  riep  de  burgemeester  stotterende 
van  woede,    «zoo  ik...  spreek  van  die...  landloopsters...» 

—  «  De  hoed  af...  wanneer  men  spreekt  van  de  dochters 
des  maarschalks,  hertog  vaiv  montmirail,  »   bulderde   de   sol- 
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daat;  terwijl  hij  de  mats  van  het  hoofd  des  burgero oesters 
rukte  en  ze  aan  diens  "voeten  wierp. 

Op    dien  aanval  schitterden  bioroks  oogen  van  vreugde. 

Inderdaad  gaf  mohok,  tot  het  uiterste  gebragt  en  van  alle 
hoop  afziende,  zich  ongelukkiglijk  over  aan  al  het  geweld 
zijner  drift  vervoering,  welke  hij  sedert  eeuige  uren  met  zoo- 
veel moeite  had  onderdrukt. 

Toen  de  burgemeester  de  muts  aan  zijne  voeten  zag  lig- 
gen, aanschouwde  hij  den  dierentemmer  stom  van  verbazing, 
als  of  hij  nog  aarzelde  aan  de  wezentlijkheid  van  zulk  een' 
hoon  te  gelooven. 

Dagobert  echter,  reeds  berouw  gevoelende  over  zijne  op- 
loopendheid  en  wetende  dat  hem  geen  middel  van  ver- 
zoening overbleef,  mat  met  een'  blik  het  krijgstooneel,  week 
eenige  stappen  achteruit  en  bereikte  de  eerste  treden  van 
den  trap. 

l)e  burgemeester  stond  naast  de  bank,  in  een'  hoek  van 
het  portaal;  naast  hem  moror  roet  zijn'  arm  in  den  slinger, 
ten  einde  zijne  wond  ernstiger  te  doen  schijnen.  De  burge- 
meester, door  DAGOBERTS  achtcrwaartsche  beweging,  misleid, 
riep  hem  toe: 

—  «Zoo  meent  gij  te  ontsnappen,  na  de  hand  aan  mij  te 
hebben  'durven  slaan ...  oude  schoelje !  )> 

—  «Vergeef  mij,  mijnheer  de  burgemeester...  vergeef  mn... 
Ik  kon  eene  oogenblikkelijke  opwelling  van  drift  niet  })edwm- 
gen;  ik  heb  er  berouw  over,»  klaagde  dagobert  met  eene 
ootmoedige  stem  en  zijn  hoofd  nederig  bukkende. 

—  «  Geen  medelijden  met  u.. .  schobbejak !  Wilt  ge  mij 
weer  met  uw  teemend  gevlei  winnen;  maar  ik  heb  uwe  ge- 
heime voornemens  doorschouwd  ;  ge  zijt  niet  wat  ge  schijnt 
en  achter  dat  alles  zou  ligt  wat  verscholen  kunnen  L'ggen,» 
voegde  de  burgervader  er  bij,  op  een'  buifisngewoon  di- 
plomatischen  toon.  «Alle  middelen  zijn  goed  voor  die  man- 
nen, die  Europa  weer  in  vuur  en  vlam  zouden  willen 
zetten. » 

—  «Ach!  mijnheer  de  burgemeester...  ik  ben  maar  een 
arme  duivel...  gij,  die  een  zoo  goed  hart  hebt...  wees  niet 
onnxeêdoogend. » 

—  «Zoo,  zoo...  mij  de  muts  van  het  hoofd  te  rukken  ! » 

—  «Maar  gij,»  hernam  de  soldaat,  zich  tot  moror  wen- 
dende, « gij,  die  de  ooi*zaak  van  alles  zijt...  heb  medelijden 
met  mij...  wees  niet  haatdragend...  Ge  zijt  immers  een  heilig 
man,  zeg  althans  een  enkel  woord  te  mijnen  voordeele  aan 
den  burgemeester.» 

—  «Ik  heb  aan  mijnheer  gezegd,  wat  ik  hem  moet  zeggen,» 
antwoordde  de  profeet  spottenderwijs. 

—  «Nu  bakt  ge  kleine  broodjes,  oude  vagebond...  ge  meen- 
det  mij  te  verschalken  met  uwe  jeremiaden, »  snaauwde  de 
burgemeester  dagobert  toe,  terwijl  hij  hem  naderde.  «Goddank ! 
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ïk  ben  niet  in  den  strik  geloopen...  ge  zult  ondervinden,  dat 
in  Leipzig  goede  gevangenhokken  zijn  voor  die  fransehe 
oproerpredikers  en  voor...  landloopsters,  want  uwe  deernen 
agn  niets  beter  dan  gij...  Welaan,»  vervolgde  hij  met  eene 
opgeblazene  stern  en  vol  verwaandheid,  « welaan,  ga  voor  mij 
uit  den  trap  af...  wat  u  betreft  norok,  gij  moet..» 

De  burgemeester  kon  niet  verder  gaan. 

Sedert  eenige  minuten  had  dagobert  slechts  tijd  zoeken  te 
winnen;  met  den  hoek  van  zijn  oog  loerde  hij  op  eene  half- 
geopende  kamerdeur,  in  het  portaal,  tegenover  het  vertrek 
der  meisjes ;  het  oogenblik  gunstig  vindende,  valt  hij,  zoo 
snel  als  de  bliksem,  op  den  burgemeester  aan,  vat  hem  bij 
de  keel  en  werpt  hem  zoo  onzacht  tegen  de  .bijstaande  deur, 
-dsX  de  door  dien  onvoorzienen  aanval  half  verbijsterde  magis» 
traat  geen  woord  kon  uiten,  geen'  kreet  kon  doen  hooren  en 
in  het  midden  van  de  stikdonkere  kamer  leregt  kwam. 

Zich  vervolgens  naar  moror  rigtende,  welke  met  zijn'  in 
een'  slinger  rustenden  arm  naar  den  trap  snelde,  dien  hij  vrij 
vond,  pakte  hij  dezen  bij  zijn  lang  golvend  haar  naar  zich 
toe,  sloot  hem  in  zijne  forsch  gespierde  armen,  wrong  zijne 
vuist  hem  in  den  mond  om  hem  het  schreeuwen  te  beletten, 
en  stiet  ook  hem,  ondanks  zijn'  wanhopigen  wederstand,  in 
^e  kamer,  waar  de  burgemeester  gekneusd  en  door  den  val 
bedwelmd  op  den  grond  lag. 

Na  de  deur  op  nachtslot  gesloten  en  den  sleutel  in  zijn'  zak 
gestoken  te  hebben,  was  dagoükrt  in  twee  sprongen  den  trap 
af,  welke  in  een'  op  de  binnenplaats  uitloopenden  gang  leidde. 
De  deur  der  herberg  was  digt,  geene  mogelijkheid  aan 
clien  kant  te  ontkomen. 

De  regen  viel  plassende  neer  j  door  het  raam  van  eene 
benedenkamer,  waarin  het  vuur  van  den  haard  eenig  licht 
verspreidde,  zag  hij  den  waard  en  zijne  bedienden  bij  elkan- 
der, blijkbaar  de  uitspraak  des  burgemeesters  afwachtende. 

De  deur  van  den  gang  digt  te  grendelen  en  aldus  alle  ge- 
meenschap met  de  binnenplaats  af  te  snijden,  was  voor  den 
-soldaat  het  werk  van  een  oogenblik;  vervolgens  klom  hij 
even  spoedig  den  trap  weder  op  naar  de  kamer  der  twee 
meisjes. 

Toen  MOROK  tot  zich  zelven  was  gekomen,  riep  hij  uit  al  zijne 
magt  om  hulp,  maar  al  had  zelfs  zijn  schreeuwen  op  dien  groo- 
•ten  afstand  kunnen  gehoord  worden,  het  huilen  van  den  wind 
en  het  plassen  van  den  regen  verdoofden  alle  geluid.  £en  uur 
opzijn  minst  bleef  aan  dagobfrt  dos  over,  want  niet  zeer  spoe- 
«dig  zou  de  lange  duur  van  het  onderhoud  met  den  burge- 
meester verwondering  wekken,  en  al  ontstond  er  zelfs  ver- 
denking •  of  vrees,  dan  i^ioesten  nog  twee  deuren  worden 
opengeloopen,  namelijk  die  welke  den  gang  van  den  trap 
«cheidde,  en  die  van  de  kamer,  waarin  de  burgemeester  en 
«de  profeet  opgesloten  waren. 
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^—  «Kinderen,»  riep  oagobbrt,  die  plotseling  in  de  kamer 
der  twee  jonge  meisjes  verscheen,  welke  in  doodelijken  angst  ver- 
keerden  door  het  nieuwe  geraas,  dat  zij  sedert  eenige  oogenbük- 
ken  vernamen,  «kinderen,  nu  moet  ge  toonen,  dat  ge  aolda- 
tenbloed  in  de  aderen  draagt.)) 

—  «Hemel!  dagobert,  wat  is  er  gaande?))  riep  blanka* 

—  «Wat  moeten   wij  doen?»    zeide  bosb. 

Zonder  te  antwoorden  liep  de  soldaat  naar  het  bed,  haalde 
er  de  lakens  af,  knoopte  ze  aan  elkander  vast,  legde  een'  dikken 
knoop  aan  eene  der  punten,  welke  hij  aan  het  boveneind  van 
de  linkerhelft  van  het  openslaande  venster  bevestigde,  dat  hij 
eerst  half  had  geopend,  vervolgens  digtsloeg.  Aldus  van  binnen 
weerhouden  door  de  dikte  van  den  knoop,  die  tusschen  den 
rand  van  het  halve  venster  en  de  bovenste  plint  niet  door- 
kon, was  het  laken  goed  bevestigd ;  het  overige  gedeelte  hing 
naar  buiten  af  tot  op  den  grond;  de  andere  helft  van  het 
venster  was  opengesteld  en  liet  aan  de  meisjes  ruimte  genoeg 
om  te  ontsnappen. 

De  veteraan  greep  toen  zyn'  ransel,  het  valies  der  kinderen, 
den  pels  van  rendierenvel,  wierp  alles  het  venster  uit,  en  gaf 
aan  galnoot  een  teeken,  dat  zooveel  beduidde  als  een  bevel 
om  op  die  voorwerpen  te  passen. 

De  hond  zag  het  en  was  met  een'  sprong  het  venster  uit. 

RosB  en  blanka  staarden  stom  van  verbazing  bacobert  aan, 
zonder  een  woord  te  uiten. 

—  «Kinderen,»  zeide  hij,  «de  deuren  van  de  herberg  zijn 
gesloten...  nu  moed  getoond,»  en  het  venster  wijzende,  voegde 
hij  er  bij :  <(  hierdoor  moet  ge  ontkomen  of  wij  worden  aan^ 
gehouden,  in  de  gevangenis  gebragt ..  van  elkander  geschei^ 
den...  en  onze  gansehe  reis  ligt  in  duigen...» 

—  «Aangehouden...  in  de  gevangenis ! »  riep  aose  uit. 

—  «Van  u  gescheiden!»  kreet  blank a., 

—  «Ja,  arme  kinderen!  lacbbbr  hebben  ze  om  H  leven 
gebragt...  we  moeten  ons  te  voet  zien  te  redden  ewLeipBig^ 
trachten  te  bereiken...  Als  ge  vermoeid  zult  zijn,  zal  ik  u 
beurt  oin  beurt  dragen  en  al  moest  ik  bedelen  langs  den 
weg,  we  zullen  er  komen.  Maar  geen  kwartier  mogen  we 
dralen,  anders  is  alles  verloren...  Komaan,  kinderen,  ver- 
trouwt op  mij...  Toont,  dat  de .  dochter?  van  den  generaal 
smON  durven 'als  't  er  op  aankomt...  nog  geef  ik  alle  hoop 
niet  op.» 

.  Door  een  en  hetzelfde  gevoel  gedreven,  vatten  de  zuster» 
elkander  bij  de  hand,  alsof  ze  aldus  gezumentlijk  aanhetge-; 
vaaj?  het  hoofd  vdlden  Heden  ;  hare  bekoorlijke  aangezigten, 
verbleekt  door  zooveel  ontsteltenis,  vertoonden  toen  eene  een* 
voudige  vastberadenheid,  welke  haren  oorsprong  had  in  het 
blipd  vertrouwen  op  dagoberts  vaderlijke  zorg. 

—  «Wees  gerust,  dagobert,  we  zullen  moed  toonen,»  zeide 
ROSE  met  vaste  stem. 
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—  «Wal  er  moet  geschieden  zullen  we  doen,»  voegde 
BLANRA  op  een'  niet  minder  Tasten  toon  er  bij. 

—  «Dat  weet  ik,»  riep  dagobert,  «het  heldenbloed  ver- 
loochent zich  niet...  voorwaarts,  ge  zijt  zoo  ligt  als  veertjes, 
de  lakens  zijn  sterk,  het  venster  is  nog  geene  acht  voet  hoog... 
GALNOOT  staat  beneden  te  wachten...» 

—  «Ik  n»|ar  het  eerst  erdoor,  ik  ben  van  daag  de  owcif^e, » 
zeide  nose,  na  blapira  teeder  omhelsd  te  hebben. 

Zij  liep  naar  het  venster  met  het  doel,  om,  zoo  er  eenig 
gevaar  bij  het  eerste  af  klimmen  was,  zich  in  de  plaats  harer 
zuster  er  aan  bloot  te  stellen. 

Dagobert  ried  ligtelijk  de  oorzaak  van  dien  ijver. 

—  «Lieve  kinderen,»  zeide  hij,  «ik  begrijp  uwe  meening, 
maar  weest  w^egens  elkander  niet  ongerust,  er  is  volstrekt 
geen  gevaar  bij...  ik  heb  het  laken  goed  vastgemaakt...  kom, 
spoed  u,  lieve  rose.» 

Zoo  ligt  als  een  vogeltje,  steeg  het  jonge  meisje  op  het 
vensterkozijn,  en  vervolgens  door  dagobert  ondersteund,  vatte 
zj]  het  laken  en  liet  zich  zachtkeos  afglijden,  zoo  als  de  sol- 
daat het  bevolen  had  en  die,  met  het  ligchaam  naar  buiten 
liggende,  haar  met  daad  en  woord  ondersteunde. 

—  «Wees  niet  bang,  zuster!»  riep  nu  het  meisje  stil,  zoo- 
dra zij  den  grond  had  bereikt,  «*t  is  gemakkelijk  er  af  te 
komen;  zie  daar  is  galnoot,  hij  likt  mijne  hand...»    ^ 

Blanra  liet  zich  niet  wachten;  even  moedig  als  hare  zus* 
4er  kwam  zij  even  goed  omlaag. 

—  «O,  engelen  zijt  ge!...  Ach,  waarom  toch  zoo  ongeluk- 
'kig ! ...  duizend  duivels ! !  er  rust  dus  een  vloek  op  die  fami- 
lie,» riep  dagobert  met  een  verbrijzeld  hart,  toen  hij  de 
bleeke  engelen -aangezigtj es  der  lieve  meisjes  zag  verdwijnen 
in  de  duisternis  van  dien  stikdonkeren  nacht,  door  hevige 
'vnndvlagen  en  den  kletterenden  regen  nog  akeliger  gemaakt. 

—  «Dagobert,  wij  wachten  u  al;  kom...»  zeiden  met  eeno 
zachte  stem,  de  weezen  die  naast  elkander  onder  het  venster 

-stonden. 

De  soldaat,  door  zijne  lange  gestalte  begunstigd,  gleed  niet... 
maar  sprong  veeleer  het  venster  uit. 

Sedert  een  kwartier  te  naauwernood  waren  dagobert  en  de 
meisjes  aldus  uit  de  herberg  De  witte  valk  ontvlugt,  toen  een 
geweldig  stooten  en  kraken  door  het  gebouw  weergalmde.  De 
deur  was  eindelijk  onder  de  vereenigde  pogingen  van  horor 
en  den  burgemeester  bezweken ;  eene  zware  tafel  had  hun 
tot  stormram  gediend. 

Bij  het  schijnsel  van  hel  licht  waren  zij  naar  de  kamer 
der  meisjes  gesneld,  die  zij  ledig  vonden. 

MoROK  zag  de  lakens  buiten  fladderen  en  riep: 

—  «Mijnheer  de  burgemeester...  door  het  venster  zijn  ze 
onttkomen,  ze  zijn  te  voet...  het  regent  en  stormt  verschrikke- 
lijk; ze  kunnen  niet  ver  zijn.» 
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—  «(ïeker  niet...  we  nullen  ze  inhalen».,  die  ellendige  va- 
gebonden!... O,  ik  zal  mij  wreken...  Spoedig  horok...  uwe  eer 
"en  de  mijne  zijn  er  meè  gemoeid...)/ 

^^  «Mijne  eer!...  nog  veel  meer  is  er  Toor  mij  mede  ge- 
moeid, mijnheer  de  burgemeester,»  antwoordde  de  profeet 
meer  verbolgen  dan  de  ander.  Vervolgens  snelde  hij  den  trap 
af^  opende  de  deur  der  binnenplaats  en  schreeuwcJe  met  don- 
derende stem : 

—  «Goliath  !  de  honden  los  !...  Kastelein,  breng  lantarens, 
flambouwen,.,  wapen  uw  volk...  laat  de  deuren  openen! 
Komt  allen!  de  vlugtelingen  nagezet;  ze  kunnen  ons  niet 
ontsnappen...  we  moeten  ze  hebben...  dood  of  levend ! » 
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;     TUnEEDÈ  «EDEELTE. 

Hue   du  JKKtieu   des    Vrsins» 


HOOmSTVK  JLV. 


BE   BERI6TEN. 


Wanneer  men  in  het  reglement  voor  de  orde  der  jezuiten, 
onder  den  titel  van  de  Formuld  scribendi  (Institut.  2,  11, 
blz.  125 — 129)  de  verklaring  van  het  8ste  gedeelte  der  wet- 
ten leest,  is  men  verschrikt  wegens  het  verbazende  aantal 
brieven,  overeenkomsten,  registers,  schrifturen  van  allerlei 
soort,  in  het  archief  van  dat  genootschap  bewaard. . 

Geene  politie,  van  welken  staat  ook,  was  immer  op  zoo 
poeden  voet  gebragt  of  zoo  naauwkeurig  oaderrigt  als  die  der 
jezuiten;  zij  overtrof  zelfs  die  van  Venetië.  Toen  de  jezui- 
ten  ten  jare  1606  van  daar  werden  verjaagd ,  legde  de  rege- 
ring beslag  op  al  hunne  papieren  en  verweet  hun  hunne 
groote  en  kwellende  nieuwsgierigheid.  — 
Die  politie,  dit  stelsel  van  onderzoek,  tot  zulk  een*  trap  van 
volkomenheid"  gebragt,  maken  het  begrijpelijk,  hoe  een  zoo 
wel  qnderrigt  bestuur  tot  zulk  eene  magt  en  invloed  kon 
geraken,  een  bestuur,  zoo  volhardend  in  zijne  plannen,  zoo 
krachtig  door  eenheid,  en,  zoo  als  in  de  wetten  voorkomt, 
ook  door  de  eendragt  van  deszelfs  leden.  Niet 
moeijelijk  zal  het  vallen  te  begrijpen,  welke  onweerstaan- 
bare kracht  het  bestuur  dier  maatschappij  verkrijgt,  en  met 
hoe  veel  grond  de  generaal  der  jezuiten  tot  den  hertog  van 
BRissAC   kon   zeggen :    «<  van   uit    dit   vertrek   mijnheer, 

BEHEERSCH  IK  PARIJS  NlET  ALLEEN,  MAAR  OOK  fSMTNA^ 
CMIITA  NIET  ALLEEN,  MAAR  OOK  DEN  GANSCHEN  AARDBOL, 
ZONDER  DAT   IEMAND    WEET,  HOE  DAT   GESCHIEDT,  n 

(Wetten  der  jezuiten-orde  met  de  verklaringen,    latijnsche 
tekst,  uitgave  van  Praag^  blz.  476 — 478. 

Paülin.  —  Parijs,  1843.) 

Toen  MOROK  .de  dierentemmer^  den  soldaat  van  deszelfs  paard^ 
papieren  en  geld  beroofd  zag,  begreep  hij,  en  te  regt,  dat  de 
laatste  zijnen  weg  niet  zou  kunnen  vervolgen,  en  had,  zoo  als  wij 
zagen,  vóór  de  komst  van  den  burgemeester,  karel  naar  Leip- 
zig  gezonden  met  een'  brief  welken  hij  onmiddellijk  op  de 
post  moest  brengen. 
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Wij  zagen  ook  dat  het  adres  Tan  dien  brief  luidde:  ^ffion» 
ti^ur  BODiN,  rue  du  Milieu  des  Vreinêy  A  Paria. 

Omstreeks  het  midden  yan  die  eenzame,  bijna  onbekende 
straat,  lager  dam  het  waterpas  der  quai  Napoléon  gelegen, 
waar  zij  niet  ver  van  de  rue  Saint^Landry  eindigt,  stond 
toen  een  niet  zeer  aanzienlijk  huis,  op  den  acfatergi*ond  cener 
sombere  naauwe  binnenplaats,  verborgen  achter  een  kleiu 
gebouw  aan  de  voorzijde,  dat  eene  overwulfde  deur  en  twee 
met  dikke  ijzeren  stangen  voorziene  vensters  aan  de  straat 
vertoonde. 

Binnen  deze  stille  woning  was  alles  uiterst  eenvoudig,, 
blijkbaar  uit  het  huisraad  eener  tamelijk  groote  kamer,  ge* 
lijkvloers  met  het  hoofdgebouw  gelegen.  Een  oud  grijs  be- 
schot bedekte  de  wanden;  de  net  be vloerde,  rood  geverfde 
grond  blonk  als  een  spiegel;  wit  katoenen  gordijnen  versier- 
den de  ramen. 

£ene  aardglobe,  van  vier  voet  middellijn  cmgeveer,  op  eent 
massief  eikenhouten  voetstuk  rustende,  stond  aan  het  andere 
eind^  der  kamer  juist  tegenover  den  schoorsteen. 

Op  dien  bol  van  grooten  omvang  vertoonden  zich  eene 
menigte  kleine  roode  kruisjes  over  al  de  dcelen  der  aarde 
verspreid;  van  het  noorden  naar  het  zuiden,  van  het  oostei» 
naar  het  westen,  van  de  meest  ruwe  streken,  de  meest  af- 
gelegene eilanden  tot  de  beschaafdste  natiën,  tot  Frankr^k 
zelfs,  was  er  niet  één  land,  waarop  niet  onderscheidene  pun- 
ten aldus  met  reode  kruisjes  aangeteekend  werden  gezien, 
en  waai*uit  men  duidelijk  kan  opmaken,  dat  zij  tot  aanwijzing 
of  merkteekén  dienden. 

Voor  eene  ebbenhouten  tafel,  met  papieren  beladen,  en  welke 
tegen  den  muur  in  de  nabijheid  van  den  schoorsteen  stond,, 
zag  men  een'  ledigen  stoel;  wat  vertier,  tusschen  de  twee 
vensters,  een'  grooten  notenhouten  lessenaar,  boven  welke 
houten  vakken  waren  aangebragt  tot  berging  van  dozen. 

Omstreeks  het  einde  der  maand  October  1831,  t«n  acht  ure 
Ües  morgens,  zat  een  man  voor  dien  lessenaar  en  schreef. 

Die  man  was  de  heer  rodin,  dez(»lfde  met  wien  horok  de 
dierentenimcr  in  briefwisseling  stond. 

Hij  was  vijftig  jaar  oud,  droeg  een'  ouden  olijfkleurigen 
jas  met  sraerigen  kraag,  een'  donkerkleurigen  halsdoek,  een. 
lakensch  vest  en  broek,  welke  beide  reeds  den  draad  lieten 
zien;  zijne  voeten  staken  in  dikke  schoenen  van  vetleér  met 
welke  hij  rustte  op  een  klein  groen  karpet,  dat  over  den 
rooden,  glinsterend  en  vloer  lag. 

Zijne  grijze  haren,  plat  naar  de  slapen  afvallende,  kroonden 
zijnen  kalen  schedel ;  zijne  fiaauw  geteekeude  oogleden  vielen 
weg  onder  zijne  slappe  en  afvallende  wenkbraauwen,  welke 
naar  het  kraakbeen  ig  vel  geleken,  dat  de  oogen  der  slangen 
half  bedekt,  en  zijne  kleine  levendige  en  zwarte  oogen  over- 
schaduwden.    Zijne  dunne,  volstrekt  kleiirlooze  lippen  liepea 
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met  den  fietsen  tint  van  zijn  mager  aangpezigt^  met  den  pun- 
tigen  neus  en  de  spitse  kin  ineen.  Dat  doodsche  gelaat,  waarop 
bijna  geene  lippen  te  erkennen  waren,  beyreemdde  te  meer, 
daar  de  trekken  van  hetzelve  even  onbewegelijk  als  die  van 
een  grafzerk  waren ;  ja,  zoo  de  heer  rodin  niet  met  eene  on- 
gemeene  snelheid  zijne  vingers  had  laten  vliegen,  waarin  eeno 
pen  rustte  welke  op  het  papier  kraste,  kon  men  hem  ligtelijk 
voor  een  geraamte,  in  zittende  houding,  hebben  aangezien. 

Met  behulp  van  een  cijferblad  (geheim  alphabet)  dat  voor 
hem  lag,  schreef  hij  van  een  groot  blad  papier  enkele  zinsneden 
af,  onverstaanbaar  voor  ieder,  die  den  sleutel  des  alphabets 
niet  bezat. 

Te  midden  van  die  diepe  stilte,  bi)  dat  flaauwe  en  sombere 
licht,  hetwelk  het  koude  en  naakte  vertrek  nog  akeliger 
maakte,  vervulde  het  aangezigt  van  die  doodscbe  gedaante 
welke,  aan  den  lessenaar  gezeten,  een  geheimzinnig  cijferschrifb 
op  het  papier  bragt,  het  gemoed  met  nog  meer  angst. 

Het  sloeg  acht  uur. 

De  klopper  der  groote  buitendeur  klonk  dof  j  vervolgens 
deed  eene  metalen  klok  twee  slagen  weergalmen,  onderschei- 
dene deuren  werden  geopend  en  gesloten,  en  een  nieuw  per- 
sonaadje  trad  die  kamer  binnen. 

De  heer  rodin  stond  op,  nam  zijne  pen  tusschen  de  handen, 
groette  op  zeer  onderdanige  wijze  en  zette  zich,  zonder  een 
woord  te  uiten,  weder  aan  zijn'  arbeid. 

Een  treffend  verschil  was  tusschen  die  twee  mannen  op  te. 
merken. 

De  laatst  aangekomene,  ouder  dan  zijn  uiterlijk  aantoonde, 
scheen  toch  hoogstens  zes  en  dertig  of  acht  en  dertig  jaar  te 
tellen;  zijne  gestalte  was  sierlijk  en  rijzig;  moeijelijk  zou  men 
het  vuur  hebben  wederstaan,  dat  uit  zijn'  grooten  grijzen 
oogappel  straalde,  die  als  een  gepolijst  staal  glinsterde  ;  zijn 
neus,  breed  beginnende,  liep  op  een  tamelijk  vierkant  half 
vlak  uit;  zijne  vleezige  gladde  kin  vertoonde  de  blaauwe  tin- 
ten van  een'  versch  geschoren  baard,  welke  afstaken  bij  het 
levendig  rood  zijner  lippen  en  het  wit  zijner  over  het  geheel 
schoon  geplaatste  tanden.  Toen  hij  zijnen  hoed  afzette,  om 
in  desielfs  plaats  een  zwart  fluweelen  kapje  van  het  tafeltje 
te  nemen,  golfde  een  zwaar  kastanjebruin  hoofdhaar  tevoor- 
schijn, door  de  jaren  met  nog  niet  ééne  zilveren  schakering 
doormengd. 

Hij  droeg  een'  langen  jas  tot  aan  den  hals  digtgeknoopt  als 
die  van  een'  krijgsman. 

De  doordringende  blik  van  dien  man,  zijn  breed  voorhoofd, 
verrieden  een  diepdenkend  verstand,  terwijl  het  forsche  zij- 
ner borst  en  schouders  blijk  gaven  van  een*  niet  minder  ster- 
ken ligchaamsbouw;  het  beschaafde  zijner  houding  eindelijk, 
het  nette  van  zijne  band-bekleed  ing  en  zijn  schoeisel,  de  aan- 
gename geur  van  zijn  hoofdhaar  en   zijne  kleedij,  het  beval- 
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lige^  het  gemakkelijke  zijner  minste  bewegiogen,  allet 
toonde  den  man  der  wereld  aan,  en  gaf  grond  te  Ter- 
moeden,  dat  hij  vroeger  of  nog  geregtigd  was,  in  het  strijd- 
perk te  verschijnen  om  den  palm  ter  overwinning  te  ne- 
tvnsten,  aan  wien  en  in  welke  zaak  ook,  van  de  nietigste  tot 
de  meest  ernstige. 

Uit  dit  zoo  zeldzaam  gevonden  geheel,  kracht  van  geesl, 
kracht  van  ligchaam  en  buitengemeene  bevalligheid  van  ma- 
nieren, vloeide  eene  te  opmerkelijker  overeenstemming  voort, 
daar,  hetgeen  de  bovendeelen  van  dat  forsche  gelaat  welligi 
al  te  meesterachtig  vertoonden,  om  dus  te  z^gen,  getemperd, 
verzacht  werd  door  het  vriendelijke  van  den  aanhoudenden, 
maar  niet  eentoonigen  glimlach  ;  want,  naar  dat  de  gele- 
genheid vereischte,  was  dat  lachje  vriendelijk  of  slim,  na 
hartelijk  dan  vrolijk,  nu  ingetogen  dan  voorkomend,  doch 
altijd  zoo,  dat  de  bevalligheid  van  dien  man  aller  harten 
won,'  en  dat  niemand  hem  vergat  als  hij  hem  eens  had  ge- 
zien.    , 

Evenwel,  in  weerwil  van  zoo  veel  tezamen  werkende  voor* 
deelen,  in  weerwil  van  den  schier  altijd  onweérstaanbaren 
invloed  van  zijn  verleidelijk  voorkomen,  was  toch  dat  gevoel 
met  eene  onbestemde  ongerustheid  vermengd,  als  of  het  be-* 
vallige,  als  of  de  fijne  hoffelijkheid  van  dien  man,  als  of  het 
tooverachtige  zijner  woorden  en  gebaren,  zijne  kiesche  vlei* 
taal,  de  streelende  minzaamheid  van  zijn  lachje,  eenigen  ver- 
raderlijken valstrik  verborgen. 

In  één  woord,  terwijl  men  zich  onwillekeurig  tot  denman 
voelde  getrokken,  vroeg  men  zich  zei  ven  af :  is  betten  goede? 
'is  het  ten  kwade?    . 

De  heer  bodin,  sekretaris  van  den  pas  aangekomene,  ging 
voort  met  schrnven. 

—  «  Zijn  èr  brieven  van  Duinkerken^  rodin  ?  »  vroeg  zijn  heer. 

—  «De  besteller  is  er  nog  niet.)» 

—  ((De  toestand  mijner  moeder  baart  mij  wel  geene  onge- 
.  rustheid,  ik  weet  dat  zij  geheel  aan  de  betere  hand  is,»  her- 
nam «de  ander,  «evenwel  zal  ik  eerst  volkomen  gerust  ge- 
steld zijn  als  ik  een'  brief  van  de  prinses  de  saint-dizicr  zal 
hebben  ontvangen...  die  hartvriendin...  Enfin,  heden  ochtend 
krijg  ik  zeker  goede  tijdingen...  ik  hoop  het...» 

—  «Het  is  te  wensohen, »  antwoordde  de  sekretaris  even 
gedwee  en  nederig  als  kort  en  koel. 

—  «Zeker  is  het  te  wenschen, »  sprak  de  meester,  «ja,  het 
was  een  yan  de  schoonste  dagen  mijns  levens,  die  waarop 
de  prinses  de  saint-dizirr  mij  berigt  gaf,  dat  die  zoo  plot- 
selinge en  gevaarlijke  ziekte,  eindelijk,  dank  zij  der  zoi^^vul- 
dige  verpleging  aan  mijne  moeder  bewezen,  geweken  is...  en 
doorhaar  geweken  is...  Zooniet,  dan  zou  ik  dadelijk  naar  het 
landgoed  van  de  prinses  zijn  vertrokken,  hoe  onmisbaar  mijne 
tegfenwoordigheid  hier  ook  zij...» 
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Vervolgoii   den  lewenaar    Tan  den  iekietans 
TO^gde  1^  er  bg : 

—  «Is  de  inbond  der  bnitenlandsche  farieren  < 

—  aHier  is  de  opgare.»... 

—  aDe  Inrieren  ziin  immers  altijd  onder  omslag  aan  de  a 
geweiene  woonplaatsen  bezorgd...  en  Tolgens  mgn  berel  bier 
gebragt?» 

—  «Altgd.» 

-*-  «Lees  mij  den  mboud  Toor:  loo  er  brieren  bg  ign, 
welke  ik  self  zal  moeten  beantwoorden,  zal  ik  bet  n  zeggen.» 

Na  bet  niten  doet  woorden  begon  rodins  patroon  de 
kamer  op  e^  neer  te  loopen,  met  de  banden  op  den  mg,  en 
naar  mate  bodir  Toorlas,  aanmerkingen  dikterende^  welke  deze 
stiptelijk  op  bet  papier  bragL 

.   De  sekretaris  bad  een  tamelijk  dik  pak  papieren   g!^;repen 
en  b^on  aldus: 

—  nJDon  SABOH  OLfVAREs  geeft  nit  CadiM  berigt  yan  de 
ontrangst  Tan  den  brief  d^  19^  bij  zal  er  zicb  naar  gedra* 
gen  en  alle  deelneming  aan  de  ontroering  ontkennen.» 

—  «  Croed,  te  stellen  onder...» 

—  « Graaf  romanof  Tan  Riga  berindt  zicb  in  geldTerle- 
genheid. » 

• —  «Ddplessis  opgeren  Tjjftig  /o»f#  tot  onderstand  te  zenden; 
Tro^er  beb  ik  als  kapitein  in  het  r^ement  Tan  den  graaf 
gediend,  en  sedert  heeft  hij  mij  met  nitmuntenden  raad  bij- 
gestaan.» 

—  aTe  Philadelphia  is  de  laatste  zending  Tan  geêehiede- 
nissen  van  Frankrijk  ontvangen,  behoorlijk  gezuiyerd  ten 
dienste  der  gelooTigen;  een  nieuwe  Toorraad  is  besteld,  de 
eerste  is  op. » 

—  «Noteer  het,  en  aan  ddplessis  schriJTen...  Ga  Toort.» 

—  «  De  heer  spindler  zendt  uit  Namen  bet  geheim  rapport 
wegens  den  heer  aroouifi  geTraagd.» 

—  «Uit  een  te  zetten.»... 

—  «De  heer  ardouin  zendt  «insgelijks  uit  iVaaie»  het  geheim 
rapport  oyer  den  heer  spindler  gevraagd.» 

—  «Uit  een  te  zetten.»... 

—  «Doctor  VAN  osTADT,  aldaar,  zendt  eene  vertrouwelgke 
nota  OTer,  wegens  de  heeren  spindler  en  ardouin.» 

—  «Vergelijken...  ga  Tocart.» 

—  «De  graaf  malipierri  Tan  Twin  geefl  berigt  dat  de  gift- 
brief  Tan  300,000  francs  geteekend  is.» 

—  «Duplessis  er  Tan  Terwittigen...  Terrolgens?» 

—  in  Dan  fTANiSLAS  is  Tan  de  badplaats  Baden  met  konin- 
gin varia  erneitina  Tertrokken.  Hij  berigt  dat  hare  majes- 
teit met  dank  de  haar  beloofde  lierigten  zal  ontTangen,  zij 
zal  er  eigenhandig  op  antwoorden.» 

—  «  Noteer  dal...  Ik  zelf  zal  aan  de  koningin  schrijven.» 
Terwijl  bodin  eenige  noten  op  den  rand  Tan  het  blad  schreef 

dat  hij  in  de  hand  hield,  liep  zijn  meester  gedurig  op  en  ne- 
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der  UI  het  vertrek  en  stond  nu  stil  voor  de  groote  aardglobe 
met  de  kleine  kruisjes   geteekend;    eenige   oogenblikkeh   bo- 
schouwde  hij  dezelve  in  peinzende  houding. 
RooiN  ging  voort : 

—  (( Wegens  de  gesteldheid  der  gemoederen  in  enkele  deelen 
van  Italië^  alwaar  eenige  roervinken  hunne  oogen  op  Frunk- 
rijk  gevestigd  hebhen,  schrijft  pater  orsini  uit  Muaan^  dat 
het  zeer  raadzaam  zou  zijn,  in  dat  land  een  boekske  in  me- 
nigte te  verspreiden^  waarin  onze  landgenooten,  de  Franschen, 
als  goddeloos  en  losbandig...  als  roofzuchtig  en  bloeddorstig 
zouden  afgeschilderd  worden...» 

—  «Het  denkbeeld  vind  ik  goed,  men  kan  er  ook  breed 
in  uitmeten  de  buitensporigheden  door  de  onzen  in  lialiè', 
ten  tijde  van  de  oorlogen  der  republiek  gepleegd...  Het  best 
zou  men  jakob  dumoclin  het  opstellen  van  het  boekske  kan- 
nen opdragen.  Die  man  is  vol  gal,  boosheid  en  venijn;  hii 
zal  er  in  donderen...  ik  zal  ook  eenige  noten  van  miine  hand 
leveren...  maar  geen  geld  aan  jakob  dckoulin,  dan  na  de  uit- 
levering van  het  manuskript. » 

—  «Natuurlijk...  gaf  men  hem  het  geld  vooruit,  hij  zou 
een  dag  of  acht  in  eenig  bordeel  smoordronken  doorbrengen. 
Moesten  wij  hem  niet  tweemaal  zijn  bijtend  betoog  betalen 
tegen  de  pantheïstische  beginselen  van  het  wijsgeerige  leer-- 
stdbel  van  professor  hartin  ?  » 

—  «Noteer...  en  ga  voort.» 

*—  «De  koopman  geeft  berigt,  dat  de  bediende  op  het  punt 
staat,  den  bankier  rekening  en  verantwoording  te  doen  afleg- 
gen voor  de  daartoe  bevoegden.. .)i 

Na  op  deze  woorden  een'  bijzonderen  nadruk  te  hebben 
gelegd,  zeide  rooin  tot  zijnen  meester: 

—  «Ge  begrijpt?» 

—  «Volkomen,»  zeide  de  ander  sidderende,  «dit  zijn  de 
afgesproken  benamingen...  vervolgens.» 

: —  «De  bediende  echter,»  ging  de  sekretaris  voort,  «wordt 
door  een  laatst  bezwaar  teruggehouden.» 

Na  een  oogenhlik  stilzwijgen,  geilurende  hetwelk  zijne  trek- 
ken eene  pijnliyke  uitdrukking  aannamen,  hernam  de  meester 
van  rodin: 

—  «Voortgaan  met  op  de  verbeeldingskracht  van  den  be-» 
diende  te  werken,  door  de  stilte  en  de  eenzaamheid,  vervol- 
gens hem  de  lijst  doen  herlezen  der  gevallen,  waarin  de  ko- 
ningsmoord  toegelaten  en  gewettigd  is...  ga  voort.» 

—  «Vrouw  siDNEY  schrijft  uit  Dresden,  dat  ze  op  naderen 
last  wacht.  Hevige  tooneelen  van  jaloezij  hebben  weder  te 
haren  opzigte  tusschen  den  vader  en  dai  zoon  plaats  gehad  ^ 
doch  al  die  nieuwe  opwellingen  van  wederzijdschen.haat,  en 
al  die  vertrouwelijkheid,  welke  ieder  haar  tegen  zijn'  mede-, 
dinger  schonk,  henben  vrouw  sidney  tot  niets  geleid,  dat  eenig 
licht   kan  geven  ten  aanzien  der  bijzonderheden,  welke  men 
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Tan  haar  verlangt.  Tot  heden  heeft  zij  nog  wel  eene  be- 
paalde verklaring  voor  den  een  of  voor  den  ander  weten  te 
vermijden...  doeh  zoo  die  gesteldheid  langer  aanhoudt...  vreest 
zij  verdenking  te  baren.  Zij  vraagt  dus  wien  zij  de  voorkeur 
moet  geven,  den  vader  of  den  zoon  ? » 

—  ((Den  zoon...  De  jaloersche  wrok  zal  veel  heviger,'  veel 
geweldiger  in  de  borst  van  den  oude  werken,  en  om  zich 
wegens  de  voorkeur  aan  den  zoon  betoond  te  wreken,  zal 
hij  misschien  uitbrengen  hetgeen  beide  zooveel  belang  hebben 
te  verbergen...  vervolg... » 

—  ((Sedert  drie  jaar  zijn  twee  dienstmeiden  van  dien  ah- 
BROSius,  die  in  de  bergen  van  het  Walliaerland  is  ge- 
plaatst, verdwenen...  zonder  dat  men  weet  waar  zij  geble- 
ven zijn.  £ene  derde  is  denzelfden  weg  gegaan.  De  protes- 
tantsche  bewoners  van  de  streek  zijn  in  beweging,  spreken 
•van     vermoord  ing,    van   verschrikkelgke    bgzonderheden   bij 

den  moord... » 

—  «Tegen  die  schandelijke  lasteringen  van  eene  partij, 
welke  nimmer  voor  .de  verfoeijelijkste  logens  terugdeinst, 
moet  AHBROsius  verdedigd  worden...  tenzij  klaarblijkelijke,  on^ 
wraakbare  bewijzen  van  de  daad  inkomen.     Ga  voort.  )> 

—  ((Thompson  van  Liverpool  is  er  eindelijk  in  geslaagd, 
JUSTDS  als  zaakwaarnemer  bij  lord  stewart  te  plaatsen,  een' 
rijken  katholieken  Ier,  wiens  geestvermogens  dagelijks  zwak- 
ker worden.» 

—  ((Als  de  daad  bewezen  zal  zijn,  vijftig  louis  belooning 
voor  THOMPSON.    Ifotccr  het  voor  duplessis...  Verder. » 

—  «Frank  dighestein  van  Weenen^y»  hernam  rodin,  ((meldt 
dat  zijn  vader  aan  de  cholera  is  overleden...  in  een  klein 
dorpje  eenige  mijlen  van  de  stad...  De  ziekte,  uit  het  noorden 
van  Rusland  gekomen,  schrijdt  door  Polen  langzaam  voort...» 

—  «Het  is  waar,»  antwoordde  de  meester  van  rodin,  hem 
in  de  rede  vallende,  ((moge  die  verschrikkelijke  geesel  toch 
in  zijn'  loop  gestuit  worden  en  Frankrijk  sparen !  » 

—  ((Frank  dighestein,»  gaf  rodin  verder  op,  ((meldt  ook 
dat  zijne  twee  broeders  besloten- hebben,  de  gift  door  hunnen 
vader  gedaan  in  regten  te  doen  vernietigen...  doch,  dat  hij 
hun  gevoelen  niet  deelt... » 

—  ((Eerst  de  twee  personen  raadplegen  met  de  proceszaken 
belast...  £n  dan?» 

—  ((De  kardinaal  prins  van  amalfi  zal  zich  gedragen  naar 
de  drie  eerste  punten  van  de  memorie...  Ten  aanzien  van 
het  vierde  wil  hij  zich  nog  eenig  voorbehoud  bewaren.» 

—  ((Geen  voorbehoud...  gansche  en  volkomene  aanneming ; 
zoo  niet,  oorlog  en,  noteer  dat  wel,  een  oorlog  op  leven  en 
dood  zonder  medelijden  voor  hem,  of  voor  zijne  handlangers... 
ga  voort. »  ^ 

—  üFra  PAOLO  meldt,  dat  boccari  de  patriot,  het  hoofd 
van    een  geducht  geheim  genootschap,  uit  wanhoop  dat  zijne 
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vrienden  hem  van  verraad  beschuldigden^  ten  gevolge  van 
vermoedens,  waarmede  hij,  paolo,  hun  hart  had  vervuld, 
zichzelven  om  het  leven  heeft  gebragt. » 

—  uBoccARi!  Is  het  mogelijk...  boccari  de  patriot...  onze 
gevaarlijke  vijand!»  riep  rodins  heer  uit. 

—  «Boccari  de  patriot,  hij  zelf,»  herhaalde  de  sekretaris 
steeds  even  koel. 

—  c(Aan  DDPLESSis  last  geven  een  mandaat  van  vijf  en 
twintig  lauis  aan  Fra  paolo  te  zenden...  noteer  het. » 

—  <i\an  BAUSMAN  een  berigt,  dat  de  fransche  danseres 
ALBERTiNA  dücornet  do  maitresse  van  den  regerenden  vorst 
is ;  zij  oefent  eene  onbeperkte  magt  op  hem  uit,  door  haar  zou 
men  gewis  tot  het  voorgestelde  doel  kunnen  geraken,  doch 
die  ALBERTINA  ligt  ouder  de  tuchtroede  van  haren  minnaar, 
welke  in  Frankrijk  voor  valse  h e  handteekening  is  veroor- 
deeld, en  zij  doet  niets  zonder  hem  te  kennen. » 

— -  «AanuAusMAN  bevelen  met  dien  man  in  onderhandeling 
te  komen;  indien  zijne  eischen  redelijk  zijn,  ze  aannemen; 
ook  onderzoeken  of  dat  meisje  geene  bloedverwanten  te  Partje 
heeft.» 

—  «De  hertog  van  orbano  meldt  dat  de  koning,  zijn  mees- 
ter, de  voorgestelde  nieuwe  inrigting  zal  toelaten)  op  de 
voorwaarden  vroeger  reeds  door  hem  medegedeeld.» 

—  «Geene  voorwaarden!...  rondborstige  toetreding  of... 
stellige  weigering;  dat  is  het  best  om  zijne  vrienden 
van  zijne  vijanden  te  onderscheiden.  Hoe  ongunstiger  de  om- 
standigheden schijnen,  hoe  meer  vastheid  er  moet  wor- 
den getoond,  om  aldus  door  zelfvertrouwen  ontzag  in  te  boe- 
zemen. )> 

—  «Hij  berigt  ook,  dat  al  de  gezanten  te  zaraen  voort-< 
durend  ie  eischen  ondersteunen  van  den  vader  van  dat 
protestantsche  meisje,  hetwelk  het  klooster,  waar  zij  eene 
sehuilplaats  en  bescherming  heeft  gevonden,  niet  anders  wil 
verlaten,  tenzij  in  haar  huwelijk  met  haren  minnaar,  waar- 
tegen haar  vader  zich  verzet,  bevrilligd  worde. » 

—  «Zoo!...  en  de  gezanten  ondersteunen  den  eisch  des 
vaders  ?  » 

—  «Zeker  f...  en...» 

—  «Dan  alleen  maar  antwoorden,  dat  de  geestelgke  magt 
niets  gemeens  met  de  tijdelijke  heeft.» 

In  dien  oogenblik  werden  weder  twee  slagen  op  den  me« 
talen  bal  van  de  hoofddeur  gegeven. 

—  «Ga  zien  wie  het  is,»  zeide  roüins  meester. 
RoDiN  stond  op  en  ging< 

Zijn  meester  bleef  zijn  peinzend  op  en  neêrloopen  van  het 
eene  eind  der  kamer  tot  het  andere  vervolgen. 

Weder  voor  den  reusaobtigen  bol  verschenen  zijnde,  hield 
hij  stand. 

£enen    tijd   lang   beschouwde   hij,   in  nadenken  verzonken, 
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de  tallooze  roode  kruisjes,  welke  met  een  onmetelijk  net  al 
de  wereldstreken  schenen  te  bedekken. 

Zonder  twijfel  stond  de  onzigtbare  werking  zijner  magt, 
welke  zich  over  de  gansche  wereld  scheen  uit  te  breiden, 
hem  Toor  den  geest;  zijne  wezenstrekken  werden  bezield, 
zgne  grijze  breede  oogappels  straalden,  zijne  neusgaten  zwol- 
len, zijn  mannelijk  gelaat  vertoonde  onbeschrijfbare  kracht, 
moed  en  fierheid. 

Met  opgerigten  hoofde,  met  een  verachtelijk  zamentrekken 
der  lippen,  deed  hij  een'  stap  nader  tot  den  bol  eu  liet  zijne 
krachtige  hand  op  de  pool  rusten. 

Die  forsche  greep,  die  beweging,  waarin  heerschzucht  en 
belang  gelijkelijk  spraken,  verrieden  dat  die  man  zich  zeker 
waande  dien  aardbol  te  beheerschen,  op  welken  hij,  in  de 
volle  lengte  zijner  hooge  gestalte,  nederzag,  en  waarop  hij, 
met  een  zoo  fier,  hoogmoedig  en  zegevierend  voorkomen, 
zyne  hand  legde. 

Geen  glimlach  zweefde  meer  om  zijne  lippen. 

Zijn  breed  voorhoofd  trok  zich  tot  vervaarlijke  rimpels 
zamen,  zijn  blik  dreigde.  De  kunstenaar,  gereed  den  geest  der. 
boosaardigheid  en  van  den  hoogmoed,  den  geest  der  helle,  tuk 
op  heerschen  en  onderdrukken,  af  te  schilderen,  had  geen  ge-* 
paster,  geen  ijzingwekkender  model  kunnen  kiezen. 

Toen  noDiN  terugkwam  had  het  gelaat  zijns  meesters  deszelfs 
gewone  uitdrukking  herkregen. 

—  «Het  was  de  brievenbesteller, »  zeide  rodin,  de  brieven 
toonende  welke  hij  in  de  hand  hield...  «van  Duinkerkennieis '...» 

—  «Niets! !  !  »  riep  de  meester.  En  zijne  smartelijke  aan- 
doening stak  zonderling  af  bij  de  trotsche  en  onverzoenlijke 
uitdrukking,  zoo  even  nog  over  zijn  gelaat  verspreid.  «Niels!!! 
geéne  tijding  van  mijne  moeder !  »  hernam  hij,  « alweder  zes 
en  dertig  uren  angst !  » 

—  «Het  komt  mij  voor,  dat  zoo  mevrouw  de  prinses  u 
slecht  nieuws  had  mede  te  deelen  gehad,  zij  zou  hebben 
geschreven;  waarschijnlijk  gaat  de  beterschap  voort...» 

—  «Dat  is  wel  waar  bodin,  maar  toch...  ik  ben  niet 
gerust...  Zoo  ik  morgen  geene  tijding  heb  die  mij  geheel  ge- 
rust stelt,  begeef  ik  mij  nog  naar  het  landgoed  der  prinses... 
Waarom  moest  mijne  moeder  ook  op  de  gedachte  komen  den 
herfst  in  dit  land  te  willen  doorbrengen  ?...  Ik  vrees  dat  de 
omstreken  van  Duinkerken  niet  gunstig  voor  haar  gestel  zijn...» 

Na  eene  korte  pauze  ging  hij  dus  voort,  terwijl  hij  zijn'  loop 
vervolgde : 

—  «Welaan...  zie  de  brieven  in...  van  waar  komen  ze?» 
Na  d^n  stempel  bezien  te  hebben,  antwoordde  rodin  : 

—  ((Van  de  vier  hebben  drie  betrekking  tot  de  groote 
«n  gewigtige  zaak  der  penningen»... 

— :  «God  dank...  als  nu  maar  de  berigten  gunstig  zijn,»..« 
riep  -de  meester  van  rodin  uit,  op  een'  toon  van  angst  welke 
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duidelijk  het  buitengemeene  gewigt  te  keiuien  'gaf^  dat  hij 
aan  die  zaak  hechtte. 

—  ((Deze  is  van  Charle$iown  en  zeker  betrekkelijk  dien 
GABRieL  den  zendeling,»  hervatte  rodim;  ((die,  van  Batavia^ 
zonder  twijfel  over  den  Indiër  dj  alma;.,  en  deze  van  Zretp^^... 
bevestigt  hoogstwaarschijnlijk  den  brief  van  gisteren,  waarin 
de  dierentemmer  moror  berigt  gaf,  dat,  volgens  de  ontvan- 
gene bevelen  en  zonder  dat  hij  in  het  minst  verdacht  had 
gewekt,  de  dochters  van  generaal  sihon  hare  reis  niet  souden 
kunnen  vervolgen.» 

Op  den  naam  van  dèn  generaal  simon  omwolkte  zich  het 
gelaat  van  rodiks  meester. 
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HOOM'OSTVR  ILWM. 


DE    BEVELEN. 


De  huizen  van  het  platte  land  staan  in  briefwisseliug  met 
«lat  van  Parijs;  ook  zijn  zij  in  onmiddellijke  betrekking  met 
den  generaal  die  te  Rome  zijn  verblijf  houdt.  De  briefwis- 
seling der  jezuiten  is  levendig,  afgewisseld,  op  eene  wonder- 
baarlijke wijze  ingerigt,  en  heeft  ten  doel  het  verschaffen 
van  alle  noodige  inlichtingen  aan  de  hoofden  }•>  lederen  dag 
ontvangt  de  generaal  eene  menigte  rapporten,  welke  onder- 
ling tot  bevestiging  of  verklaring  van  elkander  dienen.  In 
het  centrale  iezuiten-huis  te  Rome  zijn  vervaarlijk  groote 
registers  voorhanden,  waarin  de  namen  van  al  de  jezuiten 
zijn  opgeteekend,  van  alle  aanhangelingen  en  van  alle  aan- 
zienlijke lieden,  het  zij  vrienden  of  vijanden,  tot  welke  zij 
in  betrekking  staan.  In  deze  registers  worden,  zonder  eenige 
verminking^  ook  zonder  haat,  zonder  verbittering,  alle  daad- 
zaken geboekt  betreffende  het  leven  van  lederen  bijzonderen 
persoon.  Dit  is  de  reusachtigste  verzameling  van  levensbe- 
schrijvingen welke  ooit  heeft  het  licht  gezien.  Het  gedrag 
eener  ligt  zinnige  vrouw,  de  verholen  misstappen  van  een' 
staatsman  worden  in  dit  boek  met  eene  koude  onpartijdig- 
heid opgesomd.  Daar  ze  met  een  belangzuchtig  doel  worden 
opgesteld ,  moeten  die  levénsberigten  noodwendig  uiterst  naauw- 
keurig  zijn.  Is  het  noodig  op  den  een  of  ander  te  werken, 
dan  wordt  het  boek  opgeslagen  en  dadelijk  kent  men  zijn 
leven,  zijn  karakter,  zijne  hoedanigheden,  zijne  gebreken, 
plannen,  zijn  gezin,  zijne  vrienden,  zijne  meest  geheime  ver-- 
bindtenissen.  Beseft  gij  mijnheer,  welk  eene  onwederstaan- 
bare  magt  eene  vereeniging  moet  putten  uit  dat  onmetelijke 
politie-register,  dat  den  ganschen  aardbol  omvat !  Niet  ligt- 
vaardig  gewaag  ik  van  deze  registers ;  iemand,  welke  die 
verzameling  heeft  gezien  en  de  jeeuiten  volkomen  kent, 
heeft  mij  jlie  daadzaak  medegedeeld.  Dit  waarlijk  moge  stof 
tot  nadenken  geven  aan  de  zoodanigen,  welke  zonder  aar- 
zelen in  hunne  huizen  leden  opnemen  van  een  genootschap, 
waarin  het  beoefenen  der  levensbeschrijving  zoo  behendig 
wordt  te  nutte  gemaakt. 

(LiBRi,  lid  van  het  instituut.  Brieven  over  de 
geestelijJcheid.) 


Na  de  onwillekeurige  aandoening  te  zijn  te  boven  geko- 
men, door  den  naam  van  of  de  herinnering  aan  generaal 
siMOiN  in  hem  te  weeg  gebragt^  sprak  de  meesier  van  kodin, 
dezen  aldus  aan: 

—  « Open  die  brieven  van  Leipzig,  Charlestown  en  Bata- 
via nog  niet ;  de  berigten  die  ze  ongetwijfeld  brengen  zul- 
len aanstonds,  als  van  zelven,  hunne  plaats  vinden.  Dit  zal 
ons  dubbelen  arbeid  besparen.» 

Ue  sekrelaris  zag  zijn'  meester  vragende  aan. 
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De  ander  liervatlc : 

—  «  Hebt  gij  de  nota  belrekkelijk  de  zaak  der  penuiDgeii 
voleindigd  ?  » 

—  «Daar  is  zij...  Ik  was  juist  gereed  met  hel  overbren- 
gen in  cijferschrift.  i> 

—  « Lees  ze  mij  voor,  en  naar  gelang  van  de  voorkomende 
punten,  moet  gij  er  de  nieuwe  berigten  bijvoegen,  in  die 
drie  brieven  vervat.» 

—  «  Het  is  waar,  n  hernam  iiodin,  «  aldus  zullen  die  berig- 
ten van  zei  ven  op  hunne  plaots  komen. » 

—  «Ik  wenscbte  ie  zien,»  antwoordde  de  meester,  «of die 
nota  duidelijk  is  en  in  gcnnegzame  bijzonderheden  treedt;  ge 
hebt  toch  in  het  oog  gehouden,  dat  de  persoon  aan  wien 
dezelve  gerigt  is  niet  alles  mag  welen  ?  » 

-  «Ik  heb  dit  in  acht  genomen,  en  in  dien  geest   is   het 
stuk  opgesteld... » 
.  —  «  Lees,  » 

De  heer  rodin  ]as  op  zeer  bedaarden,  langzamen  toon,  het 
volgende  : 

«Honderd  vijftig  jaar  geleden  is  eene  fransche  protes- 
tantsche  familie  onderrigt  van  de  op  handen  zijnde  herroe- 
ping van  het  edikt  van  Nantes,  *)  vrijwillig  uitgeweken, 
met  hel  voornemen  zich  te  onttrekken  aan  de  gestrenge 
en  regtipatige  .vonnissen,  bereids  tegen  de  hervormden,  die 
onbedwingbare  vijanden  onzer  heilige  godsdienst,  gewezen. 
Van  de  leden  van  dat  gezin,  zijn  eenigen  eerst  naar  Holland^ 
vervolgens  naar  de  hollandsche  koloniën  geweken  ;  anderen 
naar  Polen,  nog  anderen  naar  Duitschland,  Engeland  eu  ook 
eenigen  naar  Amerika,  ^^ 

((Men  vermoedt  dat  er  tegenwoordig  nog  zeven  nakome- 
lingen van  die  familie  bestaan,  aan  welke  zonderlinge  lots- 
verwisselingen  zijn  te  beurt  gevallen,  daar  ten  huidigen  dage 
de  vertegenwoordigers  van  dit  aloude  geslacht  bijna  op  al  de 
treden  der  maatschappelijke  ladder  zijn  geplaatst,  van  den 
vorst  tot  den  ambachtsman. 

«Die  onmiddellijke  of  middellijke  afstammelingen  bestaan  uit: 

Moederlijke  lijn  ; 

« 3Iejuf vrouwen  rosé  en  blanka  simon,  minderjarig.  (Gene- 
naal siMON  heeft  te  ff  arschaUj  eene  dochter  uit  dat  geslacht 
gesproten,  gehuwd). »  ^ 

«De  heer  francois  habdy,  fabriekant  ie  Plessis,  bij  Parijs.y^ 

Tk)  Aldus  genoemd  naar  eene  akte,  ten  jarer  1598,  te  Nantes  uitgevaar- 
digd, waarbij  hendrik  IV,  koning  van  Frankrijk^  den  hugenooten,  (fran- 
sche protestanten)  vrije  godsdienst-oefening  en  gelijke  regten  met  de  ka- 
tholieken toestond.  DeA  22sten  October  1685  trok  lodewijr  XIV  dit 
verlof  in,  hetwelk^e  uitwijking  van  duizenden  protestanten  uit  Frankrijk 
ten  gevolge  had.  Van  dien  tijd  dagteekent  ook  de  vestiginsder  fransch- 
waalsche  gemeenten  in  ons  vaderland  en  van  sommigen  in-  België;  de 
stad  Dour  in  Henegouwen^  digt  aan  de  fransche  grenzen^  is  sedert  dieii 
tijd   nog  bijna  gelieel  door   protestanten  bevolkt.  •,  '    Vert. 
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«  De  prins  djalma,  zoon  van  sadjasing,  koning  van  Mondd, 
(Kadii-sing  heeft  in  1802  eene  afstammeling  van  de  voor- 
melde familie   gehnwd^   toen  te  Batavia  op  Java,  eene  hol- 
landsehe  bezitting^  gevestigd.) 

((Vaderlijke  lijn: 

«De  heer  jacques  rennepont,  bijgenaamd  CouchetotU-uud, 
ambachtsman. 

«Mejufvrouw  adrienxe  db  cardoville,  dochter  van  den  graaf 
VAN  RENNEPONT,  hertog  van  Cardoville, 

«De  heer  gabricl  rennepont,  priester  bij  de  buitenlandsche 
zending. 


«Ieder   lid   van    dat   geslacht   bezit    of  moet  bezitten  een' 
bronnen  penning,  waarop  het  volgende  staat  gegrift: 


Slagtoffer 

van 

L,    C     D.     J. 

Bidt  voor  mij. 


Parijs, 
den  13«*«"  Februarij  1682. 


Te  Parijs 

JRue  Saint' Frangois,  N*».  3. 

Binnen  anderhalve  eeuw 

zult  gij  zijn. 
Den  ia»*»»  Februarij  1832. 

Bidt  voor  mij. 


((Deze  woorden  en  die  dagteekening  duiden  aan  dat  het 
voor  ieder  lid  van  dat  geslacht  van  het  uiterste  behang 
is  zich  den  13^"°  Februarij  1832  te /'ary»  te  bevinden,  en  niet 
bij  vertegenwoordiging  of  gevolmagtigden,  maar  in  persoon, 
het  zij  meerder-  of  minderjarig,  gehuwd  of  ongehuwd. 

«Voor  andere  personen  echter  is  het  van  een  onbere- 
kenbaar groot  belang,  dat  niet  een  der  afstammelingen 
van  dat  geslacht  zich  den  13***"»  Februarij  te  Parijs  bevinde... 
met  uitzondering  van  gabriel  rennepont,  priester  bij  de  bui- 
tenlandsche zending. 

«Tot  tederen  prijs  dus,  moet  CABRiêL  de  eeni- 
ge  zijn,  welke  op  dien  voor  anderhalve  eeuw 
aan  dit  geslacht  opgegeven  dag  en  oord,  zich 
aanwezig  bevinde. 

«Veel  is  er  reeds  beproefd  om  de  zes» overige  leden  te  be- 
letten op  den  vermelden  dag  te  Parijs  te  zijn,  of  zich  tegen 
dien  tijd  derwaarts  te  begeven,  en  zoo  zij  er  mogten  zijn  hunne 
tegenwoordigheid  krachteloos  te  maken;  veel  echter  blijft  er 
nog  te  doen  overig  om  den  goeden  uitslag  der  zaak  te  ver- 
zekeren, welke  als  de  gewigtigste,  als  debeslissendslevan  den 
tegenwoordigen  tijd  wordt  beschouwd,  wegens  hare  vermoe- 
delijke gevolgen...» 

—  «Dat  is  maar  al  te  waar,»  viel  de  meester  van  rodin^ 
met  een  peinzend  gelaat  het  hoofd  schuddende,  dezen  in  de 
rede.   ((Voeg  er  nog  bij;  dat  de  gevolgen  die  de  goede  uitslag 
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der  laak  kan  hebben,  onberek^ibaar  zijn,  terwijl  men  het 
niet  waag^  de  gerolgen  eener  midukkinfi;  ie  b^Mden...  In 
één  woord  dat  het  hier  bijna  h  e  t  z  ij  n  of  n  i  e  t  z  ij  n,  voor 
een  aantal  jaren  althans,  geldt.  Ook  moeten,  om  den  uitslag 
te  Terzekeren,  alle  mogel:jike  middelen  beproefd  en 
moet  Yoor  niets  achteruit  gedeinsd  worden^ 
nogtans  altijd  met  vermijding  ran  den  schijn.» 

—  «Hel  is  geschreven,»  zeide  ROom,  na  de  zinsnede,  door. 
zijnen  Aieester  voorgezegd,  te  hdbben  ingdasoht. 

—  t(  Ga  voort... » 
RoDiN  vervolgde. 

<(0m  den  uitslag  der  onderhavige  zaak  gemakkelijk  te  ma- 
ken of  te  verzekeren,  acht  men  het  nocdig  in  het  geheim 
eenige  bijzonderheden  op  te  geven  betreffende  de  zeven  per- 
sonen, die  de  familie  voornoemd  vertegenwoordigen. 

«Voor  de  waarheid  dier  bijzonderheden  staat  men  io;  des 
uoods  zouden  ze  tot  in  de  minste  kleinigheden  kunnen  wor- 
den uitgebreid,  want  daar  er  berigten  over  en  wéér  zijn  in- 
gewonnen, is  men  in  het  bezit  van  zeer  uitgewerkte  stukken 
geraakt.  De  personen  zullen  naar  rangorde  voorkomen  en 
geene  andere  dan  volbragte  daadzaken  worden  aangevoerd. 

«  Mota  I. 

«DejongejufvrouwenROSE  ensLiNKA  simon,  tweelingzusters. 

«Ongeveer  vijftien  jaar  oud.  Lieve  aangezigtjes,  zoo  vol- 
maakt gelijk  aan  elkander,  dat  men  ligt  de  eene  voorde  an- 
dere kan  nemen ;  —  zachtaardig  en  beschroomd  van  gemoed, 
doch  een  weinig  naar  geestdrijverij  overhelleudej  —  opgevoed 
in  Siberië  door  eene  vrijdenkende,  deïstische  moeder;  —  te 
eenenmale  onbekend  met  de  zaken  onzer  heilige  g(»dsdienst. 

«  Üe  generaal  simOxN,  die  vóór  de  geboorte  der  meisjes  reeds 
van  zijne  vrouw  werd  afgescheiden,  weet  tot  op  dit  uur  nog 
niet  dat  hij  twee  dochters  heeft. 

«Men  meende  hare  verschijning  op  den  lo***"  Februaiij 
1852  te  Panja  te  beletten,  door  de  moeder  naar  eene  ver- 
banningsplaats  te  zenden,  veel  meer  afgeleg^i  dan  die  welke 
haar  eerst  was  aangewezen ;  doch  die  moeder  gestorven  zijnde, 
vermeende  de  gouverneur-generaal  van  Siberiè\  anders  volkomen 
in  onze  belangen,  maar  nu  door  eene  beklagenswaarde  dwaling 
misleid,  dat  de  maatregel  zich  alleen  tot  de  vrouw  van  generaal 
stMON  bepaalde,  en  gaf  diensvolgens  aan  de  jonge  meisjes  verlof 
naar  Frankryk  terug  tekeeren,  onder  geleide  van  een  oud  soldaat. 

«  Die  ondernemende,  getrouwe,  vastberaden  man  staat  reeds 
als  gevaarlijk  te  boek. 

«  De  jonge  jufvrouwen  simon  zijn  zeer  onnoozel.  —  Er  is 
reden  te  hopen  dat  zij  in  dezen  oogenblik  in  den  omtrek  van 
Letpzig  worden  opgehouden... » 

De  mcosler  van  noniN,  hem  hier  in  dr  rede  vallende, 
zoide  : 
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—  <(Nu  kunt  gij  den  zoo  even  ontvangen  brief  van  Leipsig 
lezen,  waardoor  gij  't  noodige  bij  de  nota  kunt  voegen j> 

RoDiN  las  en  riep  uit: 

—  «Opperbest!...  De  twee  meisjes  en  hun  gids  znnbij  een^ 
stormachtigen  nacht  uit  eene  herberg  De  witte  valk  ontsnapt^ 
doch  op  eene  mijl  afstand  van  het  dorp  Mêckem  zijn  alle 
drie  ingehaald,  gevat  en  dadelijk  naar  Letpzig  overgevoerd, 
waar  zij  nu  als  landloopers  in  de  gevangenis  zitten.  Boven* 
dien  is  de  soldaat^  hun  gids,  beschuldigd  en  overtuigd  van 
verzet,  gewelddadige  aanranding  en  opsluiting  van  een'  over- 
heidspersoon. » 

—  «Wij  kunnen  het  das  voor  bijna  zeker  houden  —  het 
regt  gaat  niet  zeer  spoedig  in  Duitschland,  en  zoo  niet,  dan  kan  er 
ook  nog  wel  in  worden  voorzien,  —  dat  de  jonge  meisjes  den 
13dcn  Februarij  niet  zullen  kunnen  hier  zijn.  »  sprak  de  mee»» 
ter  van  rodin.  «cVoeg  die  laatste  bijzonderheid,  bij  wijze  van 
renv^,  nog  bij  de  nota... » 

De  sekretaris  gehoorzaamde,  schreef  als  kantteekening  den 
inhoud  van  horoks  brief  op  de  nota  en  zeide: 

—  «Het  staat  er. 

—  « Ga  voort, »  hernam  de  meester. 
RoDiN  las  verder. 

«IVota  II. 

«De  heer  FRANgois  hardy,  fabriekant  te  Pleseis  loi^ Partje. 

«  Veertig  jaar  oud.  —  Een  vastberaden  man  —  rijk  —  ver- 
standig —  werkzaam  —  eerlijk  —  bekwaam  —  aangebeden 
van  zijne  werklieden,  daar  hij  wegens  nieuwe  talrijke  inrigtingen 
aller  welzijn  ten  oogmerk  heeft;  vervult  nimmer  de  pligten 
onzer  heilige  godsdienst  —  als  zeer  gevaarlijk  te  boek  ge- 
steld. De  haat  en  nijd  bij  de  overige  industriëlen,  vooral  bij 
mijnheer  den  baron  tripeaüd,  zijnen  mededinger,  opgewekt, 
kunnen  ligt  als  wapens  tegen  hem  gebezigd  worden.  —  Zijii 
er  andere  middelen  noodig  hetzij  op,  hetzij  tegen  hem  wer- 
kende, dan  zal  men  zijne  hem  betreffende  en  vrij  talrijke  be- 
scheiden raadplegen ;  —  sinds  geruimen  tijd  reeds  is  die  man 
bij  ons  bekend  gemaakt  en  wordt  hij  gadegeslagen. 

«  Ten  opzigte  van  den  penning  is  hij  zoo  listig  om  den  tuin 
geleid,  dat  hij  tot  heden  toe  zich  in  het  gewigt  van  de  daar- 
aan verbonden  belangen  te  eenenmale  vergist;  bovendien 
wordt  hij  onophoudelijk  bespied,  beluisterd  en  zonder  dat  hij 
het  weet,  onder  den  duim  gehouden.  Een  zijner  beste  vrienden 
verraadt  hem,  en  door  dezen  is  men  van  zijne  geheimste  ge- 
dachten onderrigt. 
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«HTota  UI. 

«  De  prins  djalha. 

«  Achttien  jaar  oud  —  krachtig  Tan  gemoed,  edel  Tan  aan- 
leg, stout,  onaf  hankelijk,  woest  Tan  geest;  —  de  lieTcling  Tan 
den  generaal  siMON,  weike  het  bcTel  OTcr  de  troepen  Tan  kad ja- 
sing, 's  prinsen  Tader,  heeft  op  zich  genomen,  in  den  strijd  wel- 
ken deze  in  Indië  tegen  de  Ëngelschen  Toert»  —  ÜTerigens  wordt 
DJALMA  hier  slechts  pro  memoria  aangCToerd,  daar  zijne  moe- 
der in  jeugdigen  onderdom  gestorven  is,  bij  het  leTcn  harer 
ouders,  welke- te  Batavia' yrRren  geblcTen.  —  Deze  inmiddels 
ook  OTcrleden  zijnde  en  hunne  middelmatige  nalatenschap 
noch  door  djalha,  noch  door  den  koning  zijn'  Tader  opge- 
eiscl^t  zijnde,  heeft  men  daaruit  de  zekerhekl  geput  dat  zij 
beide  onbewust  zijn  Tan  het  hooge  belang,  dat  aan  het  bezit 
Tan  den  onderhaTigen  penning  is  verbonden  en  welke  een  deel 
uitmaakt  Tan -de  nalatenschap  der  moeder  van  djalha.» 

Weder  werd  rodin  door  zijn'  meester  in  de  rede  geTallen : 

—  « Nu  kunt  gij  den  brief  Tan  Batavia  lezen, »  zeide  hij, 
(( om 'dusdoende  het  berigt  OTcr  dj  alma  te  Toltooijen.» 

RoDiN  las  en  riep  uit: 

—  «Alweder  goede  tijding...  de  heer  josüa  tan  daal, koop- 
man te  Batavia  (in  cms  huis  te^  Pondiehery  is  hij  opgCToed) 
is  door  zijnen  korrespondent  te  Calcutta  te  weten  gekomen, 
dat  de  oude  indische  koning  bij  den  laatsten  slag  tegen  de 
Ëngelschen  is  gesneuTcld.  Zijn  zoon  djalha,  Tan  den  Tader- 
lijken  troon  gestooten,  is  Toor'shands  naar  eene  indische  Tes- 
ting als  staatsgCTangene  TerToerd.» 

—  «Het  is  nu  het  einde  Tan  Oclober,»  zeide  de  meester 
Tan  rodin.  «  Al  zou  djalha  zelfs  op  Trije  Toeten  worden  ge- 
steld en  thans  Indie  Tcrlaten,  bezwaarlijk  zou  hij  tegen 
Februarij  te  Partja  kunnen  zijni.. » 

—  «De  heer  van  daal,»  ging  bodin  Toort,  «beklaagt  hel  zeer 
dat  hij  zijnen  iJTer  in  deze  aangelegenheid  niet  heeft  kunnen 
aan  den  dag  leggen.  Zoo,  buiten  alle  verwachting,  de  prins 
DJALHA  losgelaten  wierd  of  ontsnapte,  is  het  zeker  dat  hij  alsdan 
naar  Batavia  zou  komen  om  de  erfenis  zijner  moeder  in  te 
Torderen,  daar  hij  niets  meei-  ter  wereld  bezit<^  In  dit  gCTal 
zou  men  op  de  trouw  en  gehechtheid  Tan  den  heer  tan  daal 
kunnen  staat  maken...  Wederkeerig  Terzoekt  hij,  met  de  eerste 
de  beste  gelegenheid  zeer  naauwkeurige  inlichtingen  nopens 
het  huis  Tan  den  baron  tripeacd,  fabriekant  en  bankier,  met 
wien  hij  in  handelsbetrekking  staat. » 

—  «Op  dit  punt  moet  ge  een  ontwijkend  antwoord  gcTcn... 
De  heer  van  daal  heeft  nog  niets  anders  dan  iJTer  getoond... 
Voleindig  het  berigt  omtrent  djalha  met  die  nieuwe  inlich- 
tingen. » 

AoDiN  schreef  ze  op. 

Ëenige  sekonden  naderhand  zeide  hem  zijn  meester  met  een 
zonderlingen  nadruk: 


Digitized  by 


Google 


.    434 

—  «Meldt  de  heer  van  haai.  ïiiets  ten  aanzien  van  den  ge- 
neraal siMON,  ter  gelegenheid  van  den  dood  van  djalmaas  va- 
der en  van  de  gevangenneming  van  den  prins  ?  » 

—  «Geen  vroord, »  antwoordde  de  sekretaris,  tijnen  arbeid 
voortssettende. 

Zijn  meester  bewaarde  het  stilzwijgen  en  wandelde  weder 
peinzende  de  kamer  op  en  neder. 

Eenige  oogenblikken  naderhand,  zeide  rouin  tol  hem : 

—  «Het  is  geschreven.» 

—  «Ga  voort.i» 

«SJotal^. 

«De  heer  jacques  rennepont,  bijgenaamd  Couche-tont  nud, 

«Werkman  op  de  fabriek  von  den  heer  baron  tBiPEAUD, 
den  industriëlen  mededinger  van  den  heer  francois  bardy.  — 
Een  dronkaard  —  lediglooper  —  ruziemaker  enrerkwister;  — 
aan  natuurlijk  verstand  ontbreekt  het  hem  niet,  doch  luiheid  en 
losbandigheid  hebben  hem  te  eenenmale  bedorveïi.  - —  Een  zeer 
behendig  zaakwaarnemer,  op  wien  men  staat  kan  maken,  heeft 
betrekking  aangeknoopt  met  een  meisje,  cephysrsoliveaü,  an- 
ders ook  genaamd  REmE-SACHANAL,  en  welke  de  bijzit  van  dien 
werkman  is ;  door  haar  heeft  da  zaakwaarnemer  ook  hem 
zelven  nu  en  dan  gezien,  waardoor  men  het  van  nu  aan  er 
voor  houden  mag,  dat  hij  gansch  onschadelijk  zal  blijven  ten 
aanzien  der  gewigtige  aangèlegiMiheid,  welke  zijne  tegenwoor- 
digheid te  Parijs  op  den  l^***"  Februarij  vereischen  zou.  » 

<(«[ota  V. 

^(GABRiëL  REN.NEPOiNT,  priestcT  bij  dc  buitenlaudsche  zending. 

«  Deze,  de  verwijderde  bloedverwant  van  den  voorgaande,  is 
te  eenenmale  onbewust  van  diens  bestaan  of  van  zoodanige 
verwantschap.  —  Hij  i«  een  verlaten  weeskind  -  w«^rd  op- 
genomen door  FRANCOiSE  BAtDOuw,  dc  vrouw  van  een'  soldaat 
DAGOBERT  genaamd. 

<cZoo,  tegen  alle  verwachting,  die  soldaat  naar  Parijs  kwam, 
3S0U  men  door  zijne  vrouw  magtig  op  hem  kunnen  werken. 
Bie  vrouw  'is  een  dom  en  ligtgeloovig  schepsel,  goed  van 
aard,  zeer  godvruchtig,  en  op  welke  sedert  geruimen  tijd  een' 
onbepaalden  invloed  en  gezag  wordt  uitgeoefend.  —  Door  haar 
werd  GABRiëi.  overhaald  den  priesterstand  te  omhelzen,  waar- 
tégen  hij  anders  veel  afkeer  aan  den  dag  legde. 

«GABRiëL  is  vgf  en  twintig  jaar  oud  —  zijne  gelaatstrekken 
even  als  zijn  gemoed  gelijken  naar  die  van  een'  cd  gel ;  zijne 
zeldzame  deugd  steunt  op  rede  en  beginselen ;  ongelukkiglijk 
werd  hij  opgevoed  in  het  gezelschap  van  a&rikol,  den  zoon 
van  DAGOBERT.  —  Dic  AGRiROL  is  wc^kmau  en  — dichter;  — 
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als  werkman  munt  hij  uit  j  hij  is  geplaatst  op  de  fabriek  van 
deu  heer  francois  iiardy  ]  • —  h^  is  doorkneed  van  de  verfoei- 
jelijkste  leerstellingen  —  zijne  moeder  is  zijn  afgod ;  —  eer- 
lijk —  vlijtig  —  doch  zonder  eenig  godsdienstig  gevoel.  — 
Als  zeer  gevaarlek  te  boek  gesteld  —  daarom  was  zijn  om- 
gang met  GABRiEL  zoo  te  vreezen. 

«Deze  geeft  nog  altijd,  ondanks  zijne  uitmuntende  hoedanig - 
hedeo,  stof  tot  verdenking.  Zelfs  heeft  men  eene  algeheele 
legging  van  plannen  tot  nader  moeten  verschuiven;  een  en- 
kele verkeerde  maatregel  zou  ook  hem  zeer  gevaarlek 
kunnen  doen  worden;  zeer  omzigtig  moet]  er  dus  te  zijnen 
aanzien  worden  gehandeld,  althans  tot  den  13*"  Fe- 
bruari]; want,  wij  herhalen  het,  op  henty  op  zyne  tegenwoor- 
digheid te  Parijs  tegen  dat  tijdstip  zijn  de  meest  schitterende 
verwachtingen  gebouwd,  daarvan  hangen  onmetelijk  groote 
belangen  af. 

<(  Ten  gevolge  der  omzigtige  handelwijze,  jegens  hem  in  acht 
te  nemen,  moest  men  aan  zijne  b^eerte  om  bij  de  amerikaan- 
sche  zending  te  worden  geplaatst  gevolg  geven,  want  bij  eene  he- 
melsche  zachtaardigheid  voegt  hij  een'  bedaarden  moed,  een' 
ondernemenden  geest,  welke  men  niet  heeft  kunnen  voldoen 
dan  door  hem  toe  te  staan  het  leven  der  steeds  bedreigde 
zendelingen  te  deelen.  Gelukkiglijk  hebben  zijne  oversten  te 
Charlesiown  de  meest  gestrenge  voorschriften  gekregen,  om 
zijn  zoo  kostbaar  leven  minder  in  de  waagschaal  te  zetten. 
Zij  moeten  hem  te  minste  eene  of  twee  maanden  vóór  den  13***" 
Februarij  naar  Parijs  terugzenden...» 

De  meester  van  rodin,  viel  hem  weder  in  de  rede. 

—  «Lees  nu  den  brief  van  Chariestowfi,ïi  zeide  hij;  «zie  wat 
men  u  meldt,  ten  einde  ook  dat  berigt  volledig  te  maken.» 

Na  gelezen  te  hebben,  antwoordde  rodin: 

—  «Gabricl  wordt  van  dag  tot  dag  uit  de  rotsgebergten 
terug  verwacht;  hij  wilde  daar  volstrekt  alleen  op  eene  zen- 
ding uitgaan...» 

—  «Welk  eene  onvoorzigtigheid ! » 

—  «  Zeker  moet  hij  geen  gevaar  zijn  geloopen,  daar  hij  zelf 
van  zijne  terugkomst  naar  Charlestown  berigt  geeft...  Dadelijk 
na  zijne  aankomst,  welke  niet  later  dan  tegen  het  midden  der 
maand  moet  plaats  hebben,  zoo  wordt  geschreven,  zal  men 
hem  zonder  verwijl  naar  Frankrijk  inschepen.)) 

—  (( Voeg  dit  bij  de  nota  welke  hem  betreft, »  zeide  de 
meester  van  rodin. 

—  ((Het  is  geschreven,»  antwoordde  de  laatste  na  eenige 
oogenblikken. 

—  «Ga  voort. )> 
Rodin  las  verder: 
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uMota  \rE. 

ii  Mejuf vrouw    AURIENNB    RENNEPONT    de    CAUbOVILLE. 

«Eene  verwijderde  bloedverwant  (ofschoon  ook  onbewusl 
van  die  verwantschap)  van  jacqubs  rennepont  bijgenaamd  Cou- 
che-tout-nud  en  van  gabuicl  hennepont,  den  zendeling.  —  Bijna 
een  en  twintig  jaar  oud  —  de  meest  aanlokkende  we- 
zenstrekken der  wereld  —  eene  ware  schoonheid^  hoewel 
rosachtig  —  een  uitmuntend  verstand  doch  niet  vrij  van 
zonderlingheid  —  schatrijk  —  onderhevig  aan  alle  zinnelijke 
driften.  —  De  toekomst  van  dat  meisje  baart  zorg,  wanneer 
men  de  ongeloof elijke  stoutmoedigheid  die  zij  bezit  in  aan- 
merking neemt.  —  Gelukkiglijk  is  haar  toeziende  voogd,  de 
baron  tripeaüd  (baron  sedert  1 8t29  en  voormalig  zaakgelastigde 
van  wijlen  den  graaf  van  rennepont,  hertog  van  Cardoville, 
geheel  in  het  belang,  ja  bijna  afhankelijk  van  de  tante  onzer 
mejuf  vrouw  de  cardoville.  —  Met  rede  bouwt  men  op  deze 
brave  en  eerbied  waarde  bloedverwant  en  op  den  heer  tripeahp, 
bij  het  bestrijden  en  overwinnen  der  vreemde,  ongehoorde 
voornemens,  welke  dat  jonge  vastberadene  en  eigenzinnige 
meisje,  niet  vreest  aan  den  dag  te  leggen...  welke  voornemens 
men  ongelukkiglijk  niet  met  vrucht  aan  de  onderhavige  zaak 
kan  dienstbaar  maken,  omdat...» 

RoDiN  werd  belet  voort  te  gaan;  twee  zachte  tikjes  aan  de 
deur  deden  hem  afbreken. 

De  sekretaris  stond  op,  ging  zien  wie  er  klopte,  bleef  een 
oogenblik  buiten,  en  kwam  vervolgens  met  twee  brieven  in 
de  band  terug,  zeggende: 

—  «Mevrouw  de  prinses  heeft  gebruik  gemaakt  van  het 
vertrek  eener  estafette  om  dezen  te  zenden...  » 

—  «Een  brief  van  de  prinses,  geef!»  riep  de  meester  van 
RODiN  zonder  hem  te  laten  uitspreken.  «Eindelijk  berigt  van  mijne 
moeder! ! »  voegde  hij  er  bij. 

Naauwelijks  had  hij  eenige  regels  van  dien  brief  gelezen, 
of  hij  verbleekte;  zijne  trekken  verrieden  groote  en  smarte- 
lijke verbazing,  hartverscheurende  aandoening. 

—  «  Mijne  moeder ! »  riep  hij  uit,  «gi'oote  God,  mijne  moeder!» 

—  «Heeft  haar  eenige  ramp  getroffen?»  vroeg  rojin  met 
een  angstig  voorkomen,  en  op  den  kreet  zijns  meesters  van 
zijn'  zetel  opstaande. 

—  «c  Ach !  haar  herstel  was  slechts  in  schijn,»  antwoordde 
deze  als  verpleiteid,  «zij  is  weder  ingestort  en  ligt  schier  ho- 
peloos; nogtans  de  dokter  denkt  dat  mijne  tegenwoordigheid 
haar  misschien  zou  kunnen  redden,  daar  zij  onophoudelijk 
naar  mij  vraagt;  zij  wil  mij  voor  het  laatst  zien,  zegt  zij, om 
in  vrede  te  kunnen  verscheiden...  o,  dat  verlangen  is  heilig... 
Ik  zou,  zoo  ik  er  geen  gehoor  aan  gaf,  mij  aan  moedermooid 
schuld 'g  maken...  Als  ik  nf>g  maar  bij  tijds  aankome  !...  Twee  da- 
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^eu  lijn  er  wel  noodig  van  hier  tot  het  landgoed  der  prinseS;. 
al  reis  ik  dag  en  nacht  door.» 

—  c(  Mijn  God...  welk  een  ongeluk!  )>  zuchtte  rooin^  de  han- 
den Touwende  en  de  oogen  teu  hemel  slaande. 

Zijn  meester  schelde  met  drift  en  zeide  tot  een'  hejaaiden 
bediende  welke  de  deur  opende: 

—  «Vul  dadelijk  een'  koffer  van  mijn'  reiswagen  met  al 
^at  ik  het  onontbeerlijkst  noodig  heb...  Laat  den  portier  met 
de  cbais  wegrijden  en  dadelijk  p^)stpaarden  halen...  fiinnen 
het  uur  moet  ik  op  weg  zijn.» 

De  bediende  vertrok  in  allerijl. 

- —  «Mijne  moeder!.,  mijne  moeder!...  Zou  ik  haar  niet 
meer  in  het  leven  vinden!...  O,  ijselijk  ware  het!»  snikte  hij, 
terwijl  hij  op  een'  stoel  nedei'zonk  en  zijn  aangezigt  met  beide 
handen  bedekte. 

Die  hevige  smait  was  opregt;  die  man  beminde  innig  en 
hartelijk  zijne  moeder ;  dat  goddelüke  gevoel  waS;  tot  nu  toe, 
onbevlekt,  zuiver  gebleven  te  midden  van  al  de  lotsverwis- 
«elingen  van  zijn  dikwijls...  zeer  misdadig  leven. 

Eenige  minuten  naderhand  nam  rodin  den  moed  tot  zijnen 
meester  te  zeggen,  terwijl  hij  hem  den  tweeden  brief  toonde : 

—  «  Deze  brief  is  ook  nog  gekomen ;  hij  is  van  den  heer 
cupLESSis  en  schijnt  van  gewigt,  er  is  haast  bij...» 

—  «Zie  wat  hij  behelst  en  antwoord  maar...  ik  ben  buiten 
staat  te  denken...» 

—  «  De  brief  is  aan  u  eigenhandig... »  zeide  rodin  en  over- 
reikte den  brief  aan  zijnen  meester...  «ik  mag  hem  niet  o  - 
nen...  gij  ziet  het  teeken  op  het  adres. » 

Op  het  gezigt  van  dat  teeken  nam  het  gelaat  van  den  mees- 
ter eene  onbeschrijfelijke  uitdrukking  van  vrees  en  eerbied 
aan;  met  eene  bevende  hand  brak  hij  het  zegel  los. 

De  brief  behelsde  slechts  deze  woorden : 

iiLaat  aUea  staan  en  liggen,,,  verlies  geene  minuut...  vertrek,,, 
en  kom,.,' de  heer  dcplessjs  &al  u  vervangen-^  hij  heeft  de  noo- 
dige  hevelen,  u 

—  «Groole  God!»  riep  de  meester  op  wanhopigen  toon  uit, 
•«  vertrekken  zonder  mijne  moeder  weer  te  zien  I...  Het  is  ver^ 
schrikkelijk...  het  is  onmogelijk...  ik  vermoord  haar...  ja...  het 
zou  een  moedennoord  zijn.» 

Dij  het  uiten  dezer  woorden  vestigden  zich  zijne  oogen,  bij 
toeval   op  de  vervaarlijke  aardglobe  met  de  roode   kruisjes. 

Op  dien  aanblik  had  er  een  plotselinge  ommekeer  in  hem 
plaats:  hij  scheen  berouw  te  hebben  over  de  hevige  gemoeds- 
aandoening welke  hem  had  aangegrepen  j  langzamerhand  werd 
zijn  gelaat,  hoewel  nog  altijd  droevig,  weder  kalm  en 
ernstig .. 

fiij  overreikte  den  noodlottigen  brief  aan  zijnen  sekretaris 
en  zeide  hem,  eenen  zucht  onderdrukkende  : 

—  «Onder  het  nommer  naar  volgorde  te  plaatsen. » 
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RoniN  nam  dea  brief,  schreef  er  een  noinmer  op  en  legde 
deiizelven  in  eene  bordpapieren  doos. 

Na  een  oogenblik  stihwijgen  hernam  zijn  meester: 

—  «  De  heer  düplbssis  tal  n  zijne  bevelen  raededeelen;  met 
hein  moet  gij  arbeiden.  Overhandig  hem  de  nota  ten  aanzien 
der  penningen;  hij  weet  aan  wien  ze  gezonden  moet  worden. 
NaJir  Batavia,  Leipsig  en  Charlestown  moet  gij  schrijven,  in 
den  zin  als  ik  u  heb  opgegeven.  De  dochters  van  generaal 
SIM  ON  tot  iederen  pnjs  beletten  Leipzig  te  verlaten  ;  CABRiêLs 
aankomst  Ie  Parijs  bespoedigen,  en  in  het  onwaarschijnlijke 
geval,  dat  de  prins  dj  alma  te  Batavia  mogt  komen,  aan  den 
heer  josoa  van  daal  melden,  dat  men  op  zijn'  ijver  en  zijne 
gehoorzaamheid   rekent,  om  den  prins  aldaar  op  te  honden.» 

En  de  man,  die,  in  het  oogenblik  waarin  zijne  zieltogende 
moeder  hem  te  vergeefs  riep,  zoo  koelbloedig  kon  blijven, 
ging  weder  naar  zijne  kamer. 

lloDiN  schreef  de  antwoorden,  iie  zijn  meester  hem  zoo 
even  bevolen  had  -en  bragt  ze  in  cijferschrift  over. 

Drie  kwartieruurs  daarna,  werden  de  schelletjes  van  de 
postpaarden  gehoord. 

De  oude  bediende  kwam  terug,  na  zachtjes  aangeklopt  te 
hebben. 

—  « Het  rijtuig  is  voor. »  • 

RoniN  knikte  5  de  bediende  verliet  het  vertrek. 

De  sekretaris  ging  op  zijne  beart  aan  de  deur  van  het  ver- 
trek zijns  meesters  kloppen. 

Deze  kwam  te  voorschijn,  altijd  even  koud  en  ernstig,  doch 
verschrikkelijk  bleek  j  hij  hield  een'  brief  in-  de  hand. 

—  «Aan  mijne  moeder,))  zeide  hij  tot  rodin,  «verzend  hem 
dadelijk  per  koerier. » 

—  «Dadelijk,»  antwoordde  de  sekretaris. 

—  «  Verzend  ook  de  driG  brieven  naar  Leipzig^  Batavia  en 
Charlestown,  heden  nog  langs  den  gewonen  ,weg ;  vergeet  het 
niet,  het  is  van  het  uiterste  gewigt,  dat  weet  ge. » 

Dit  waren  de  laatste  woorden   welke  hij  sprak. 

Met  eene  meédoogenlooze  onderwerping  ging  hij  meedoogen- 
looze  bevelen  volvoeren,  en...  vertrok...  doch  niet  om  zijne 
moeder  op  haar  sterfbed  nog  eens  te  zien. 

Zijn  sekretaris  deed  hem  eerbiediglijk  uitgeleide  tot  aan 
het  rijtuig. 

—  « Waarheen,  mijnheer  ? »  vroeg  de  postiljon,  zich  op  den 
zadel  half  om  koerende. 

—  «Den  weg  naar  /tó/*é* .'...»  antwoordde  de  meester  van 
ROBIN,  zonder  evenwel  een'  zwaren  diepen  zucht  te  kunnen 
smoren. 

Toen  het  rijtuig  in  vollen  ren  wegreed,  boog  rodin  zich 
diep  en  keerde  vervolgens  naar  de  groote,  ledige  en  koude 
zaal  terug... 

De   houding,    het   gelaat,    de    gang  van  dien  man  schenen 
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eensklaps  eene  algeheele  veraiMiering  te  ondergaan. 

Hij  scheen  grooter  geworden,  hij  was  niet  meer  de  ledepop, 
door  eene  van  buiten  werkende  kracht  in  beweging  gebra«;t ; 
«ijne  tot  nog  toe  onbewegelijke  wezenstrekken,  lijn  tot  no^ 
toe  omsluijerde  blik,  werden  eensklaps  bezield  en  schitter* 
den  yan  helsche«  duivelsche  boosaardigheid;  een  satanslach 
trok  zijne  dunne,  kleurlooxe  lippen  zaam,  eene  onheilspellende 
zelfteyredenheid  ontplooide  dat  Jooden  aangezigt. 

Ook  hij  hield  TOor  de  groote  aardglobe  stand. 

Ook  hij  beschouwde  stilzwijgend  dien  bol,  uto  als  lijn 
meester  denzelven  bad  beschouwd. 

Vervolgens  over  den  bol  heenbukkende  en  hem,  om  dus 
te  Keggen,  met  zijne  armen  omsl uitende,  streek' hij,  na  eenige 
oogenblikken  zijn  slangenoog  er  mede  verzadigd  te  hebben, 
óver  de  gladde  oppervlakte  van  de  sfeer  zijnen  knokkeligen 
vinger,  en  sloeg  beurtelings  met  zijn'  platten  en  vurigen  nagel 
diie  punten  aan,  alle  drie  met  roode  kruisjes  gemerkt. 

Naarmate  hij  eene  dezer  plaatsen  aanwees,  in  gansch  ver- 
schillende wereldstreken  gelegen,  noemde  hij  ze  overluid  en 
grijnsde  er  bitter  bij. 

—  uLeipzig,.,n 

—  iiCharlestown... )) 
— ■-  «  Batavia.  » 

Vervolgens  ging  hij  aldus  voort: 

—  <(In  iedere  dezer  zoo  ver  van  elkander  liggende  steden,  ade- 
men menschen,  die  waarlijk  niet  vermoeden  dat  van  hier,  van  uit 
dat  vergeten  straatje,  van  uil  die  kamer,  de  oogen  over  hen 
geopend  zijn...  elke  hunner  bewegingen  wordt  gadegeslagen, 
elke  hunner  daden  bekend  zijn...  dat  van  hier  uit  dadelijk 
nieuwe  bevelen  zullen  uitgevaardigd  worden,  welke  hen  be- 
trefien  en  zonder  aanzien  des  persoons  zullen  worden  uitge- 
voerd... want  hier  is  een  belang  in  het  spel^  dat  op  gansch 
Europa  ..  op  de  wereld...  van  groolen  invloed  kan  zijn...  geluk- 
kig hebben  wij  vrienden  te  Leipzig^  te  Charlestown  en  te 
Batatia.yi 

Dat  niét'ge,  schrale,  slecht  gekleede  mannetje,  met  dat  af- 
gevallen en  doodsche  aangezigt,  en  die,  om  dus  te  zeggen, 
zoo  even  over  dien  grooten  bol  kroop,  was  nog  schrikbaren  • 
der  aan  te  zien  dan  zijn  meester...  toen  deze  met  een  opge- 
rigt,  fier  hgofd,  als  heerscher  de  hand  op  den  bol  hield, 
welken  hij  door  het  stoutmoedige  van  blik  en  houding  scheen 
te  willen  bedwingen. 

De  een  geleek  den  arend,  die  boven  zijne  prooi  zweeft... 
de  ander  der  slang,  welke  haar  offer  in  hai:e  onwederstaan- 
bare  kringen  klemt. 

Na  eenige  oogenblikken  naderde  nooiN  de  schrijfiafel;  hij 
wreef  zijne  handen  met  drift,-  greep  een  vel  papier  en  schreef 
den  volgenden  brief  in  een  bijzonder  cijfer,  zelfs  zijnen  mees- 
ter onbekend. 
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Parijs,  9Vé  uur  's  murgens. 

« Hij  is  vertrokken, . .  doch  schoorvoetende !  Toen  hij  het  he- 
vel ontving^  had  juist  zijne  stervende  moeder  hem  tot  sich 
bescheiden;  weiligt^  dus  schreef  men  hem^  kon  hij  door  js^'ne 
tegenwoordigheid  haar  nog  redden..,  Hif  riep  wel  is  waar 
uit:  Mijne  moeder  niet  gaan  bezoeken,  zou  misschiea  een 
moedennoord  zijn.  En  echter , is  hij  vertrokken,,,  doch  schoor- 
voetende ! 

lijk  bewaak  hem  gedurig... 

uDeze  zal  tegelijk  met  hem  te  Rome  js^'n...» 

«P.  S.  Zeg  den  prins-kardinaal ^  dat  hij  op  m^  rekenen 
kan,  maar  dat  hij  wederzijds  ook  met  ijver  mijne  belangen 
voorsta.}} 

Na  dezen  brief  te  hebben  gevouv^ren  en  verzegeld,  stak  rodin 
hem  in  zijn'  zak. 

liet  sloeg  tien^  het  ontbijtuur  van  rodin. 

Hij  schikte  en  sloot  zijne  papieren  in  eene  lade,  welker 
sleutel  hij  bij  zich  stak ;  schuijerde  met  den  elleboog  zijn' 
smerigen  hoed  af,  nam  eene  gelapte  parapluie  in  de  hand 
en  vertrok.  *) 

Terwijl  deze  twee  mannen,  van  uit  dien  donkeren  schuil- 
hoek,  het  net  knoopten^  waarin  de  zeven  afstammelingen  van 
een  sedert  vroegere  eeuwen  reeds  ronddolend  geslacht  moesten 
worden  gevangen...  beijverde  zich  een  zonderling,  geheimzinnig 
wezen,  diezelfde  afstammelingen^  zijne  nabestaanden^  te  ver- 
dedigea  en  te  beschermen. 


1^)  Na  de  uitmuntende  Bfteven  van  den  moedigen  heer  libri  en  het 
lezenswaarde  werk  door  den  beer  fadlin  uitgegeven,  te  hebben  aan- 
gehaald, acliten  wij  het  onzen  pligt  ook  die  werken  over  het  ge- 
nootschap  der  jezuiten  te  noemen,  welke   evenzeer  van  den  moed  als  de 

Ï;emoedehjke  overtuiging  van  derzeUer  schrijvers  blijk  geven,  alle  in  de 
aatste  tijden  in  het  licht  verschenen  ;  de  heeren  dupin  l*ainê,  michblbt, 
QUiNET,  GÊNiN,  de  graaf  de  saint-priest  hebben  in  die  geschriften,  vol 
onpartijdigheid  en  veelomvattende  kunde,  op  eene  bewonderenswaarde 
wijze  de  noodlottige  beginselen  van  die  orde  ontsluijerd.  Gelukkig  zou- 
den vrij  ODS  rekenen,  zoo  ook  wij  een  enkel  steentje  konden  bijbrengen 
tot  dien  magtigen,  en  laat  ons  hopen  ook  duurzamen  dam,  dien  deze  regt- 
schapen  mannen  en  schitterende  vernuften  tegen  den  drabbigen  en 
altijd  dreigenden^  stroom  hebben  opgeworpen.  -^ 

E.  S. 


Digitized  by 


Google 


iM 


VÊOOwnmTWVL  ilwwm. 


SLOT.    —    DE    JOODSCHE    WANDELAAR. 


Eene  landelijke^  woeste  streek  rertoont  zich. 

Wij  zien  een'  hoogen  heuTel  met  ontzaggelijke  steenblokken 
overdekt,  uit  welker  midden  hier  en  daar  berken-  en  eiken- 
boomen  zich  Tcrheffen,  wier  gebladerte  reeds  door  den  herfst 
is  verwelkt.  Die  groote  boomen  werpen  hunne  schaduw  op 
den  rooden  schijn,  dien  de  zon  in  het  westen  achterliet  en 
welke  zich  als  de  weerglans  van  een'  brand  vertoont. 

Yaa  die  hoogte  daalt  het  oog  in  eene  diepe,  donkere, 
vruchtbare  yallei  neder,  door  den  avondnevel  half  verbor- 
gen... De  vette  weiden,  de  digte  boomen,  de  velden  van 
hunnen  gouden  oogst  beroofd,  smelten  weg  in  een'  pomberen 
eentoonigen  tint,  afstekende  bij  het  heldere  azuur  deë  lucht- 
gewelfs. 

Klokketorens  van  grijsachtig  steen  of  met  leijen  overdekt, 
schieten  hier  en  daar  hunne  spitse  punten  uit  ae  diepte  van 
het  dal  op...  waar  verscheidene  dorpen  verspreid  liggen  langs 
een'  grooten  weg,  die  zich  van  het  noorden  naar  het  westen 
verlengt. 

Het  avonduur  is  aangebroken;  het  uur,  waarin  gewoonlijk 
iedere  glasruit  van  iedere  hut  de  vlam  weerkaatst  van  het 
knapperende  vuur,  dat  aan  den  landelijken  haard  brandt,  en 
nog  ver  naar  buiten  schijnt  door  schaduwen  en  gebladerte 
heen,  terwijl  een  dwarlende  rookzuil  uit  den  schoorsteen  statig 
hemelwaarts  rijst. 

£n  toch,  hoe  zonderling!  in  die  streek  schijnt  elke  haard' 
koud,  verlaten  te  zijn. 

Nog  zonderlinger,  onheilspellender  verschiinsd !  Al  de  klok- 
ken doen  den  droeven  klank  van  het  luiden  ter  begrafenis 
hooren!... 

Arbeid,  leven  en  beweging  zijn,  als  ware  het,  in  dien  dood- 
schen,  in  de  verte  weêrgalmenden  klank,  zaamgevat 

Doch  zie !  in  die  dorpen,  zoo  even  nog  in  duisternis  ge- 
huld, worden  hier  en  daar  lichten  ontstoken. 

Die  lichten  echter  zijn  niet  de  weerschijn  van  de  vrolijke, 
knapperende  vlam  des  landelijken  haards...  Het  zijn  roode 
schijnsels,  zoo  als  die  herdersvuren,  welke  men  des  avonds 
door  den  nevel  heenziet... 

Die  lichten  staan  niet  stil.  Plegtig  bewegen  zij  zich 
voorwaarts  naar  het  kerkhof  van  ieder  bedehuis. 
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Nu  wordt  het  doodsche  klokgelui  versneld ;  de  lucht  trilt 
door  die  digt  opeenvolgende  klanken  der  klokken;  bij  korte 
tusschenpoozen  doch  merkelijk  zwakker,  stijgen  lijkgezangen, 
tot  naar  den  top  des  heuvels. 

Vanwaar  zooveel  lijkplegtigheden  ? 

Op  welk  dal  van  verschrikking  zien  wij  dan  neder,...  alwaar 
de  rustige  gezangen,  welke  anders  op  het  harde  dagwerk  volgen 
voor  lijkgezangen  hebhen  plaats  gemaakt ..  waar  de  avond- 
rust door  de  eeuwige  rust  wordt  vervangen? 

Op  welk  dal  van  verschrikking  zien  wij  neder,  waar  ieder 
zooveel  dooden  tegelijk  beweent,  zooveel  dooden  tegelijk 
op  hetzelfde  uur,  in  denzelfden  avondstond  begraaft?... 

Helaas,  de  steifte  daar  beneden  is  zoo  snel,  zoo  groot,  zoo 
ijselijk,  dat  er  naauwelijks  handen  genoeg  zijn  om  de  lijken 
té  begraven...  Gedurende  den  dag  riep  de  harde,  onvermij- 
delijke arbeid  de  o  verblijvenden  tot  het  bebouwen  van  den 
grond 5  des  avonds  alleen,  als  zij  uit  het  veld  zijn  terugge- 
keerd, is  het  hun  vergund,  hoe  uitgeput  ook  van  vennoeije- 
nis,  die  voren  te  ploegen,  waarin  hunne  broeders  zullen 
rusten,  tegen  elkander  gedrongen  als  de  graankorrels  in  den 
kweek  hof. 

Doch  niet  dit  dal  alleen  is  der  verschrikking  te  prooi. 

Jaren  achtereen,  jaren  van  vloek  en  ramp,  zagen  gansche 
burglen,  gansche  steden,  gansche  streken,  even  als  die  vallei, 
hunnen  haard  in  het  avonduur  koud  en  verlaten... 

Zij  zagen,  even  als  die  vallei,  de  blijdschap  voor  rouw  plaats 
maken..:  hoorden  het  klokgelui  der  dooden  den  feestzang 
vervangen... 

Beweenden,  even  als  die  vallei,  vele  dooden  denzelfden  dag, 
en  begroeven  ze  des  nachts  Inj  het  treurig  schijnsel  der  flam- 
bouwen... 

Want  gedurende  die  jaren  van  vloek  is  eene  reizigster,  de 
hulpvaardige  dienares  van  den  dood,  langzaam  doch  schrik- 
barend over  de  aarde,  van  de  eene  pool  tot  de  andere,  geschre- 
den... van  het  hart  van  Indtè'  en  Aziè\.,  tot  de  ijsvelden  van 
Siberië,,,  van  de  ijsvelden  van  Siberië  tot  den  vlakken  zand- 
oever  dés  franschen  oceaans ! 

Die  reizigster,  even  geheimzinnig  als  de  dood,  even  lang- 
zaam als  de  eeuwigheid,  even  onverbiddelijk  als  het  noodlot, 
even  geducht  als  de  vinger  Gods...  die  reizigster  was... 

De  cholera  !  \ 

Nog  altijd  stegen  de  klanken  van  het  klokkengelui  en. der 
lijkgezangen  uit  de  diepte  der  vallei  naar  den  top  des  heu- 
vels, en  smolten  tot  eene  klagelijke  stem  ineen... 

Het  schijnsel  der  lijkfakkels  werd  nog  altijd  in  de  verte 
door  den  avondnevel  heen  gezien... 

De  schemering  was  nog  niet  geëindigd.  Een  zonderling 
uur,  hetwelk  aan  de  meest  duidelijke  vormen  iets  onzekers, 
ontastbaars,  spook achtigs  verleent. 
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Doch  de  steenachtige  en  klankgévende  grond  van  den  berg 
heeft  het  geluid  van  een'  langzamen,  gelijken,  \asten  tred 
doen  weergalmen...  Door  de  groote,  zwarte  boomstammen 
heen...  is  de  gedaante  van  een'  man  gegleden. 

Hij  was  hoog  van  gestalte;  zijn  hoofd  lag  op  zijnen  boezem 
neêrig;ebukt ;  zijn  gelaat  was  edel,  zacht;  droefjgeestig,*..  zijne  aan 
elkander  yerbondene  wenkbraauwen  strekten  zich  van  den 
cenen  tot  den  anderen  slaap  uit,  en  schenen  eene  onheilspel- 
lende streep  over  zijn  voorhoofd  te  trekken. 

Die  man  scheen  het  verwijderde  gelui  van  zooveel  dood- 
klokken niet  te  hooren...  en  nogtans  heerschten  twee  dagen 
vroeger  kalmte,  geluk,  gezondheid^  vreugde  in  die  dorpen, 
welke  hij  met  langzamen  tred  had  doorgewandeld  en  die  hij 
nu  verslagen  en  uitgestoiTcn  achter  zich  liet. 

Doch  de  reiziger  vervolgde  zijnen  weg  in  zijne  mijmeringen 
verloren. 

•■ —  «De  IS**"  Februarij  nadert,»  sprak  hij  tot  zich  zei  ven, 
«die  dagen  naderen,  waarop  de  nakomelingen  mijnei*zoo  zeer 
beminde  zuster,  die  laatste  loten  van  ons  geslacht^  te  Parijê 
moeten  bijeenkomen. 

«Helaas !  sedert  honderd  vnftig  jaar  is  dat  geslacht  driemalen 
over  den  ganschen  aardbol  verstrooid;  dat  geslacht  dat  ik 
achttienhonderd  jaar  lang,  van  eeuw  tot  eeuw,  met  teede- 
ren blik  gadesloeg  op  zijne  togten,  in  zijne  ballingschap,  in 
zijne  godsdienst  veranderingen,  in  de  verwisselingen  van  zijne 
fortuin  en  zijnen  naam  I 

«O,  wat  al  grootheid,  wat  al  vernedering,  wat  al  tijden 
van  duisternis  en  van  glans,  wat  al  ellende,  wat  al  roem  heeft 
dat  geslaclit,  gesproten  uit  mijne  zuster,  de  zuster  eens  ar- 
men ambachtsmans,  beleefd.  *) 

«  Met  hoeveel  misdaden  heeft  dat  geslacht  zich  bezoedeld  .. 
hoe  veel  deugden  vereerden  hetzelve! 

«  De  geschiedenis  van  dat  enkele  geslacht  is  de  geschie- 
denis van  de  geheele  menschheid! 

«  Het  bloed  mijner  zuster,  door  de  aderen  van  zoo  veel  op- 
eenvolgende geslachten  stroomende,  door  die  van  den  arme  en 
van  den  rijke,  van  den  vorst  en  den  slraatroover,  van  den  wijze 
en  den  dwaas,  van  den  lafaard  en  den  held,  van  den  heilige 
en  den  godloochenaar,  heeft  zich  tut  den  huidigen  dag  voort- 
geplant. . 

*)  Men  weet  dat,  volgens  de  legende,  de  joodscbe  wandelaar  een  arme 
schoenmdcer  te  Jeruzalem  was.  Toen  Christus,  met  het  kruis  op  zijnea 
schouder,  het  huis  van  den  werkman  voorbijging  en  hem  om  verlof 
vroeg,  een  oogenblik  op  eene  steenen  bank,  digt  bij  het  huis,  te  mo- 
gen uitrusten,  zoude  de  jood  hem,  terwijl  hi)  hem  vkn  zich  afstiet, 
op  barschen  toon  toegeroepen  hebben :  ««Ga  voort.,,  ga  roort.A» —  «Gij 
zult  voortgaan  tot  aan  het  eind  der  tijdenen  zou  christüs  op  geatren- 
gen  en  droevigen  toon  hebben  geantwoord.  —  Meerdere  bijzonderheden 
dienaangaande  zijn  te  vinden  bij  crarlbs  hagnin  in  deszeifa  welspre- 
kend en  geleerd  levensberigt,  ats  inleiding  geplaatst  voor  bet  uitstekende 
heldendicht  Ahasveros  van  ed.  qüinet, 


Digitized  by 


Google 


iU 

«Wal  is  er  van  dat  geslacht  overgebleven? 

«Zeven  afstamiuelingen. 

«Twee  meisjes,  weezen  eener  verbannene  moeder  en  een» 
vogel  vrij  verklaarden  vaders. 

«Een  onttroonde  vorst, 

«Een  arme  zendeling; 

«Een  man  van  middelmatigen  stand. 

«Een  jong  meisje  met  een'  grooten  naam  en  een  groot 
vermogen. 

«Een  ambachtsman. 

«Te  zamen  vereenigen  zij  in  zich  de  deugden,  den  moed, 
de  verbastering,  de  heerlijkheid,  de  ellende  van  ons  geslacht ! 

tl  Siberië'»,*  Indiè',..  Amerika,,,  Frankrijk,..!  Zoo  veel  lan- 
den waarheen  het  nijdige  lot  hen  heeft  verstrooid.» 

«Als  een  der  mijnen  in  gevaar  is,  waarschuwt  mij  de  stem 
der  natuur...  dan  snel  ik  van  het  noorden  naar  het  zuiden... 
van  het  oosten  naar  het  westen...  hun  te  hulp...  Met  dit 
doel  was  ik  gisteren  aan  de  oevers  der  Poolzee...  heden  in 
de  gematigde  luchtslreek.^  morgen  onder  het  kreeftgestamte  1 
Doch  vaak  helaas!  gebeurt  hel,  dat  in  het  oogenblik  waarin 
mijne  tegenwoordigheid  hen  zou  kunnen  redden,  de  onzigt- 
bare  hand  mij  drijft,  de  dwarlwind  mij  medesleept  en.... 

«Voort!...  Voort!... 

«Laat  mij  te  minste  mijne  taak  voleindigen,.. 

«Voort! 

«Helaas!  zij  die  ik  bemin  staan  aan  den  rand  van  den 
afgrond !... 

«Voort!...  Voort! 

«  Dat  is  mijne  kastijding...  zij  is  groot...  mijne  misdaad  was 
nog  grooter! 

«Den  ambachtsman,  tot  ontberen  en  lijden  gedoemd,  had 
het  ongeluk  kwaadaardig  gemaakt. 

« O,  gevloekt...  gevloekt  de  dag  toen  ik,  bezwijkende  onder 
den  arbeid,  met  een  somber,  wrokkend,  vertwijfelend  gemoed, 
en  gevoelende  dat,  ondanks  al  mijn  werk,  de  mijnen  gebrek 
aan  alles  hadden...*  chbistus  mijne  deur  zag  voorbij  komen! 

«Uitgejouwd,  bezwijkende  onder  de  slagen,  z^n  zwaar  kruis 
met  groole  moeite  torschende,  vroeg  hij  mij  om  verlof,  een 
oogenblik  op  mijne  steenen  bank  uit  te  rusten...  Van  zijn 
voorhoofd  stroomde  het  zweet,  uit  zijne  voeten  gudste  het 
bloed,  de  afmatting  deed  hem  neerzinken...  en  met  eene  ziel- 
treffende  zachtheid  zeide  hij  mij:  ««Ik  lijd!...»»  Ook  ik 
1  ij  d!..-»  was  mijn  antwoord  en  ik  stiet  hem  wreed  van  mij  af, — 
«ik  lijd,  maar  niemand  komt  mij  te  hulp...  die  geen  mede- 
lijden ontmoet  toont  geen  medelijden!...  Ga  voort!...  ga 
voort!...»  Hij  loosde  een'  diepen  zucht  en  zeide: 

«En  gij  zult  onophoudelijk  voortgaan  tot 
den  dag  uwer  verlossing,  dus  wil  het  de  Heere 
welke  in  de  hemelen  troont!»» 

«En  mijne  kastijding  begon... 
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«Té  laai  opende  ik  mijne  oogen  voor  het  licht...  te  laat 
kende  ik  het  berouw,  te  laat  de  liefde,  te  laat  eindelijk 
begreep  ik  die  goddelijke  woorden  van  hem  dien  ik  hoonde, 
de  woorden,  welke  de  wet  der  gansche  menschheid^  van  allé 
schepsels  moesten  zijn: 

BEMINT   ELKANDEE! 

«Te  vergeefs  heeft  de  rampzalige  zwerver,  sedert  eeuwen 
vergiffenis  voor  zijn  misdrijf  zoekende,  kracht  en  weispre- 
kendheid  uit  die  hemelscfae  woorden  puttende,  vele  harten, 
anders  met  gal  en  nijd  vervuld,  tot  medelijden,  tot  liefde 
bev^rogen,  te  vergeefs  in-  veler  ziel  den  heiligen  afschrik  van 
onderdrukking  en  onregtvaardigheid  doen  kiemen. 

ffJVog  is  de  dag  der  vergiffenis  niet  daar! 

«Het  schijnt  dat,  even  als  de  eerste  mensch  door  zjjn^ 
val  zijn  zaad  tot  het  lijden  heeft  gedoemd,  ook  ik,  de  be- 
hoeftige arbeider,  allen  arbeidslieden  het  eeuwige  lijden  heb 
doen  deelachtig  worden  )  dat  zij  voor  mijne  misdaad  boeten  : 

WANT  ZIJ     ALLEEN     ZiJN     SEDEHT     ACHTTIEN     EEUWEN    NOG    NIET   HET 
JUK   ONTWASSEN. 

«Sedert  achttien  eeuwen  zeggen  de  magtigen  en  grooteit 
der  aarde  tot  de  arbeidende  bevolking...  wat  ik  tot  den 
smeekenden  en  lijdenden  cbristus  zeide." 

«Voort!...  Voort! 

«En  die  bevolking,  even  alls  Hij  onder  dèn  last  bezwijkende, 
even  als  Hij  een  zwaar  kruis  dragende...  roept  met  zielroe^ 
rende  smart : 

—  «O-,  erbarm  u...  eenige  oogenblikken  rust...  wij  Vunnen 
niet  meer... » 

—  «Voort  !!w 

—  «Wij  zullen  onder  het  werk  bezwijken ;  wat  zal  er  van 
onze   kleine  kinderen,  van  onze  bejaarde  moeders  worden?)) 

—  «Voort!...  Voort!!)) 

«En  sedert  eeuwen  gaan  wrj  beide  dos  voorl  en  dulden  en  lij- 
den, zonder  dat  eene  liefdevolle  stem  ons'tocroept :  genoeg  !! ! 

«Helaas!...  dit  is  mijne  kastijding;' zij  is  verschrikkelijk... 
een  tweesnijdend  zwaard... 

«Ik  lijd  al|  mensch  bij  den  aanbHk  der  meuschheid,  bij 
den  aanblik'  van  zoo  veel  duizende  lijders,  zonder  verademing 
tot  ondankbaren  en  harden  arbeid  gedoemd. 

«Ik  lijd  als  bloedverwant,  in  het  onvermogen,  waartoe  ik, 
arme  zwerveling,  mij  zie  gebragt,  v steeds  te  hulp  te  snellen 
aan  de  afstammelingen  v mijner  geliefde  zuster. 

(( Doch  als  de  smart  mijne  krachten  te  boven  gaat...  wanneer 
ik  den  mijnen  een  gevaar  boven  het  hoofd  zie  hangen,  waar- 
aan ik  hen  niet  onttrekken  kan,  dan  snel  ik  over  het  wereld- 
rond, en  zoek  in  mijne  gedachten  dat  vrouwelijk  wezen  op, 
gedoemd  als  ik;...  die  koningsdochter,  *)  die  dochter  eens  ar- 


*)  Volgens  eene  weinig  bekende  overlevering,  welke  de  onschatbare  weN 
willendheid  des  beeren  m'aury»  den  geleerden  tweeden  bibliotUekaris  van  het 
I.  10 
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I)eiders  welke,  als  ik^  doolt...  en  doolt...  en  zal  dolen  tot  op 
den  grooten  dag  des  regts  en  des  oordeels... 

«Eens  in  iedere  eeuw  is  het  mij  vergund  die  vrouw  te 
ontmoeten,  —  dus  ontmoeten  twee  dwaalsterren  elkander  in 
hare  honderdjarige  loopkringen  —  eens  in  iedere  eeuw,  ge- 
dui^ende  de  lijdensweek! 

«En  als  die  treurige  ontmoeting  ten  einde  is,  waarin  zoo 
veel  bittere  herinneringen  en  onbeschrijfelijk  wee  onzen  boe- 
zem verscheuren,  dan  hernemen  wij,  dwaalsterren  op  de  baan 
der  eeuwigheid,  onzen  nimmer  eindigenden  loop. 

«En  die  vrouw,  de  eenige  welke  als  ik,  het  einde  van  ie- 
dere eeuw  op  aarde- ziet  en  als  ik  zucht:  kocm  geen  einde! 
die  vrouw  heeft, -van  de  eene  pool  der  wereld  tot  de  andere, 
ééne  gedachte  met  mij... 

« Zij  alleen  deelt  in  mijn  ijselijk  lot ;  zij  alleen  heeft  met  mij 
in  die  belangstelling  willen  deelen^  welke  mijne  troosteres  op 
den  stroom  der  eeuwen  is...  ook  zij  bemint  de  afstammelingen 
mijner  geliefde  zuster...  ook  zij  beschermt  hen...  ook  zij  komt 
voor  hen  van  het  oosten  naar  het  westen,  van  het  noorden 
naar  het  zuiden  aansnellen... 

«Doch  helaas,  ook  haar  drijft  de  onzigtbare  hand  voort! 
Ook  haar  sleept  de  dwarlwind  mede ;  ook  haar  dondert  in 
het  oor :  «voort!» 

—  «  Laat  mij  te  minste  mijne  taak  eindigen, »  dus  smeekt 
ook  zij. 

—  «Voort!» 

—  «Een  uur...  slechts  één  uur  rust.» 

—  «Voort!» 

—  «Hen  die  ik  .bemin  laat  ik  op  den  rand  van  den  af- 
grond. » 

—  «Voort!...  voort!!... 

Terwijl  deze  man,  in  mijmeringen  verzonken,  aldus  over 
den  berg  ging,  was  de  avondkoelte  scherper  geworden;  de 
wind  wal(kerde  al  meer  en  meer  aan,  wolken  pakten  zaam, 
reeds  kliefde  een  bliksemstraal  de  lucht!... reeds  verkondigde 
een  dof,  aanhoudend  gejommel  het  naderende  onweder. 

Eensklaps  werd  die  man,  die  het  weenen  noch  lagchen 
meer  kende,  door  eene  hevige  trilling  bevangen. 

Geene  ligchaaraspijn  kon  hem  meer  treffen...  en  evenwel  sloeg 
hij  zijne  hand  op  zijn  hart,  als  of  het  in  zijn  binnenst  vree- 
selijk  woedde. 

— ^  «Ach!»  riep  hij  uit,  «ik  gevoel  het...  in  dit  uur  zijn 
velen  der  mijnen,  de  afstammelixlgen  mnner  beminde  zuster, 
aan  lijden  en  tallooze  gevaren  te  prooi...  In  het  hart  van 
Azië,,,   in   Amerika.,,  hier  in  Duitschland!,,   De  worstelstrijd 


Fransche  Instituut,  ons  heeft  doen  kennen,  werd  herodiade  veroordeeld 
tot  op  den  jongsten  dag  rond  te  dolen,  omdat  zij  den  dood  zou  hebben 
geëischt  van  johannbs  den  dooper. 
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vangt  'weder  aan,  afschuwelijke  Teryolgingen  zijn  herleefd. 
0^  gij  die  mij  hoort,  gij  dolende  en  gevloekt  als  ik,  herodiade, 
sta  mij  te  hunner  hescherming  bij  1..  Dat  mijne  biddende  stem 
tot  in  de  eenzame  vlakten  yan  Amerika,  waar  gij  u  thans 
bevindt,  doordringe  ! . . .  ach^  mogten  wg  tqch  bij 'tijds  aan- 
komen ! » 

Toen  had  er  iets  buitengewoons  plaats. 

De  nacht  was  gedaald. 

De  wandelaar  maakte  eene  beweging  om  haastig  op  zijne  schre- 
den terug  te  keeren....  doch 'eene  onzigtbare  magt  belette  het 
hem  en  dreef  hem  in  de  tegenovergestelde  rigting  voorwaarts. 

In  dat  oogenblik  barstte  het  onweder  in  zijne  ontzag- 
wekkende grootheid  los. 

Een  dwarlwiud,  gelijk  aan  dien,  welke  hoornen  ontwortelt, - 
rotsen  splijt  en  doet  wankelen,  in  drifi  en  geluid    den    don- 
der gelijk,  loeide  over  den  berg  heen. 

Te  midden  van  het  loeijen  des  orkaans,  bij  het  licht  der 
bliksemstralen,  daalde  langs  den  bergrug  de  man  met  het 
zwartgeteekende  voorhoofd  af,  en  baande  zich  met  overijlde 
stappen  eenen  weg  over  ^e  rotsen  en  door  de  boomen,  welke 
de  woedende  storm  had  doen  bukken. 

Nu  liep  hij  niet  meer  langzaam,  vast  en  bedaard;  neen, 
de  stap  van  dien  man  was  afgebroken,  blijkbaar  het  gevolg 
van  pijnlijke  gewaarwordingen,  het  was  de  stap  van  een  we- 
zen door  eene  onwederstaanbare  magt  van  buiten,  ondanks 
zich  zelf,  medegeslenrd...  of  door  een'  ijselijken  orkaan  in 
den  dwarlwind  voortgezweept... 

Te  vergeefs  verhief  de  man  zijne  smeekende  handen  ten. 
hemel !...  Weldra  was  hij  te  midden  der  nachtelijke  scha- 
duwen, het  loeijen  der  windai  en  het  ratelen  der  donder- 
slagen verdwenen !  . 
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J9e  wurgers^ 


HOOS'DSTIJK  ]KTOI« 


DE    AJOVPA. 


Terwijl  de  heer  rodin,  uit  het  vergeten  gebouw  der  rue 
êu  Milieu-deê'UrêiiM  ie  Parijs,  zijne  wereld-omyattende  brief- 
wisseling regelde,  terwijl  de  dochters  yan  den  generaal  sihon, 
na  als  ylugteling^i  de  herberg  De  vitte  valk  te  hebben 
verlaten,  met  dagobert  te  Leipzig  gevangen  werden  gehou- 
den^ hadden  er  bij  hunne  omwoners  op  het  wereldrond,  aan 
het  ander  eind  der  aarde,  in  het  hart  yan  Aziè',  op  het 
eiland  Java^  niet  yer  yan  de  stad  Batavia,  de  woonplaats 
yan  den  heer  van  daal^  een'  der  korrespondenten  yan  den 
heer  rodin,  gelijktijdig  gebeurtenissen  plaats^  yan  het  uiterste 
belang  voor  de  eerstgenoemden. 

Java!  tooverachtige^  doodsche  grond!  overheerlijke  bloe* 
mengaard^  doorvlochten  met  afzigtelijke  slangen!  land  vol  geu* 
ren  en  ooft  met  het  snelst  werkend  yenija  vermengd,  bekoor- 
lijke warande,  wier  schaduw  doodt;  waar  de  vampier,  die 
reus  der  vledermuizen,  zijnen  offers  het  bloed  uitzuigt,  na 
hunnen  slaap  te  hebben  verlengd,  door  hen  in  eene  versche 
en  welriekende  lucht  te  doen  baden,  want  de  snelst  bewogen 
waaijer  slaat  de  lucht  niet  rasscher  dan  de  geurige  wieken 
yan  dit  monster  haar  doen  golven. 

De  maand  October  1831  loopt  ten  einde. 

Het  is  middag,  een  uur  bijna  altijd  doodelijk  yoor  hem, 
die  alsdan  de  schroeijende  zon  dier  hemelstreek  durft  te 
trotseren,  eene  zon  welke  over  dien  donker  geschakeerden 
azuren  hemel  stroomen  yan  yerblindend  licht  stort. 

Eene  ajoupa,  soort  van  tuinhuisje  of  rustplaats  van  gevloch- 
ten biezen,  over  dikke,  diep  in  den  grond  geslagen  bamboes* 
stokken  gespannen,  yerheft  zich  te  midden  der  blaauwachtige 
schaduw, welke  een  boschje  afwerpt,  in  tint  en  glans  naar  groen 
geschilderd  porselein  gelijkende  \  die  boomen  van  zonderlinge 
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gedaante  zijn  hier  tot  bogen  gerond,  daar  als  torenspitsen  ver- 
heven, ginds  als  xonneschermen  uitgespreid,  doch  overal  zoo 
digt  van  gebladerte,  zoo  dik  van  stam,  zoo  in  elkander  ge- 
groeid en  gevlochten,  dat  hun  dak  letterlijk  een  ondoordring- 
baar schild  tegen  den  regen  daarstelt. 

<  De  grond,  altijd  moerassig,  in  weerwil  van  den  helsohen 
zonnegloed,  verdwijnt  onder  eene  ondoordringbare  massa  in- 
dische  lianen,  varenplanten,  dikke  biezen,  alle  jong,  onbeschrij- 
felijk versch  van  groei  en  kleur,  en  opschietende  bijna  tot  aan 
het  dak  van  de  ajoupa,  welke  aldus  als  een  nest  in  de  strui- 
ken verborgen  ligt. 

Hier  is  de  lucht  verstikkend;  de  dampen,  zoo  zwaar  als 
die  van  kokend  water,  opgevuld  met  scherpe,  doordringende 
geuren,  hangen  boven  uw  hoofd  :  want  de  kaneel-,  de  gem-. 
berstruik,  de  stephanotis,  de  roodverwige  gardenia,  met  die 
boomen  en  struiken  vermengd,  walmen  stroomsgewijze  hanne 
scherpe  geuren  uit. 

Een  dak  van  dikke  banaanbladeren  bedekt  de  hut;  aan 
een  der  uiteinden  is  eene  vierkante  opening,  welke  tot  venster 
dient  en  van  een  traliewerk  voorzien  is,  van  uiterst  fijne  blad- 
vezels gevlochten,  om  de  kruipende  dieren  en  de  venijnige 
insekten  te  beletten  in  de  ajoupa  te  dringen. 

Een  vervaarlijke  nog  overeind  staande,  doch  overhellende 
stam  eens  dooden  booms,  en  welks  top  t^fcn  het  dak  der  ajoupa 
leunt,  verheft  zich  uit  het  midden  van  het  kreupelhout;  uit 
iedere  spleet  van  deszelfs  zwarten,  ruwen,  mosachtigen  bast 
dringt  eene  bloem  even  zonderling  van  vorm  als  kleur  te  voor- 
schijn :  het  wiekje  eener  kapel  is  niet  ligter  geweven,  heeft  geen 
verblindender  purperrood,  geen  fluweelachtiger  zwart;  geen 
vogel,  door  onze  fantastische  droombeelden  in  het  leven  ge- 
roepen, is  vreemder  van  vorm  dan  die  indische  boomkruiden, 
die  gevleugelde  bloemen,  welke,  als  ware  het,  telkens  willen 
wegvliegen  van  de  ranke  en  bladerlooze  stengels;  lange, 
buigzame  en  ronde  cactus-planten,  naar  slangen  gelijkende, 
omslingeren  evelizeer  dien  boomstam,  en  laten  er  hare 
groene  loten  op  rusten,  beladen  met  breede  kroonen,  door 
wier  zilverkleurig  wit  van  binnen  een  levendig  oranjegeel 
speelt:  dit  bloeisel  verspreidt  eenen  scherpen  vaniljegeur. 

Eene  slang  van  kleine  soort,  van  steenroode  kleur,  zoo  dik 
als  eene  zware  pennesohacht  en  vijf  of  zes  duim  lang,  verheft 
ten  halve  haren  platten  kop  uit  een'  dier  reusachtige  geurige 
bloemkelken,  waarin  zy  verscholen  en  als  een  touw  opge* 
schoten  ligt. 

Binnen  in  de  ajoupa  ligt  een  jongeling  op  eene  mat  uit- 
gestrekt en  in  diepen  slaap. 

Naar  zijne  doorschijnende,  als  ware  het  goudgele  huid 
te  oordeelen,  kon  men  hem  ligt  voor  een  geelkoperen  stand- 
beeld houden,  door  de  zon  beschenen;  zijne  houding  is  on- 
gekunsteld, bevallig:  op  zijn'  gebogen  regterarm  rust  zijn 
hoofd,    een   weinig   opgerigt   en  in  profiel ;  uit  zijn  lang  wit 
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moasselinen  boyenkleed  met  hangende  mouwen  komen  zijne 
borst  en  armen^  eenen  antinoüs  waardig,  tevoorschijn;  het  al- 
bast is  niet  meer  zelfstandig  of  gepolijst  dan  zijne  hnid,  wel- 
ker gouden  schakering  treffend  afsteekt  bij  net  wit  zijner 
kleedij.  Op  zijne  breede  en  vooruitstekende  borst  vertoont 
zich  een  diep  likteeken...  van  een  schot,  dat  den  moedigen 
jongeling  trof,  toen  hij  het  leven  van  den  generaal  simo.v,  van 
den  vader  onzer  rose  en  blank a,  verdedigde. 

Aan  zijnen  hals  hangt  een  kleine  penning,  gelijk  aan  dien 
welke  in  het  bezit  der  twee  zusters  is. 

Die  Indiër  is  dj  alma  . 

Zijn  gelaat  is  edel  en  buitengemeen  regelmatig  van  trek- 
ken ;  de  kleur  van  zijn  haar  is  blaauwachtig  zwart ;  op 
zijn  voorhoofd  gescheiden,  valt  het  golvend  doch  niet  krul- 
lend langs  zijne  schouderen  af ;  zijne  wenkbraauwen  zijn  forsch 
doch  fijn  geteekend,  en  even  gitzwart  als  zijne  lange  oog- 
haartjes,  welker  schaduw  zich  over  zijne  nog  baardelooze 
wang  uitstrekt;  zijne  hoogroode  halfgeopende  lippen  worden 
als  door  een  afgebroken  hijgen  bewogen;  zijn  slaap  is  zwaar, 
ongerust...  hij  schijnt  onder  de  versmorende  hitte  te  be- 
zwijken. 

Daar  buiten  heerscht  diepe  stilte.  Niet  het  minste  luchtje 
beweegt  de  bladeren. 

Evenwel,  na  eenige  oogenblikken  begint  het  dikke  varen - 
kruid,  dat  den  grond  bedekt,  zich  te  bewegen,  doch  naauw 
merkbaar  en  even  als  of  een  zacht  voortkruipeud  ligchaam 
aan  den  voet  der  stengels  gleed. 

Nu  en  dan  houdt  die  beweging  plotseling  op,  en  de  vorige 
stilte  heerscht  in  het  rond. 

Na  onderscheidene  tusschenpoozingen  van  geruisch  en  diepe 
stilte,  duikt  eensklaps  een  menschenhoofd  uit  het  riet  op, 
op  weinig  afstand  van  den  dooden  boomstam. 

Deze  man  heeft  iets  onheilspellends  in  zijnswezen;  zijne 
huid  is  bronskleurig,  eenigzins  naar  het  groene  overhellende; 
zijne  lange  zwarte  haren  zijn  rondom  zijn  hoofd  gevlochten ; 
in  zijne  oogen  schittert  een  woeste  gloed,  en  op  zijn  gelaat 
vertoont  zich  de  afdruk  van  zeldzame  sluwheid  en  wreed- 
aardigheid.  Hij  houdt  zijnen  adem  in,  blijft  een  oogenblik 
onbewegelijk,  vervolgens  op  handen  en  kniën  voortkruipende, 
scheidde  hij  de  planten  en  bladeren  zoo  voorzigtig  vaneen,  dat 
niet  het  minste  geruisch  werd  gehoord:  eindelijk  bereikte  hij 
behoedzaam  en  sluipende  den  overhellenden  stam  van  den 
dooden  boom,  welks  top,  zoo  als  wij  zeiden,  bijna  het  dak 
van  de  ajoupa  raakte. 

De  man  was  een  Maleijer  van  geboorte  en  behoorde  tot  de 
sekte  der  zoogenaamde  wurgers.  Hij  luisterde  nogmaals  en 
kwam  nu  met  zijn  geheel  lijf  uit  de  struiken  te  voorschijn. 
Behalve  eene  soort  van  wit  katoenen  onderbroek^  welke  door 
middel  van  eenen  met  schreeuwende  kleuren  gcteekenden 
gordelband  om  zijne  heupen  sloot,  was  hij  geheel  naakt,  eene 
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dikke  laag  olie  was  oyer  zijne  taankleurige,  buigzame^  doch 
gespierde  leden  gesmeerd. 

Terwijl  hij  langs  den  reasachtigen  boomstam  tegenoyer  de 
hut  zien  verhief,  en  aldas  door  de  dikte  Tan  dien  metstrui* 
ken  en  gewassen  omringden  boom  bedekt  was^  begon  hij  er 
zacfatkens  met  even  ree!  geduld  als  behoedzaamheid  op 
te  klimmen  of  liever  te  kruipen.  In  de  golving  zijner  rugge- 
graat, inde  behendigheid  ziiner  bewegingen^ in  zijne  bedwon- 
gene  kracht —  doch  die, -alles  duidde  het  aan,  verschrikkelijk 
moest  zijn  als  zij  losbarstte  —  lag  iets  van  het  gluipende 
en  verraderlijke  des  tijgers,  die  zijne  prooi  beloert. 

Na  aldus  te  eenenmale  onbemerkt  het  overhellende  ge- 
deelte van  den  boom  te  hebben  bereikt,  dat  bijna  het  dak 
der  hut  raakte,  vond  hij  zich  nog  slechts  door  omtrent  een' 
voet  afstand  van  de  kleine  vensteropening  gescheiden. 

Toen  stak  hij  behoedzaam  zijn  hoofd  vooruit  en  liet  zijne 
blikken  in  de  hut  waren,  om  een  middel  te  vinden  er  binnen 
te  dringen. 

Op  het  gezigt  van  den  in  diepen  slaap  gezonken  dj  alma 
glinsterden  de  stralende  oogen  des  wurgers  van  een' nieuwen 
gloed ;  terwijl  een  zenuwachtige  trek  of  liever  een  stomme  en 
woeste  lach  de  twee  hoeken  van  zijnen  mond  zamentrok, 
weken  ze  onwillekeurig  op  zijde  en  lieten  twee  reijen  tanden 
zien,  driehoekig  gevijld  als  eene  zaag  en  met  een  glinsterend 
zwart  geverfd. 

Dj  ALMA  lag  zoodanig  en  zoo  digt  bij  de  deur  der  ajoupa, 
welke  naar  binnen  opensloeg,  dat  zoo  men  beproefd  had  ze 
zelfs  ten  halve  te  openen,  hij  dadelijk  had  moeten  ontwaken. 

Nog  altijd  was  het  ligchaamdes  wUrgers  achter  den  boom 
verscholen,  en  nu  de  hut  wat  naderbij  van  binnen  willende 
opnemen,  boog  hij  zich  meer  voorwaarts  en  steunde,  om  zich 
een  rustpunt  te  verschaffen,  zachtkens  met  zijne  hand  op  den 
rand  der  vensteropening ;  deze  beweging  deed  den  grooten 
cactus-struik  schudden,  in  een'  van  welks  bloemkelken  het 
filangetje  lag  gekronkeld;  het  schoot  op  en  was  bliksemsnel 
om  den  pols  des  wurgers  gewikkeld. 

Hetzij  pijn,  hetzij  verrassing,  de  wurger  gaf  een'  ligten 
schreeuw...  doch  week  plotseling  achterwaarts,  hoewel  hij  nog 
altijd  rondom  den  boomstam  bleef  hangen,  toen  hij  bemerkte 
dat  DJALMA  zich  bewoog. 

Inderdaad  opende  de  jonge  Indiër,  nog  altijd  in  dezelfde 
achtelooze  houding  blijvende  liggen,  zijne  oogen  ten  halve, 
keerde  zijn  hoofd  naar  het  venstertje,  terwijl  hij  diep  en  zwaar 
ademde,  want  de  warmte,  nog  drukkender  onder  dit  vochtige 
groene  gewelf,  was  bnverdragelijk 

Naauwelijks  had  djalha  zich  bewogen,  of  in  hetzelfde  oogen- 
blik  klonk  van  achter  den  boom  een  kort,  schel,  scherp  ge- 
krijsch,  zoo  als  de  paradijsvogel  doet  hooren  wanneer  hij 
opvliegt,  een  geluid  naar  dat  van  den  fezant  gelijkende. 

Meermalen  werd  dit  gekrijsch  herhaald,  doch  steeds  flaau- 
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Yf&Ty  ah  of  de  schoone  vogel  zich  Terwijderde.  DjALMA^diedo 
oorzaak  yan  het  gerucht,  dat  hem  een  oogenhlik  had  doen 
ontwaken,  meende  te  bevroeden,  rekte  den  arm  een  weinig 
nit  waarop  zijn  hoofd  rustte,  en  sliep  weder  in  zonder  bgna 
van  houding  te  veranderen. 

Gedurende  eenige  oogenhlikken  heerschte  weder  de  diepste 
istilte  in  de  eenzame  hut  waar  zich  niets  bewoog. 

De  wurger,  welke  het  geschreeuw  van  een'  vogel  zoo 
natuurlijk  kon  nabootsen,  had  daardoor  den  onvoorzigtigen 
kreet  schadeloos  gemaakt,  welken  hem  de  pijn  en  de  verras- 
sing hadden  ontlokt^  bij  den  onverwachten  steek  van  de  kleine 
slang  in  zijne  hand.  Toen  hjj  begreep  dat  ojalma  weder 
ingeslapen  was,  stak  hij  zijn  hoofd  vooruit  en  zag  den  jongen 
Indiër  inderdaad  weder  in  diepen  slaap  gedompeld. 

Alstoen  steeg  hij,  hoewel  z^ne  linkerhand  tamelijk  gezwol- 
len was  door  den  beet  van  het  ondier,  altijd  met  dezelfde 
omzigtigheid,  van  den  boomstam  af,  en  verdween  in  de  biezen. 

Tn  dat  oogenhlik  weergalmde  in  de  verte  een  gezang  easi- 
'toonig  en  droevig  van  maat. 

De  wurger  stond  op,  luisterde  aandachtig,  en  op  zijn 
gelaat  was  verbazing  en  verkropte  gramschap  te  lezen. 

£n  meer  en  meer  naderde  het  gezang  de  hut. 

Eenige  sekonden  later  rigtte  een  Indiër,  over  eene  effene 
p^ek  heenloopende,  zijne  schreden  naar  de  plaats  waar  de 
wurger  verborgen  lag. 

Deze  greep  toen  een  lang  en  dun  koord,  dat  om  zijneten- 
^en  was  geslingerd;  aan  een  der  uiteinden  was  een  looden 
hal  bevestigd,  in  den  vorm  en  de  grootte  van  een  ei ;  na 
het  andere  einde  van  het  koord  om  zijn*  regterpols  te  heb- 
hen vastgehecht,  spitste  de  wurger  op  nieuws  zijne  ooren,  en 
verdween  kruipende  in  de  hooge  struiken,  in  de  rigting  van 
•den  Indiër,  welke  lèngzaam  naderde,  zonder  zijn'  klageltjken 
en  znchten  zang  te  eindigen. ' 

Het  was  een  jonge  knaap  van  naauwelijks  twintig  jaar, 
en  slaaf  van  djalna;  over  zijne  taankleurige  huid  was  een 
blaauw  katoenen  bovenkleed  geslagen,  door  een'  veelkleuri- 
gen  gordelband  om  het  lijf  bevestigd ;  hij  droeg  een'  kleinen 
rooden  tulband  en  zilveren  ringen  in  de  ooren  en  om  de 
polsen. 

Hij  bragt  eene  boodschap  aan  zijnen  meester,  die,  bij  de 
drukkende  hitte  van  den  dag,  in  die  ajoupa,  tamelijk  afgele- 
gen van  zijne  woning,  uitrui^te. 

Op  eene  plaats  gekomen,  waar  het  pad  zich  in  twee  rig- 
tingen  verdeelde^  sloeg  de  slaaf  zonder  aarzelen  den  weg  in 
die  naar  de  hut  leidde...  waarvan  hij  naauwelijks  veertig 
stappen  was  verwijderd. 

Êen  dier  monsterachtige  javaansche  vlinders,  wier  vleugels, 
als  zij  uitgespreid  zijn,  zes  tot  acht  duim  lengte  meten,  en 
twee  goucTen  regtstandige  strepen  vertoonen  op  een*  lazuur- 
blaauwen  grond,  fladderde   van   blad  tot   blad,    streek   ein- 
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delijk  neder  en  bleef  titten  op  een  bosje  welriekende  garde- 
niaas,  onder  het  bereik  van  den  jongen  Indiër. 

Deze  hield  op  met  zingen,  bleef  staan,  zette  behoedzaam 
den  eenen  roet  yourwaaits^  stak  verrolgens  zijne  hand  uit 
«n...  greep  den  vlinder. 

Eensklaps  ziet  de  slaaf  de  donkere  gedaante  Tan  den  w  n  r- 
ger  Toor  zich  verrijzen;...  hij  verneemt  een  gesis  als  dat  van 
een'  slinger;  hij  voelt  een  koord  met  evenveel  snelheid  als 
kracht  driemaal  om  zijn'  hals  zich  wikkelen,  en  bijna  in 
hetzelfde  oogenblik  slaat  het  lood,  waarvan  het  koord  voor- 
dien is,  van  achteren  met  geweld  tegen  zijnen  schedel. 

Die  aanval  was  zoo  plotseling,  zoo  onvoorziens,  dat  djai- 
NAis  bediende  geen'  enkelen  kreet,  geen'  enkelen  zucht  kon 
lozen. 

Hij  wankelde...  De  wurger  trok  hard  aanbel  koord...  het 
taanJtleurige  wezen  van  den  slaaf  werd  purperrood,  zwart; 
hij  zonk  op  zijne  knien ;  en  strekte  de  armen  uit. 

De  wurger  trok  hem  geheel  omver...  haalde  het  koiird  zoo 
vast  aan,  dat  het  bloed  uit  de  huid  sprong...  Het  offer  bewoog 
zich  nog  eenigzins  stuipachtig...  het  was  gedaan !... 

Terwijl  de  arme  Indiër  aldus  plotseling  en  ijselijk  werd  over- 
vallen en  met  den  dood  worstelde,  lag  de  moordenaar  geknield 
voor  zijn  offer,  bespiedde  de  minste  stuiptrekkingen,  ves- 
tigde onafgewende,  vurige  blikken  op  hetzelve,  scheen  te 
baden  in  eene  zee  van  ontembaar  genot...  Zijne  neusgaten 
zetten  zich  uit,  de  aderen  aan  zijne  slapen,  aan  zijnen  hals 
zwollen,  en  diezelfde  dnivelenlach,  welke  zijne  lippen  bj] 
den  aanblik  van  den  slapenden  DJ ALHA  had  doen  zamentrekken, 
diezelfde  lach  deed  nu  ook  znne  gitzwarte  en  puntige  tanden 
te  voorschijn  komen,  welke  ooor  eene  zen uwachtigei trilling 
der  kakebeenen  tegen  elkander  klapperden. 

Doch  weldra  kruiste  hij  zijne  armen  over  zijne  hijgende 
borst,  hij  bukte  het  hoofd  vooruit,  bromde  eenige  geheimzinnige 
woorden,  een  smeekgebed  of  iets  dergelijks...  en  zonk  terug 
in  de  woeste  beschouwing,  welke  hem  aan  dat  lijk  boeide. 
'  Dehyena  en  de  tijgerkat,  welke,  alvorens  hare  prooi  te  ver- 
slinden die  zij  heliben  overvallen  of  gevangen,  zich  bij  haar 
nederzetten,  beschouwen  dezelve  met  geen  valer,  bloedgieri- 
ger  blik,  dan  het  oog  van  dien  man  thans  op  zijn  offer 
«choot. 

Hij  scheen  zich  echter  te  herinneren  dat  zijne  taak  nog 
niet  af  gesponnen  was.  Ondanks  zich  zei  ven  stond  hij  op , 
en  verliet  den  zoeten  aanblik  van  dat  doode  ligchaam ;  hij 
wikkelde  ziin  koord  van  den  hals  zijns  offers  los  en  rondom 
zijn  eigen  lijf,  sleepte  het  lijk  van  het  pad,  en  zonder  het 
van  de  zilveren  ringen  te  berooven,  verborg  hij  het  onder 
een'  dikken  hoop  biezen. 

Nu  kroop  hij  weder  op  buik  en  kniën  voort,  bereikte 
nj  ALM  AAS  hut,  welke,  zoo  als  wij  zagen,  van  matwerk  en  over 
bamboesstokken  gespannen  was. 
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Weder  luisterde  hij  aandachtig,  vervolgens  trok  hij  uil 
zijnen  gordel  een  mes,  welks  scherp  en  puntig  lemmer  in 
een  banaanblad  zat  gewikkeld,  en  sneed  in  de  mat  eene 
opening  van  drie  voet  lengte;  hij  deed  dit  met  zulk  eene  be- 
hendigheid, met  een  zoo  geslepen  lemmer,  dat  het  ligte  ge- 
kras van  den  diamant  op  het  glas  meer  geraas  zou  hebben 
gemaakt. 

Door  die  opening,  welke  hem  tot  doorgang  moest  dienen, 
zag  de  wurger  dj  alma  in  diepen  slaap,  en  onbeschroomd 
gleed  hij  het  hutje  binnen. 
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DE   BEPHIKKING. 

Het  luchtgewelf,  dat  tot  op  dien  oogenblik  helderblaanw 
>¥as  geweest,  nam  allengskens  cenen  meer  somberen  tint  aan, 
en  de  zon  hulde  zich  in  eene  roode  en  onheilspellende  wolk. 

Dat  vreemde  licht  verleende  aan  al  de  voorwerpen  een 
zonderling  schijnsel ;  het  best  zullen  wij  het  ons  kuimen  ver- 
beelden, wanneer  wij  ons  den  aanbliK-  voorstellen  van  een 
land^hap  door  een  koperkleurig  stuk  glas  gezien. 

Onder  die  hemelstreek  kondigt  dat  verschijnsel,  waarbij 
de  keerkringshitte  zich  met  verdubbelde  kracht  doet  gevoelen, 
een  naderend  onweder  aan. 

Van  tijd  tot  tijd  verspreidde  zich  ook  een  vlugtige  zwavel- 
reuk...  Dan  sidderden  de  bladeren,  door  een' elektrieken  lucht- 
stroom in  beweging  gebragt,  op  hunne  stengels.,  en  vervolgens 
werd  alles  weder  doodstil,  doodsch  als  het  graf. 

Schier  ondragelijk  was  de  drukking  van  den  smoorhee- 
ten  dampkring,  met  scherpe  geuren  doortrokken ;  dikke 
zweetdroppels  lagen  op  dj  alm  aas  voorhoofd,  nog  altijd  in 
zijn'  uitputtenden  slaap  verzonken...  De  arme  jongeling  ge- 
noot geene  rust,  hij  lag  in  eene  pijnlijke  bedwelming. 

Als  eene  slang  kroop  da  wurger  langs  den  wand  der  o; o tt- 
/>a,enop  het  platte  van  zijnen  buik  voortglijdende,  kwam  hij  tot 
aan  de  mat  van  djalma,  bij  welke  hij  zich  op  zijne  hurken  ne- 
derzette, ten  einde  zoo  min  plaats  als  mogelijk  in  te  nemen. 

£en  ijzingwekkend  tooneel  had  er  plaats,  nog  verhoogd 
door  bet  geheimziDuige  en  de  diepe  stilte,  welke  in  het  rond 
heerschten. 

Dj  ALM  AAS  leven  was  in  de  magt  van  den  wurger. 

Deze  zat  nog  altijd  ineengcdrukt  op  den  grond,  en  leunde 
op  zijne  handen  en  knien;  met  gerekten  hals,  met  een  on- 
afgewend in  genot  zwemmend  oog  lag  hij  daar^  als  een  wild 
dier  dat  zijne  prooi  beloert...  Zijne  kakebcenen  alleen  bewo- 
gen zich  zenuwachtig,  en  gaven  eenig  leven  aan  zijn  bron- 
zen gelaat. 

Doch  weldra  verrieden  zijne  afzigtelijke  wezenstrekken  den 
geweldigen  kamp,  dien  hij  in  zijn  binnenst  streed  tusschen 
den  dorst  naar  het  genot  van  den  moord,  welke  de  wurging 
van  den  slaaf  nog  meer  in  hem  had  geprikkeld...  en  het 
bevel,  dat  hij  had  gekregen  op  dj  alm  aas  leven  niet  toe  te 
leggen,  hoewel  de  reden,  welke  hem  in  de  ajoupa  had 
gebragt,  voor  djalma  misschien  nog  meer  te  duchten  was 
dan  de  dood. 
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Tweemaal  sloeg  de  wurger,  uit  wiens  blik  vonken  vao 
woeste  dierlijkheid  straalden,  en  die  nu  nog  slechts  op  zijne 
linkerhand  leunde,  zijne  regterband  met  drift  aan  het  einde 
van  zijn  koord. 

Doch  tweemaal  liet  hij  los...  het  instinkt  van  den  moord 
week  voor  den  wil  eens  magtigeii,  vnens  onwederstaanbaar 
gezag  de  Maleijer  ondanks  zich  zelven  eerbiedigde. 

Inderdaad  moest  zijn  moordlust  onbeschrijfelijk  groot  zijn 
geweest,  want  die  aarzeling  deed  hem  een'  kostbaren  tijd 
verliezen:  ieder  oogenblik  kon  djalma  ontwaken,  wiens  ge- 
spierdheid, behendigheid  en  moed  bekend  en  gevreesd  waren. 
£n  hoewel  de  jongeling  van  wapens  was  ontbloot,  zou  de  wur- 
ger een'  vreeselijken  tegenstander  in  hem  hebben  ontmoet. 

Eindelijk  nam  deze  zijn  besluit...  hij  onderdrukteeen*  die- 
pen zucht,  en  maakte  zich  gereed  zijne  taak  te  volvoeren. 

Aan  ieder  ander  zou  ze  onuitvoerlijk  geschenen  hebben. 

Men  oordeele. 

DiALHA  lag  met  het  aangezigt  naar  de  linkerzijde  gekeerd, 
zijn  hoofd  rustte  op  zyn'  gebogen  arm ;  eerst  moest  de  w  u  r- 
ger  hem  noodzaken  zijn  gelaat  naar  de  regterzijde  te  koe- 
ren, dat  is  naar  den  ingang  der  ajoupa,  opdat,  zoo  hij  half 
ontwaakte,  hij  den  wurger  niet  in  het  oog  mogt  krijgen; 
daar  deze,  om  zijn  opzet  te  volvoeren,  eenige  minuten  allhans 
in  de  hut  moest  vertoeven. 

Be  lucht  betrok  al  meer  en  meer. 

De  hitte  bereikte  haren  hoogsten  graad;  alles  liep  zaam 
om  DJALHAAS  ziuueu  te  verdooven,  en  de  voornemens  van  den 
wurger  te  begunstigen...  Nu  knielde  hij  bij  dj  alma  neder, 
en  begon  met  de  toppen  zijner  buigzame  en  in  olie  gedoopte 
vingeren  het  voorhoofd,  de  slapen  en  oogleden  van  den  jon- 
gen Indiër  te  bestrijken,  doch  zoo  buitengemeen  zacht,  dat 
de  aanraking  van  de  ecne  huid  op  de  andere  naauwelijks 
voelbaar  was. 

Nadat  deze  als  ware  het  magnetische  bezwering  eenige  se- 
konden  had  aangehouden,  begonnen  dikkere  zweetdroppels 
DJALHAAS  voorhoofd  te  bedekken;  hij  loosde  een'  diepen,  ge- 
smoorden  zucht,  vervolgens  trokken  de  spieren  van  zijn 
aangezigt  zich  twee  of  drie  malen  zennwachtig  zaam,  want 
die  aanrakingen,  te  ligt  om  hem  te  doen  ontwaken,  bragten 
evenwel  een  onbehagelijk  gevoel  in  hem  te  weeg  dat  niet  te 
beschrijven  is. 

De  w  u r g  e r  verzadigde  zich  in  dien  aanblik;  met  een  on- 
rustig, vurig  oog  beschouwde  hij  zijne  prooi,  en  zette  zijn 
werk  met  zoo  voel  geduld,  met  zoo  veel  behendigheid  voort, 
dat'  de  nog  altijd  slapende  djalha,  welke  deze  onbestemde 
en  nogtans  prikkelende  gewaarwording,  waarvan  hij  zich  geene 
rekenschap  wist  te  geven,  niet  langer  kon  weerstaan,  zijne 
regterband  werktuigelijk  naar  zijn  aangezigt  bragt,  als  of 'hij 
zich  aan  de  lastige  beroering  van  een  insekt  wilde  onttrekken. 

Doch    zelfs   daartoe    ontbrak    hem    de    kracht,    even    snel 
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>iél  zijne  Verslapte  en  looden  hand  op  tijne  borst  af... 

Dit  verschijnsel  was  voor  den  wurger  het  sein  dat  hij  itjii 
doel  naderde ;  hij  herhaalde  steeds  met  deielfde  behendigheid 
het  zacht  strijken  op  de  oogleden,  het  Toorhoofd,  de  slapen. 

Toen  keerdte  djalma^  al  meer  en  meer  te  nedergedrukt^ 
verpletterd  onder  die  zware  bedwelming,  zonder  kracht  of 
wil  om  weder  zijne  hand  naar  zijn  aangezigt  te  brengen, 
zijn  hoofd  werkt uigelijk  om,  en  wel  zoo  dat  het  als  bewus- 
teloos op  zijn'  regterschouder  nederzonk;  terwijl  hij  aldus  door 
de  veranderde  ligging  den  onaangenamen  indruk,  waaraan 
hij  te  prooi  was,  zocht  te  ontgaan. 

Na  het  verkrijgen  van  dat  voordeel,  had  de  w  u  r  g  e  r  de 
handen  vrijer. 

Eerst  zocht  hij  den  jongeling  in  nog  vasteren  slaap  te  bren- 
gen, waarin  deze  eenigzins  gestoord  was;  hij  poogde  dus 
den  vampier  na  te  bootsen,  en  liet,  even  als  een  bewogen 
waaijer,  zijne  beide  uitgespreide  handen  met  versnelde  bewe- 
ging over  het  brandende  aangezigt  des  jongen  Indiërs  heen 
en  weder  gaan. 

Bij  die  gewaarwording  van  onverwachte  verkoeling,  zoo 
genotrijk  te  midden  van  de  smorende  hittq,  ontloken  djal- 
HAAS  wezenstrekken  werktuigelijk ;  zijn  boezem  ademde  vrijer, 
zijne  half  geopende  lippen  zogen  de  weldadige  koelte  op,  en 
hij  verzonk  in  eenen  des  te  meer  onwederstaan baren  slaap, 
daar  hij  er  eerst  in  was  belet,  en  nu,  onder  den  invloed  van* 
dat  weldadige  gevoel,  zich  er  geheel  aan  kon  overgeven. 

£en   bliksemstraal   wierp    zijn  vlammend   licht   onder  he 
schaduwrijke  bladerendak  van  de  ajaupa...  De  wu  r  g e  r  vreesde 
dat  opvolgende  donderslagen  den  jongen  Indiër  zouden  doen 
ontwaken,  en  hij  haastte  zich  dos  zijn  opzet  te  volvoeren. 

Dj  ALMA  lag  op  zijnen  rug,  zijn  hoofd  rustte  op  zijnen  reg- 
terschouder, zijn  linkerarm  was  uitgestrekt;  de  wurger  zat 
aap  zijne  linkerzijde  op  de  hurken,  en  hield  allengs  op  met 
het  zwaaijen  zijner  handen ;  vervolgens  gelukte  het  hem, 
met  onbegrijpelijke  vaardigheid,  de  wijde  en  lange  wit  mous- 
selinen mouw,  waarin  de  linkerarm  van  djalua  rustte,  tot 
•den  armboog  op  te  slroopen. 

De  wurger  haalde  toen  uit  den  zak  zijner  onderbroek 
een  koperen  doosje,  nam  er  eene  naald  uit,  buitengewoon  fijn 
en  scherp  gepunt,  en  een  stukje  van  een'  zwartachtigen  wortel. 

Verscheidene  malen  prikte  hij  met  die  naald  in  den  wor- 
tel. Ieder  prik  deed  een  wit  en  slijmachtig  vocht  te  voor- 
schijn komen. 

Toen  de  wurger  de  naald  genoegzaam  met  dit  sap  bevoch- 
tigd achtte,  bukte  hij  zich,  en  blies  zeer  zacht  over  het  bin- 
nengedeelte  van  den  arm  van  dj  alma,  ten  einde  hem  eené 
nieuwe  koelte  te  doen  ontwaren ;  vervolgens  trok  hij  met 
zijne  naald,  over  de  huid  van  den  slapenden  jongeling, 
eênige  bijna  onmerkbare  geheimzinnige  en  symbolische  teek  ons. 

Die    daad   was   zoo  snel  volbragt,   de  punt  der  naald  was 
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zoo  fijn^  zoo  zuiver,  dat  dj  alma  de  zachte  schrapjes  niet  ge- 
voelde, welke  zijne  bovenhoid  ligt  beroerden. 

Weldra  kwamen  de  teekens,  door  den  wurger  getrokken, 
in  bleek  rooskleurige  figuren  op,  naauwelijks  zi^ibaar  en 
haarfijn;  doch  het  sap,  waarin  de  naald  was  gedoopt,  was 
zoo  bijtend  en  sluipend  dat  het,  tervnjl  het  langzaam  onder 
de  huid  voortdrong  en  zich  verbreidde,  na  eenige  minuten 
paarschrood  zou  worden,  en  aldus  die  in  het  begin  bijna 
onzigtbare  trekken  weldra  zeer  duidelijk  te  voorschijn  doen 
komen. 

Nadat  de  wurger  zijn'  loeleg  gelukkig  had  volbragt, 
wierp'.hij  nog  eeo  laatsten,  begeerigen,  bloedgierigen  blik  op 
den  slapenden  Indiër. 

Hij  kroop  van  de  mat  weg,  bereikte  de  opening  door  welke 
hij  in  de  hut  was  geslopen,  hechtte,  om  alle  verdenking  te 
doen  verdwijnen,  de  twee  kanten  der  insnijding  van  de  mat 
weder  digt  aaneen,  en  verdween  op  het  oogenblik,  toen  de 
donder  in  de  verte  dof  begon  te  rommelen.  *) 


*)  In  het  werk  van  wijlen  yictob  jacquehont,  Brieven  over  Indié', 
komt  het  volgende  voor,  ten  aanzien  van  de  buitengewone  vaardig- 
heid dier  menschen :  «Zil  kruipen  langs  den  grond  in  de  grachten,  in  de 
geploegde  voren,  weten  honderden  stemmen  na  te  bootsen,  maken  eene 
onvoorzigtige  beweging ,> 'welke  hun  ontsnapt  is  en  eenig  gerucht  ver- 
oorzaakte, schadeloos  door  als  een  jakhals  te  gaan  huilen  of  als  een  vogel 
te  krassen,  zwijgen  vervolgens,  terwijl  een  ander  op  eeoigen  afstand  het 
geluid  van  het  dier  in  de  verte  nabootst.  Den  slapende  kwellen  zij  door 
allerlei  geraas  en  betastio^,  en  zij  verstaan  de  kunst,  het  ligchaam  en  de 
leden  die  ligging  of  houdmg  te  doen  aannemen,  als  het  best  met  hunne 
plannen  overeenkomt,  n 

De  graaf  eduabd  warren  drukt  zich  in  zijn  uitmuntend  werk  over 
Engelsch'Indtëf  hetwelk  wij  nog  meer  zullen  afhalen,  op  dezelfde  wijze 
over  de  onbegrijpelijke  behendigheid  der  Indiërs  uit. 

«Zij  kunnen,»  zegt  hij,  «zonder  uwen  slaap  te  verstoren,  u  tot  zelfs 
vai\,  het  beddelaken  berooven  waarop  gij  rust ;  dit  is  geen  ijdel  beweren, 
maar  een  feit.  De  bewegingen  van  den  bheel  zijn  als  die  eener  slang ; 
gij  slaapt  in  uwe  tent,  terwijl  uw  bediende  dwars  voor  de  deur  ligt; 
welnu  de  bheel  zal  buiten  op  de  hurken  gaan  zitten,  in  de  schaduw  van 
eenen  hoek  verscholen,  alwaar  hij  de  ademhaling  van  heer  en  knecht  beide 
kan  afluisteren.  Zoodra  de  Europeaan  is  ingeslapen  is  hij  zeker  van  zijne 
zaak  ;  want  de  Indische  bediende  zal  alsdan  spoedig  denzelfden  weg  gaan. 
Als  het  oogenblik  daar  is,  maakt  hij  op  de  plaats  zelve  waar  hij  zat 
eene  regtopstaande  opening  in  het  linnen  van  de  tent,  en  die  is  voldoende 
om  bianen  te  sluipen ;  ais  een  spook  gaat  hij  er  door  zonder  het  minste 
gerucht  te  maken,  zonder  eene  zandkorrel  te  bewegen.  Hij  is  moeder- 
naakt,  zijn  gansch  ligchaam  is  met  olie  besmeerd,  een  dolkmes  hangt  aan 
zijnen  hals.  Hij  bukt  bij  uwe  sponde  neder  en  met  eene  ongeloofelijke 
vaardigheid  en  koelbloedigheid  vouwt  hij  het  beddelaken  in  zeer  kleine 
plooijen  tot  zeer  digt  bij  het  ligchaam  op,  zoodat  hetzelve  de  minst  mo- 
gelijke oppervlakte  zal  beslaan;  vervolgens  gaat  hij  naar  de  andere  ziide 
en  kittelt  den  slapende  zachtkens,  waardoor  deze  als  in  magnetische  be- 
dwelming zich  onwillekeurig  omwendt,  en  het  opgeplooide  gedeelte  van 
het  laken  achter  hem  komt  te  liggen.  Ontwaakt  hij  en  wil  hij  den  dief 
grijpen,  dan  vat  hij  een  ligchaam  zoo  glad  als  eene  aal  en  dat  uit  zijne  vin* 
gers  als  eene  naald  ontglipt;  gelukt  het  hem  nogtans  hem  vast  te  hou- 
den, dan  wee  over  den  roekeloozen  Europeaan,  een  dolk  treft  zijn  hart, 
hij  valt  neder,  badende  in  zijn  bloed,  en  de  moordenaar  ontsnapt. » 


Digitized  by 


Google 


159 
HOOFDSTUK  kx. 

■  km  »»tgS»    

\ 

DE   SMOKKELAAR. 


Sedert  lang  is  het  onweder  van  den  Yoormiddag  voorbij. 

De  zon  gaat  onder;  eenige  nren  zijn  verloopen  sedert  de 
wurger  in  de  hut  van  djalma  is  gedrongen,  en  hem  gedu- 
rende zijnen  slaap  met  een  geheimzinnig  teeken  heeft  bepiikt. 

Door  eene  ]ange  laan,  met  digt  geboomte  beplant,  komt 
een  ruiter  in  galop  aanrijden. 

Onder  het  dikke  .  blaaerendak  verscholen,  begroeten  my- 
riaden vogelen,  door  hun  kwinkeleren  en  dartelen,  dien 
heerlijken  avond;  groene  en  roode  papegaaijen  klauteren 
met  behulp  hunner  gebogene  snavels  tot  op  den  lop  der 
roosdragende  acaciaas:  maina-mainous,  groote  lazuurblaauwe 
vogels,  wier  borst  en  lange  staart  een  bruinachtig  gouden 
weerschijn  vertoonen,  vervolgen  den  grooten  chineschen 
specht,  wiens  zwart  fluweelen  gevederte  oranjekleurig  ge- 
sciiakeerd  is;  de  paarsch-kleurige  duiven  van  Cooloo 
doen  hun  zacht  getier  hooren,  naast  den  paradijs  vogel, 
wiens  schitterend  gevederte  den  glans  der  grondkleuren  van 
den  smaragd  en  den  robijn,  van  den  topaas  en  den  saffier 
in  zich  vereenigen. 

'  Deze  een  weinig  verheven  liggende  laan  stak  boven  een'  klei- 
nen vijver  uit,  waarin  hier  en  daar  de  sombere  schaduw  van 
den  tamarinde-  en  in dischen Vijgenboom  spiegelde;  het  effene, 
kristalheldere  water  vertoonde  aan  deszelfs  oppervlakte,  en  als 
ingelegde  stukjes  ivoor  in  eene  blaauw  kristallen  plaat,  zilver- 
kleurige vischjes  met  purperen  vinnen  of  azaurkleurige  met 
vinnen  van  inkarnaat,  allen  zonder  beweging,  als  ware  het  leven- 
loos op  de  oppervlakte  zwemmende,  waarop  de  stralen  der  zinken- 
de keerkringszon  verblindend  weerkaatsten,  terwijl  de  visschen 
zich  in  dien  stroom  van  warmte  en  licht  meer  dan  in  den  water- 
stroom schenen  te  willen  baden ;  myriaden  insekten,  even  zoo 
veel  levende  edelgesteenten  met  vonkelende  wieken,  gleden  of 
dartelden  of  gonsden  over  den  doorschijnenden  waterspiegel, 
waarin  op  buitengeraeene  diepte  de  bonte  schakeringen  der 
waterplanten  en  lischbloemen  van  den  oever  zigtbaar  waren. 

Onmogelijk  zouden  wij  den  aanblik  kunnen  schetsen  van 
die  kunstige  natuur,  badende  in  verf  en  gloed,  in  geurenen 
stralen,  en  als  ware  het  tot  bijwerk  en  lijst  verstrekkende  aan 
het  beeld  van  dien  jeugdigen  en  stouten  ruiter,  welke  ginds 
in  de  laan  komt  aanrijden. 
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Hei  is  Dikihk. 

Hij  heeft  niet  bemerkt  dat  de  wurger  zijnen  linkerarm 
met  een  onuitwischbaar  teeken  heeft  beprikt. 

Zijne  javaansche  merrie,  van  middelbare  gestalte,  yertoont 
kracht  en  vuur;  hare  huid  is  zoo  zwart  als  de  nacht;  een 
smal  dekkleedje  yerrangt  den  zadel;  om  de  onstuimige  spron- 
gen zijner  merrie  te  matigen,  bedient  djalua  zich  yan  een 
klein  stalen  gebit,  welks  toom  en  teugels,  beide  zoo  ligt 
als  eene  veder,  van  scharlaken  zijde  zijn  gevlochten. 

Geen  van  die  bewonderenswaarde  ruiters,  welke  zich  zoo 
indrukwekkend  in  beeldhouwwerk  op  de  fries  van  het  Par- 
thénon  vertoonen,  is  bevalliger  en  fierder  op  zijn  ros  gezeten 
dan  die  jonge  Indiër,  op  wiens  schoon  gelaat,  door  de  avond- 
zon beschenen,  genoegen  en  helderheid  stralen;  in  zijne  oogen 
schittert  tevredenheid;  bij  schijnt  de  avondkoelte  met  lange 
teugen  in  te  zwelgen  en  zich  te  baden  in  den  geur  der  bloe- 
men en  den  walm  der  bladeren,  terwijl  de  boomen  nog  be- 
pareld  zijn  met  de  droppels  van  dèn  overvloedigen  regen, 
welke  op  het  onweder  was  gevolgd. 

Op  DJALUAAS  ebbenzwart  hoofdhaar  rust  een  vuurrood  mutsje, 
naar  een  grieksch  hoofdtooisel  gelijkende,  en  dat  den  gouden 
tint  zijner  huid  nog  meer  doet  uitkomen ;  zijn  hals  is  ontbloot, 
nog  araagt  hij  zijn  wit  mousselinen  bovenkleed  met  wijde 
mouwen,  door  een'  scharlaken  gordel  rondom  zijn  lijf  gebon- 
den ;  eene  zeer  wijde  broek  van  een  wit  weefsel  vertoont  zijne 
half  ontbloote  beenen,  vaal  van  kleur  en  spiegelglad,  en  wier 
ronding,  als  de  modellen  der  antieke  beelden  gesneden,  op 
de  zwarte  zijden  zijner  merrie  zich  teekent,  terwijl  dj  alma 
haar  zachtkens  den  krachtigen  druk  der  kuiten  doet  gevoelen. 
Hij  heeft  geene  stijgbeugels;  zijn  kleine  en  nette  voet  is  met 
een  rood  marokijnen  sandaal  geschoeid. 

In  den  gang,  welken  hij  zijne  merrie  deed  nemen,  toekende 
zich  als  ware  het  de  onstuimigheid  zijner  denkbeelden,  nu 
driftig  dan  bedwongen  ;  de  stap  van  het  paard  was  bij  af- 
wisseling stout,  overhaast,  als  de  verbeelding  zonder  teugel 
voorthollende,  of  kalm^  afgemeten,  als  de  overdenking,  die 
op  dwaze  droombeelden  volgt. 

In  dien  zonderlingen  ren  verrieden  zijne  minste  bewegin- 
gen bevallige  fierheid,  gevoel  van  onafhankelijkheid^  met  een' 
zweem  van  woestheid  vermeügd. 

Nadat  de  Engelschen  djalua,  van  zijn  vaderlijk  erfdeel 
beroofd  en  na  zijns  vaders  dood  als  staatsgevangene  hadden 
opgesloten,  nadat  hij  (dus  luidde  het  berigt  van  den  heer  jozua 
VAN  DAAL  uit  Bütama  aan  den  heer  rodin)  met  de  wapens  in 
de  hand  zou  gedood  zijn,  werd  hij  vervolgens  ojf  vrije  voe- 
ten gesteld. 

Alstoen  had  de  jonge  vorst  het  vaste  land  van  Indië  m 
gezelschap  van  den  generaal  sihon  verlaten,  die  onophoudelijk 
in  den  omtrek  van  de  gevangenis  des  zoons  van  zijnen  ouden 
iTiend,  koning  kadja-sinc;,  had  gezworven^  en  was  naar  Batavia, 
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de  g^eboorteplaats  zijner  moeder  gekomeD,  om  er  het  middel- 
matige erfdeel  zijner  moederlijke  voorzaten  te  kunnen  in  be- 
zit nemen. 

Bij  die  nalatenschap,  zoo  lang  door  zijnen  Tader  veracht  of 
vergeten,  hadden  zich  belangrijke  papieren  en  de  penning 
bevonden,  volkomen  gelijk  aan  dien,  welken  rose  en  blanka^ 
bij  zich  dragen. 

Generaal  sim  on  evoi  verbaasd  als  verrukt  over  die  ontdek- 
king, welke  niet  alleen  tusschen  zijne  vrouw  en  djalhaas 
moeder  een'  graad  van  bloedverwantschap  aan  den  dag  bragt, 
maar  dien  jongeling  ook  aanmerkelijke  voordeden  in  de  toe- 
komst scheen  te  beloven^  generaal  simon  liet  djalha  te  Bata- 
ma  achter,  om  er  eenige  zaken  ten  einde  te  brengen,  en  ver- 
trok naar  het  in  de  nabijheid  van  Java  liggende  eiland  Su- 
matra.  Men  had  hem  hoop  gegeven,  aldaar  een  schip  te 
vinden,  dat  hem  regtslreeks  en  spoedig  naar  Europa  zou 
overbrengen,  want  naauwelijks  was  de  penning  in  djalhaas 
bezit,  of  ook  voor  hem  bestond  de  noodzakelijkheid  op  den 
13**°°  Februarij  1832  ^ich  te  Parijs  te  bevinden,  en  zoo  de  ge- 
neraal werkelijk  een  schip  vond  dat  naar  Europa  zeilklaar 
]^g,  zou  hij  dadelijk  dj  alma  te  Batavia,  komen  afhalen. 
Djalma  wachtte  dus  van  dag  tot  dag  zijne  terugkomst  af;  en 
reed  nu  weder  naar  de  haven  te  Batavia,  in  de  hoop  den 
vader  van  nosE  en  blanra  met  de  paketboot  van  Sumatra 
te  zien  aankomen. 

♦    Noodwendig   moeten  wij  hier  eenige  bijzonderheden,  djal- 
haas kindschheid  en  jeugd  betreffende,  miasschen. 

Vroegtijdig  had  hij  zijne  moeder  verloren;  hij  werd  een- 
voudig, ruw  zelfs  opgevoed,  en  was  als  kind  reeds  zijnen 
vader  op  de  groot  e  tijgerjagten  gevolgd,  even  gevaarlijk  als 
veldslagen.  Tot  jongeling  opgegroeid  was  hij  zijnen  vader  in 
het  oorlogsveld,  ter  verdediging  van  diens  gebied,  op  zijde 
gestaan...  in  eenen  harden,  bloedigen  kr^g. 

Aldus  bragt  hij,  sedert  den  dood  zijaer  moeder,  in  de  wil- 
demissen  en  de  gebergten  van  zijn  vaderlijk  rijk  zijn  leven 
door ;  daar,  te  midden  van  onophoudelijkcn  strijd,  bleef  die 
krachtige  en  eenvoudige  ziel  van  den  jongeling  rein  en  on- 
besmet, en  maakte  hij  zich  den  bijnaam  van  den  e  d  e  1  a  a  r- 
dige  ten  volle  waardig.  Als  zoon  eens  konings,  was  hij 
waarlijk  koningszoon,  en  zelfs  —  zeldzaam  verschijnsel  inder- 
daad !  —  had  hij,  gedurende  de  dagen  zijner  gevangenschap, 
met  een'  gebiedenden  blik  en  door  zijn  verachtelijk  stilzwij- 
gen, den  engelschen  cipiers  ontzag  weten  in  te  boezemen.  Nooit 
ontglipte  hem  verwijt  of  klagt;  fierheid,  kalmte,  droef- 
geestigheid waren  de  wapens,  waarmede  hij  de  onregtvaar- 
digste,  de  meest  barbaarsche  behandeling  zijner  vijanden  be- 
streed, tot  dat  het  uur  zijner  bevrijding  sloeg. 

Tot  nog  toe  aan  het  aartsvaderlij ke  of  krijgshaftige  loA^en 
der  bergbewoners  van  zijn  land  gewoon,  en  dat  hij  slechts 
had    begeven   om    eenige   maanden   in  den  kerker  te  slijten, 
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wns  bJALMA,  om  zoo  te  zeggen,  te  eenenmale  onbekend  taèi 
alles  wat  wij  het  beschaafde  leren  noemen. 

Doch  zonder  bepaaldelijk  de  gebreken  te  hebben,  ander» 
uit  eene  dusdanige  opvoeding  v(K)rtvloeijende,  verried  hij 
dezelve  evenwel  door  het  overdrijven  van  de  gevolgtrekkingen 
zijner  denkbeelden:  onbuigzaam,  neen^  halsstarrig  in  zijne  ge- 
trouwheid aan  het  gegeven  woord,  steeds  gereed  zich  als 
vriend  voor  den  vriend  op  te  offeren,  ligt  vertrouwend  tot 
Verblinding,,  goed  tot  algeheele  zelfverloochening  toe,  zou  hij 
jegens  den  ondankbare,  den  bedrieger  of  den  meineedige  toege- 
vendheid noch  genade  hebben  gekend,  zou  hij  eenen  verra- 
der of  eedverkrachter  zonder  omwegen  van  het  leven  hebben 
beroofd.  Want,  bijaldien  hij  zelf  zich  aan  verraad  of  meineed 
schuldig  had  gemaakt^  zou  bij  het  zeer  natuurlijk  hebben  ge- 
vonden,  met  zijn  leven  er  voor  te  boeten. 

Hij  Was  een  man,  één  en  onverdeeld  in  beginselen  en 
gevoejlens;  en  waarlijk  een  dusdanig  mensch  in  aanraking, 
in  strijd  te  zien  met  de  geslepenheid,  de  veinzerij,  het  bedfog, 
de  list,  de  huichelende  achterhoudendheid,  al  het  schijn - 
Êchoon  en  klatergoud  van  eene  zeer  verfijnde  maatschappij, 
die  van  Parijs  bij  voorbeeld,  zou  een  onderwerp  der  studie 
o  verwaardig  zijn. 

Wij  werpen  die  vooronderslelling  hier  te  eerder  op,  daaf 
öJALttA,  sedert  den  dag,  waarop  tot  zijne  reis  naar  Frankrijk 
was  besloten,  slechts  een'  eenigen  vasten,  vurigen  wensch 
kende...    In  Parijs  te  zijn! 

Parijs  „  die  tooverstad,  waarvan  zelfs  in  Azië,  dat  toover- 
land,  zoo  veel  wonderbaarlijk»  werd  verhaald. 

Hetgeen  inz-  nderheid  de  maagdelijke  en  verhitte  verbeel- 
dingskracht van  den  jongen  Indiër  ontvlamde,  waren  de  sier- 
lijke fran^che  vrouwen...  de  parijsche  vi'ouwen  zoo  schoon, 
zoo  verleidelijk,  die  too vernimfen  zoo  bevallig,  zoo  bekoorlijk, 
bij  welke  —  dit  had  men  hem  gezegd  —  zelfs  de  schoonste 
prachtwerken  van  de  hoofdstad  der  beschaafde  wereld  in  de 
tschaduw  bleven. 

In  dien  eigen  oogenblik,  in  dien  zoo  fraaijen  en  warmen 
avondstond,  terwijl  hij  door  eenen  betoo  veren  den  gaard  van 
geurige  bloemen  toog,  welke  dat  vurige  en  jeugdige  hart 
nog  sneller  deden  kloppen,  had  dj  ai  ma  de  tooverwezens  voor 
den  geest,  welke  hij  in  al  de  verleidelijke  vormen  van  zijn 
vohnankt  ideaal  kleedde. 

Aan  het  pinde  der  laan,  te  midden  van  die  gouden  licht- 
opening, door  de  boomen  met  een  verwulfsel  van  groen 
omval,  scheen  hij  op  het  roode  vlak  witte  en  rijzige  ge- 
diianlen,  aanbiddelijke  en  welluslademende  wezens  te  zien 
heen  en  weder  dartelen,  welke  hem  toelachten  en  met  de 
toppen  hunner  rozenroode  vingers  hem  kussen  toewierpen. 

Üe  onbedwingbare  gewaarwording,  die  sedert  eenigen  tijd 
zijn  gemoed  ontroerde,  niet  langer  meester;  medegesleept  door 
eene   zonderlinge   verbijstering,   hief  dj  alma  plotseling  eenige 
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kfétèn  Han  uit  lijne  ToUe  verrukte  borst  TOoi*tgekomcD,  too 
woest  en  schel  dat  zijne  forsclie  merrie  onder  hem  opsprong, 
en  denzelfden  dwazen  zwijmel  te  prooi  scheen  te  zijn. 

Een  scherpe  zonnestraal  drong  door  het  donkere  gewelf  der 
laan,  en  Terlichtte  ze  geheel. 

Sedert  eenige  oogenhlikken  naderde  langs  èen  voetpad,  dat 
de  laan,  waarin  dj  alma  zich  bevond,  dwars  doorsneed,  een 
man  met  snelle  schreden. 

Deze  man  stond  een  oogenblik  in  de  schaduw  stil,  en  be« 
.schouwde  dj  alma  met  verbazing.  . 

En  inderdaad  het  schouwspel  was  treffend,  te  middeil  V^ 
dien  verblindenden  stralenkrans  van  licht ;  dien  zoo  schooiien, 
zoo  verbijsterden,  zoo  vurigen  jongeling  te  zien...  met  zijn 
wit  en  golvend  kleed,  zoo  vlug  en  ongedwongen  zijne  fiere 
zwarte  merrie  berijdende,  welke  hai*en  rooden  breidel  met 
schuim  bedekte,  en  welker  lange  staart  en  dikke  manen  in 
den  avondwind  golfden. 

Doch  door  eene  terugwerking,  welke  op  nlle  mensehe^ 
lijke  begeerten  volgt,  ontwaarde  dj  alma  weldra  een*  aan- 
val van  onverklaarbare,  doch  zoete  droefgeestigheid ;  hii  bragt 
zijne  hand  voor  zijne  vochtige  en  bewolkte  oogen  en  litt  de 
slappe  teugels  op  den  hals  van  het  lijdzame  dier  vallen. 

De  merrie  stond  dadelijk  stil,  verlengde  haren  zwanenhaU 
en  keerde  den  kop  ten  halve  naar  den  man  om,  dien  zij  ift 
het  kreupelbosch  bemerkte. 

Deze  man  was  mahal  de  smokkelaar. 

Hij  was  gekleed  bijna  op  de  wijze  als  de  europesche  lAa- 
trozen;  hij  droeg  een  buis  en  eene  lange  broek  van  wit  linnen, 
een'  breeden  rooden  gordelb3nd  en  een'  stroohoed  plat  van 
bol;  zijn  aangezigt  was  bruin,  sprekend,  en  ondanks  zijne 
veertig  jaren  nog  te  eenenmale  baardeloos.  In  een  oogen- 
blik stond  mahal  voor  den  jongen  Indiër. 

—  «Gij  zijt  de  prins  djalma?»...  vroeg  hij  in  vrij  sleèht 
fransch,  terwijl  hij  eerbiedig  zijne  hand  aan  zijn  hoed 
bragt. 

?—  «Wat  wilt  ge?»  hernam  de  Indiër. 

—  «Gij  zijt...  de  zoon  van  kadja-si.ng?» 

—  «Nog  eens,  wat  begeert  ge?» 

—  «De  vriend  van  generaal  simon?» 

—  «Generaal  sfmon  !  1 ! »  riep  dj  alma. 

—  «Gij  gaat  hem  afwachten...  zoo  als  gij  lederen  avond 
'u  naar  de  haven  begeeft,  sedert  gij  hem  van  Sumatra  hoopt 
terug  te  zien  ?  » 

—  «Ja,  maar  hoe  weet  gij  ?... »  zeide  de  iDdicr,  tefwijl  hij 
den  smokkelaar  met  even  veel  verbazing  als  nieuwsgie-* 
jpigheid  aanstaarde. 

—  «Heden  of  morgen  zal  hij  te  Batavia  ontscheept  zijn.» 

—  ((Komt  ge  in  zijnen  naam?» 

—  «Welligt,»  zeide  mahal  op  wantrouwigen  toon;  «nialü' 
zijt  gij  wel  de  zoon  van  kadja-sing?» 
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-T-  «Dal  ben  ik.,,  nog  eois...  maar  waar  hebt  gij  generaal 
SfMON  gezien?)) 

—  «Paar  gij  toch  de  zoon  van  kadja-sing  zijt... ))  hernam 
MAHAL^  nog  altijd  op  dia  lm  a  blikken  vol  argwaan  werpende... 
«zeg  me  uwen  bijnaam?...» 

—  « Mijn  vader   werd   de    vader  van  den  edelaar- 
dige   genaamd,))    antwoordde   de  jonge  Indiër,  terwijl  eene. 
droeve  wolk  zich  over  zijn  schoon  gelaat  verspreidde. 

Deze  woorden  schenen  voor  mahal  een  begin  van  bewijs 
te  zijn,  dat  de  ruiter  waarlijk  djalma  was.  De  smokkelaar 
verlangde  evnewel  nog  meer  inlichting  en  vervolgde  : 

—  <(  Voor  twee  dagen  moet  u  een  brief  zijn  geworden  van 
Sumatra,.,  van  den  generaal  sihon.)) 

—  «Ja...  doch  waartoe  die  vragen?» 

—  «Om  mij  te  verzekeren  dat  gij  wel  de  zoon  van  kadja- 
sing  zijt  en  de  bevelen  wilt  volvoeren,  welke  ik  heb  ont- 
vangen...)) 

—  «Van  wien?)) 

—  «Van  generaal  simon...  » 

—  «Maar  waar  bevindt  hij  zich? )» 

—  «Wanneer  ik  het  bewijs  zal  erlangd  hebben  dat  gij 
prins  djalbia  zijt,  zal  ik  het  u  zeggen  j  men  heeft  mij  wel 
onderrigt,  dat  gij  eene  zwarte  merrie  met  rooden  breidel  be- 
reedt...  maar...)) 

—  «Bij  mijne  moeder!...  zult  ge  spreken!)) 

—  «Alles  zal  ik  u  zeggen...  zoo  ge  mij  kunt  onderrigten 
wat  het  gedrukte  papier  bevatte,  dat  generaal  simon  u  in 
zijnen  laatsten  brief  uit  Sumatra  heeft  gezonden.)) 

—  «Het  was  een  stuk  uit  een  fransch  dagblad. )) 

—  (e£n  behelsde  dat  dagblad  eene  goede  of  slechte  tijding 
betreffende  den  generaal  ?  )) 

—  «Eene  goede;  wij  lazen  er  in,  dat  gedurende  zijne  af- 
wezigheid, hij  in  den  laatsten  titel  en  graad,  hem  door  den 
keizer  verleend,  was  erkend  geworden,  en  dat  men. even 
zoo  had  gehandeld  ten  opzigte  zijner  insgelijks  in  ballingschap 
zwervende  wapenbroeders.  )> 

—  «Ja,  gij  zijt  prins  dj  alma,))  zeide  de  smokkelaar,  na 
een  oogenblik  nadenken.  «Ik  mag  spreken...  welnu!  de  ge- 
neraal SfMON  is  den  yerloopen  nacht  op  Java  aangekomen... 
doch  op  eene  eenzame  plek  aan  de  kust.)) 

—  «Op  eene  eenzame  plek?» 

—  ((Omdat  hij  zich  moet  verborgen  houden. » 

—  «Hij  ! ))  riep  djalma  verbaasd  uit.  «  Hij...  zich  verbergen! 
en  waartoe  ? )) 

—  «Dat  weet  ik  niet...)» 

—  «Waar  is  hij?... )>  vroeg  djalma,  terwijl  hij  bleek  van 
angst  werd. 

—  «Drie  mijlen  van  hier...  digt  bij  de  zeekust...  in  de 
ruïnen  van  Tckandi.  n 

—  «Hij  gedwongen  zich  te  verschuilen!.. »  herhaalde  djalma. 
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en  zijn  gelaat  vertoonde  steeds  meer  angst  en  verbaziog. 

—  «Zeker  weet  ik  het  niet,  maar  ik  geloof  dat  hij  op  Sumatra- 
een  tweegevecht  heeft,  gehad, »  zeide  kabal  geheimzinnig. 

—  «Een  tweegevecht...  met  wien?» 

—  «Dat  weet  ik  niet,  niet  zeker  althans;  maar  weet  gij 
de  ruïnen  van  Tckandi. » 

—  «Ja.» 

—  «De  generaal  wacht  u  daar;  dat  is  al  wat  hij  mij  be- 
last heeft  u  te  zeggen... » 

—  «Ge  zrjt  dus  met  hem  van  Sumatra  overgekomen?)) 

>  —  ((Ik  was  stuurman  op  den  kleinen  kustvaarder  voor  den 
smokkelhandel  waaruit  hij  heden  nacht  op  den  verlaten^ 
oever  aan  land  is  gestapt...  Het  was  hem  bekend^  dat  ge  iederea 
avond  hem  op  den  weg  naar  het  hoofd  kwaamt  wachten;, 
ik  was  bijna  zeker  er.u  te  vinden?..  Over  den  brief,  dien  gij 
van  hem  hebt  ontvangen,  heeft  hij  mij  de  bijzonderheden 
medegedeeld  welke  gij  zoo  even  hebt  gehoord,  ten  einde  u 
te  bewijzen  dat  ik  werkelijk  in  zijnen  naam  kwam;  zoo  hij 
u  had  kunnen  schrijven,  had  hij  het  zeker  gedaan.)) 

—  « En  heeft  hij  u  niet  gezegd,  waarom  hij  genoodzaakt 
was  zich  te  verschuilen?)) 

—  «Neen...  uit  eenige  woorden  hem  ontvallen  heb  ik  op- 
gemaakt dat...  een  tweegevecht... )) 

Djalha  wien  de  oploopendheid  en  moed  van  den  generaal 
bekend  waren,  hield  het  vermoeden  van  den  smokkelaar 
voor  niet  ongegrond. 

Na  een  oogenblik  stilzwijgen  zeide  hij : 

—  «  Zoudt  ge  mijn  paard  willen  terugbrengen  ?;..  Ik  woon 
buiten,  ginds  achter'  de  hoornen,  naast  de  nieuwe  mos- 
kee... Ik  zou  met  het  beest  moeijelijk  den  berg  van  Tchandi 
kunnen  opklimmen ;  te  voet  zal  ik  spoedig  boven  zijn.  )> 

—  «Ik  weet  waar  ge  woont,  generaal  simon  heeft  het  mij 
gezegd...  Ik  ware  u  komen  opzoeken,  zoo  ik  u  hier  niet  haa 
ontmoet...  geef  me  uw  paard. )) 

Dj  ALMA  sprong  vlug  op  den  grond,  wierp  had  al  den  teu- 
gel toe,  rolde  een  eind  van  zijnen  gordel  los,  haalde  er  een 
zijden  beursje  uit  en  gaf  het  den  smokkelaar,  zeggende:. 

—  «Ge  hebt  getrouwheid  en  gehoorzaamheid  geloond... 
ziedaar,  het  is  weinig...  maar  ik  heb  niet  meer. )) 

—  «KadjA'SING  droeg  met  regt  den  bijnaam  van  vader 
des  cdelaardige  n,»  zeide  de  s  m  ok  ke  laa  r,  terwijl  hij 
zich  eerbiedig  en  dankbaar  boog.  Vervolgens  sloeg  hij  den 
weg  naar  Batavia  in,  djalmaas  merrie  bij  de  hand  leidende. 

Öe  jonge   Indiër   verdiepte    zich    in   het   kreupelhout,   en 
rigtte  met  overhaasting  zijne  schreden  naar  een'  berg,  waarop 
de  ruïnen  van  Tchandi  lagen,  welke  hij  niet  dan  laat  inden, 
nacht  zou  kunnen  bereiken. 
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HOOPJDSTirK  JLVU 


BE  HEER  JOZDA  TAN  DAAL. 

JozDA  TAN  DAAL,  6611  hollandsch  koopman,  de  korrespondent 
tan  den  heer  rodin,  was  te  Batavia  geboren.  Zijne  ouder» 
badden  hem  te  Pondichery  (eene  fransche  bezitting  pp  de 
oostkust  van  bet  indische  scbiereiland)  in  een  vermaard  gods- 
dienstig gesticht,  sedert  jaren  aldaar  gevestigd  en  tot  het 
genootschap  der  jezuiten  behoorende,  laten  opvoeden;  daar 
was  VAN  DAAL  in  den  rang  van  broeder  der  drie  geloften  of 
leekehroeder^  in  de  wandeling  wereldlijk  medehelper  genoemd^ 
tot  het  genootschap  toegetreden. 

De  heer  van  daal  stond  in  reuk  van  beproefde  eerlijkheid ; 
onverzettelijk,  naauwlettend  in  zijne  handelszaken,  koel,  be- 
scheiden,  terughoudend,  buitengemeen  bekwaam  en  scherp- 
zinnig; zijne  geld-spekulatien  gelukten  bijna  altijd  en  ^een 
wonder:  eene  alvermogende  hand  deed  hem  steeds  bij  tijd» 
berigten  toekomen  van  de  gebeurtenissen,  en  dit  kon  niet  uit- 
blijven, een'  voordeel igen  invloed  op  zijne  handelsonderneming 
gen  uit  te  oefenen.  Het  godsdienstig  gesticht  te  Pondichery 
was  betrokken  in  zijne  zaken ;  door  dit  gesticht  was  hij  belast 
met  den  uitvoer  en  den  ruil  der  voortbrengselen  van  onder- 
scheidene groote  plantaadjen,  welke  hetzelve  in  de  kolo- 
nie bezat. 

Van  daal  sprak  weinig,  hoorde  veel,  redekavelde  nooit,  nam 
altijd  de  regelen  der  beleefdheid  in  acht,  gaf  weinig  doch 
altijd  van  pas  en  waar  het  behoorde.  Aldus  boezemde  hij 
ieder  niet  innige  verknochtheid,  maar  dien  koelen  eerbied  in, 
welken  menschen  van  strenge  beginselen  zeker  zijn  te  ontmoe- 
ten ;  Want  in  plaats  van  zich  door  het  voorbeeld  der  vaak 
al  te  vrije  en  losbandige  zeden  der  volkplanters  te  laten  ver- 
lokken, scheen  hij  eene  strenge  regelmaat  in  acht  te  nemen, 
en  zijn  uiterlijk  voorkomen  vertoonde  eene  koele  deftigheid, 
welke  noodwendig  ontzag  moest  wekken. 

Terwijl  dj  alma  naar  de  ruïnen  van  Tchandi  op  weg  was, 
in  de  hoop  er  den  generaal  simon  te  ontmoeten,  viel  het  vol- 
gende te  Batavia  voor. 

De  heer  van  daal  had  zich  naar  zijn  kantoor  begeven,  voor- 
zien  van  onderscheidene  houten  vakken,  waarin  papieren  do- 
zen en  lessenaars,  waarop  kantoor-boeken  opengeslagen  lagen. 

Het  eenige  venster  in  dit  gelijkvloers  gelegen  kantoor  gaf 
Hitzigt   op   eene  binnenplaats,  en  was  van  buiten  van  ijzeren 
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Iralien  voorxien ;  wegene  de  hiUe  van  Jav^aa  landstr^k  nam 
eepe  beweegbare  zonuebliode  de  tu9$cbenruiinte  in,  waar  au-* 
ders  de  glasruiten  gevonden  worden. 

Na  op  zijnen  lessenaar  eene  in  een  glazen  klokje  besloten 
waskaars  te  hebben  gesteld,  zag  van  daal  op  zijne  pendule, 

—  «Half  tien...»   zeide   hij.   «MahaI'  nioet  haast  hier  zijn. » 

Onder  het  uitspreken  dezer  woorden  ging  hij  eene  vopp. 
kamer  door,  opende  eene  tweede  zware  deur,  met  dikke  ijzo- 
ren  klinkbouten  op  de  holjandsche  wijze  doornageld,  begaf 
zich  met  behoedzamcn  tred,  om  niet  door  de  bedienden  uit 
het  huis  te  worden  gezien,  de  binnenplaats  op,  en  trok  den 
grendel  met  een  geheim  slot  af,  dat  den  rigchel  van  eenen 
grooten  slagboom  gesloten  hield,  van  zes  vojBt  ongeveer,  en 
met  vervaarlijke  ijzeren  pimten  beslagen. 

Dien  doorgang  geopend  latende,  begaf  hij  zich  weder  naar 
zijn  kantoor,  na  achtereenvolgend  en  zorgvuldig  de  andere 
deuren  achter  zich  te  hebben  gesloten. 

Hij  zette  zich  weder  aan  zijnen  lessenaar  en  nam  uit  de 
verdubbeling  eener  lade  een'  grooten  brief  of  liever  eene  me- 
morie, sedeit  eenigen  tijd  reeds  begonnen  en  dag  aan  dag 
voortgezet,  (Het  zal  onnoodig  zijn  te  zeggen,  dat  de  brief 
aan  den  heer  rodin,  te  Parijs  rue  du  Milieu-deê-Urêinê,  gerigt, 
van  vroegere  dagteekening  was  dan  de  invrijheidstelling  van 
DJ  ALMA  en  diens  aankomst  te  Batavia), 

De  onderhavige  memorie  was  evenzeer  bestemd  voor  den 
heer  roüi.v.  Van  üaal  schreef  het  volgende  verder: 

«Daar  ik  de  terugkomst  Van  generaal  simo.n  vreesde,  waar- 
van ik  onderrigl  was  door  het  onderscheppen  zijner  brieven  — 
dat  ik  mij  tot  zijnen  korrespondent  wist  te  doen  kiezen,  heb 
ik  u  reeds  gemeld  —  en  welke  ik  alle,  na  ze  gelezen  te 
hebben,  ongeschonden  aan  dj  alm  v  heb  doen  toekomen,  moest 
ik,  den  tijd  en  de  omstandigheden  in  aanmerking  genomen, 
buitengewone  middelen  aanwenden,  en  tevens  den  schijn  te 
«enenmale  vermijden.  Dat  het  behartigen  van  de  belangen  der 
gansche  men sch beid  hierbij  op  den  voorgitmd  stond,  zal  wel 
geen  betoog  behoeven. 

((Bovendien  werd  mijne  gedragslijn  ook  door  een  nieuw 
dreigend  gevaar  bepaald. 

«De  stoomboot  de  Ruiter  is  gisteren  hier  binnengeloopen 
en  vertrekt  morgen  weder. 

«Deze  bodem  doet  de  reis  over  den  arabischen  zeeboezem; 
de  reizigers  verlaten  bij  de  landengte  van  Sues  het  schip^ 
trekken  dezelve  door  en  gaan  te  Measandrië  in  een  ander 
vaartuig  over,  dat  hen  naar  Frankrijk  brengt. 

«Deze  togt  gaat  snel  en  registreeks  naar  Europa  en  duurt 
lep  hoogste  zeven  of  acht  weken ;  thans  zijn  wij  op  het  einde 
van  October,  de  prins  ojalma  zou  dus  tegen  het  begin  der 
maand  Januarij  in  Frankrijk  kunnen  aanlanden,  en,  volgens 
uwe  bevelen,  wier  beweegredenen  mij  onbewust  zijn,  doch 
welke    ik    niettemin   volijverig  en  blindelings  volvoer,  moest 
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ik  tot  iederen  prijs  zijne  afreize  zoeken  te  beletten,  daar,  zoó 
als  gij  mij  meldt,  een  der  gewigtigste  belangen  van  het  ge- 
nootschap .  in  de  waagschaal  zoude  gesteld  zijn^  zoo  deze 
jongeling  TÓór  den  13<*^  Febraarij  aanstaande  te  Parijs  aan- 
kwam. Indien  ik  er  dus  in  slaag,  zoo  als  ik  reden  heb 
te  hopen,  hem  het  vertrek  van  den  de  Ruiter  te  doen  verzui- 
men, zal  het  hem  te  eenenmale  onmogelijk  zijn  voor  de  maand 
April  in  Frankrijk  te  wezen,  daar  deze  bodem  de  eenige  is^ 
welke  de  reis  langs  dien  weg  en  dan  regtstreeks  doet ;  andere 
vaartuigen  hebben  te  minste  vier  of  vijf  maanden  voor  den 
ovértogt  naar  Europa  noodig. 

«Alvorens  u  het  middel  mede  te  deelen  dat  ik  heb  moe* 
ten  bezigen,  om  den  prins  djalma  hier  op  te  houden,  een 
middel  welks  goede  of  slechte  uitslag  mij  op  dit  oogeiiblik 
nog  onbekend  is,  is  het  nuttig  u  van  eenige  omstandigheden 
te  onder rigten. 

«In  EngeUch'Indië  is  eene  broederschap  ontdekt,  welker 
leden  onderling  den  titel  voeren  van  broeder  des  goeden 
werks  of  phansegar,  hetgeen  eenvoudig  wurger  beteekent. 
Die  moordenaars  storten  geen  bloed,  zij  wurgen  hunne  slagt- 
offers  minder  om  hen  te  bestelen,  dan  om  aan  eene  moord- 
dadige roeping  te  voldoen  en  aan  de  wetten  eener  som- 
bere godheid  door  hen  bohwani  genoemd. 

((Ik  kan  niet  beter  u  eenig  denkbeeld  van  die  verschrik- 
kelijke sekte  geven,  dan  door  hier  eenige  regels  aan  te  ha- 
len uit  de  voorrede  van  het  verslag  des  kolonels  sleebian, 
welke  met  onvermoeiden  ijver  die  helsche  broederschap  heeft 
opgespoord  en  vervolgd.  Dit  verslag  is  voor  twee  maanden 
verschenen.  Ik  deel  er  u  een  uittreksel  van  medcj  de  ko- 
lonel spreekt: 

nFan  1822  tot  1824,  gedurende  welken  tijd  ik  meideregts- 
magt  en  het  burgerlijk  beheer  der  zaken  in  het  distri ki  Nersing- 
pour  tD<ta  belast,  werd  geen  moord,  en  zelfs  niet  de  minste  diefstal 
door  eevC  gemeenen  roover  begaan,  of  ik  droeg  er  onmiddellijk 
hennis  van;  doch  zoo  iemand  mij  op  dat  tijdstip  was  komen 
onderrigten,  dat  in  het  dorp  Kimdelie,  vierhonderd  ellen  hoogstens 
van  mijn  geregtshof,  eene  bende  moordenaars,  en  moordenaars 
van  beroep,  van  vader  op  zoon,  bestond  ;  dat  de  heerlijke  landou- 
wen  en  boschjes  rondom  het  dorpje  Mundesoor,  op  eene  kleine 
dagreize  afstand  van  mijne  verblijfplaats ,  een  der  ijselijkste 
moordenaarsholen  van  gansch  Indië  was;  dat  tafrijke  benden 
van  broeders  des  goeden  werks,  van  Hindostan  en  Dekan  ko* 
mende,  daar  in  de  schaduw  dier  f  raatje  geboomten  en  als  ware 
het  op  feestelijke  wijze,  op  hunnen  ovértogt  elkander  jaarlijks  be- 
scheiden en  ontmoeten,  om  langs  al  de  wegen,  welke  op  dat  punt 
elkander  kruisen  aan  hunne  ijzingwekkende  roeping  te  voldoen... 
ik  zou,  dit  zweer  ik,  den  boodschapper  voor  krankzinnig  hebben 
gehouden,  of  voor  iemand  welke  zich  door  een  sprookje  had  la- 
ten om  den  tuin  leiden  ;  en  echter  zou  het  de  volle  waarheid  zijn 
geweest.    Bij   honderden  vonden  ieder  jaar  reizigers  onder  het 
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'eboomte  van  Mundesoor  hun  grafy  toor  fHtjnê  deur,  ais  ware 
ety  leefde  een  stam  van  moordenaren,  terwijl  ik  de  opperste 
regtsmagt  in  het  gewest  uitoefende,  en  dreef  het  verschrikkelijke 
handwerk  tot  onder  de  muren  van  de  steden  Poonah  en  Hyde- 
rabad.  Nimmer  zal  ik  vergeten,  dat  een  der  opperhoofden  van 
die  wurgers  welke  hen  verklikt  had,  om  mij  te  overtuigen,  op 
den  grond  zelven  waar  mijne  ient[stond,  dertien  lijken  voor  mijne 
oogen  liet  opdelven,  en  zich  aanbood t,  om  uit  de  velden  in  den  om^ 
trek  een  onbepaald  aantal  van  zulke  lijken  te  dóen  opgraven,  *) 

«Deze  weinige  woorden  Tan  kolonel  sluchan  zullen  u*  een 
denkbeeld  geven  van  die  verceniging,  wier  wetten,  pligten, 
gewoonten  alle  goddelijke  enmenschelijke  instellingen  te  buiten 
treden.  Tot  zelfopofienng  toe  aan  elkander  getrouw,  -blin- 
delings gehoorzaam  aan  bunne  opperhoofden,  welke  zieb  de 
onmiddellijke  vertegenwoordigers  hunner  helsche  godheid  noe- 
men, in  ieder  welke  niet  tot  bunne  broederschap  behoort 
eenen  vijand  ziende,  zoeken  zij  broedeis  en  bekeerlingen 
door  ijselijke  middelen  te  verwerven  5  die  apostels  eenei^gods- 
dienst,  welke  den  moord  gebiedt,  prediken  in  de  duisternis 
hunne  verfoeijelijke  grondstellingen ,  en  bedekken  gansch /nc^rV 
met  één  vervaarlijk  net. 

«Drie  van  hunne  voornaamste  opperhoofden  en  een  hunner 
ijveraars  hebben  zich  aan  de  vervolgingen  van  den  engel- 
schen  bewindvoerder  onttrokken  en  den  noordelijken  uithoek 
van  Indië  bereikt,  de  zeeëngte  van  Malacca,  niet  ver  van 
ons  eiland  gelegen;  een  smokkelaar,  tevens  ook  niet  vrij  van 
zeerooverij,  in  hunne  verbroedering  opgenomen  en  ma  hal  ge- 
heeten,  heeft  hen  aan  boord  van  zijn'  kust  vaarde  r  opgenomen 
en  hier  medegebragt,  waar  zij  een'  geruimen  tijd  veilig  hopen 
te  zijn;  want,  op  raad  van  den  smokkelaar  hebben  zij  zich 
in  een  digt  woud  verscholen,  alwaar  bouwvallen  van  oude 
tempels  ziin,  wier  onzigtbare  onderaardsche  gangen  hun  vol- 
doende schuilplaatsen  aanbieden. 

«Onder  die  opperhoofden,  alle  drie  uitstekende  door  hunne 
scherpzinnigheid,  bevindt  zich  een,  faringhea  genaamd,  welker 
daarbij  eene  buitengewone  geestkracht  voegt,  en  waardoor 
hij  als  een  der  meest  geduchte  van  die  mannen  mag  aange- 
merkt worden;  hij  is  een  mesties,  dat  is  de  zoon  van  een' 
Europeaan  bij  eene  indische  vrouw  verwekt;  heeft  langen 
tijd  in  steden  gewoond,  waar  europesche  kantoren  zijn  ge- 
vestigd, spreekt  vloeijend  engelscb  en  fransch ;  de  twee  andere 
opperhoofden  zijn  een  Neger  en  een  Indiër;  de  jonge  inge- 
wijde is  een  Maleijer. 

«De  smokkelaar  ha  hal,  begrijpende  dat  hij  eene  goede  be- 
looning zou  kunnen  verwerven,  zoo  hij  de  drie  opperhoofden 
en  den  ingewijde  overleverde,  is  bij  mij  gekomen,  daar  hem/ 
even  als  ieder,  mijne  innige  vriendschap  bekend  is  met  een' 
persoon  alhier,  welke  het  volle  vertrouwen  van  den  gouverneur- 

*)  Dit  rapport  Ia  getrokken  uit  het  schoone  werk  van  don  graaf  edüard 
WARREN^,  "Engelse h'Indiè  in  1831, 
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gttneraal  geniel.  Voor  twee  da^en  is  mar  al  mij  dus  op  zekere 
▼ooFwaarden  komen  aanbieden  de  uitleyering  van  den  Neger, 
den  mesties,  den  Indiër  en  den  Maleijer...  Die  voorwaarden 
Bijn :  eene  tamelijk  aanzienlijke  som  en  de  verzekering  met 
een  schip  naar  Europa  of  Amerika  te  worden  overgebragt 
ten  einde  zich  aan  de  onverzoenlijke  wraak  der  wurgers 
te  onttrekken. 

«Met  gretigheid  heb  ik  van  die  gelegenheid  gebruik  g»> 
maakt,  om  de  drie  moordenaars  den  regterlgken  arm  in 
banden  te  spelen;  aan  mahal  heb  ik  beloofd  hem  tot  bemid- 
delaar bij  den  gouverneur  te  dienen,  doch  ook  op  zekere  in 
zich  zelve  zeer  onschuldige  voorwaarden  en  welke  djalha 
betreffen...  Ik  schrijf  er  u  meer  over  als  mijn  plan  gelukt, 
hetwelk  ik  aanstonds  zal  weten,  omdat  ik  maual  bij  mij 
verwacht. 

«Daar  ik  dezen  nog  niet  sluiten  kan,  hoewel  dezelve  mor- 
gen  met  den  de  Ruiter  naar  Europa  wordt  verzonden,  met 
welk  schip  mahal  ook  zal  overkomen  ingeval  het  plan  ge- 
lukt, deel  ik  u  hier  nog  een  en  ander  nopens  eene  aange- 
legenheid van  gewigt  mede. 

«In  mijnen  laatsten  brief,  welke  u  den  dood  van  djaluaas 
vader  bcrigtte  en  de  gevangenzetting  van  den  jongen  prins  door 
de  Engelschen,  heb  ik  u  orïi  eenige  informatiên  gevraagd, 
ten  opzigte  van  het  huis  des  barons  van  tripeaod,  bankier  en 
fabriekaut  te  Partje ,  van  welk  huis  eene  onderafdeeling  te 
Calcutta  is  gevestigd.  Die  berigten  zijn  thans  onnooodig  ge- 
worden.,  Indien  datgene  wat  ik  vernomen  heb  zich  onver- 
hoopt bewaarheidt,  zult  gij  naar  gelang  der  omstandigheden 
uwe  maatregelen  dienen  te  nemen. 

«Aan  mij  en  aan  ons  koUegie  te  Pondichery  is  zijn  huis 
eene  vrij  aanzienlijke  som  debet.  De  heer  tripeaüd,  dus  wil 
het  gerucht,  moet  in  zeer  beslommerende  en  hagchelijke  on«* 
dememingen  zijn  gewikkeld,  ten  gevolge  zijner  poging  om 
door  mededinging  eene  groote  fabriek  te  gronde  te  rigten, 
welke  voor  jaren  reeds  door  den  heer  francois  hardy,  eenen 
ijverigen  industrieel,  was  opgerigt.  Men  vei*zekert  mij  dat 
de  heer  tripeaud  bij  deze  onderneming  belangrijke  kapitalen 
bereids  heeft  ingeschoten,  en,  hoewel  hij  gewis  den  heer 
BARDY  aanmerkelijk  heeft  benadeeld,  heeft  hij  zijner  eigene 
fortuin  nog  een'  veel  grooteren  slag  toegebragt.  Zoo  hij  dus 
failleert,  kan  zijne  ramp  een'  vreeselij  ken  weêrstuit  in  onze 
zaken  te  weeg  brengen,  daar  hij,  zoo  als  ik  u  meldde,  voor 
aanzienlijke  posten  in  ons  debet  staat. 

«In  dien  stand  van  zaken  zou  het  te  wensehen  zijn  dat 
men  door  de  krachtige  en  velerlei  middelen,  welke  ter  be-r 
schikking  staan,  het  huis  van  den  heer  francois  iiardy,  reeds 
gesohokt  door  de  verbitterde  mededinging  des  heeren  tripeaud, 
te  eenenmale  in  opspraak  bragt  en  vallen  deed  \  zoo  de  vereen- 
de pogingen  te  dezen  slagen,  zou  de  heer  tripeaud  al  zeer 
8|M>edig   zijne    verloi'cne   kapitalen   hebben  herwonnen ;    door 
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den  val  «ijns  rae^Jedingers  zou  bij  zijne  fortuin  zien  g^estigd, 
m  onze  schiildTordering  geen  gevaar  loepen. 

<(  Qet  zou,  ik  moet  het  bekennen,  bard,  ja  smartelijk  voor 
inij  zijn,  tot  dit  uiterste  te  moeten  kom^n  om  tot  ons  geld 
te  geraken,  doch  is  bet  in  onze  dagen  niet  soms  geoorloofd 
zich  te  bedienen  van  wapens,  welke  onophoudelijk  tegen  ons 
sielven  worden  gebezigd?  Zoo  de  onregtvaardigheid  en  de 
boosheid  der  menschen  ons  daartoe  dwingen,  moeten  wy  ev 
om  ia  vindei),  en  bedenken  dat,  zoo  bet  behoud  dier  aard* 
sche  goederen  ons  aan  het  hart  ligt,  onze  bedoelingen  althans 
op  de  Terbeerlijking  van  den  naam  des  bemelschen  Vadert 
uitloopen,  terwijl  die  schatten  in  de  banden  onzer  vijanden 
i^leohts  gevaarlijke  middelen  tot  verderf  en  verdoNemenis 
WPrden. 

(( bovendien  is  hetgeen  ik  u  hier  schrijf  nie  s  meer  dan 
een  nederig  verzoek;  al  zou  ik,  ten  aanzien  dier  schuldvor- 
deringen, bet  in  mijne  magt  hebben  zelf  alle  stappen  te  doen, 
zou  ik  nog  niet  op  eigen  gezag  willen  handelen,  daar  ik 
mijnen  wil  als  afhankelijk  van  anderen  beschouw. 

«Even  ?ils  alles  wat  ik  bezit,  is  dan  ook  mijn  wil  ter  be- 
schikking van  hen,  aan  weike  ik  blinde  gehoorzaamheid 
heb  gezwoien. » 

Tot  zoover  had  van  daal  zijn'  brief  geschreven,  toen  een 
ligt  geritsel  van  buiten  zijne  oplettendheid  trok. 

Hij  stond  schielijk  op  en  liep  naar  het  venster. 

Drie  maal  werd  van  buiten  op  eene  der  halve  zonneblin- 
den  zacht  geklopt. 

—  (tZijt  gij  het  MAHAL?»  fluisterde  van  daal. 

—  «Ik  ben  bet,»  werd  van  buiten  hem  fluisterende  ge- 
antwoord. 

—  «En  de  Maleijer?» 

—  «  Het  is  in  orde... » 

—  «  Waarlijk ! »  riep  de  beer  van  daal  roet  innige  blijd- 
schap uit.    «Zijt  ge  er  zeker  van?» 

—  «  Zeer  zeker ;  die  kerel  is  zoo  behendig  en  onverschrok- 
ken als  de  duivel.» 

«En  DJALIIA  ?  »  . 

—  «  De  bijzonderheden  uit  den  laatslen  brief  van  generaal 
siMON,  welke  ik  hem  opgaf,  overtuigen  hem  dat  ik  door  den 
generaal  was  afgezonden,  en  dat  hij  hem  bij  de  ruïnen  van 
Tchandi  zou  vinden.» 

—  «Dus  nu...?» 

—  « Is  DjALMA  bij  de  ruïnen,  waar  hij  den  Neger,  den  mes- 
ties -  en  den  Indiër  zal  aantreffen.  Daar  hebben  ze  ook  den 
Maleijer  bescheiden,  welke  den  prins  in  den  slaap  heeft 
getatoueerd. » 

—  «Hebt  gij  den  onderaardschen  gang  opgenomen?» 

—  « Ik  was  er  gisteren...  een  der  steenen  van  het  stand* 
beeld  draait  op  zich  zelven...  de  trap  is  breed...  hij  zal  vol- 
doende zijn. » 
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—  «En  de  drie  opperhoofden  vermoeden  nieis?» 

—  «Niets...  ik  heb  ze  dezen  morgen  nog  bezocht...  en  he- 
den avond  is  de  Maleijer  mij  alles  komen  verhalen^  voordat 
hij  zich  bij  hen  in  de  ruïnen  van  Tchandi  begaf.  Hij  heeft 
zich  in  de  struiken  verborgen  gehouden,  daar  hij  bij  den  dag 
zich  niet  derwaarts  durfde  begeven.» 

—  ((Mabal,  indien  hetgeen  gij  zegt  waar  is,  en  alles 
gelukt^  kunt  gij  op  uwe  vergiffenis  en  op  eene  ruime  beloo- 
ning  rekenen...  Ik  heb  plaats  voor  u  op  den  de  Ruiter  be- 
steld, morgen  zult  gij  vaii  hier  en  dus  tegen  alle  wraakoefening 
verzekerd  zijn  van  de  wurgers,  welke  u  tot  op  deze  plaats 
zouden  vervolgen,  om  den  dood  hunner  opperhoofden  te  wreken, 
daar  gij  door  de  Voorzienigheid  zijt  uitverkoren,  om  die  drie 
misdadigers  den  wereldlijken  regter  over  te  leveren...  Gods 
zegen  zal  u  dan  ook  verzeilen...  Ga  nu  en  wacht  mij  voor 
het  huis  des  gouverneurs...  ik  zal  u  aan  hem  voorstellen; 
de  aangelegenheden  zijn  zoo  gewigtig,  dat  ik  hem  gerust  in 
het  midden  van  den  nacht  mag  gaan  wekken...  Ga,  haast 
u...  ik  zal  u  van  mijnen  kant  volgen. » 

De  overhaaste  stappen  van  biahal,  welke  zich  op  weg  be- 
gaf, veerden  van  buiten  gehoord,  en  diepe  stilte  heerschte 
weder  in  het  huis. 

.    De  heer  van  daal  zette  zich  aan  zijnen  lessenaar,  en  voegde 
de  volgende  woorden  bij  de  begonnen  berigten : 

«Laat  nu  gebeuren  wat  er  wil,  djai.ma  is  in  de  onmoge- 
lijkheid Batavia  te  verlaten...  Stel  u  gerust,  den  15***"*  Fe- 
bruarij  aanstaande  zal  hij  niet  te  Partje  wezen. 

« Zoo  als  ik  het  had  voorzien,  zal  ik  den  ganschen 
nacht  op  de  been  moeten  blijven.  Ik  begeef  mij  naar  den 
gouverneur-generaal;  morgen  zal  ik 'nog  eenige  woorden  ten 
slotte  hier  bijvoegen,  en  dan,  als  gezeg4,  dezen  reeds  zeer 
langen  brief  met  den  de  Ruiter  naar  Europa  verzenden. » 

Na  zijne  lade  en  zijnen  lessenaar  behoorlijk  te  hebben  ge- 
sloten, schelde  van  daal  met  drift,  en,  tot  groote  verbazing 
zijner  huisbedienden,  ging  hij  in  het  midden  van  den  nacht 
het  huis  uit.  Hij  rigtte  zijne  schreden  naar  de  woning  van 
den  gouverneur- generaal. 

Thans  gelieve  de  lezer  ons  naar  de  ruïnen  van  Tchandi 
te  volgen. 


Digiti 


izedby  Google 


1T3 


HOOroSTVK  TLTLEM. 


DE    RüiNEN    VAN    TCHANDI. 


Op  het  onweder  ran  den  dag,  hetwelk  den  wurger  in 
fijnen  toeleg  op  den  slapenden  djalna  zoo  zeer  in  de  hand 
had  gewerkt,  is  een  kalme  heldere  nacht  gevolgd. 

De  zilveren  maanschijf  rees  statig  van  achter  eene  steen- 
massa van  ontzagwekkende  bouwvallen  op,  welke  den  top 
eens  heuvels  bekroonde,  gelegen  te  midden  van  een  digt 
bosch,  op  drie  mijlen  afstand  ongeveer  van  Batavia. 

Groote  granietlagen,  hooge  muren  van  gebakken  steen,  welker 
randen  het  knagen  van  den  tijd  verrieden,  wijde  zuilengangen 
met  weelderig  onkruid  en  mos  begroeid,  staan  krachtig  en 
scherp  geteekend  op  de  zilveren  liehtvlakte,  welke  aan  den 
gezigteinder  met  het  heldere  azuur  des  hemels  ineensmelt. 
Ëenige  blaauwe  stralen  der  nachtster  glijden  door  de  opening 
van  een'  der  zuilengangen,  schieten  vol  neder  op  twee  kolos- 
sale standbeelden  op  eenen  onmetelijk  groeten  trap  overeind 
staande,  welks  gapende  treden  bijna  geheel  onder  het  gras, 
het  mos  en  de  heesters  verdwijnen. 

De  stukken  van  een  der  standbeelden,  tot  in  het  midden 
verbrijzeld;  zijn  over  den  grond  gezaaid ;  het  andere  beeld 
nog  in  zijn  geheel  en  overeind,  is  schrikbarend  te  zien. 

Het  vertoont  een'  man  van  reusachtige  proportiën ;  het 
hoofd  is  drie  voet  hoog,  wild  van  uitzigt,*'  twee  oogappels 
van  zwarten,  glinsterenden  leisteen  ligg^i  in  zijne  oogholten 
gevat,  omgeven  van  eene  grijze  tronie;  zijne  wijde,  diep  lig- 
gende mond  is  afzigtelijk  opengesperd,  in  zijne  steenen  lippen 
hebben  slangen  haar  broedsel  nedergelegd ;  b^  het  schijnsel 
der  maan  bemerkt  men  het  wriemelen  van  het  ongedierte... 

Een  breede  gordel,  met  zinnebeeldige  versierselen  bezet, 
omsluit  het  ligtshaam  van  dat  beeld  en  dient  tot  steun  aan 
een  vervaarlijk  slagzwaard,  dat  aan  de  regterzijde  afhangt ; 
het  reuzenbeeld  heeft  vier  uitgestrekte  armen,  zijne  vier 
groote  handen  torschen  een'  olifantskop,  eene  opgerolde  slang, 
een'  raenschensehedel  en  een*  vogel  naar  een' reiger  gelijkende. 

Dit  beeld,  op  zijde  gezien,  werd  in  dat  oogenblik  door  de 
stralen  der  maan  zoo  scherp  gesneden,  dat  de  vreemde  woest- 
heid van  deszelfs  aanblik  nog  meer  uitkwam. 

Hier  en  daar  bemerkte  men  eenige  brokken  van  steenen  bas- 
rel  iefs,  stout  gebeiteld  en  nu  te  midden  der  verbrokkelde 
half  ingestorte   steenen  muren  ingesloten  j  een  der  minftt  be- 
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sühadigde    rertoont   een'    man   met  een'  olifantskop    niet  de 
vleugels  erner  vledermuis,  en  bezig  een  kind  te  verslinden. 

Geen  droever  schouwspel  kan  men  zich  voorstellen  dan 
die  ruïnen^  te  midden  van  het  digte  donkergroene  geboomte, 
alle  bedekt  met  schrikbarende  zinnebeelden...  vooral  bij  het 
schijnsel  der  maan^  bij  eene  diepe,  nachtelijke  stilte. 

Tegen  een*  der  wanden  van  dien  ouden  tempel,  aan  de 
eene  of  andere  geheimzinnige  en  bloedeischende  javaansche 
godheid  gewijd,  staat  eene  hut  of  kapel  van  brokken  steen 
en  tigchels  ruw  te  zamengesteld ;  de  van  riet  gevlochten 
deur  slaat  open ;  uit  dezelve  glinstert  een  rood  licht,  dat  zijn' 
gloeijenden  weerschijn  over  de  hooge  struiken  werpt  welke 
den  grond  bedekken. 

Binnen  die  kluis  bevinden  zich  drie  mannen  bijeen,  bij  hèt 
licht  van  eene  ruwe  klei-lamp,  waarin  eene  pit  van  kokosve- 
lela  brandt  welker  vlam  door  palm-olie  onderhouden  wordt* 

De  eerste  van  dat  drietal  mannen  is  bijna  Teertig  jaar  oüd» 
en  draagt  armoedige  europesche  kleedij ;  zijne  bleeke  en  söhiér 
doodsche  kleur  verraadt  zijne  afkomst  van  gemengd  ras: 
zijn  vader  was  een  blanke,  zijne  moeder  eene  ii^ische  vrouW: 
hij  is  een  metties. 

De  tweede  is  een  forsche,  afrlkaansche  Neger,  met  dikke 
lippen,  vierkante  schouderen  en  slanke  beenen;  zijn  krulll^nd 
haar  begint  reeds  grijs  te  worden;  hij  is  met  lompen  over-* 
dekt  en  staat  naast  den  Indiër. 

De  derde  ligt  op  eene  mat  in  een'  hoek  van  dé  vêrVal* 
lene  kluis. 

Deze  drie  mannen  waren  de  drie  opperhoofden  der  Wnr* 
g  e  r  8 ;  op  het  vaste  land  van  Indiè  achtervolgd  wareii  zij 
hier  op  Java  eene  schuilplaats  komen  zoeken,  onder  gelei- 
de van  den  smokkelaar  siahal. 

*—  c(De  Maleijer  komt  niet  terug,»  zeide  de  meêiiea^  faripi* 
GHEA  genaamd,  de  meest  geduchte  van  die  moordende  dweê- 
perssekte,  «misschien  is  hij  onder  het  uitvoeren  onïer  be- 
velen door  DJALUA  gedood.  » 

' —  «Bij  het  onweder  van  dezen  morgen  aijn  veel  slaAgéA 
üit  den  grond  gekomen,»  zeide  de  Neger,  «welligt  is  dè 
Maleijer  gebeten  en  zijn  ligchaam  nu  een  slangennest.» 

-^  «Om  het  gotde  werk  te  dienen,»  zeide  FABiNGtiEA  tttet 
somberen  blik,  «moet  men  den  dood  weten  te  braveren.» 

—  «En  het  rijk  der  dooden  bevolken,»  voegde  de  Ne- 
ger er  bij. 

Een  versmoorde  kreet,  van  eenige  onverstaanbare  woorden 
gevolgd,  wekte  de  opmerkzaamheid  der  twee  mannen,  dio 
met  drift  hun  hoofd  keerden  naar  de  zijde  waar  de  derde 
lag  te  slapen. 

Deze  is  naauwelijks  dertig  jaar  oud,  zijn  baardeloos  èn  kó« 
pcrkleurig  aangezigt,  zijne  pij  van  grove  stof,  zijn  kleine 
tulband  met  gele  en  bruine  strepen,  bewijzen  dat  hij  tot  het 
hindoasche  ras  behoort;   zijn  slaap  schrjnt  door  een'  pijnig- 
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ken  droom  veronti'ust  te  worden,  dikke  zweetdroppels  be- 
dekken zijn  gelaat  door  angst  staipacbtig  za&mgetrokken ; 
hij  spreekt  luide  in  zijnen  droom  ;  zijne  stem  is  kort^  Afge- 
broken, zijne  geluiden  zijn  TergezeJd  Tan  stuiptrekkend»  ba* 
wegingen. 

—  « Altijd  die  droom, »  zeide  faringhea  tot  den  Negêri 
«altijd  de  herinnering  aan  dien  man.» 

—  c(  Aan  welken  man  ?  » 

—  «  Herinnert  go  u  niet  dat  voor  vijf  jaar  de  ontnienschte 
kolonel  rennedy,  de  beul  der  Indiërs,  aan  de  oevers  ran  deo 
Ganges  eene  tijgerjagt  is  komen  houden  met  twintig  paardeOi 
vier  olifanten  en  vijftig  bedienden. » 

—  « Ja,  ja, »  zeide  de  Neger,  « en  vvjj,  met  ons  drieën^  Wij 
menschenjagers,  hebben  eene  betere  jagt  gehad  dan  h^; 
KEiNNEDY,  met  Zijne  twintig  paarden,  zijne  olifanten  en  tftlrijka 
bedienden,  heeft  zijn'  tijger  niet  gekregen,  maar  wij  den  onzen 
wel...»  voegde  hij  er  met  een'  schrikbarenden  grimlach  bjj : 
«Ja,  KENNEDY,  die  tijger  met  eene  menschentronie  viel  in  onze 
hinderlaag,  en  de  broeders  van  het  goede  werk  hebben  die 
sehoone  prooi  aan  de  godin  bohwani  geofferd.» 

—  c(  Zoo  ge  u  dat  herinnert,  zal  u  nog  wel  voor  den  geesl 
staan,  hoe  in  het  oogcnblik,  dat  wij  den  lantsten  ruk  gaven 
aan  het  koord  om  kennedys  hals  geslagen,  wij  eensklaps 
dien  reiziger  in  het  oog  kregen...  hij  had  ons  gezien,  we 
moesten  ons  van  hem  ontdoen...  Sedert,»  dus  ging faringhea 
voort,  «  vervolgt  de  herinnering  aan  dien  man  hem  gedurig* » 

Bij  deze  woorden  wees  de  mesties  op  den  slapende. 

—  c(Die  herinnering  kwelt  hem  ook  wakende,»  zéide  de 
Neger,  terwijl  hij  op  fauingijea  een'beteekenenden  blik  wierp. 

—  <(  Luister !  »  antwoordde  deze,  op  den  Indiër  wijzende^ 
die,  door  zijnen  droom  gedurig  beangst,  weder  met  eene 
afgebrokene,  hikkende  stem  begon  te  spreken^  «luister!  hg 
herhaalt  de  antwoorden  van  den  reiziger,  toen  wij  hem  voor- 
sloegen te  sterven,  of  met  ons  het  goede  werk  te  dienst  tö 
staan...  gedurig  schijnt  zijn  geest  ontroerd...  gedurig.» 

En  inderdaad  herhaalde  de  Indiër  in  zijnen  droom  over-^ 
luid  eene  soort  van  geheimzinnig  geregtelijk  verhoor  waarbg 
hij  vragen  noch  antwoorden  vergat. 

—  « Vreemdeling !  »  zeide  hij,  terwijl  plotselinge  pauzen 
die  geluiden  afbraken,  «  vreemdeling,  van  waar  die  zwarte 
streep  op  uw  voorhoofd...  van  den  eenen  slaap  naar  den 
andéren?..  Dat  is  een  helsch  teeken  ;  uw  blik  is  droef...  als 
die  des  doods...  Waart  ge  een  offer?  kom  tot  ons...  bohwani 
wreekt  de  offers...  ge  hebt  geleden  ?...  —  O,  schrikkelijk  ge- 
leden!... —  Sedert  lang?...  —  Ja,  sedert  lang,  sedert  lang... 
-^  Lijdt  ge  nog?...  —  Altijd!...  — Wat  loon  bestemt  ge  voor 
uwen  vervolger?  —  Het  medelijden...  •'-r  Wil  het  offet 
den  offeraar  niet  vellen?...  —  Het  offer  wil  haal  met  liefde 
vergelden!...  —  Wie  zijt  gij  dan,  die  haat  met  liefde  ver- 
geldt ''...   —   Ik    ben  het  wezen  dat  mint,  lijdt  en  vergeeft.» 
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—  «Broeder,»  leide  de  Neger  tot  FAniNr.iiKA,  «hoort  gij 
't?  Hij  weet  nog  al  de  antwoorden,  die  de  reiziger  voor 
zijnen  dood  sprak. » 

—  «Het  droonigezigt  kwelt  hem  onophoudelijk.  Luister! 
hij  begint  weer.     Wat  liet  hij  bleek  ! » 

£n  de  Indiër,  onder  den  indruk  van  zijnen  Vreeselijken 
droom,  ging  aldus  Toort: 

—  «  Vreemdeling...  wij  zijn  met  ons  drieën,  vol  moed ; 
de  dood  rust  in  onze  handen,  ge  hebt  gezien  hoe  we  aan 
het  goede  werk  offeren!  Wees  een  der  onzen...  of  sterf... 
Sterf.,  sterf...  acb^  welk  een  blikl...  niet  aldus...  zie  me  al- 
dus niet  aan...» 

Bij  het  uitspreken  dezer  woorden  bonsde  de  Indiër  van 
zijn  leger  plotseling  op,  als  of  hij  een  voorwerp,  dat  hem 
naderde,  van  zich  af  wilde  stooten  en  ontwaakte  met  schrik. 

Hij  streek  zijne  hand  over  zijn  met  een  koud  zweet  over- 
dekt voorhoofd,  en  zag  met  een  Tcrwilderd  oog  in  het  rond. 

—  «Broeder,»  zeide  hem  faringhea,  «gedurig  die  droom... 
Waarlijk,  stoutmoedig  menschenjager  als  gij  zijt,  van  waar 
zoo  zwak  van  hoofd?...  Gelukkig  zijn  uw  hart  en  uwe 
armen  sterk.» 

De   Ipdiër   zat   eenige    oogenblikken   sprakeloos,    met  het 
hoofd  in  beide  handen  rustende ;  vervolgens  hernam  hij  : 
'  —  «Sedert  lang  had  ik  van  dien  reiziger  niet  gedroomd. » 

—  «De  man  is  immers  dood,»  zeide  faringhea  de  schou« 
ders  ophalende,  «hebt  ge  hem  niet  uw  koord  om  den  hals 
geslingerd  ?  )> 

' —  «Ja,»  zeide  de  Indiër  trillende. 

—  « Hebben  we  zijn  graf  niet  gedolven  naast  dat  van  den 
kolonel  kennedy?  Hebben  we  hem  niet  begraven,  even  als 
dien  engelschen  beul,  in  het  zand,  onder  de  biezen  ?»  herin- 
nerde de  Neger. 

—  «Ja,  we  hebben  zijn  graf  gedolven,»  sprak  de  In- 
diër, nog  ahijd  bevende,  «  en  toch  hoort  wat  me  wedervoer, 
het  is  een  jaar  geleden...  Ik  stond  digt  bij  de  poort  van 
Bomhay,  het  was  avond...  ik  wachtte  een*  onzer  broeders... 
de  zon  daalde  neder  achter  de  pagode,  aan  de  westzijde  van 
den  kleinen  heuvel ;  alles  staat  nog  levendig  voor  mijnen 
geest ;  ik  zat  onder  eenen  vijgenboom...  ik  verneem  een'  be- 
daarden, langzamen,  vasten  tred,  wend  het  hoofd  om...  hij 
was  het...  hij  kwam  uit  de  stad.» 

—  «Een  nachtgezigt !  »  zeide  de  Neger...  «altijd  dalzelfde 
nachtgezigt. » 

—  «Ja,  een  nachtgezigt,»  voegde  faringhea  er  bij,  «of 
wel  eene  treffende  gelijkenis  met  den  man.» 

—  «Neen !  ik  herkende  hem...  aan  die  zwarte  streep  op 
zijn  voorhoofd;  neenl  hij  zelf  was  het.  Ik  stond  onbewe- 
gelijk van  schrik...  met  verwilderde  oogen  daar;  ook  hij 
bleef  stilstaan  en  vestigde  op  mij  zijnen  bedaarden  en  droe- 
vigen  blik...    Ik,  die  nooit  schreeuw,  gaf  ondanks  mij  zelven 
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eencn  gil :  h  ij  is  't...  «  ulk  ben  't,  antwoordde  hij  mij  met  zijne 
zachte  stem,  en  al  degenen  die  gij  hebt  Terraoord  herle- 
ven als  ik.  Deze  woorden  zeggende,  wees  hij  naar  den  he- 
mel. Waartoe  dat  moorden  ?  Luister.,  ik  kom  van  Jat?o, 
ik  snel  naar  het  andere  einde  der  wereld...  naar  een  land, 
met  eeuwige  sneeuw  bedekt ;  daar  of  hier,  op  een'  branden- 
den  of  bevrozen  grond,  ik  blijf  die  ik  was !  Dus  ook  de 
ziel  dergenen,  welke  in  uw  koord  worden  geslingerd...  in  deze 
wereld  of  daarboven...  in  dit  omhulsel,  of  in  een  ander...  de 
ziel  blijft  altijd  ziel...  haar  kunt  gij  niet  irefifen...  waartoe  dat 
moorden?...»»  En  hij  schudde  droevig  zijn  hoofd...  hij  ging 
altijd  langzaam... ,  voorovergebogen ..  en  beklom  den  heuvel 
waar  de  pagode  staat;  ik  volgde  hera  met  mijne  oogen,  en 
stond  als  aan  den  grond  vastgenageld.  In  het  oogenblik  toen 
de  zon  aan  den  gezigteinder  verdween,  bleef  hij  op  den  heu- 
veltop stilstaan ;  zijne  lange  gestalte  zag  ik  tegen  het  luchtge- 
welf  geteekend,  en...  hij  was  verdwenen.  Ja,  ja,  hij  was  't!» 
voegde  de  Indiër,  na  een  lang  stilzwijgen,  en  met  eene  tril- 
lende stem  er  bij,  «hij  was  't.» 

De  Indiër  had  altijd  op  dezelfde  wijze  dit  verhaal  aan  zijne 
medgezellen  gegeven,  welke  hij  reeds  menigmaal  over  die 
geheimzinnige  ontmoeting  had  onderhouden.  Deze  volharding 
van  zijne  zijde  bra,<^  ook  hun  ongeloof  eindelijk  aan  het  wan- 
kelen, of  liever  deed  hun  eene  nataurlijke  oorzaak  opsporen, 
voor  dat  schijnbaar  bovenm^ischelijke  voorval. 

—  «Het  is  mogelijk,»  zeide  faringhea,  na  een  oogenblik 
nadenken,  «dal  de  knoop,  om  den  hals  des  reizigers  ge- 
legd, niet  behoorlijk  doorging,  dat  hij  nog  een'  Tonk  van  le- 
ven behield;  de  lucht  zal  door  de  biezen  gedrongen  zijn, 
waarmede  zij  zijn  vermeend  lijk  bedekten,  en  aldus  kan  hij 
in  het  leven  zijn  teruggeroepen.» 

—  «Neen,  neen,»  antwoordde  de  Indiër,  het  hoofd  schud- 
dende,   «  die  man  behoort  niet  tot  de  gewone  menschen.  )> 

—  «Wat  meent  ge  daarmede  ?  » 

—  «Thans  weet  ik...» 

—  «Wat?» 

—  «  Luister, »  zeide  de  Indiër  op  plegtigen  toon,  «  het  aantal 
offers,  dat  de  zonen  van  bohwani,  sedert  het  begin  der  eeu- 
wen hebben  doen  vallen,  is  onbeduidend  in  vergelijking  van 
de  tallooze  menigte  dooden  eri  stervenden,  die  deze  verschrik- 
kelijke reiziger  op  zijnen  moorddadigen  togt  achter  zich  laat.» 

—  «Hij !..»  riepen  de  Neger  en  faringhea,  als  uit  éénen  mond. 

—  «Hij  zelf,»  herhaalde  de  Indiër,  op  eenen  toon  van 
overtuiging,  waarvan  zijne  medgezellen  getroffen  schenen. 
«Luistert  verder  en  beeft.  Toen  ik  dien  reiziger  buiten  de 
poort  van  Bombay  ontmoette...  kwam  hij  van  Java,  en  rigtte 
zijne  schreden  naar  het  noorden...  dus  zeide  hij.  En... 
den  volgeuden  dag  heerschte  de  cholera  te  Bombay.,.  en 
eenigen  tijd  naderhand  vernam  men  ook  het  plotseling  uit- 
breken der  ziekte  hier...  op  Java,» 

I.  12 


Digitized  by 


Google 


178 

—  «Hel  is  waar, »  zeide  de  Neger. 

—  «Luistert  verder,»  hernam  de  Indiër...  ««ik  ga  naar 
faet  noorden...  naar  een  land,  met  eeuwigdurende  sneeuw  be- 
dekt,»» dus  sprak  de  reiziger...  £n...  de  cholera  heeft  even  als 
hij  de  rigting  van  het  noorden  genomen...  Zij  heeft  Masca$e^ 
Ispahan,  Tauris^  ^»/ï"  bezocht,  is  door  de  Kaukaaiaihe  être- 
hen  tot  in  Siberië  gedrongen. » 

«Het   is    waar,»     zeide    faringhea     met   een   peinzend 


—  «  En  de  cholera, »  ging  de » Indiër  voort,  «  legde  slechts 
vijf  of  zes  mijlen  iederen  dag  af...  de  dagreize  van  eenen 
mensch...  Nimmer  verscheen  zij  op  twee  plaatsen  tegelijk... 
maar  naderde  langzaam,  met  gelijken  tred...  altijd  met  een' 
mensehenstap.» 

Bij  het  vernemen  dier  zonderlinge  overeenstemming,  zagen 
de  twee  medgezellen  elkander  verbaasd  en  verstommende  aan. 

Zij  zwegen  eenige  oogenblikken ;  eindelijk  vroeg  de  beang- 
ste Neger  den  Indiër: 

—  «£n  gij  gelooft  dat  deze  man...» 

—  «Ik  geloof  dat  deze  man,  dien  wij  waanden  van  het 
leven  te  hebben  beroofd,  door  de  eene  of  andere  helsche 
godheid  aan  den  dood  ontrukt^^  door  haar  werd  gelast  dien 
verschrikkelijken  geesel  op  de  aarde  rond  te  dragen^  en  over- 
al op  zijne  schreden  verderf  en  dood  te  zaaijen...  waartegen 
hij  zelf  beveiligd  is.  Herinnert  u,  >»  voegde  de  Indiër,  met 
sombere  geestdrift  er  bij...  «herinnert  u  dat  deze  helsche  rei- 
ziger Jata  heeft  bezocht...  én  de  cholera  heeft  Jana  ver* 
woest...  te  Bomhay  is  verschenen,  en  de  cholera  heeft  Bom- 
bay  ontvolkt...  de  reiziger  rigtle  zijne  schreden  naar  het 
noorden...  en  de  cholera  brak  in  het  noorden  uit.» 

Na  het  uiten  dezer  woorden  verviel  de  Indiër  in  een  diep 
gepeins. 

Neêrslagtigheid  en  verbazing  hadden  zich  van  het  gemoed 
des   Negers  en  van  faringhea  meester  gemaakt. 

De  Indiër  had  waarheid  gesproken.  Inderdaad  was  de 
schrikbarende  geesel  dien  geheirplinnigen  tot  nog  toe  niet 
opgehelderden  loop  gevolgd^  inderdaad  was  de  ijselijke  ziekte 
nooit  meer  dan  vijf  of  zes  mijlek  iederen  dag  voortgeschre- 
den, en  nooit  op  twee  plaatsen  tegelijk  uitgebroken. 

Wanneer  wij  op  de  reiskaarten,  toenmaals  opgemaakt,  den 
langzamen,  vooruitgaanden  togt  van  de  doodelijke  besmetting 
volgen,  worden  wij  getroffen  door  de  zonderlinge  overeen- 
komst^ welke  die  togt  had  met  de  grillige  rigtingen  en  tus- 
schenpoozen  van  eenen  dolenden  reiziger  zonder  doel. 

Nu  kwam  zij  hier,  dan  daar...  greep  enkele  gewesten  in  een 
gansch  rijk...  enkele  steden  in  gew.esten...  enkele  wijken  in 
eene  stad...  enkele  straten  in  eene  wijk...  enkele  huizen  in 
eene  straat  bij  voorkeur  aan...  en,  vervnjide  hier  korter...  daar 
langer...  rustte  hier,  pleisterde  ginds,  en  hemani  dan  haren 
geheimzinnigen;   langzamen,  schrikbarenden  loop. 
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De  woorden  des  Indiërs,  welke  die  merkwaardige  gprilliglie- 
den  aldus  deden  uitkomen,  konden  niet  missen  eenen  leven- 
digen  indruk  op  den  Neger  en  faringhëa  te  maken,  beide 
woest  van  aard,  en  beide,  door  eene  volgreeks  van  ijzingwek- 
kende redeneringen,  op  het  gelijke  verstandelooze.  bc^nsel 
gekomen,  dat  van  den  mensehenmoord  welligt. 

Ja...  er  waren  in  Indiè',  —  de  daadzaak  is  bewezen,  —  er 
waren  ijveraars  tot  die  afschuwelijke  broederschap  behooren- 
de;  lieèen,  welke  bijna  altijd,  zonder  redeu,  zonder  wrok 
doodden...  doodden  om  te  dooden...  uit  verlustiging  in  den 
moord...  in  het  vervangen  van  het  leven  door  den  dood... 
van  een  ademend  wezen  door  een  lijk...  Dit  verklaar- 
den zij  in  hunne  regterlijke  verhooren. 

Het  menschelijke  denkvermogen  verzinkt  in  eenen  afgrond, 
bij  het  opsporen  der  beweegriedenen  van  dat  verschijnsel  van 
zinsverbijstering...  Welke  ongeloofelijke  reeks  van  geneurtenis- 
sen  heeft  menschen  tot  de  eeredienst  van  den  dood  kunnen 
voeren,  den  mensch  den  mensehenmoord  doen  prediken? 

Gewis  zulk  eene  eeredienst  kon  alleen  bloeijen  in  streken' 
even  als  Indie  tot  de  meest  wreede  slavernij,  tot  het  meest 
onm^êdoogende  misbruik  van  den  menseh  aoor  den  mensch 
gedoemd. 

Is  een  dusdanige  godsdienstzin  niet...  de  haat  der  verbit- 
terde mensehheid?  £en  haat,  door  de  onderdrukking  tot  hare 
uiterste  grens  gevoerd.  Welligt  heeft  die  mensehenmoordende 
sekte,  wier  oorsprong  zich  in  den  nacht  der  tijden  verliest, 
zich  in  die  streken  tot  op  onzen  dag  voortgeplant  als  de  . 
eenig  sprekende,  de  eenig  mogelijke  daad  van  verzet  der  sla- 
vernij legen  de  dwingelandij!  Welligt  heeft  God,  in  zijne  on- 
doorgrondelijke doch  altijd  weldadige  wijsheid,  pkansegat's 
geschapen,  zoo  als  hij  tijgers  en  slangen  in  het  leven  riep. 

Wat*  nog  opmerkelijker  is  bij  die  doodsche  broederschap, 
is  die  geheimzinhige  band,  welke,  door  al  de  loden  onderling 
te  vereenigen,  hen  van  de  overige  menschen  te  eenenmale  afzon- 
dert y  zij  hebben  hunne  eigene  wetten,  gewoonten,  gebruiken ; 
zij  beminnen,  helpen,  ondersteunen  elkander...  doch  zij  heb- 
ben land^  noch  gezin...  Voor  eene  enkele,  onderaardsche,  on- 
zigtbare  magt  leven...  sterven  zij;  hare  wetten  gehoorzamen 
zij  blindelings^  in  haren  naam  verspreiden  zij  zich  over  het 
gansche  land,  om  lijken  te  maken,  zoo  als  zij  zich  in 
hunne  woeste  taal  uitdrukken.  *) 


*)  Ziehier  eenig«  plaatsen  uit  bet  zeer  lezenswaarde  werk  vaa  dea 
graaf  warren,  Engelse h-lndië  in  1831 : 

u  Behalve  de  roevers  welke  de  reizigers  vermoorden  om  zich  van  het 
goed  meester  te  maken,  dat  zij  bij  zich  hebben,  bestaat  er  nog  eene  soort 
van  moordenaren,  weike  eene  vereeni^in^  of  een  genootschap  daarstellen, 
met  opperhoofden,  instellingen,  geheimzinnige  opneming  en  teekens,  ja 
met  eene  eeredienst,  welke  dweepers  en  ijveraars,  zendelingen,  handlan- 
gers,    medewerkers,   strijdende     monniken    en   stille    broeders    telt,  die 
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Ëeuige  oogenblikken  had  de  diepste  stilte  onder  hen  plaats 
en    van   buiten   verspreidde  de  maan  nog  altijd  haren  zilver- 


hunne  penningen  tot  het  goede  werk  bijdragen.  Dit  genootschap  heet  liat 
der  Thugs  of  Pkansegars  (bedriegers  of  wurgers,  van  thugna,  bedriegen, 
of  van  phansnat  wurgen),  eene  godsdienstige  en  nijvere  broederschap, 
doch  wier  godsdienst  en  nijverheid  de  vermoording  van  bet  menschelijk 
geslacht  ten  doel  heeft,  en  wier  oorsprong  zich  in  den  nacht  der  tijden 
verliest. 

«Tot  in  IBIO  was  het  bestaan  dier  seite  onbekend  bij  de  eurdpescfae 
veroveraars  niet  alleen,  maar  zelfs  bij  de  inheemsche  regeringen.  Van 
1A16  tot  1830  werden  verscheidene  benden  dier  sekte  op  de  daad  be- 
trapt, gevangen  genomen  en  gestraft;  doch  tot  op  dat  laatste  tijdstip 
hadden  al  de  mededeelingen,  hoewel  door  bevelhebbers  of  officieren  van 
veel  ervaring  gedaan,  al  te  ongerijmd  geschenen,  dan  dat  het  publiek  ze 
de  minste  aandacht  of  het  minftte  geloof  waardig  keurde;  weshalve  al- 
le berigten  dienaangaande,  als  droomen  eener  ijlboofdige  verbeelding 
werden  verworpen  en  veracht.  -En  evenwel  verslond  sedert  vele  jaren, 
eene  halve  eeuw  althans,'  die  maatschappelijke  kanker  de  bevolking  en 
breidde  zich  schrikbarend  uit  van  den  voet  van  het  Htmma/aya -gebergte 
tot  aan  kaap  Comofin,  van  Cutch  tot  Assam. 

«Ten  jare  1830  bragt  een  vermaard  opperhoofd,  wien  men  het  leven 
l>eloofde  mits  hij  zijne  i^depligtigen  noemde,  het  gansche  stelsel  aan  het 
licht;  de  grondslag  van  tiet  genootschap  der  pkansegars  is  een  godsdien- 
stig geloof,  of  de  eeredienst  van  bohwani,  eene  duistere  godheid,  welke 
alleen  behagen  schept  in  den  moord  en  inzonderheid  het  roenschenras 
verfoeit.  Van  daar  dat  voor  haar  de  aangenaamste  offers  menschenoffers 
zijn;  en  hoe  meer  menseben  men  op  deze  wereld  zal  hebben  geslagt, 
hoe  schitterender  de  belooniog  zal  zijn  in  een  toekomstig  leven,  waarin 
de  godin  door  alle  mogelijke  zin-  en  zielsgeneugten,  door  immer  schoon  e 
vrouwen  en  altijd  nieuwe  gelukzaligheden  hare  dienaren  zal  vergelden.  Sluit 
de  arm  des  wereldlijken  regters,  het  schavot,  den  moordenaar  in  zijne 
loopbaan,  dan  sterft  hij  met  de  geestdrift  eens  martelaars,  omdat  hij  den 
palm  der  martelaren  verwacht.  Om  zijne  goddelijke  beheerscheres  te  ge- 
hoorzamen, slagt  hij,  zonder  hartstogt  of  wroeging,  grijsaards,  vrouwen  en 
kinderen;  jegens  zijnen  geloofsgenoot  zal  hij  liefdadig,  menscblievend 
lijn,  edelmoedig  tot  zelfopoffering  toe ;  hij  zal  alles  gelijk  met  hem  deelen, 
omdat  zij  beide  dienaren  en  pleegzonen  derzelfde  godheid,  bohwani, 
'zijn.  Het  uitroeijen  zijner  evenmenschen,  zoodra  zij  niet  tot  zijne  ver- 
broedering behooren,  de  veimindenng  van  bet  menschenras,  is  zijn 
eigentlijk  doel;  tot  fortuin  moet  het  niet  leiden;  de  gemaakte  buit  is 
slechts  eene  bijzaak,  een  toevoegsel,  zeker  niet  onaangenaam,  doch  in 
de  bchatting  der  daad  slechts  op  den  achtergrond  staande.  Het  vernielen, 
het  dooden  is  zijn  wli,  zijne  hemeische  zending,  zijne  roeping;  het 
is  een  hartstogt  wiens  bevrediging  ook  het  genotrijkste  is:  volgens  hem 
is  de  meest  wegslepende  van  alle  mogelijke  jagten,  de  menschenjagt ! 
<«  Gij  vindt  veel  behagen, »  hoorde  ik  eenmaal  een'  der  veroordeelden 
zeggen,  «een  wdd  beest  in  zijn  hol  te  vervolgen,  het  wilde  zwijn,  den 
tijger  aan  te  vallen,  omdat  er  gevaren  bij  te  trotseren,  kracht  en  moed 
bij  te  ontwikkelen  zijn;  verbeeldt  u  dus  hoezeer  die  aantrekkelijkheid 
moet  vermeerderen,  wanneer  het  eene  worsteling  tegen  den  mensch  geldt, 
wanneer  de  mensch  moet  gejaagd,  vernield  worden !  In  plaats  van  de 
oefening  van  een  enkel  vermogen  en  moed,  komen  hier  moed,  geslepen- 
heid, beleid,  welbespraaktheid,  staatkundige  list  in  het  snel :  wat  al  ra- 
deren in  beweging!  wat  al  middelen  te  bezigen  !  Al  de  hartstogten  ten 
speelbal  doen  verstrekken,  ja  zelfs  de  snaren  van  liefde  en  vriendschap 
aanslaan,  om  de  prooi  in  uwe  netten  te  vangen...  o  dat  is  eene  heer- 
lijke jagt,  dat  verrukt,  verbijstert  en  bedwelmt,  zeg  ik  u. » 

«Ieder  die  in  de  jaren  1831  en  1832  zich  in  Indté'  heeft  bevonden, 
zal  zich  de  verslagenheid  en  den  schrik  te  binnen  brengen,  welke  de 
ontdekking  van  die  uitgebreide  helsche  broederschap  door  alle  volksklassen 
verspreidde.  Êen  groot  aantal  magistraatspersonen  en  gewestelijke  bewind- 
voerders  weigerden  er  geloof  afui  te  slaan  en  konden  niet  begrijpen,  hoe 
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glans  over  de  ontzagwekkende  steenmassa  der  ruïnen^  en  hulde 
ze  hier  en  daar  in  eene  blaauwachtige  schaduw;  aan  den 
hemel  flikkerden  de  sterren^  en  van  tijd  tot  tijd  ruischte  een 
luchtkoeltje  door  de  dikke,  helschitterende  bladeren  der  ba- 
naan- en  palmboomen. 

Het  voetstuk  van  het  reusachtige  standbeeld,  dat  nog  in 
zijn  geheel  aan  de  linkerzijde  yan  den  zuilengang  zich  ver- 
hief, rustte  op  breede  steenplaten,  en  was  half  verscholen  in 
de  struiken. 

Eensklaps  schenen  deze  steenen  in  te  zinken. 

Uit  den  kuil  daardoor  ontstaan,  rees  een  nian  met  eene 
uniform  bekleed  ter  halverlijve  op,  zag  oplettend  rond  en 
luisterde. 

Hij  zag  den  schijn  der  lamp,  welke  het  binnengedeelte  van 
de  kluis  verlichtte,  op  de  grasscheuten  spelen...  keerde  zich 
om,  gaf  een  teeken  en  weldra  klauterde  hij,  benevens  twee 
andere  soldaten,  in  diepe  stilte  en  met  de  meeste  omzigtig- 
heid,  de  laatste  treden  van  den  onderaardschen  trap  op  en 
sloop  door  de  bouwvallen. 

Ëene  korte  poos  toekende  zich  hunne  schaduw  langs  dat 
gedeelte  van  den  grond,  waarop  de  maan  haar  licht  wierp, 
vervolgens  verdwenen  zij  achter  de  zijden  van  eenige  ver- 
vallen muren. 

Alvorens  de  (dikke  trapsteen  zijne  plaats  hernam  en  weder 
waterpas  kwam  te  liggen,  kon  men  nog  verscheidene  hoofden 
van  soldaten,  in  de  diepte  verscholen  bemerken. 

De  meaiies,  de  Indiër  en  de  Neger,  nog  altijd  in  de  kluis 
in  mijmering  verzonken^  hadden  niets  van  dat  alles  gezien. 


een  zoo  wijdomvattend  stelsel  van  moord  en  manslag  loo  lang  onder 
hunne  oogen,  in  stilte,  zonder  zich  te  verraden,  de  gansche  maatschappij 
kon  ondermijnen.» 

(Engelsch'lndië  in  1831,  door  den  graaf  bduabd  warrbiv,  2  deelen  in 
8o,  Partjs,  1844.) 
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»E    HINDERLAAG. 


Faringhea,  de  mesties,  gekweld  door  de  droevige  denkbeeld 
den,  welke  de  woorden  van  den  Indiër  over  den  raadselach- 
figen  loop  der  cholera  in  hem  hadden  verwekt,  wilde  er  wch 
aan  onttrekken,  en  veranderde  plotseling  het  onderwerp  de» 
gespreks.  In  zijne  oogen  straalde  een  somber  vuur,  uit'  zijn 
gelaat  sprak  woeste  geestdrijverij. 

—  «Bohwani,  »  riep  hij  uit,  «bohwani  zal  immer  overonsy 
onversaagde  menscfaenjagers  waken !  Broeders,  moed,  moed !  de 
wereld  is  groot...  onze  prooi  is  overal...  De  Ëngelschen  dwongen 
ons  Indie  te  verlaten,  ons,  de  drie  hoofden. van  het  goede 
werk;  welnu,  onze  broeders  zijn  er  gebleven,  even  verborgen,, 
even  talrijk,  even  verschrikkelijk  als  de  zwarte  schorpioenen,  die 
eerst  dan  hunne  tegenwoordigheid  verraden  als  de  doodelijke 
steek  is  gegeven:  de  ballingschap  breidt  ons  rijk  uit...  Broe- 
der, u  valle  Anierika  ten  deel, »  zeide  hij  tot  den  Indiër,  op 
bezielden  toon,  «en  u,  broeder,  Afrika^yt  voegde  hij  er  bij, 
zich  tot  den  Neger  keerendè.  «f Mij,  broeders,  Europa!... 
overal  waar  menschen  zijn  worden  beulen  en  offers  gevon- 
den... overal  waar  offers  zijn  bestaan  gemoederen,  o  verkropt 
van  haat  en  gaï;  welnu,  laat  ons,  door  al  wat  hef  wraakge- 
voel kan  ingeven,  dien  baat  voeden;  laat  ons  door  list,  door 
verleiding  tot  onze  broederschap,  de  broederschap  der  diena- 
ren van  BOHWANI,  al  degenen  overhalen,  wier  ijver,  moed  en 
onversaagdheid  ons  nuttig  kunnen  worden.  Laten  we  onder 
en  door  elkander,  in  getrouwheid,  in  zelfopoffering  wedijve- 
ren, elkander  steun,  halp,  kracht  verleenen.  Dat  al  degenen 
welke  niet  met  ons  zijn,  onze  prooi  worden;  blijven  we  al- 
leen te  midden  van  allen  tegen  allen,  spijt  allen !  Voor  od» 
zij  noch  vaderland  noch  gezin.^  Ons  gezin  zijn  onze  broeders; 
ons  vaderland...  is  de  wereld!» 

Die  eigenaardige  welsprekendheid  maakte  eenen  levendigen 
indruk  op  den  Neger  en  den  Indiër,  welke  altijd  zich  aan 
FA  RING  HE  AAS  iovloed  ondcrwierpcn,  wiens  verstand  het  hunne 
verre  overtrof,  hoewel  zij  zei  ven  twee  der  meest  uitstekende 
opperhoofden  van  het  bloeddorstige  genootschap  waren.    . 

—  «Ja,  gij  hebt  gelijk,  broeder,»  riep  de  Indiër  uit,  door 
FARiNGHEAAs  gccstdrift  medegcslcept,  «ons  het  wereldrond!... 
Hier  zelfs,  op  Java,  moeten  we  sporen  van  ons  verblijf  ach- 
terlaten.   Laat  ons,    vóór  ons  vertrek,  het   goede  werk  in 
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dat  eiland  stichten...  het  zal  er  zich  spoedig  uitbreiden,  want 
ook  hier  is  de  ellende  groot ;  de  Hollanders  zijn  even  hebzuch* 
tig  als  de  Engelschen...  Bro^ders^  in  de  moerassige  rystvelden 
van  dat  eiland,  altijd  doodelijk  voor  hen  die  ze  bebouwen,  heb 
ik  menschen  gezien,  door  de  behoefte  tot  dien  arbeid  ge- 
drongen; eene  lijkkleur  bedekte  hun  aangezigt;  sommigen, 
door  ziekte,  vermoegenis  eu  honger  uitgeput,  vielen  neder  om 
niet  weder  op  te  staan...  Broeders,  het  goede  werk  zal  in 
dat  land  bloeijen  en  eenen  rijken  oogst  dragen... !  » 

—  «Voor  een  paar  dagen,»  voegde  faringhea  erbij,  «stond 
ik  op  eenen  avond  achter  eene  rots  verborgen;  ik  zag  eeno 
jong  vrouw,  wier  magere  en  door  de  zon  verschroeide  le- 
den pas  bedekt  waren  door  eenige  lappen  van  eene  oude 
deken;  zij  hield  een  jong  kind  in  haren  arm,  dat  zij  wee- 
nende  aan  hare  uitgedroogde  borst  drukte.  Drie  malen 
kuste  zij  het  wicht.  ««Gij  te  minste,»»  snikte  zij,  ««gij 
te  minste  zult  ^ niet  zoo 'ongelukkig  als  uw  vader  zijn.»» 
Deze  woorden  zeggende,  wierp  zij  haar  kind  in  den  stroom ; 
•het  gaf  een'  schreeuw  en  was  verdwenen...  Op  dien  kreet 
zijn  de  in  het  riet  verborgene  kaaimans ,  verheugd  op 
hunne  prooi,  in  het  meer  geschoten...  Broeders,  hier  is  een 
land  viraar  de  moeders  hunne  kinderen  uit  medelijden  doo- 
den...^et  goede  werk  zal  in  dit  land  bloeijen  en  een*  rijken 
oogst  dragen ! » 

—  «Dezen  morgen,»  zeide  de  Neger,  «verliet  een  klein 
oud  mannetje,  koopman  te  Batavia,  zijn  landhuis  om  naar  de 
stad  terug  te  keeren,  terwijl  een  zijner  zwarte  slaven  ijselijk 
werd  gegeeseld.  Met  verzadigde  vadzigheid  in  zijne  palankijn 
gezeten,  liet  hij  zich  daar  zucht  liefkozen  door  twee  jonge 
meisjes,  waarmede  hij  zijn  serail  bevolkt,  na  ze  van  hare  ouders 
te  hebben  afgekocht,  te  arm  om  die  kinderen  te  onderhou- 
den. De  palankijn,  waarin  de  oude  man  en  de  meisjes  zaten, 
werd  door  twaalf  jonge,  gespierde  mannen  gedragen.  Mijne 
vrienden,  hier  vindt  men  moeders  welke,  uit  gebrek,  hare 
dochters  prijs  moeten  geven;  slaven  welke  men  met  roeden 
kastijdt;  mannen  welke  als  lastdieren  andere  menschen  tor- 
schen ;  hier  in  het  land  zal  het  goede  werk  bloeijen  en 
een'  rijken  oogst  dragen.» 

—  « In  dit  land...  en  in  ieder  land  van  verdrukking,  ellen- 
de, zedebederf  en  slavernij!  » 

—  «Mogten  wij  dus,»  antwoordde  de  Indiër,  <^  dj  alma  onder 
onze  broederschap  opnemen,  zoo  als  hahal  de  smokkelaar 
ons  heeft  geraden,  zou  onze  reis  naar  Java  een  dubbel  voordeel 
opleveren;  want  dan  voor  ons  vertrek  nog,  zouden  wij  dien 
ondememenden  en  stoutmoedigen  jongeling,  welke  zoo  veel 
redenen  heeft  de  menschen  te  haten,  als  een'  der  onzen  tellen. 
Hij  zal  komen...  wij  moeten  zijnen  wrok  voeden.» 

—  «Hem  den  dood  zijns  vaders  herinneren.)» 

—  «Den  moord  der  zijnen.» 

—  «  Zijne  gevangenschaji.» 
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—  « Dat  de  haat  zijnen  boezem  doe  gloeijen : ...  en  hij  be- 
hoort ons.» 

^    Eensklaps  riep  de  Neger,  welke  sedert   eene  poos  het  stil- 
zwegen bad  bewaard: 

—  «Broeders!...  zou  hahal  ons  ook  misleiden?» 

—  «Hij!»  antwoordde  de  Indiër,  bijna  verontwaardigd  we- 
gens ,  dat  vermoeden,  «  Hij  heeft  ons  eene  schuilplaats  ver- 
leend op  zijn  kustschip  en  onze  vlugt  van  het  vaste  land 
beveiligd ;  hij  moet  ons  hier  op  de  goelet  inschepen,  waar- 
over hij  het  bevel  moet  aanvaarden,  en  ons  naar  Bombay 
overvoeren,  alwaar  wij  schepen  naar  Amerika,  Europa  en 
Afrika  zullen  vinden.» 

—  «Welk  belang  zou  hahal  er  bij  hebben  ons  te  verra- 
den?» zeide  faringhea.  «Niets  zou  hem  voor  de  wraak  der 
zonen  van  bohwani  beschutten,  dat  weet  hij.» 

—  «Ook,»  voegde  de  Neger  er  bij,  «heeft  hij  ons  beloofd 
dat  hij  op  eene  listige  wijze  dj  alma  heden  avond  herwaarts 
zou  lokken,  en  is  deze  eens  in  onze  magt...  dan  moet  hij  wel 
gemeenoNzaak  met  ons  maken...» 

—  «Heeft  de  smokkelaar  on^  niet  bovendien  gezegd, den 
Maleijer  te  bevelen  zich  in  de  ajoupa  van  dj  alma  te  begeven., 
hem  gedurende  zijnen  slaap  te  overvallen  en  in  plaats  van 
hem  te  dooden,  slechts  den  naam  van  bohwani  op  ^zijnen 
arm  te  prikken?  Aldus  zal  dj  alma  in  staat  zijn  te  oordeelen 
over  de  vastberadenheid,  behendigheid,  onderwerping  onzer 
broederen  en  zal  hij  begrijpen,  wat  men  van  zulke  mannen 
heeft  te  hopen  of  te  vreezen...  Uit  bewondering  of  schrik  zal 
hij  dan  tot  ons  verbond  wel  moeten  toetreden.» 

—  «En  zoo  hij  weigert  tot  de  onzen  te  bêhooren,  in  weer- 
wil der  redenen  welke  hij  heeft  de  menschen  te  haten?» 

—  «Dan...  zal  bohwani  over  zijn  lut  beslissen,»  zeide  fa- 
aiNGBEA  op  somberen  toon,   «mijn  plan  staat  vast...» 

—  «Maar  zou  de  Maleijer  er  in  slagen  dj  alma.  in  deszelfs 
slaap  te  overvallen?»  vroeg  de  Neger. 

—  « Ik  ken  ^een'  stoutmoediger,  vlugger,  behendiger  man 
dan  dien  Maleijer,»  antwoordde  fa.ringhea.  «  Eens  had  hij  de 
stoutheid  een  zwart  zogend  panterwijfje  in  haar  nest  te  over- 
vallen... de  moeder  heeft  hij  gedood,  het  jong,  ook  een  wijfje, 
medegevoerd  en  later  aan  een'  kapitein  van  een  europeeseh 
schip  verkocht.» 

—  «Het  is  gelukt!»  riep  de  Indiër  uit,  terwijl  hij  nog 
luisterde  naar  een'  zonderlingen  roep,  welke  de  diepe  stilte 
van  den  nacht  en  der  wouden  afbrak. 

—  «Ja,  de  Maleijer  heeft  woord  gehouden;  het  is  het  ge- 
kras van  den  gier  welke  zijnen  roof  medesleept  »  zeide  de 
Neger,  welke  nu  ook  het  oor  leende.  «Het  is  ook  het  sein 
waarvan' onze  broederen -zich  bedienen  om  te  kennen  te  ge- 
ven dat  zij  hunne  prooi  hebben  bemagtigd.o 

Ëenige  oogenblikken  daarna  verscheen  de  Maleijer  aan  de 
deur  der  hut. " 
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Een  groote  met  schreeuwende  kleuren  gestreepte  lap  katoen 
hing  om  zijne  leden. 

—  «Welnu,))  zeide  de  N^er  ongerust^  «is  't  gelukt?» 

: —  «  Dj  ALMA  zal  zijn  gansch  leven  teekenen  van  het  goede 
werk  dragen,))  antwoordde  de  Maleijer  fier.  «Jk  moest,  ora 
tot  hem  te  geraken...  aan  bobwani  eenen  man  ten  offer 
brengen,  welkej^  ik  op  mijnen  weg  vond...  ik  heb  het  lijk  on- 
der de  struiken  bij  de  ajoupa  verborgen...  Doch  djalma  draagt 
ons  kenteeken.  Mahal  de  smokkelaar  heeft  er  het  eerste 
bewijs  van  gekregen.)) 

—  «En  DJALMA  werd  niet  wakker?...))  vroeg  de  Indiër,  als 
verstomd  door  de  behendigheid  des  Haleijers. 

—  «Ware  hij  ontwaakt,»  antwoordde  deze  zeer  bedaard, 
«dan  was  het  met  mijn  leven  gedaan,  daar  ik  zijn  leven 
moest  ontz'en.» 

—  «Ja,  want  zijn  leven  kan  ons  meer  voordeel  verschaf- 
fen dan  zijn  dood,))  hernam  de  meêtieê...  Vervolgens  sprak  hij 
den  Maleijer  aldus  aan:  «Broeder,  door  uw  leven  voor  het 
goede  werk  te  wagen,  hebt  gij  heden  gedaan  wat  wij  gis- 
teren deden,  morgen  zullen  doen...  Heden  gehoorzaamt  gij,  op 
een'  andereu  dag  zult  gij  bevelen.)) 

—  «Wij  behooren  alle  aan  bob  wan  i,))  antwoordde  de  Ma- 
leijer. «Wat  moet  er  verder  gedaan  worden?...  Ik  ben 
gereed !» 

Terwijl  hij  aldus  sprak,  stond  de  Mal^jer  met  het  aangezigt 
naar  de  deur  der  kluis  gewend  ;  eensklaps  zeide  hij  op  zachten 
toon :  *" 

—  «Daar  is  djalma...  hij  nadert  de  hut...  mahal  heeft  ons 
niet  misleid.)) 

—  «  Hij  moet  mij  nog  niet  zien,))  zeide  faringbea,  terwijl 
hij  naar  een'  donkeren  hoek  van  de  kluis  week  en  zich  on- 
der eene  mat  verborg.  Tracht  hem  te  overhalen...  biedt  hij 
weéi-stand...  mijn  plan  staat  vast!)) 

Naauwelijks  had  faringhea  deze  woorden  gezegd  en  zich 
verborgen,  of  djalma  vertoonde  zich  aan  den  ingang  der 
kluis. 

Op  het  gezigt  dier  drie  vreemde  mannen  met  onheilspel- 
lend gelaat,  week  djalma  van  schrik  achterwaarts.  Daar  hij 
niet  wist  dat  zij  tot  de  sekte  der  phansegara  behoorden,  en 
uit  ondervinding  had  geleerd  dat  reizigers  in  dat  land,  waar 
geene  herbergen  zijn,  vaak  den  nacht  doorbrengen  binnen  eene 
tent  of  in  de  ruïnen  welke  zij  op  hunnen  weg  ontmoeten,  deed 
hij  eenen  stap  voorwaarts.  Toen  zijne  eerste  verbazing  voorbij 
was,  herkende  hij  aan  de  taanachtige  kleur  van  een'  dier  man 
nen  en  aan  diens  kleeding  dat  hij  een  Indiër  was,  en  zeide 
hem  in  het  hindoesch: 

—  «Ik  meende  hier  een'  Europeaan...  een'  Franschman 
te  vinden.)) 

—  <i  Die  Franschman...  is  nog  niet  hier,))  "antwoordde  de 
Indiër,  «doch  zal  weldra  komen.» 
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Uit  de  traag  van  dj alha  begreep  de  Indiër  het  middel,  waar- 
van MAHAL  zich  had  bediend  den  prins  in  het  net  te  lokken^ 
en  hij  poogde  derhalve  tijd  te  winnen  door  hem  in  die  dwa- 
ling nog  eene  poos  te  laten. 

—  c(  Kent  gij  dien  Franschman  ?»  vroeg  djaliia  den phanêegar. 

—  i^Ons  zoo  wel  als  u...  heeft  hij  hier  bescheiden,»  her* 
nam  de  Indiër. 

—  «Waartoe?»  vroeg  dj  alma  meer  en  meer  verwonderd. 

—  ((Als  hij  komt  zult  ge  't  hooren.»... 

—  «Generaal  simon  heeft  u  hier  bescheiden?» 

—  «Generaal  sihon,  ja!»  antwoordde  de  Indiër. 

£r  volgden  eenige  oogenblikken  stilte,  gedurende  welke 
DJ  ALMA  te  vergeefs  den  sleutel  van  dit  geheimzinnige  zamen- 
trefien  zocht. 

—  «Enwiezijt  gij?»  vroeg  hij  eindelijk  den  Indiër  op  wan- 
trouwigen  toon,  terwijl  het  sombere  stilzwijgen  der  twee  ge- 
zellen des  phansegars,  welke  elkander  strak  in  de  oogen  za- 
gen, hem  eenig  boos  opzet  deed  vennoeden. 

—  «Wie  wij  zijn?»  antwoordde  de  Indiër,...  «wij zijn  de 
uwen...  zoo  gij  de  onze  wilt  zijn  » 

—  «Ik  heb  u...  gij  hebt  my  niet  noodig.» 

—  «  Wie  weet !  » 

—  «Wie?...  Ik...» 

—  «  Gij  bedriegt  u...  De  Bril  ten  hebben  uwen  vader  ge- 
dood... hij  was  koning...  u  hebben  zij  gevangen  gemaakt... 
vogelvrij  verklaard...  van  alles  beroofd.»... 

Bij  die  droeve  herdenking  werden  dj  almaar  trekken  som- 
ber. Hij  trilde  j  een  bittere  grimlach  trok  zijne  lippen  kramp- 
achtig zaam. 

De  phansegar  ging  aldus  voort : 

—  « Uw  vader  was  regtlievend,  dapper...  bemind  door 
zijne  onderdanen  j  hij  werd  genoemd  de  vader  van  den 
edelaardige,  en  met  regt  droeg  hij  dien  bijnaam.  Zult 
ge  zijnen  dood  ongewroken  laten?  Zal  een  onvruchtbare 
wrok  aan  uwen  boezem  knagen?» 

Djalma  antwoordde: 

—  «Mijn  vader  is,  met  de  wapens  in  de  hand,  op  het  bed 
van  eer  gestorven...  zijnen  dood  heb  ik  op  de  Britten  gewroken 
die  ik  in  den  slag  heb  doen  sneuvelen...  Hij  die  in  mijne  plaats 
mijns  vaders  troon  heeft  beklommen,  en  die  ook  voor  hem 
gestreden  heeft,  deed  mij  inzien  hoe  dwaas  het  van  mij  zou 
zijn,  voortaan  tegen  dat  volk  te  willen  worstelen,  om  mijn  ^bied 
te  heroveren,  Toen  de  Britten  mij  de  vrijheid  teruggaven,  heb 
ik  in  hunne  hand  den  eed  afgelegd  nimmermeer  den  voet  in 
Indié  te  zetten...  de  eeden  welke  ik  heb  gezworen  zijn  mij 
heilig.» 

—  ((Zij  die  u  hebben  beroofd,  zij  die  u  hebben  gevangen 
gehouden,  zij  die  uwen  vader  hebben  gedood...  zijn  men- 
schen...  en  overal  vindt  gij  menschen  op  welke  gij  u  kunt 
wreken..  Dat  uw  wrekende  arm  op  hen  nedervalle!» 


Digitized  by 


Google 


187 

--^  «Gij  die  dus  over  de  m^Mchen  spreekt,  behoort  gij  niet 
tot  hnn  geslacht?» 

—  «Ik^.  ^1  al  degenen  welke  wij  eyenareo,  zijn...  meer 
dan  menschen...  Wij  zijn  ten  aanzien  der  OTerige  menscheu, 
wat  de  stoatmoedige  jager  is  ten  aanzien  der  wilde  beesten 
welke  hij  in  het  wond  opjaagt...  Wilt  gij  tot  de  onzen  be- 
hooren?  Wilt  gij  meer  dan  mensch  zijn?...  Wilt  gij  langs  ze- 
keren w^,  ruim,  straffeloos  voldoening  geven  aan  den  haat 
die  uwen  boezem  verteert  en  verbrandt  na  het  doorgestane  wee?» 

—  «  Uwe  woorden  worden  mij  al  meeren  meer  duister...  ik 
gevoel  geen'  haat  in  mijnen  boezem,»  hernam  djalha...  «  Is 
een  vijand  mijner  waaraig,  dan  bestrijd  ik  hem...  zoo  niet, 
dan  geef  ik  hem  der  verachting  prijs»..  Dus  haat  ik  noch 
dapperen  noch  lafaards.» 

—  «Verraad  !»  schreeuwde  eensklaps  de  Neger,  terwijl  hij 
met  de  hand  snel  naar  de  deur  wees,  van  welke  ihaimk 
en  de  Indiër  zich  gedurende  hun  gesprek  allengs  verwijderd 
hadden  en  die  nu  in  een'  hoek  van  de  kluis  stonden. 

Op  den  kreet  van  den  Neger,  wierp  FARiNGHEA,door  djalma 
onopgemerkt  gebleven,  eensklaps  de  mat  welke  hem  verborg, 
weg,  trok  zijnen  dolk,  bonsde  als  een  tijger  van  den  grond 
op,  en  was  met  éénen  sprong  de  hut  uit.  Alstoen  eene  kom- 
pagnie  soldaten  met  behoedzaamheid  ziende  naderen,  trof  htj 
een'  hunner  doodelijk,  wierp  twee  anderen  omver  en  verdween 
te  midden  der  ruïnen. 

Die  vlugt  en  verdwijning  hadden  zoo  pijlsnel  plaatsgehad, 
dat  in  het  oogenblik,  toen  djalha  zich  omkeerde  om  de  oor- 
zaak van  den  alarmkreet  des  Negers  te  weten,  faringhea  reeds 
niet  meer  f  e  zien  was. 

Op  DJALMA  en  de  drie  wurgers  legden  verscheidene  sol- 
daten^ welke  inmiddels  zich  voor  de  deur  hadden  verzameld, 
dadelijk  hunne  geweren  aan,  terwijl  anderen  faringuea  nazetten. 

Toen  de  Neger,  de  Maleijer  en  de  Indiër  de  onmogelijkheid 
'te  ontkomen  zagen,  wisselden  zij  snel  eenige  woorden  met 
elkander  en  staken  hunne  handen  vooruit,  om  zich  door  de 
van  touwen  voorziene  soldaten  te  laten  binden. 

Alstoen  trad  de  aanvoerder,  een  hollandsch  kapitein,  de  hut 
binnen. 

—  « En  deze?  o  ieide  hij  tot  de  soldaten  welke  de  drie 
phansegars  knevelden,  en  wees  daarbij  op  djalha* 

—  <(  Ieder  zijne  beurt,  kapitein !  »  zeide  een  oud  sergeant, 
(( we  komen  dadelijk  bij  hem.  » 

Djalha  stond  als  versteend  van  verbazing  en  begreep  niet» 
van  hetgeen  rondom  hem  voorviel,  doch  toen  hij  den  sergeant 
en  de  twee  soldaten  zag  naderen,  beide  met  touwen  in  hunne 
handen  om  ook  hem  te  binden,  stiet  hij  hen  met  diepe  veront- 
waardiging van  zich  af  en  snelde  naar  de  deur  waar  de  offi- 
cier stond. 

De  soldaten,  welke  hadden  ver^vacht  dat  djalha,  met  even 
veel  gelatenheid   als  zijne  medegevangenen^  zich  aan  zijn   lot 
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iou  onderwerpen^  waren  opdien  wederstand  niet  voorbereid;  zij 
deden  eenige  stappen  achterwaarts;  ondanks  zichzelven  getroffen 
door  het  edel  en  grootsche  yoorkomen  yan  denzoon  vansADJA-siNG. 

—  «Waarom  wilt  gij  mij  kneyelen...  even  als  die  man-* 
nen?)>  riep  dj  alma,  den  oihcier  in  het  hindoesch  aanspreken- 
de, welke  taal  deze  in  zijne  veeljarige  dienst  in  de  holland- 
sche  bezittingen  had  leeren  verstaan. 

—  «Waarom  wij  u  willen  knevelen,  ellendeling!  omdat 
gij  tot  die  moordenaarsbende  behoort.  Wel ! »  ging  hij  voort, 
de  soldaten  in  het  hollandsch  aansprekende,  « zijt  ge  voor 
hem  bang?...  Legt  een'  fermen  knoop  om  zijne  vuisten,  tot  dat 
er  nog  een  sterkere  om  zijnen  hals  zal  woiden  gelegd.» 

—  «Gij  vergist  u,n  antwoordde  dj  alma  vol  waardigheid  en 
kalmte,  en  zoo  koelbloedig  dat  de  officier  verbaasd  stond, 
«sedert  een  kwartier  pas  ben  ik  hier  aanwezig...  die  mannen 
ken  ik  niet...  ik  dacht  hier  een'  vreemdeling...  een'  fransch 
heer  te  vinden.» 

—  «Ge  zijt  ook  een  phansegar?,,.  Wat  wilt  ge  mij  wijs 
maken?» 

—  «Zijn  dal phansegars In  riep  djalma  op  eenentoonen  met 
gebaren^  waarin  zoo  veel  ongekunstelde  afschuw  doorstraal- 
de, dat  de  officier  zijnen  manschappen  een  teeken  gaf  op  te 
houden,  terwijl  zij  reeds  naderden  om  den  koningszoon  te 
knevelen.  (( Hoe !  die  mannen  behooren  tot  de  moordenaars- 
bende... en  gij  beschuldigt  mij  hun  medepligtige  te  zijn!... 
Ban  ben  ik  gerust,  mijnheer!  »  voegde  de  jongeling  er  bij, 
en  haalde  met  een'  verachtelijk^D  glimlach  de  schouders  op. 

—  «Te  zeggen  dat  gij  gerust  zijt,  voldoet  niet,»  hernam 
de  officier.  «Zoo  veel  is  er  van  die  afschuwelijke  sekte  reeds 
uitgelekt,  dat  ons  de  geheimzinnigste  teekens  bewust  zijn 
waaraan  de  phansegarê  elkander  kennen.» 

—  «Nog  eens  mijnheer!  die  moordenaren  boezemen  mij 
den  levendigsten  afschrik  in...  nog  eenb  zeg  ik  u  dat  ik  hier 
kwam  om...» 

De  Neger  viel  nu  djalma  in  de  rede  en  zeide  met  eene 
helsche  vreugde  tot  den  officier. 

—  «Ge  hebt  gelijk,  de  zonen  van  het  goede  werk  her- 
kennen elkander  door  teekens,  welke  op  hunne  huid  zijn  ge- 
prikt... ons  uur  is  gekomen,  we  hebben  onzen  hals  verbeurd... 
lang  genoeg  hebben  we  ons  koord  om  de  halzen  geslingerd 
van  degenen  welke  het  goede  werk  niet  dienen...  thans 
zult  gij  het  uwe  om  de  onzen  slingeren...  Doch  bezie  onze  ar- 
men en  ook  die  van  den  jongeling.» 

De  officier,  die  de  woorden  des  negers  verkeerd  opvatte,  zeide 
tot  djalma: 

—  «Ik  wil  u  wel  zeggen  dat,  in  geval,  zoo  als  deze  neger 
beweert,  het  geheimzinnige  teeken  niet  op  uwen  arm  staat... 
dat  wij  dadelijk  zullen  zien,  en  gij  op  eene  voldoende  wijze 
uwe  tegenwoordigheid  in  deze  kluis  weet  te  verklaren,  gij 
binnen  een  paar  uren  weder  op  vrije  voeten  zult  zijn.» 
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—  «  Ge  begrypt  ine  niet, »  zeidc  de  Neger  weder  tot  d&^ 
ofiücier^  «de  prins  djalha^  dien  gij  hier  yoor  u  ziet,  behoor 
tot  de  oiizen;  Op  zijn*  regterarra  staat  de  tiaam  Bohwani  ge- 
prikt.» 

—  «Ja,  hij  is  ZOO  goed  als  wij  een  zoon  van  het  goede 
werk,»  voegde  de  Maieijer  er  bij. 

—  uPhansegar  als  wij,»  zeide  de  Indiër. 

Blijkbaar  stelden  de  drie  boosdoeners,  toen  zij  den  afschrik 
bemerkten,  welken  djalsü:  had  betoond  bij  het  vernemen  dat  zij 
phanaegars  waren,  er  eenen  beestachtigen  trots  in,  den  zoon 
van  RAUJA-siNG  te  doen  doorgaan  voor  een  lid  hunner  ont- 
menschte  broederschap. 

—  «Wat    antwoordt   ge   hierop?»    zeide  de    officier  tot 

DJALMA. 

Deze  haalde  weder  met  een  verachtelijk  medelijden  de  schou-' 
ders  op,  stroopte  roet  zijne  regterhand  zijne  lange  en  wijde 
mouw  van  den  linkerann  in  de  hoogte  en  vertoonde  zijnen 
blooten  tirm. 

—  «  Welk  eene  onbeschaamdheid !  »  riep  de  officier  uit. 
En   inderdaad,   een   weinig  lager  dan  de  armholte,  op  het 

binnengedeelte   des   voorarms,   stond,    in    levendig  rood^  het 
.woord  Bohwani  in  indische  karakters. 

De  officier  trad  naar  den  Maieijer,  ontblootte  diens  arm,  zag 
denzelfden  naam,  dezelfde  teekens...  en  nog  niet  tevreden, 
verzekerde  hij  zich  dat  de  Neger  en  de  Indiër  datzelfde  woord 
droegen. 

—  «Ellendeling!»  riep  hij  uit,  driftig  tot  dj  alma  terug 
keerende,  « gij  boezemt  mij  nog  meer  afschrik  in  dan  uwe  me- 
depiigtigen.  Xnevelthem  als  een' moordenaar,  die  hij  is, »  zeide 
hij  tot  de  soldaten,  «  als  een'  laf hartigen  moordenaar,  die  op 
den  rand  des  graf  kuils  nog  liegt ..  Zijn  straf  zal  niet  lang 
uitblijven.» 

Verbaasd,  verschrikt,  verstomd  hield  djalma  sedert  eenige 
oogenblikken  zijne  oogen  op  den  beprikten  arm  gevestigd  ;  hij 
kon  geen  woord  uitbrengen,  geene  beweging  doen^  zijne  denk- 
beelden schenen  bij  die  onbegrijpelijke  daadzaak  als  in  een' 
afgrond  te  verzinken. 

—  «Zoudt  gij  dit  teeken  ook  durven  logenstraffen?»  zeide 
hem  de  officier  met  verontwaardiging. 

—  « Ik  kan  niet  Ictgenstraffen  wat ,  ik  zie...  wat  er  is...» 
antwoordde  djalma  bedrukt. 

—  «Gelukkig  dat  ge  eindelijk  bekent,  fielt!»  hernam  de  of- 
ficier. «Mannen,  houdt  hem  in  't  oog  en  zijne  medepligtigen... 
gij  staat  voor  hem  in.» 

Djalma,  welke  zich  in  eenen  droom  verzonken  waande,  bood 
geenen  tegenstand,  liet  zijne  handen  gedwee  binden  en  zich 
wegvoeren.  De  officier  hoopte  met  een  gedeelte  zijner  man- 
schappen faringhea  in  de  ruïnen  op  te  loopen;  zijne  naspo- 
ringen  echter  waren  vruchteloos,  en  een  uur  naderhand  trok 
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kif  naar  Batavia  terug,  werwaarts  de  gevangenen  onder   be- 
hoorlijk geleide  hem  waren  voorafgegaan. 

Eenige  uren  na  dit  voorval  eindigde  de  heer  jozüa  van 
DAAL  de  lange  memorie,  welke  hij  voor  den  heer  rodipt  te 
Partje  in  gereedheid  bragt,  aldus : 

uhe  zaken  stonden  zoodanig,  dat  ik  niet  anders  kon  han- 
delen; over  het  geheel  is  het  een  klein  kwaad  voor  een 
groot  goed. 

«Drie  moordenaars  zijn  het  geregl  in  handen  geleverd,  en 
de  tijdelijke  opsluiting  van  djalma  zal  zijne  onschuld  in  een 
te  heerlijker  licht  doen  schitteren. 

«Dezen  morgen  reeds  was  ik  bij  den  gouverneur-generaal, 
om  te  gunste  van  onzen,  jongen  prins  tusschenheide  te  ko- 
men. Daar  het  gezag  —  dus  liet  ik  mij  hooien  —  door  mij 
deze  drie  vuige  boosdoeners  op  het  spoor  is  gekomen 
en  hen  gevat  heeft,  mag  ik  wel  eenige  aanspraak  op  erken- 
telijkheid maken  ei\  het  gunstbewijs  erlangen,  dat  men  alles 
in  het  werk  stelle,  de  onschuld  van  den  prins  dj  alma,  wiens 
rampen  en  edele  hoedanigheden  reeds  zooveel  belangstelling 
verdienen,  zoo  klaar  als  de  dag  te  doen  schijnen.  Waar- 
lijk, —  voegde  ik  er  bij  —  toen  ik  mij  gisteren  beijverde 
uwer  excellentie  Ie  komen  berigten,  dat  de  pkansegars  in  de 
raïnen  van  Tchandi  bijeen  zouden  worden  gevonden,  ver- 
wachlte  ik  niet,  dat  men  met  die  boosdoeners  tegelijk  de 
hand  zou  leggen  op  den  pleegzoon  van  generaal  sim  on,  dien 
braven  man  met  wien  ik  sedert  eenigen  tijd  in  de  meest 
eervolle  betrekking  sta.  Tot  iederen  prijs  moet  dus  de  ge- 
heimzinnige drijfveer  worden  ontdekt,  welke  djalha  in  die 
hagchelijke  gesteldheid  heeft  kunnen  brengen  en  ik  voor 
mij,  verzekerde  ik,  houd  mij  zoodanig  van  zijne  onschuld 
overtuigd,  dat  ik  in  zijn  belang  zelfs,  geene  inschikke- 
lijkheid of  genade  voor  hem  inroep.  Het  zal  hem  niet  aan 
moed  of  gevoel  van  eigenwaarde  ontbreken,  om  in  zijnen  kerker 
gelaten  den  dag  der  regterlijke  beslissing  te  verbeiden. 

«In  dit  alles  nu,  gij  ziet  het,  heb  ik  de  waarheid  gesproken, 
niet  de  minste  logen  laadde  ik  op  mijn  geweten,  want  nie- 
mand ter  wereld  is  meer  dan  ik  van  djalhaas  onschuld  over- 
tuigd. 

(( liet  antwoord  des  gouverneur-generaals  was  zoodanig  als  ik 
het  verwachtte ;  moreel  hield  bij  zich  even  als  ik  zeker  van 
de  onschuld  des  jeugdigen  djalma,  en  zou  hem  met  de  meeste 
onderscheiding  laten  behandelen ;  maar  het  regt  moest 
zijnen  loop  hebben,  omdat  dit  het  eenige  middel  was  de 
valschheid  der  beschuldiging  aan  den  dag  te  brengen,  en  te 
ontdekken,  door  welke  onbegrijpelijke  schikking  dit  geheim- 
zinnige teeken  op  djalmaas  arm  geprikt  staat... 

«Mahai.  de  smokkelaar,  welke  alleen  het  geregt  tedijpn 
opzigte   behoc>rlijk  zou  kunnen  inlichten;  zal  binnen  hrt  uur 
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Batavia  verlateD^  om  zich  aan  boord  van  den  de  Ruiter  te 
begeren,  we]ke  hem  bij  de  landengte  Tan  Suez  moet  ont- 
^hepen.  Hij  moet  den  kapitein  een  briefje  Tan  mijne  hand 
overgeven,  ten  bewijze  dat  hij  wel  ma  hal  is,  dezelfde  per- 
soon, wiens  plaats  op  het  schip  en  vracht  is  besteld  en  be- 
taald. Hij  zal  ook  het  onderhavige  rapport  aan  boord  mede- 
nemen,  daar,  zoo  als  gezegd,  de  de  Ruiter  dadelijk  uitzeilt  en 
de  brievenkist  naar  Europa  gisteren  avond  gesloten  is.  Ik 
wilde  .echter  heden  morgen,  alvorens  dezen  te*  sluiten,  nog 
den  gouverneur- generaal  spreken. 

((De  prins  dj  alma  zit  dus  noodwendig  gedurende  eene  volle 
maand  opgesloten.  Daar  die  gelegenheid  van  den  de  Ruiter 
verloren  is,  bestaat  er  geene  mogelijkheid  hoegenaamd  voor 
den  jongen  Indiër,  vóór  den  13'^*'°  Februarij  van  het  aanstaande 
jaar  in  Frankrijk  te  zijn. 

«Gij  ziet  dus...  gij  hebt  bevolen  en  ik  heb  blindelings 
gehandeld,  naar  de  middelen  welke  mij  te  dienst  stonden, 
en  slechts  het  doel  voor  oogen  houdende,  dat  die  middelen 
zeker  wettigt :  want  steeds  onthield  ik,  dat,  naar  luid  van 
uwen  brief,  hier  een  onmetelijk  groot  maatschappelijk  be- 
lang op  het  spel  stond. 

«In  uwe  handen  was  en  ben  ik,  wat  wij  allen  in  de 
handen  onzer  oversten  zijn...  een  werktuig...  want  worden 
wij  niet  ter  meeste  verheerlijking  van  God  den  Vader,  wat 
orizen  wil  betreft,  ah  lijken  in  de  hand  onzes  meesters?  *) 

«Vrij  moge  men  dus  onze  overeenstemming  en  onze  magt 
in- twijfel  trekken;  het  is  waar,  het  tijdsgewricht  schijnt  ons 
ongunstig:  doch  alleen  de  gebeurtenissen  veranderen...  wij 
niet. 

«  Moed  en  gehoorzaamheid,  geheimhouding  en  geduld,  list 
en  vermetelheid,  eendragt  en  trouw  onder  ons,  wier  vader- 
land de  wereld,  wier  gezin  onze  broederen,  wier  vorstin 
Rome  is!  ^ 

J.  V.  D. » 


Te  tien  ure  des  voormiddags  begaf  uaral  de  smok- 
kelaar zich  met  den  verzegelden  brief  naar  den  de  Ruiter 
op  weg. 

Een  uur  later  lag  het  lijk  van  mahal  d^en'  sm  o  k  k  e  1  a  ar, 
naar  de  wijze  der  phansegars  gewurgd,  in  de  biezen  ver- 
borgen, op  den  oever  van  een  eenzaam  strand,  alwaar  hij 
zijn  vaartuig  was  gaan  halen  om  den  de  Ruiter  te  bereiken. 

Toen   later,  na^  het  vertrek  van  dien  bodem,  het  lijk  van  den 


*)  Men  >veet,  dat  de  stelling  der  lijdelijke  en  volstrekte  gehoorzaam- 
heid, de  schering  en  inslag  van  de  vereeniging  der  jezuïten,  vervat  is  in 
die  verschrikkelijke  woorden  Tan  den  stervenden  loyola  :  ieder  lid 
der  orde  zal  zijn  in  de  handen  zijner  oversten,  als  een  lijk,  p  erin  de 
ac  cadaver. 
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smokkelaar  werd  gevonden,  liet  de  heer  yan  daal  te 
yergeefs  alle  nasporingen  doen,  om  de  uitgebreide  me- 
morie of  den  brief  aan  den  heer  rooin  gerigt,  bij  hem  te 
vinden. 

£yenmi)i  wei-d  de  brief  vredergevonden,  v^relken  ma  hal 
aan  den  kapitein  van  den  de  Ruiter  moest  overhandigeni 
ten  bewijze  dat  hij  wel  dezelfde  persoon  was. 

Welke  pogingen  eindelijk  ook  werden  aangewend,  om 
FARiNGHEA  in  de  bosschen  of  spelonken  van  het  omliggende 
land  op  te  sporen,  alles  was  te  vergeefs. 

Het  gevaarlijk  opperhoofd  der  wurgers  werd  sedert  nim- 
mermeer op  Java  gezien. 
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VIERDE  «EDEEIiTE. 

Miet  kasÊeet  CardoviWe. 

DE    HEEn    BODIN. 


Drie  maanden  zijn  yerloopen  sedert  djalha  in  den  kerker 
te  Batavia  werd  geworpen,  beschnidigd  van  deelneming 
aan  de  moordenaarssekte  der  phansegara  of  wurgers. 
Wij  beTinden  ons  in  Frankrijk,  in  de  eerste  dagen  der 
maand  Februari)  1852,  en  zijn  op  het  kasteel  Cardoville 
getuige  van  het  nayolgende  tooneel.  Dat  kasteel,  eene  oude 
leenheerlijke  verblijfplaats,  ligt  op  de  hooge  en  rotsachtige 
knst  Tan  Picardië,  niet  rer  van  Saint-Falery,  een'  gevaarlijken 
oever,  waarop  bijna  ieder  jaar  schepen  met  man  en  muis 
vergaan  bij  de  stormen  uit  het  Aoord-westen,  welke  de  vaart 
in  het  kanaal  zoo  uiterst  bezwaarlijk  maken. 

In  bet  kasteel  wordt  het  bulderen  van  den  storm  ge- 
hoord, welke  gedurende  den  nacht  met  hevigheid  opslak; 
bij  tusschenpoozen  dondert  een  ijzingwekkende  slag,  als  die 
eener  losbranding  uit  het  geschut  in  de  verte,  en  wordt 
door  den  echo  van  den  oever  honderdvoudig  weerkaatst; 
het  is  het  klotsen  der  branding,  welker  golven  met  woede 
tegen  de  steile  rotsen,  waarboven  het  oude  slot  uitsteekt, 
zich  verbrijzelen. 

Het  is  zeven  uur  in  den  morgen;  nog  dringt  de  dag  niet 
door  de  vensters  eener  groóte  kamer,  gelijkvloers  met  den 
hoofdingang  des  gebouws  gelegen.  In  dit  vertrek,  dooreene 
lamp  verlicht,  zit  in  het  vroege  morgenuur,  eene  vrouw  van 
ongeveer  zestig  jaar,  met  een  deftig  en  naïf  gelaat,  gekleed 
naar  de  wijze  der  rijke  pachtsters  van  Picardië,  reeds  met 
eenig  handwerk  bezig.  Wat  verder  zit  de  man  dezer  vrouw, 
blijkbaar  in  haren  ouderdom,  voor  eene  groote  tafel,  koren- 
en  havermonsters  in  zakjes  te  sorteren.  Het  aangezigt  van 
dien  grijsaard  verraadt  doorzigt  en  openhartigheid ;  doch  bij 
gezond    verstand    en   een   regtschapen    hart  schijnt  hij   een' 
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zweem  van  boersche  sluwheid  te  Tolgeii ;  hij  is  gekleed  roet 
een  wijd'groen  wambuis;  groote'vaalroode  jagers-slopkousen 
bedekken  tot  over  de  knie  zijne  zwart-fluweelen  broek. 

'De  woedende  orkaan^  welke  daar  buiten  loeit,  schijnt  den 
aanblik  van  dit  vVeedzame  huiselijke  tooneel  nog  meer  aan* 
trekkelijkheid  bij  te  zetten.  Een  vrolijk  vuur  knappert  in  den 
ruimen  haard  met  wit  marmeren  platen  belegd,  en  werpt  eenen 
helderen  glans  over  den  fraai  gewreven  houten  vloer;  het 
behangsel  en'  de  gordijnen,  van  ouderwetsch  oost-indisch  da- 
raast  met  chineesch  bloemwerk  op  een'  witten  grond,  vertoo- 
hen|het  meest  lagchende  kontrast  bij  de  niet  minder  beval- 
lige deurstukken  met  herdersbeeldjes  versierd,  in  den  smaak 
van  WATEAU.  £ene  pendule  van  porselein  van  Sècrtê^  rooskleu- 
rige stoelen  en  tafels  groen  ingelegd,  benevens  ander  bui- 
kig, gedraaid  en  gesneden  huisraad,  voltooijen  de  stoffering 
van  dit  vertrek. 

Buiten  loeide  de  storm  steeds  voort,  nu  en  dan  huilde  hij 
door  den  schoorsteen  of  deed  de  vensters  in  hunne  voegen 
rammelen.  De  man  welke  de  monsters  der  granen  sorteerde 
was  de  heer  dupont^  opzigter  van  het  landgoed  en  het  kasteel 
Cardoville. 

— «Jezus  en  maria,  »  riep  de  oude  vrouw,  «het  is  noodweer! 
Die  mijnheer  rodin,  welke,  zoo  als  de  hofmeester  van  de  prinses 
SAiNT-DiziBR  ons  meldt,  heden  morgen  moet  komen,  kon  waar- 
lijk geen'  slechter, dag  kiezen.» 

—  «Ja,  mij  heugt  zoo  geen  orkaan...»  hernam  dupont,  «als 
mijnheer  rodin  de  zee  nog  nooit  bij  eenen  storm  heeft  gezien, 
dan  kan  hij  van  daag  naar  hartelust  zich  er  aan  vergasten.» 

—  «Wat  zou  die  heer  toch  hier  te  verrigten  hebben,  dijpont?»» 

—  «Ja,  dat  weet  ik  waarachtig  niet;  de  hofmeester  van 
de  prinses  verzoekt  mij,  den  heer  rodin  de  meeste  oplettend- 
heid te  toonen,  hem  te  gehoorzamen  even  als  aan  de  patro- 
nes. De  heer  rodin  moet  mij  alles  zeggen,  en  ik  hel  uit- 
voeren, daar  hij  van  wege  de  prinses  komt. » 

—  «Eigentlijk  behoorde  hij  van  wege  mejuf vrouw  adriana 
te  komeai...  Sedert  den  dood  van  wijlen  den  graaf,  hertog 
VAN  CARDOVILLE,  haren  vader,  behoort  haar  het  goed  wel  deug- 
delijk toe. » 

—  «Ja,  maar  de  prinses  is  hare  tante;  haar  hofmeester 
verrigt  alles  voor  freule  adriana  ,  dus  of  er  iemand  van  wege 
haar  of  van  wege  de  {urinses  komt,  is  dat  dan  niet  het- 
zelfde ?» 

—  «Misschien  heeft  mijnheer  rodin  lust  het  goed  te  koo- 
pen...  Zooveel  te  minste  is  zeker  dat  die  dikke  dame,  welke 
voor  acht  dagen  expres  van  Parijs  kwam  om  het  kasteel  ti& 
zien,  er  zeer  op  gesteld  scheen:» 

Op  deze  woorden  trokken  de  lippen  van  den  opzigter  zich 
tot  een  spotachtig  lachje  zaam'. 

—  «Waarom  lacht  ge,  dupont!  »  vroeg  zijne  vrouw,  uiterst 
goedaardig,  doch  geenszins  een  wonder  van  verstand  of  doorzigt. 


Digitized  by 


Google 


195 

—  «Ik  lach,»  antwoordde  düpont,  «omdat  mij  nog  altijd 
het  aangezigt  en  de  houding  van  dat  dikke...  zware  en  logge 
vrouwmensch  Toor  den  geest  staat;  wat  duivel,  als  men  er 
zoo  uitziet  moet  men  niet  madame  de  la  sainte-golohbe  heeten. 
Lieve  God !  welk  eene  êainte  en  welk  eene  colombe,,.  ze  is  zoo 
dik  als  eene  ton,  zoo  heesch  als  een  jeneverdrinker,  heeft  grijze 
knevels  als  een  grenadier  en  —  ze  zag  me  niet  —  ik  hoorde 
haar  tot  haren  hediende  zeggen :  ««Haast  je  wat,  plat- 
voet!»»...  En  dat  is  eene  êainte  colombe I  [heilige  duif]» 

—  «Wat  zijt  ge  raar,  man-lief!  geeft  men  zich  dan  zelf 
zijn'  naam?...  Of  kan  de  dame  het  helpen  dat  zij  een  weinig 
ruig  om  de  kin  en  onder  den  neus  is?» 

—  «Neen,  maar  dat  ze  sainte-colombs  heet,  dat  wel;  ge 
verbeeldt  u  dat  dat  haar  echte  naam  is...  o,  katharina,  ra- 
TBARiNA,  ge  zijt  niet  leep..» 

—  «En  bij  u,  beste  düpont,  moet  altijd  dat  kwade  tongetje 
spelen;  ik  zeg  u  dat  de  vrouw  er  eerwaardig  uitziet;  waar 
ze  't  eerst  naar  vroeg,  toen  ze  aankwam,  was  de  kapel  hier 
op  het  kasteel  waarvan  men  haar  onderrigt  had...  Zelfs  zou  ze 
er  verfraaijingen  aan  laten  maken,  zoo  zeide  ze...  En  toen  zo 
van  mij  hoorde  dat  hier  in  den  omtrek  geene  kerk  was, 
scheen  ze  beducht  aldus  eenen  pastoor  ~  te  zullen  moeten 
missen.» 

—  «Nu  ja,  dat  weten  we,  die  nieuwbakken  groeten  moeten 
dadelijk  den  slotheer  of  de  slotvrouw,  den  adellijken  bescherm- 
heer of  vrouw  uithangen. » 

- —  «Mevrouw  de  la  saintb^colohde  behoeft  niet  de  adellijke 
dame  uit  te  hangen,  ze  is  het  reeds.» 

—  «  Zij,  eene  adellijke  dame  I  » 

—  «Wel  ja.  Wat  was  ze  niet  netjes  met  hare  hoogroodo 
robe  en  mootje  paarsche  handschoenen,  zoo  als  die  van  zijne 
heiligheid  den  bisschop;  en  toen  ze  haren  hoed  afnam,  zag 
ik  eenige  valsche  blonde  lokken  in  haar  hoofdhaar  gesto-* 
ken,  eene  diamanten  fetronntère,  diamanten  oorknoppen  zoo 
dik  als  mijn  duim,  en  de ,  vingers  bezaaid  met  diamanten 
ringen.  —  Waarlijk,  een  alledaagsoh  mensch  tooit  zich  niet 
met  zoo  veel  diamanten  bij  klaar  lichten  dag...» 

—  «O,  je  verstaat  het  op  een  prik...» 

—  «En  dan  ?... 

—  «Zoo...  wat  meer?» 

—  «Ze  had  den  mond  vol  van  hertogen,  van  markiezen^ 
van  graven,  van  rijke  sinjeurs  die  haar  alle  dagen  komen  be-* 
zoeken,  die  ze  hare  vrienden  noemde,  zoo  maar  plat  weg,  och 
ja!  en  toen  ik  haar  het  kleine  tuinhuis  in  het  park  wees,  dat 
ten  tijde  van  de  Pruissen  half  afgebrsmd  is  en  dat  mijnheer  de 
graaf  zaliger  nooit  weder  heeft  laten  opbouwen,  vroeg  ze  me ; 
wat  zijn  dat  voor  ruïnen?  —  Ik  antwoordde:  mevrouw;  dat 
is  een  tuinhuis  dat  de  geallieerden  in  brand  staken.  •-  O  !  riep 
ze  uit,  die  goede  geallieerden,  dat  waren  brave  mensohen...  met 
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hen  en  de  terugkomst  van  de  oude  bourbons  is  mijn  geluk 
begonnen.  — Toen  dacht  ik  al  dadelijk,  oupont,  dat  die  dame 
seker  tot  de  oude  emigranten  moet  hebben  behoord.» 

—  «Mevrouw  dr  la  sainte-colosbe,»  riep  de  opzigter,  nu 
in  lagchen  uitbarstende^  « vrouw,  vrouw  !  waar  dwaalt  ge 
heen!» 

—  «Ja,  omdat  ge  drie  jaar  te  Paria's  hebt  doorgebragt 
meent  ge  alleen  al  het  verstand  te  hebben  opgegeten.» 

—  «Daar  zullen  we  een  speldje  bij  steken,  ^oede  ratbarina! 
Ge  zoudt  me  doen  babbelen,  en  er  zijn  zaken  op  de  wereld, 
welke  fatsoenlijke  en  goedaardige  wezens  zoo  als  gij  nimmer 
behoiircn  te  kennen.» 

—  «  Wat  ge  daai^medë  meent  weet  ik  niet...  maar  ik  raad 
u,  voortaan  zoo  zwartgallig  niet  te  zijn,  en  zoo  mevrouw  de 
LA  sainte-colombe  het  goed  koopt,  zult  ge  toch  niet  vies  zijn 
als  opzigter  hier  te  blijven...  he!» 

—  « Dat  is  zoo...  want  we  beginnen  op  jaren  te  komen, 
lieve  vrouw;  we  zijn  nu  al  twintig  jaar  hier;  we  waren  te 
eerlijk  om  een  sommetje  bijeen  te  scharrelen  voor  den  ouden 
dag  en  ik  moet  bekennen...  het  zou  hard  zijn  zoo  we  op  on- 
zen ouderdom  nog  eene  andere  dienst  moesten  zoeken  en  die 
we  ook  nioeijelijk  zouden  vinden...  Wat  mij  het  meeste  spijt 
is  dat  freule  adkiana  het  goed  niet  behoudt...  want  ze  schijnt 
op  den  verkoop  gesteld  te  zijn...  en  mevrouw  de  prinses  niet.» 

—  «Maar  lieve  hemel!  vindt  ge  't  niet  raar  «upont,  dat 
freule  auriana,  die  nog  zoo  bloed  jong  is,  zoo  geheel  alleen 
over  haren  grooten  rijkdom  kan  beschikken?» 

—  « Wel  vrouw,  dat  is  zeer  eenvoudig,  de  freule  heeft  va- 
der noch  moeder  meer;  is  meesteres  van  haar  geld  en  bo- 
vendien zoo  tamelijk  koppig.  Herinnert  ge  u  dat  ze 'voor  tien. 
jaar  al,  toen  ze  met  mijnheer  den*  graaf  's  zomers  hier  kwam, 
een  klein  duiveltje  was!...  wat  sluw,  welke  oogen!  he,  die 
vonkelden  als  twee  gazbekjes!» 

—  «Ja,  freule  adriana  had  toen  reeds  in  haren  oogopslag... 
eene  zekere  uitdrukking...  een  vuur  dat...  dat  al  heel  bui- 
tengewoon was  voor  haren  ouderdom  !>» 

—  ((Ts  zij  geworden  wat  toen  haar  snoeperig  en  sarrend 
kopje  deed  verwachten,  dan  moet  ite  nu  een  aangezigt  als 
dnt  Yi\n  een  cherubijntje  hebben,  hoewel  de  kleur  van  haar 
hoofdha<ir  wat  mooijer  kon  zijn,  want,  onder  vier  oogen,  als 
ze  een  burgerkind  was  in  plaats  van  eene  freule  van  grooten 
huize,  zou  men  haar  hoofd  eenvoudig  een  vossenhoofd  noemen.» 

•—  «Ha,  ha,  alweder  het  slangentongetje.» 

—  <( Tegen  freule  adriana?  he  hemel  beware  mij!...  want 
waarlijk  alles  duidde  aan  dat  ze  even  goed  als  mooi  zoa  wor* 
den  ..  Integendeel,  ik  herinner  mij  dat  haar  hoofdhaar  regt 
fijn,  glanzend,  goudkleurig  was ;  dat  het  heel  fraai  stond  bij 
hare  sneeuwwitte  huid  en  gitzwarte  oogen ;  kortom,  men  zou 
waarlijk  niet  fraaijer  hebben  kunnen  verlangen  en  ik  ben 
overtuigd  dat   die  kïeur  van  haar,  welke  een'  ander  groote- 
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iijk»  zou  hebben  geschaad,  het  aangezigt  van  freule  adriana 
tegenwoordig  nog  snoeperiger  moet  maken  ^  ze  moet  er  uit- 
zien als  een...  satanskindje.» 

—  «  Ja,  wat  het  satansche  betreft,  dat  was  ze...  dat  rende  en 
sprong  in  het  park,  zoodat  de  gouvernaote  zich  rerwenschte ; 
dat  klauterde  op  de  boomen...  kortom,  ze  deed  duizend  streken!» 

—  ((Ik  beken  dat  freule  adriana  toen  een  waar  duivelin- 
netje  was;  maar  hoeveel  verstand,  aardigheid^  vlugheid  daar- 
bij, en  vooral  welk  een  goed  hart,  he ! » 

—  cda^  goed  was  ze,  dat  is  waar.  Eens  gaf  ze  hare  shawl 
en  eene  nieuwe  merinosscn  jurk  weg  aan  eene  kleine  bede* 
laarster,  en  kwam  in  haren  onderrok  en  met  bloote  annen 
op  het  slot  terug.» 

—  «Dus  goed  van  hart...  dat  ziet  ge...  maar  een  kop!  o^ 
een  kop! .. » 

—  «Ja,  ze  was  een  eigenzinnig  nufje.  Het  is  ook  slecht 
afgeloopen,  dat  kon  niet  anders^  want  ik  hoor  dat  ze  te  Parij» 
dingen  uitvoert...  dingen...» 

—  «Zoo!  en  wat  al?» 

—  «  O,  ik  durf  waarlijk  niet...  >► 

—  «  Wel,  aan  mij  !  » 

—  «Welnu,»  voegde  de  brave  vrouw  met  eene  verlegen- 
heid en  beschroomd  beid  er  bij,  welke  bewezen  dat  zij  een* 
innigen  afkeer  van  zoodanige  uitspattingen  gevoelde,  «weluu,. 
men  zegt  dan  dat  freule  adiiiana  nimmer  den  voet  in  eene 
kerk  zet...  dat  ze  alleen  is  gaan  wcmen  in  een'  afgodsterapel 
aan  het  einde  van  den  tninderwoning  van  hare  tante...  dat  zij* 
zich  door  gemaskerde  vrouwen  laat  bedienen,  welke  haar  als- 
eene  godin  kleeden,  en  die  zij,  daar  zij  zich  dronken  drinkt, 
den  geheelen  dag  in  het  nangezigt  krabt.  Daarbij  komt 
nog  dat  ze  alle  nachten  op  een'  jagl  horen  van  massief  goad- 
blaast...  en  dit  alles,  zoo  als  men  ligt  begrijpen  kan,  doet 
die  arme  tante,  onze  brave  prinsesj  in  de  ziel  leed,  verbittert 
haar  leven  en...» 

De  opzigter  liet  zijne  vrouw  niet  uitspreken,  maar  barstte 
in  een  schaterend  gelach  uit: 

—  « Wel  komaan, »  zei  de  hij,  toen  die  lach  woede  een 
weinig  bedaard  was,  «wie  heeft  u  al  dat  moois  van  freule- 
ADRiAfïA  verteld?  i 

—  «ReiNiERs  vrouw,  welke  naar  Parijs  was  om  een  min- 
nekind te  halen;  ze  was  in  het  hotel  Saint-Dizier  6m  me- 
vrouw  GRivois  hare  petemoei  te  zien...  die  eerste  kamenier 
van  de  prinses,  zoo  als  ge  weet...  Welnu,  van  mevrouw  gri- 
vois  heeft  ze  dat  alles  gehoord,  en  deze  waarlijk  moet  toch< 
veel  van  de  zaak  af  weten,  ze  woont  er  in  huis.» 

—  «Ja,  een  mooi  meubel  voorwaar!  die  madanie  grivois 
is  eenei  slimme  feeks.  Vroeger  was  ze  niet  van  de  zwaarste,  en 
tegenwoordig  hangt  ze,  evenals  de  mevrouw...  heel  fijntjes...  de 
kwezel  uit ;  zoo  de  meester,  zoo  de  knecht:  want  de  prinses  zelve, 
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ja  nu  is  zij  de  heilige...  maar  .  vroeger,  wist  ie  ook  waar 
BART  de  mosterd  haalt...  He!  voor  vijftien  jaar,  hield  te  nog 
van  de  pret!  ge  herinnert  n  toch  nog  dien  knappen  huzaren- 
kolonel  die  te  ^^^ertZ/eingarDizoenlng...  ja,  dien  emigrant  die 
vroeger  in  Rusland  had  gediend,  dien  de  bourbons  bij  hunne 
terugkomst  het  bevel  over  een  regement  hebben  gegeven. » 

—  «Ja  ja,  ik  weet....  maar  gij  zijt  eene  lastertong.» 

—  «Wel,  die  liegt  lastert,  maar  ik  zeg  de  waarheid;  nacht 
en  dag  was  de  kolonel  op  het  kasteel  te  vinden,  en  het  was  al- 
gemeen bekend  dat  hij  op  goeden  voet  bij  de  tegenwoordige 
heilige  prinses  stond...  O,  dat  was  een  gouden  tijd :  alle  avon- 
den feesten  en  komedies  op  het  kasteel.  Die  kolonel  wist  ze 
alle  aan  den  gang  te  helpen...  hij  speelde  als  talha...  ik  her- 
inner me  nog... » 

DüPONT  kon  niet  voortgaan. 

Eene  dikke  dienstmeid  met  het  pikardijsche  jak  en  de  muts 
gekleed,  trad  met  overhaasling  binnen  en  zeide  tot  hare 
meesteres : 

—  «Jufvrouw...  er  is  een  man  beneden  die  dadelijk  mijn- 
heer wil  spreken ;  hij  is  met  het  karretje  van  den  postmees- 
ster van  Saint-Falery  gekomen...    en   noemt    zich    monaieur 

RODIN...» 

—  «De  heer  rodin!»  zeide  de  opzigter  van  den  stoel  op- 
rijzende, «laat  mijnheer  dadelijk  binnen  komen. )> 

•      .      .      .....4.     •....•.••• 

Een  oogenblik  daarna  trad  de  heer  rodin  binnen.  Zijne  bijna 
onmerkbare  lippen,  zijne  kleine  slangenoogen  ten  halve  onder 
zijne  bovenste  vale  oogleden  verscholen,  zijne  bijna  ar- 
moedige kleedij  gaven  hem  een  alles  behalve  innemend  voor- 
komen en  nogtans  verstond  de  man,  als  het  moest  zijn,  de 
kunst,  de  duivelsche  kunst,  zooveel  goedhartigheid,  zooveel 
opregtheid,  zooveel  minzaamheid  te  huichelen,  een'  zoo  inne- 
menden  toon  aan  te  slann,  dat  de  onaangename,  walgelijke 
indruk,  dien  zijn  eerste  aanblik  inboezemde,  langzamerhand 
verdween;  en  bijna  altijd  slaagde  hij  er  in,  den  bedrogene  of 
het  slagtoffer  in  de  kronkelende  bogten  zijner  even  vloeijende 
als  honigzoete  en  verraderlijke  welbespraaktheid  te  verstrik- 
ken. Het  schijnt  dat  het  leelijkc  en  booze  even  zooveel 
betooverende  kracht  bezit  als  het  goede  en  schoone...  De 
eerlijke  opzigter  zag  dien  man  met  verwondering  aan,  en 
dacht  daarbij  aan  de  dringende  aanbevelingen  van  den  hof- 
meester der  prinses  saint-oizier  ;  hij  had  zeker  een'  geheel 
ander  mensch  verwacht,  en  daar  hij  te  naauwemood  zijne 
verbazing  kon  verbergen  zeide  hij : 

—  «Ik  heb  toch  wel  de  eer  mijnheer  rodin  voor  mij  te 
zien  ?  » 

—  «Ja,  mijnheer...  hier  is  nog  een  brief  van  den  hofmees- 
ter van  mevrouw  de  prinses  saint-dizier.» 

—  «Zet  u  bij  het  vuur,  mijnheer ,  ik  zal  terwijl  zoo  vrij  zijn 
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den  brief  te  lezen...  Het  is  eén  ijselijk  weer  haiten,»  voegde 
de  opzigter  als  in  éénen  adem  er  bij.  «  Kan  ik  u  met  eenige 
ververse  h  ing  dienen  ?  » 

—  tf Duizendmaal  dank^  goede  beer.,  binnen  het  uur  rer- 
trek  ik  weder...  i> 

Terwijl  dupont  las  nam  bodin  met  nieuwsgierige  blikken 
het  inwendige  der  kamer  op.  .  De  sluwe  menschenkenner 
wist  dat  soms  het  uiterlijke  een'  zekeren  smaak^  zekere  ge- 
woonten of  hebbelijkheden  vertoont,  welke  mcl  meer  of  min 
duidelijkheid  de  denkwijze  en  het  karakter  der  personen  ver- 
raden ;  hier  echter  schoot  zijne  slimheid  te  kort. 

—  «Zeer  wel  mijnheer, »  zei  de  de  opzigter,  na  den  brief 
te  hebben  doorgelezen,  «mijnheer  de  intendant  beveelt  mij 
nogmaals   mij  geheel  te  uwer  beschikking  te  stellen.» 

—  «Ach,  ik  zal  u  niet  veel  lastig  vallen...» 

—  «  O  mijnheer j  ik  maak  me  er  eene  eer  uit... » 

—  «O,  lieve  hemel!  ik  heb  al  gemerkt,  dat  gij  waarlijk 
niet  stil  zit,  want  zoodra  ik  het  kasteel  binnenkwam,  was 
ik  getroffen  door  de  nelheid  en  zindelijkheid  welke  overal 
heerschen,  en  dat  is  het  beste  bewijs  van  de  naauwlettend* 
beid,  waarmede  ge  uwen  post  waarneemt.» 

—  «Mijnheer,  waarlijk  gij  vleit  mij !  » 

—  «Ik  vleijen !,..  Ach,  een  ouderwetsch  man  als  ik  weet 
niet  wat  vleijen  is...  doch  keeren  we  tot  onze  zaak  terug.  Er 
•moet  hier  in  het  kasteel  een  vertrek  zijn,  de  groene 
kamer  geheeten  ?  » 

—  <f  Ja  mijnheer,  vroeger  het  kabinet  of  de  studeerkamer 
van  den  graaf,  hertog  van  CAunovnj.K,  mijn'  zaligen  heer.» 

—  «Daar  moest  ge  de  goedheid  hebben  mij  te  brengen...» 

—  «Het  spijt  me  mijnheer,  maar  dat  is  onmogelijk...  Na 
den  dood  van  wijlen  den  graaf  en  het  ontzegden  v^m  den 
boedel,  zijn  een  aantal,  papieren  weggesloten  geworden  in 
eene  kast  welke  in  die  kamer  staat,  en  de  heeren  curators 
hebben  de  sleutels  naar  Parijs  medegenomen. » 

—  «Hier  zijn  de  sleutels,»  zeide  de  heer  nonm  en  toonde 
daarbij  aan  den  opzigter  een'  groütcn  en  een'  kleineren  sleu- 
tel te  zamen gebonden. 

—  «Zoo  mijnheer,  dat  is  wat  anders...  Komt  gij  om  die 
papieren  af  te  halen?» 

—  «Ja  enkele...  en  ook  een  kistje  van  westindisch  hout, 
met  zilveren  beslag...  ge  weet  zeker  welk  ik  meen  ?» 

'  -^  «Ja  mijnheer...  dat  stond  altijd  voor  mijnheer  op  tafel... 
en  is  nu  waarschijnlijk  in  de  groote  vierkante  kast;  waarvan 
gij  den  sleutel  hebt.» 

—  «Dus  wees  zoó  goed  mij  naar  die  kamer  te  brengen, 
zoo  als  ik  daartoe  door  mevrouw  de  prinses  dr  saint-dizier 
gemagtigd  ben... » 

—  «Gaarne  mijnheer...  en  is  mevrouw  de  prinses  wel?» 
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—  «Volmaakt..,  en  altijd  aan  de  godsvrucht^  aan  het  ge- 
loof gewijd...» 

—  «En  freule  adriana?» 

—  «Ach,  mijnheer,»  zeide  de  heer  aodii«  met  een'  hoiche- 
lenden  en  pijnlijken  zucht. 

—  u  Lieve  hemel,  zou  der  goede  freule  eenig  ongeluk  zijn 
bejegend,  mijnheer?» 

—  «Hoe  meent  ge  dat?» 

—  «Zou  ze  ziek  zijn?» 

—  «Neen,  neen...  ongelakkiglijk  is  ze  even  welvarende  als 
schoon. » 

—  «Ongelukkiglijk?...»  vroeg  de  opzigter. 

—  «Ach  ja;  want  a!s  schoonheid,  jeugd  en  gezond- 
heid gepaard  gaan  met  een'  schrikbarenden  geest  van  kwaad* 
aardigheid  en  zedenbederf...  met  een  gemoed...  dat  —  ik 
mag  het  gerust  zeggen  —  zijne  wedergade  op  den  ganschen 
aardbol  niet  heeft...  zou  het  beter  zijn  van  al  die  schatten 
verstoken  te  wezen...  te  gevaarlijker  daar  ze  oorzaken  der  veiv 
doemenis  worden...  Maar,  mijn  lieve  heer!  wilt  ge  me  plei- 
zier  doen,  laat  ons  dan  hiervan  afstappen.,  dat  onderwerp 
gaat  me  te  na  aan  het  hart...»  zeide  de  heer  rodin  met  eene 
diep  bewogene  stem,  terwijl  hij  met  den  top  van  zijnen  lin- 
ker pink  een'  opwellenden  traan  uit  den  hoek  van  zijn  regter- 
oog  wegveegde. 

Be  opzigter  zag  geen'  traan,  doch  bemerkte  de  daad  en 
was  getroffen  door  de  ontroering  welke  rodins  stemgeluid  ver- 
ried.    Hij  hernam  even  zoo  aangedaan: 

—  «Vergeef  me  mijnheer,  mijne  onbescheidenheid...  ik  wist 
waarlijk  niet...» 

—  «O,  ik  dien  u  veeleer  vergiffenis  te  vragen,  dat  ik  me 
zoo  uiterst  gevoelig  toon,  maar  dat  is  ondanks  mij  zelven... 
Tranen  in  het  oog  van  een'  oud  man  zijn  iets  zeldzaams, 
doch  zoo  gij,  als  ik,  getuige  waart  van  de  bittere  smart  dier 
brave  prinses...  die  slechts  één  gebrek  heeft...  dat  van  al 
te  goed  te  zijn  geweest...  al  te  zwak  voor  hare  nicht...  waar- 
door zij  voedsel  heeft  geschonken  aan...  Maar  nog  eens,  laten 
we  over  iets  anders  spreken,  goede  heer ! » 

Nu  volgde  eene  korte  pauze,  gedurende  welke  de  heer 
BODïN  van  zijne  ontroering  scheen  te  bedaren.  Vervolgens 
zeide'  deze: 

—  «  Wat  betreft  de '  groene  kamer,  is  mijne  zending  dus  bij 
u  volbragt,  mijnheer.  Nu  is  er  nog  wat...  maar  voor  dat  ik  er 
toe  overga,  moet  ik  u  iets  te  binnen  brengen,  dat  ge  welligt 
hebt  vergeten...  en  wel,  dat  voor  vijftien  of  zestien  jaar,  de 
markies  d'aigrigny,  toen  kolonel  over  een  huzaren-regement, 
te  Abbeville  in  garnizoen,  hier  eenigen  tijd  doorbragt.  )> 

—  «O,  mijnheer,  dat -heb  ik  niet  vergeten!  Het  was  een 
knap,  mooi  man !  Zoo  even  sprak  ik  nog  met  mijne  vrouw 
over  hem.  Als  hij  op  het  kasteel  was,  lachte  er  alles ;  wat 
speelde   hij  aardig  komedie,  vooral  de  losbollen;  in  De  twee 
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Edmfmdê  moest  men  stilden  van  het  lagchen,  hij  speelde 
Toor  den  drooken  soldaat...  daarbij  zong  hij  allerliefst...  De 
Joconde  heeft  hij  hier  gezongen,  mijnheer!  ik  verzeker  u, 
dat  men  't  te  Partje  misschien  niet  zoo  hoort. » 

Na  het  gezwets  van  den  opzigter  geduldig  aangehoord  té 
hebben^  vervolgde  de  heer  rooin  aldus: 

—  «Gij  weet  zeker,  dat,  na  een  bloedig  tweegevecht 
met  generaal  simon,  een'  woedenden  bondpartist,  mijnheer 
de  markies  d'aigrigny,  bij  wien  ik  de  eer  heb  thans  geheim- 
schrijver  te  zijn,  de  wereld  voor  den  schoot  der  kerk  vaar- 
wel zeide.» 

—  «Wat  zegt  ge  mijnheer?..  Hoe,  die  dappere  kolonel...» 

—  «Ja,  die  dappere,  edele,  rijke,  gelief  koosde  en  gevierde 
kolonel  heeft  aan  al  die  voordeelen  vaarwel  gezegd,  om  den 
armen  zwarten  tabbaard  om  te  hangen,  en  spijt  zijnen  grooten 
naam,  zijne  stelling,  zijne  betrekkingen,  zijne  vermaardheid 
als  welsprekend  kanselredenaar,  is  hij  heden  nog  wat  hij 
voor  veertien  jaar  was...  eenvoudig  abt...  in  plaats  van  aarts* 
bisschop  of  kardinaal,  als  zooveel  anderen,  welke  in  verdiensten 
noch  deugd  bij  hem  te  vergelijken  zijn... » 

Pe  heer  rodin  sprak  met  zooveel  goedhartigheid  en  zooveel 
innige  overtuiging,  de  daadzaken  welke  hij  aanhaalde  schenen 
zoo  onwederlegbaar,  dat  de  heer  dupont  onwillekeurig  uit- 
riep ; 

—  «Mijnheer,  dat  is  waarlijk  prijzenswaard. » 

—  «Prijzenswaard!...  lieve  God,  niet  het  allerminst...»  ant- 
woordde de  heer  rodin  op  eenen  onnavolgbaar  naïven  toon, 
«dat  is  zeer  eenvoudig  bij  een  gemoed  als  dat  van  den  heer 
d'aigrigny...  Wat-  hem  ook  onderscheidt,  is  dat  hij  brave,  eer- 
lijke lieden,  mannen  van  eer  en  geweten  nimmer  vergeet... 
genoeg,  mijnheer  dupont,  om  u  te  doen  gevoelen,  dat  hij  zich 
uwer  herinnert.» 

—  «Hoe,  mijnheer  de  markies  heeft  zich  verwaardigd?...» 

—  «Drie  dagen  geleden  ontving  ik  een'  brief  van  hem, 
waarin  hij  mij  over  u  onderhoudt.» 

—  tHij  bevindt  zich  dus  te  Parijs  ?n 

—  «Eerstdaags  hoopt  hij  er  te  zijn ;  voor  drie  maanden  on- 
geveer is  hij  naar  Italië  vertrokken...  op  zijne  reis  heeft  hij 
een  bitter  ongeval  moeten  vernemen...  zijne  moeder,  welke 
den  herfst  op  een  der  landgoederen  van  mevrouw  de  prinses 
DG  SAiNT-DiziER  WRS  gaan  doorbrengen,  is  aldaar  overleden.» 

—  «Zoo,  waarlijk!   Goede  hemel,  dat  wist  ik  niet^» 

—  «Ja,  dat  moet  hem  ijselijk  'getroffen  hebben...  maar 
aan  de  schikkingen  der  alwijze  Voorzienigheid  moeten  wij 
ons  onderwerpen.»  ' 

—  «En  hoe  kwam  het  te  pas,  mijnheer,  dat  mijnheer  de 
markies  mij  de  eer  deed,  u  over  mij  te  spreken?» 

-«  « Dat  zal  ik  u  zeggen...  eerst  dient  gij  te  weteif  dat  het 
kasteel  hier  verkocht  is...  den  dag  voor  mijn  vertrek  uit 
Parijs  is  het  kontrakt  gesloten...» 
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—  te  Ach,  mijnheer,  gg  weet  niet  welk  een'  schrik  gij  mij 
daarmede  aanjaagt!» 

—  c(Hoe  dat?» 

—  «Ik  vrees  bij-de  nieuwe  bezitters  niet  als  opzigter  ta 
zullen  blijyen. » 

—  «Zie,  welk  een  toeral!  juist  over  die  betrekking  wenschte 
ik  u  nog  te  onderhouden.» 

—  «Is  het  mogeliik?» 

—  «Zeker,  daar  de  belangstelling  van  mijnheer  den  mar- 
kies in  uwen  persoon  mij  bekend  is,  wensch  ik...  yerlang  ik 
van  ganscher  harte,  u  den  post  van  opzigter  te  zien  behou- 
den, en  ik  zal  al  het  mogelijke  doen  u  hierin  behulpzaam 
te  zijn^  mits...» 

—  « O,  mijnheer,))  riep  dcpont  uit,  zonder  rodin  te  laten 
voortgaan,  « hoe  erkentelijk  ben  ik  u !  de  hemel  zendt  u 
tot  mij.» 

—  « Nu  vleit  ge  mij,  mijnheer,  op  uwe  beurt;  ik  moet  be- 
ginnen met  u  te  zeggen  dat  ik  eene  voorwaarde  stel  op 
mijne  beloofde  ondersteuning.» 

—  «O  mijnheer,  laat  dat  geen  bezwaar  zijn,  spreek  rond- 
uit... spreek.» 

—  «  Zij,  die  dit  kasteel  zal  komen  bewonen  is  eene  oude 
eerbiedwaarde  dame,  mevrouw  i>e  la  sainte-colohbb  !  Beze 
achtenswaarde... » 

—  «  Hoe,»  hernam  de  opzigter,  rodin  weder  in  de  rede  val- 
lende, «hoe  mijnheer...  die  dame  heef t  het  kasteel  gekocht!... 
mevrouw  de  la  sainte-colombe...?» 

—  «Kent  gij  haar  dnn?» 

—  «Wel  ja,  acht  dagen  geleden  is  ze  het  goed  komen 
zien...  Mijne  vrouw  beweert  dat  het  eene  dame  van  aanzien 
is...  maar  onder  ons...  enkele  woorden  die  ik  haar  heb  hoo- 
ten  uiten....» 

—  «Ik  maak  u  mijn  kompliment  wegens  uwe  scberpsbin- 
nigheid,  mijn  waarde  düpoht...  Mevrouw  de  la  sainte-colombk 
is  geene  aanzienlijke  dame...  dat  scheelt  veel...  ik  geloof  dat 
ze  een' eenvoudigen  modewinkel  hield  onder  de  houten  gaan- 
derijen van  het  Palais-Royal  te  Parijs,  Gij  ziet  dat  ik  zon- 
der omwegen  met  u  spreek.» 

—  «£n  zij  beroemde  zich  dat  fransche  en  buitenlandsche 
adellijke  heeren  haar  huis  in  vroeger  tijd  bezochten. » 

r—  «tDat  kan  zeer  waar  zijn...  om  er  hoeden  te  bestellen  voor 
hunne  dames...  maar,  hoe  het  zij,  tegenwoordig  bezit  ze  een 
onmetelijk  groot  vermogen.  IVa  in  hare  jeugd^  en  zelfs  nog 
in  rijperen  ouderdom^  onverschillig...  achl  meer  dan  onver- 
schillig... voor  haar  zieleheil  te  zijn  geweest...  bewandelt  me- 
vrouw DE  LA  sAiiVTE-coLOMBR  tcgcnwoordig  dcu  wcg  der  be- 
keering en  der  zaligheid,  op  eene  voorbeeldige  wijze.,.  Dat 
maakt  haar,  zoo  als  ik  u  zeide,  in  alle  opzigtes  vereerens- 
waard...  want  geen  eerbied waarder  voorwerp  op  aarde  dan 
deopregte  en  duurzaam  berouwhebbende...  Doch  om  harebe- 
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keenng,  hare  zalig^heid  vruchtdragpend  te  maken,  hebb^  we 
uwe  hulp  noodigy  waarde  heer  düpont.» 

—  «Mijne  hulp,  inijuheer!  wat  vermag  ik?...» 

—  «Veel,  zeer  veel:  het  omliggende  gehucht  heeft  geene 
kerk,  op  gelijken  afstand  .  van  de  twee  parochiën  gelegen* 
Mevrouw  de  la  sainte-colombe  zal  gewis  tusschen  de  twee 
pastoors  eene  keus  willen  doen,  en  noodwendig  u  en  uwe 
vrouw  om  raad  vragen,  daar  gij  hier  in  de  streek  sedert  zoo 
veel  jaren  bekend  zijt.» 

—  «O  daarover  zal  niet  veel  te  praten  vallen...  de  pastoor 
van  Danicourt  is  een  allerbraafst  mensch. » 

—  «Dat  moet  gij  juist  aan  mevrouw  niet  zeggen.» 

—  «  Hoe  dat  ?» 

—  «Integendeel  moet  ge  haar  gedurig  en  zeer  dringend 
den  pastoor  van  Roiville,  de  andere  parochie,  aanprijzen,  om 
dus  de  eerwaarde  vrouw  te  overhalen,  dezen  met  de  zorg  voor 
hare  ziel  te  belasten.» 

—  «Waarom  dien  pastoor  boven  den  anderen,  mijnheer?» 

—  «Waarom?  Ook  dat  zal  ik  u  zeggen:  omdat,  zoo  gij 
en  uwe  vrouw  er  in  slaagt  mevrouw  de  la  sainte-colomre 
de  keus  te  laten  doen  welke  ik  verlang,  gij  er  dan  op  re- 
kenen kunt,  hier  als  opzigter  te  blijven...  Daarvoor  geef  ik 
u  mijn  woord  van  eer  en  ..  wat  ik  beloof,  houd  ik.» 

—  «Ik  twijfel  er  niej  aan  mijnheer,  of  gij  zult  wel  zoo 
veel  magt  hebben,»  zeide  düpont  door  den  toon  en  den  in- 
druk van  noDiNs  woorden,  te  eenenmale  medegesleept,  «maar 
ik  wenschte  wel  te  weten...» 

—  «Nog  iets,»  viel  kodin  hem  in  de  rede:  «Ik  moet,  ik 
wil  ongeveinsd  met  u  te  werk  gaan  en  u  ook  de  reden  zeg- 
gen waarom  ik  wensch  u  de  keus  van  dezen  pastoor  te  zien 
ondersteunen,  want  het  zou  mij  innig 'leed  doen  zoo  ik  den 
minsten  argwaan  van  geheime  kuiperij  of  iets  dergelijks  te 
dezen  bij  u  achterliet.  £en  vroom  werk  alleen  is  hier  in 
het  spel.  De  pastoor  van  Jiowille,  ypor  wien  ik  uwe  tus- 
schenkomst  inroep,  is  een  man  in  wien  de  abt  d'aigrigny,  mijn 
godvruchtige  meester,  een  bijzonder  belang  stelt.  Die  pastoor, 
hoewel  zeer  behoeftig,  onderhoudt  zijne  bedaagde  moeder; 
wierd  hij  dus  bij  mevrouw  de  la  sai.nte-colombe  als  biecht- 
vader aungenomen,  hij  zou,  meer  dan  een  ander  welligt,  haar 
zieleheil  te  harte  nemen,  want  hij  is  louter  zalving,  vol  ge- 
duld; en  gewis,  die  goede  vrouw  kan  hem  nu  en  dan  eene 
kleinigheid  op  eene  kiesche  wijze  te  hand  stellen,  welke  tot 
eene  lafenis  voor  zijne  oude,  leende  moeder  zoude  worden 
besteed.  Ziehier  het  gansche  geheim  der  kunstgreep.  Naau- 
welijks  was  ik  van  de  bedoelingen  dezer  dame  onderrigt,  ten 
opzigte  van  dit  goed  in  de  nabijheid  der  parochie  van  dien 
braven  pastoor  gelegen,  of  ik  heb  den  markies  er  van  verwit- 
tigd; en  het  was  bij  deze  gelegenheid  dat  hij  zich  uwer  heeft  her- 
innerd en  mij  dadelijk  geantwoord  en  verzocht  bij  u  op  dat 
kleine  gunstbewijs  aan  te  houden,dat  overigens  niet  onbeloond  zal 
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blijven,  zoo  ais  ik  u  roeds  zeide.  Want,  nog  eens,  ik  heb 
het  in  mijne  magt,  en  dat  hoop  ik  u  te  bewijzen,  u  den  post 
van  opzigter  te  doen  behouden.» 

—  «Luister  mijnheer,»  hernam  dupont  na  een  oogenblik 
overdenking,  «  ge  zijt  zoo  rondborstig,  zoo  vriendelijk,  dat  ik 
uwe  opregtheid  zal  navolgen.  Even  zoo  eerbiedwaard  en  be- 
mind in  de  gansche  omstreek  de  pastoor  van  Danicourt  is, 
even  zoo  zeer  wordt  die  van  Roivilie,  welken  gij  mij  ver- 
zoekt in  zijne  plaats  te  doen  aannemen,  wegens  zijne  onver* 
draagzaamneid  gemeden...  £n  dan...» 

—  «En  dan...?» 

—  «  Ja,  en  dan  zegt  men...» 

—  «  Wel  nu,  men  zegt  ?)> 

—  «Men  zegt  dat  hij.,  een  jezuït   is.*» 

Op  deze  woorden  begon  de  heer  rodin  zoo  hartelijk  te  lagf- 
chen,  dat  de  opzigter  hem  verbaasd  aanstaarde,  daar  het  ge- 
laat van  den  heer  rodin,  als  hij  lachte^  al  eene  zeer  zon- 
derlinge uitdrukking  aannam. 

—  «Een  jezuït!!!»  lachte  de  heer  rodin  al  voort...  «een 
jezuït!..  Maar  zeg  me  toch,  mijn  goede  heer  dupont,  hoe  kan 
een  man  als  gij,  met  uwe  gezonde  vijf  zinnen,  een  man  van 
ondervinding  en  scherpzinnigheid,  naar  die  praatjes  luisteren?... 
Een  jezuït !...  zijn  er  dan  jezuïten?...  tegenwoordig  vooral... 
Kunt  ge  geloof  slaan  aan  al  die  uitstrooisels  der  jakobijnen  en 
der  bloedhonden  van  den  ouden  losbandigen  tijd,  van  den 
antichrist?...  Kom  aan,  ik  wil  wedden  dat  ge  dat  hebt  gele- 
zen in  den  Constitutionfielhi 

—  «Evenwel  zegt  men...  mijnheer!...» 

—  «Ja,  ik  weet  hei  wel ..  er  wordt  zoo  veel  gezegd... 
Maar  mani^ii  van  oordeel,  verlichte  mannen  waartoe  gij  be- 
hoort,^ geven  niet  om  al  dat  men  segt,  zij  houden  zich  bezig 
met  het  beregten  hunner  zaken  zonder  hunnen  naaste  te  be- 
nadeelen;  zij  offeren  niet  aan  kinderachtige  sprookjes  een'  goe- 
den post  op  die  hun  een  fatsoenlijk  bestaan  tot  aanbannen 
dood  verzekert...  dat  doet  een  man  van  verstand....  Ongaarne 
zeg  ik  het  u,  maar  zoo  ge  geen  e  kans  ziet  onzen  pastoor 
door  mevrouw  DE  la  sainte-coi.ombe  te  doen  aannemen,  dan 
blijft  ge  hier  op  het  kasteel  geen  opzigter.» 

—  « Maar  mijnheer,»  zeide  de  arme  uüpont.  «als  mevrouw 
den  pastoor  van  Danicourt  door  anderen  hoort  prijzen  en  hem 
de  voorkeur  geeft,  kan  men  het  mij  dan  ten  kwade  duiden?» 

—  «Neen,  en  juist  daarom,  indien  er  lieden  waren,  welke 
sedert  jaren  in  die  streek  wonen,  lieden  in  welke  men  ver- 
trouwen stelt...  en  die  mevrouw  db  la  sainte-coi.ohbe  da- 
gelijks zou  bij  zich  zien...  welke  zich  beijveren  zouden  veel 
goeds  van  onzen  beschermeling  te  zeggen  niet  alloen,  maar 
ook  veel  kwaad  van  den  anderen  pastoor,  dan  zou  het  niet 
uitblijven  of  zij  verkoos  den  eerste  en....  gij  mijnheer  dupont  ! 
bleeft  opzigter.» 

—  «Maar  mijnheer;  dat  zou  lasteren  zijn!..»  jïep  DüP0>Tuit. 
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—  «Mijn  waarde  heer  dupont^»  zeide  rodin  met  een  droe- 
vig Toorkoraen  en  op  den  toon  van  zacht  verwijt^  «hoe  kunt 
gij  Tennoeden  dat  t^  u  tot  zoo  iets  Terfoeijelijks  zou  aanzet- 
ten?..  Ik  sprak  immers  slechts  bij  wijze  yan* vooronderstel- 
ling. Gij  wcnscht  opzigter  over  dit  goed  te  blijven.  Ik  bied 
u  een  middel,  een  onfeilbaar  middel  daartoe  aan...  fiedenk 
er  u  op  ...  houd  het  in  beraad.» 

—  «Maar,  mijnheer...» 

—  «Nog  één  woord...  of  liever  nog  een  klein  beding, 
hoewel  van  geen  minder  belang  dan  het  eerste.  Het  is  on- 
gelukkiglijk maar  al  te  waar,  dat  bedienaren  van  Gods  woord 
soms  misbruik  maakten  van  den  ouderdom  of  de  zwakke 
geestvermogens  hunner  vrouwelijke  boetelingen,  om  zich...  of 
wel  andere  personen...  middellijk  in  een'  laatsten  wil  of 
anderzins  te  doen  bedenkeu;  ik  voor  mij  houd  onzen  be- 
schermeling onbekwaam  tot  zulk  eene  laagheid...  Echter, 
om  mijne  verantwoordelijkheid  te  dezen  geheel  te  dükken, 
maar  vooral  de  uwe,  daar  gij  den  man  door  uwen  invloed 
zult  hebben  doen  aannemen,  verlang  ik,  dat  gij  mij  twee 
maal  iedere  week,  in  de  meest  naauwkeurige  bijzonderheden, 
alles  schrijft  wat  het  karakter,  de  gewoonten,  de  betrekkin- 
gen, tot  zelfs  de  lëktuur  van  mevrouw  de  la  sainte-colombb 
betreft....  want,  vergeet  niet,  dat  de  invloed  der  zielver- 
zorgers  zich  veiraadt  in  al  de  gewoonten  en  hebbelijkheden, 
in  het  gansche  leven  hunner  biechtelingen,  en  ik  wenschte 
te  eenenmale  gerustgesteld  te  zijn  nopens  het  gedrag  van 
Onzen  beschermeling,  zonder  dat  hij  zelf  het  weet...  zoodat, 
indien  gij  iets  zaagt  dat  u  berispclijlc  voorkwam,  ik  er  dade- 
lijk van  onderrigt  zou  zijn  door  uwe  wekelijksche  en  zeer 
uitvoerige  brieven. » 

—  «Maar  mijnheer,  dan  word  ik  een  spion...»  riep  de  be- 
angste opzigter  uit. 

—  « Ach,  goede  heer  düpoxt...  met  welk  een'  verfoeijelijken 
naam  brandmerkt  ge  aldus  eene  der  zoetste,  eene  der  heiligste 
neigingen  van  den  mensch...  het  vertrouwen...  want  niets 
verg  ik  van  u  dan  mij  in  vertrouwen  en  zeer  uitvoerig  alles 
mede  te  deelen  wat  hier  omgaat...  Op  die  twee  van  elkan- 
der onafscheidelijke  voorwaarden,  blijft  gij  opzigter...  zoo 
niet,  dan  zou  ik,  zeer  ongaarne  wel  is  waar,  genoodzaakt 
moeten  zijn  mevrouw  de  la  sainte-colombe  een'  anderen 
opzigter  te  doen  aannemen. » 

—  «Mijnheer,  ik  bezweer  n,»  hernam  dcpont  met  aandoe- 
ning, «wees  onvoorwaardelijk  edelmoedig...  Ik  en  mijne 
vrouw  hebben  niets  andeis  om  er  van  te  leven,  we  zijn 
te  oud  om  elders  nog  eene  dienst  of  betrekking  te  krij- 
gen... Breng  een  zestigjarig  beproefd  eerlijk  leven  niet  in 
de  verzoeking,  tusschen  kwade  trouw  of  de  vi-ees  voor  den 
honger  te  kiezen;  de  vrees  voor  den  honger,  mijnheer,  is  eene 
booze  raadgeefster... » 

•  -r~  «Mijn    beste   heer    düpont,   gij   redeneert   als  een  kind; 
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houd  het  in  heraad...  binuen  acht  dagen  wacht  ik  antwoord. » 

—  «Ach    mijnheer,   heb   medelijden !  » 

Het  gesprek  werd  afgebroken  door  bulderende  slagen,  welke 
de  echoos  der*  steile  rotsen  deden  weergalmen. 

—  «Wat  is  dat?»  riep  iiodin  uit. 

Naauwelijks  had  hij  deze  woorden  geuit,  of  dezelfde  slagen 
werden  nog  luider  en  aanhoudender  herhaald. 

—  «Kanonschoten...»  riep  düpont  opstaande  uit,  «sein- 
schoten...  zeker  een  schip  in  nood,  dat  öm  hulp  of  om  een' 
loods  roept.» 

—  «DuPONT,»  zeide  de  vrouw  van  den  opzigter,  terwijl  zij 
met  drift  kwam  binnenloopen,  «van  het  terras  ziet  men 
eene  stoomboot  en  een  zeilschip  in  volle  zee,  bijna  geheel 
masteloos...  de  golven  drijven  ze  naar  de  kust,  het  drie- 
mastschip  doet  de  noodschoten...  het  schijnt  te  vergaan. » 

—  «Ach,  dat  is  verschrikkelijk.,  en  we  moeten  het  zoo 
aanzien...  eene  schipbreuk  lijdelijk  te  moeten  aanschouwen !  » 
riep  de  opzigter,  terwijl  hij  zijnen  hoed  nam  en  de  deur 
wilde  uitsnellen. 

—  «Kan  men  dan  volstrekt  geene  hulp  aan  die  schepen 
brengen  ?»^vroeg  de  heer  rodin. 

—  «Hulp?....  Als  ze  op  gindsche  riffen  verzeilen...  neen  ; 
dan  is  geene  menschelijke  niagt  in  staat  ze  te  redden  ; 
sedert  den  22'^""  September  zijn  reeds  twee  schepen  met  man 
en  muis  daar  vergaan. » 

—  «Vergaan...  met  man  en  muis!  O,  dat  is  verschrikke- 
lijk,»  zeide  de  heer  noDix\. 

—  «£n  in  dien  storm,  bestaat  er  ook  weinig  uitzigt  op 
redding  voor  die  arme  passagiers;  evenwel...»  sprak  de  op- 
zigter,  zich  tot  zijne  vrouw  keerende,  «zal  ik  toch  naar 
de  kust  loopen  en  de  knechts  van  de  pachthoeve  medene- 
men  ;  misschien  gelukt  het  ons  eenige  dier  ongelukkigen 
te  redden.  Laat  een  groot  vuur  in  eenige  kamers  aanleggen, 
houd  linnengoed,  kleederen  en  wat  hartversterking  in 
gereedheid...  Ik  durf  niet  hopen  er  een'  te  redden...  maar 
toch  we  moeten  alles  beproeven...  een  mensch  moet  zijn* 
pligt  doen...  gaat  ge  mede,  mijnheer  rodin  ?)> 

—  »  Ik  zoude  het  mij  tot  eenen  heiligen  pligt  rekenen,  zoo  ik 
u  iets  van  dienst  kon  zijn,  maar  op  mijne  jaren...  en  met 
mijne  weinige  krachten,  zou  u  mijne  tegenwoordigheid  luttel ' 
baten,»  antwoordde  de  heer  rodin,  welke  volstrekt  geene  roe- 
ping gevoelde,  den  storm  te  gaan  het  hoofd  bieden.  —  «Uwe 
vrouw,»  dus  ging  hij  voort,  «zal  wel  de  goedheid  hebben 
mij  de  groene  kamer  aan  te  wijzen,  ik  zal  er  het 
noodige  uithalen  en  vervolgens  keer  ik  dadelijk  naar  Parijs 
terug,  want  ik  heb  waarlijk  haast.» 

— «Goed  mijnheer!  Katharina!  wijs  mijnheer  de  kamer,  en  gij,)* 
ging  hij  tot  de  dienstmeid  voort,  «ga  de  groote  klok  luiden. 
Laten  al  de  bedienden  van  de  pachthoeve  zich  van  touwen, 
haken  en  koevoeten  voorzien,  en  daar  beneden  aan  de  uit- 
stekende rots  bij  mij  komen.  » 
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—  «Ja,  DüPONT,  )>  antwoordde  de  zorgruldige  gade^  «maar 
wees  om  Gods  wil  voorn glig. » 

—  «Vaarwel,  vrouw!»  zeide  de  opzigter^  haar  omhel- 
zende,  «  zie  zoo,  die  kus  zal  mij  geluk  aanbrengen !  » 

Bij  deze  woorden  snelde  hij  de  deur  uit  en  riep  onder 
het  heengaan : 

—  «Spoed...  spoed,  misschien  zit  geen  spijker  van  het 
schip  meer  vast  » 

' —  «Zondt  gij  wel  de  goedheid  willen  hebben  mij  de 
groene  kamer  te  tooncn?»  sprak  de  heer  nooiN  steeds  op 
denzelfden  bedaarden  toon  tot  duponts  vrouw. 

—  «Volg mij,  als  't  u  belieft,»  antwoordde  zij,  hare  tranen 
afdroogende ;  want  het  gevaar  waaraan  haar  man.  wiens  moed 
tij  kende,  zich  zou  blootstellen,  deed  haar  beven. 


Digiti 


izedby  Google 


SOS 


HOOPOSTVK  XX¥I. 


DE     STORM. 


De  zee  is  schrikbarend. 

Onmetelijk  booge  donkergroene  storlieecn,  als  gemarmerd 
door  het  witte  schuim,  golven  nu  hoog  dan  diep,  langs  eene 
breede  roode  lichtstreep  aan  den  gezïgteinder. 

Daar  boven  liggen  zware  donderkoppen,  graauw  en  zwart 
als  zwaveldampen,  opgestapeld ;  door  den  geweldigen  wind 
voortgezweept,  jagen  eenige  losse,  grijskleurige  wolken  met 
eene  roode  tint  door  het  sombere  zwerk, 

Eene  blceke  winterzon,  alvorens  te  midden  der  dikke  wol- 
ken te  verdwijnen  achter  welke  zij  statig  opklimt,  werpt  een 
flaauw  schijnsel  over  het  fel  bewogen  pekelnat,  en  schildert 
de  doorscl lijnende  toppen  der  hoogste  baren  met  een'  gou- 
den rand. 

Zoo  ver  het  gezigt  reikt  omzoomt  een  gordel  van  vlokkig 
schuim  de  riffen,  waarmede  die  ruwe  en  gevaarlijke  kust  is 
bezet,  kookt  en  dwarlt  er. 

In  de  verte,  ter  halver  hoogte  van  een  mtsachtig  voorge- 
bergte en  tamelijk  ver  vooruitstekende  in  de  zee,  verheft  zich 
het  kasteel  Cardoville ;  een  zonnestraal  doet  zijn  licht  in  de 
glasruiten  sj.^len;  de  muren  van  gebakken  steen  en  de  spitse 
leijen  daken  zijn  scherp  afgeteekend  bij  den  met  dampen  be- 
zwangerden hemel. 

Een  groot  ontredderd  vaartuig  dat  nog  slechts  met  eenige 
aan  vlarden  gescheurde  zeilen,  aan  gekapte  masten  bevestigd, 
koers  houdt,  drijft  naar  de  kust  af. 

Nu  op  den  monsterachtigen  rug  der  baren  voortgerold,  dan 
in  de  diepte  van  den  afgrond  neêrgeploft. 

Een  bliksemstraal  klieft  de  lucht...  gevolgd  van  een  dof 
schot,  naauw  hoorbaar  te  midden  van  het  loei  jen  des  orkaan  s... 
Uit  schot  is  het  laatste  noodsein  van  het  in  de  branding  te 
pletter  loopepde  schip. 

In  hetzelfde  oogenblik  verschijnt  een  stoomvaartuig,  met 
zijne  golvende  pluim  van  zwarten  rook  bekroond,  van  het 
oosten  naar  het  westen  koers  houdende,  en  poogt  met  alle 
mogelijke  krachten  van  de  kust  verwijderd  te  blijven,  de 
riffen  te  linkerzijde  latende. 

Het  raastelooze  schip  dreigt,  in  zijne  rigting  naar  het  strand, 
ieder  oogenblik  den  stoomer  vooruit  te  komen  en  voor  wind 
en  stroom  tegen  de  rotsen  te  loopen. 
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Eensklaps  deed  eene  geweldige  stoHzee  het  stoomschip  aan 
de  eene  zijde  overliggen;  de  reusachtige,  woedende  baar  sloeg 
op  het  Terdek  neder,  in  eene  sekonde  was  de  schoorsteen- 
pijp  omvergeworpen,  de  schepradkast  verbrijzeld,  een  der  ra- 
deren van  het  stoomwerktuig  verlamd.  Eene  tweede  baar,  op  de 
eerste  onmiddellijk  volgende,  greep  toen  het  vaartuig  in  de  zijde 
aan^  en  vermeerderde  de  averij  zoodanig,  dat  het  schip,  niet 
langer  naar  bet  stuur  luisterende  en  geene  zee  kunnende  hou- 
den^  op  de  kust  liep...  in  dezelfde  rigting  als  de  driemaster. 

Deze,  hoewel  meer  verwijderd  van  de  riffen,  en  aan 
wind  en  stroom  eene  grootere  oppervlakte  aanbiedende  dan 
de  stoomer,  won  het  echter  van  dezen  in  snelheid  bij  het  af- 
drijven, en  naderde  weldra  digt  genoeg  om  eene  botsing  tus- 
schen  de  twee  bodems  te  doen  vreezen...  een  nieuw  gevaar, 
dat  de  ijselijkheden  van  eene  nu  onfeilbare  schipbreuk  nog 
kwam  vermeerderen. 

De  drieiAaster,  een  engelsch  schip,  de  Black-eagle  genaamd, 
kwam  van  Alexandrie,  met  passagiers,  die  met  den  de  Ruiter 
over  de  Roode  see,  van  Indiè'  en  Java  gekomen,  bij  de  land- 
engte van  Slees  waren  aan  land  gestapt,  en  die  landengte  hadden 
doorgetogen.  *  De  Black-eagle  had,  na  de  straat  van  Gibral- 
tar te  zijn  doorgezeild,  de  Azorische  eilanden  aangedaan,  van- 
waar die  bodem  thans  kwam,  koers  zettende  naar  Partsmouth, 
toen  hij  door  den  woedenden  storm  uit  het  noordwesten  in  het 
Kanaal  werd  beloopen. 

Wat  het  stoomschip,  fFillem  Tc// gehèeten,  betreft,  dit  kwam 
uit  Duitschland  over  de  Elbe,  cd  had  onlangs  Hamburg  ver- 
laten, koers  zettende  naar  Havre. 

Beide  bodems,  thans  de  speelbal  der  woedende  golven,  door  den 
storm  als  notendoppen  voortgezweept,inde  brandingals  verzwol- 
gen, liepen  met  schrikbarende  snelheid  op  de  rifiÈen  te  pleiter. 

Een  niet  minder  ijzingwekkend  schouwspeinieverde  het 
verdek  van  ieder  vaartuig  op:  de  dood  van  al  de  passagiers 
scheen  onvermijdelijk,  want  met  onbeschrijfelijke  woede  klot- 
sten de  hooge  stortzceën  op  de  scherp  gepunte  klippen  aan 
den  voet  eener  regtsteile  rots. 

Aan  den  achtersteven  van  den  Black-eagle  stond  de  kapitein 
overeind,  zich  vasthoudende  aan  een*  geknotten  mast,  terwijl 
hij  in  dien  vegen  nood  nog  met  onversaagde  koelbloedigheid 
zijne  bevelen  gaf.  De  booten  waren  in  den  storm  weggeslagen. 

Aan  het  in  zee  brengen  der  sloep  was  niet  te  denken: 
de  eenige  kans  van  redding,  welke  er  nog  bestond  in  het 
geval  dat  het  schip  niet  dadelijk  bij  het  stooten  op  de  ver- 
borgen klippen  geheel  verbrijzelde,  was  het  daarstellen  door 
middel  van  een  kabeltouw,  dat  om  de  rotsen  zou  worden 
gelegd,  van  eene  zoogenaamde  verhaalreep,  een  allergevaarlijkst 
middel  van  gemeenschap  tusschen  het  land  en  het  wrak  van 
een  vaartuig. 

'  liet    verdek   was  als  bezaaid  met  passagiers^  wier  geschrei 
en  angst  de  algemeene  verwarring  nog  vermeerderden. 
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Ëenigen^  sprakeloos  van  ontzetting,  klemden  zich  aan  de  na- 
gelbanken vast,  en  wachlten  den  dood  in  volslagen  wezen- 
loosheid af j  andereu  wrongen  wanhopend  de  handen,  of 
rolden  over  het  verdek  onder  bet  uitbraken  der  hevigste 
verwenschingen. 

Hier  lagen  vrouwen  knielende  te  bidden,  ginds  verborgen 
andere  hare  aangezigten  met  de  handen,  als  of  zij  de  schrik- 
kelijke aannadering  van  den  dood  niet  wilden  zien.  Ëene 
jonge  moeder,  zoo  bleek  als  een  doode,  liep  smeekende  van 
den  eenen  matroos  naar  den  anderen,  en  bood  dengene  welke 
zich  met  de  redding  van  haren  zoon  zou  willen  belasten, 
eene  goudbeurs  en  hare  juweelen  aan,  welke  zij  naar  boven 
had  gehaald. 

Die  kreten,  die  angst,  die  tranen,  staken  af  bij  de  sombere 
en  stomme  gelatenheid  der  matrozen.  In  de  overtuiging 
dat  het  hun  dreigende  gevaar  groot,  ontzettend,  onvermijde- 
lijk was,  ontdeden  zich  eenigen  van  een  gedeelte  hunner 
kleedingstukken,  in  afwachting  van  het  oogenblik,  waarop 
zij  eene  laatste  poging  zouden  doen,  om  zoo  mogelijk  hnn 
leven  aan  de  woede  der  golven  te  betwisten;  anderen,  alle 
hoop  Taarwel  zeggende,  trotseerden  den  dood  met  eene  stoï- 
cijnsche  koelbloedigheid. 

Hier  en  daar  echter  werden  die  tafereelen  van  sombere  spra- 
kelooze  wanhoop  door  roerende  of  ijzingwekkende  groepen 
afgewisseld. 

Een  jongeling  van  achttien  tot  twintig  jaar  ongeveer,  met 
zwarte  glinsterende  haren,  eene  koperkleurige  huid,  en  trekken 
vol  regelmatigheid,  schoon  van  gelaat  en  gestalte,  beschouwde 
dat  tooneel  van  verwoesting  en  schrik  met  die  droefgeestige 
kalmte,  hun  eigen,  welke  vaak  reeds  groote  gevaren  hebben 
getrotseerd.  In  een'  mantel  gehuld,  tegen  de  verschansing  ge- 
leund, hield  hij  zijne  voeten  gekromd  OTcr  een  der  rondhou- 
ten.  Eensklaps  krijgt  de  ongelukkige  moeder,  welke  met 
haar  kind  in  de  armen  en  het  goud  in  de  handen  reeds 
eenige  raatrozen  te  vergeefs  bad  aangesproken,  om  hen  te 
smeeken  haar  kind  te  redden,  den  jongeling  met  het  koper- 
kleurig gelaat  in  het  oog ;  zij  werpt  zich  hem  te  voet  en  houdt 
met  eene  uitdrukking  van  onuitsprekelijke  wanhoop  haren 
zoon  naar  hem  uitgestrekt.  De  jongeling  neemt  het  kind  op, 
schudt  droefgeestig  het  hoofd,  terwijl  hij  dier  radelooze  moe- 
der de  over  elkander  botsende  golven  toont...  evenwel  schijnt 
hij  met  eene  bemoedigende  beweging  haar  te  beloven,  dat 
hij  de  redding  van  haar  pand  zal  beproeven...  en  de  jonge 
moeder,  door  den  zwijmel  harer  dwaze  hoop  vervoerd,  bedekte 
met  een'  tranenvloed  de  handen  van  den  taankleurigen  jon- 
geling. 

Wat  verder  schijnt  een  andere  passagier  van  den  Black-eagle 
door  het  levendigste  medelijden  aangedaan. 

Hij  schijnt  naauwelijks  vijf  en  twintig  jaar  te  tellen;  lange 
krullende   blonde   haren   golven   om  zijn  engelen-aangezigt ; 
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hi]  draagt  een*  zwarten  priester-tabbaard  en  eene  witte  bef.  Volij- 
Terig  in  het  bemoedigen  der  meest  wanhopigen,  zich  van  den  een 
naar  den  ander  begevende,  rigt  bij  woorden  van  godsvrucht, 
van  hoop,  van  gelatenheid  tot  alJe;  terwijl  hij  dus  den  een 
troost,  den  ander  moed  geeft,  altijd  met  woorden  vol  tee- 
derheid,  zalving  en  onbeschrijfelijke  liefde,  schijnt  hij  zelf 
ontheven  aan  de  gevaren,  die  ook  hem  bedreigden  of  aUfaans 
er  ongevoelig  voor  te  zijn. 

Op  zijn  liefderijk  en  schoon  gelaat  stond  eene  vastberadene 
en  heilige  onversaagdheid  te  lezen.  Boor  ^godsdienst  bezield, 
scheen  hij  losgescheurd  van  alle  aardsche  gedachten,  en  van  tijd 
tot  tijd  hief  hij  zijne  groote  blaauwe  oogen,  stralende  van  erken- 
telijkheid, liefde  en  gewetenskalmte,  ten  hemel,  als  wilde  hij 
God  danken  hem  eene  dier  harde  beproevingen  te  hebben  gezon- 
den, waarin  de  mensch,  wiens  hart  op  de  regte  plaats  zit, 
zich  voor  zijne  broeders  vermag  op  te  offeren,  en  met  den 
vinger  naar  den  hooge  wijzende,  zoo  niet  alle  te  redden, 
te  minste  met  hen  te  sterven...  In  één  woord,  hij  scheen 
een  engel,  door  den  hemelschen  Schepper  gezonden,  om 
den  treffenden  slag  te  lenigen,  welken  een  onverbiddelijk 
noodlot  hier  weder  zou  slaan,!... 

Zonderlinge  tegenstelling !  Niet  ver  van  dien  jongeling,  met 
de  schoonheid  eens  aartsengels  op  het  gelaat,  bevond  zich 
een  wezen,  het  volmaakte  evenbeeld  van  den  geest  des  kwaads. 

Onverschrokken  op  den  afge^finotten  boegspriet  gezeten, 
waarop  hij  zich  door  middel  van  eenige  fladderende  touwen 
vasthield,  liet  hij  zijne  oogen  weiden  over  het  tooneel  van 
verschrikking,  dat  op  het  verdek  plaats  had. 

Zijne  gele  en  fletse  tronie,  de  gewone  tint  van  hen  welke 
uit  eenen  blanke  en  eene  kreoolsche  mesties  zijn  voortgesproten^ 
blonk  van  sombere,  woeste  voldoening;  zijne  eenige  kleedij 
was  een  hemd  en  eene  linnen  onderbroek ;  om  zijn*  hals  hing 
aan  een  koord  eene  blikken  bus,  gelijkende  naar  die  waarvan 
de  soldaten  zich  bedienen,  om  hunnen  verlofpas  er  in  te  be- 
waren. 

Hoe  meer  het  gevaar  toenam,  hoe  meer  de  driemas- 
ter dreigde  op  de  riffen  te  worden  geworpen  of  tegen 
het  stoomschip  te  botsen,  dat  het  met  rassche  golfslagen  na* 
derde,  —  eene  verschrikkelijke  botsing,  welke  beide  bodems 
noodwendig  moest  doen  omkantelen,  zelfs  nog  voordat  zij  in 
de  branding  op  de  klippen  verbrijzeld  zouden  zijn,  —  hoe  meer 
de  helsche  vreugde  van  dien  passagier  zich  door  schrikba- 
rende vervoeringen  kenbaar  maakte.  Het  een  tijgerachtig  on* 
geduld  scheen  hij  het  werk  der  vernieling  te  willen  ver- 
haasten, dat  een  volgend  öogenblik  welligt  kon  zien. 

Wie  hem  aldus  beschouwde,  hoe  hij  zich  verzadigde  met  de 
stuiptrekkingen,  den  angst,  het  wanhopig  handenwringen  van 
zoo  velen  welke  zich  voor  zijne  oogen  bewogen,  had  hem 
ongetwijfeld  gehouden  voor  een'  apostel  van  eene  dier  bloed- 
eischende  godheden,  welke  in  de  barbaarsche  landen  deu 
menschenmoord  en  het  bloedvergieten  bevelen. 
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Eerlang  was  de  Black  eagle^  door  drii  wind  en  vervaar- 
lijke zeeën  voortgejaagd,  den  fFillem  Teil  zoo  digt  genaderd, 
-dat  men  van  bet  eerste  schip  duidelijk  de  passagiers  kon 
onderscheiden,  welke  op  het  verdek  van  de  bijna  even 
ontredderde  stoomboot  bijeen,  waren. 

Nog  slechts  een  klein  aantal  was  er  aanwezig. 

Dezelfde  slortzee,  welke  de  schepradkast  en  een  der  rade- 
ren van  het  stoomwerktuig  verbrijzelde,  voerde  ook  bijna 
het  gansche  potdeksel  aan  dien  kant  mede;  de  golven,  welke 
elk  oogenblik  door  dat  breede  lek  binnenstroomden,  zweep- 
ten met  een  onwederstaanbaar  geweld  over  het  verdek,  en 
voerden  telkens  eenige  slagtoffers  mede. 

Onder  de  passagiers,  welke  tot  nog  toe  dier  woedende  vla- 
gen hadden  weerstaan,  —  weerstaan  om  vvelligt  wat  later  te  wor- 
den vermorzeld  tegen  de  rotsen,  of  verpletterd  in  de  botsing 
der  twee  vaartuigen  tegen  elkander,  welke  alleoogenblikken 
dreigender  werd,  —  boezemde  éëne  groep  vooral  eene-teedere, 
hoogst  aandoenlijke  belangstelling  in. 

Tegen  den  achtersteven  geleund,  stond  een  gi*ijsaard  met 
kalen  schedel  en  grijze  knevels;  een  eind  touw  was  om  zijn 
lijf  geslagen,  en  aldus  langs  het  opstaande  boord  vastgesjord, 
hield  hij  in  zijne  krachtige  armen  en  tegen  zijne  borst  twee 
jonge  meisjes  van  vijftien  tot  zestien  jaar,  ten  halve  in 
een  rendiervel  gevvikkeld...  Een  groote  vale  hond,  druipende 
van  het  water,  en  woedende  tegen  de  golven  blaffende,  lag 
aan  hunne  voeten. 

De  twee  meisjes,  aldus  in  's  grijsaards  armen  geklemd,  ston- 
den vast  tegen  elkander  gedrongen,  doch  wel  verre  van  wan- 
iiopige  blikken  in  het  rond  te  werpen,  waren  hare  oogen  naar 
den  hemel  gerigt,  als  waren  hare  onnoozele  harten  bezield 
door  vertrouwen  en  hoop  op  de  reddende  tusschen komst 
eener  bovennatuurlijke  mngt. 

Eensklaps  dringt  door  hef  huilen  van  den  storm  een  gil 
van  ontzetting  en  wanhoop,  uit  de  borst  van  al  de  passagiers» 
der  beide  vaartuigen  opgegaan. 

In  het  oogenblik  toen  de  stoomboot,  tusschen  twee  herael- 
hooge  baren  als  verzonken,  met  hare  volle  zijde  naar  den  voorste- 
ven van  den  driemaster  lag  gekeerd,  werd  deze<ioor  eenen  wa- 
terberg  tot  eene  vervaarlijke  hoogte  opgevoerd,  en  hing  om  du» 
te  zeggen  boven  den  fVilletn  Teil,  gedurende  de  sekonde 
welke  de  botsing  der  twee  vaartuigen  voorafging. 

De  ijzingwekkende  grootsehheid  van  dat  schouwspel  is  niet 
te  beschrijven...  het  meest  bezielde  penseel  zou  hier  te  koit 
schieten... 

En  evenwel  kan  soms,  te  midden  van  zulke  ziel  verplette- 
rende tafereelen,  met  de  snelheid  der  gedachten  voorbijgaan- 
de, een  enkele  gelukkige  greep  ons  de  natuur  als  op  de 
daad  doen  betrappen,  en  ons  enkele  bijzonderheden,  als  door 
een'  bliksemstraal  verlicht,  vertoonen. 

In  het  oogenblik  dat  de  Bhckeagle,  door  de  golven  op- 
gevoerd,   op   den    Willem    Teil   ging   nederstorten,   stond  de 
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}Ougeling  met  het  engel  en -aangezigt,  met  de  golvende  haren^^ 
overeind  op  den  voorboeg  van  den  driemaster,  gereed  om 
ter  redding  van  ongelakkigen  in  zee  te  springen. 

Hij .  slaat  zijne  oogen  op  bet  verdek  van  het  stoomschip, 
dat  hij  van  den  top  der  bei^hooge  baar  overzag,  en  be- 
merkt eensklaps  de  twee  jonge  meisjes,  welke  smeekende  ha- 
re armen  naar  hem  uitstrekten. 

Zij  schenen  in  hem  een'  ouden  bekende  weder  te  zien,  en 
beschouwden  hem  ah  in  ziclsverrukkkig  verloren,  als  bid- 
dende bij  den  aanblik  eens  hemellings ! 

Gedurende  eene  sekonde  bleven  de  blikken  dezer  drie  we- 
zens, spijt  het  loeijen  van  den  orkaan,  spijt  de  aannadei'ing 
van  de  schipbreuk  en  van  den  dood,  op  elkander  gevestigd... 

£en  plotseling,  diep  medelijden  straalde  in  de  oogen  en 
houding  des  jongelings  door;  met  gevouwen  handen  smeek- 
ten hem  de  twee  jonge  meisjes,  als  of  zij  een'  redder,  dien 
zij  verwachtten,  voor  zich  zagen. 

De  oude  man,  door  eene  vallende  boegplank  omvergewor- 
pen, lag  op  het  verdek. 

Weldra  was  alles  verdwenen. 

Eene  woede  watermassa  wierp  met  onwederstaanbare  kracht 
den  Blaek-eagle  op  den  Willem  Teil,  te  midden  eener  wolk 
van  kokend  schuim. 

Één  gil  slechts  klonk  te  midden  van  die  vervaarlijke  bot^ 
sing  en  het  te  pletter  slaan  der  twee  gevaarten,  van  hout  eu 
ijzer,  welke  als  vermalen  in  den  schok,  dadelijk  zonken.. 

Het  was  de  gil  des  doods. 

Het  was  één  gil,  door  honderd-,  menschelijke  wezens  uitgc>- 
stooten,  alle  op  hetzelfde  oogenblik  in  de  baren  verzwolgen. 

£n  alles  was  verdwenen... 

Nog  eenige  oogonblikken,  en  in  de  holte  of  op  den  top 
der  baren  morden  de  wrakken  der  twee  bodems  zigtbaar,  en 
hier  en  daar  steekt  eene  krampachtig  zaamgetrokken  vuist, 
een  doodsbleek  en  wanhopig  aangezigt  uit  van  den  een'  of 
amderen  ongelukkige,  welke  het  klippig  rif  der  kust  zocht 
te  bereiken,  al  moest  hij  er  verpletterd  worden  door  het  kla*- 
teron  der  golven,  welke  woedend  er  tegen  verbrijzelen. 
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BE   SGHIPBREUKELINGEIf. 


Terwijl  de  opzigter  van  het  kasteel  Cardaville  naar  den 
zeeoeTer  was  gesneld,  om  zoo  mogelijk  hulp  te  gaan  brengen 
aan  diegenen,  welke  der  onrermijdelijke  schipbreuk  nog 
mogten  ontkomen,  had  de  heer  Room^  bnder  geleide  Tan  ka- 
THARiNA,  ' de  vrouw  des  opzigters,  uit  de  groene  kamer 
de   ToorWerpen   gehaald^  welke   hij  naar  Parijs  moest  over- 


Twee  uren  bragt  hij  iii  dat  vertrek  door,  weinig  bekom- 
merd om  de  schipbreuk,  welke  in  het  gezigt  des  kasteels 
plaats  had  en  al  de  bewoners  van  hetzelve  in  angst  en  schrik 
deed  verkeeren.  Onze  man  begaf  zich  vervolgens  naar  het  woon* 
vertrek  des  opzigters  terug,  hetwelk  op  eene  lange  gaanderij 
uitgang  had.  flier  vond  hij  niemand;  hij  hield  onder  zijnen 
arm  een  klein  kistje  van  west-indisch  hout,  met  zilver  belegd, 
door  de  jaren  zwart  geworden.  Uit  zijnen  zak  aan  oen  der 
panden  van  zijn'  half  digtgeknoopten  jas,  stak  het  bovenge- 
deelte  van  eene  groote  rood  marokijnen  brieventasch. 

Zoo  ooit  het  koude  en  doodsbleeke  gelaat  des  geheim - 
schrijvers  vaneden  abt  d'aigrigny  vatbaar  ware  geweest  voor 
het  uiten  van  innerlijk  zielsgenoegen,  anders  dan  door  zijn' 
duivelen- lach,  thans  zou  hij  een  dusdanig  gCToel  hebben  ver- 
raden, want  de  meest  streelende  denkbeelden  hielden  in  dat 
oogenblik  zijnen  geest  bezig. 

Hij  zette  het  kistje  op  eene  tafel  neder,  en  zeide  met  in- 
nige zelfvoldoening: 

—  «Alles  gaat  naar  wenschjhet  was  voorzigtiger  die  papie- 
ren tot  heden  toe  hier  te  laten....  want  de  scherpzinnigheid 
dier  satansche  adriana  moet  men  gedurig  mistrouwen...  Zij 
schijnt  te  raden  wat  zij  onmogelijk  kan  weten.  *  Goddank !... 
het  oogenblik  nadert,  waarin  wij  haar  niet  meer  zullen  hebben 
te  duchten^  ze  zal  er  vreeselijk  voor  boeten:  het  moet  zijn. 
Ieder  welke  een'  onaf  hankelijken  fieren  geest  bezit  is  onze 
geboren  vijand...  zijn  karakter  doet  het  hem  van  zelf  zijn... 
Wat  zal  het  wezen  als  een  dusdanig  mensch  ons  bijzonder  scha- 
delijk en  geducht  wordt  ?....  Ten  aanzien  van  mevrouw  de  sainte- 
COLOMBE  kunnen  we  ons  op  den  opzigter  verlaten;  de  oude 
botterik  zal  niet  aarzelen  te  kiezen  tusschen  hetgeen  hij  zijn 
geweten  noemt  en  de  vrees  op  zijn'  ouden  dag  zijn  bestaan 
te  verliezen.    Hem  wil  ik  bij  voorkeur;  omdat  hij,  beter  dan 
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ceu  ander,  onze  plannen  in  de  hand  zal  werken ;  hij  is  sedert 
twintig  jaar  hier  gevestigd  en  zal  dus  aan  die  zotte  en  ver- 
achtelijke SAiNTE-coLOMBB  geenen  argwaan  geven...  Is  ze  eens 
in  de  handen  van  onzen  pastoor,  dan  sta  ik  voor  haar  in^ 
dergelijke  vuilaardjge  en  domme  vrouwspersonen  bewandelen 
doorgaans  al  Ie  denzelfden  weg.  In  hare  jeugd  dienen  zij  zei  ven 
SATAN,  in  haren  rijpen  ouderdom  laten  zij  hem  door  anderen 
dienen;  op  haren  ouden  dag  zijn  ze  hang  voor  hem  en  die 
angst  moet  nu  zoo  ver  worden  gedreven,  dat  zij  ons  het  kas- 
teel Cardoville  vermaakt,  dat,  om  deszelfs  eenzame  ligging, 
ons  uitmuntend  voor  een  koUegie  te  stade  zou  komen...  Alles 
gaat  dus  naar  wensch...  En  de  medaljes!...  De  13''"  Fe- 
bruarij  nadert...  geen  brief  van  van  daal!..  Zeker  is  die  prins 
DJALMA  nog  gevangen  bij  de  Ëngelsehen  in  Indiër  anders  zou 
ik  wel  tijding  van  Baiavia  hebben  gekregen ;  de  dochtertjes 
van  generaal  sihon  zitten  ongetwijfeld  ook  nog  te  Leipsig  achter 
slot,  althans  nog  eene  maand  op  zijn  minst...  De  buiten - 
landsche  zaken  staan  dus  op  den  besten  voet...  en  wat  de 
binnenlandscfae  betreft...» 

De  heer  bodin  werd  in  zijne  overdenkingen  gestoord  door 
de  komst  van  mejufvrouw  düpont,  welke  zich  nog  steeds 
met  de  toebereidsels  tot  hulpbetoon  onledig  hield. 

—  «Leg  nu,»  zeide  zij  tot  eene  dienstmeid,  «vuur  aan  in 
de  binnenkamer,  houd  daar  den  warmen  wijn  gereed.  Mijn  goede 
DUPONT  zal  denkelijk  niet  lang  meer  wegblijven. » 

.  —  «Wel,  goede  vrouw  dcpont!»  zeide  rodin,  «zouden  er 
nog  eenige  van  die  ongelukkigen  behouden  blijven?» 

—  «Ach^  mijnheer,  ik  weet  u  nog  niets  te  zeggen  ^  twee 
volle  uren  is  mijn  man  reeds  weg...  Ik  sterf  van  angst;  hij 
durft  zoo  overaJ  de  eerste  te  zijn  en,  ontziet  ziqh  weinig 
als  hij  ergens  weet  te  helpen. .» 

—  «Overal  de  eerste...  zich  weinig  ontzien...»  mompelde 
&OOIN,  «daar  houd  ik  niet  van...» 

—  «Intusschen, »  hernam  katiiarina,  «heb  ik  hier  in  liet 
andere  vertrek  alles  gereed  staan...  verwarmd  linnengoed... 
hartversterkingen...  Ach,  geve  God  dat  het  maar  tot  eenig 
nut  moge  strekken  !  » 

—  «We  moeten  het  althans  hopen,  goede  vrouw  !  Het  spijt 
mij  wel,  dat  mijn  ouderdom,  mijne  zwakheid  mij  niet  toe- 
lieten mij  bij  uwen  man  te  voegen...  dat  is  waarlijk  een  uit- 
muntend mensch...  Het  doet  me  ook  leed,  dat  ik  niet  kan  wach- 
ten om  den  uitslag  zijner  pogingen  te  vernemen  en  hem  zoo 
hij  geslaagd  is  geluk  te  wenschen;...  maar  ik  moet  volstrekt 
weder  weg...  mijne  oogenblikken  zijn  geteld.  Zou  ik  u  wel 
mogen  vergen  voor  mij  te  laten  inspannen?» 

—  «  O,  ja  mijnheer...  dadelijk. » 

—  «  Een  woordje,  waarde  vrouw  uiipont  !  Gij  hebt  verstand 
en  uw  raad  is  zeker  altijd  wijs...  Uwen  ilaan  heb  ik  een  mid- 
del aan  de  hand  gegeven,  om  zijnen  post  van  opzigter  liior. 
Ap  het  kasteel  te  hohoudon...  als  hij  wil...» 
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—  «Waarlijk?...  O  mijnheer,  dan  ben  ik  u  innig  verpligtf 
Want  inderdaad,  wat  zouden  wij  oude  lieden,  zonder  dien 
post,  moeten  beginnen?» 

—  (cDocb  op  mijne  belofte  heb  ik  slechts  twee  kleine  nie- 
tige bedingen  gesteld.     Hij  zal  ze  u  zeggen.» 

—  «O,  mijnheer,  gij  zijt  onze  redder.» 

—  «Ge  vleit  mij...     Doch  de  twee  voorwaarden...» 

—  «Al  waren  er  honderd,  mijnheeer,  we  zouden  ze  aan- 
nemen... want  mijnheer  gelieft  te  begrijpen...  zonder  midde- 
len... wat  zou  er  van  ons  worden...  zonder  middelen 
hoegenaamd?...» 

—  «In  het  belang  van  uwen  man  reken  ik  dus  op  u... 
gij  moet  trachten  hem  te  overhalen. » 

—  «Jufvrouw...  jufvrouw...  daar  komt  mijnheer!»  riep 
eene  meid  schier  ademloos  de  kamer  instormende. 

—  «Zijn  veel  menschen  bij  hem?» 

—  «Neen,  jufvrouw,  hij  is  alleen...» 

—  «Alleen...  hoe,  alleen?» 

—  «Ja,  jufvrouw.» 

Eenige  oogenblikken  daarop  trad  düpont  het  vertrek  bin- 
nen j  zijne  kleederen  dropen ;  om  zijn'  hoed  bij  het  loeijen 
van  den  storm  op  te  houden,  had  hij  zijnen  halsdoek  er  over 
heengeslagen  en  cfien  onder  de  kin  vastgeknoopt^  zijne  slop- 
kousen  waren  met  een  krijtaQhtig  slijk  overdekt. 

—  «Daar  zijt  ge  eindelijk...  o,  ik  was  zoo  angstig,»  riep 
zijne  vrouw  hem  met  teederheid  omhelzende. 

—  «Tot  nog...  zijn  er  drie  gered.» 

—  «God  zij  gedankt...  waarde  düpont,»  zeide  rodin...  «uwe 
pogingen  zijn  dan  te  minste  niet  vruchteloos  geweest. » 

—  «Drie!...  niet  meer  dan  drie..,»  zuchtte  katharina. 

—  «Die  ik  te  minste  gezien  heb...  daarginds  bij  de  kleine 
Goelandsehe  kreek.  We  willen  hopen,  dat  op  andere  een  wei- 
nig meer  toegankelijke  punten  van  de  kust  nog  meer  schip- 
breukelingen zullen  gered  zijn.» 

—  «O  zeker...  ik  durf  het  hopen...  want  overal  is  de  kust 
niet  even  steil... » 

—  «En  waar  zijn  uwe  belangwekkende  schipbreukelingen, 
DÜPONT  ?»  vroeg  ROniN,  welke  nu  zijn  vertrek  nog  eenige 
oogenblikken  uitstelde, 

—  «Zij  komen  desteilteop;  onze  jon  ge  gasten  van  de  hoeve 
ondersteunen  hen.  Ze  kunnen  niet  hard  loopen,  daarom  ben 
ik  maar  vooruitgegaan,  om  mijne  vrouw  uit  den  angst  te 
helpen  en  nog  het  een  en  ander  voor  hunne  ontvangst  ge- 
reed te  maken  ;  het  allereerst  maar  wat  vrouwènkleêren  hier. » 

—  «Er  is  dus  eene  vrouw  onder  de  geredden?» 

—  «Twee  bloedjonge  meisjes...  ik  geloof  niet,  dat  ze  vijf- 
tien jaar  oud  zijn...  nog  kinderen...  maar  mooi  als  engeltjes» 

—  «Arme  kinderen ! »  zeide  de  heer  rodin  met  zalving. 

—  «Hij,  die  ze  gered  heeft  is  er  ook  bij...  dien  mag  men 
waarlijk  een'  held  noemen!...» 
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*—  «Een  heJd?» 

—  «Ja.     Verbeeld  u...  » 

-—  ((Dat  zal  ik  aanstonds  wel  hooren...  gooi  u  te  minste 
dien  kamerjapon  over,  die  is  droog...  ge  zijt  doornat...  neem 
een'  slok  warmen  wijn...  daar.  !> 

—  «Geef  hier,  ik  beef  van  de  koü...  Waarlijk,  de  redder 
van  die  jonge  meisjes  is  een  regte  held...  de  moed,  dien  hij 
heeft  betoond^  gaat  alle  verbeelding  te  boven...  We  vertrek- 
ken hier  van  daan  met  de  bedienden  van  de  pachthoeve, 
gaan  het  kleine  steile  voetpad  af  en  komen  aan  den  voet 
van  de  hooge  kust...  bij  de  Goelandsche  kreek,  geluk- 
kig een  weinig  buiten  het  bereik  der  golven,  omdat 
daar  vijf  of  zes  reusachtige  rotspunten  tamelijk  ver  in  de 
zee  vooruitsteken.  In  de  diepte  van  de  kreek...  wat  zien 
we?  de  twee  jonge  meisjes,  waarvan  ik  u  spreek...  beide  bui- 
ten kennis,  beide  nog  met  de  voeten  in  het  water,  doch  met 
den  rug  tegen  eene  rots  leunende,  als  waren  zij  daar  op- 
zettelijk neergelegd,  na  uit  het  water  getrokken  te  zijn.» 

—  «  Die  arme  kinderen-.,  het  is  hartverscheurend... »  zeide 
RODiN  en  bragt  volgens  gewoonte  den  top  van  zijn'  linker- 
p'nk  in  den  hoek  van  zijn  regter  oog,  om  eenen  traan  weg 
te  vegen,  hetgeen  hem  trouwens  zelden  gebeurde. 

—  «Ik  was  getroffen  over  de  volmaakte  gelijkenis  dier 
twee  lieve  kinderen, »  hernam  de  opzigter,  « ik  geloof  dat 
men  ze  dikwijls  moet  zien  om  ze  van  elkander  te  kunnen 
onderscheiden. » 

—  «  Tweelingen  zeker, »  zeide  vrouw  düpont. 

—  «Een  dier  arme  jonge  meisjes,  >'  ging  de  opzigter  voort, 
«hield  in  hare  twee  zaraengevoegde  handjes  eenen  kleinen 
bronzen  penning,  die  met  een  koperen  kettingje  aan  haren 
hals  hing. » 

De  gewone  houding  van  den  heer  rodin  was  voorovergebogen; 
echter  bij  deze  laatste  woorden  van  den  opzigter  rigtte  hij  zich 
plotseling  op,  een  ligte  blos  overtoog  zijn  lijkkleurig  aange- 
zigt...  Voor  ieder  ander  zouden  deze  kenteekenen  tamelijk  on- 
beduidend hebben  geschenen;  doch  in  den  heer  rodi:v,  se- 
dert eene  reeks  van  jaren  aan  het  onderdrukken,  aan  het 
ontveinzen  van  al  zijne. gewaarwordingen  gewoon,  verrieden 
zij  eene  verregaande  verbazing.  Hij  naderde  den  opzigter,  en 
zeide  hem  met  eenige  ontroering  in  zijne  stem,  doch  nog  al- 
tijd met  het  meest  onverschillige  voorkomen. 

—  « Dat  moet  zeker  eene  heilige  relikie  zijn...  Hebt  ge 
ook  gezien  wat  op  dien  penning  stond?)» 

~    (( Neen  mijnheer...  daaraan  heb  ik  niet  gedacht. » 

—  « En  die  twee  meisjes  geleken  elkander  zoo  volmaakt... 
zegt  ge?» 

—  «Ja  mijnheer...  als  twee  droppelen  water...  ze  schijnen 
weezen  te  zijn,  want  ze  zijn  in  den  rouW... » 

—  « Zoo...  zoo...  zijn  ze  in  den  rouw... »  zeide  de  heer  ro- 
din, nog  meer  opmerkzaam. 
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—  «Ach,  zoo  jong   nog,   en   reeds    ouderloos ! »   hernam'^ 
vi-ouw  DüPONT,  hare  oogen  afdroogende. 

—  «Daar  zij  bezwijmd  waren...  hebben  we  ze  ^at  verder 
gelegd  op  eene  plaats  waar  bet  zand  goed  droog  was...  Ter- 
wijl we  ons  daarmede  onledig  hielden,  zagen  we  een  mans- 
hoofd  boven  eene  rots  te  voorschijn  komen ;  de  raan  poogde  er 
op  te  klauteren,  en  klampte  er  zich  met  eene  hand  aan  vast ; 
wij  snellen  te  zijner  hulp  en  te  goeder  uur!...  want  zijne 
krachten  waren  uitgeput:  hij  viel  magteloos  in  de  armen 
onzer  lieden.  Hem  bedoelde  ik,  toen  ik  u  zeide  dat  hij  een 
held  was...  want  niet  tevreden  de  twee  jonge  meisjes  met  een' 
bewonderens waarden  moed  te  hebben  gered^  had  hij  beproefd 
nog  een'  derden  schipbreukeling  in  het  leven  te  behouden,  en 
was  ternggesneld,  tusschen  de  rotsen  door,  in  het  hart  der 
branding...  maar^  zoo  als  gezegd,  zijne  krachten  hadden  hem 
begeven,  en  waren  er  onze  gezellen  niet  geweest,  de  golf- 
slag had  hem  zeker  van  de  klippen,  waaraan  hij  zich  vastge* 
klemd  hield,  medegesleurd.v» 

—  «  Ge  hebt  gelijk,  dat  moet  een  onverschrokken  man  zijn.  »- 
De  heer  rodin  stond  met  het  hoofd  op  den  boezem  gebo- 
gen, en  scheen  vreemd  aan  het  gesprek;  zijne  neérslagtig^ 
heid,  zijne  verbazing  schenen  door  zijne  stille  overdenking  te 
groeijen :  de  twee  geredde  meisjes  waren  vijftien  jaar  oud, 
in  den  rouw,  volmaakt  gelijkende  op  elkander;  een  derzel- 
ven  droeg  een'  bronzen  penning  aan  den  bals...  Geen  twijfel, 
dat  waren  de  duchters  van  generaal  siuon...  Doch  hoe  bevon- 
den zich  die  twee  zusters  onder  de  schipbreukelingen?  Hoe- 
waren zij  den  kerker  van  Zei/y^t^  ontkomen?  Hoe  komt  het  dat 
hem  dit  verborgen  bleef  ?  Waren  ze  ontsnapt,  had  men  haar 
de  vrijheid  teruggegeven?....  En  hij  was  niet  gewaarschuwd! 
Die  ondergeschikte  denkbeelden,  welke  zich  in  rodins  geest 
opeenstapelden,  verdwenen  echter  voor  de  daadzaak ; 

«Dat   waren  de  dochters  van  generaal   siHaN!»- 
Zijn  zoo  zorgvuldig  gesponnen  web  was  vernietigd. 

—  «  Ge  denkt  mogelijk  dat  de  redder  van  de  meisjes,  van. 
welken  ik  u  spreek, »  hernam  de  opzigtcr,  zich  tot  zijne 
vrouw  wendende,  «een  uerkulhs,  een  reus  is?  Volstrekt  niet; 
hij  is  een  kind  bijna,  zoo  jeugdig  ziet  hij  er  uit,  met  zijn 
lief  en  zacht  aangezigtje  en  zijne  dikke  blonde  haarlokken...  Ik 
heb  hem  een'  mantel  gelaten,  want  zijn  hemd  en  eene  korte 
zwarte  broek  met  zwarte  wollen  kousen  maakten  zijne  ge- 
heele  plunje  uit...  hetwelk  mij  zonderling  scheen.» 

—  <(  Dat  is  waar,  zeelieden  zijn  anders  niet  zoo  gekleed,  n 

—  «  Bovendien  houd  ik  het  er  voor  dat  mijn  jonge  held 
een  Franschman  is,  ofschoon  hij  op  een  engelsch  schip  zich 
bevond;  want  hij  spreekt  even  vloeijend  onze  moedertaal  als 
gij  en  ik...  Wat  me  de  tranen  in  de  oogen  deed  schieten, 
was  toen  de  meisjes  weder  bijkwamen.  Toen  zij  hem  be- 
merkten, knielden  ze  beide  neder;  zij  schenen  hem  met  een 
vroom  gevoel  to  aanschouwen,    en  hem  te  bedanken  zooah^ 
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men  zijnen  God  bidt...  Daarop  hebben  zij  rondgezien,  als  of 
zij  nog  iemand  zochten,  spraken  iets  met  elkander,  barstten 
in  tranen  los,  en  vielen  in  elkanders  armen.» 

—  «Welk  een  ongeval,  goede  God!  wat  al  menschen 
moeten  er  omgekomen  zijn.» 

—  «Toen  wij  de  kust  verlieten,  waren  reeds  zeven  lijken 
aangespoeld...  scheepswrakken...  kisten...  Ik  heb  de  tolbe- 
dienden en  kustbewaarders  laten  roepen...  ze  zullen  er  den 
ganschen  dag  bLjven  om  te  waken,  en  indien,  zoo  als  ik 
hoop,  nog  andera  schipbreukelingen  er  met  het  leven  afko- 
men, zullen  zij  ze  alle  herwaarts  zenden...  Daar  hoor  ik 
wat...  het  zijn  menschenstemmen...  Ja,  daar  zijn  onze  dren- 
kelingen.» 

De  opzigter  en  zijne  vrouw  liepen  tegelijk  naar  de  deur 
der  kamer,  welke,  als  gezegd,  in  eene  lange  gaanderij 
openging.  De  heer  rodin  beet  inmiddels,  hevig  verontrust,  op 
zijne  platte  nagels,  en  wachtte  met  eenen  verbolgen  angst 
de  komst  der  vreemden  af.  £en  roerend  tafereel  vertoonde 
zich  weldra  aan  zijne  oogen. 

Achter  in  de  tamelijk  duistere  gaanderij,  waarin  aan  de 
eene  zijde  slechts  door  eenige  gothische  vensfers  een  flaauw 
licht  viel,  naderden  met  langzame  schreden  drie  wezens  duor 
eenen  landman  geleid. 

De  groep  bestond  uit  twee  jonge  meisjes  en  den  dapperen 
man,  aan  wien  zij  het  leven  waren  verschuldigd...  Rosé  en 
BLANKA  gingen  ter  regter-  en  ter  linkerzijde  van  haren  redder, 
die,  met  veel  moeite  zich  voortslepende,  zachtjes  op  hare 
armen  leunde. 

Hoewel  reeds  ten  volle  vijf  en  twintig  jaar  oud,,  verried 
het  jeugdige  gelaat  des  mans  geenszins  zijnen  ouderdom ;  zijne 
lange  aschkleurige  blonde  baren,  op  het  midden  van  zijn 
voorhoofd  gescheiden,  vielen  glad  en  druipende  van  het  wa- 
ter langs  den  kraag  af  van  eenen  groeten  bruinen  mantel, 
waarmede  hij  was  bedekt;.  Moeijelijk  zou  men  de  aanbiddelijke 
goedaardigheid  kunnen  schetsen  van  zijn  bleek  en  zachtaardig 
gelaat,  even  zuiver  van  trekken  als  de  schoonste  idealen  ooit 
aan  rafaels  penseel  ontvloeid...  want  die  goddelijke  kunste- 
naar  alleen  zou  de  droefgeestige  bevalligheid  van  dat  betoo- 
verende  aangezigt,  de  helderheid  van  dien  hemelschen  blik, 
dien  blik  eens  aartsengels...  of  van  één'  ten  hemel  gestegen 
martelaar  hebben  kunnen  malen. 

Ja,  van  eenen  martelaar,  want  een  bloedige  stralenkrans 
omgaf  reeds  zijn  bekoorlijk  hoofd. 

O,  het  was  een  smartelijk  schouwspel...  Boven  zijne  blon- 
de wenkbraauwen  vertoonde  zich  een  smal  likteeken, 
door  de  snerpende  koude  bloedrood  geworden;  dat  liktee- 
ken scheen  eenige  maanden  oud  te  zijn,  en  omkransde  zijn 
schoon  voorhoofd  als  met  eenen  purperen  band ;  wat  het 
smartelijke  van  dien  aanblik  nog  verhoogde,  waren  de  spo- 
ren van  eene  ondergane  kruisiging,  aan  de  handen  zigtbaar, 
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erwijl  ziJDe  voeten  dezelfde  schending  schenen  te  hebben 
ondergaan;  het  moeijelijke  van  zijnen  stap  werd  veroorzaakt, 
doordien  zijne  wonden  op  de  scherpe  rotspunten,  welke  hij 
bij  het  redden  der  schipbreukelingen  had  betreden,  zich  we- 
der hadden  geopend. 

Die  jonge  man  was  GABnieL,  als  priester  bij  de  overzeesche 
zending  geplaatst...  de  pleegzoon  van  dagoberts  Trouw. 

GABRiëL  was  priester  en  martelaar,  want  ook  te  onzen  dage 
bestaan  raai'telaren,  even  zoowel  als  in  de  dagen  toen  de  ce- 
ZARS  Tan  het  wereldbehcerschende  Rome  de  eerste  christenen 
den  leeuwen  en  tijgers  in  den  cirkus  te  prooi  wierpen. 

Want  in  onze  dagen  begCTen  zich  zonen  der  arme  ycUksh 
klasse,  de  wieg  en  bakermat  Tan  heldhaftige,  belangelooze 
zelfopoJQTering,  begeven  zich  kinderen  Tan  het  volk,  door  eene 
vereerenswaarde  roeping  gedi'CTen,  Tcreerenswaard  omdat 
moed  en  opregtheid  er  de  grondslag  Tan  uitmaken,  naar  de  af- 
gelegenste  hoeken  des  aardbols,  om  er  de  voortplanting  van 
het  geloof  te  beproeven,  en  pijniging  en  dood  met  ongekun- 
stelde onversaagdheid  te  braveren. 

Hoevelen  hunner  vielen  als  slagtofifers  der  barbaren;  hoe 
velen  kwamen  er  om,  verborgen  en  vergeten,  te  midden  van 
de  woestijnen  der  beide  werelden!...  En  keeren  soms  enkele 
dier  gemeene  soldaten  van  het  kruis,  welke  geen  ander  wa- 
pen dan  hunnen  moed  en  hun  geloof  hebben,. in  hun  vader- 
land terug,  dan  valt  hun  nimmer  eene  enkele  glansrijke, 
winstgevende  geesteJijke  waardigheid  te  beurt.  Nimmer  zal 
de  purperen  mantel  of  de  mijter  de  likteekens  van  hunne 
gemartelde  leden  of  hun  hoofd  bedekken ;  zij  sterven  Tergej- 
len  weg...  even  als  de  gemeene  soldaat^  die  het  vaandel, 
verdedigde,  *) 

Nadat  de  dochters  van  generaal  si  non  tot  zich  zei  ven  waren 
gekomen,  en  zich  na  de  schipbreuk  weder  in  staat  gevoelden 
de  rotsen  verder  op  te  klimmen,  hadden  zij,  door  een  na- 
tuurlijk gevoel  van  dankbaarheid  gedreven,  aan  niemand  de 
zorg  willen  overlaten  om  den  wankelenden  tred  van  hem  te 
ondersteunen,  die  haar  aan  èen'  wissen  dood  had  onttrokken. 

Het  zwarte  gewaad  van  rose  en  blanka  droop  van  het 
water;  op  hare  bleeke  aange?igten  was  diepe  droefheid  te 
lezen,  en  dikke  tranen  biggelden  langs  hare  wangen^ neder ; 
met  nedergeslagen,  droeve  oogen,  bevende  van  aandoening  en 
koude,   dachten   de   meisjes  aan  haar  droevig  lot,   en  dat  zij 

*)  Te  dezer  gelegenheid  berinneren  wij  ons  eenen  brief,  dien  een 
jeugdig  en  onverscbrokken  zendeling,  de  zoon  van  arme  landlieden  van 
Beauce,  voor  twee  of  drie  jaar,  uit  Japan  aan  zijne  moeder  schreef,  en 
welke  alduB  eindigde : 

M  Vaarwel  lieve  moeder,  roen  zegt  mij  dat  de  streek,  waar  ik  heen 
gezonden  word,  zeer  gevaarlijk  is...  Bid  God  voor  mij,  en  zeg  aan  al 
onze  goede  buurlieden  dat  ik  veel  van  hen  houd,  en  dikwijls  aan  ben  denk.» 

Die  ongekunstelde  aanbeveling,  uit  het  hart  van  Azië  aan  arme  bo^en» 
van  een  fransch  gehucht,  is  treffend  om  hare  eenvoudigheid. 
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den  gi>eden  dagöbert  met  zoaden  weder  zien;  dagobert 
haren  vriend,  haren  gids...  want  naar  hem  had  GARiueL  nog 
de  reddende  hand  uitgestrekt,  doch  ie  vergeefs,  ora  hem  in 
het  hereiken  der  rots  behulpzaam  te  zijn ;  ongelukkig  waren 
de  krachten  van  hen  beide  te  kort  geschoten,  en  de  soldaat 
was  door  eene  lerugsla^inde  baar  weder  medegevoeid. 

GABRiëL  hier  te  zien  was  de  oorzaak  van  nieuwe  verbazing 
voor  RODiN,  welke  inmiddels  op  zijde  was  geweken,  om  alles 
te  kunnen  gadeslaan ;  doch  die  verbazing  wekte  zooveel  te- 
vredenheid in  hem...  hij  ontwaarde  eené  zoo  innige  blijd- 
schap, den  zendeling  aan  een'  gewissen  dood  onttrokken  te 
zien,  dat  de  pijnlijke  gewaarwording,  bij  den  aanblik  van  de 
meisjes  gevoeld,  een  weinig  werd  getemperd.  Men  vergete 
niety  dal,  naar  rodins  beraamd  plan,  GABRiêL  den  IS****"  Fe- 
bruari) te  Parijs  moest  aanwezig  zijn. 

J)üPONT  en  zijne  vrouw,  innig  aangedaan  toen  zij  de  twee 
jonge  weesmeisjes  aanschouwden^  naderden  haar  met  teedere 
belangstelling. 

—  «Mijnheer...  mijnheer!»  riep  een  pachtersjongen  over- 
haast toeloopende,  « nog  twee  zijn  er  uit !  )> 

—  «God  zij  gedankt!  Zijn  naam  zij  geprezen!»  juichte  de 
zendeling. 

—  « Waar  zijn  zij  ? »  vroeg  de  opzigter  en  liep  tevens  naar 
de  deur. 

—  «Één  kan  nog  loopen...  hij  komt  daar  met  jüst  aan,  die  hem 
houdt...  maar  de  ander  is  gedacht  gehavend  tegen  de  steenen; 
voor  dien  hebben  we  een  hort  van  boomtakken  moeten  maken, 
en  we  hebben  hem  hier  heen  laten  dragen.,  hij  komt  daar  ook.» 

—  «Ik  zal  hem  dadelijk  in  de  benedenzaal  laten  leggen,» 
zeide  de  opzigter  onder  het  heengaan.  «Vrouw,  zorg  voorde 
meisjes. » 

—  «En  waar  is  de  drenkeling,  welke  nog  loopen  kon?...» 

vroeg   KAXnARINA. 

—  «Daar,»  antwoordde  de  knaap,  op  iemand  wijzende 
welke  tamelijk  snel  de  gaanderij  opkwam.  «  Zoodra  hij  wist, 
dat  de  twee  geredde  jonge  jufvrouwen  hier  gebragt  waren... 
heeft  hij,  hoewel  al  oud  en  aan  het  hoofd  zwaar  bezeerd, 
beenen   gemaakt,    beenen  dat  ik  hem  pas  kon  voorblijven  !  » 

Naauwelijks  had  de  pachtersjongen  deze  woorden  gesproken, 
of  ROSE  en  BLANKA  worcu,  als  door  ééne  gedachte  bezield, 
beide  tegelijk  opgestaan  en  de  deur  genaderd. 

Zij  waren  er  tegelijk  met...  dagobert! 

De  soldaat,  onbekwaam  een  woord  te  uiten,  viel  op  den 
drempel  op  zijne  kniên,  de  armen  naar  de  dochters  van  ge- 
neraal siMON  uitstrekkende...  terwijl  galnoot  naar  haar  toe- 
sprong  en  hare  handen  likte. 

Doch  al  te  hevig  was  de  schok  voor  den  ouden  soldaat!... 
Toen  hij  de  twee  meisjes  in  zijne  armen  had  gedrukt,  viel 
zijn  hoofd  achterover  en  hij  zou  geheel  ter  aarde  zijn  gestort, 
zoó   de   boeren   hem   niet   hadden  ondersteund.     In  weerwil 
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der  waarschuwingen  van  de  opzigtersvrouw,  welke  de  twee 
meisjes  nog  zoo  zwak  en  zoo  hevig  aangeds^an  zag,  wilden 
deze  toch  den  bezwijmden  dagobelrt  niet  verlaten,  die  naar 
een  nabijliggend  vertrek  werd  vervoerd. 

Op  het  gezigt  van  den  soldaat,  hadden  rodins  wezenstrek- 
ken zich  krampachtig  zaamgetrokken,  want  tot  nog  toe  had 
hij  den  geleider  der  meisjes  dood  gewaand. 

De  zendeling,  uitgeput  van  vermoeijenis,  leunde  tegen  een' 
stoel  en  had  jjodin  nog  niet  bemerkt. 

Een  nieuw  personaadje,  een  man  met  taankleurige,  fletse 
huid,  kwam  het  vertrek  binnen,  door  eenen  boer  vergezeld, 
die  hem  GABRiêL  aanwees. 

De  man  met  de  gele  gelaatskleur  droeg  eene  kiel  en 
boerenbroek,  welke  hem  waren  geleend;  hij  naderde  den 
zendeling  en  zeide  hem  in  het  fransch  doch  met  eenen  vreem- 
den tongval: 

—  « Zoo  even  is  prins  djalha  hier  binnengebragt...  zijn 
eerste  woord  was  uw  naam.» 

—  «Wat  zegt  die  man?»  riep  rodin  met  eene  donderende 
stem...  (De  naam  van  djalha  had  hem  met  éénen  sprong  tot 
GABRiëL  doen  snellen). 

—  «Mijnheer  rodin!»  riep  de  zendeling,  van  verbazing 
achteruit  tredende. 

—  «  Mijnheer  rodin,  »  riep  de  andere  schipbreukeling ;  en 
van  dat  oogenblik  aan  bleven  zijne  oogen  onophoudelijk  op 
VAN  DA  ALS  korrcspondeut  gevestigd. 

—  « Gij  hier,  mijnheer ! »  zeide  GABBieL ,  welke  rodin 
met  ontzag  en  vrees  tevens  naderde. 

—  «Wat  heeft  u  deze  man  gezegd?»  hernam  rodin  meteene 
ontroerde  stem.  cc  Hoorde  ik  hem  niet  den  prins  dj  alma  noemen?  » 

— '-  «Ja  mijnheer,  de  prins  djalha  was  passagier  op  het 
engelsche  vaartuig,  waarmede  hij  van  ^/ea;ancifrté'kwamen  dat 
nu  schipbreuk  heeft  geleden...  Het  was  op  de  Azortsche 
eilanden  ingeloopen ,  alwaar  ik  mij  bevond ;  het  schip, 
dat  mij  van  Charleslown  overbragt,  was  genoodzaakt  we- 
gens aanmerkelijke  avarij  op  de  Azoren  te  vertoeven,  wes- 
halve ik  met  den  Blackeagle,  waarop  ik  den  prins  djalha 
vond,  de  reis  heb  voortgezet.  De  plaats  onzer  bestemming  was 
Fortsmouth,  van  daar  wilde  ik  mij  naar  Frankrijk  bege\^n.)> 

Rodin  liet  gabricl  ongestoord  voortgaan;  die  niéuwe-schok 
scheen  zijn  denkvermogen  op  eenmaal  in  hem  verlamd  te  hebben. 
Eindelijk  echter  vroeg  hij  GABRiëL,  als  iemand  die  nog  eene 
laatste  poging  aanwendt,  hoewel  te  voren  van  de  ijdelheid  er 
van  overtuigd: 

—  «En  kent  gij  dien  prins  djalha?» 

—  «Ja,,  het  is  een  jongeling  even  dapper  als  goed...  de 
zoon  van  een'  indischen  vorst  door  de  Engelschen  uit  zijn  ge- 
bied gestooten. » 

Zich  vervolgens  tot  den  anderen  schipbreukeling  keerende, 
vroeg  hem  de  zendeling  met  belangstelling: 
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—  «En  hoe  bevindt  zich  de  prins?  Zijn  zijne  wonden  ge- 
vaarlijk ?  » 

—  « Hij  is  zwaar  gdkneusd,  maar  niet  gevaarlijk,  »>  was  het 
antwoord. 

—  <{  God  zij  gedankt !  »  zeide  de  zendeling  rodin  aanspre- 
kende. «Een  schipbreukeling  te  meer  gereJ,  zoo  als  ge  ziet. )) 
-   —  «Des  te  beter,»  antwoordde  rodfn  kort  en  barsch, 

—  «Ik  zal  mij  bij  hem  vervoegen,»  ging  GAiiRiëL  op  on- 
•derdanigen  toon  voort.   «Kan  ik  u  in  iets  dienstig  zijn?» 

—  «Zoxidt  gij...  na  de  vele  doorgestane  vermoeijenissen... 
in  slaat  zijn  over  twee  of  drie  uur  u  op  weg  te  begeven?» 

—  «Zoo  het  moet  zijn...  ja.» 

—  «Uet  moet  zijn...  ik  zal  u  medenemen.» 

GABRiët  maakte  eene  buiging  voor  ROom,  welke  als  ver- 
pletterd op  eenen  stoel  nederviel,  terwijl  de  zendeling  met 
den  landman  de  kamer  verliet. 

De  man  met  het  taanachtige  gelaat  was  gedurende  dat  on* 
derhoud  in  eenen  hoek  van  de  kamer  blijven  staan,  onopge- 
merkt door  BODIN. 

Die  man  was...  faringhea,  de  mesties,  een  der  drie  op- 
perhoofden van  de  wurgers,  aan  de  vervolging  der  soldaten 
in  de  ruinen  van  Tchandi  ontsnapt.  Na  «ahal  den  smok- 
kelaar te  hebben  gedood^  had  hij  zich  meester  gemaakt  van  de 
brieven  door  den  heer  jozua  van  daal  aan  rodin  geschreven, 
als  ook  van  dien^  waardoor  de  smokkelaar  als  passagier  aan 
boord  van  den  de  Ruiter  moest  worden  opgenomen.  Faringhea. 
was,  dit  zagen  we,  uit  de  kluis  bij  de  ruïnen  ontsnapt,  zon- 
der dat  djalha  hem  had  bemerkt,  en  toen  deze  na  zijne  ont- 
snapping, welke  wij  later  zullen  verklaren,  faringhea  aan 
boord  wedervond,  had  hij  dezen,  in  zijne  onbewustheid  dat 
hij  een'  deelgenoot  der  vloekwaarde  phansegars  voor  zich 
«ag,  gedurende  den  overtogt  als  een*  landgenoot  behandeld. 

RoDiN  stond  daar  met  verwilderde  oogen,  met  een  doods- 
bleek aangezigt,  in  zijne  verkropte  woede  zijne  nagels  tot 
op  het  bloed  si  uk  bijtende,  en  bemerkte  den  mesties  niet, 
die,  na  hem  zachtkens  Ie  zijn  genaderd,  hem  gemeenzaam 
de  h^nd  op  zijnen  schouder  legde,  zeggende : 

—  «Gij  heet  roüin  ?  » 

—  «Wat  ?  »  vroeg  deze  trillende,  terwijl  hij  het  hoofd  barsch 
ophief, 

—  «Gij  heet  rodin!»  herhaalde  faringhea. 

—  «  Ja...  wat  wilt  ge  ?  » 

—  «Gij  woont  rue  du  Milieu-dea-Crsins  te  Parijs? )> 

—  «  Ja...  maar  nog  eens,  wat  wilt  ge  ?  » 

—  «Thans  niets...  broeder!...  later  veell» 

En  faringhea  verwijderde  zich  met  langzame  schreden,  en 
liet  rodin  verslagen  achter ;  want  die  man,  welke  anders 
voor  niets  beefde,  was  teruggedeinsd  voor  den  onheilspel- 
lenden  blik  en  het  sombere  wezen  van  den  wurger. 
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HoontsTiJK  mLiria. 


HET    VERTREK    NAAR    PARIJS. 


Diepe  stilte  heerscht  in  het  kasteel  Cardoville;  de  storm 
is  allengs  bedaard^  in  de  verte  wordt  nog  slechts  het  terug- 
klotsen  vernomen  der  baren,  welke  log  en  zwaar  tegen  de 
kust  aanbruisen. 

Dagobert  en  de  weesmeisjes  zijn  in  twee  verwarmde  en 
goed  verzorgde  kamers  der  eerste  verdieping  van  het  kasteel 
gehuisvest. 

Djalha,  te,  zwaar  gewond  om  naar  eene  bovenverdieping 
te  worden  gebragt,  is  in  eene  benedenkamer  gebleven.  In 
het  oogenblik  der  schipbreuk  had  eene  wanhopige  moeder 
hem  haar  kind  in  bewaring  gegeven.  ïe  vergeefs  had  hij 
gepoogd  dat  ongelukkige  wicht  aan  eenen  gewissen  dood  te 
ontrukken;  deze  pogingen  hadden  hem  in  zijne  bewegingen 
belemmerd;  en  de  jonge  Indiër  was  bijna  op  de  rotspunten 
Ie  pletter  geslagen. 

Fa  RING  H  E  A,  welke -hem  van  zijne  toegenegenheid  wist  te 
overtuigen,  is  bij  hem  gebleven  om  hem  te  verzorgen. 

Wat  GADRiÖL  betreft,  nadat  deze  aan  DjALMAecni ge  vertroosting 
was  gaan  brengen,  had  hij  zich  naar  de  hem  bestemde  voor- 
kamer begeven.  Getrouw  aan  de  belofte  aan  roüin  gedaan, 
in  een  paar  uren  tot  het  vertrek  gereed  te  zijn,  ging  hij 
derhalve  niet  naar  bed;  toen  zijne  kleederen  gedroogd  wa- 
ren, was  hij  in  een'  groeten  armst  oei  met  hoogen  rug, 
voor  eenen  haard  waarin  een  helder  kolenvuur  flikkerde, 
ingeslapen. 

De  kamer  waarin  hij  zich  bevindt  is  belendende  aan  de  ver- 
trek ke;n,  welke  dagobert  en  de  twee  meisjes  zijn  aangewezen. 

Galnoot,  waarschijnlijk  op  de  veiligheid  van  een  zoo  fat- 
soenlijk kasteel  vertrouwende,  heeft  de  deur  van  de  kamer 
der  twee  meisjes  verlaten,  om  zich  te  komen  warmen  en 
zich  een  weinig  uit  te  rekken  voor  den  haard^  aan  welks  eenen 
hoek  de  zendeling  is  ingeslapen. 

Met  den  snuit  tusschen  de  twee  vooruitstekende  pooten 
verlengd,  geniet  het  getrouwe  dier  in  een  zoet  zelfbehagen 
een  weinig  rust,  na  het  doorstaan  van  zooveel  wederwaardig- 
heden te  land  en  te  water!  Dat  hij  doorgaans  veel  aan  den 
armen  onden  lach  bek  dacht, "  durven  wij  niet  beweren,  tenzij 
men  zijne  onwederstaanbare  neiging  om  alle  schimmels  te 
bijten^   welke  hij  sedert  den  dood  van  zijnen  eerbied  waarden 
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medgezel  heeft  ontmoet,  voor  een  herinneringsblijk  yan  zijne 
zijde  wille  aanzien^  Tan  hein,  die  anders  alle  paarden,  yan 
welke  kleur  ook,  yolstrekt  ongemoeid  liet. 

Naauw  was  GABRiêL  eenige  minuten  ingeslapen,  of  de  deur 
zijner  kamer  ging  open,  en  de  twee  zusters  traden  beschroomd 
binnen ;  ^  kort  was  haar  slaap,  hare  rust  geweest,  zij  waren 
weder  opgestaan,  hadden  zich  gekleed,  daar  zij  nog  altijd  ten 
aanzien  van  dagobert  angst  voedden.  Hoewel  düpowts  vrouw,  na 
aan  de  meisjes  het  vertrek  te  hebben  aangewezen^  vervolgens  te- 
ruggekomen was  om  haar  mede  te  deelen  dat  de  dorpsgeneesn 
heer  den  toestand  en  do  wond  van  den  soldaat  volstrekt  niet 
gevaarlijk  vond,  hadden  zij  evenwel  haar  vertrek  verlaten/ 
in  de  hoop  bij  dezen  of  genen  bediende  van  het  kasteel  het 
een  en  ander  nopens  den  toestand  des  lijders  te  vernemen. 

De  hooge  rug  van  den  ouderwetschen  armstoel,  waarop  GA- 
BRiêL zat  te  slapen,  verborg  hem  geheel^  doch  de  meisjes,  die 
GALNOOT  gerust  voor  den  stoel  zagen  liggen,  waanden  dat  zg 
DAGOBERT  daar  zouden  vinden....  zij  naderden  dus  op  hare 
teenen  den  haard. 

Tot  hare  verbazing  zagen  zij  den  slapenden  GABRiëL* 
Beschaamd  en  zonder  beweging  hielden  zij  stand  en  durf-- 
den  verder  gaan  noch  achteruit  treden,  uit  vrees  hem  ie 
wekken.  • 

De  lange  blonde  haren  van  den  zendeling  waren  reeds 
droop;,  en  lagen  rondom  zijnen  hals  en  op  zijne  schouders  ge  - 
kruid;  de  natuurlijke  bleekheid  van  zijoe  kleur  stak  af  bij 
het  donkere  purper  van  het  damast  dat  den  ru^  des  stoels 
bedekte.  Op  het  schoone  gelaat  van  GABRiëL  was  eene  bittere 
droefgeestigheid  merkbaar,  hetzij  dat  hij  onder  den  indruk 
van  eenen  pijnlijken  droom  lag,  hetzij  dat  smartelijke  gewaar^ 
wordingen,  welke  hij  in  wakenden  staat  wist  te  onderdrukken, 
gedurende  zijnen  slaap,  zonder  dat  hij  zulks  wist,  in  zijne  we- 
zenstrekken zich  kenbaar  maakten ;  in  weerwil  van  die  hart- 
beklemmende  neêrslagtigheid  hadden  zijne  trekken  evenwel 
hunne  hemelsche  zachtheid  en  wegslepende  aantrekkelijkheid 
behouden.*.  Geen  treffender  beeld  dan  een  lijdend  goed  mensch  ! 
De^  twee  meisjes  sloegen  de  oogen  neder,  bloosden  onwille- 
keurig, en  wisselden  een'  eenigzins  angstigen  blik,  terwijl  zy  el- 
kander met  de  oogen  den  slapende  wezen. 

—  <(üij  slaapt,  BLANKA,  )>  zeide  rose  fluisterende. 

—  « Des  te  beter, )»  antwoordde  blanka,  terwijl  zij  rose 
een  teeken  van  verstandhouding  gaf.  «Wij  zullen  hem  nu 
goed  in  het  aangezigt  kunnen  zien...» 

—  «Toen  we  van  de  kust  op  weg  waren,  durfden  wc  nietjK 

—  «Zie...  wolk  een  zachtaardig  wezen!» 

—  «Ik  ben  ^er  zeker  van  j  hem  hebben  we  in  onze  droot 
men  gezien.  »   * 

—  «En  toen  hij  beloofde  ons  te  beschermen.  » 

—  «  Hij  heeft  woord  gehouden... » 

—  « Nu  te  minste  zien  wij  hem. » 
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«*»  ft  Met  ftoo  a)0>  \ik  de  ^vêhgev^ë  €è  LetpÈig.,.  m  düéii 
«t&do&ka[<^  naólit.  >i 

—  « Thans  heeft  hij  eM  vféèffit  ^éncl  f» 

^«*  <^Zönd^  hem...  waren  we  tékér  rer^an.  >v 

^'  «M«iÉè  hél  fto^  me  tooh  twj^,  iiiétep;  dat  ^j  Éeiü  iii 
mtê  droömeii  dcmir  émn  zaeht  Kéht  zagen  besfraald.» 

•^  1^  Ja.o  «a  dat  óns  Wjiia  i^e^Mftidde;  * 

-^  «lü  dan  zag  Kij  er  oot  fiöo  dröefgieestig  niét  uit'.  » 

~  <?Md»if  toéè...  k^aïii  hij'  t^n  dén  heinel^  én  nu  h  hg 
oj^  èff  m^éf^...  be^pt  ^e  dat  ?  i>' 

^  ^Maar  tüfii^..,  höd  hg  teéö  óok  da€  föo^  liktéeSeh  ópf 
z^  -fèbfhóöfdPrf 

^-  «^Neén,  éeïér^  niét,  #ë>  s&6Wdeh  fiet'  tödeni  wél  hemérkf 
hehhéb. » 

-^  *Etf  zi©^  éèiiü  dM  f^kéhéü  óp  liifAe  haniéA.  * 

•^-^  «ttij'  ïnoét  tboh  géén  engel  ^ijn'...  ériidat  Mj  kon  ge- 
kwetst y^oiOliiii  ?  )> 

•*^  «Wafaroö  nfét?  En  zoo  hij  lin  die  #onderi  fceeft  gekrë- 
gen,  door  het  kwade  te  willen  ]>eletten  of  menjschen  te  helpen^ 
di:e,  éren  «iti  W(f,  in  dood^évaar  rerkeerden?» 

»*-^  «  Ge  hebt  geKjk ;  zoo  hif  geen  gevaar  Kep  al«'  hij  Aaéh- 
^hen  welke  hij  beefohé^tet  wil  helpen^  dan  zou  hij  er  min- 
der eer  van  hebben!...» 

•^  «Welk  éen  jammer  dat  hij  niet  ontwaakt... » 

— :  «fWeïk  ééöe  goedheid^  welk  eene  teederheid  straalt  ii\t 
i^e  oogeiÉi!» 

— »•  *  Waarom  iou  hij  ons  op'ii^eg  niet  van  moeder  hebben 
gespreken?  » 

-^  <(  We  tsaren  tóet  heni  niet  alleen,  en  missbhien  wiïd^ 
hij  fltét.» 

-^  «  Maar'  lia  rijn  we  alleen. » 

—  « We  moéiitén  hem  vragen  ons  het  eeh  en  ander  via» 
haa#  te  verhalen.» 

De  fneisjes  zagen  elkander  met  een'  blik  vol  bekoorlijke  ón* 
sohnld  aan ;  hare  verrukkelijke  aangezigten  werden  met  een* 
ligtén  blos  óverfogen,  en  haar  maagdelijke  boezem  zwoegde 
zaohtkeAff,  ófider  het  zW^arte  gewaad. 

—  «Gé  hebt  gelijkv..  laten  we  H  hem  yraj^én...» 

—  «Lieve  God,»  zeide  blanka,  welke,  en  ie  regt,  geen 
oogenblik  twijfelde  of  rose  gevoelde  alles  Wht  iij  gefoelde, 
«hoe  klopt  piis  hart;  én  wat  doet  dat  goed!  Het  koiüt  mij 
vt)br  dat  wij  iets  gehikkigs  te  gemoel  gaan.  )> 

Nadat  de  twee  zustert  op  de  punt  harer  voetjes  den  aritri'- 
litoél  wa[ten  genaderd,  knielden  «ij  de  eene  te  regter-  de  an- 
dere aan  de  linkérzgdé  des  jongen  priesters  neder,  en  vouw- 
den dé  handen.*  « 

Die  groep  was  verrukkelijk. 

Hare  engelen-aangezigtjes  naar  gabricl  ophéff^nde^  zeiden  zij 
zacht,  zacht  fluisterende,  met  eene  stem,  éveri  toet,  evéni^in 
als  hare  vijftienjarige  zielen : 
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«-7C  Gabri^L;  zeg  ieti  tstb  ome  moeder!)» 

Op  déze  roepstem  beWbog^'  dé  zendeling  zidbr  eren  én  ig* 
nen  stoel,  opende  ten  halve  de  oogen,  en  ien*  gevolg  van 
dien  dommdigen  toestand  iasioSién  è^pen  en  watter  zijn 
welke  de  algeheele  ontwaking  voorafgaal,  gevoéldff  1^,  'in 
de  onmogelijkheid  zioh  rekenschap  ter  geien  van  hetgeen  hij 
zag^  een  oogenMik  van  onnhsprekelijke  Terrukking  bij  de 
versohijning  van  dië  f^ee  Itevsdlige  gedaanten,  ^élke,  naar 
hém  gekeerd,  hem  fluisterende  i^iepen. 

-^  «Wie  roept  mij?»  zéide  hij,  terwijl  hij  de  oogen  open- 
de en  het  faoefd  ojprigtté; 

—  «Wij!» 

—  <ï  Wrj,  ROSE  en  blank a  f » 

Na  Moosidé  CABRieL....  Bij  herkende  de  twee  meisfes,  welke 
hij  had  gered. 

-^  «Sitaat  op,  ZQSterB,'»  zeide  hij,  «men  mag  sléehta  voor 
God  knielen. » 

De  meAiqes  gehoorzaamden  en  atónden  welhaast  hand  aan 
hand  naast  hem. 

—  «Ge  weet  das  mijn' naam  ?  »  vroeg hjjr met  een' glimiach. 

—  «O,  dien  hebhen  we  niet  vergefen»» 

—  «Wie  heeft  hem  u  gezegd  ? » 

-^  «Gij...»  > 

-^  elk?» 

*—  «Toen  ge  in  naam  van  moeder  kwaamt..» 

— ^  «Om  ons  te  zeggen  dat  zij  u  tot  ons  zond,  en /dat  ff§ 
altijd  over.  ons  zoadt  waken.» 

-^  «Ik,  zusters... »  zeide  de  zendeling,  ^Ikenieta begreep 
van  de  woorden  der  twee  jonge  meisjes.  «Gij  vergist  u... 
Heden  zag  ik  u  voor  't  eerst.  » 

•^  «£n  in  onze  drooinen  dan?»' 

—  «Ja,  weet  ge  nog...  in  onze  dröomen ?... » 

-^  tf  In  Duitêohland.,.  vóór  drie  maanden...  Zie  <mg  maar 
regt  aan.» 

Gabricl  kon  een  lachje  niet  ónderd^kk^,  dat  dff  naïve- 
teit van;  ROSE  en  blaivra  in  hem  wekte,  welke  höm  «itnoo*^ 
digden  zich  eenen  droom  te  binnen  te  brengeny  dien  jnj 
hadden  gehad.     Meer  en  meer  verwonderd,  hernam  hij: 

-!—  «In  uwe  droomv^n?» 

—  « Oob,  V9tl  ja...  toen  gé  ons  znlkeb  wijzen  raad  hebt 
gegeven.  )> 

—  «Ook,  wanneer  we  sedert  soms  verdriet  hadden,  000 
als  in  de  gevangenis,  gaven  ^we  woorden,  welke  we  oni* 
altijd  te  binhen  bragten,  ons  troost,  moed...)s 

•^  ff  En  hebt  ^e  ons  niet  uit  die  narre  gevangenis  te  Leip*- 
Jiig  verlost,  in  den  slikdonkeren  naoht...  het  speet  öna  wart 
dat  we  n  niet  zien  konden.» 

~  «Ik?...)) 

-^  «  Wie  anders  dan  gij  zoo  ons  en  onzen  vriend  te  hulp 
zgn  gekomen?» 

15* 
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—  «We  zeiden  hem  ook  gedurig  dat  gij  hem  ook  zoudt 
liefhebben,  omdat  hij  'ons  liefheeft,  al  wil  hij  niet  geloo- 
Ten  dat  er. engelen  zijn.» 

—  «Zie....  van  ochtend  in  dien  ijselijken  storm,  waren 
we  bijna  niet  bang.» 

—  «Neen,  we  rekenden  op  u !» 

—  «Dezen  morgen,  ja,  zusters,  toen  bewees  God  mij.de 
genade  mij  te  uwer  hulp  te  zenden.  Ik  kwam  Tan  Jtmerikti, 
maar  te  Letpzig  ben  ik  nooit  geweest...  Dus  was  ik  ^etniet, 
die  u  uit  de  gevangenis  heb  verlost...  Doch,  zegt  mij  zus- 
ters,»  voegde  hij  er  met  een'  liefelijken  glimlach  bij,  «waar- 
voor houdt  gij  mij  ?  » 

—  M  Voor  een'  goeden  engel,  dien  wij  in  droom  reeds  heb- 
ben gezien,  en  dien  onze  moeder  uit  den  hemel  heeft  gezon- 
den om  ons  te  beschermen. » 

—  «Ach,  lieve  zusters,  ik  ben  niets  meer  dan  een  arme 
priester...  Toevallig  heb  ik  welligt  eenige  gelijkenis  met 
den  engel,  welken .  gij  in  uwen  droom  hebt  gezien...  en 
alleen  in  droom  hebt  kunnen  zien...  want  engelen,  voor  ons 
zigtbaar,  bestaan  er  niet. » 

—  « Ër  zijn  geen  zigtbare  engelen !  »  zelden  do  meisjes 
elkander  droefgeestig  aanziende. 

—  «Doch,  dat  is  om  't  even,»  hernam  GABRieL,  terwijl 
hij  de  handen  der  twee  zusters  hartelijk  tosschen  de  zijnen 
drukte.  «Droomen...  even  als  alles...  komen  van  God...  de 
herinnering  ^an  uwe  moeder  was  in  die  droomen  gemengd... 
dank  Hem  er  dubbel  voor.  » 

In  dat  oogenblik  ging  de  deur  open.  Dagobebt  ver- 
scheen. 

Tot  nog  toe  hadden  de  weesmeisjes,  in  haren  onschuldi- 
gen eigenwaan  door  eenen  hemelling  te  worden  beschermd, 
zich  niet  herinnerd,  dat  de  vrouw  van  dagobert  een  ver- 
laten kind  had.  opgenomen,  dat  GABRiëL  heette  en  priester 
en  zendeling  was  geworden. 

Niettegenstaande  het  halsstarrig  beweren  van  den  soldaat,  dat 
zijne  wond  eene  blanke  wond  was,  zoo  als  generaal 
siMON  plagt  te  zeggen,  had  hij  evenwel  zich  door  den  dorps- 
heelmeester moeten  laten  verbinden ;  een  zwart  windsel 
verborg  ten  halve  zijn  voorhoofd  en  zette  aan  zijn  van  na- 
ture reeds  tamelyk  afzigtelijk  voorkomen  /waarlijk  geene 
meerdere  bekoorlijkheid  bij. 

Bij  het  binnentreden  van  de  kamer  was  hij  zeer  verwon- 
derd een'  onbekende  te  zien  die  gemeenzaam  de  poezelige 
handjes  zijner  blanka  en  rosb  vasthield.  Zeer  begrijpelijk 
moet.  ons  zijne  verbaasdheid  wezen.  Dagobert  was  te  eenen- 
male  onbewust  dat  de  zendeling  de  meisjes  gered  en  beproefd 
had  Qpk  hem,  dagobert  zei  ven,  ^an  den  dood  te  ontrukken. 

Want,  bij  het  loeijen  van  den  storm  in  den  morgen  en 
terwgl  de  baren  hem  dwarlend  medevoerden,  terwy  1  hij  te  ver- 
geefs poogde  zich  aan  de  eene  of  andere  rotspunt  vast  te  klem^ 
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meii,  had  oVizc  soldaat  slechts'  zeer  flaauw  GABAiët  gezien 
in  het  oogenblik  toen  deze»  na  de  twee  zusters  aan  een' 
wissen  dood  te  hebben  onttrokken^  te  yergeefs  had  ge- 
tracht ook  hem  te  hulp  te  komen.  Toen  dagóbert^  na  de 
schipbreuk,  de' twee  meisjes  in  de  benedenzaal  van  het  kas- 
teel had  wedergevonden,  was  hij,  zoo  als  wij  zagen,  in 
cene  bezwijming  gevallen,  deels  ten  gevolge  der  doorgestane 
verraoeijenis,  deels  door  de  hevige  aandoening  en  het  bloed- 
verlies, dat  zjine  wond  had  veroorzaakt;  dus  had  hij  ook  toep 
de  tegenwoordigheid  des  zendelings  niet  kannen  beraejken.' 
Reeds  fronsde  dé  veteraan  zijne  zware  grijze  wenkbraau- 
wen  achter  h^  windsel  half  verscholen.  Hoe !  een'  onbe«- 
kende  op  zoo  gemeenzamen  voet  met  nosB  en  blanka  !... 
doch  deze  liepen  hem  te  gemoet,  wierpen  zich  in  zijne  ar^ 
men,  en  hielden  niet  op  hem  met  kinderlijke  teederheid  te 
liefkozen.  Die  blijken  van  verknochtheid  ontwapenden  al 
spoedig  zijnen  toorn,  hóewei  hij  nog  van  tijd  tot  tijd  over 
de  hoofden  der  meisjes  een'  tamelijk  donkeren  blik  wierp 
naar  den  zendeling,  welke  inmiddels  opgestaan  was  en  wiens 
gelaat  hij  niet  geheel  zag. 

—  «  Hoe  gaat  het  met  de  wond  ?  )>  vroeg  nosE,  vol  teedere 
belangstelling;  ((men  heeft  ons  gezegd  dat  ze  niet  zeer  ge- 
vaarlijk is...  dat  is  gelukkig !» 

—  «  Hebt  ge  nog  erge  pijn  ?»  vroeg  blanra  op  hare  beurt. 

—  «Neen  kinderen...  de  majoor  uit  het  dorp  heeft  me 
in  dit  verband  gewoeld;  al  had  ik  eene  hagelbui  sa- 
belhouwen op  mijn  hoofd  gekregen  dan  kon  hn  me  niet 
erger  toegetakeld  hebben ..  met  al  zijne  lappen;  ik  moet  er 
waarlijk  uitzien  als  een  kleinzeerige  invaliede,...  't  is  niets 
meer  dan  eene  blanke  kwetsuur,  en  als  ik  mijn'  zin 
had  dan...» 

De  soldaat  sloeg  zijne  hand  aan  het  windsel. 

—  « Wilt  ge  dat  wel  laten  ? »  zeide  rose,  terwijl  zij  den 
arm  van  dagobebt  vasthield.  «Zijt  ge  een  kind...  foei,  zoo 
een  oud  man! » 

—  « Nu,  word  maar  niet  boos^  ik  zal  er  dat  bed  in  Go- 
des  naam  oplaten. » 

Vervolgens  nam  hij  de  meisjes  in  eenen  hoek  der  kamer 
en  vroeg  haar  zeer  zacht,  terwijl  hij  met  een  scheel  oog 
naar  den  jongen  priester  wees: 

—  «Wie  is  die  heer...  die  u  daar  zoo  even  bij  de -hand 
had...  toen  ik  binnenkwam?..  Hij  heeft  veel  van  een'  pater... 
maar  kinderen,  waarlijk  we  moeten  oppassen...  want... » 

—  «Bet  hem!»  riepen  rose  en  blanka.. zich  naar  GABBiéL 
wendende,  «ach  bedenk,  dai?  wij  zonder  hem...  u  thans 
niet  in  onze  armen  konden  drukken.»» 

—  « Hoe  dat  ? »  riep  de  soldaat,  terwijl,  hij  eensklaps  in 
zijne   volle    lengte  overeind  stond  en  den   zendeling   bekeek. 

—  «Hij...  is  onze  schutsengel!...»  hernam  blanka. 
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Vr-  ((Zonder  hem,»  roegde  jiosB  er  by,  ^zouden  we  dezen 
morgen  in  de  schipbreuk  zijn  omgekomen...  )> 

—  «Bij f...  Bij  i$  het  dus,  die...))  Meer  yermogt  da^q^ 
BERT  niet  te  zeggen..  Met  een  overkropt  gemoed,  met  Toch- 
tige oogen,  liep  hij  naar  den  zendeling  en  riep  op  eenen 
toon  Tol  onbeschrijfeiyk  gevoel  en  dankbaarheid,  terwijl  hij 
zyne  beide  handen  naar  hem  uitstrekte: 

—  «Mijnheer,  u  ben  ik  het  leren  dezer  twee  kinderen 
yerschuldigd...  Ik  ken  mijn'  pligt....  en  meer  zeg  ik  er  niet 
van... .'t  behoeft  niet...» 

Boch  eensklaps  door  eene  verwarde  herinnering  getroffen, 
vervolgde  hij: 

—  «Maar  wacht  wat!...  Toen  ik  me  van  morgen  aan  de 
rots  wilde  vastklemmen...  de  baren  hadden  me  anders  wer 
der  meegesleept...  zag  ik  u  toen  niet  de  hand  naar  mij 
uitstrekken?...  Ja...  H  is  zeker...  uwe  blonde  haren...  uw  jong 
aangezigt...  wel  wis...  gij  waart  het,  mijnheer ..  nu  herken 
ik  u.» 

—  «Jammer,  manheer,  dat  de  krach^n  mij  ontbraken... 
ik  moest  u  ondanks  mij  zelven  weder  door  de  golven  laten 
medevoeren. » 

—  «Hetgeen  ik  u  zoo  even  zeide  om  u  te  bedanken,  zeg 
ik  u  nu  nog  eens...  meer  heb  ik  er  niet  bij  te  voegen,» 
hernam  dag&bebt  met  roerende  eenvoudigheid.  «Ge  hebt 
mij  die  kinderen  gered...  dat  was  al  ruim  zoo  goed  als  of 
gij  mij  zelven  er  uit  hadt  gehaald,  dat  verzeker  ik  u,  mijn- 
heer...  ge  zijt  niet  bang  vpor  een  beetje...  en  hebt  een  goed 
hart,»  voegde  'de  soldaat  er  vol  bewondering  bij.  «En 
daarbij  nog  zoo  jong  en  zoo  tenger  als  een  meisje! » 

—  u  Boe ! »  zeide  blan£a  met  blijdschap,  « onze  GABBiëi. 
heeft  dan  ook  u  willen  redden !  »  . 

—  «GABRiëL!»    riep   dagobert  plotseling  uit...    «  Gij  heet 

CAfiRfëL  f » 

—  «  Ja,  mijnheer !  » 

— -  «  GABBiêL  !  »  herhaalde  de  soldaat  al  .meer  en  meer  irer- 
wonderd.     «En  priester  !d 

—  «Priester  bij  de  buitenlandsche  zending.» 

—  «£n...  bij  wien  zijt  ge  grootgebragt ? »  ondervroeg  de 
Holdaat  met  eene  steeds  klimmende  verbazing. 

—  «Bij     eene    engelachtige,    brave   vrouw,   welke  ik  ak 
eene.  moeder   vereer...   als   do   beste  moeder...  want  zij  heeft  . 
zich   mijner   aangetrokken...   mij,    een  arm  verlaten  kind,  en 
heeft  mij  als  haren  eigen  zoon  behandeld» 

—  «Fbanciska...  fiouDEWiJN...  uiet  waar?»  zeide  de  Boldaat 
diep  bewogen. 

—  « Ja,  mijnheer !  »  antwoordde  GABRiët,  op  z^ne  beurt 
zeer  verwonderd.     «Maar  hoe  weet  gij?....» 

—  «  Df9  vrouw  van  een'  soldaat !  n  hernam  dagobsrt. 

—  « Ja,  van  een'  dapper  soldaat,  die  door  de  edelste  zelf- 
opoffering  gedreven,    thans    zijn    leven   in  ballingschap  slijt, 
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ver  Tan  zijne  yroxpif,  v^jr  rsfi  zynev  zoon,  f?^y!^ftt  ^foeden 
l^rpecjisr^^.»  want  .^ie)  i}i  ^.^  er  roem  op  l^em  méi^  schoo- 
nei;!  x^ii^m  te  Jkunnea  ger^.» 

.r-:   ((Uyn    AGBJKOL...    TQ^^    yjüOUW !...  .W^f  "^^^^V  \^9P^ 

gQ  hen  yerlaten?» 

rrr  «<ïy  zgt..  de  rader  Tan  ^G«i|^OLi....  0^  ik  wist  :Qiet  hoe- 
ye^l  dankbaarheid  ik  u  aphnldig  was,  goed|9  UemdTadèr !  )> 
riep  GABRiêL  uit^  zijne  handen  Tol  innige  godsTrucht  Touwende. 

— :  jttüpi  hoe  Taart  mijiie  ttoiiw,  hoe  yaart  mynj^oon^» 
hernam  dagobert  met  eene  Tan  aandocnaii^  tnllei^dj^  ^^^^ 
^hebt  gij  brief  Tan  hen  geha4?>^ 

—  üDe  laatste....  ^u  ,d^e  maaj^eii  ge^edei^..,  yv^  zeeryol- 
doende. » 

-T  «Dat  i^  waarlijk  te  Teel  geluk  op  éénen  dag,»  riep 
DAGO^ERT  Terrttkt,  «  dat  ip  te  Teel ! » 

J>^  Teter^W  Jkon  piet  yerder;  de  on^retering  Te^rst^k^e  ^ijnê 
woorden^  hij  Tiel  in  eene  zittende  houding  op  eenoQ  ftóel 
neijer. 

Toen  eerat  berinn^op  ro$e  .ep  3LANka  zicfx  d^  plaat»  ju 
ba^rs  Tader^  brief ^  welk^  betiiekking  had  op  een'  Tandeling, 
GABRiëL  geheeten  en  door  i^agorbrts  yrpuw  opgenomen.  Hare 
onpoo^le,  Qngeknnatelde  bj^jjdaehap  kaÓ4e  geiene  paiep. 

— T  .«  Ofize  G^pRjè'L  is  oiok  de  uwe,  yfeljk  een  o^yeanyacbt 
gelpkl>)  riep  *ps^.  . 

—  «Ja  liere  kinderen,  bij  }^  <lf  ^Pfi  pTen  <^Is  ^e  Xfwfi, 
wij  hebben  beide  deel  aan  dien  schat...»  Zich  Teryolgens 
tot  den  ^Kend^ling  ^keerende,  yoe^^e  do  soldfiat  er  yol  ^fup- 
telijkheid  by:  «iGeef  pie  u^e  jb^n4rv  i^ik  ifi  me  weder  eren 
aU  dezen  ochtend.. ••  kloeke  jongeling!...  Waarlgk,  4^  j^ebii 
zoo  lief  gekregen  dat  ipijn  ^gi^hloi..,,  diq  uw  broed^  is,  ^c^ 
iu  benijden  kan. » 

—  «Mijnheer,  uwe  goedheid. ••  hocTeel  dan|f: !...)) 

-^  «Nu  zult  ge  ppg  i^nM^  }^e<^an|i|E|n  op  den  ko9p  toe... 
Wij  ;^ijn  u  fil|^9  Terschul4igd...  >> 

— 7  «Wfiet  ii^jne  lieve  pïeegpij[>e4er  uwe  )coms^7.9  zeide 
GABRiëL   om    de  loftpitingen  Tan  den  ^Id^a^  te  opjLiyijkeQ. 

.— r  «Yops  Tyf  m^andep  beb  jk  h^r  ggschreTep  dat  ik 
zou  komen,  ik  alleen...  ^^t  b^d  zijpe  redep,  i^ig  i^  u  nafief 
%9\  zieggpn.  !^6  WQont  toch  npg  in  de  rt^e  Brt^e-Mtcf^?  In 
dat  huis  is  mijn  AGR^fLOi,  g<9bpren.» 

-r-  ff  Daar  woont  ze,  ja  I  » 

.—7  «Dan  heeft  ze  pign'  b^ef  pQtT$mgen;  ik  wilde  h^sö^ 
nog  uit  de  gCTangenis  te  Leipzig  schriJTen,  ms^ar  dat  waf 
onmpgelyk.» 

TTT  «Uit  de  g^yangeois...  Qe  zyt  uit  dq  geyapgepis  ge- 
kom«p?>» 

-rr  «Ja,  ik  kom  pit  DuiUchland^  pTer  de  Elk^,  yap  #«»»• 
iwrg...  Jk  im  nog  te  fjeipzig  zitjten,  zoo  er  Pl.^  ietfgpbeurd 
9yare,  ^  mij  baast  aap  4^n  duiTel  kop  doen  g^lppyen...  aap 
eep'  goi^dep  duiyel^  wel  te  Terstaan.» 
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—  «Wat  mceiit  gij?  Verklaar  u  nader!..» 

—  (c  Dat  gaat  moei]elijk,  vriend...  want  ik  weet  me  er  zel- 
ven  geene  rekenschap  yan  te  geven.  Die  meisjes, »  hij  wees 
hierhïj  op  rosé  en  blanka,  «wilden  cp  meer  van  weten  dan 
ik  j  ze  zeiden  maar  al  voort :  « « wel  dagobert,  dat  was  de 
aartsengel,  die  ons  is  komen  verlossen...  Dat  was  de  aarts- 
engel..  al  hadt  ge  ook  naar  uw  zeggen  liever  galnoot  om 
ons  te  verdedigen...  »)» 

—  « GABRiêL !»  riep  eene  half  heesche  stem,  welke  den 
zendeling  deed  trillen,  «gabricl,  ik  wacht  u... » 

De  zendeling,  dagobert  en  de  meisjes  wendden  het  hoofd 
naar  den  kant  van  waar  de  stem  kwam. 

Galnoot  knorde.       ,   .        . 

De  heer  rodin  stond  aan  den  ingang,  bij  eenê  deur  welke 
op  een  der  binnenportalen  open  ging.  Zijn  gelaat  was  kalm, 
koel ;  hij  wierp  een'  vlugtigen  en  doordringenden  blik  op  den 
soldaat  en  de  twee  zusters. 

—  «Wat  wil  die  man?»  zeide  dagobert,  al  dadelijk  niet 
zeer  gunstig  ten  aanzien  van  den  heer  rodin  gestemd,  wiens 
wezen  hij,  en  te  regt,  alles  behalve  innemend  vond.  _«Wat 
wil  hij  van  u,  voor  den  duivel!» 

—  «Ik  moet  met  hem  op  weg...»  antwoordde  GARRiêL, 
op  cenen  toon  welke  spijt  en  dwang  verried.  Vervolgens 
keerde  hij  zich  tot  rodin  en  zeide:  «neem  niet  kwalijk, 
mijnheer,  ik  ben  dadelijk  bij  u.» 

—  «VVat,  gaat  ge  heen?»  vroeg  dagobert  verslagen,  «en 
dat  in  hetzelfde  oogenblik,  waarop  we  elkander  leeren  ken- 
nen... Neen,  neen  voor  den  drommel!;.,  dat  zal  niet  gebeuren... 
Ik  heb  u  nog  zooveel  te  zeggen  en  te  vragen.  Neen,  man- 
neke !   we  gaan  te  zamen  op  weg,.,  ik  verheug  me  er  al  op. » 

—  «  Dat  is  onmogelijk...  die  heer  is  mijn  overste...  ik  moet 
gehoorzamen. » 

—  «Uw  overste...  Hij  is  in  poiitiek!» 

—  «Hij  is  niet  verpligt  geestehjke  kleederen  te  dragen...» 

—  «Komaan,  hij  is  toch  niet  in  uniform,  en  onder  de  pa'^ 
ters  bestaat  geen  provoost,  jaag  hem  dus  naar...» 

—  « Geloof  me,  ik  zou  geen  oogenblik  aarzelen,  zoo  het 
mij  mogelijk  ware  hier  te  blijven.» 

' —  «  Ja,  dat  aangezigt  van  den  man  stond  me  al  dadelijk 
niet  aan,  »  bromde  dagobert  in  zich  zelven.  Vervolgens  voegde 
hij  met  gemelijk  ongeduld,  doch  fluisterende,  er  bij:  «Zal  ik 
hem  zeggen,  dat  hij  ons  pleizier  zou  doen,  maar  alleen  uit 
te  snijcn?» 

—  «O,  ik  bid  u,  doe  het  niet,»  zeide  GABRieL,  «het  zou 
u  ook  niet  baten...  mijn  wil  is  die  van  mijnen  overste. 
Zoodra  gij  te  Parijs  zult  ziJ3,  kom  ik  u,  mijne  ^oede  pleeg- 
moeder en  den  braven  broeder  agrikol  stellig  bezoeken. » 

—  «Nu  dan.  Ik  was  soldaat,  en  weet  wat  de  tucht  is,» 
zeide  dagobert,  niet  zonder  hevigen  zelfbédwang.  Men  moet 
van    den    nood    eene   deugd   maken.     Dus   tot  overmorgen... 
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rue  Brise-Michej  mijn  jongen!  ik  hoop  morgen  avond  laat  te 
Parijs  te  zijn,  te  minste,  men  zegt  ons  dat  het  kan,  want 
we  begeven  ons  dadelijk  op  weg  ..  Maar  het  moet  ongemak- 
kelijk streng  toegaan  onder  die  heer  en  paters,  zoo  als  ik 
zie,  he?» 

—  «Ja,  onze  tucht  is  zeer  streng,»  antwoordde  GABRiëL, 
terwijl  hij  onwillekeurig  trilde  en  eenen  zucht  onderdrukte. 

—  «Kom,  omhels  me...  Tot  overmorgen  ochtend!...  Vier 
en  twintig  uren  zijn  gaauw  voorbij. » 

—  «Vaarwel...  vaarwel!»  antwoordde  de  zendeling  bewo- 
gen, en  zich  gewillig  door  den  veteraan  in  de  armen  latende 
drukken. 

—  « Vaarwel  GABRieL ! »  voegden  de  meisjes  hem  toe,  ter- 
wijl zij  zuchtten  en  de  tranen  haar  in  de  oogen  stonden. 

—  «  Vaart  wel  zusters !  »    zeide  GABRiëL. 

Hij  vertrok  met  rodin,  aan  welken  geen  woord,  niet  de 
minste  bijzonderheid  van  dat  tooneel  was  ontgaan. 

Twee  uren  naderhand  hadden  dagobert  en  de  meisjes  het 
kasteel  verlaten,  om  zich  naar  Parijs  op  weg  te  begeven, 
zonder  dat  zij  wisten  dat  djalha,  wiens  wonden  hem  niet 
toelieten  de  reis  te  doen,  op  Cardoville  was  gebleven. 

De  mesties  faringhba  bleef  bij  den  jongen  prins,  onder 
voorwendsel  zijnen  landgenoot  niet  te  willen  alleen  laten. 

Thans  gelieve  de  lezer  ons  naar  de  rue  Brise-Miche,  in  do 
woning  van  dagoberts  vrouw  te  vergezellen. 


EINDE  VAN  UET  EERSTE  DEEL. 
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»»        9,    »»     1  M     I»      »        in  ronde  letters,    i»      in  roode  letters, 
w      11,    n   19  »•    o,    M        HeD,  n      Heffi. 

»      12,    n  IS  n    O,    n        dö  profeot,  '    I»      den  profeet. 

»»      13,    »  20  »»    o,    I»        weitacb,  »      vreitasch. 

»      14,    »     6  »    h,    »      .  en  gaan,  »      en  aan. 

>»      15,    » ^7  »    o,    »»        den  groote,  »      den  grooten. 

»      16,    »   11  »    b,    »        poUlag,  n      polsslag. 

De  hoofdstukken  hierboven  raet  een   *    gemerkt,  staan   in    den   tekst 
telkens  met  één  getal  meer. 
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JZffe  Brise'Siiche. 

HOOS'JDSTITK  I. 

# 
DAGOBERTS   VRODW. 


De  draad  yan  ons  yerhaal  brengt  ons  thans  te  Parijs,  den 
dag  na  dien  waarop  de  schipbreulkelingen  in  het  kasteel  Cnr^ 
doville  zijn  opgenomen. 

Somberder,  droeviger  aanzien  dan  de  rue  Brise-Miche 
vertoont  kan  men  zich  niet  voorstellen;  een  der  uiteinden 
dier  straat  loopt  op  de  rue  Saint-Merry  uit,  het  andere  op 
bet  kleine  plein  van  het  klooster,  digt  bij  de  kerk, 

Aan  dien  kant  worden  de  twee  hoeken  dezer  naauwelijks 
acht  voet  breede  steeg  door  twee  onmetelijk  groote,  zwarte, 
modderige,  gescheurde  muren  gevormd,  wier  buitengewone 
hoogte  te  allen  tijde  een*  ondoordringbaren  slagboom  voor  licht 
en  lucht  beide  daarstelt;  zelfs  in  de  langste  dagen  van  het 
jaar  schieten  hier  eenige  stralen  der  zon  filaauw  binnen; 
doch  bij  de  vochtige  winterkoude  verduistert  een  bevrozen 
en  snerpende  nevel  gestadig  dien  langwerpigen  put  met  altijd 
beslijkte  straatsteenen. 

Het  was  acht  uur  in  den  avond;  bij  het  bleeke  schijnsel 
van  de  lantaren,  wier  roodachtig  licht  te  naauwemood  door 
den  avonddamp  heenboort,  staan  twee  mannen  in  den  hoek 
van  een'  der  reusachtige  muren  met  elkander  in  gesprek. 

—  «Dus,)>  zeide  de  een,  «gij  verstaat  mij,  gij  blijft  hier 
in  de  straat  tot  dat  gij  ze  in  n^  5  hebt  zien  ingaan. » 

—  «Ik  versta  u. » 

—  «En   zoüdra   zij    binnen   zijn»  gaat  gij,  om  u  nog  beter 
•van  de  zaak  te  overtuigen,  dadelijk  naar  boven  bij  franciska 

^0ÜDEWIJN.» 

—  «  Ja,  en  ik  vraag  daar  kwanswijs  of  er  niet  de  gebogchelde 
naaister  woont...  de  zuster  van  dat  schepsel,  in  de  wandeling 
reine  Bacchanat  genoemd. »  i 

II.  1 
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—  Juist...  wat  deze  betreft  moet  gij  tiaauwkearig  haar 
adres  van  de  buUenaarster  zien  te  bekomen,  daaraan  is  veel 
gelegen  j  vrouwen  van  dat  slag  veranderen[alle  oogenblik  van 
nest  even  als  trekvogels...  en  men  is  het  spoor  kwijt.  )> 

—  «Verlaat  u  op  mij...  Ik  lal  al  bet  mogelijke  doen  om 
van  het  bultje  te  vernemen  waar  hare  zuster  woont.» 

—  «Om  u  moed  te  geven,  zal  ik  u  wachten  in  de  her- 
berg tegenover  het  klooster,  daar  zullen  weleen  glas  bisschop 
drinken  zoodra  ge  terugkomt.» 

—  «Top!  want  het  is  van  avond  geducht  koud.» 

—  «  Dat  dunkt  me ;  van  morgen  bevroor  zoo  waar  het 
water  aan  mijne  wij-kwast,  en  ik  zat  zoo  stijf  als  eenemumie 
op  mijn'  stoel  voor  de  kerk.  Neen  man,  't  is  ook  niet  alles 
goud  wat  er  blinkt  in  dat  beroep  van  wijwater  te  geven...» 

—  « Ja,  maar  de  fooijen..  n 

—  «Nu,  geluk  op  je  schaatsen...  vergeet  niet....  nommer 
vijf...  den  kleinen  gang  naM  den  verwerswinkel. » 

—  «Ik  weet,  ik  weet... » 

De  twee  mannen  gingen  van  elkander. 
Een  hunner  ging  het  plein  van  het  klooster  op,  de  ander 
in  tegenovergestelde  rigting  naar  het  einde  van  het  steegje 
dat  in  de  rm  Saint- Merry  uitloopt,  en  had  niet  veel  moeite 
het  nommer  te  vinden  van  het  huis  dat  hij  zocht:  -een  hoog 
doch  smal  gebouw,  en,  zoo  als  alle  in  die  straat,  droef  en 
ellendig  van  nitzigt. 

Van  dien  oogenblik  aan  begon  de  man  voor  de  deur  van 
het  gangetje  naast  het  huis  n'.  5  heen  en  weder  te  wandeleli. 
Was  de  buitenzijde  dier  woningen  terugstootend,  mocijelijk 
zal  men  zich  van  het  nare  en  walgelijke  dat*  van  binnen  heerschte 
een  denkbeeld  kunnen  maken }  het  huis  n^  5  bovenal 
verkeerde  in  eenen  afzigtelijken  staat  van  verval  en  mor» 
«ighèid. 

Het  vocht  dat  door  de  muren  zijpelde,  liep  langs  den  don- 
keren, modderigen  trap  af  3  op  de  tweede  verdieping  lag 
in  het  naauwe  portaal  een  hoopje  stroo  dat  den  opgaanden 
tot  mat  moest  dienen  bij  het  afvegen  der  voeten;  dat  stroo 
echter,  in  mest  herschapen,  vermeerderde  nog  den  duffen, 
walgelijken  reuk  uit  gebrek  aan  lucht,  uit  de  vochtigheid  en  de 
bedorven  dampen  der  vuilniskuilen  ontslaan,  terwijl  eenige 
openingen,  hier  en  daar  aan  den  trapmuur  aangebragt,  er  te 
naauwemood  een  flaauw  licht  lieten  doorvallen. 

Iri  die  wijk,  eene  der  volkrijkste  van  Parijs,  worden  die 
armzalige,  koude,  ongezonde  panden  gewoonlijk  door  de  arbei- 
dende klasse  bewoond,  welke  zich  daar  binnen  als  ware  het 
opstapelt.  , 

Ook   de   woning  waarvan  wij  spreken  behoorde  daaronder. 
Een  verwer  bewoonde  als  portier  de  kamers  gelijkvloers  j  de 
verpestende  dampen  zijner  werkplaats  vermeerderden  nog  de  be- 
dorven  lucht   dier   kluis.     De    bovenste   verdiepingen  waren 
verhuurd  aan  kleine  huishoudingen  van  ambacht slieden,  aan 
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eenige  handwerkers,  tezamen  in  één  vertrek  arbeidende ;  eene 
der  kamers  van    de   vierde  verdieping   w^erd    bewoond    door 

FRANCISKA   BOüDEWIJN,   de   VrOUW   Van    DAGOBERT. 

Eene  kaars  verlichtte  hare  nederige  woning  uit  eene  kamer 
en  een  zeelj».  bestaande.  Agrirol  was  op  een  vlieringkamer- 
tje onder  het  d^k  gehuisvest. 

De  wand,  hier  en  daar  gescheurd  en  waartegen  het  bed 
stond,  was  met  een  grijsachtig  papier  behangen ;  achter  kleine 
gordijntjes  over  eene  ijzeren  rol  loopende,  waren  de  armzalige 
ruitjes  verborgen;  de  vloer,  wel  goed  geschrobd  doch  nimmer 
gebruineerd^  had  zijne  baksteen-kleur  behouden;  in  een' 
der  hoeken  van  het  vertrek  stond  eene  ronde  gegoten  pot- 
kagchel  waarin  een  ketel  was  geplaatst,  welke  tot  ieder  middag- 
maal  diende ;  op  eene  gemarmerde  witwerkers-latafel  stond 
een  ijzeren  kruis  in  miniatuur,  een  meesterstuk  van  geduld 
en  bedrevenheid,  en  waarvan  al  de  deelen  door  de  handen 
van  AGRiKOL  BODDKWiJN,  den  zoon  van  dagobert,  waren  ver- 
vaardigd en  ineengezet. 

Een  Christusbeeld  van  pleister,  aan  den  muur  hangende 
en  van  verscheidene  gewijde  palmtakken  benevens  boog 
gekleurde  heiligenbeeldjes  omgeven,  getuigde  van  de  vrome 
denkenswijze  van  de  vrouw  des  veteraans;  eene  groote  noten- 
houten kast  van  gedraaide  stukken,  en  bijna  zwart  gewor- 
den door  den  tijd,  stond  tusschen  de  twee  vensters ;  een  oude 
armstoel  met  groen  overtrokken  (het  eerste  geschenk  van 
AGBiiROL  aan  zijne  moeder),  eenige  stoelen  met  strooijen  zittin- 
gen en  eene  werktafel,  waarop  verscheidene  zakken  van  grof 
zwartbruin  linnen  lagen,  was  het  huisraad  van  dit  door  eene 
half  vermolmde  deur  kwalijk  gesloten  vertrek;  het  daaraan 
belendende    zeetje  bevatle  eenig  keuken-  en  huisgereedschap. 

Hoe  droevig  en  arm  die  kluis  ook  schijne,  slechts  een  klein 
aantal  betrekkelijk  gegoede  werklieden  mogen  zich  met  zooda- 
nige woningen  verheugen;  immers  het  bed  was  voorzien  van  twee 
matrassen,  van  witte  lakens,*  van  eene  warme  deken ;  immers 
de  groote  kast  bevatte  eenig  linnengoed;  immers  de  vrouw 
van  DAGOBERT  bcwoondc  alleen  eene  kamer,  even  groot  als  die 
waarin  talrijke  gezinnen  van  eerlijke  en  vlijtige  ambachts- 
lieden meestal  bij  elkander  wonen  en  slapen....  gelukkig 
nog  zoo  hunnen  zonen  en  dochteren  eene  afzonderlijke  slaap- 
plaats te  beurt  valt,  zeer  gelukkig  nog  zoo  de  deken  of 
een  dw  beddelakens  niet  in  de  bank  van  leening  ver- 
pand is. 

Bij  het  gegoten  potkagcheltje,  hetwelk  in  dat  snerpende, 
vochtige  en  koude  weder  die  groote  kamer  slechts  kwalijk 
verwarmde,  zat  frajvciska  boude  wijn  en  maakte  het  maal 
voor  haren  zoon  agrikol  gereed. 

Zij  was  ongeveer  vijftig  jaar  oud  en  droeg  een  blaauw  katoe- 
nen Jak  met  witte  bloempjes  en  een'  bombazijnen  xok;  haar 
hoofd  wös  gedekt  met  éene  witte  slippenmuts,' om  hare  kin 
digi  geknoopt. 
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Haar  aangezigt  was  bleek  en  mager;  bare  trekken  waren 
regelmatig;  haar  gansch  voorkomen  teekende  onderworpen - 
beid,  gelatenheid,  trouw,  goedheid ;  eo  waarlijk  eene  betere^ 
•meer  zorgvuldige  moeder  was  schaars  te  vinden.  Zonder 
ee^ige  andere  hulpbron  dan  baajo  handwerk,  was  bet  baar 
gelukt  door  vlijt  en  inspanfiing  haren  zoon  AcniKOL  niet 
'alleen^  maar  nog  daarbij  den  armen,  verlaten  gabricl  te  voe> 
'den,  dien  zij  met  heldhaftige,  bewonderenswaarde  zelfopoffe- 
ring als  eigen  kind  tot  zich  had  genomen. 

In  vroeger  jaren,  in  bare  jeugd  had  zij  hare  toekom- 
stige krachten  •  als  ware  het  geëskoinpteerd  voor  twaalf  ach- 
tereenvolgende jaren,  welke  zij  door  buitengewonen,  dooden- 
-den  arbeid  winstgevend  wist  te  maken  en  welke  haar  door 
harde  ontberingen  bijna  het  leven  kostten ;  want  toen  was 
het  loon  der  werklieden  rijk  te  noemen  vergeleken  bij  dat 
van  den  tegenwoordigen  tijd  —  en  franciska  kon  soms  door 
nachtwaken  en  onophoudelijken,  onafgebroken  arbeid,  wel 
vijftig  sous  daags  winnen^  waardoor  zij  er  in  geslaagd  was 
-baren  zoon  en  baar  pleegkind  op  te  voeden. 

Na  verloop  van  bet  twaalftal  jaren  echter  was  hare  gezond- 
heid ondermijnd,  bare  krachten  waren  bijna  vernietigd ;  doch 
-te  minste  badden  bare  twee  kinderen  aan  niets  gebrek  gehad 
en  die  opvoeding  genoten,  welke  de  geringe  volksklasse  den  kin- 
aderen  kan  doen  deelachtig  worden.  Agrirol  was  als  leerjongen 
geplaatst  bij  den  beer  fran^ois  hardy,  en  gabricl  werdvoorr 
bereid  tot  kweekeling  van  bet  seminarium  door  de  zeer 
ijverige  bescherming  van  den  heer  rodin,  wiens  betrekkingen 
met  den  priester  bij  welke  franciska  te  biecht  ging,  sedert 
4829  of  omstreeks,  zich  zeer  hadden  vermenigvuldigd.  Zij 
was  uiterst  godvruchtig,  hoewel  weinig  verlicht. 

Hare  geaardheid  was  eenvoudig;  voor  hare  aanbiddelijke 
goedheid  waart  gij  nedergeknield ;  zij  behoorde  tot  die  klasse 
•van  martelaren,  welke  vergeten  en  onbekend,  ja  soms  ver- 
'smaad  hunne  heldendaden  verrigten...  Zielen,  door  de  deugd 
geadeld,  geheiligd;  ongekunsteld  en  ongeleerd,  der  verhevene 
roepstem  van  het  hart  gehoor  gevende. 

Het  eenige  gebrek,  of  liever  het  eenige  uitvloeisel  van  die 
blinde  pligtsbetrachting  bij  franciska,  was  eene  onverwin- 
nelijke  hardnekkigheid  wanneer  het  het  gezag  des  biechtvaders 
gol^,  aan  wiens  invloed  zij  sedert  jaren  reeds  geheel  onder- 
worpen was.  Zij  beschouwde  dien  invloed,  dat  gezag,  als  het 
eerbiedwaardigst,  als  het  heiligst  op  aarde;  geene  magt,  geene 
wereldsche  beweegreden  hoegenaamd  zou  haar  daarvan  heb- 
ben kurtnen  afbrengen;  kwam  dit  onderwerp  ter  sprake 
dan  kon  die  uitmuntende  vrouw  door  niets  ter  wereld 
worden  overtuigd ;  zij  bood  weerstand,  bedaard,  zonder  drift, 
-even  zachtaardig  als  haar  gemoed  was,  even  kalm  als  baar 
geweten,  maar  ook...  even  onverzettelijk. 

Franciska  boude  wijn  in  één  woord  behoorde  tot  die  gelou- 
terde,    doch   onwetende   en    ligtgeloovige    schepsels,    welke, 
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sondér  heC  vaak  zei  ven  te  weten,  versehrikkelijke  v?erktui-' 
^en  kunneif  worden  in  de  handen  van  behendige  en  'arglis. 
tige  menschen. 

Sedert  lang  was  zij  door  hai*  verz\yakte  gezondheid  en. 
vooral  door  de  aanmerkelijke  afneming  van  haar  gezigt,  tot  eene 
gedwongene  rust  gedoemd>"ïfiuJaaauwemood  kon  zij  twee  of. 
drie  nur  daags  arbeiden;  het  overige  van  haren  tijd  bragt 
zij  in  de  kerk  door* 

Zoo  als  gezegd^  franciska  zat  bij  de  kagchel.  Nu  stond, 
zij  op/ schoof  van  een  gedeelte  der  tafelde  linnen  zakken  weg- 
en spreidde  het.  servet^  voor  haren  zoon  bestemd^  met  eene  echt 
moederlijke  zorgvuldigheid  uit..  Vervolgens  haalde  zij  uit  de 
kast  een  lederen  zakje,  Waarin  een  oud  gebuild  zilveren  bekertje 
en  een  zilveren  lepelen  vork  besloten  waren,  zoo  ligt,  zoo  dun^ 
zoo  versleten,  dat  de  lepel  tot  mes  kon  dienen...  Zij  veegde  en 
wreef  alles  propertjes  af,  en  legde  naast  het  bord  van  haren 
zoon  dat  zilverwerk,  dat  dagobeuts  bruiloftsgeschenk  was.: 
'  Daarop  was  franciska  ook  het  meest  gesteld,  deels  om  de 
waarde  hoe  gering  ook,  deels  om  de  herinneringen  er  aan 
verbonden.  Bittere  tranen  had  zij  vaak  geschreid,,  wanneer  zijr 
soms  in  hagchelijke  omstandigheden,  ten  gevolge  van  ziekta 
ef  lange  werkeloosheid,  die  voor  haar  zoo  heilige  voorwerpen, 
naar  de  bank  van  leening  had  moeten  brengen. 

Van  eene  lagere  plank  in  de  kast  nam  zij  toen  eene  ka-, 
raf  met  water  en  een  fleschje  wijn  op  een  vierde  gedeelte 
na  vol,  zette  een  en  ander  naast  het  bord,  en  begaf  ziek 
weder  naar  de  kagchel,  om  op  het  eten  te  passen. 

Hoewel  agrikols  gewoon  uur  van  tehuiskomst  nog  niet  ver- 
streken was,  leekende^  het  gelaat  van  franciska  toch  angst 
en  droefheid:  hare  roodo  oogen  toonden  dat  zij  had  ge- 
schreid. 

Na  eene  pijnlijke  en  lange  onzekerheid  had  de  brave  vrouw, 
eindelijk  de  overtuiging  gekregen,  dat  haar  sedert  geruimen 
tijd  zeer  verzwakt  gezigt  haar  tiiet  meer  toeliet  zelfs  twee 
of  drie  uur  daags  te  arbeiden,  zoo  als  zij  anders  gewoon  was 
te  doen. 

Na  vroeger  eene  uitmuntende  linnemiaaister  te  zijn  ge- 
weest, had  zij,  naar  male  haar  gezigt  afnam,  zich  met 
grover  en  grover  naaiwerk  moeten  onledig  houden,  het- 
geen hare  verdiensten  in  dezelfde  evenredigheid  deed  ver^ 
minderen;  eindelijk  zag  zij  zich  er  toe  gebragt ,  linnen 
tentzakken  te  maken,  waaraan  omstreeks  drie  el  naden  zijn, 
en  waarvoor  zij  twee  sous  het  stuk  kreeg,  mits  zij  het  garen 
leverde.  Daar  die  arbeid  uiterst  moeijelijk  was,  en  zij  hoog- 
stens drie  zulke  zakken  daags  kon  afmaken,  bedroeg  hare- 
dagelijksche  ontvangst  zes  sous» 

Men  ijst  bij  de  gedachte  aan  het  onnoemelijke  aantal  oiiv 
gelukkige  vrouwen,  bij  welke  verzwakking,  ontberingen, 
oiiderdom  en .  ziekten  de  krachten  zoodanig  hebben  onder, 
mijnd  en  de  gezondheid  verwoest, -dal  zij^  zelfs  bij  de  meeste 
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inspanning,  niet  meer  dan  zulk  een  armzalig  loon  daags 
kunnen  winnen...  Aldus  nemen  hare  verdiensten  af,  naar  mate 
hare  behoeften,  door  den  ouderdom  en  de  ziekelijkheid  voort- 
gebragt,  aangroeijen. 

Gelukkig  vond  franciska  in  haren  zoon  eenen  steun.  Agri- 
KOL  was  een  goed  werkman,  welke  het  billijke  loon  en  de 
voordeelen  door  den  heer  hardy  zijnen  werklieden  gegund 
nuttig  wist  te  besteden;  hij  won  door  zijnen  handenarbeid 
vijf  of  zes  francs  daags,  dat  is,  het  dubbele  van  hetgeen 
werklieden  in  andere  inrigtingen  verdienen.  Al  had  dus  zijne 
moeder  niets  gewonnen,  zou  hij  nog  in  een'  tamelijk  onbe- 
zorgden  staat  met  haar  hebben  kunnen  leven. 

Doch  de  arme  vrouw,  vroeger  zoo  voorbeeldig  spaarzaam 
dat  zij  zich  bijna  het  noodzakelijke  ontzeide,  was,  sedert  zij 
dagelijks  en  uren  achtereen  hare  parochiekerk  bezocht,  tot 
eene  noodlottige  verkwisting  op  het  stuk  van  kerkelijke  gif- 
ten overgeslagen. 

Geen  dag  bijna  ging  voorbij,  waarop  zij  niet  eene  of  twee 
missen  liet  lezen,  waskaarsen  deed  branden,  hetzij  voor  dagobert, 
van  welken  zij  sedert  zoo  langen  tijd  gescheiden  leefde, 
hetzij  voor  het  zieleheil  van  haren  zoon,  dien  zij  waande 
op  den  weg  ten  verderve  te  zien  voorlhollen.  Aghikol  was 
zob  goed,  zoo  edelmoedig  van  hart,  hij  beminde,  hjj  ver- 
eerde zijne  moeder  zoodanig,  het  gevoel  waardoor  deze  werd 
gedreven  was  op  zich  zelf  zoo  hoogst  prijselijk,  dat  hij  zich 
nooit  een  woord  had  laten  ontvallen,  om  zich  te  beklagen  dat 
een  groot  gedeelte  van  het  loon,  hetwelk  hij  eiken  Zaturdag 
zorgvuldig  zijner  moeder  te  hand  stelde,  aan  vrome  werken 
werd  verteerd. 

Somwijlen  slechts  had  hij  francisra  doen  opmerken,  doch 
altijd  met  eerbied  en  ontzag,  dat  het  hem  hinderde  getuige  te 
zijii  hoe  zij  ontberingen  verduurde,  welke  haren  ouderdom,  haai* 
gestel  dubbel  pijnlijk  moesten  maken,  en  dit  alles  omdat 
zij  in  hare  kleine  kerkverspillingen  wilde  voorzien. 

Doch   kon    hij    zijner  brave  moeder  wel   iets   antwoorden 
wanneer  zij  met  tranen  in  de  oogen  tot  hem  zeide : 

—  ((Kind,  het  is  voor  het  welzijn  van  uwen  vader,  voor 
het  uwe !» 

In  eene  redekaveling  te  treden  met  de  goede  franciska^ 
^over  den  meer  of  minder  werkdadigen  invloed,  welken  missen 
en  waskaarsen  op  het  tijdelijke  of  eeuwige  heil  van  den  ouden 
DAGOBERT  loudcu  kunucu  uitocfencn,  ware  te  eenenmale  nut- 
teloos geweest;  ook  had  agrikoi,  altijd  uit  eerbied  voor  zijne 
moeder  en  voor  hare  godsdienstige  begrippen,  zich  onthouden 
dat  punt  met  haar  aan  te  raken;  hij  onderwierp  zich  dus 
aan  het  smartelijke  gevoel,  haar  niet  in  dien  staat  van  ge- 
goedheid te  zien,  welken  hij  zoo  vurig  wenschle  haar  te  doen 
genieten. 
Op  een  zacht  tikje  aan  de  deur  antwoordde  franciska:  «Binnen?;) 
En  iemand  trad  de  kamer  in. 
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HOOK'DSTIJIl  II. 


PE    ZUSTER   VAN    REINE-BACCHANAt. 


Zy  die  de  kamer  van  OAGOBEars  vrouw  was  binnengetreden, 
was  een  meisje  van  achttien  jaar  ongeveer,  klein  van  gestalte 
en  schrikkelijk  mismaakt;  te  ecnenmale  gebogcheld  was  zij 
niet,  doch  gedraaid,  scheef,  met  een'  uitgezetten  rug  en  in- 
gevallen borst,  terwijl  haar  hoofd  als  ingedrukt  tusschen 
hare  twee  schouders  lag;  haar  gelaat  was  tamelijk  regelma- 
tig, langwerpig,  mager,  zeer  bleek,  door  de  kinderpokken  ge- 
schonden, de  spiegel  van  innig  hartzeer  en  zachtaardigheid ; 
uit  hare  blaauwe  oogen  straalden  verstand  en  goedheid.  Door 
oen  zonderlinge  gril  der  natuur  echter  was  zij  verrijkt  met 
lang  en  uitmuntend  donkerbruin  hoofdhaar,  waarop  de  schoon- 
ste vrouw  der  wereld  trotsch  zou  geweest  zijn,  en  hetwelk  door 
het  misvormde  meisje  in  eene  breede  vlecht  van  achteren  op 
het  hoofd  was  zaamgerold. 

Zij  hield,  een  oud  korfje  in  hare  hand.  Hoewel  armoe- 
dig gekleed,  worstelde  evenwel  het  propere  en  zorgvuldige 
van  hare  plunje,  zooveel  mogelijk,  tegen  hare  buitenge- 
me<ene  nooddruft ;  in  weerwil  van  de  snerpende  koude  droeg 
zij  een  oud  katoenen  kleedje,  onkenbaar  van  kleur,  met 
witachtige  vlekjes  als  bezaaid,  en  zoo  uitgewassohen,  dat  de 
vroegste  tinten  van  het  patroon  te  eenenmale  waren  verdwenen. 

Op  het  lijdende  doch  geduldige  aangezigt  van  dat  onge- 
lukkige schepsel  stond  het  kenmerk  te  lezen  van  al  de  el- 
lende, van  al  de  martelingen,  van  al  de  verachting,  waaraan 
zij  dagelijks  te  prooi  was.  Sedert  het  droevige  uur  harer  ge- 
boorte was  zij  veracht,  bespot;  wij  zeiden  «dat  zij  vreeselijk 
mismaakt  was,  om  die  reden  had  men  haar  den  alledaag- 
schen  en  heerschenden  bijnaam  gegeven  van  la  mayeux,  '^) 
Zij  vond  dien ,  spotoaam  zelfs  zoo  natuurlijk,  hoewel  hij  haar 
ieder  oogenblik  hare  gebrekkigheid  herinnerde,  dat  fbanciska 
en  AGRiKOL,  beide  medegesleept  door  de  gewoonte  en  haar 
even  veel  medelijdon  betoonende  als  anderen  verachting  en 
spot,  haar  nooit  anders  noemden. 


*J  Mayeux  was  een  gedraaid  ventje  te  Parijs,  die  door  zijn  zon- 
derling voorkomen  de  Leeren  Parijzeuaars  jaren  lang  ten  spot  en  korts- 
wijl verstrekte,  welke  hij  met  verstand  en  geestigheid  wist  te  verdra- 
gen en  te  beantwoorden,  een  ezopus  van  den  nieuweren  tijd,  de 
hofnar  van  de  Reine  det  cités,  Vert. 
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In  hetzelfde  gebouw,  waarin  fbancisra  sedert  twintig  jaar 
woonde,  was  la  JUayeuXy  dien  naam  zullen  wij  haar  blijven 
geyen,  geboren;  het  jonge  meisje  was  daar  met  agrikol 
en  GABaiëi.,  om  dus  te  zeggen^  opgevoed. 

Ja,  er  bestaan  bedroefde  -wezens^  door  het  lot  als  ware 
het  uitgepikt  om  ongelukkig  te  zijn;  la  Mayeux  had  eene 
znster,  een  zeer  mooi  meisje,  aan  welke  perbine  soliveau, 
beider  moeder,  de  weduwe  van  een'  verarmden  koopman,  al 
hare  blinde  en  bespottelijke  teederheid  ten  koste  legde»  ter- 
wijl de  misvormde  dochter  het  voorwerp  harer  verachting, 
harer  wreedheid  was.  Deze  kwam  dan  bij  de  goede  franciska 
schreijen  en  vond  troost^  bemoediging,  ja  ondeirigt  bij  de 
brave  vrouw,  want  als  het  avonduur  had  geslagen,  leerde 
zij  haar,  om  haar  te  verstrooijen,  lezen  en  naaijen. 

Door  het  voorbeeld  der  moeder  aan  meewarigheid  gewend, 
hadden  agrikol  en  GABRiëL,  in  plaats  van  even  als  andere 
kinderen,  gewoonlijk  geneigd  tot  kwaaddoen  en  spotten,  de 
kleine  la  Mayeux  te  kwellen  en  zelfs  te  slaan,  haar  bemind, 
beschermd,  verdedigd. 

Zy  was  vijftien  en  hare  zuster  c^phise  zeventien  jaar  oud, 
toen  de  moeder  stierf  en  de  beide  meisjes  in  diepe  ellende 
achterliet. 

GÉPHrsE  had  natuurlijk  begrip,  was  werkzaam  en  behendig; 
doch,  bij  tegenstelling  van  hare  zuster,  levendig,  onrustig  en 
ongedurig  van  aard.  Zij  behoorde  tot  die  wezens,  welke  te 
veel  levenskracht  en  liehoefte  hebben  aan  lucht,  aan  bewe- 
ging, aan  genoegens ;  zij  was  overigens  een  goedaardig  meisje, 
alleen  wat  al  te  dom  door  hare  moeder  verwend. 

Géphise  luisterde  in  het  eerst  naar  de.  wijze  raadgevingen 
van  FRANCISKA,  bedwong  zich,  was  gelaten,  leerde  naaijen  en 
werkte,  even  als  hare  zuster,  een  jaar  lang.  Doch  onbekwaam 
de  harde  ontberingen  langer  te  verdragen,  waartoe  zij  door 
haar  gpring  loon,  in  weerwil  van  haar  aanhoudend  zwoe- 
gen, was  gebragt,  ontberingen,  waarbij  zij  koude,  maar  vooral 
honger  moest  verduren,  had  céphisb,  het  jonge,  mooije,  vurige 
meisje,  van  verleiding  en  schitterende  beloften  omgeven...' 
schitterend  voor  haar,  omdat  zij  haar  het  vooruitzigt  openden, 
dat  zij  naar  haar  genoegen  zou  kunnen  eten,  geene  koude 
lijden,  behoorlijk  gekleed  gaan  en  geene  vijftien  uren  daags 
op  een  donker  en  ongezond  achterkamertje  behoeven  te  wer* 
ken...  had  c£phise,  zeggen  wij,  het  oor  verleend  aan  de  ge- 
voelens van  een'  prokureursklerk,  die  haar  later  verliet. 
Toen  knoopte  zij  kennis  aan  Inet  een'  kantoorbediende,  dien 
zij,  door  het  voorbeeld  wijs  geworden,  voor  een-  handelsreiziger 
begaf...  welke  voor  andere  gunstelingen  moest  plaats  maken. 

In  het  kort,  binnen  twee  jaar  was  céphise  door  haren 
lossen, tuchtigen  leeftrant,  de  koningin  der  grisetten,  der 
studenten  en  kantoorklerken  geworden,  en  had,  wegens  hare 
stoute  geaardheid,  haar  niet  van  eigenaardige  geestigheid  ont« 
bloot   verstand,  hare   onverzadelijke  zucht  naar  vermaak,  en 
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inzonderheid  wegens  hare  luidruchtige,  ja  halddadigé  rro- 
-lijkheid,  eene  zoodanige  Termaardheid  op  de  landelijke  balè 
aan  de  Barrières  verkregen  dat  men  haar  eenstemmig  den  bij- 
naam gaf  yan  reine  Bacchanal  [koningin  baccrinal).  lij 
toonde  zich  dan  ook  in  alle  deelen  dit  schelklinkende  ko- 
ningschap waardig.  Sedert  die  oorrerdooTende  troonshe- 
klimming  had  de  arme  la  Maye^x  van  hare  oudste  zuster  nog 
slechts  zeer  zeldzaam  iets  vernomen;  evenwel  was  zij  nog 
altijd  innig  bedroefd  haar  niet  meer  bij  zich  te  hebben,  daar 
zij  met  groote  inspanning  niet  meer  dan  vier  francs  's  weeks 
kon  winnen. 

Uet  jonge  meisje,  dat  bij  francisra  het  linnennaaijen  had 
geleerd,  maakte  grove  hemden  voor  werksliedei^  en  soldaten ; 
zij  kreeg  drie  francs  voor  het  dozijn:  daarvoor  moest  zg 
ieder  hemd  zoomen^  de  kragen  aanzetten,  ze  uitsnijden,  de 
knoopsgaten  maken  en  de  knoopen  vastnaaijen,  met  twaalf 
of  vijftien  uren  werk  's  daags  kon  zij  dus  te  naauwemood 
veertien  of  vijftien  hemden  in  acht  dagen  afmaken. 

IJit  welken  arbeid  zij  dus  gemiddeld  een  loon  van  vier 
francs  in  de  week  kon  halen. 

Het  ongelukkige  schepsel  maakte  echter  geene  toevaUige 
uitzondering. 

Neen...  duizenden  naaisters  genoten  toen,  genieten  thans  nog 
geen  ruimer  loon ! 

En  waarom?  omdat  de  arbeid  der  vrouwen  op  eene  schreeu- 
wend onbillijke^  op  eene  barbaarsche  wijze  wordt  beloond ; 
zij  worden  tweemaal  minder  betaald  dan  de  mannen^  welke 
ook  met  naaiwerk,  zoo  als  bij  voorbeeld  de  kleêren-,  borst- 
rokken--^  handschoenm akers  enz.  den  kost  verdienen,  onge- 
twijfeld omdat  de  vrouw  even  veel  afwerkt  als  de  man... 
ongetwijfeld,  omdat  de  vrouw  zwakker,  teederder  van  gestel 
is,  en  zij  daarenboven  in  zwangeren  of  zogenden  staat  dubbel 
meer  noodig  heeft. 

Za mayei^i;  leefde  dus...  van   vier  francs  in  de  week. 

Zij  leefde  ja...  dat  is:  door  twaalf  of  vijftien  uren  lederen 
dag  te  arbeiden,  won  zij  zooveel,  dat  zij  niet  dadelijk  van 
honger^  koude  en  armoede. omkwam...  zoo  groot  waren  hare 
ontberingen. 

Ontberingen?...  neen! 

Ontbering  drukt  slechts  ten  halve  uit  dien  staat  van 
aanhoudend,  ijselijk  gebrek  aan  alles  wat  volstrekt  noodza- 
kelijk is  om  het  ligohaam  gezond  en  in  dien  bloeijenden 
staat  te  houden,  waarvoor  het  naar  Gods  beschikking  vatbaar 
is,  te  weten:  eene  zuivere- lucht  en  woning,  gezond  en  toe- 
reikend voedsel,  warme  kleeding;^ 

Marteling  zou  onzes  erachtens  beter  te  k«men  geven 
die  volstrekte  afwezigheid  van  alle  wezentlijke  levensbenoo- 
digdhcden,  welke  de  maatschappij,  ware  zij  op  billijken  voet 
Ingerigt,  verschuldigd  zon  zijn,  ja,  verschuldigd  aan  den 
vlijtigen,   eerlijken    arbeider;   immers    de    beschaving  -heeft 
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bem  yan  alle  regt  op  hei  grondbezit  uitgesloten  en  eeu  ander 
erfgoed  dan  aijne  armen  brengt  hij  bij  de  geboorte  niet  mede. 

De  wilde  geniet  de  Toordeelen  der  beschaying  niet,  maar 
heeft  ook  tot  zijn  Toedsel  de  dieren  van  het  woud,  de  TogeU 
der  lucht,  den  yisch  uit  den  stroom,  de  vruchten  der  aarde... 
en  tot  dak  en  verwarming  de  boomen  des  wouds. 

De  beschaafde,  uit  het  bezit  van  die  gaven  Grods  gestoo- 
ten,  de  beschaafde,  welke  den  eigendom  als  iets  heiligs  en 
gewijds  beschouwt,  kan,  mag  dus  tot  loon  voor  zijn  hard 
dagelijksch  werk,  dat  het  land  helpt  verrijken,  vragen,  ja 
eischen  eene  betaling,  welke  hem  in  staat  stelt  althans  ge- 
zond  te  leven,   niets    minder,   niets    meerl... 

Want  is  dat  leven,  dat  onophoudelijk  dolen  op  die  uiterste 
grens,  welke  het  bestaan  van  den  dood  scheidt  ?. .  dat  be- 
kampen van  honger,  koude  en  ziekte? 

]^n  om  duidelijk  te  doen  uilkomen  tot  hoever  die  marte- 
ling kan  gaan,  welke  de  onverbiddelijke  maatschappij  aan 
duizenden  harer  eerlijke  en  vlijtige  leden  oplegt,  en  zulks 
alleen  ten  gevolge  eener  onmensohelijke  zorgeloosheid  ten 
aanzien  van  alles  wat  de  billijke  belooning  des  handen- 
arbeids  betreft,  zullen  wij  door  eene  statistieke  opgave  aan- 
toonen,  op  welke  wijze  een  arm  meisje  van  vier  francs 
in  de  week  kan  bestaan. 

Welligt  zal  men  dan  eenigen  dank  weten  aan  zoo  veel 
rampzalige  schepsels  voor  de  gelatenheid,  waarmede  zij  hanne 
drukkende  keten  voortslepen  en  welke  hen  slechts  klemt 
om  hun  al  de  pijnen  van  het  menschelijke  leven  te  doen 
ontwaren. 

Ja...  het  leven  tot  dien  prijs  is  deugd;  ja,  eene  maat- 
schappij op  dien  voet  ingerigt,  zij  moge  dan  die  ellende  toe- 
laten of  opleggen,  verliest  het  regt  de  ongelukkige  wezens 
te  berispen,  die  zichzelven  veil  hebben  niet  uit  dierlijke  drift, 
maar  meestal,  omdat  honger^,  koude  en  ellende  aan  haar 
jammerlijk  leven  knagen.  ' 

Ziehier  de  lijst  van  hetgeen  bet  jonge  meisje  zich  tot  haar 
levensonderhoud  van  hare  vier  francs  wekelijks  aanschafte : 

Drie  kilo  [N.*K]  brood  2* kwart teit(grof)  84  centimes. 

Twee   dragten   waler 20         » 

Vet  of  reuzel  (boter  is  te  duur)  .  .  50         » 

Keukenzout 7  » 

£en  schepel  kolen 40         » 

Een  kop  drooge  groenten  ......  30         » 

Drie   kop    aardappelen 20         n 

Kaarsen 33         n 

Garen  en  naalden 25         » 

Totaal    3  fr.  9  cent. 

Om  de  brandstof  te  sparen,  bereidde  la  Ma^^eux  eene  sooii 
van  soep,  slechts  twee  of  driemaal  hoogstens  in  de  weck,  in 
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eene  pan  op  do  plaat  vaii  de  vierde  verdieping; }  op  de  oyeri|{;e 
dagen  nuttigde  ïij  de  soep  koud, 

Het  meisje  la  Maj/eus  had  dus  voor  hare  kleeding  en  verwar- 
ming  nog  91  centimes  in  de  week  over.  *) 

Door  een  zeldzaam  geluk  verkeerde  zij  in  een  gansch  bij- 
zonder geval.  Agrikol  was  in  verstandhouding  met  den  por- 
tier, welke  aan  het  jonge  meisje  tegen  12  francs  m  het 
jaar  een  kamertje  onder  de  dakpannen  verhuurde,  waar  niet 
meer  plaats  was  dan  voor  een  bed,  één'  stoel  en  een  tafeltje. 
Agrikol  echter  legde  18  francs  uit  zijnen  zak  er  hij,  om 
aldus  de  30  fran(  s  vol  te  maken,  welke  de  wezentlijke  huur- 
prijs van  het  kamertje  was  ;  la  Matjeux  hield  dus  ongeveer 
'1   fr.  70  cent.  in  de  maand  voor  haar  onderhoud  over. 

Andere  handwerksters,  welke  niet  meer  dan  la  Mat/eus 
winnen,  doch  zich  zoo  niet  door  h^t  toeval  begun- 
stigd zien,  koopen  als  zij  onderkomen  noch  eigen  gezin 
hebben,  een  stuk  brood  en  wat  ander  voedsel  voor  den  dag, 
en  deelen  voor  een  of  Iwee  80ua  het  nachtleger  met  eene 
kameraad  in  eene  ellendige  zoogenaamde  gestoffeerde  kamer, 
waarin  gewoonlijk  vijf  of  zes  bedden  staan,  altijd  door  man- 
nen besïapeli,  die  zeker  in  den  regel  het  meest  gebruik  van 
zu]ke  slaapplaatsen  maken. 

Ja,  en  ondanks  den  verschrik  kei  ij  ken  afkeer,  welken  een 
ongelukkig,  fatsoenlijk  en  braaf  meisje  van  een  dergelijk  ge- 
meenschappelijk nachtverblijf  voedt,  moet  zij  er  zich  aan 
onderwerpen :  een  slaapsteéhouder  kan  zijn  huis  niet  in 
mannen-  en  vrouwenkamers  verdeelen. 

Eene  werkster  heeft,  om  zich  wat  meubel Ijes  aan  te  schaffen, 
al  legt  zij  het  nog  zoo  gering  aan,  minstens  30  of  40  francs 
kontant  noodig.     Uoe  kan  zij  nu  30  of  40  francs  uitzuinigen 


*)  Eenige  dier  statistieke  bijzonderheden,  welke  wij  door  bevoegden 
heboen  laten  onderzoeken  en  met  andere  vergelijken,  welke  laatste  nog 
eene  bedroevender  uitkomst  opleverden,  zijn  ontleend  aan  eene  uitmun- 
tende bijdrage  van  den  heer  janoma,  een*  werktuigkundige,  te  vinden  ia 
de  Ruche  populaire  (Volksbij enkor f) ^  een  tijdschrift  onder  het  op- 
zigt  van  werklieden  samengesteld  en  een'  gematigden  en  waarheids- 
lievenden  geest  ademende.  De  heer  duquesne,  een  drukkersgezel,  staat 
aan  het  hoofd  van  de  redaktie.  De  heer  janoma  zegt  al  verder  en  naar 
waarheid : 

«  Wij  hebben  vrouwen  en  kinderen  gezien,  welke  maanden  achtereen 
geen  ander  voedsel  hadden  dan  soep  zonder  boter  of  vet,»,  eenvoudig  wit 
brood  met  ééne  handvol  zout  in  water  gekookt*  n 

Vervolgens  maakt  de  heer  janoma  de  zeer  juiste  opmerking,  dat  de 
handwetkster  haren  voorraad  niet  in  het  groot  kan  inslaan,  daar  zij  niet 
altijd  werk  heeft ;  dus  is  zij  meestal  gedwongen  een  pond  brood,  voor 
eenen  stuiver  zout,  eene  enkele  kaars  enz.  te  koopen,  waarop  zij  nood- 
wendig moet  verliezen,  daar  het  koopen  met  onderdeelen  altijd  ten  voor- 
deele  van  den  kleinhandelaar  is. 

Voegen  wij  hierbij,  dat  altijd  de  arme  bijna  dubbel  loo  duur  als  de 
rijke  betaalt,  omdat  de  eerste  verpligt  is  bij  kleine  hoeveelheden  voor 
kontant  te  koopen.  Aldus  komt  eene  wisse .  of  vracht  hout,  bij  enkele 
bossen  of  minder  gekocht,  den  arme  op  meer  dan  75  francs  de  wisse 
te  staan. 
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van  een  loon,  dat  naauwelijks  3  of  4  francs  wekelijks  be-' 
draagt,  hetwelk,  wij  herhalen  het,  te  naauwernood  voldoende 
is  om  haar  te  beletten  van  honger  te  sterven? 

Neen,  nog  eens  neen,  de  ongelukkige  moet  zich  dit  wal- 
gelijke nachtverblijf  laten  welgevallen:  ook  verstompt  allengs 
het  kuische  gevoel  in  haar;  die  gewaarwording  van  natuur' 
lijke  eerbaarheid,  welke  haar  tut  nog  toe  tegen  de  aanvech- 
tingen der  verleiding  en  van  den  wellust  heeft  gevrijwaard^ 
verzwakt;  welhaast  veiwhijnt  de  ondeugd  voor  haar  als  een 
middel  om  haar  ondragelijk  lot  een  weinig  te  verbeteren... 
zij  bezwijkt ! ...  en  de  eerste  ae  beste  eflfektenkoo per,  welke  zich 
rijk  heeft  gedobbeld  om  eene  gouvernante  voor  zijne  dochters 
aan  te  nemen,  schreeuvïi;  luide  over  het  zedebederf,  over  de 
ontaarding  der  jonge  meisjes  uit  de  geringere  volksklasse!... 

Ën  nog  is  het  bestaan  dier  hand  werksters,  als  het  dus  aan* 
houdt,  hoe  rampialig  ook,  betrekkelijk  gelukkig,  te  noemen*^ 

Want  is  er  eens  een  of  twee  dagen  geen  werk? 

Worden  zij  ziek  ?  Ziekten,  gemeenltjk  te  wijten  aan  het  wei- 
nige, ongezonde  voedsel,  aan  het  gebrek  van  versche  lu(  ht,  aan 
de  ontbering  van  verpleging,  van  rust;  ziekten  vaak  zoo  hevig, 
dat  de  lijderessen  niets  hoegenaamd  kunnen  vetrigten,  en  toch 
niet  ernstig  genoeg  om  haar  de  gunst  te  doen  verwerven 
van  het  ziekbed  in  een  gasthuis... 

'  O,  wat  wordt  er  dan  van  die  rampzalige  wezens !  Hie» 
duizelt  de  verbeelding  en  deinst  voor  het  schrikbeeld  terug... 

De  geringheid  van  loon  is  de  eenige,  ijselijke  bron  van 
zooveel  ellende^  vaak  van  zooveel  ondeugd  en  misdaad... 
die  geringheid  van  loon  is  algemeen,  onder  de  vrouwen  voor- 
al, en  nog  eens,  wij  hebben  hier  geen  individueel  lijden  op 
het  oog:  neen,  gansche  volksklassen  zijn  dier  ellende  ter 
prooi.  Dat  meisje,  de  ongelukkige  ïa  Mayeux,  moge  er  het 
grondbeeld,  de  type  van  zijn;  la  May$ux  vertegenwoordigt  in 
haren  persoon  het  lot,  den  zedel ijken  en  stoffelijken  toestand 
van  duizenden  harer  natuurgenooten,  gedoemd  om  binnen 
Parijs  van  vier  francs  wekelijks  te  leven. 

-  In  weerwil  van  de  weldaden  welke  de  arme  naaister  aan 
AGRiKOLS  edelmoedigheid  te  danken  had,  sleet  zij  dus  een  al- 
lerellendigsl  leven ;  hare  reeds  wankelende  gezondheid  was  aan- 
merkelijk verzwakt  ten  gevolge  van  zoo  veel  martelingen. 
Evenwel,  gedreven  door  een  grootsch  gevoel  van  kieschheid; 
en  ofschoon  zij  de  geringe  opoffering  van  agüikol  te  haren 
voordeele  niet  kende,  hield  zich  la  Mayeux  als  of  zij  het  beter 
had  dan  inderdaad  het  geval  was,  ten  einde  alle  hulpaan- 
biedingen te  ontgaan,  welke  haar  dubbel  pijnlijk  zouden  ge- 
weest zijn,  omdat  zij  wist  hoe  kwalijk  francisra  en  haar  zoon 
reeds  met  hun  loon  uitkonden,  en  ook  omdat  zulks  hare  na- 
tuurlijke fierheid  zou  hebben  gekwetst,  op  zich  zelve  reeds 
door  verdriet  en  tallooze  vernederingen  uitermate  getergd. 
Doch,  zonderling  genoeg,  in  dat  wanstaltige  ligchaam  huisde 
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eene  ziel  vol  liefde  en  edelmoediglieid,  een  beschaafde  geest... 
beschaafd,  ja  poëtisch...  Dit  zonderlinge  verschijnsel  was  voor- 
namelijk te  weeg  gebragt  door  het  voorbeeld  van  agrikoi. 
BOUDEWUN,  met  wien  la  Mayeux  tegelijk  was  opgevoed  en  bij 
wien  de  dichterlijke  aanleg  zich  van  zelven  had  geopenbaard. 

Het  arme  meisje  was  de  eerste  vertrouwde  der  letterkun- 
dige proeven  vau  den  jongen  smidsgezel  geweest;  als  hij  haar 
^prak  van  het  verrukkelijke,  yan  de  zalige  verademing  welke 
hij  vond,  wanneer  hij,  na  den  harden  arbeid  van  den  dag,  in 
poëtische  mijmeringen  was  verloren.,,  dan  deelde  zich  zijn 
gevoel  aan  het  met  een  opmerkelijk  verstand  begaafde  meisje 
mede,  dan  ontwaarde  ook  zij  de  aandrift  die  hem  deed  gloei 
jen,  dan  begreep  ook  zij  welk  een^  schat  van  verslrooijing  zij, 
de  eenzame  verachte  lijderes,  daarin  zou  kunnen  vinden. 

Op  zekeren  dag  had  aghikol  haar  weder  een  dichtstukje  voor- 
gelezen; tot  zijne  verbazing  begon  la  Mai/eux  te  blozen,  stameldei, 
glimlachte  beschroomd...  en  vertrouwde  hem  dat  ook  zij  een  ge- 
dicht had  gemaakt.  De  verzen  zullen  zeker  tegen  maat,  rijm  eri 
welluidendheid  hebben  gezondigd,  doch  zij  waren  ongekunsteld, 
natuurlijk,  gevoelig..,  zoo  gevoelig  als  eeneklagt,  welke  zonder 
bitterheid  in  den  boezem  van  eenen  vriend  wordt  uitgestortl 
Sedert  dien  dag  raadpleegden  agrikol  en  het  meisje  elkander, 
moedigden  elkander  aan;  doch,  behalve  agrikol  wist  geen 
mensch  ter  wereld  dat  la  Slayeux  de  dichterlijke  lier  bespeel- 
de; integendeel,  ten  gevolge  harpr  schuwe  neschrooJndheid, 
ging  zij  voor  krankzinnig  door. 

Ja,  de  ziel  dier  rampzalige  moet  groot,  verheven  zijn  ge- 
weest ! ...  want  nooit  klonk  in  hare  duistere,  vergeten  liedei-en 
jBen  woord  van  gramschap  of  haat  tegen  het  haar  vijandige 
lot,  waarvan  zij  het  slagtoflfer  was;  het  waren  droevige  klagten, 
ja,  doch  zacht ;  zonder  hoop,  doch  gelaten ;  het  waren  zoete,  tee- 
dere  toonen,  vol  smartelijke  meewarigheid,  de  liefde  der  en- 
gelen ademende  voor  alle  arme  wezens,  gedoemd,  even  als 
zij  den  dubbelen  last  van  ligchamelijke  mismaaktheid  en 
-armoede  te  torschen. 

Dikvdjls  echter  klonken  hare  toonen  van  bewondering  bij 
den  aanblik  der  schoonheid...  doch  die  bewondering  was  on- 
gekunsteld, opregt,  nimmer  nijdig  of  bitter...  voor  haar  was 
aardsche  schoonheid  de  zon  aan  den  hemel!,.. 

Doch  belaas...  vele  regels,  vele  liederen  bestonden  er  aan 
de  borst  van  het  arme  meisje  ontweld,  welke  agrikol  niet  kende 
^n  ook  nimmer  moest  kennen. 

De  jonge  smidsgezel  was  niet  schoon,  doch  had  een  manr 
rielijk,  rond  en  open  gelaat,  was  even  goed  als  dapper,  bezat 
een  edel,  vurig,  edelmoedig  hart,  gepaard  aan  een  niet  alle- 
daagsch  verstand  en  eene  zedige  en  ongeveinsde  opge- 
ruimdheid. 

Het  jonge  meisje,  dat  met  hem  opgevoed  was,  beminde  hem 
zoo  als  een  ongelukkig  schepsel  kan  beminnen,  dat,  voor  on- 
meêdoogende  bespotting   beducht,    gedoemd   is  in  de  diepste 
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plooüen  van  haar  hart  hare  liefde  te  verbergen.  Tot  die  terug- 
houdendheid, tot  die  veinzerij  gedwongen,  zocht  la  Mayeus 
dat  gevoel  niet  te  verbannen.  Waartoe?  Wien  zou  het  ooit 
bekend  worden?.  Hare  welbekende  zusterlijke  genegenheid 
voor  AGRiKOL  was  eene  voldoende  verklaring  voor  het  belang 
dat  zij  in  hem  stelde  3  van  daar  dat  niemand  verwonderd  was 
over  den  doodelijken  angst  der  jonge  hand  werkster,  ten  jare 
1830  aan  den  dag  gelegd,  toen  agrikol,  na  onversaagd  te 
hebben  medegevoehten,  badende  in  zijn  bloed  naar  de  woning 
zijner  moeder  werd  teruggebragt. 

Bedrogen  als  allen  door  den  Bchijn,  had  ook  de  zoon  van 
DAGOBERT  gecu*  zwccm  vau  vermoeden  opgevat,  en  moest  dit 
ook  niet  opvatteïr,>  van  de  liefde  welke  la  Mayeux  voor  hem 
voedde.  ^ 

Zoodanig  was  het  ongelukkige  meisje,  dat  armoedig  ge- 
kleed in  de  kamer  van  franciska  verscheen,  welke,  als  ge- 
zegd;  het  maal  voor  haren  zéim  gereed  maakte. 

—  «Zijt  gij  het,  arme  la  Mayeus  ,i)  zeide  franciska,  ciik  heb 
u  van  morgen  niet  gezien;  scheelde  er  wat  aan?...  Kom  hier, 
omhels  me!» 

Het  meisje  gaf  agrikols  moeder  een'  kus  en  antwoordde: 

—  «  Ik  had  iets  te  doen  dat  af  moest,  jufvrouw  franciska... 
ik  wilde  geen  oogenblik  verliezen,  en  pas  heb  ik  het 
geëindigd...   Ik  ga  even  wat  halen,  hebt  ge  wat  noodig?» 

—  «Neen  kind,  ik  dank  je...  ik  ben  een  weinig  ongerust. 
Het  is  al  half  negen  en  agrikol  is  nog  niet  t'  huis. »  Vervol- 
gens voegde  zij  er  zuchtende  bij :  « de  arme  jongen  werkt 
zich  dood  voor  mij.  Ach,  ik  ben  ongelukkig,  laMaifeux.,,  mijn 
gezigt  is  geheel  weg...  als  ik  een  kwartier  gewerkt  heb,  be- 
gint alles  voor  mij  te  verduisteren...  dan  zie  ik  niets  meer... 
volstrekt  niets...  de  zakken  kan  ik  zelfs  niet  meer  naaijen... 
Ten  laste  van  mijnen  zoon  te  leggen...  dat  grieft  me.» 

' —  ((Jufvrouw  franciska,  pas  op  dat  agrikol  dat  niet  hoort.» 

—  ((Ja,  dat  weet  ik,  ik  ben  alles  voor  den  braven  jongen, 
juist  dat  vergroot  mijn  hartzeer...  Ik  denk  er  ook  gedurig 
aan,  dat  hij,  om  mij  niet  te  verlaten,  afziet  van  het  voordeel 
dat  al  zijne  kameraden  op  de  fabriek  van  den  heer  hardy, 
zijn'  braven  patroon,  vinden...  In  plaats  van  deze  bedroefde 
woning,  waar  men  op  den  middag  naauwelijks  eene  hand 
voor  oogen  kan  zien,  zou  hij,  even  als  de  andere  werklieden 
op  de  fabriek,  en  voor  weinig  geld,  eene  goede,  ruime  en 
verlichte  kamer  hebben,  wel  verwarmd  in  den  winter,  luch- 
tig in  den  zomer,  met  een  nitzigt  op  den  tuin...  dat  hem,  die 
zoo  veel  van  bloemen  houdt,  dubbel  aangenaam  zou  wezen, 
zonder  nog  te  rekenen  dat  hij  een  zoo  schrikkelijk  eind  wegs 
naar  de  fabriek,  heel  buiten  de  stad,  te  loopen  heeft  en 
altijd  dood  moê  t'  huis  komt.» 

—  ((O,  maar  zoodra  hij  u  heeft  gezien  en  omhelsd  is  die 
vermoeijenis  vergeten,  jufvrouw  bodüem^ijn;  hij  weet  hoeveel 
gij    van   die   woning   houdt  waarin  hij  geboren  is.    Mijnheer 
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HAR  DY   had   u   immers  yoorgeslagen  mei  agrikol  in  het  ^uis 
der  werklieden  te  Plessy  te  komen  wonen.» 

—  «Ja  kind,  maar  dan  had  ik  uit  de  parochie  moeten 
gaan...  dat  kan  niet.» 

—  «Wees  gerust,  jufvrouw  franciska,  daar  is  hij...  ik  hoor 
hem,»  zeide  la  Mayeux  blozende. 

Inderdaad,  eene  Tolle,  schel  klinkende  vrolijke  stem,  welke 
éen  lied  neuriede,  werd  op.  den  trap  gehoord. 

—  «Te  minste  moet  hij  niet  zien  dat  ik  geschreid  heb,» 
zeide  de  goede  moeder,  hare  nog  betraande  oogen  afdroo- 
gende,  «dat  is  zijn  eenig  rust-uurtje  na  den  arbeid...  we  zul- 
len hem  dat  niet  verbitteren. » 
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Nooroswn  ni. 


AGRIKOL    BOUDEWIJN. 


De  dichtlievende  smidsgezel  was  ecu  slank  jongeling  yari 
ongeveer  vier  en  twintig  jaar,  vlug  en  gespierd,  met  eene 
verschroeide  kleur,  zwarte  oogen  en  haren,  een'  arendsneus, 
met  een  gelaat  vol  stoutheid,  ruwheid  en  uitdrukking;  hij 
vertoonde  eene  treffende  gelijkenis  met-  zijnen  vader  en  zulks 
te  meer  daar  hij,  naar  de  toenmalige  mode,  een'  dikken  brui- 
nen knevel  droeg  en  zijn  baard,  puntig  uitloopende,  alleen 
zijne  kin  bedekte ;  verder  waren  ïijne  wangen  glad  geschoren 
van  den  hoek  der  kaak  tot  aan  de  slapen;  eene  broek  van 
olijfkleurig  trijp,  eene  blaauwe  kiel  bij  den  rook  der  smederij 
gebronsd,  eene  zwarte  das  achteloos  om  zijn'  gespierden  hals 
geslagen,  eene  lakensche  pet  met  smalle  klep,  ziedaar  agrikols 
kostuum;  het  eenige  dat  zeer  vreemd  bij  dit  werkpak  afstak 
was  eene  overschoone,  groote  donkerroode  bloem  met  zilver- 
witte stampertjes,  welke  de  smidsgezel  in  zijne  hand  hield. 

—  « Goeden  avond  moeder, »  zei  de  hij  bij  het  binnenko- 
men, terwijl  hij  haar  liefderijk  omhelsde.  Vervolgens  knikte  hij 
bet  jonge  meisje  vriendelijk ^ toe,  zeggende:  u Goeden  avond, 
ia  Mayeux. » 

—  «Het  is,  geloof  ik,  wat  laat  gewordeif,  lieve  jongen,» 
zeide  frangisra  terwijl  zij  zich  naar  de  kagchel  begaf  waarop 
het  sobere  maal  van  haren  zoon  stond  te  koken,  uik  begon 
ongerust  te  worden.» 

—  «Ongerust  over  mij...  of  over  het  eten,  moeder?»  zeide 
AGRIKOL  op  luimigen  toon.  «De  drommel,  ge  zoudt  het  niet 
gaarne  zien  aanbranden,  dan  zou  het  niet  zoo  lekker  sma- 
ken, dat  zoudt  ge  me  nimmer  vergeven,  lekkerbekje...» 

Bij  deze  woorden  sloeg  de  smidsgezel  zijn'  gespierden  arm 
om  het  hoofd  zijner  moeder. 

—  «Schei  uit  deugniet...  daar  had  ik  haast  Men  pot  om- 
gegooid.» 

—  «  Dat  zou  jammer  geweest  zijn  moeder...  daarvoor  ruikt 
hij  te  lekker.,.    Laat  ik  eens  zien...  wat  krijgen  we?» 

—  «Neen,  nog  niet...  wacht  wat.» 

—  «ik  wed  dat  er  weer  van  die  aardappeltjes  met  spek 
gebraden  op  til  zijn...  mijn  lievelingskost. » 

—  «En  dat  op  Zaturdag,  he?»  vroeg  franciska  op  den  toon 
van  zacht  verwijt. 
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—  «'t  Is  waar  ook,»  antwoordde  agrikoi.  een'  blik  yan 
onschuldige  Bchei'U  met  la  Mayeux  wisselende,  «doch  yan 
Zaturdag  gesproken,»  yoegde  hij  er  bij,  «daar  zj|a  alweder 
de  kontanten,  moeder.» 

—  «Best,  jongen,  leg  ze  maar  in  de  kast.)» 

—  «  Zie  zoo,  dat  is  alweer  bioiien.)» 

—  « Lieye  hemel, »  riep  eensklaps  het  jonge  meisje  uit,  in 
het  oogenblik  toen  agrikol  naar  de  kast  ging,  «  wat  hebt  ge 
daar  eene  mooije  bloem  in  de  hand,  agbikol;  ik  heb  ze  nog 
nooit  zoo  fraai  gezien...  en  dat  in  den  winter.  Zie  eens, 
jufyrouw  franciska.  »  * 

—  «He  moeder ! »  zeide  agaikol,  digter  bij  zijne  moeder 
komende  om  haar  de  bloem  yan  naderbij  te  toonen,  « zie, 
bewonder  haar  yooral...  ruik;  onmogelijk  kunt  ge  u  een'  fijner, 
aangenamer  geur  yoorstellen;  daar  is  geur  yan  yanilje  en 
oranjebloesem  te  zamen  in.»  *)    ^ 

—  't  Is  waar...  eene  keurige  lucht,  en  lieye  God !  wat  is  die 
bloem  fraai,»  zeide  de  moeder,  de  handen  yol  bewondering 
youwende.    «Waar  hebt  ge  die  geyonden?» 

—  «Geyonden...  moeder?»  zeide  aghirol  lagchende.  «De 
drommel,  ge  yerbeeldt  u  dat  men  zolke  dingen  op  den  weg  yan 
de  Barrière  du  Maine  naar  de  nie  Brtse-Miehe  yindt. » 

—  «Hoe  komt  ge  er  dan  aan?»  yroeg  la  Mayeu»^  niet 
minder  nieuwsgierig  dan  franciska. 

—  «Ja,  dat  wildetge  wel  weten;...  nu,  ik  zal  't  u  zeggen... 
en  meteen  zult  ge  dan  yomemen  moedertje,  waarom  ik  zoo/ 
laat  naar  huis  kwam...  want  nog  iets  anders  heeft  me  op- 
gehouden... o  't  is  yan  ayond  een  regte  ridder-ayond  yoor  me 
geweest,  altemaal  ayonturen...  Ik  liep  dus  als  altijd  met 
een' goeden  stap  naar  huis;  ik  was  al  aan  den  hoek  yan  de  ru» 
de  Babylone,  toen  ik  een  zacht  en  klagelijk  gekef  hoor,  het 
was  nog  eyentjes  dag...  ik  kijk  rond...  daar  zie  ik  het  aller- 
liefste teefje  dat  ge  u  kunt  yerbeelden,  zoa  dik  als  mijne 
yuist,  rosachtig- zwart  gebikkeld  met  lange  haren  en  ooren 
die  tot  op  zijne  pootjes  anladderden.» 

-*  «Zeker  een  yerloren  hondje,»  zeide  franciska. 

—  «  Dat  was  het.  Ik  neem  het  arme  beestje  op,  dat  al  da- 
delijk mijne  handen  begon  te  likken;  het  droeg  een  breed 
rood  satijnen  lint  met  een*  dikken  kwast  om  den  nek,  maar 
daarop  yond  ik  den  naam  yan  den  eigenaar  niet;  ik  kijk 
onder  het  lint,  en  zie  een  klein  halsbandje  yan  gouden  of 
yerguld  zilveren  kettingjes  met  een  plaatje...  ik  haal  een  al- 
Inmetje  uit  mijne  tabaksdoos,  doe  het  ontbranden  en  kan  nu 
genoeg  zien  om  op  den  halsband  te  lezen:  lutine  behoort  aan 
Jufvr.  AORiANA  DE  CARDOViLLE,  rue  de  Babylone^  n".  7.» 


*)  De  overheeTlijke  bloem  van  den  erinum  ama&tle,  een  schoon  gevrat 
met  boWorroigen  wortel,  uit  de  btookkas.   - 
lï.  2 
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-^  ((Toevallig  waart  ge  in  die  straat,»  seide  la  Mayeuse, 

—  «Juist,  ik  vat  dus  het  beestje  regt  in  mijnen  arm,  zie 
uit,  en  langs  een'  grooten  tuinmuur,  waar  geen  einde  aan 
'was,  bereik  ik  de  deur  ran  een  tuinhuis^  dat  zeker  tot 
een  groot  gebouw  behoorde,  aan  den  anderen  kant  van  den 
tuin  geleden,  of  liever  van  de  buitenplaats,  want  hij  is  geducht 
groot...  ik  zie  naar  boven,  en  een  groot  nommer  7,  versch  ge- 
schilderd boven  eene  kleine  deur  met  een  luikje,  staat  voor 
me.  Ik  schel;  eenige  oogenblikken  naderhand,  ongetwijfeld 
docH^ebragt  met  te  onderzoeken  wie  dat  kon  zijn,  want  ik 
meende  twee  oogen  achter  de  traliën  van  het  luikje  gezien 
te  hebben. .  wordt  opengedaan...  Ja,  maar  nu...  nu  zult  ge 
me  niet  meer  gelooven.» 

—  «Waarom,  agrikoi. ?» 

—  «Omdat  hetgeen  ik  nu  zal  verhalen  naar  een  toover- 
sprookje  gelijkt.»  ^ 

—  «Een  tooverfqprookje ? »  zeide  la  Mayeunf, 

—  <(Te  eenenmale;  ik  ben  nog  verbaasd  en  bedwelmd 
van  hetgeai  ik  heb  gezien...  't  is  waarachtig  als  of  ik  ge- 
droomd heb.» 

—  «Vertel  dan,  vertel...»  drong  de  goede  moeder  bij  hem 
aan,  terwijl  hare  nieuwsgierigheid  zoo  geprikkeld  was,  dat 
zij  niet  bemerkte,  dat  het  avondmaal  van  haren  zoon  een' 
ligten  geur  van  aangebrand  begon  te  verspreiden. 

—  (( Ik  zie  dan, »  hernam  de  smidsgezel,  terwijl  hij  over 
4e  klimmende  belangstelling  zijner  hoorderessen  glimlachte, 
« ik  zie  dan  het  eerst  eene  jonge  jufvrouw,  die  opendeed, 
zoo  lief,  zoo  bevallig  en  behaagziek  gekleed,  dat  ze  veel 
geleek  naar  de  fraaije  portretten  van  den  ouden  dag.  Nog 
had  ik  niets  gezegd  of  ze  riep :  «  « O,  goede  vriend,  dat  is 
lutine;  gij  hebt  haar  zeker  gevonden  &ï.  brengt  haar  terug. 
O,  nu  zal  jufvr4)uw  adriana  tevreden  zijn.  Kom  schielijk  bin- 
nen, schielijk ;  ze  zou  't  me  kwalijk  nemen,  indien  ik  u  liet 
weggaan  zonder  dat  ze  't  pleizier  had  u  zelve  te  bedan- 
ken.»»  «En  zonder  me  den  tijd  te  laten  haar  te  antwoor- 
den, begaf  ze  zich  op  wég  en  wees  me  haar  te  volgen... 
maar,  lieve,  engelachtige  moeder  I  u  te  vertellen  wat  al  heer- 
lijkheid ik  heb  gezien,  toen  ze  mij  door  een  klein  half  ver- 
licht kamertje  bragt,  met  lekkere  geuren  vervuld,  dat  zou 
ik  niet  kunnen;  het  meisje  liep  als  eene  ree.  Eene  deur 
gaat  open.  Nu  was  het  nog  anders.  Ik  werd  letterlijk 
duizelig  \  ik  herinner  me  nog  slechts,  als  in  een'  droom, 
dat  ik  niet  anders  dan  schijnsels  van  goud  en  licht,  van 
kristal  en  bloemen  zag,  en  in  ''t  midden  van  al  dat  geflik- 
ker,  eene  andere  jonge  dame,  mooi,  o  als  een  ideaal!... 
maar...  met  rood  haar...  of  liever  goudkleurig...  Maar  toch 
aantrekkelijk,  nooit  nog  heb  ik  zulk  hoofdhaar  gezien !... 
Daarbij  zwarte  oogen,  lippen  als  kersen  zoo  rood,  eene  huid  zoo 
wit  als  eene  lelie,  dat  is  al  wat  ik  mij  herinner...  want  nog  eens, 
ik  was  -zoo  verrast,  zoo  verblind,  dat  ik  alles  als  door  eene 
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wolk  tag...  «  «  Freule, »  »  zeide  de  jonge  jufvrouw,  die  ik 
nooit  voor  eene  kamenier  zou  hebben  gehouden,  zoo  rijk 
w^s  ze  gekleed,  ««daar  is  lutine,  die  man  heeft  haar  ge- 
vonden, en  brengt  ze  u  terug.»»  —  ««O,  mijnheer,»»  leide 
mij,  met  eene  zachte,  als  zilver  klinkende  stem,  de  dame  met 
het  goudhaar,  «  «  hoeveel  dank  ben  ik  u  verschuldigd  h..  Ik 
houd  dol  veel  van  dat  beestje...»  »  Vervolgens,  daar  tij  «e* 
ker  begreep,  dat,  naar  mijne  plunje  te  óordeelen,  zij  mij  op 
eene  andere  wijze  dan  met  woorden  kon  of  moest  bedanken, 
nam  ze  een  zijden  beursje,  dat  naast  haar  lag  en  zeide  mij, 
hoewel  toch  wat  aarzelende,  ik  moet  het  bekennen :  «  «  Dat 
terugbrengen  van  lütine  heeft  u  zeker  van  uwen  weg  afge- 
leid, welligt  hebt  ge  om  eenig  werk...  een'  u  kostbaren 
tijd  verzuimd...  sta  mij  toe...»  » -Met  deze  woorden  reikte 
ze  me  't  beursje. » 

—  «O,  AGHiROL,»  zeide  la  Mayêux^  «hoe  kan  men  zich 
dikwijls  vergissen!» 

—  «Wacht  tot  het  einde...  at  dan  zult  ge  't  de  dame 
niet  kwalijk  nemen.  Ze  moet  zeker  met  een'  oogopslag  op 
mijd  wezen  bespeurd  hebben,  dat  het  aanbod  van  hel 
beursje  me  erg  hinderde,  want  dadelijk  leide  ze  't  weer  weg; 
haalde  uit  eene  prachtige  vaas,  die  aan  den  anderen  kant 
naast  haar  stond,  deze  fraaije  bloem  en  zeide  mij  toen  vol 
goedheid  en  iunemendheid,  waaruit  duidelijk  was  op  te  ma- 
ken dat  het  haar  speet  mij  hinder  te  hebben  gedaan.  ««Dan 
zult  ge  toch  die  bloem  niet  weigeren... »  » 

—  «Ge  hebt  gelijk  agrirol.  »  zeide  la  Mayeux^  terwijl  een 
weemoedige  glimlach  om  hare  lippen  speelde,  «het  is  on- 
mogelijk een'  onwillekeurigen  misslag  beter  te  herstellen.» 

—  «Welk  eene  lieve  jufvrouw !  »  riep  fbanciska  uit,  ter- 
wijl zij  een'  traan  wegpinkte,  «ze  had  uw  hait  geraden, 
brave  a^aikol!  » 

—  «  JViet  moeder  ?  Maar  in  het  oogenblik  toen  ik  de  bloem 
wilde  vatten,  zonder  de  oogen  te  durven  opslaan  —  ik  ben 
wel  niet  beschroomd,  maar  die  jufvrouw  vertoonde  bij  al 
hare  goedaardigheid  iets  dat  u  ontzag  inboezemt  —  in  dat 
oogenblik  ging  de  deur  open,  en  nog  een  mooi  meisje, 
eene  bruinet,  en  grooter  dan  de  andere,  op  eene  rare 
wijze  maar  toch  statieus  gekleed,  trad  binnen  en  zeide  tot 
de  rosachtige  dame :  ««  Freule,  h  ij  is  er...  »  »  Dadelijk  stond 
«e  op  en  zeide :  «  «Wil  me  verschoonen,  mijnheer,  ik  zal 
nimmer  vergeten,  dat  ik  u  een  oogenblik  van  onuitsprekelijk 
genoegen  te  danken  heb;  vergeet  mijne  woning  niet  en  het* 
inner  u  bij  alle  voorkomende  gelegenheden  den  naam -van 
ADRiANA  OE  cardoville.»  »  Daarop  verdween  ze,  zonder  dal 
ik  nogL  in  staat  was  geweest  haar  een  enkel  woord  te  zeg- 
gen; het  jonge  meisje  laat  me  weer  uit,  nijgt  allerliefst  voor 
me  aan  de  deur  en  ik  ben  wéér  in  de  rue  de  Babyhne, 
even  verwonderd  en  verblind,  daar  kunt  ge  op  aan,  als  of 
ik  in  een  too verpaleis  was  geweest. » 
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—  ^<(  Zeker,  Icihd  !  't  is  ^vaarlijk  of  mon  iets  uit  de  döixend 
en  een  nacht  leest,  niet  la  Mayeux  ? » 

—  ftJa ,  jufvrouw  franciska,  »  zeide  het  jonge  ineisje 
verstrooid  en  peinzende,  dat  door  agbikol  onopgemerkt 
hleef. 

—  «Wat  me  waarlijk  trof, »  hervatte  hij,  « i«  dat  die  juf- 
vrouw, of  freule  zoo  als  ie  haar  noemden,  hoewel  ze  ijselijk 
in  haren  schik  scheen  te  zijn  met  het  beest,  dat  ze  terugge- 
kregen had,  mij  echter  niet  vergat  als  soo  veel  anderen  in 
hare  plaats  hadden  gedaan  en  in  mijn  bijzijn  bijna  niet  naar 
het  hondje  omzag ;  dat  toont,  dat  haar  hart  op  de  regte  plaats 
zit  en  ze  met  menschen  weet  om  te  gaan,  niet  la  Mayeux? 
Kortom^  ik  houd  die  jufvrouw  voor  zoo  goed  ^i  edel,  dat 
als  ik  eene  zaak  van  gewigt  aan  de  hand  had,  ik  me  geen 
oogenblik  zoü  bedenken  haar  op  te  zoeken.  » 

«  Zeker^.  ge  hebt  gelijk, »  antwoordde  la  Mayeux  al  meer 

en  meer  verstrooid. 

Het  axme  meisje  4eed  geweldig...  Zij  ontwaarde  geen'  haat, 
geene  ijverzucht  tegen  die  onbekende,  die  door  hare  schoon- 
heid, haren  rijkdom,  >de  kieschheid  harer  handelwijze,  tot 
eene  sfeer  scheen  te  behooren,  zoa  hoog,  zoo  duizelend  hoog 
verheven,  dat  zelfs  het  oog  der  arme  la  Mayeux  die  verhe- 
venheid niet  kon  meten...  doch,  onwillekeorig  een'  smarte- 
lijken  terugblik  op  zich  zelve  slaande,  had  de  ongelukkige 
misschien  nooit  het  wjgt  der  ellende  en  der  mismaaktheid  zoo 
innig  gevoeld. 

Evenwel  —  zoo  ver  ging  de  nederige  gelatenheid  van  die 
edele  ziel,  —  het  eenige,  dat  haar  een  oogenblik  tegen  adri- 
ANA  DE  CARDOViLLE  onguustig  had  gcstcmd,  was  het  aanbod 
der  geldelijke  belooning  aan  agrikol  gedaan...  terwijl  de 
innemende  wijze,  waarop  de  jonge  dame  dien  misgreep  had 
hersteld,  een'  diepen  indruk  op  het  gemoed  van  la  Mayeus» 
maakte. 

En  echter  was  haar  hart  verbrijzeld,  en  echter  kon  zij  hare 
tranen  niet  weerhouden  bij  het  aanschouwen  dier  prachtige 
welriekende  bloem,  welke,  door  eene  zoo  bekoorlijke  hand 
gereikt,  agrikol  onwaardeerbaar  moest  zijn. 

—  c(  Nu  moeder, »  lachte  agrikol,  die  de  pijnlijke  ge- 
waarwording van  la  Mayeux  niet  had  bemerkt,  unu  moeder 
hebt  ge  den  room  van  mijne  avontuurtjes  gehad...  Ééne  reden 
van  mijn  lang  uitblijven  weet  ge ..  er  is  nog  eene.  Zoo 
even  toen  ik  t'hnis  kwam  ontmoette  ik  den  verwer  beneden 
aan  den  trap ;  zijne  armen  waren  tot  den  elleboog  met  een 
overheerlijk  hagedissengroen  bedekt^  hij  sprak  me  verschrikt 
aan  en  vertelde  me,  dat  hij  een  tamelijk  welgekleed  persoon 
om.  het  huis  had  zien  sluipen,  alsof  hij  iets  bespiedde... 
Wel,  zeide  ik,  wat  hindert  u  dat,  vader  loriot?  Zijt  ge 
bang,  dat  men  u  het  geheim  zal  ontfutselen,  dat  mooije  groen 
ie  maken,  waarin  ge  u  tot  aan  den  elleboog  hebt  gestoken?» 
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—  «o Inderdaad;   welke  man  Itan  dat  zijiii*  agrihol?»  Troegr 

PAAN^ISRA. 

—  c(Op  mijn  woord  moeder,  ^ik  weet  het  niet  en  denk 
er  niet  om;  ik  heb  tot  vader  loriot  gezegd,  die  als  eene 
oude  meerkol  kan  rammelen^  maar  weder  naar  zijn'  kelder 
te  gaan,  omdat  het  hem  even  als  mij  weinig  aan  gelegen 
moest  ztjn,al  dan  niet  gespionneerd'  te -worden.» 

Na  het  uiten  dezer  woorden  ging  dë  smidsgezel  hei  lederen 
zakje,  dat- zijn.  werklbon  beyatte,  in- de  kast  leggen. 

In  het  oogenblik  toen  fbangiska  haar  potje  op  eèn'  hoek 
van  den  disch  neèrstelde^  vulde  la  Mayeux,  welke  uit  hare 
mijmering  was  ontwaakt,  een'  bak  met  water  en  hield  dien 
AGBiROL  voor,  met  eene  beschroomde  en  zachte  stem  zeggende: 

—  u  Wilt  ge  uwe  handen  wassehen,  agrikol?» 

—  «Heb  dank,  Mayeus.,.  ge  zgt  eene  lieve  meid...»  Ver- 
volgens voegde  hij  op  den  allereenvoudigsten  toon  en  met  eene 
on^dwongene  beweging  er  bij :  «Daar  hebt  ge  mijne  raooije 
bloem  voor  uwe  moeite...» 

—  «Die  geeft  ge  raij^...»  riep  het  meisje  met  eene  bewo- 
gen stem,  terwijl  een  levendig  rood  haar  bleek  en  belang- 
wekkend aangezigt  verfde.  «Die  geeft  ge  mij!..:  die  prach^ 
tige  bloem*.,  welke  eene  zoo  schoone  dame,  die  zoo  rijk 
en  ook  zoo  goed,  zoo  minzaam  is,  u  gaf?...»  £n  de  arme  lm 
Mayeus  herhaalde  met  steeds  klimmende  verbazing:  «Die 
geeft'  ge  mij!» 

—  «Wel  ja,  wat  duivel  moet  ik  er  meê  uitvoeren ?  Op 
mijn  hart  plaatsen...  £r  eene  speld*  van  laten  maken?...» 
lachte  AGRiKOL.  «Ik  was  zeer  gevoelig,  't  is  waar,  voor  de 
innemende  wijze  waarop  de  jufvrouw  mij  bedankte.  Het 
doet  me  pleizier,  dat  ik  haar  hondje  heb  gevonden...  maar  ik. 
ben  ook  regt  in  mijn'  schik,  dat  ik  u  die  bloem  kan  geven, 
omdat  ze  u  genoegen  ddet. .  Dus,  ge  ziet  het,  mijn  dag  is 
goed  geweest;» 

Onder  het  uitspreken  dezer  woorden,  termjl  la  Mayenx^he* 
vende  van  geluk,  vait- aandoening,  van  verrassing,  de  bloem 
uit  de  handen  des  jongen  gezels  aannam,  wiesch  deze  zijne 
handen  af,  zoo  doortrokken  van  het  ijzervijlsel  en  den  kolendarap, 
dat  het  eerst  heldere  water  in-  een  oogenblik  koolzwart  werd. 

Agbirol  toonde  steelsgewijze  aan  /(r  ifayefM?  dit  zwarte  vocht 
en  zeide  haar  half'  luid-  en  lagchende : 

—  «Dat  is  ekonomische  inkt  voor  papierbekladders  zoo 
alö  wij...  Ik  heb  gisteren  weer  een  vers  geëindigd;..  H  is 
me  nog  al  gelukt:.,  ik  zal  't  je  voorlezen.» 

Dit  zeggende,'  droogde  agrikol  aan  het  voorste  zijner  kiel 
zijne  handen  af,  terwijl  /a  MayeuatYiel  bakje  met  water  op 
de  latafel  terugbragt  en  hare  schoono  bloem  aan  de  eene  zijde 
van  het  bakje  zorgvuldig,  ja  eerbiedig  nederlegde. 

—  «  Kunt  ge  me  dan  geen'  handdoek  vragen,  agrikol  !  »  ver- 
weet FHANCiSKA  harcu  zoon,  de  schouders  ophalende...  «moet. 
ge  uwe  handen  aan  die  kiel  afdroegen?» 
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^  <(  Ze  beeft  den  gansch^dag  de  hitte  van  den  smidsoven 
uit  te  staan...  het  kan  geen  kwaad  haar  's  avonds  een  weinig 
water  voor  den  dorst  ie  geven...  dat  f  nacht  haar  op.  He, 
ik  ben  een  booze  jongen  moeder;  niet?...  Komaan,  knor,  k^f 
maar...  als  ge  durft...  ga  je  gang. » 

Franciska  antwoordde  niet,  maar  vatte  het  hoofd  van  harod 
zoon  tusschen  hare  beide  handen;  dat  hoofd  stralende  van 
opr^theid,  vastberadenheid  en  gezond  verstand.  Eenige 
öogenbliklgen  beschouwde  zij  hem  met  moederlijke  fierheid 
en  drukte  vervolgens  herhaaldelijk  er  eenige  hartelijke  kus- 
sen op. 

—  «Ga  nu  een  oogenblikje  zitten...  je  staat  den  ganschen 
dag  voor  het  aanbeeld.  •,  het  is  al  laat  ook.» 

—  «Zoo...  alweer  je  leuningstoel...  alle  avonden  hetzelfde 
gevecht  om  dien  stoel..,  ik  doe  bet  niet...  wat  al  omslag, 
geef  me  dien  stoel  maar...» 

—  «Neen,  ge  moogt  het  u  wel  wat  gemakkelijk  maken 
na  dat  harde  werk.» 

—  «Arme<,  goede  Mayeusp,  wat  dwingt  ze  me...»  zeide  agrikol 
meesmuilende,  terwijl  hij  zich  nederzette.  «Maar  ik  ben  een 
goede  sul,  ofschoon.*,  ik  heb  het  hier  goed,  dat  moet  ik  zeg- 
gen... in  dien  grooten  zorgstoel...  sedert  ik  op  den  troon  in 
de  Tuikriën  me  heen  en  weer  heb  gewiegd,  ben  ik  nooit 
beter  gezeten. » 

Franciska  boüdgwun,  welke  aan  de  eene  zijde  van  de  tafel 
overeind  stond,  sneed  een  stuk  brood  voor  haren  zoon;  aan 
de  andere  zijde  vatte  la  Mayeux  de  flesch  en  schonk  hem 
het  zilveren  bekertje  vol.  Die  oplettende  zorg  vaii  de  twee 
goedaardige  wezens  voor  den  jongeling,  welken  zij  beide 
liefhadden,  was  roerend. 

-—  «  Wilt  ge  meedoen  ?»  vroeg  agrikol  zijn  buurmeisje. 

—  «Ik  dank  u  agrikol,»  zeide  de  naaister  de  oogen  ne- 
derslaande,  « ik  heb  zoo  even  mijn  middagmaal  genuttigd.» 

—  «O,  ik  zeide  't  maar  voor  de  grap,  want  ik  weet  dat 
je  voor  geen  geld  ter  wereld  met  ons  mêe  zoudt  eten...  net 
als  moeder...  die  eet  ook  liever  alleen...  op  die  wijze  zie  ik 
niet  hoe  schraal  ze  't  heeft.» 

—  «Maar  lieve  hemel!  ik  zeg  u  van  neen,  beste  jongen... 
't  is  alleen  omdat  het  beter  voor  mijne  gezondheid  is...  vroe- 
ger te  eten...  Wel,  jtmaakt  dat  geregt  goed?» 

—  «Goed?...  zeg  liever,  overheerlijk...  dat  is,  geloof  ik, 
stokvisch  met  rapen ;  ik  houd  magtig  veel  van  stokvisch...  ik 
was  geboren  tot  visscher  in  il^oonre^en  of  op  Terra-Nova.  v» 

De  brave  jongen  vond  integaideel  dien  kost,  na  eenen  zu- 
ren dagarbeid,  alles  behalve  hartig,  daar  de  laffe  spijs  gedu- 
rende zijn  verhaal  zelfs  een  weinig  aangebrand  was  geraakt, 
doch  hij  wist  dat  zijne  moeder  zich  zóo  gelukkig  achtte,  als  hij 
vasten  hield  zonder  zich  erg  te  beklagen,  dat  hij  den  schijn  aan- 
nam als  of  hij  zich  aan  den  visch  met  welbehagen  vergastte. 
De  goede  vrouw  zeide  hem  dan  ook  vol  zelfvoldoening : 
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—  «  O...  ik  zie  dat  het  u  smaakt,  beste  jongen^,  aavslaaodeii 
Vrijdag  en  Zaturdag  zult  ge  't  weer  hebben,» 

—  «Veel  dank  moeder.,,  maar  twee  dagen  achtereen,  dat 
is  te  veel...  ik  zon  verlekkerd  worden.  Kom^  na  oTerle^^ 
hoe  we  morgen  onzen  Zoodag  zallen  doorbrengen.  We 
moeten  het  ereis  goed  er  van  nemen.  Sedert  eenige  dagen 
vind  ik  u  zoo  neérslagtig,  raoederliaf...  en  dat  moet  niet... 
ik  verbeeld  me  dan  dat  ik  ^t   verkorven  heb ..  n 

—  «Gij  lieve  agairol!  ...  een  voorbeeld  van...» 

*—  ((Welnu,  bewijs  me  dan  dat  ge  welgemoed  zijt  door  u 
een  weinig  te  verstrooijen^  misschien  wil  de  jonge  jufvroaw 
MayeusSi,,  ons  de  eer  bewijzen  ook  mede  te  gaan,  zoo  als 
laatst...))  zeide  agrirol,  eene  buiging  voor  het  meisje  ma- 
kende. 

Zij  bloosde,  sloeg  de  oogen  neder;  op  haar  gelaat  stond 
bittere  smart  te  lezen,  en  zg  antwoordde  niet. 

~  «Kindlief,  ik  ben  den  ganschen  dag  met  godsdienstige 
verrigtingen  bezig,  dit  weet  ge  immers...»  antwoordde  fran- 
ciSKA  haren  zoon. 

—  «Het  zy  zoo;  maar  ^s  avonds...  Naar  de  komedie  te  gaan 
wil  ik  u  niet  voorslaan,  maar  men  heeft  me  gezegd  -dat  er 
een  zeer  vermakelijk  goochelaar  is  te  zien.» 

-X  « Ik  dank  je,  agrikol...  dat  is  toch  altijd  ook  eene  soort 
van  schouwtooneel.» 

—  «O,  moeder,  nu  overdrijft  ge  't.» 

—  «  Arme  jongen !  belet  ik  ooit  anderen  te  doen  wat  hun 
behaagt?» 

—  «'t  Is  waar...  vergeef  't  me  moeder,  welnu,  als  't  goed 
wéér  is,  zullen  we  eenvoudig  langs  de  botélevards  wandelen 
en  la  Mayeux  gaat  mede ;  sedert  drie  maanden  op  zijn  minst 
is  ze  niet  met  ons  uit  geweest...  en  zonder  ons  komt  ge 
nimmer  op  straat,  Mayeus,  » 

—  «Neen, ga  maar  alleen  uit,  agrirol;  houd  uw'  Zondag, 
dat  moogt  ge  er  wel  van  hebben.» 

—  «Kom  Mayeus,  help  me  een  weinig  moed^  over- 
halen.» 

—  «Ge  weet  wel  agrikol,»  zeide  het  naaistertje  aarzelende 
en  de  oogen  neerslaande,  «ge  weet  wel  dat  ik  met  u...  en 
uwe  moeder...  niet  meer  uitga.» 

—  «En  waarom  juffertje?...  Zou  men,  zonder  onbescheiden 
te  zijn,  u  naar  de  reden  van  die  weigering  mogen  vragen?»  zeid^ 
AGRIKOL  op  vrolijken  toon. 

Het  ^meisje  glimlachte  droef  en  antwoordde: 

—  «Omdat  ik  u  nimmer  weder  wil  blootstellëh  voor  mFJ 
Vuzie  te  krijgen,  agrikol  !  » 

—  «0...  neem  niet  kwalijk...  neem  niet  kwalijk...»  zeide 
de  werkman  met  een  ongeveinsd  verdrietig  gelaat,  terwijl  hij 
zich  met  de  hand  driftig  voor  het  voorhoofd  -sloeg. 

Ziehier   waarop  h  Mayeus  doelde. 

Soms,  zeer  zeldeu;  —   want   het   meisje   gedroeg   er    zich 
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met  de  meeste  bescheidenheid  bij  —  was  de  arme  la  Mayeux 
met  AORiKOL  en  zijne  moeder  wandelen  geweest;  dat  waren 
onyergetelijke  dagen  Toor  de  behoeftige  naaister ;  wat  ai 
nachten  had  ze  doorwaakt,  wat  al  dagen  geyast  om  zich  een 
net  mutsje  en  een  omslagdoekje  te  besparen,  ten  einde  agrirol 
en  FRANciSK  A  geene  oneer  aan  te  doen ;  die  vijf  of  zes  wande* 
lingen  aan  den  arm  T^n  hem,  welken  zij  in  het  geheim  aan- 
bady  waren  de  eenige  dagen  van  geluk  die  zij  ooit  had 
gek^tid. 

Op  hunne  laatste  wandeling  was  een  onbeschaamde,  lange 
kerel  haar  zoo  hard  tegen  het  lijf  geloopen,  dat  het  arme 
meisje  een'  pynlijken  kreet  niet  had  kunnen  onderdruk- 
ken waarop  die  kerel  haar  toeduwde...  «Pas  beter  op...  lee- 
lijke  bult!» 

Agrikol  was,  even  als  zijn  yader,  met  dat  lankmoedig  ge- 
duld begaafd,  hetwelk  kracht  en  moed  een  edelaardig  hart  inge- 
yen,  maar  als  er  eene  lafhartige  beleediging  te  wreken  was, 
toonde  hij  eene  onbeschrijfelijke  oploopendheid.  Gebelgd 
OTcr  het  kwaadaardige  en  lompe  van  dien  man,  had  agri- 
kol den  arm  ziper  moeder  losgelaten,  was  naar  den  lom- 
perd toegesneld,  eren  groot  en  sterk  als  hij  zoo  als  het 
scheen,  en  had  hem  de  twee  heerlijkste  klappen  toegediend 
welke  ooit  de  breede  en  gespierde  hand  Tan  eenen  smid 
een  menschelijk  aangezigt  deed  gcToeleo.  De  kerel  wilde  ze 
betaald  zetten,  agrikol  herhaalde  de  les  en  werd  toegejuicht 
door  de  hem  omringende  meuigte,  terwijl  de  ander  te  midden 
Tan  het  gejouw  TCrdween. 

Op  dit  Toorral  nu  zinspeelde  de  arme  la  Mayeux,  toen  zij 
zeide,  dat  zij  met  agrikol  niet  meer  wilde  uitgaan,  om  te  Toor- 
komen  dat  hij  om  harentwille  onaangenaamheid  mogt hebben. 

Dat  het  den  smid  geweldig  speet,  onTiillekeurig  die  pijn- 
lijke gebeurtenis  het  meisje  te  hebben  herinnerd,  zal  wel 
ieder  beseffen...  ach !  nog  pijnlijker  TOor  het  meisje  dan  agri- 
kol wel  Tcrmoedde,  want  hartstogtelijk  beminde  zij  hem... 
en  nu  had  zij  wegens  een  doorgaans  bespot  gebrek  aanleiding 
tot  den  twist  gegeven. 

Ondanks  zijne  ligchaamskracht  en  yastberadenheid  was  agri- 
kol zoo  gCToelig  als  een  kind;  terwijl  hij  overdacht  wat  al 
smartelijks  die  herinnering  voor  het  arme  meisje  moest  heb- 
ben, schoten  tranen  in  zijne  oogen,  en  zijne  armen  voor  het 
ongelukkige  schepsel  openende,  zeide  hij: 

—  «  Vergeef  me  die  zotternij,  kom  me  omhelzen !  .^  » 

£n  hij  drukte  twee  klinkende  kussen  op  de  bleeke,  ver- 
magerde wangen  van  het  meisje. 

Bij  dien  hartelijken  druk  vlood  zelfs  het  weinige  bloed 
uit  het  aangezigt  der  arme,  en  haar  hart  klopte  zoo  geweldig 
dat  ze  genoodzaakt  was  zich  aan  den  hoek  der  tafel  vast  te 
honden. 

—  «Das  is  't  vergeven,  niet?...»  vroeg  agrikol. 

— •  « Ja,  ja, »    antwoordde  zij,  terwijl  zij   hare   aandoening 
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tocht  te  verbergen.  «  Vergeef  mij  op  mijne  beurt,  mijne  zwak- 
heid... maar  het  herdenken  aan  die  razie  is  zoo  pijnlijk... 
ik  was  zoo  angstig...  zoo  het  volk  eens  de  partij  voor  dien 
man  had  getrokken...» 

—  «Lieve  Heer!»  zeide  fraxcisra  terwijl  zij  la  Mayeux  te 
hulp  kwam  zonder  het  te  weten^  c(  van  mijn  leven  had  ik 
zoo  geen'  angst.» 

—  ((Ja  wat  dat  betreft,  lieye  moeder,»  hernam  agrikol, 
om  van  dit  onderwerp  af  te  komen  dat  hem  en  zijn  buur- 
meisje even  onaangenaam  was,  «ja,  voor  eene  vrouw  van 
een'  soldaat...  van  een'  ouden  grenadier  der  keizerlijke  gar- 
de zijt  ge  alles  behalve  moedig...  Mijn  goede  vader!  neen... 
waarachtig...  ik  wil  er  niet  aan  denken  dat  hij  op  weg  is... 
dat  maakt  me  geheel  onderst  boven.» 

—  «  Hij  is  op  weg,  ja...»  zuchtte  franciska...  «  God  geve 
het!» 

—  ((Hoe  moeder?  God  geve  het!...  dat  zal  God  zeker  ge- 
ven, ik  sta  er  u  voor  in...  daarvoor  hebt  ge  waarlijk  genoeg 
missen  laten  lezen...» 

—  «Agrikol,  kindlief...»  viel  franciska  haren  zoon  in  de 
rede  terwijl  zij  haar  hoofd  droevig  schudde,  «  spreek  niet 
aldus...  )^edenk,  uw  vader  is  er  bij  betrokken.» 

—  «Waarachtig...  het  gaat  goed  van  avond.  Nu  is  H  uwe 
beurt  moeder  om  boos  te  zijn,  't  schijnt  of  ik  geheel  aan  't 
raaskallen  ben...  neem  niet  kwalijk  moeder,...  alweer  neem 
niet  k  w  a  1  ij  k...  ik  heb  nog  niets  anders  gezegd  van  avond... 
neem  niet  kvvalijk...  maar  ge  weet  wel  dat  als  mijne  tong 
over  enkele  zaken  losraakt...  ik  me  niet  kan  bedwingen, 
en  toch  het  spijt  me,  want  verdriet  wil  ik  u  niet  aandoen, 
neen  dat  niet.» 

—  «Mij  beleedigt  ge  niet;.,  lieve  beste  jongen.» 

—  «Ik  voor  mij  ken  ook  niets  erger  dan  zijne  moeder  Ie 
honen...  maar  wat  vaders  spoedige  aankomst  betreft ..  daar- 
aan is  niet  te  twijfelen.» 

—  «Haar  sedert  vier  maanden  hebben  we  taal  noch  tij- 
ding gehad.» 

—  «  Herinner  u  moeder,  dat  hij  in  dien  brief  dien  hij  een 
ander  had  voorgezegd,  —  want  met  zijne  sol  daten -rondborstig- 
heid  meldde  hij  ons,  dat  al  leest  hij  tamelijk  goed,  hij  zich 
met  het  schrift  niet  zoo  goed  helpen  kan,  —  welnu  dat  hij 
in  dien  brief  uitdrukkelijk  zegt  dat  we  niet  ongerust  om  hem 
moeten  zijn,  dat  hij  tegen  het  einde  van  Januarij  te  Parijs 
zal  wezen  en  drie  of  vier  dagen  voor  zijne  komst,  ons  zou 
Ie  weten  doen,  door  welke  barrière  hij  binnenkwam,  opdat 
ik  hem  te  gemoet  mogt  kunnen  gaan.» 

—  t(Dat  is  waar,  kind...  maar  nu  is  het  al  February  en 
niemand...» 

—  «Reden  te  meer  om  hem  spoedig  hier  te  wachten;  ik 
ga  nog  verder,  en  zeg  dat  het  me  niet  zou  verwonderen 
onzen  goeden  GABRiêL  zoo  wat  op  denzelfden  tijd  hier  te  zien... 
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Zija  laatste  brief  uit  Amerika  doet  het  ons  hop^ii.  Welk 
eea  geluk  moeder...  als  het  heele  boeltje  eens  bij  malkander 
was.)) 

—  «God  moge  u  verhooren,  mijn  kind...  dat  zoa  een  ge- 
lukkige dag  voor  mg  sijn!...» 

—  «Die  dag  zal  komen,  geloof  me ;  met  vader  is  %  dat 
weet  ge...    geen   nieuws,    goed   nieuws.» 

—  (( Herinnert  ge  u  nog  uw'  vader^  agrikol?»  vroeg  la  Mayeux, 

—  ((Om  de  waarheid  te  zeggen,  wat  ik  me  ^t  best  her- 
inner^  is  zijne  groote  zwartharige  grenadiersrouts  en  zijne 
knevels  waar  ik  vreeselijk  bang  voor  was.  Alleen  het  roode 
lintje  van  zijn  kruis  op  de  witte  omslagen  van  zijn'  rok  en 
het  prachtige  gevest  van  zijne  sabel  verzoenden  me  wéér  met 
hem,  niet  waar  moeder?  Maar  wat  scheelt  er  aan?...  Gij 
schreit.  )> 

—  «Ach,  de  arme  boddewijn...  heeft  veel  moeten  lydeu, 
sedert  hij  van  ons  gescheiden  is;  en  dat  op  dien  ouderdom, 
over  de  zestig  jaar...  beste  jongen,  't  is  als  of  mijn  hart 
verscheurd  wordt,  wanneer  ik  bedenk  dat,  al  komt  hij  te- 
rug, zijn  staat  niet  veel  verbeterd  zal  zijn.)) 

—  «  Wat  meent  ge  ?» 

—  «Ach,  ik  kaï^  niets  meer  verdienen.)) 

—  «Maar  ik  dan?  Is  die  kamer  niet  voor  hem  en 
voor  Uy  die  tafel  niet  voor  hem  en  voor  u...  Moederlief,)) 
voegde  de  jonge  smid  er  bij,  terwijl  hij  aan  zijne  stem  atjc 
mogelijke  teederheid  bijzette,  om  zijne  moeder  niet  te 
kwetsen,  «omdat  we  nu  toch  over  de  huishouding  praten, 
moet  ge  me  eene  kleine  aanmerking  veroorloven :  als  vader 
en  GARRieL  terug  zullen  zijn^  zult  ge  niet  meer  noodig  heb- 
ben missen  te  laten  lezen  of  waskaarsen  te  doen  branden, 
niet  waar  ?  Welnu,  dat  zal  eene  besparing  geven,  waardoor., 
mijn  goede  vader  iederen  dag  zijne  flesch  zal  kunnen  drinken 
en  nog  wat  tabak  op  den  koop  toe  hebben...  £n  des  Zondags 
laten  we  hem  een  goed  maaltje  bij  den  gaarkok  bereiden.)) 

X     Eenige  slagen  op  de  deur  beletten  agbikol  voort  te   gaan. 
((Binnen!»   —  riep  hij. 

Men  trad  niet  binnen,  doch  de  deur  ging  ten  halve  open, 
eene  groen  geverfde  hand  en  een  dito  arm  werden  er  door- 
gestoken en  gaven  teekenen  van  verstandhouding  aan  den  smid. 

—  «Wel  komaan,  papa  i^obiot  is  't...  het  puikje  van  alle 
verwersbazen,)»  zeide*  agrikol,  uKóm  binnen,  zoo  veel  om- 
slag niet,  papa  lobiot  !» 

—  « Onmogelijk  mijn  jongen^  ik  druip  van  de  verf  van  top 
tot  teen...  uw  gansche  vloer,  moeder  fbancisra,  zou  éën  groen 
en  al  groen  worden)). 

—  «  Des  te  beter,)»  schertste  de  smid,  «  dan  heeft  hij  veel 
v<in  een  weiland,  het  veld  is  mijn  leven.)) 

—  «Zonder  gekheid,  agrirol  ik  moetu  dadelijk  spreken. » 

—  « Alweder  over  den  spion  ?  Maak  u  toch  niet  onge< 
rust,  wat  gaat  u  dat  aan?>» 
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—  «Neeo,  die  schijnt  weg  ie  sijn,  of  své\,  de  mist  is  zoo 
dik  dat  ik  hem  niet  meer  zien  kan...  maar  dat  is  het  niet... 
kom  toch  spoedig...  het  is...  OTer  eene  zaak  van  gewigt» 
voegde  de  verwer  er  met  een  geheimzinnig  gelaat  by,  «eene 
zaak  die  u  alleen  betreft.» 

—  <(Mij  alleen?!»  antwoordde  agrirol  nu  toch  een  weinig 
verwonderd,  «wat  kan  dat  wezen?» 

—  «Wel,  ga  zien,  kind,»  zeide  fbanciska. 

—  uja  moeder,  maar  de  drommel  haal  me  als  ik  er  iets 
van  begrijp.» 

En  de  smid  ging,  terwijl  zijne  moeder  met  la  Mayeux  al- 
leen bleef. 
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ll€»OS«iMVIIli.  IV. 


DE   TEHÜGKOMST. 

Yi|f  miouten  daarna  kwam  agrikol  terug  ^  bij  wai  bleek, 
aangedaan,  xijue  oogen  zwommen  in  tranen^  zijne  banden 
beefden,  maar  zijn  gansch  wezen  Yerried  eene  buitengewone 
aandoening  van  geluk  en  innig  geyoel.  £en  oogenbl ik  bleef 
bij  buiten  staan,  als  of  de  ontsteltenis  bem  belette  ujne  moe- 
der te  naderen.  FranciskaatS  oogen  waren  zoo  verzwakt,  dat 
zij  de  verandering  van  de  gelaatskleur  baars  zoons  niet  dui- 
delijk bemerkte. 

—  <t Welnu  kind,  wat  was  't?»  vroeg  ze  bem. 

Voor  dat  de  smid  nog  een  woord  had  geuit  riep  de  betier 
ziende  la  Mayeuot: 

—  « Goede  God !...  agrirol,  wat  is  er  gebeurd  ?...  wat  ziet 
ge  bleek !  )^ 

—  «  Moeder^»  zeide  toen  de  smid  met  eene  ontroerde  stem, 
terwijl  bij  francisra  met  overhaaste*  schreden  naderde  en  la 
Mayeux  mei  antwoordde,  «moeder,  ge  moet  u  op  iets  voorbe- 
reiden dat  tt  verrassen  zal...  beloof  me  u  goed  te  houden. » 

—  «Wat  meent  ge?...  Ge  beeft.»,  zie  me  aan!  ia  Mayeux 
heeft  gelijk...  ja,  ge  zijt  bleek  !j>^ 

—  «Goede  moeder!...»  en  bij  deze  woorden  knielde  agri- 
Koc  voor  FRANcisRA  neder  en  greep  ^are  beide  banden  in  de 


zijne...  «f>ij  moet...  gi|  weet  niet...  maar.. 

De  smid  kon  niet  voortgaan ;  het  vreugdegevoel  smoorde 
zijne  stem...  een  tranenvloed  ontstroomde  zijnen  oogen. 

—  «Ge  schreit...  mijn  kind...  maar  geregte  hemel!  wat  is 
er  gebeurd  ?  ge  maakt  me  bang... » 

—  «  Bang  ?...  o  neen,  integendeel, »  zeide  agrirol  zijne  tra- 
nen afdroogende...  «Gelukkig  zal  ik  u  maken...  maar,  nog 
eens,  ge  moet  u  goed  houden  ..  de  al  te  groote  vreugde  kan> 
even  zooveel  kwaad  als  het  al  te  groote  verdriet.» 

—  «  Maar  hoe...  ?  » 

— >  «Ik  zeide  't  u  wel...  dat  bij  komen  zou.»' 

—  «Uw  vader! !  !  »  gilde  francisra. 
Zij  rees  van  haren  arm  stoel. 

Doch  hare  verrassing,  hare  ontsteltenis  waren  zoo  levendig,, 
dat  zij  de  hand  op  haar  hart  legde  als  wilde  zij  het  hevig, 
kloppen   beletten...  vervolgens  scheen  zij  in  zwijm  te  vallem 

Haar  zoon  ondersteunde  haar  en  hielp  haar  weder  neder- 
zitten. 
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Tot  dien  oogenblik  was  la  Mayeux  bescheiden  achterwaarts 
gebleven^  bij  dat  tooneel  dat  agrirol  en  zijae  moeder  alles 
deed  Tergeten ;  doch  nu  naderde  het  meisje  beschroomd,  ge- 
voelende dat  xy  van  eenige  dienst  kon  zijn,  daar  zij  francis- 
RAAS  gelaat  al  meer  en  meer  xag  verbleeken. 

—  ((Komaan,  moeder,  wees  bedaard,»  hernam  de  smid, 
((de  eerste  schrik  is  over...  nu  maar  geheel  aan  het  geluk 
gedacht  dat  ge  zult  >8maken  als  ge  vader  wederziet...» 

—  ((Arme  boude  wijn  I...  na  achttien  jaren  afwezigheid...  ik 
kan  het  niet  gelooven,»  nokte  en  snikte  franciska,  «Is het 
waar,  goede  God!  is  het  wel  waar?...» 

—  (( Zoo  waar....  dat  als  ge  me  zult  beloven  niet  al  te  veel 
te  ontstellen,  ik  a  zelfs  kan  zeggen  wanneer...» 

—  ((  Haast...  niet  ?  » 

—  ((Ja,  haast...» 

—  <(  Welken  dag  zal  hij  hier  zijn  ? » 

—  ((Ieder  oogenblik  kan  hij  komen...  morgen...  van  avond 
nog... » 

—  (( Van  avond  ]  » 

—  ((Wel  ja,  moeder...  ik  zal  't  umiiar zeggen... hij  komt... 
hij  is  er !  » 

—  ((Hij  is  er...  hij  is  er!  »  «tamelde  fb%nciska  zonder  iets 
meer  te  kunnen  zeggen. 

—  <(Zoo  even  is  hij  beneden  geweest;  alvorens  boven  te 
komen,  heeft  hij  onzen  buurman  verzocht  mi]  te  waar- 
schuwen, om  u  op  zijne  komst  voor  te  bereiden...  de  brave 
vader  was  beducht  dat  het  onverwachte  wederzien  u  kwaad 
zou  doen...» 

— •  <(  Ach,  lieve  God!...» 

■—  ((En  nu,»  riep  de  smid  op  eens  van  blijdschap  buiten 
zich  zei  ven,  ((en  nu...  is  hij  er...  en  wacht...  moeder,  ik  sta 
op  heete  kolen...  mijn  hart  dreigt  me  uit  den  boezem  te 
springen  van  ongeduld. » 

Hij  snelde  naar  de  deur  en  rukte  ze  open. 

Dagobert,  met  robe  en  blaara  aan  de  hand,  stond  op  den 
drempel. 

Niet  in  de  armen  van  haren  man  snelde  franciska...  neen, 
zij  knielde  neder...  en  badJ 

Zij  hief  haar  hart  tot  God  omhoog  en  dankte  dat  Eeuwige 
Wezen  met  een  diep  gevoel  van  erkentelijkheid  dat  Hij  hare 
geloften,  hare  gebeden  vérhoord,  dat  Bij  hare  offers  aangeno^ 
men  en  vergolden  had. 

£ene  sekonde  stond  de  groep  aldus  stilzwijgend,  onbewegelijk . 

Door  een  gevoel  van  eerbied  'en  kieschbeid  vermeed  agri- 
KOi.,  den  onstuimigen  aandrang  van  zijn  kinderlijk  gevoel 
onderdrukkende,  zijnen  ouden  vader  in  zijne  armen  te  slui- 
^  ten:  met  een  moeijelijk  bedwongen  ongeduld  verbeidde  hij 
het  oogenblik  waarop  zijne  moeder  haar  dankgebed  zou  heb- 
ben geëindigd. 
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Hetzelfde  gevoel  als  dat  van  den  jongen  smidsgezel  beiielde 
ook  DAGOBERT  ;  beide  begrepen  elkander.  De  eerste  blik  luiken 
vader  en  zoon  wisselden,  drukte  hanne  teederheid,  hunne 
vereering  uit  jegens  die  brave  vrouw  welke,  afgeleid  door 
baren  godsdienst-ijver,  misschien  een  weinig  te  veel  het 
schepsel  voor  den'  Schepper  vergat. 

RosE  en  blanra  staarden  sprakeloos  en  bewogen  op  die 
knielende  vrouw,  terwijl  la  Mayeux,  onbemerkl  tranen  van 
vreugde  stortte  bij  de  gedachte  aan  agrikols  geluk  en  in  den 
donkersten  hoek  der  kamer  was  geweken,  gevoelende  hoe 
vreemd  en  bijgevolg  vergeten  zij  moest  blijven  in  dat  be- 
langwekkende familie-tafereel. 

Francisra  stond  op,  deed  een'  stap  naar  haren  man...  welke 
haar  in  zijne  armen  ontving. 

Plegtig  was  het  oogenblik  dat  er  volgde. 

Geen  woord  spraken  francisra  en  dagobèrt;  zuchten  door 
snikken  afgebroken,  klanken  van  hemelsche  aandoening,  was 
alles  wat  men  hoorde...  £n  toen  de  twee  bejaarde  echtelin- 
gen  het  hoofd  ophieven,  was  hun  gelaat  kalm,  stralende  van 
genot,  verhelderd...  want  de  algeheele  voldoening  van  het 
eenvoudig  en  reine  hartgevoel  laat  nimmer  eene  geweldige 
of  koort^achtige  ontroering  na. 

—  «Kinderen...»  zeide  de  soldaat  met  eene  bewogene 
stem,  terwijl  hij  de  meisjes  op  francisra  wees,  die,  na  het 
voorbijgaan  harer  eerste  opwelling,  de  twee  zusters  met  ver- 
bazing aanzag,  «kinderen!  dat  is  mijne  goede,  brave  vrouw... 
Zij  zal  voor  de  dochters  van  generaal  simon  wezen  wat  ik 
voor  u  was... » 

—  «Dan  zult  ge  ons  zeker  als  uwe  eigene  kinderen  be- 
handelen, mejufvrouw,'»  zeide  ROSE  terwijl  zij  en  hare  zuster 
FRANCISRA  naderden. 

—  «Dochters  van  generaal  simon!»  riep  dagoberts  vrouw, 
al  meer  en  meer  verbaasd. 

>~  «Ja,  goede  francisra,  dat  zijn  ze...  ik  breng  ze  van  zeer 
ver  hier.,  niet  zonder  moeite...  ik  zal  u  alles  vertellen.» 

—  «Arme  kinderen!...  ze>zien  er  als  twee  engeltjes  uit... 
en  zoo  volmaakt  gelijk  aan  elkander ! »  zeide  francisra 
terwijl  zij  de  moederlooze  kinderen  met  belangstelling  en  be- 
wondering tevens  beschouwde. 

—  «En  nu...  met  u  een  woordje,»  zeide  dagobert  zich 
naar  agrtkol  keerende; 

—  «Op  mijne  beurt  !  »  riep  deze. 

Te  vergeefs  zouden  wij  pqgen  de  uitgelaten  blijdschap  van 
dagobert  en  zijnen  zoon  te  schetsen,  de  uitbundige  teeder^ 
faeid  hunner  omhelzingen,  welke  de  soldaat  alleen  afbrak 
om  agrikol  regt  in  het  aangezigt  te  kunnen  zien  terwijl  hij 
zijne  handen  op  de  breede  «chouders  des  jongëlings  liet  rus-  * 
ten,  om  te  beter  zijn  mannelijk  en  open  aangezigt,  zijne  ranke 
en  toch  gespierde  gestalte  te  kunnen  bewonderen,  waarop 
hij  hem  op  nieuws  aan  zijne  borst  drukte  èn  uitriep:    «Een 
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knappe  kerel...  goed  gebouwd,  en  goedaardig  ook^  meen  ik.» 
Nojg^"»  altijd  in  den  hoek  der  kamer  verborgen,  gevoelde  la 
Matfeux  zich  gelukkig  door  agrirols  tevredenheid;  zij  duchtte 
echter  dat  hare  tegenwoordigheid^  tot  nog  toe  onopgemerkt 
gebleven^  eindelijk  onbescheiden  mogt  worden.  Gaarne  zou 
zij  dus  stil  heengeslopen  zijn^  doch  daartoe  was  geene  mo- 
gelijkheid: DAGORERT  cn  z^Q  zoon  namen  bijnA  de  gan- 
sche  deur  in.  Zij  bleef  dus  waar  zij  was  en  kon  hare  oogen 
niet  afwenden  van  de  bekoorlijke  aangezigtjes  der  twee  ge- 
zusters :  liever  en  aanminniger  had  ze  nooit  iets  gezien,  en 
de  volmaakte  gelijkenis  der  meisjes  onderling  vermeerderde 
nog  hare  verbazing;  ook  begreep  zij  uit  de  schamele  rouw- 
kleeding  welke  hare  leden  bedekte  dat  zij  behoeftig  waren, 
en  dit  droeg  er  toe  bij  la  Mayeux  onwillekeurig  een  inniger 
medegevoel  voor  haar  in  te  boezemen. 

—  <(Die  lieve  kinderen!»  zeide  FRAiNcissA,  «zij  zijn  koud, 
bare  handen  zijn  als  ijs  en  de  kagchel  is  uitgegaan. » 

Zij  vattende  handen  der  twee  meisjes,  legde  ze  in  de  hare, 
tocht  ze  te  verwarmen,  terwijl' dagobbrt  en  agrikol  elkander 
met  die  teederhèid  onderhielden,  welke  het  lang  bedwongen 
gevoel  hun  ingaf. 

Naauw  had  franciska  zich  laten  ontvallen,  dat  de  kag- 
chel koud  was  of  la  Mayeus,  verblijd  een  middel  te  heb- 
ben hare,  zoo  als  zij  meende^  lastige  tegenwoordigheid  tot 
een  nuttig  einde  te  doen  strekken  en  mitsdien  verschoon- 
baar  te  maken,  liep  naar  het  hoekje  waar  de  kolen  en 
het  brandhout  lagen,  nam  eenige  spaanders,  kwam  terug, 
legde  zich  voor  het  kagcheltje  op  de  knien^  en  met  behulp 
van  nog  eenige  onder  de  asch  smeulende  houtskool,  gelukte 
het  haar  het  vuur  weder  aan  te  wakkeren,  dat  weldra  vro  > 
lijk  opvlamde.  Vervolgens  vulde  zij  eene  kan  met  versch  wa- 
ter, en  plaatste  ze  in  de  verdubbeling  van  de  kagchelpijp,  als 
zorgvuldige  huishoudster  begWjpende  dat  een  warme  drank 
aan  de  jonge  meisjes  niet  onwelkom  zou  zijn. 

La  Mayeus;  verrigtte  dit  alles  met  zoo  weinig  geraas,  met 
zoo  veel  spoed,  zij  hleef^  zoo  als  te  begrijpen  is,  te  midden 
der  levendige  gemoedsaandoeningen  van  het  wederzien,  zoo 
gansch  vergeten^  dat  francisra^  tot  nog  toe  alleen  met  rosb 
en  BLANKA  bezig,  het  opvlammen  van  de  kagchel  niet  ont- 
wa'arde  dan  toen  dezelve  eene  aangename  warmte  in  het 
vertrek  begon  te  verspreiden  en  toen  het  water  in  de  kan 
vrolijk  begon  te  borrelen. 

floe  zonderling  het  verschijnsel  van  het  zelf-ontbrande& 
des  vuurs  anders  ook  mogt  zijn,  thans  merkte  dagobebT» 
vrouw  het  niet,  terwijl  zij  als  verzonken  was  in  de  gedachte 
hoe  zij  een  nachtverblijf  voor  de  twee  meisjes  zou  vinden, 
daar  haar  man  zoo  onverwacht  met  beide  was  aangekomen. 

Eensklaps  klonk  een  herhaald  en  schel  geblaf  voor  de 
deur. 

—  «Zie,  daar  is  onze  galnoot  ook;»  zeide  dagobert  de  deur 
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voor  het  getrouwe  dier  openzettende;  hij  jankte  om  ook 
kennis  met  het  huisgezin  te  maken. 

Met  één'  sprong  was  galnoot  binnen  -,  en  in  minder  dan  ëéne 
minuut  was  hij  wat  men  f  huia  noemt  Ma  met  zijn  langen  snuit 
over  DAGOBERTS  hand  te  hebben  gegleden,  ging  hij  ook  zijn 
hof  aan  rosé,  aan  blanka,  aan  agbirol  en  fbanciska  maken, 
vervolgens-  ziende  dat  er  weinig  acht  op  hem  werd  geslagen^ 
kreeg  hij  la  Mayeux  in  het  oog,  welke  weder  in  een'  don- 
keren hoek  van  de  kamer  had  post  gevat.  Alstoen,  doordron- 
gen zoo  als  het  schijnt  van  de  gulden  spreuk:  de  vrien- 
den mijner  vrienden  zijn  mijne  vrienden,  begon 
de  goede  hond  de  handen  van  de  jonge  naaister  te  likken, 
in  dien  oogenblik  door  allen  vergelen. 

Door  eene  zonderlinge  gevoeligheid  werd  la  Maifeux  door 
die  liefkozing  tot  weeneus  toe  bewogen...  herhaalde  malen 
streek  zij  met  hare  lange,  magere  en  blanke  hand  over  den  kop 
van  het  verstandige  dier;  vervolgens  daar  zij  bemerkte  van 
geene  dienst  meer  te  zijn,  —  zij  had  al  datgene  verrigt  wat  ze  in 
dien  oogenblik  noodig  achtte  —  nam  zij  de  fraaije  bloem 
door  AGRiROL  haar  gegeven,  opende  zachtkens  de  deur  en 
verliet  zoo  stil  het  vertrek^  dat  niemand  haar  weggaan 
bemerkte. 

Na  eene  poos  aan  de  uitboezemingen  van  wederiijdsche 
teederheid  te  hebben  gewijd,  begonnen  üagobert,  zijne  vrouw 
en  hun  zoon  aan  de  meer  stoffelijke  belangen  des  levens 
te  denken. 

—  ((  Goede  franciska,  »  zeide  de  soldaat,  op  rosé  en  blanka 
met  eenen  blik  wijzende,  «  zulk  eene  aangename  verrassing 
hebt  ge  niet  verwacht?» 

—  «Het  eenige  wat  me  spijt,»  antwoordde  zij,  «is,  dat 
de  jonge  jufvrouwen  geen  beter  logies  dan  die  armzalige 
kamer  hier  zullen  hebben...  want  op  agrikols  vlieringka- 
mertje....» 

—  tcDat  is  dus  ons  hotel!.. .  er  zijn  zeker  mooijere, »  zeide 
dagobert,  «doch  wees  gerust,  die  kinderen  hebben  ge- 
leerd wéinig  voor  lief  te  nemen...  Morgen  ochtend  ga 
ik  met  mijn'  jongen,  arm  in  arm  op  weg,  en  ik  sta  er  u 
voor  in,  zijn  hoofd  zal  niet  het  minst  opgerigt  of  fier  van 
ons  beide  zich  in  de  hoogte  heffen.  Het  allereerst  gaan 
we  den  vader  van  generaal  simon  op  de  fabriek  van  den 
heer  hardy  opzoeken^  om  over  zaken  te  spreken..  » 

—  «Morgen,»  zeide  agrikol  tot  zijnen  vader,  «zult  go 
mijaen  patroon  noch  den  vader  van  den  maarschalk  sihon 
op  d0  fabriek  vinden.» 

—  «Wat  zegt  ge...  jongen...»  vroeg  dagobert  met  leven- 
digheid, «de  maarschalk?» 

—  «Zeker,  sedert  1830  is  het  aan  de  vrienden  van  uwen 
generaal  gelukt  hem  in  den  titel  en  den  graad  te  doen  er- 
kennen, welke  de  keizer  hem  na  den  slag  van  Ligny  heeft 
geschonken.» 
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—  «Waarlijk?»  riep  dagobebt  met  aandoening,  «ja,  ver- 
wonderd ben  ik  er  niet  over  ..  want  regt  is  regt  en  daaren- 
boven de  keizer  heeft  het  immers  gezegd,  en  wie  zou  het 
dan  durven  tegenspreken...  maar  niettemin...  het  dringt  me 
toch  tot  in  de  nieren...  het  beweegt  me...»  Vervolgens 
sprak  de  getrouwe  krijgsman  de  meisjes  aldus  aan :  » Hebt 
ge  gehoord,  kinderen...  ge  komt  te  Parijs  als  dochters 
van  een'  hertog  en  maarschalk...  waar  is  't,  dat,  als  men  u 
hier  in  dat  nederige  kamertje  zag,  men  u  voor  alles  behalve 
hertoginnetjes  zou  houden...  maar  geduld,  .dat  zal  zich  wel 
schikken...  Papa  sihon  moet  wel  regt  blij  zijn  geweest,  de 
herstelling  van  zijnen  zoon  in  dien  rang  te  vernemen,  he 
jongen !» 

—  «Hij  zeide  ons,  dat  hij  nu  al  de  graden  en  al  de  titels 
der  wereld  zou  vnllen  opofferen  om  zijnen  zoon  weder  te 
zien...  want  in  de  afwezigheid  vaiw^en  generaal  hebben  zijne 
vrienden  voor  hem  op  die  erkenning  aangehouden  en  ze  ver- 
kregen... Wijders  wordt  de  maarschalk  binnen  kort  hier  ver- 
wacht, want  zijne  laatste  brieven  uit  Indié'  meldden  zijne 
spoedige  komst.» 

Op    deze   woorden  zagen  rose  en  blanka  elkander  aan;  in 
hare  oogen  welden  tranen  van  zoete  aandoening  op. 
—  «Goddank  !    ik   en    de   kinderen  rekenen  op  zijne  terug- 
komst;   maar  waarom    zou   ik  morgen  den  heer  uardy  noch 
den  ouden  heer  simon  op  de  fabriek  vinden?» 

—  «Sedert  tien  dagen  zijn  ze  naar  het  zuiden  op  reis,  om 
eene  aldaar  gevestigde  engelsche  ijzersmelterij  te  gaan  onder- 
zoeken en  zich  de  manier  er  van  eigen  Ie  maken ;  maar 
eerstdaags  komen  ze  terug.» 

—  «Drommels,...  dat  valt  tegen!  Ik  dacht  zeker  den  ouden 
heer  te  vinden;  ik  moet  volstrekt  allerlei  zaken  van  gewigt 
met  hem  bepraten,  maar  ge  zult  toch  wel  zijn  adres  weten, 
want  dan  moet  ge  morgen  al  hem  schrijven,  dat  zijne  klein- 
kindertjes  hier  zijn..  Intusschen, »  voegde  dagobert  er  bij, 
zich  tot  ROSE  en  blanka  wendende,  «zal  mijne  goede  vrouw  u 
haar  bed  afstaan  en  dan...  u  behelpen  is  alweer  de  bood- 
schap, arme  kinderen!...  In  alle  geval  niet  erger  hier  dan 
onder  weg. » 

—  «Gij  weet,  dagobeht,  dat  wij  ons  bij  u  en...  nu  ook 
zeker  bij  mejufvrouw...  goed  bevinden... »  zeide  nosE. 

—  «En  dan,  we  zijn  rol  van  de  gelukkige  gedachte,  dat 
we  eindelijk  toch  te  Parijs  zijn...  want  hier  zullen  we  weldra 
vader  wedervinden...  »  voegde  blanka  er  bij.       _ 

—  «Ja,  met  zulk  eene  verwachting  oefent  men  gaarne 
wat  geduld,  dat  weet  ik,»  antwoordde  dagobert.  «Maar  om 
't  even,  naar  hetgeen  ge  te  Parijs  meende  te  ontmoeten,  moet 
ge  toch  nu  geducht  uit  de  wolken  vallen...  Want,  lieve 
God!  tot  nog  hebt  ge  in  de  stad  niet  alles  zoo  blinkende 
van  goud  gevonden,  als  ge  't  u  hebt  voorgesteld,  dat  scheelt 
reel:  evenyrel   geduld...   geduld   maar...   ge   zult  toch   zien, 
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dat  (lat  Parijs  niet  zoo  leelijk  is  als  het  sebijnt. » 

—  «En  dan,»  voegde  agrikol  er  meesmuileiide  bij,  «ik 
J>en  veraekerd,  dat  als  generaal  simon  te  Parijê  zal  zijn,  de 
jonge  jufvrouwen  er  dan  eerst  het  goud  zullen  zien  bliiÜLen. » 

—  «Ge  hebt  gelijk,  mijnheer  agbikol,»  zeide  rosb  glim- 
lagehende,  «ge  hebt  onze  gedachte  geraden.» 

—  «  Hoe,  jonge  jufvrouw...  ge  weet  mijn'  naam  ?  » 

—  « Wel  zeker,  mijnheer  agrikol,  we  spraken  wat  dikwijls 
met  DAGOBERT  en  laatst  nog  met  GABRieL  over  u,»  antwoordde 

BLANKA. 

—  «  Gabricl  ! » .  riepen  agrikol  en  zijne  moeder  tegelijk 
met  verbazing. 

—  « Ach,  wel  ja  !  »  onderriglte  hen  dagobebt,  terwijl  hij 
een  teeken  van  verstandhouding  aan  de  meisjes  gaf.  «Veer- 
tien dagen  lang  zullen  we  u  te  vertellen  hebben,  onder  ande- 
ren ook  hoe  we  gabri^.  hebben  ontmoet...  Al  hetgeen  ik 
u  nu  wil  zeggen^  is  dat  mj...  in  zijne  soort...  zoo  goed  is  als 
mijn  jongen...  —  ik  kan  al  niet  ophouden  mijn  jongen  te 
zeggen  —  en  dat  ze  wel  waard  zijn  elkander  als  broeders 
lief  Ie  hebben...  Goede  brave  vrouw. .. »  gfng  dagobert  op 
gevoeligen  toon  voort,  «dat  was  mooi,  overheerlijk...  wat 
ge  hebt  gedaan ;  gij  hadt  het  zelve  niet  te  breed  en  hebt  u 
dat  ongelukkige  kind  aangetrokken,  hebt  het  met  het  uwe 
opgevoed...  wat  moet  de  gierige  zelfzucht  daar  wel  van 
denken  ! » 

—  « Goede  vriend,  spreek  niet  aldus^  't  is.  niets  buitenge- 
woons. » 

—  «  Ge  hebt  -gelijk,  voor  zielen  als  de  uwe...  maar  later 
zullen  we  afrekenen,  't  blijft  op  uw  Hvret.,.  Intusschen  kan 
ik  u  zeggen,  dat  ge  hem  morgen  ochtend  hier  hebt...» 

—  « Mijn  brave  broeder  is  dus  ook  terug... »  juichte  de 
smid,  «zou  men  nu  nog  wel  durven  tegensprdLcn^  dat  er 
uitsluitend  gelukkige  dagen  zijn!...  Zou  ik  u  mogen  verzoe- 
ken vader,  ons  te  verhalen  hoe  ge  hem  hebt  ontmoet?...» 

—  «Mogen  verzoeken...  wat  een  omslag  mijn  jongen! 
of  houdt  ge  u,  omdat  ge  liedjes  weet  te  maken  voor  zulk 
een  groot  heer,  dat  ge  zoo  onderdanig  tot  mij  spreekt?» 

—  «  Vader... » 

—  «Wel  komaan,  altijd  maar  kort  en  goed  vertel  me 
vader...  dat  is  hartelijker...  we  hebben  malkander  in  acht- 
tien' jaar  niet  gezien...  dus  moeten  we  dubbel  hartelijk  wor- 
den om  de  schade  in  te  halen...  Wat  gabricl  betreft,  aan- 
stonds zal  ik  u  vertellen,  waar  en  hoe  wij  hem  hebben  ont- 
moet... reken  er  maar  op,  dat  ge  niet  inslapen  zult...  Ik  deel 
uw  .slaapvertrek  met  u...  en  we  zullen  praten...  ik  zal  u  wel 
de  oogen  weten  open  te  houden.  Galnoot  zal  voor  het  por- 
taal v/m  het  vertrek  blijven  liggen,  zijne  gewoonte  is  altijd 
nabij  de  kinderen  te  blijven.» 

—  « Maar,  goede  hemel !  »  riep  een.sklaps  franciska  uil, 
«ik   denk   waarlijk    aan   niets...    't  is  geen  wonder...  in  zulk 
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een  oogciiblik...  wilt  gij  en  de  jonge  jufvrouwen  niet  wat 
eteo  ?...  AGBiKOL  kan  gaauw  wat  bij  den  gaarkok  bestellen. » 

—  «  Lust  gij  wat,  kinderen  ?)>  vroeg  dagobert  aan  de  meisjes. 
~  «We  danken  u  dagoberT;  we  hebben  geöi'  honger^  de 

blijdschap  verzadigt  ons.» 

—  «  Ja,  maar  een  glas  heet  suikerwater  met  wat  wijn  moet 
ge  toch  nemen,  jonge  jufvrouwtjes,  dat  zal  u  verwarmen,» 
zeide  fbanciska...  «Uet  spijt  me,  dat  ik  niets  anders  in  huis 
heb...» 

—  «Ja,  dat  is  goed,  franciska,  de  lieve  kinderen  zijn  ver- 
moeid, ze  gebruiken  wat  en  gaan  te  bed...  middelerwijl  ga 
ik  met  mijn'  jongen  naar  boven  en  morgen  ochtend,  voor  dat 
nosE  en  blank a  wakker  zijn,  kom  ik  beneden  met  u  keuve- 
len, om  A6RIR0L  een  weinig  te  laten  rusten.» 

In  dat  oogenblik  werd  op  de  deur  geklopt. 

—  «Zeker  de  goede  la  Mayeus,  welke  komt  vragen  of  ze 
ook  van  dienst  kan  zijn,»  zeide  agrirol. 

—  «Maar  ik  meen,  dat  ze  hier  was  toen  onze  gasten  kwa- 
men,» antwoordde  franciska. 

—  «Ge  hebt  gelijk  moeder,  het  arme  meisje  zal  wegge* 
gaan  zijn  zonder  dat  men  ha^r  zag,  uit  vrees  dat  zij  te  veel 
mo^^t  zijn;  ze  is  zoo  bescheiden...  Maar  zij  klopt  anders 
niet  zoo  sterk. » 

—  «Zie  wie  het  is,  agrikol,  »  zeide  franciska. 

'  Alvorens  de  smid  de  deur  bereikt  had,  ging  zij  open  en 
een  fatsoenlijk  gekleed  man  met  eerbiedwaardig  voorkomen 
deed  eenige  schreden  in  het  vertrek,  wierp  een'  vlngtigen 
blik  om  zich  heen,  die  echter  iets  langer  op  rosb  en  blanka 
bleef  gevestigd. 

—  «Vergun  mij,  mijnheer,»  zeide  agrikol  hem  te  gemoet 
tredende,  uu  te  doen  opmerken,  dat  gij,  na  geklopt  te  heb- 
ben, hadt  behooren  te  wachten  alvorens  binnen  te  treden... 
Maar...  wat  begeert  ge?» 

-—  «Ik  vraag  u  wel  excuus,  mijnheer,»  zeide  de  man  zeer 
beleefd,  terwijl  hij  langzaam  sprak,  gewis  om  zich  daar- 
door het  regt  te  verzekeren  wat  langer  in  het  vertrek  te 
vertoeven,  «ik  vraag  u  duizendmaal  excuus...  mijne  onbeschei- 
denheid doet  me  innig  leed...  ik  gevoel  schaamte  over...  n 

—  «Best  mijnheer...»  zeide  agrikol  ongeduldig,...  «wat 
begeert  ge?  » 

—  «Mijnheer...  woont  hier  niet  jufvrouw  soliveau,  een  ge- 
bogcheld  naaistertje?» 

—  «Neen,  mijnheer,  boven...»  antwoordde  agrikol. 

—  «O,  lieve  God,  mijnheer,»  riep  de  beleefde  man,  ter- 
wijl hij  op  nieuws  eerbiedig  en  diep  boog,  «ik  ben  waar- 
lijk beschaamd  over  mijne  lompheid...  ik  meende  bij  die 
naaister  te  zijn,  ik  kwam  om  haar  e^nig  werk  voor  eene 
zeer  respektabele  dame  te  geven  en... » 

'—  «Het  is  al  laat  mijnheer, »  zeide  agrikol  verwonderd, 
«die   naaister   is   goed  bij   ons  bekend,  kom  morgen  terug, 
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Tan  avond  kant  ge  haar  niet  spreken...  zij  is ..  reeds  te  bed. » 

—  (( Dan  mijnheer,  vraag  ik  u  nogmaals  excuus. » 

—  «'t  fs  wei  mijnheer,!)  zeide  agbirol,  terwijl  hij  een* 
stap  naar  de  deur  deed. 

—  tt  Madame  en  de  jonge  jufvrouwen  en  ook  u  mijnheer 
bid  ik,  u  overtuigd  te  houden,  dat...» 

—  «Duurt  dat  lang,  mijnheer,»  duwde  agrirol  den  vreem* 
deling  toe^  « dan  zult  ge  ook  voor  de  langwijligheid  van  uwe 
excusen  excuus  dienen  te  vragen  en  dan  zie  ik  er  geen 
eind  aan.» 

Op  dit  gezegde  van  agrikol,  dat  de  twee  meisjes  deed 
glimlagcheny  streek  dagobert  met  fierheid  zijnen  grijzen  kne- 
vel. « Hijn  jongen  heeft  verstand, »  fluisterde  hij  franciska 
toe,  ((u  verwondert  dat  niet  meer;  ge  zijt  het  gewoon.» 

Middelerwijl  was  de  man  met  de  vele  excusen  vertrokken, 
na  nog  een'  Jangdurigen  en  («derzoelcenden  blik  op  bosb  en 
BLANKA,  op  agrikol  en  dagobebt  te  hebben  gevestigd. 

Eenige  oogenblikken  later,  terwijl  frakciska,  na  voor  zich 
eene  matras  op  den  grond  gelegd  en  haar  bed  van  spier- 
witte lakens  voor  de  jonge  meisjes  voorzien  te  hebben,  met 
echt  moederlijke  zorgvuldigheid  zich  om  haar  beijverde,  tok 
dat  ze  te  bed  waren,  stegen  dagobert  en  zijn  zoon  naar  hun 
vlieringkamertje. 

In  het  oogenblik  toen  de  smid,  met  een  licht  in  de  hand 
ztjn'  vader  voorgaande,  de  deur  van  het  kamertje  der  naaister 
voorbijkwam,  hoorde  hij  deze,  in  den  donker  half  verborgen, 
hem  snel  en  fluisterende  toevoegen : 

—  «Agrirol,  een  groot  gevaar  bedreigt  u...  ik  moet  u 
spreken. » 

Die  woorden  waren  zoo  rad,  zoo  zacht  gesproken,  dat 
dagobert  er  niets  van  vernam ;  agbirol  echter  had  plotseling 
standgehouden  en  trilde.  Zijn  vader  zeide  hem : 

—  €<Wat  is  't,  jongen '^..  wat  is  't?» 

—  «Niets  vader...»  antwoordde  de  smid  zich  orakeerende. 
(( Ik  dacht  dat  ge  geen  licht  genoeg  hadt. » 

—  « Bekommer  je  niet...  van  avond  heb  ik  oogeu  en  bee- 
nen  als  een  jongen  van  drie  vgfjes. » 

De  veteraan,  welke  de  verbazing  van  zijnen  zoon  niet  be- 
merkte, trad  met  hem  het  kamertje  binnen,  waar  beide  den 
nacht  moesten  doorbrengen. 

Eenige  minuten  nadat  de  man  met  het  beleefde  voorkomen 
bij  vrouw  dagobert  naar  de  woning  van  la  Mayeux  ytba  ko- 
men vragen,  rigtte  hij  zijne  schreden  naar  het  einde  der 
rue  Brise-Miche, 

Hij  naderde  eene  huurkoets,  welke  op  het  pleintje  van 
het  klooster  Saint-Merry  had  stilgehouden. 

In  die  huurkoets  zat  de  heer  rodin,  in  een'  mantel  gehuld. 

—  «Welnu?»  vroeg  deze. 

—  «De  twee  jonge  meisjes  en  de  man  met  de  grijze  kne- 
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yels  zijn  boven  bij  franciska  boudewijn,  »  antwoordde  de  an- 
der, u  Voor  dat  ik  aanklopte  heb  ik  nog  eenige  minuten  kun- 
nen luisteren  en  het  een  en  ander  opvangen...  de  meisjes 
slapen  van  nacht  in  de  kamer  van  vrouw  boude  wijn,  de 
oude  in  die  ran  den  smidsgezel.» 

—  «'t  Is  wel,»  zeide  rodin. 

—  «Ik  dorst  niet  aanhouden,»  hernam  de  beleefde  man, 
<(van  avond  nog  het  gebogchelde  naaistertje  over  Reine- 
Bacchanal  te  spreken;  morgen  ga  ik  er  weder  heen  om  het 
gevolg  te  hooren  van  den  brie^  dien  zij  in  den  avond  met 
den  post  heeft  moeten  ontvangen  ten  aanzien  van  den  smid. » 

—  « Verzuim  het  niet;  thans,  hoewel  het  al  laat  is,  moet 
ge  nog  in  mijnen  naam  bij  den  biechtvader  yan  franciska 
BOUDEwiJN  gaan  en  hem  zeggen,  dat  ik  hem  in  de  llue  du 
Milietê-des-Urnnê  wacht^  en  wel  onmiddellijk  wacht...  zonder 
een  oogenblik  te  verliezen...  Gij  komt  met  hem  mede ;  ben^ 
ik  nog  niet  terug,  iaat  hij  mij  dan  wachten...  ge  moet  hem  zeg- 
gen,  dat  hoogstgewigtige  belangen  hier  op  het  spel  staan*» 

—  «Alles  zaüf  behoorlijk  worden  yerrigt, »  antwoordde  de 
beleefde  man,  terwijl  hij  zich  diep  boog  voor  rodin,  welke 
sfeieh  in  yoUen  draf  met  het  rijtuig  verwijderde^ 
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A6RIK0L    EN    LA   MATEUX. 


Een  uur  na  die  tooneelen  ran  zoo  yerschillenden  aard 
heerschte  de  diepste  stilte  in  het  huis  Tan  de  rue  Brise» 
Miche, 

Een  flaauw  schijnsel,  dat  door  de  ruiten  eener  glazen  deur 
drong,  rerried  'dat  daar  binnen  de  naaister  la  Matfeux  nog 
waakte ;  want  hare  sombere  kluis,  van  lacht  en  zon  beroofd^ 
kreeg  geen  ander  licht  dan  door  dat  deurtje,  hetwelk  op  een 
naauw  en  donker  onder  de  dakpannen  getimmerd  gangetje 
openging. 

Een  armoedig  hQè.y  eene  tafel,  een  oude  koffer  en  een  stoel 
Tulden*  die  woonplaats  der  ellende  zoodanig  op,  dat  twee 
menschen  er  niet  konden  zitten,  tenzij  een  hunner  zich  op 
het  bed  plaatste. 

De  heerlijke  bloem,  welke  agrikol  aan  la  Mayeux  had  ge- 
geren,  stond  met  glans  te  prijken  in  een  glas  water  op  de 
tafel  waarop  linnengoed  lag;  zij  rerspreidde  haren  weirie- 
kenden geur,  hare  purperen  kelk  ontlook  te  midden  van  die 
armzalige  Tochtige  kluis  met  witte  muren,  door  een  dun 
nachtkaarsje  droef  Tcrlicht. 

La  Mayeux  zat  in  hare  kleêren  nog  Toor  haar  bed;  haar 
gelaat  was  ontdaan,  hare  oogen  zwommen  in  tranen;  met 
de  eene  hand  leunde  zij  tegen  het  hoofdeinde  Tan  haar  bed, 
terwijl  haar  hoofd  naar  den  kant  der  deur  was  gestrekt,  en 
zij  met  angstgcToel  luisterde  en  iedere  minuut  de  stappen 
Tan  AGRIKOL  hoopte  te  Ternemen. 

Het  hart  Tan  het  jonge  meisje  klopte  geweldig;  hare  anders 
zoo  bleeke  wezenstreldcen  waren  door  hare  heyige  aan- 
doening met  een'  ligten  blos  bedekt...  bij  tusschenpoozen 
wierp  zij  met  eenen  zekeren  schrik  de  oogen  op  eenen  brief 
dien  zij  in  de  hand  hield.  Die  brief,  denzelfden  ayond  met 
de  poi  gekomen,  was  door  den  portier  op  de  tafel  der 
naaister  neergelegd,  terwijl  zij  in  de  benedenkamer  ge- 
tuige was  geweest  yan  het  wederzien  Tan  dagobeht  en  diens 
gezin. 

Na  Terloop  Tan  eenige  oogenblikken  hoorde  het  meisje 
zachtkens  eene  deur  opengaan,  digt  bij  de  hare. 

—  « Daar  is  hij  eindelijk  \ »  riep  zij  uit. 
Agrikol  trad  binnen. 

—  «Ik  wachtte,»   fluisterde  de  smid,  wiens  gelaat  meer 
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nieuwsgierigheid  dan  angst  verried,  «tot  dat  mijn  Tader  in- 
geslapen was  om  hier  te  komen.  Wat  is  't  la  Jaayeus,  goed 
meisje,  wat  wilt  ge?  Wat  ziet  ge  bleek  en  angstig...  gij  schreit  f 
wat  gaat  er  om  ?  welk  gevaar  bedoelt  ge  ? » 

—  « Lees... ))  antwoordde  ïa  Mayeux  met  eene  bevende 
slem,  terwijl  zij  met  overhaasting  hem  een'  open  brief  over- 
handigde. 

Agrikol  naderde  het  licht  en  las  het  volgende: 

nEen  persoon  welke  zich  niet  bekend  kan  maken ,  maar  toien 
de  zusterlijke  toegenegenheid  bewust  is  welke  gij  agrikol  bou- 
de wijn  toedraagt,  waarschuwt  u  dat  deze  jonge,  brave  gezel 
waarschijnlijk  gedurende  den  dag  van  morgen  gevat  zal 
worden, » 

—  «Ik!...)}  riep  agrikol  uit,  terwijl  hij  het  jonge  meisje 
met  een  verstomd  gelaat  aanzag...  «wat  beteekent  dat?» 

—  ((Lees  verder...»  zeide  de  naaister,  de  handen  vouwende. 
Agrikol,    naauwelijks    zijne    blikken    vertrouwende,     ver- 
volgde : 

i^Zijn  lied  De  vrij  geworden  ambachtslieden  is  door 
het  geregt  als  oproerig  beschouwd  j  verscheidene  exemplaren  er 
van  zijn  onder  de  papieren  van  een  geheim  genootschap  gevon- 
den, waarvan  de  hoofden  in  verzekerde  bewaring  zijn  geno- 
men, ten  gevolge  van  het  komplot  in  de  Rue  des  Prouvaires. » 

—  «Ach!»  snikte  het  meisje,  «nu  begrijp  ik  alles.  Die 
man  welke  in  den  vroegen  avond  beneden  spionneerde,  zoo 
als  de  portier  ons  heeft  gezegd...  was  zeker  een  spion  welke 
uwe  t'  huiskomsl  afloerde.  » 

—  «Kom,  kom!  die  beschuldiging  is  bespottelijk,»  riep 
agrikol  uit,  «  maak  u  niet  ongerust,  goede  la  Mayeux !  Ik 
bemoei  me  niet  met  de  politiek.  Menschenmin  alleen  ademen 
mijne  liederen.  Kan  ik  hel  helpen  dat  men  er  een  onder  de 
papieren  van  een  geheim  genootschap  heeft  gevonden?» 

En  met  verachting  wierp  hij  den  brief  op  de  tafel. 

—  «Maar,   om    's  hemels   wil,»    smeekte   la    Mayeux^  «ga  . 
vuort,  lees  tot  het  einde.» 

—  «Zoo  ge  wilt...  het  zi^^zoo.  » 
En  AGRIKOL  las  verder : 

<iBen  bevel  tot  gevangenneming  is  bereids  tegen  agbikol 
noiJDEWiJN  uitgevaardigd.  Zijne  onschuld  zal^  ongetwijfeld,  vroeg 
of  laat  aan  den  dag  komen,,,  maar  hij  zal  wèl  doen  zich  zoo 
spoedig  mogelijk  aan  alle  vervolging  te  onttrekken,,,  ten  einde  eene 
voorloopige  opsluiting  van  minstens  twee  of  drie  maanden  te 
voorkomen,  hetwelk  een  ijselijke  slag  zou  wezen  zoor  zijne  moeder 
wier  eenige  steun  hij  is. 

Een  opregt  vriend  welke  gedwongen  is 
zich  onbekend  te  houden.  » 

Agrikol  zweeg  een  oogenblik,  haalde  vervolgens  de  schou- 
ders op;  zijn  gelaat  hernam  deszelfs  helderheid  en  lagchendc 
zeide  hij  tot  het  buurmeisje: 
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—  «Stel  u  gerost^  goede  la  Mayeusf,  die  laffe  grappenma- 
kers hebben  zich  in  de  maand  rergist...  de  gansche  brief  is 
niets  meer  dan  eene  veryroegde  eerste  April-fopperij. » 

—  ((  Agrikol...  om  Gods  wil...)>  smeekte  de  naaister  drin- 
gerder, « om  Grods  wil,  neem  het  niet  ligt  op...  geloof  me... 
mijn  yoorgevoel  zegt  het  me...  yersmaad  mijn'  raad  niet.  » 

—  uNog  eens...  goede,  beste  meid,  wees  gerust^  sedert  twee 
maanden  ziet  mijn  lied  der  arbeiders  reeds  'het  licht;  van 
politiek  is  er  geen  zweem  in;  en  bovendien,  zou  men  zoo 
lang  gewacht  hebben  mij  te  vervolgen?» 

—  «  Maar  bedenk  dat  de  omstandigheden  dezelfde  niet  meer 
zijn...  voor  twee  dagen  pas  is  dat  komplot  uit  de  rue  des 
Prouvaires,  hier  digt  bij,  ontdekt..  £n  zoo  uw  lied,  misschien 
tot  nu  toe  nog  onbekend,  eens  in  beslag  werd  genomen  bij  per- 
sonen die  wegens  dit  komplot  in  hechtenis  zijn...  meer  is 
er  niet  noodig  om  ook  u  verdacht  te  maken.» 

—  ?< Verdacht!  mij!...  Wegens  verzen  waarin  ik  den  lost 
tot  den  arbeid  en  de  liefdadigheid  aanprijs...  nu  waarachtig... 
dan  moet  ik  zeggen  dat  ze  de  geregtigheid  met  een'  dubbelen 
blinddoek  moeten  afschilderen  en  er  nog  een'  hond  en  een' 
stok  bijvoegen  om  haar  te  geleiden.  » 

—  «Agrikol,»  zeide  het  meisje  als  buiten  zich  zelve  van 
ontroen  ng,  daar  zij  zag  dat  de  smid  in  een  zoodanig  oogen- 
blik  kon  schertsen,  «ik  bezweer  het  u...  hoor  mijl  Zeker,  uwe 
verzen  ademen  en  leeren  liefde  tot  den  arbeid ;  maar  toch 
beklaagt  ge  er  het  droeve  lot  der  arme  werklieden  in,  zon- 
der hoop  tot  al  de  ellenden  van  het  leven  gedoemd...  ge 
predikt  evangelische  verbroedering...  maar  uw  goed  en  braaf 
hart  is  verontwaardigd  tegen  de  baatzuchtigen  en  de  boozen, 
in  één  woord,  met  al  de  drift  van  uw  menschlievend  gemoed 
roept  ge  de  bevrijding  in  van  die  ambachtslieden  welke,  minder 
gelukkig  dan  jjij,  geen*  edelmoedigen  heer  hardy  tot  patroon  heb- 
ben... Welnu  AGRIKOL, is  er  in  onzen  tijd  van  onrust  wel  meer 
noodig  om  verdenking  te  baren  ?  Zoo  verscheidene  exemplaren 
van  uw  lied  bij  menschen  welke  gevat  zijn,  gevonden  werden...» 

Deze  woorden,  zoo  vol  gezond  verstand,  met  zoo  veel  warm- 
te door  dat  uitmuntend  meisje  gesproken,  dat  naar  de  inspraak 
van  het  hart  pleitte,  deden  agbikol  eensklaps  van  houding 
veranderen;  hij  begon  de  zaak  ernstiger  te  beschouwen  en 
den  laad  van  Ta  Mayeux  te  overdenken. 

Het  meisje,  hem  ziende  wankelen,  ging  aldus  voort: 

—  «  Herinner  u  maar  Risair...  uw*  kameraad  op  de  fabriek.» 

—  «Remi?» 

—  «Wel  ja...  bij  een'  man  welke  verleden  jaar  wegens 
deelneming  in  een  komplot  werd  gevat,  wordt  een  brief,  een 
zeer  onbeduidende  brief  van  remi  gevonden...  welnu,  hij 
heeft  eene  maand  in  de  gevangenis  moeten  zuchten.» 

—  «'t  Is  waar,  la  Mayeux,  maar  men  heeft  ook  spoedig  de 
onbillijkheid  van  die  beschuldiging  ingezien  en  hij  werd  op 
vrije  voeten  gesteld.» 
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—  «Ja;  maar  toch  had  hij  eene  maand  achter  de  traliën 
gezeten...  en  dat  raad  ik  u  met  regt  zoo  mogelijk  te  vermjj* 
den...  Agrikol,  hedenk  toch...  lieve  hemel!  eenc  maand  óp 
sospicie  in  den  kerker...  uwe  moeder !  » 

Deze  woorden  maakten  een'  diepen  indrak  op  den  jongeling ; 
hij  nam  den  hrief  weder  in  de  hand  en  las  dien  met  aan- 
dacht OYcr. 

—  «En  waartoe  dat  zwerven  van  dien  man  om  onze  deur 
den  ganschen  avond?»  hervatte  het  jonge  meisje  «Daar  ga 
ik  niet  van  af...  Dat  is  niet  in  zijn'  haak.  Ach^  goede  God!  welk 
een  slag  f  oor  uwen  ouden  vader  en  voordiearme  vrouw,  die 
niets  meer  kan  winnen...  Zijt  ge  niet  hun  eenige  stetin  te- 
genwoordig?... Bedenk  dat  toch;  wat  moet  er,  zonder  u, 
zonder  uwen  handenarbeid,  van  hen  worden?» 

—  (c  Ja  waarlijk...  dat  zou  ijselijk  zijn,  »  zeide  agrikol  den 
brief  weder  op  tafel  werpende.  «  Wat  ge  me  van  réhi  zegt 
is  juist...  Hij  was  even  onschuldig  als  ik  hen;  al  tast  het  regt 
mis...  en  dus  zonder  het  te  willen,  treft  de  slag  daarom  niet 
minder  hard...  Maar  nog  eens...  men  zet  iemand  niet  gevan- 
gen zonder  hem  te  hooren.» 

—  «  Zeg  liever :  men  hoort  hem  niet  zonder  hem  gevangen 
te  zetten, »  zeide  Ia  Maifenx  bitter,  « en  na  eene  maand  of 
twee  krijgt  hij  zijne  vrijheid  weer...  en...  heefi  hij  vrouw  en 
kindei'en,  die  geen  ander  middel  van  bestaan  dan  zijne  dag- 
huur  hebben...  wat  moeten  de  arme  schepsels,  wier  eenige 
steun  hij  is,  gedurende  zijne  opsluiting  beginnen  ?...  Zij  hebben 
honger...  zij    lijden  koude...  en  zitten  te  schreijen. » 

Bij  die  eenvoudige,  treffende  woorden  van  la  Mai/eux  trilde 

AGRIKOL. 

—  «Ëene  maand  zonder  werk,»  hernam  hij  peinzende  en 
droevig.  «Ëene  moeder...  een  vader!...  ^\e  twee  jonge  meiiges, 
welke  tot  ons  gezin  behooren  tot  dat  de  maarschalk  sihon  of 
zijn  vader  te  Parija  zal  wezen...  Ja  waarlijk,  ge  hebt  gelijk... 
dat  denkbeeld  maakt  me  toch  beangst.» 

—  «  Agrirol,  »  riep  eensklaps  la  Afayeus  uit,  «zoo  gij  nu 
den  heer  hardy  de  zaak  openbaardet;  hij  is  zoo  goed,  overal 
zoo  geacht  wegens  zijn  braaf  karakter,  zoo  vereerd,  dat  als 
hij  voor  u  borg  blijft,  alle  vervolging  welligt  zou  gestaakt 
worden  ?  » 

—  « 't  Is  waar,  maar  mijn  patroon  is  ongelukkiglijk  niet  hier; 
hij  is  met  den  ouden  vader  van  den  maarschalk  simon  op  reis.» 

Na  nog  een  oogenblik  zwijgen  voegde  agrikol  er  bij  ter- 
wijl hij  zijne  vrees  zocht  te  overwinnen : 

—  «Doch  neen,  ik  geloof  niet  wat  die  brief  behelst...  en 
dan,  ik  wil  liever  afwachten  wat  er  gebeurt...  Dan  zal  ik 
te  minste  de  kans  nog  hebben  mijne  onschuld  bij  een  eerst 
verhoor  reeds  te  'bewijzen...  want,  eigentlijk  moet  ge  b^p-ij- 
pen,  dat  of  ik  in  de  gevangenis  zit  of  verpligt  ben  mij  te 
verbergen...  ik  mijn  werk  zal  moeten  staken  en  de  mijnen 
gebrek  zullen  lijden...» 
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—  « Helaas !...  dat  is  waar, »  zuchtte  het  arme  meisje. 
«Wat  te  doen...  goede  God!...  wat  te  doen?...» 

—  ((Mijn  arme  rader!... »  zeide  agrikol  tot  zich  zei  ven,  «als 
ik  morgen  ochtend  eens  gehaald  werd...  welk  een  ontwaken 
voor  den  brayen  man...  die  zoo  gelukkig  is  ingeslapen.» 

£n  de  smid  bedekte  zijn  aangezigt  met  beide  handen. 

Niet  oYerdreven  was  de  angst  van  la  Mayeux ;  algemeen 
zal  men  zich  nog  herinneren  dat  op  dat  tgdstip  van  het  jaar 
4832,  Toor  en  na  het  komplot  in  de  rue  des  Prouvaireê  ont- 
dekt;  een  groot  aantal  personen  op  rermoeden  werden  gevat, 
voornamelijk  onder  de  arbeidende  klasse^  en  zulks  ten  gevolge 
eener  geweldige  terugwerking  welke  er  plaats  had  ten  nadeele 
van  het  koningschap. 

Eensklaps  brak  la  Mayeus,  welke  sedert  eenige  sekonden 
bad  gezwegen,  de  stilte  af.  Een  levendig  rood  kleurde  hare 
wangen,  waarop  een  moeijelijk  te  schetsen  strijd  tusschen 
zelfbedwang,  smart  en  blijde  yerwachting  te  lezen  stond. 

—  ((Agrikol,»  riep  ze  uit...  ((ge  zijt  gered!» 

—  ((Hoe  dat?» 

—  (( Ja...  die  schoone,  goede  dame  of  freule  welke  u  van 
avond  die  bloem  heeft  gegeveui»  —  la  Mayeux  toonde  ze  met 
zelfbehagen  aan  agrirol,  —  ((wist  met  zoo  veel  kieschheid 
een  honend  aanbod  weder  goed  te  maken...  die  jufvrouw 
moet  een  edel  gemoed  hebben...  tot  haar  moet  ge  u  yervoegen. » 

Op  deze  woorden,  welke  zij  uitsprak  terwijl  een  hevige 
strijd  in  haar  binnenste  scheen  te  woeden>  biggelden  twee 
dikke  tranen  langs  de  wangen  van  het  teedere  meisje. 

Voor  de  eerste  maal  gevoelde  ze  een'  aanval  van  pijnlijke 
ijverzucht...  een  ander  meisje  dus  was  zoo  gelukkig  hem  te 
kunnen  te  hulp  komen,  hem  dien  zij  aanbad,  zij,  het  arme, 
magtelooze,  door  natuur  en  fortuin  misdeelde  schepsel! 

—  ((Waar  denkt  ge  aan ! »  riep  agrikol  verbaasd  uit. 
(( Wat  zou  die  freule  daaraan  kunnen  doen  ?  » 

—  ((Heeft  ze  u  niet  gezegd:  herinner  u  mijnen  naam;«n 
kom  in  elke  omstandigheid  bij  mij?» 

■—  « Ja...  dat  heeft  ze. » 

-7-  ((Welnu,  eene  zoo  hoog  geplaatste  freule  moet  zeker 
kennissen  onder  die  grooten  hebben,  die  uwe  voorspraak  zou- 
den kunnen  zijn...  Ga  haar  morgen  ochtend  zoo  vroeg  mogelijk 
opzoeken...  vertel  haar  rondborstig  wat  er  gaande  is...  en 
vraag  om  hare  ondersteuning. » 

—  ((Maar,  nog  eens,  goed  meisje,  wat  zou  die  freule  moe- 
ten doen?  » 

—  ((Luister.,  ik  herinner  me  dat  mijn  vader  toen  we  nog 
zeer  jong  waren  ons  wel  zeide,  dat  hij  eens  het  in  hechtenis 
nemen  van  eenen  zijner  vrienden  had  belet,  door  eene  som 
geld  als  borgtogt  voor  hem  te  geven...  welnu!...  die  freule 
overtuigt  ge  van  uwe  onsóhuld...  en  ze  zal  borg  voor  u  blij- 
ven... dan  meen  ik  hebt  ge  niets  meer  te  duchten...» 

—  ((Ach,   goede   meid...   zulk    eene   dienst    ie  vragen  aan 
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iemand...  die  men  niet  kent...  dat  is  hard. » 

—  ((Geloof  me,  agrikol...»  teide  la  Mayeuas  droevig/ «ik 
zal  u  nimmer  iets  raden  wat  u  in  de  oogen  van  wien  het 
CM>k  zij  zou  kunnen  Ternederen...  en  vooral...  hoor  me  wel... 
vooral  in  de  oogen  van  die  freule...  Gij  vraagt  haar  geen  geld 
voor  u,  maar  alleen  eene  som  in  bewaring  te  geven,  waar- 
door gij  in  staat  zoudt  worden  gesteld  uw  ambacht  voort 
te  zetten,  om  uw  gezin  niet  zouder  bestaanmiddel  te  laten... 
Geloof  me  agrikol,  zulk  een  verzoek  is  integendeel  edel  en 
braaf  als  gij  't  doet...  De  freule  schijnt  een  welgeplaatst  hart 
te  hebben...  zij  zal  u  weten  te  verstaan^  voor  haar  zal  die  borg- 
stelling eene  nietigheid  zijn...  voor  u  alles  en  uw  gezin  zal 
geen  gebrek  lijden.» 

—  ((Ge  hebt  gelijk,  goede /aifayetidr,»  antwoordde  agrikol 
neérslagtig  en  droevig,  <(ja^  misschien  is  het  beter  dien  stap 
te  wagen...  Wil  die  freule  mij  de  dienst  bewijzen  en  kan 
eene  borgstelling  me  inderdaad  voor  de  gevangenis  behoeden, 
dan  ben  ik  op  iedere  gebeurtenis  voorbereid...  Doch  neen, 
neen!»  voegde  de  smid  er  bij  terwijl  hij  opstond,  ((ik  heb 
den  moed  niet  mij  bij  die  freule  te  vervoegen.  Met  welk  regt 
zou  ik  het  doen?...  Wat  beteekent  de  nietige  dienst  welke 
ik  haar  heb  bewezen,  in  vergelijking  van  die  welke  ik  V9n 
haar  zou  vergen?»... 

—  «Verbeeldt  ge  u  dan,  agbikol^  dat  een  edelmoedig  hart 
de  diensten  welke  het  kan  bewijzen  afmeet  naar  die  welke 
het  heeft  ontvangen  ?...  Nog  eens,  verlaat  u  op  mij  in  zaken 
welke  het  hart  betreffen...  ik  ben  maar  een  arm  schepseUen 
heb  het  regt  niet  mij  bij  iemand  te  vergelijken ;  ik  ben  niets, 
ik  vermag  niets.  Welnu,  ik  durf  mij  verzekerd  houden...  ja  agai- 
kolI..  verzekerd...  dat  die  freule,  zoo  ver  boven  mij  verheven... 
zal  gevoelen  wat  ik  zelve  in  die  omstandigheid  gevoel...  ja, 
even  als  ik,  zal  zij  al  helj^irreede  van  uwe  gesteldheid  beseffen, 
en  met  blijdschap,  met  innige  voldoening,  met  erkentelijkheid 
zal  zij  doen  wat  ik  zou  doen,  zoo  ik,  ach!  iets  anders  ver- 
mogt  dan  nuttelooze  vriendschap  te  toonen. » 

In  weerwil  van  haar  zelve  sprak  la  Mayeux  die  laatste 
woorden  met  zulk  eene  hartverscheurende  klem ;  in  de 
vergelijking  welke  het  ongelukkige,  vergetene  en  verachte, 
ellendige  en  gebrekkige  meisje  maakte  van  haar  zelve  bij 
adriana  de  cardoville,  dat  schitterende  toonbeeld  van  jeagd, 
schoonheid  en  rijkdom,  lag  zoo  iets  hartverscheurends  dat 
AGRIKOL  tot  tranen  toe  bewogen  werd,  en  eene  zijner  handen 
aan  la  Mayeux  reikende,  zeide  hij  haar  met  eene  verteederde 
stem: 

—  (( Wat  zijt  ge  goed,..  Hoe  veel  edelheid,  verst^d  en  kicsch- 
heid  vereenigt  ge  in  u. »  • 

—  (( Ach;  meer  kan  ik  niet ..  dan  raad  geven. » 

—  (( En  uw  raad  zal  gevolgd  worden,  goede  la  Mayeux  ! 
Hij  komt  voort  uit  de  verhevenste  ziel  die  ik  ken...  Gij  hebt 
me   ook  meer  gerustheid  over  dien  slap  gegeven  door* me  te 
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overtuigen  dat  het  hart  van  freule  cardoville...  wel  zoo  goed 
als  't  uwe  zou  zijn.» 

Bij.  deze  kunstelooze  en  welgemeende  vergelijking,  vergat 
ia  Mayeux  bijna  al  hetgeen  zij  inwendig  had  geleden,  zoo 
zoet,  zoo  vertroostend  was  de  aandoening  die,  haar  toen  be» 
meesterde;  want  indien  voor  enkele  wezens,  die  door  een  blind 
lot  tot  lijden  zijn  gedoemd,  smsirten  bestaan,  te  eenenmale  onbe- 
kend aan  de  oveiïge  menschen,  genieten  ze  ook  soms  —  zeer 
zelden  wel  is  waar  —  eene  onschuldige,  stille  ziele  vreugde... 
welke  de  beter  bedeelden  evenmin  kennen.  Het  minste  lief- 
de ademende  woord  dat  hen  in  hunne  eigfene  oogen  verheft 
is  weldadig  en  prent  zich  diep  in  het  gemoed  dier  arme 
schepsels,  doorgaans  veroordeeld  om  veracht  te  worden,  op 
wreedheid  te  stuiten,  aan  zich  zelven  vol  wanhoop  te  ver- 
twijfelen ! 

—  «Dus,»  hernam  la  Mayeux  vol  hoop,  «dat  is  afgespro- 
ken... morgen  ochtend  begeeft  ge  n  naar  de  freule,  niet  waar?... 
Bij  het  aanbreken  van  den  dag  zet  ik  mij  aan  de  buitendeur, 
om  op  Ie  passen  of  er  geene  verdachte  personen  loeren  en  u 
in  geval  van  nood  te  waarschuwen.  » 

—  «Braaf,  welmcenend  meisje!»  zeide  ACftiKOL  al  meeren 
meer  bewogen. 

—  «Ge  moet  trachten  weg  te  komen  voor  dat  uw  vader 
ontwaakt  is...  De  buurt  waar  de  freule  w«K)nt  is  zoo  een- 
zaam... dat  ge  eens  daar  zijnde,  genoegzaam  zult  verbor- 
gen zijn.» 

— ^  «Het  schijnt  dat  ik  mijns  vaders  stem  hoor,»  zeide 
AGRiKOi.  eensklaps. 

Ën  inderdaad,  het  kamertje  van  de  naaister  was  zoo  digt 
gelegen  bij  dat  van  den  smid,  dat  deze  ea  la  Mayeux  zeer 
duidelijk  dagobert  in  den  duister  konden  hooren  zeggen: 

—  «  Agrikol...  slaap  je  jongen !..^niijn  eerste  slaap  is  over... 
en  nu  jeukt  me  de  tong  geweldig... » 

—  «Ga  nu...»  zeide  la  Mayeux  ^  «  uwe  afwezigheid  kan  hem 
verontrusten.  Ga  in  alle  geval  morgen  ochtend  niet  uit,  voor 
dat  ik  u  heb  kumien  onderriglen  of  zich  de  een  of  andere 
verdachte  persoon  heeft  laten  zien. » 

—  «  He  AGRIKOL !  zijt  ge  er  niét?  »  riep  dagobert  met  eene 
meer  luide  stem. 

—  c(  Hier  ben  ik, »  zeide  de  smid  terwijl  hij  het  kamertje 
van  la  Mayeux  verliet  en  zijn  eigen  vertrek  binnentrad,  «ik 
was  een  zolderluik  gaan  sluiten  dat  door  den  wind  kletterde 
en  a  misschien  had  kunnen  wakker  maken.» 

—  «Ik  dank  je,  jongen...  maar  verdord!  dat  geklepper 
heeft  me  niet  wakker  gemaakt,  maar  wel  een  woedende  lust 
om  met  u  te  babbelen...  Ja  mijn  jongen,  een  vader  die  zijn' 
zoon  in  achttien  jaar  niet  heeft  gezien,  die  wil  er  wat  van 
weten  en  is  met  geen  beetje  tevreden.» 

—  «  Zal  ik  licht  halen,  vader  ?  » 

—  «Neen,   dat  is  overdaad...  in  den  donker  kan  men  ook 
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goed  keuvelen...  dan  heb  ik  morgen  ochtend  als  het  dag 
wordt  al  weer  een  nieu>ir  pleizier  als  ik  u  zie...  dan  is  het 
als  of  ik  u  ten  tweede  male  en  voor  den  eersten  keer  zag.» 

De  deur  van  agrikols  slaapvertrek  ging  digt,  la  Mayeux 
hoorde  niets  meer. 

Het  arme  meisje  wierp  zich  gekleed  op  haar  bed,  look  geen 
oog  den  ganschen  nacht  en  verbeidde  met  angstig  gevoel  den 
terugkeer  van  den  dageraad,  om  over  agrikol  te  waken. 

Evenwel,  ondanks  de  levendige  onrust  welke  haar  de  dag 
van  morgen  baarde,  gaf  zij  zich  nu  en  dan  aan  de  ijselijke 
beelden  eener  zielverscheurende  neêrslagtigheid  over,  en  ver- 
geleek het  onderhoud,  dat  zij  zoo  even  in  de  stilte  van  het 
nachtelijk  uur  met  den  man  had,  dien  zij  in  de  ziel  zoo  vurig 
beminde,  met  hetgeen  dat  onderhoud  ware  geweest  zoo  haar 
het  aantrekkelijke  der  schoonheid  te  beuit  ware  gevallen,  zoo 
ztj^  bemind  ware  geworden  even  als  zij  beminde...  vol  van 
een  e  kuische,  getrouwe  liefde...  doch  weldra  bedacht  zij  dat 
zij  nimmer  de  verrukkelijke  zoetheid  der  wederliefde  zou 
smaken...  en  vertroostte  haar  de  hoop  haren  agrikol  van  dienst 
te  hebben  kuimen  zijn. 

Bij  het  aanbreken  van  den  dag  stond  ia  Mayeux  zachtkens 
op  en  sloop  den  trap  af  om  buiten  te  zien  of  niets  agrikols 
veiligheid  bedreigde. 
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HOOFPSVVR  TI. 


HET    ONTWAKEN. 


Het  vochtige  en  mistige  weder,  dat  gedurende  den  nacht 
had  geheerscht,  had  Toor  eene  heldere,  droog-koude  lucht 
plaats  gemaakt.  Door  het  kleine  venstertje,  dat  de  vliering- 
kamer verlichtte,  waarin  agrikol  met  zijnen  vader  den  nacht 
hadden  4^orgehragt,  was  het  flaauwe  azuul*  des  dampkrings 
zigtbaar. 

Bat  vertrek  van  den  jongen  smidsgezel  vertoonde  het  beeld 
der  armoede  en  was  de  waardige  tegenhanger  van  dat  der 
naaister.  Er  was  geen  versiersel  hoegenaamd ;  alleen  hing  boven 
het  withouten  tafeltje,  waaraan  agrikol  gewoon  was  zijne 
dichterlijke  ontboezemingen  te  schrijven,  een  portret  van  bé- 
BANGER,  dien  onsterfelijken  zanger  door  het  volk  bemind  en 
vereerd...  omdat  hij  het  volk  beminde  en  verlichtte,  omdat 
hij  den  roem  en  het  lijden  des  volks  tot  het  onderwerp  zijner 
liederen  koos. 

Hoewel  de  dag  naanwelijks  begon  aan  te  braken,  waren 
DAGOBERT  cn  AGRIKOL  rccds  op  dc  been.  De  laatste  had  magt 
genoeg  over  zich  zelv«n  bezeten  om  den  levendigen  angst 
te  onderdrukken  die  hem  kwelde,  en  door  het  nadenken 
nog  vermeerderd  was. 

He  kort  te  voren  plaats  gehad  hebbende  oploop  in  de 
rue  des  Prouvaires  had  aanleiding  gegeven  tot  een  groot  aan- 
tal gevangennemingen  en  het  ontdekken  van  agrikols  lied 
de  vrifgeworden  arbeider,  hij  een  der  hoofden  van  dit  mis- 
lukte komplot,  moest  inderdaad,  al  ware  het  dan  eene  voor- 
bijgaande, verdenking  tegen  den  jongen  smidsgezel  doen  ge- 
boren worden;  doch,  zoo  als  wij  zeiden,  aan  den  vader  was 
niets  van  agrikols  ongerustheid  hekend. 

Naast  zijnen  zoon  op  den  rand  hunner  annzalige  sponde 
gezeten,  hield  dagobert,  welke  met  zijne  gewone  soldaten- 
naauwkeurigheid  bij  den  dageraad  was  opgestaan,  en  zich  had 
gekleed  en  geschoren,  de  handen  van  zijnen  geliefden  agrikol 
in  de  zijnen;  zijn  gelaat  straalde  van  nlijde  zelfvoldoening, 
hij  werd  niet  moede  hem  aan  te  zien. 

—  «  Ge  zult  me  uitlagchen,  jongen  !  »  zeide  hij,  «  maar  ik 
^wenschteden  nacht  naar  alle  duivels  om  u  fiksch  bij  den  dag 
in  de  oogen  te  kunnen  zien. .  zoo  als  nu...  Wel  ja!...  nu 
verlies  ik  niets...  En...  ge  zult  dit  alweer  voor  dwaas  hou- 
den.,. Maar  die  kneveltjes  zie  ik  u  gaarne  aan.  Dieude  Dieul 


Digitized  by 


Google 


47 

^elk    een   kuappe   grenadier   loudl   ge   geweest   stijn!...    Zeg 
AGRiKOL.^  hadt  ge  nooit  lust  soldaat  te  worden?» 

—  «En  moeder  dan?» 

-  —  «Dat  is  waar;  en  ook  geloof  ik  dat  de  tijd  van  pi  f 
paf!  voorbij  is.  Wij  oude  regementskinderen  dengen  voor 
niets  «meer  dan  in  een'  hoek  bij  den  schoorsteen  te  worden 
gezet  als  een  oud  verroest  geweer;  we  hebben  onsen  tijd 
gehad. » 

—  «Ja  wel  uwen  lijd,  een'  tijd  van  heldenmoed  en  glo- 
rie !  »  riep  agrikol  met  geestdrift.  Vervolgens  voegde  hij  er 
op  teederen,  diep  bewogen  toon  bij :  « gelooft  ge  niet,  dat 
er  roem  en  eer  in  ligt  zich  uw  zoon  te  kunnen  noemen?» 

—  «Wat  de  eer  betreft...  ja,  daar  durf  ik  voor  uitkomen ; 
de  roem. .  daarvan  mag^  ik  niets  zeggen.  Maar  meer  dan 
dat,  vind  ik  er  geluk  in  dat  ge  mijn  zoon  zijt....  want  ik 
zeg  het  rond  uit,  ik  hou  dol  veel  van  je...  En  dat  is  pas 
het  begin,  agrikol!  Ik  ben  als  iemand  die  den  geeuwhonger 
heeft...  eerst  langzamerhand  komt  hij  bij...  en  begint  hij  te  proe- 
ven. Dus  er  zal  voor  mij  nog  wat  te  proeven  vallen...  mijn 
jongen  I...  's  ochtends  en  's  avonds  kan  ik  u  dus  zien...  alle  dag... 
kijk,  ik  wil  er  niet  aan  denken...  alle  dag...  O,  ik  word 
er  duizelig  van...  ik  ben  buiten  mij  zei  ven...» 

Die  woorden  van  den  ouden  dagobert  verwekten  eene  pijn- 
lijke gewaarwording  bij  zijnen  zoon,  hij  meende  in  dat  smar- 
telijk gevoel  de  voorbode  hunner  nakende  scheiding  te  ont- 
waren. 

—  «En  gij  zilt  goed  geplaatst,  he;  de  heer  bardy  be- 
toont u  nog  altijd  dezelfde  goedheid?» 

—  «De  heer  hardy  ?.,.»  vroeg  de  smid...  «beier,  billijker  en 
edelmoediger  mensch  ken  ik  niet.     In  zijne  fabriek  heeft  hij 

-waarlijk   wonderen   verrigt!    bij  de  andere  vergeleken,  is  de 
zijne  een  paradijs  Ie  midden  van  de  hel.  »  ' 

—  «Waarlijk?» 

—  «Ge  zult  het  zien...  en  de  tevredenheid,  het  genoe* 
gen,  de  liefde  bewonderen  op  de  aangezigten  van  al  zijne  on- 
derhoorigen  geschilderd.  Allen  werken  we  oOk  met  lust... 
met  ijver. » 

—  « üw  patroon  is  dan  een  toovenaar !  » 

—  «Een  toovenaar,  ja  vader!  hij  verstaat  de  kunst  d&M 
arbeid  aantrekkelijk  te  maken...  dat  is  het  genoegelijke... 
Maar  daarenboven  geelt  hij  ons,  behalve  een  billijk  loon, 
een  deel  van  zijne  winst,  naar  gelang  onzer  bekwaamheid, 
en  ziedaar  de  oorzaak  van  den  ijver  waarmede  gewerkt 
wordt.  Doch  ook  hierbij  bepaalt  hij  zich  niet.  liij  heeft 
groole  en  fraaije  gebouwen  laten  daarstellen,  waar  al  de 
werklieden  van  zijne  fabriek,  goedkooper  dan  elders,  lag- 
chende  en  gezonde  woningen  vinden,  alwaar  zij  in  al  de 
voordeelen  dier  broederschap,  ja  der  broederschap,  dat  is 
't  woord,  kunnen  declen...  Maar  dal  alles  zult  ge  zien,.,  ge 
zult  hel  zien.» 
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—  (( Wel  te  regt  zegt  men  dat  Parijs  eene  wonderstad  is: 
Eindelijk  ben  ik  er  terug,  Goddank !...  om  u  en  moederlief 
niet  meer  te  verlaten.» 

—  trNeen,  vader,  nu  gaan  we  niet  meer  van  elkander...» 
zeide  agrirol  een'  zucht  versmorende,  «moeder  en  ik  zullen 
ons   beijveren  u  al  het  doorgestane  lijden  te  doen  vergeten. » 

—  «Lijden?  wie  duivel  heeft  geleden...  kijk  me  maar 
aan...  zie  ik  er  uit  als  iemand  die  geleden  heeft?  Pardieul 
sedert  ik  den  voet  hier  beb  gezet  gevoel  ik  mij  een  ander 
mensch!...  Aanstonds  zult  ge  me  zien  loopéh,  ik  wed  dat 
ge   me   niet   bijhoudt...     £n  ..  je  mooi  opkmippen,  vent !  dat 

•begrijp  je...  We  zullen  opkijk  hebben.  Ik  wed  dat  als  men 
uwe  zwarte  en  mijne  grijze  knevels  ziet,  ieder  zal  zeggen  : 
dat  is  vader  en  zoon !...  Maar  nu  onzen  dag  verdeeld...  Ge 
begint  met  een'  brief  aan  den  ouden  heer  simon,  den  vader 
van  den  maarschalk,  te  schrijven  en  meldt  hem,  dat  zijne 
kleindochters  hier  zijn,  dat  hij  zich  moet  spoeden  naar  Parijs 
terug  te  keeren,  omdat  zaken  van  belang  voor  hem  op  til 
zijn...  ik  ga  zoo  lang  bij  moeder  en  de  meisjes  naar  beneden ; 
we  gebruiken  wat ;  moeder  gaat  hare  mïs  hooren,  want  ik 
heb  al  gezien  dat  ze  nog  altoos  daarin  hapt...  die  brave 
vrouw !  nu  des  te  beter,  als  't  haar  pleizier  doet ;  in  dien 
tijd  dan  gaan  we  er  op  uit... » 

—  «Vader,»  zeide  agrirol  verlegen,  «dezen  morgen...  zal 
ik  niet  met  u  kunnen  gaan.» 

—  « Wat,  ge  kunt  niet  medegaan  ?     Op  Zondag  ?  » 

—  « Ja,  vader, »  hernam  AGRiROh  aarzelende,  « ik  heb  be- 
loofd den  ganschen  ochtend  nog  op  de  fabriek  te  komen, 
om  een  werk,  dat  spoed  vereischt,  te  helpen  afmaken...  deed 
ik  het  niet,  dan  zou  mijn  patroon  schade  kunnen  hebben. 
Straks  ben  ik  vrij.» 

—  « Dat  is  wat  anders, »  zeide  de  soldaat  met  een'  zucht, 
«ik  dacht  waarlijk,  dat  ik  mijn'  eersten  gang  in  Parijs  arm 
in  arm  met  mijn'  zoon  zou  doen...  maar  we  zullen  het  uit- 
stellen; want  liw  werk  gaat  voor,  dat  is  heilig;  van  uw 
werk  moet  uwe  moeder  leven...  maar  toch  is  't  lastig,  ver- 
duiveld lastig,  dat  het  juist  nu  zoo  komt...  en  nog  wel... 
maar  neen...  ik  wil  niet  onbillijk  wezen...  Hoe  gaauw  gewent 
men  zich  toch  aan  't  geluk...  nu  knor  ik  als  een  ware  oude 
grombaard,  omdat  ik  een'  gang  in  de  stad  misschien  een  uur 
of  twe^  drie  later  zal  moeten  doen...  terwijl  ik  achttien  jaar 
lang  gedurig  moest  verlangen  u  weer  te  zien,  zonder  dat 
ik  er  veel  op  rekende...  £n  dus  ben  ik  een  oude  gek  't 
mij   aan  te  trekken...  neen,  leve  de  vreugd  en...  mijn  jongen 

AGRIKOL  ! » 

£n  met  deze  woorden  drukte  de  veteraan  zijn'  zoon  opge- 
ruimd en  hartelijk  in  zijne  armen. 

Die  liefkozing  smartte  den  smid,  want  ieder  oogenblik 
duchtte  hij  de  verwezentlijking  te  zien  van  de  waarschuwin- 
gen der  naaister. 
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«—  (( Nu  ben  ik  weder  bedaard, »  zeide  dagobert  lagehende, 
« en  das  laten  we  eens  ernstig  oyer  zaken  spreken :  zoudt 
ge  me  ook  de  adressen  ran  al  de  notarissen  in  Parys  kunnen 
opgeven  ?  » 

—  cdleen...  maar  wel  ze  u  gemakkelijk  bezorgen.» 

—  «Ja,  ik  zal  u  zeggen  waarom.  Op  bevel  van  de  moe- 
der der  twee  meisjes,  welke  ik  bier  heb  medegebragt,  heb 
ik  uit  Rusland  met  de  gewone  post,  belangrijke  papieren 
aan  een'  parijschen  notaris  gezonden.  Ik  had  zijn'  naam  en 
zijne  W0(»iplaats  in  een  zaïkboekje  geschreven;  maar  dat  is 
me  op  reis  ontstolen...  en  nu  is  me  die  verduivelde  naam 
ontschoten,  maar  als  ik  hem  op  de  lijst  zag  zou  ik  me  dien 
wel  herinneren.  A  » 

Twee  slagen  werden  op  de  deur  der  kamer  gehoord ;  agri- 
KOL  trilde.  Hij  dacht  aan  het  tegen  hem  uitgevaardigde  bevel 
van  gevangenneming. 

Zijn  vader,  welke  bij  dat  gerucht  het  hoofd  had  omge- 
keerd, bemerkte  agrikols  ontroering  niet  en  riep  met  eene 
stentor-stem  : 

«  Binnen ! » 

De  deur  ging  open:  't  was  CABRiëLl  Hij  droeg  zijn'  zwarten 
priesteijas  en  een'  ronden  hoed. 

,  Zijn  pleegbroeder  herkennen,  zich  in  zijne  armen  werpen, 
waren  voor  agrikol  eene  beweging  met  de  snelheid  der  ge- 
dachte volvoerd. 

—  «  Broeder !  » 

—  «Agrikol!» 

—  «Gabriöl!» 

—  «Ëindelgk  zie  'k  u  weer!» 

—  <c  Eindelijk!...» 

Deze  woonïen  werden  tusschen  den  smid  en  den  priester 
gewisseld,  terwgl  zij  in  elkanders  armen  lagen. 

Dagobert  zag  bewogen,  verrukt,  die  broederlijke  omhelzing 
aan ;  hij  gevoelde  tranen  in  zijne  oogen  opwellen.  En  in- 
derdaad er  lag  iets  roerends  in  dfie  toegenegenheid  der  twee 
jongelingen,  zoo  één  van  hart,  zoo  één  van  karakter,  zoo 
verschillend  in  hun  uiterlijk  voorkomen,  want  het  mannelijke 
gelaat  van  agri&ol  deed  de  fijnheid  van  de  heraelzachte 
wezenstrekken  van  GABRiëL  nog  me^  uitkomen. 

—  «Vader  had  me  gezegd,  dat  ge  zoudt  komen...»  zeide 
eindelijk  de  smid  tot  zijnen  pleegbroeder.  «Ik  verwachtte 
ieder  oogenblik  u  voor  mi)  te  zien...  en  toch...  vind  ik  mij  nu 
honderdmaal  gelukkiger  dan  ik  had  gehoopt. » 

—  «En  onze  goede  moeder?...»  vroeg  GABRiëL,  terwijl  hij 
met  innigheid  dagoberts  hand  schudde,  «ze  is  toch  gezond 
en  wel,  hoop  ik?» 

—  «Ja,  beste  GABRiëL;  en  nog  gezonder  zal  zij  worden 
omdat  we  nu  allen  bijeen  zijn...  geene  betere  medicijn  dan 
blijdschap   en  tevredenheid... »    Zich   vervolgens   tot  agrikol 
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weudeude,  welke  de  vrees  voor  zijoe  gfevangenneming  ver- 
gat, en  den  zendeling  met  oogen  vol  onaitsprékelijke  broe- 
derliefde beschouwde,  voegde  de  oude  er  bij:  «waarlijk,  ik 
sta  verwonderd,  als  ik  bedenk  dat  onze  garriol  met  zoo 
een  meisjes-aatigezigt,  den  moed  van  een'  leeuw  bezit...  ik 
heb  u  immers  gezegd  hoe  onverschrokken  hij  de  twee  doch- 
ters van  maarschalk  simon  uit  de  zee  heeft  gehaald  ea'o<^ 
my  wilde  redden. » 

—  uMaar  wat  hebt  ge  daar  op  uw  voorhoofd,  GABarëL?» 
riep  eensklaps  de  smid,  welke  sedert  eenige  oogenblikken 
den  zendeling  meer  opmerkzaam  had  aangezi»). 

GABRieL  had  bij  het  binnenkomen  zijn'  hoed  afgeworpen  en 
stond  juist  onder  het  venster,  door  hetwelk  een  helder  zonne- 
licht zijn  bleek  en  zachtaardig  wezen  bestraalde;  het  cirkeU 
vormige'likteeken,  dat  zich  boren  zijne  wcnkbraauwen  van  den 
eenen  slaap  tot  den  anderen  uitstrekte,  was  duidelijk  zigtbaar. 

Te  midden  van  zoo  veel  elkander  bestr^dende  aandoenin- 
gen, van  zoo  veel  snel  op  elkander  volgende  gebeurtenissen 
welke  na  de  schipbreuk  hadden  plaats  gehad,  had  daqobbrt, 
gedurende  zijn  kort  onderhoud  met  GABRieL  op  het  kasteel 
Cardopille,  het  teeken  piet  kunnen  bemerken  dat  het  voor- 
hoofd van  den  jongen  zendeling  omkransde,  doch  nu  deelde 
de  oude  in  agrirqls  verwondering  en  zeide : 

—  (c  Waarachtig...  ik  zie  't  nu  ook...  van  waar  die  kerf  op 
uw  voorhoofd?» 

—  ((En  op  de  handen. .  Zie,  vader!  i>  riep  de  sUkid,  terwijl 
hij  eene  hand  van  den  jongen  priester  vatte,  welke  dis^  hem 
toestak  als  ware  het  om  hem  gerust  te  stellen. 

—  ((GABRiëL  !...)>  zeide  dagobert  nu,  ((goede  vriend,  leg  ons 
dit  raadsel  uit...  hoe  komt  ge  aan  die  wonden?» 

Bij  deze  woorden  vatte  hij  de  hand  van  den  zendeling  en 
bekeek,  als  kenner  zoo  als  het  scheen,  de  wond;  vervolgens 
voegde  hij  er  bij : 

—  <(In  Spanje  was  een  mijner  kameraden  van  een  kruis 
losgemaakt,  dat  de  monniken  op  den  landweg  hadden  op- 
geslagen en  waaraan  zij  hem  hadden  gespijkerd,  om  hem 
er  te  laten  doodliongeren.  Sedert  bleven  de  likteekens,  juist 
als  deze,  altijd  zigtbaar  op  zijne  handen.» 

—  «Vader  heeft  gelijk...  ja,  uwe  handen  zijn  ook  door- 
boord... ach,  arme  broeder,  wat  moet  gij  geleden  hebben!» 
zuchtte  AGRiKOL  bewogeu. 

—  (( Lieve  God...  bekommer  u  daarover  niet, »  zeide  GABRieL, 
terwijl  een  zedige  blos  zipie  wangen  bedekte,  a  Ik  was  naar 
de  wilden  der  Raisgebergten,  ter  prediking  van  ons  geloof, 
getogen;  deze  hebben  mij  gekruisigd.  Reeds  begonnen  zij 
mfj  de  huid  van  de  kruin  te  scheuren^  toen...  de  Voorzienig- 
heid mij  uit  hunne  handen  heeft  gered.» 

—  .((Ongelukkige,  hadt  ge  dan  geene  wapens?  Waart  ge 
zonder  eenig  gewapend  geleide?»  vroeg  dagobert. 

—  ((Wij  mogen  geene  wapens  dragen,»  antwoordde  gabri&l 
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op  zachten  toon  «en  een  geleide  hel^n  we  nooit.» 

—  « En  hoe  kwam  het  dat  uwe  gezellen,  zij  die  om  en  bij 
u  waren,  u  niet  hebben  verdedigd?»  barstte  agrirol  uit. 

—  « Ik  was  alleen,  broeder !  » 

—  «Alleen?...» 

—  « Ja,  alleen  met  mijn'  gids. » 

'  — -  « Hoe,  gij  zijt  alleen,  ongewapend  te  midden  van  dat 
bai*baarsche  land  gegaarr?... »  hernam  dagobert,  welke  geen 
geloof  kon  slaan  aan  hetgeen  hij  hoorde. 

—  tl  Dat  is  verheven...»  zeide  agbikol. 

—  «  Het  geloof  kan  niet  door  geweld  worden  voortgeplant,  n 
hernam  GABRiët  ongekunsteld,  u  de  overtuiging  alleen  kan  ge- 
loof en  liefde  naar  het  evangelie,  onder  die  arme  wilden  doen 
wortel  schieten.»^ 

—  «En  als  de  overtuiging  kwalijk  slaagt?...»  vroeg  AGRiRor* 

—  ((Dan,  lieve  broeder,  sterft  men  voor  zijn  geloof  en 
beklaagt  hen  die  het  van  zieh  afstooten...  want  het  geloof  is 
eene  weldaad  voor  de  menschheid.» 

Op  dat  antwoord,  met  treffende  eenvoudigheid  geuit,  volgde 
een  oogenblik  van  ernstig  stilzwijgen. 

Te  wel  wist  dagobert  wat  echte  heldenmoed  is,  dan  dat 
hij  zich  niet  een  juist  denkbeeld  had  kunnen  vormen  van  die 
bedaarde  en  gelatene  zielskracfat  door  gabricl  ten  toon  gespreid^ 
en,  even  als  zijn  zoon,  hield  hij  vol  bewondering  en  eerbied 
het  oog  op  den  jongeling  gevestigd. 

Onbekend  met  alles  wat  naar  ijdel  pralen,  met  valsche  ze- 
digheid, zweemde,  scheen  het  gabricl  te  eenehmale  onbewust 
te  zijn  dat  hij  zulk  een'  indruk  te  weeg  bragt.  Ook  vroeg 
hij  verwonderd  aan  den  soldaat: 

—  ((Wat  scheelt  u?» 

-^  «Wat  mij  scheelt?»  riep  deze,  «na  dertig  jaren 
dienst...  hield  ik  me  voor  't  minst  in  moed  met  ieder  ander 
gelijk...  maar...  ik  heb  mijn'  meester  gevonden...  en  dien  mees* 
ter  zie  ik  in  u... » 

—  «In  mij?...  hoe  meent  ge  dat...  wat  heb  ik  dan  .ge- 
daan ?  » 

—  «De  drommel!  wat  ge  hebt  gedaan?...  weet  gewei  dat 
die  wonden,»  en  de  veteraan  greep  met  drift  eene  van 
GABRiëLS  handen,  «even  roemrijk...  neen  roemrijker  zijn,  dan 
die  welke  wij,  wij  vechters  van  iJeroep,  op  het  slagveld  krijgen?» 

—  «Ja,»  bevestigde  agrjrol,  «vader  spreekt  de  waar- 
heid. »  VervoJgens  voegde  hij  er  geestdrijvend  bij :  e<  O...  zó6 
wil  ik  den  priester...  zóó  bemin,  eerbiedig,  vereer  ik  hem: 
liefde,  m«ed,  gelatenheid!!!» 

—  «Ik  bid  u...  pnjst  mij  zóo  niet,»  zeide  ga BRiëL  veflegen. 

—  «ü  niet  prijzen!»  hernam  dagobert,  «wel  komaan!... 
maar  zeg  me  ereis,  als  ik  in  't  vuur  ging,  ging  ik  er  dan  alleen 
in?  Zag  mijn  overste  me  niet?  waren  mijne  kameraden  niet 
met  me  in  't  gelid?  zou  ik...  gesteld  dat  het  mij  aan  moed 
ontbrak...  niet  ook  ui    schaamte,  uit  eigenliefde  hebben  me- 
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degervochteii ?  En  rekent  ge  voor  niets  bet  krijgsgeschreeuw^ 
de  lucbt  van  het  kruid,  het  schallen  der  trompetten,  hei  ge- 
l)ulder  yan  het  kanon,  het  vuur  van  mijn  paard  dat  onder  me 
weghuppelde  en  sprong,  en  al  den  duivel  van  rumoer?  Voeg 
daarbij  dat  we  den  kleinen  korporaal  roken  die,  voor  het  door- 
boren van  mijne  huid,  mij  een  paar  strepen  op  den  roksraouw 
of  wel  een  epauletje  of  ook  een  lintje  tot  pleister  op  de  wond 
zou  kunnen  schenken..  Ja,  die  heele  winkel  te  zamen  kon  iemand 
al  ligt  een  hart  onder  *t  riem  steken...  zooniet  tot  een  held  ma- 
ken... Maar  bij  u!...  niets  van  dat  al...  Wel  ge  zijt  duizend 
maal  meer  held  dan  ik...  brave  jongen;  ge  gaat  gdnsch  alleen... 
zonder  wapens...  vijanden  onder  de  oogen  zien,  honderd  maal 
'woester  en  wreeder  dan  die  tegen  welke  wij  optrokken,  en 
dan  niet  alleen,  neen!  met  ferme  eskadrons,  v^  frissche  lansste* 
ken  en  eene  muziek  van  houwitsers  en  sciwoot  dat  je  howen 
én  zien  verging!  » 

—  «GABRiëL, »  riep  de  smid  uit,  « hoe  schoon  en  goed  staat 
het  vader  u  dat  regt  te  doen  wedervaren  I » 

—  «Broeder!...  zijne  goedheid  gaat  zoo  ver  dat  hij  iets  dat 
ik  zoo  natuurlijk  vind,  zoo  Ter  overdrijft !  » 

—  M  Natuurlijk...  ja  voot  kereltjes  -van  uw  slag, »  zcide  de 
soldaat,  umaar  van  dat  slag  zijn  weinig.» 

—  c(  Ja,  zeer  weinig, »  voegde  agrikol  er  bij,  « want  zijn 
moed  is  de  meest  bewonderenswaarde.  Hoe!  gij  weet  dat  ge 
eenen  vrij  zekeren  dood  te  gemoet  snelt,  en  gij  gaat  alleen 
niet  een  kruisbeeld  in  de  hand  om  liefde  en  verbroedering 
onder  de  wilden  te  prediken !  Zij  nemen  u  gevangen,  p^nigen  u^ 
en  gij  wacht  den  dood  af  zonder  u  te  beklagen,  zonder  haat, 
zonder  toorn,  zonder  zucht  naar  wraak...  met  de  vergiffenis 
op  de  lippen...  met  een'  glimlach  op  't  gelaat...  £n  zulks 
in  het  hart  der  bosschen,  alleen,  zonder  dat  men  het  weet 
of  ziet,  zonder  andere  hoop,  zoo  go  er  aan  ontkomt,  dan  uwè 
wonden  onder  uw  zedig  priestergewaad  te  mogen  verber- 
gen... Ja,  bij  den  hemel!  vader  heeft  gelijk,  en  durft  ge 
nog  zeggen  dat  ge  niet  even  dapper  zijt  als  hij?» 

—  «En  daarenboven,»  hernam  dagobert,  «doet  de  arme 
jongen  dat  alles  om  Godswil,  want,  juist  zoo  als  ge  zegt  agbi- 
KOL,  zijn  moed  en  zijne  wonden  zullen  nooit  zijn' zwarten 
jas  tot  een'  bisschopsmantel  maken.» 

—  <clk  ben  zoo  onbaatzuchtig  niet  als  ik  schijn,»  zeide 
GABRiè'L  tot  dagobert  terwijl  hij  zacht  glimlachte^  «ben ik  het 
waard  dan  wacht  mij  eene  groot  e  belooning...  hierboven  ! » 

—  «Wat  dat  betreft,  vriend!  daarvan  versta  ik  niet-met- 
a1...  dus,  mondje  digt  daarover,  althans  met  u...  Maar,  waar 
ik  me  niet  van  laat  afbrengen  is,  dat  mijn  oud  keizerlijk  kruis 
te  minste  even  goed  op  uwen  priesterjas  als  op  mijn'  grena- 
diersrok  zou  passen. » 

—  «Die  soort  van  belooningen  zijn  nimmer  voor  eenvou- 
dige priesters  als  cABRiëL  weggelegd, »  zeide  de  smid^  « en 
toch   vader,  ge  moest  weten  wjit  al  deugd  en  moed  er  huist 
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in  de  borst  van  hen  welke  de  priesterpartij  onbescliort  dé^ 
mindere  geestelijkheid  durft  te  noemen...  wat  al  verborgen 
iiélegrootheid,  wat  al  vergeten  zelfopoffering  er  Wordt  getoond 
door '  duistere,  deugdzame  dorpspastoors,  welke  door  hunne 
bisschoppen  loo  onmenschelijk  worden  behandeld  én  onder 
den  duim  gehouden  f  Even  als  wg,  zijn  die  arme  'priesters 
arbeiders^  wier  bevrijding  van  een  hatelijk,  juk  door  ieder 
welgeplaatst  hart  moest  worden  gevraagd;  ook  hun,  ïonen 
des  volks  als  wij,  moest  eindelijk,  even  als  ons,  regt  worden 
gedaan...  Is  het  niet  waar  GABRiè'L?..  gij  zult  me  niet  Ibgen- 
straffen,  broeder!  want  uwe  gansche  eerzucht,  dat  hebt  ge 
me  dikwijls  gezegd,  strekt  zich  niet  verder  uit  dan  tot  den 
wensch  éene  dorpspastorij  te  verkrijgen,  terwyl  gij  van  al  het 
goede  dat  daar  te.verrigten  valt,  innig  doordrongen  zijt.» 

—  «Die  wensch  is  nog  dezelfde,»  antwoordde  CAsaieL 
droevig,  «doch  ongelukkiglijk...»  Hij  ging  niet  voort.  Her 
scheen  als  of  hij  aan  eene  kwellende  gedachte  wilde  ont- 
snappen en  het  onderwerp  des  gesprek s  veranderen,  althans; 
zicb  plotseling  tot  daoobert  wendende,  zeide  hij:  «Geloof 
ine,  wees  billijker,  verklein  uwen  moed  niet  te  zeer  door  den 
onzen  te  veel  te  verheffen...  de  moed  van  den  oortogsman  is 
groot,  uitermate  groot,  want  na  den  slag  moet  de  aanblik 
van  het  bloedbad  verschrikkelijk  zijn  voor  den  edeldenkenden 
mensch...  Ons  geestelijken  doodt  men  soms,  ja...  doch  te  minste 
dooden  wij  niet.»  ^ 

Op  die  woorden  van  den  zendeling  rigtle  zich  de*  soldaat: 
op  en  zag  hem  verbaasd  aan. 

—  «Zie,»  sprak  hij,  «dat  is  raar.» 

—  «Wat,  vader ?^) 

—  «Wat  GABftiêL  daar  zeide,  brengt  mij  te  binnen  wat  ilT 
in  den  oorlog  gevoelde  naar  gelang  ik  ouder  werd...» 

Dagobert  zweeg  weder  eenige  oogenblikken ;  toen  gitig  hji- 
op  ern-stigen  en  droevigen  toon,,  anders  zyhe  gewoonte  niet, 
{ildus  voort: 

—  «Ja,  wat  GABBicL  daar  zeide,  brengt  mij  te  binnen... 
hetgeen  ik,  ouder  wordende...  in  den  oorlog  g^évóelde...  Ziet 
kinderen  !  meer  <lan  eens  als  ik  in  den  avond  na  een'  heeten 
slag  als  veldwacht..^  te  paard  op  een*  post  slond...  in  den 
nacht...  bij  maneschijn,  op  het  terrein  dat  we,  ja,  hadden  ber 
houden,  maar  bedekt  met  zeven  of  achtduizend  dooden,  on- 
der welke  zoo  velen  mijner  oude  k rijgsmakkers...  dan  leschte 
dit  akelige  tafereel  geducht  den  dorst  naar  het  steken  en 
houwen...  en  ontnuchterde  me...  want  de  vechtlust  is  ook  eene' 
dronkenschap...  Dan  zeide  ik  tot  me  zelven  :  wat  al  menschen^ 
liggen  daar  gedood...  waartoe?...  waartoe?...  Maar  dat  belette 
niet  dat,  als  ik  den  anderen  morgen  den  aanval  hoorde  blazen, 
ik  er  niet  weder  als  een  dolle  op  inhieuw...  En  toch,  air 
mijn  arm  slap  hing  en  ik  riiijn  bloedend  staal  na  de  charge 
op  de  manen  van  mijn  paard  afdroogde,  zeide  ik  me  alweer., 
wat  al  menschen  hebik  gedood...  gedood!...  waartoe?...  waarom?^)' 
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De  zendeling  en  de  smid  zagen  elkander  aan,  terwijl  ig 
den  ouden  man  aldas  het  yerledene  hoorden  ophalen. 

—  «Ach!»  zuchtte  GABsieL,  «ieder  welgeplaatst  hart  ge-r 
voelt  wat  gij  gevoeldet  in  die  plegtige  uren»  waarin  de  zwij- 
mel der  gloriezuoht  verdwijnt  en  de  mensch  alleen  blijft... 
alleen,  met  de  aandrift  ten  goede  welke  God  hem  heeft  in- 
geschapen. » 

—  «En  dit  bewijst,  mijn  kind!  dat  gij  beter  zijt  dan  ik, 
want  u  heeft  die  goede  aandrift,  zoo  als  gij  dat  noemt^  nooit 
verlaten...  Doch  genoeg!...  vertel  me  hoe  duivel!  gij  uit  de 
klaauwen  van  die  hondsche  wilden  zijt  gekomen^  die  u  al  aan 
het  kruis  hadden  geslagen?» 

Op  die  vraag  van  DAooBfiBT  trilde  GABaiëi.  en  werd  zoq 
rood  dat  de  soldaat  er  bijvoegde: 

—  «Kunt  of  moogt  ge  mijne  vraag  niet  beantwoorden... 
dan  héb  ik  niets  gezegd.» 

—  «Voor  u  of  AGBiKOL  heb  ik  niets  te  verzwijgen,» 
antwoordde  de  priester  met  eene  ontroerde  stem...  «maar ik 
vrees  dat  ik  u  bezwaarlijk  iets  zal  kunnen  doen  begrijpen.. • 
wat  ik  zelf  niet  begrijp...» 

—  « Hoe  dat  ?  »  zeide  agbikol  verwonderd. 

—  «Zeker»»  hernam  GABRië'L  blozende,  «was  ik  de  speelbal 
eener  zonderlinge  zinsbegoocheling...  toen  ik  in  die  vege  stonde 
met  gelatenheid  den  dood  verbeidde ..  Zeker  werd  mijn  verzwak- 
te geest  door  een  verschijnsel  bedrogen  en,  hetgeen  mij  in  dit 
uur  nog  onverklaarbaar  toeschijnt,  zou  mij  later  opgehelderd 
zijn  geworden...  ongetwijfeld  zou  ik  vernomen  hebben  wie 
die  zonderlinge  vrouw  was...» 

Op  deze  woorden  stond  bagobbbt  als  versteend  van  verba- 
zing, want  ook  hij  vermoeide  te  vergeefs  zijnen  geest  om  uit  te 
vorschen  door  wiens  onverwachte  hulp  hij  en  de  jonge  meis- 
jes uit  den  kerker  te  Leipzig  waren  verlost. 

—  «Van  welke  vrouw  spreekt  gij?»  vroeg  de  smid. 

—  «Tan  haar  die  mij  redde.» 

—  «Eene  vrouw  heeft  u  uit  de  handen  der  wilden  gered ^» 

—  «Ja,»  antwoordde  GABBiëL  in  zyne  herinneringen  als 
verzonken,  «ja,  eene  vrouw,  jong  en  schoon... » 

—  «En  wie  was  die' vrouw?»  vroeg  agbikol» 

—  «  Dat  weet  ik  niet...  toen  ik  het  haar  vroeg,  antwoordde 
zij:  Ik  ben  de  zuster  der  bedroefden!» 

—  «En  van  waar  kwam  zij?  waarheen  ging  zij?»  zeide 
DAGOBRBT  met  bijzoudcre  belangstelling. 

—  «Ik  ga  waar  lijdenden  zijn...  sprak  ze...  en  zij  zette 
haren  togt  voort  in  de  rigting  van  het  noorden  der  nieuwe 
wereld,  naar  die  woeste  streken  waar  de  sneeuw  nimmer  van 
de  aarde  verdwgnl,...  waar  het  maanden...  maanden  achter- 
een nacht  is...» 

«^  «Zoo  als  in  Siberië, n  zeide  dagobbrt  peinzende. 

—  «Maar,»  hernam  aobikol  zich  tot  gabrici,  wendende, 
welke  ook  in  eene  mijmerende  geestgesteldheid  was  geraakt, 
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«op  welke  wijze  is  die  vrouw  u  te  hulp  gekomen?...» 

De  zendeling  had  het  antwoord  op  de  lippen,  foen  eeu 
xacht  tikje  .op  de  kamerdeur  in  eens  agbikoléi  angst  her> 
leyendigde,  welke  door  de  komst  Tan  xynen  ple^brbeder  een 
weinig  in  slaap  gewiegd  was. 

—  « AoBi&oL,»  fluisterde  een  stemmetje  achter  de  deur, 
(fik  moet  u  dadelijk  spreken.» 

Be  smid  herkende  aan  dien  toon  la  Mayeu»  en  deed  een' 
stap  om  te  openen. 

Het  jonge  meisje  trad  echter  niet  nader  en  week  in  het 
donkere  portaal  achterwaarts,  terwijl  zg  mei  eene  ontroerde 
stem  zeidë: 

—  ((Lieve  God,  agrikol!  het  is  al  een  uur  vol  düg  en  nog 
zij^  ge  niet  weg...  hoeonvoorzigtig!...  ik  heb  beneden,  voor  de 
deur,  op  den  uitkijk  gestaan...  Tot  nog  toe  heb  ik  niets 
verdacht  gezien...  maar  ieder  oogenblik  kan  men  u  komen 
halen...  Ik  smeek  n...  ga  spoedig  heen...  haast  u...  begeef  u 
dadelijk  naar  freule  cardoville...  geen  oogenblik  is  te  ver-^ 
liezen.» 

—  ((Ja,  als  «ABBieL  ons  niet  verrast  had,  ware  ik  al  laug 
op' weg...  Maar  ik  kon  mij  het  genoegen  niet  ontzeggen  een 
poosje  met  hem  te  praten. » 

—  ((GABBieL  is  hier?»'Zeide  la  MayewPy  met  eene  teedere 
verbazing.  (De  lezer  weet  dat  zij  met  hem  en  agrikcl  onder 
één  dak  was  groot  gebragt). 

—  TcJa,»  antwoordde  acmikol,  ««edert  een  halfuur  zijn 
wg  met  vader  hier  binnen  te  zaam. » 

—  «Welk  een  genoegen  zal  het  mij  doen  hem  weder  te 
zien!»  zeide  la  Mayeu»*  ((Bij  moet  zeker  zijn  boven  gekomeni 
terwijl  ik  zoo  even  bij  uwe  moeder  was,  om  haar  te  vragen 
of  ik  haar  ..ook  van  eenig  nut  kon  zijn...  want...  ze  heeft 
gasten...  en  dat  veroorzaakt  drokte...  maar  de  jonge  juf- 
vrouwtjes slapen  nog  vast...  zeker  van  vermoeijenis.  Juf- 
vrouw FBARcisKA  hooft  me  ook  dien  brief  voor  uwen  vader 
gegeven...  zij  heeft  dien  zoo  even  ontvangen.» 

—  (clk  dank  je...  ik  zal  hem  dadelijk  overhandigen.» 

—  ((6e  hebt  nu  GABBië'L  gezien  en  gesproken...  vertoef  dus- 
niet  langer...   denk  maar  welk  een  slag  het  voor  uw'  vader 
zou  zijn...  zoo  men  voor  zijne  oogen  u  kwam  gevangen  ne- 
men...   Groote  God ! » 

—  «Gij  hebt  gelijk,...  ik  moet  dAdeIjjfc  op  weg...  Ik  weet 
waarachtig  niet  hoe  het  kwam,  maar  onder  het  praten   met' 
vader  en  GABBiëi.  heb  ik  bijna  de  gansche  historie  vergeien.» 

— :  ((Ga spoedig...  misschien  dat  binnen  twee  uur,  zoo  freule 
cABOOviLLE  u  die  dienst  bewijst...  ge  weder  hier  zijt...  zonder 
iets  meer  voor  u...  of  voor  de  uwen  te  vreezen  te  hebben...» 

—  «'t  Is  waar...  over  een  paar  minuten  ben  ik  weg.» 

—  ((Ik  zal  mij  middelerwijl  weder  aan  de  deur  stellen...  zie 
ik  iets,  dan  koni  ik  ü  dadelijk  waarschuwen  ]  maar  toef  nief 
lang.  n 
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—  «  Wees  onbezorgd.  )> 

La  Mayeux  snelde  vlug  den  trap  weder  af  om  aan  de 
straatdeur  haren  post  te  gaan  innemen,  en  agbulol  trad  zijn 
siaapkamértje  binnen. 

—  «Daar  is  een  brief,»  seide  aobikql  tot  zgnen  vader, 
hem  denzelven  oyerhandigende,  «dien  moeder  soo even  heelt 
ontvangen. » 

—  «  Lees  hem  voor,  liiyn  jongen  !  » 
AoauoL  las  het  volgende: 

«  Mejnf vrouw ! 
Vernomen  hebbende  dat  uw  echtgenoot  door  den  generaal 
siHON  met  eene  zaak  van  het  uiterste  gewigt  is  belast,  gelieve 
VEd.;  zoodra  hij  te  Parijn  zal  aangekomen  zijn^  hem  te  ver- 
zoeken zich  onverwijld  hier,  te  Chartres^it  mijnen  kantore 
te  vervoegen.  Ik  ben  belast  hem  zei  ven,  en  niemaod 
anders,  zekere  stokken  te  overhandigen^  onontbeerlijk  in  de 
zaak  van  den  generaal  sihor. 

DURAND,  notaris  te  Chafire$,n 

DiGOBERt  keek  zijnen  zoon.  met  verwondering  aan  en  zeide : 

—  «Wie  zou  ciien  heer  van  mijne  verwachte  komst  te 
Parijs  hebben  kannen  onderrigten?» 

—  «Misschien  is  het  wel  de  notaris, wiens  adres  gij  verlo- 
ren hebt  en  wien  gij  papieren  hadt  gezonden,  vader,»  ant- 
woordde A6RIK0L. 

—  «Maar  die  notaris  heet  niet  ddrandj  dat  weet  ik  me 
goed  te  herinneren;  dat  was  ook  een  notaris  te  Par^s  en 
niet  te  CAoflfM...  Evenwel  aan  den  anderen  kant,»  overlegde 
de  soldaat  al  verder,  «ais  hij  papieren  van  groot  aanbelang 
aan  mij  zei  ven  slechts  mag  overhandigen,  dan... » 

—  «Het  komt  me  voor,»  zeide  agrikol,  welke  zich  eeni- 
germate  gelukwenschte,  dat  er  eene  omstandigheid  plaat» 
greep,  waardoor  zijn  vader,  voor  een  paar  dagen  minstens, 
zich  uit  Par^s  moest  verwijderen,  gedurende  welken  tijd  het 
lot  van  den  braven  jongeling,  op  de  eene  of  andere  vrijze 
zou  beslist  zgh,  «^het  komt  me  voor,  dat  ge  zoo  spoedig  mo- 
gelijk dient  te  vertrekken.» 

— ^  «  Uw  raad  is  goed, »  antwoordde  dagobeat. 

—  «Werkt  het  uwe  plannen  tegen?»  vroeg  GABRiëi.. 

—  «Een  weinig  kinderen,  want  ik  rekende  er  op,  den  dag 
in  uw  gezelschap  te  slijten...  Evenwel,  mijn  pligt  gaat  boven 
al.  Ik  ben  vrel  uit  Siberië  hier  gekomen...  en  dus  niet 
bang  van  Parijs  naar  Cfuurtres  te  gaan,  wanneer  eene  zaak 
van  zoo  groot  gewigt  er  mede  gemoeid  is.  Binnen  tweeipaal 
vier  en  twintig  uur  ben  ik  terug.  Maar...  hoe  vreemd!  De 
duivel '  hale  me  als  ik  niet  eerder  op  mijn  dood  dacht  dan 
van  daag  naar  Chartres  te  moeten!  Gelukkig  weetikdataoss 
en  BLANKA  bij  mijne  goede  franciska  blijven,  haar  engel  ga- 
BBiêL,  zoo  als  ze  hem  noemen,  zal  haar  wel  gezelschap 
houden.» 
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—  «Dat  zal  me  onmogelijk  üjn^»  antwoordde  de zeDdeling 
droevig.  «Het  welkom,  dat  mijne  goede  moeder  en  agairol 
mij  heden  geren  zal  ook  tegelijk  een  Taarwel  moeten 
wezen.)) 

-*•  «Hoe!  een  yaaiwel?»  vroegen  dagobebt  en  aarirol  te- 
gelijk. 

—  «Helaas^  ja!  a 

—  «Ge  gaat  dus  al  dadelijk  weer  op  eene  nieuwe  zending 
uit  ? ))  zeide  dagobert.     «  Dat  kan  niet. )) 

—  « Daarop  mag  ik  niet  antwoorden, »  sprak  GABBiêi.  een' 
KUcht  smorende,  «maar  een'  tijd  lang...  kan...  mag  ik  hier 
in  huis  niet  terugkomen. » 

—  «  GABBiët,»  zeide  de  soldaat  met  aandoening,  «  er  is  in  uw 
gedrag  iets  dat  dwang...  onderdrukking  aanduidt...  Ik  ge* 
loof  ^ dat  ik  de  mensehen  een  weinig  ken...  Hij,  dien  gij 
uwffli  overste  heht  genoemd  en  dien  ik  een  oogenblik,  op  het 
kasteel  CardovtUe,  na  de  schipbreuk  heb  gezien...  heeft  een 
slecht  uitzigt  en  God  vergeve  het  mij  !...  maar  het  spijt  me 
dat  die  man  uw  kapitein  is.» 

—  «Op  het  kasteel  Cardoville?!»  riep  plotseling  de  smid, 
niet  weinig  getrofiên  door  dezen  hem  nu  bekenden  naam,  « gij 
zijt,  na  uwe  schipbreuk,  op  het  kasteel  Cardoville  opgeno- 
men, zegt  ge?i> 

—  «Ja,  mijn  jongen!  verwondert  u  dat  zoo?)) 

—  «O,  neen...  vader!,.,  waren  er  de  eigenaars  op?)) 

—  «Neen;  de  opzigter,  wien  ik  naar  hen  vroeg  om  hnn 
in  persoon  te  gaan  bedanken,  voor  de  vriendelijkheid  die 
men  ons  had  bewezen,  zeide  mij,  dat  degene  aan  wien  het 
kasteel  toebehoort,  te  Parifs  woont...)) 

—  «Welk  een  zonderling  toeval!»  zeide  agbirol  tot  zich« 
zelven,  «zoo  die  freule  eens  de  eigenares  was  van  het  kas- 
teel dat  haren  naam  draagt.)» 

Deze  overdenking  bragt  agbirol  tevens  de  belofte  aan  la 
Mayeux  gedaan  te  binnen. 

—  «Vader,))  ging  hij  tot  dagobebt  voort,  «ge  moet  me 
niet  kwalijk  nemen...  maar  het  is  laat...  ik  moest  te  acht 
ure  op  de  fabriek  zijn  en...)) 

—  «Niet  meer  dan  billijk,  mijn  jongen!...  Dus...  ons  uit- 
gaan blijft  verschoven,  tot  dat  ik  van  Chartres  zal  terug  we- 
zen... Omhels  me  nog  eens  en...  marsch  !...)> 

Sedert  dat  dagobebt  zich  de  woorden  dwang  en  onder- 
drukking had  Idten  ontvallen,  was  GABRiëL  in  een  ernstig 
nadenken  vei*zonken...  In  het  oogenblik  toen  agbirol  hem 
naderde,  om  zijne  hand  te  vatten  en  hem  vaarwel  te  zeggen, 
zeide  de  zendeling  hem  op  plegtigen,  indrukwekkenden  toon, 
met  eene  stem  welke  vastberadenheid  verried: 

—  «  Broeder ! . . .  nog  één  woord.  Ik  was  ook  gekomen  om  u 
te  zegden,  dat  ik...  binnen  eenige  dagen...  uwe  hulp  zou 
noodig  hebben...  en  ook  de  uwe,  vader!...  Sta  mij  toe  u  dien 
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naam   te  geyen^»  voegde  cABBiëi.  er  met  bewogene  stem  bij, 
terwijl  hij  zich  tot  dagobert  wendde. 

— *  « Op  welk  eene  zonderlinge  wijze  zegt  ge  dat...  Wat  is 
het?»  yroeg  de  smid  met  belangstelling. 

—  tfJa^})  hernam  GABRiêi»;...  «ja,  ik  zal  den  raad  en  de 
hulp  noodig  hebben  van...  twee  mannen  van  eer..:  twee 
mannen  yan  moed...  Ik  kan  op  u  beide  rekenen^  niet  waar? 
te  ieder  uur...  op  welken  dag  biet  ook  zij ..  als  ik  een  woord 
spreek...  zijt  ge  daar?» 

Dagobert  en  zijn  zoon  zagen  elkander  stilzwijgende  aan, 
verbaasd  over  den  toon,  waarop  de  zendeling  die  vragen 
had  geuit.i.  Het  was  agbi&ol  als  of  z^n  hart  werd  digtge- 
schroefd...  ach!  zoo  hij  eens  in  den  kerker  geraakte,  terwijl 
zijn  broeder  die  hulp  zou  inroepen!...  wat  te  doen? 

—  «Te  ieder  uur...  by  dag,  bij  nacht,  braaf  kind,»  zeide 
DAGOBEBT  cven  vcrrast  als  liefderijk,  «kunt  ge  op  mij  reke- 
pen...  Ge  hebt  hier  een'  vader^  een'  broeder...  bedien  u 
van  ons...» 

—  «Hebt  dank,  hebt  dank...»  zeide  «abricl,  «ge  maakt 
me  gelukkig!» 

—  « Waarachtig  ?  »  hervatte  da  soldaat,  «  zoo  ge  niet  dien 
zwarten  jas  droeg t  zou  ik  het  er  vocht  houden  dat  er  een 
duel  op  til  is...  ja^  een  duel  op  leven  en  dood...  althans, 
naar  den  i'aren  toon  dien  ge  aanslaat... » 

—  «£en  duel?»  herhaalde  de  zendeling  trillende..,  «ja... 
welligt  zal  het  te  doen  zijn  om  een  duel...  doch  een  vreemd- 
soortig... verschrikkelijk  duel...  waarbij  ik  twee  sekondanten  zal 
noodig  hebben  zoo  als  gij...  een'  vadeb...  en  een'  bboedeb!...» 

Ëaoige  oogenblikken  daarna  was  de  al  meer  en  meer  be- 
angste AOBiKOL  naar  freule  cabdoville  op  weg,  werwaarts  de 
lezer  ons  ook  gelieve  te  vergezellen. 
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ZESDE  eEJDEEIiTE. 
Me*  hétéi  Saint'MUzier. 


lOOCDBTITK  TH. 


HET   TUINHUIS. 


Het  hotel  Saini-Dizier  is  een  der  grootste  en  fraaiste  ge- 
iiouwen  Yan  de  rm  de  BabyUme  te  Parije. 

Geen  deftiger,  ontzagwekkender^  maar  ook  geen  droever 
aanblik  kunt  gij  u  verbeelden,  dan  dien  van  dat  oude  huis; 
reusachtige  matgrijs  geschilderde  vensters  met  kleine  ruiten 
zetten  aan  de,  door  den  tijd  zwart  geworden^  hardsteenen  pui* 
en  muurstukken,  nog  meer  somberheid  bij. 

Het  was  trouwens  geheel  overeenkomstig  met  al  de  woon- 
huizeuy  welke  omstreeks  het  midden  der  voorgaande  eeuw 
in  die  wijk  waren  opgetrokken;  het  bestond  uit  een  groot 
middengeliouw,  met  een'  driehoekig  uitloopenden  gevel  en 
een  dak  in  denzelfden  vorm  ]  eene  breede  stoep  geleidde  naar 
de  vertrekken  gelijkvloers;  daar  boven  vertoonde  zich  de 
eerste  verdieping. 7.  J)e  voorzgde  gaf  uitzigt  op  eene  rui- 
me plaats,  aan  weerskanten  met  booggewelven  bezet,  welke 
naar  groote  dienstbodenkamers  geleidden,  en  de  achterzijde,  op 
den  tuin,  een  waar  park,  twaalf  of  v^ftien  morgen  groot. 
Aan  dien  kanl  vormden  twee  naar  voren  zich  rigtende  vleu- 
gels, met  het  middengebouw  ineenloopende,  twee  zij-gaan- 
derijen. Zoo  als  al  de  huizen  van  die  wijk  bezat  ook  het 
onderhavige  aan  het  einde  van  den  tuin,  een  paviljoen  of 
tuinhuis,  anders  het  kleine  hotel  genoemd. 

Het  was  aangelegd  met  een  koepeldak  in  den  smaak  d  la 
Pompadour  of  den  bekoorlijken  wansmaak  van  dien  tijd  ; 
rondom,  op  alle  punten  waar  slechts  de  steen  behouwen 
had  kunnen  worden^  vertoonden  zich  op  de  buitenzijde  eene 
massa  chicorei-takjes,  linlstrikken,  bloemfestoeneu,  opgeblazen 
liefdegoodjes.  Dat  tuinhois,  door  adriana  de  gabdovillb  bc*, 
woond,  bestond  uit  vertrekken  gelijkvloers,  tot  welke  eene  zui- 
lenrij  geleidde,  met   eenige  hardsteenen   treden   tot  opgang, 
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door  een  klein  voorportaal  kwam  men  in  een  kringvormig 
zaaltje,  waarin  het  lioht  van  boven  viel ;  op  dit  zaaltje 
kwamen  vier  andere  vertrekken  uit,  terwijl  eenigc  zoogenaam- 
de hangkamertjes,  gedeeltelijk  in  de  bovenverdieping  verlo- 
ren, tot  verborgen  uitgangen  dienden. 

1q  onze  dagen  worden  dergelijke  afzonderlijke  ofbj  ge- 
bouwen niet  bewoond  en  dienen  soms  tot  het  aanleggen  van 
gedwongen  oranjeriën ;  doch  als  zeldzame  uitzondering,  was 
het  tuinhuis  van  het  hótei  Saint  Dizier  afgekrabd  en  ver- 
nieuwd geworden;  de  witte  steenen  muurbek leeding  blonk 
als  manuer  van  Paros,  en  deszelfs  opgesmukt  en  verjongd  voor- 
komen stak  zonderling  af  bij  het  onvriendelijke  huis,  dat  in 
Jiet  verschiet  aan  gene  zijde  van  een  groot  grasperk  zich  ver- 
hief, hier  en  daar. met  boschaad jen  van  reusachtige  boomen 
bezet. 

De  dag  na  dien,  waarop  dagobebt  met  de  dochters  van 
generaal  sihon  in  de  rue  Brtse^Micke  was  aangekomen,  viel 
hier  het  volgende  voor. 

De  naburige  kerkklok  had  acht  uur  geslagen ;  eene  schoone 
winterzon  verrees  stralende  onder  een  helder  en  blaauw 
luchtgewelf,  van  achter  het  bladerloos  geboomte,  dat  in  den. 
zomer  een  groen  dak  vormde,  boven  het  tuinhuis  è  la 
Louis  XV. 

De  deur  van  het  voorportaal  ging  open,  en  de  stralen  der 
zon  vielen  op-  een  bekoorlijk  schepseltje,  of  liever  op  twee 
bekoorlijke  schepsels,  want  hoewel  het  eerste  eene  onderge- 
schikte plaats  op  de  ladder  van  het  geschapene  bekleedde,  was^ 
het  daarom,  betrekkelijk,  niet  minder  schoon. 

Met  andere  woorden:  ouder  de  zuilenrij  naar  de  rotonde 
geleidende,  bevonden  zich  een  jong  meisje  en...  een  jong 
engelsch  hondje,  tot  het  Aing^s-Charies-Ths  behoorende. 

liet  jonge  meisje  heette  cfioiiGETTB,  het  hondje  lutirs. 

Geobgettb  is  achttien  jaar  oud;  nooit  had  eene  marton, 
eene  florinb  of  hoe  anders  de  namen  der  soubretten  uit 
de  fransche  blijspelen  mogen  lijn,  een  schelmachtiger  gelaat, 
een'  levendiger  blik.  een  tergender  lachje,  wittere  tanden, 
rooskleuriger  wangen,  snoeperiger  lijfje,  netter  voetje,  poezeliger 
armen,  aanlokkelijker  houding. 

flet  is  nog  zeer  vroeg,  en  toch  was  gborgettr  reeds  netjes, 
ja  zelfs  koket  gekleed.  £en  valenciennemutsje  met  platte 
wangen,  als  een  half  boerinnenkapje  met  rosé -linten  een 
weinig  uit  het  hoofd  op  overschoone  blonde  haarvleohten 
rustende,  omgaf  haar  jeugdig,  lagchend  aangezigtje;  eene  grijs- 
levantinen  jurk,  waarover  een  kamerdoeksch  fichu  was  g^ia« 
gen,  dat  door  middel  van  eene  rooskleurige  satijnen  bouffetie 
op  de  borst  was  vastgehecht,  teekende  een  sierhjk  gerond 
lijfje;  een  spierwit  linnen  schorteldoekje,  beneden  van  drie 
breede  opnaaisels  met  doorgewerkten  kantsteek  voorzien,  sloot 
om  haren  netten  leest,  zoo  buigzaam  als  een  riet;  uit  twee 
korte   en  platgewerkte  mouwen,  met  eene  kanten  ruche  om* 
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tüomd,  kwaideu  twee  poeielige,  gevleesohte^  blanke  armen 
te  voorschijn,  welke  door  lange  handschoenen  van  sweedscb 
zeem  leer  en  tot  den  elleboog  reikende,  eenigerniate  voor  de 
Knerpende  koude  werden  beveiligd.  Terwijl  geobqbttb  den  dn* 
derkantharer  jurk  een  weinig  ophief  om  de  treden  van  hel 
voorportaal  te  sneller  te  kunnen  afloopen,  verried  zij  voor 
de  zeer  koele  oogen  van  ldtihs  het  begin  eener  schoou  ge- 
vormde  kuit,  het  onderdeel  van  nette  beentjes,  waarover 
eene  wit-zijden  kous  was  getrokken,  en  een  allerbekoorlijkst 
voetje,  ïn  een  zwart  turksch-satijnen  schoentje  gestoken. 

Wanneereene  blondine  zoo  als  cBt)R6RTTB  het  in  het  hoofd 
krijgt  koket  te  zijn,  wanneer  zij  vonken  laat  stralen  uit  haar 
heider  smeltend  oog,  wanneer  hare  albasten  huid  door  hel 
dartel  jagen  van  het  bloed  wordt  gekleurd,  dan...  maar 
ook  dan  alleen...  is  zij  hupscher,  snoeperiger  dan  de  bruinet* 

Dat  poezelige,  popperige  soubretje,  dat  ook  den  avond 
te  voren  agrirol.boddewjjn  in  het  tuinhuis  had  geleid,  was 
eerste  kamerjuffer  bij  freule  adriana  de  gahj>ovjllb,  de  nicht 
van  de  prinses  db  s^int-dizier. 

Lutjnr,  zoo  gelukkig  door  den  smid  weergevonden,  liet 
een  vrolijk  keffen  hooren  en  sprongen  huppelde  en  dartelde 
op  het  gras,  dat  het  een  lust  was  te  zien ;  het  diertje  wa» 
iets  grooter  dan  eene  mansvuist;  zijn  ligt  geschakeerd  doch 
glanzig  zwart  haar  blonk  als  ebbenhout  onder  het  breede 
roodschijnende  lint,  dat  zijnen  hals  omgaf;  zijne  pootjes, 
waaraan  lange  haren  als  franjes  afhingen,  waren  vuurkleu» 
rig^  alsook  zijn,  builen  alle  verhouding,  stompe  snnit^  zijne 
oogjes  waren  sprekend  van*.,  hondenverstand,  en  zijne  slinge- 
rende ooren  waren  zoo  lang,  dat  zij  langs  den  grond  sleepten. 

£ven  levendig  en  dartel  als  lvtinb  scheen  te  zijn,  was  ook 
geobgettr;  zij  deelde  in  de  sprongen  van  het  hondje,  liep 
het  na  en  liet  zich  op  hare  beurt  door  het  dier  op  het  gras- 
perk naloopen. 

Eensklaps  hielden  lutine  en  georgette  stand,  te  midden 
van  hun  dartelen,  op  het  gezigt  van  een'  derden  persoon. 
De  kleine  Atifg^'«-6^Aar/c«,  welke  een  paar  schreden  vooruit  was, 
zoo  stoutmoedig  als  'een  duiveltje  en  zijnen  naam  getrouw, 
stond  vast  op  zijne  krachtige  beentjes  en  wachtte  den  vijand 
onversaagd  af,  terwijl  hij  twee  rijen  tanden  liet  zien^  die, 
alhoewel  wit  als  ivoor,  datarom  niet  minder  scherp  waren. 

De  vijand  was...  eene  vrouw  van  rijpen  ouderdom,  van 
een'  koffij-  en  melkkleurigen,  zeer  dikken  mops  verzeld;  de 
staart  van  dat  dier  was  opgekruld  als  het  bovendeel  van 
een'  horen;  met  eene  lijvige  pens,  glanzige  haren,  een  eenig- 
zins  kromgebogen  hals  liep  het,  met  de  beenen  wijd  uit  elkan- 
der, met  burgemeestcriijke  deftigheid  voorwaarts.  Zijn  zwarte, 
grijnzende,  grimmige  snuit,  welke  twee  al  te  ver  uitstekende 
tanden  naar  de  linkerzijde  duwden,  vertoonden  iets  bniten- 
gemeen  donkers  en  bits. 

Dat  temgstootende  dier^  het  volmaakte  beeld  van  hetgeen 
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men  een*  kwczelhond  kan  noemen^  kwam  aanloopen  op  den 
naam  van  Moansim. 

De  meesteres  van  hobsibijb,  eene  vrouw  van  vijftig  jaar 
ongeveer,  van  middelhare  gestalte  en  geiet,  droeg  een  even 
zoo  somber,  zoo  hoogemstig  gewaad  als  dat  van  gbqrgsttb 
propertjes  en  aanlokkend  was»  Bat  gewaad  bestond  nit  een 
In^in  kleed,  een  «wart  zijden  manteltje,  en  een'  hoed  van  de- 
selfde klear.  De  wezenstrekken  van  de  vroow  moeten  in 
bare  jeugd  alles  behalve  aantrekkelijk  zijn  geweest,  en  bare 
boogroode  wangen,  hare  forsch  geteekende  wenkbraauwen, 
bare  nog  levendige  zwarte  oogen  waren  weinig  overeenstem- 
mende met  bet  onvriendelijke  en  gestrenge  gelaat  dat  zij 
poogde  te  vertoonen. 

Deze  matrone  met  langzamen,  vromen  tred,  was  mevrouw 
AUGVSTiHB  Gsivois,  eerste  kanieij  offer  van  mevrouw  de  prinses 

DB  SilNT-DlZlEB. 

Bc  ouderdom,  bet  wezen,  de  kleed^  dezer  twee  dames  bood 
onderling  een  opmerkelijk  kontrast  aan  niet  alleen,  maar  zelfs 
was  die  tegenstelling  in  de  twee  dieren  zigtbaar,  welke  haar 
beide  vei^ezelden  of  met  andere  woorden :  lotirb  stond  in 
dezelfde   verhouding   tot  mohsibüb,  als  6eor«ettb  tot  madame 

«RIVOIS. 

Toen  deze  den  kleinen  King't-Charlet  bemerkte,  kon  zij  de 
verrassing,  ja  den  hinder  niet  verbergen,  welke  baar  dat  ge- 
zigt  veroorzaakte,  hetwelk  aan  het  jonge  meisje  niet  ont- 
snapte. 

Ldtibb,  welke  geen  duim  breed  voor  den  vijand  was  ge- 
weken, sedert  honsievr  op  het  terrein  verscheen,  keek  hem 
dapper,  ja  tartende  in  de  oogen  en  deed  zelfs  een'  stap  naar 
hem  toe,  zoo  blijkbaar  vijandig  dat  onze  goliath,  hoewel  drie 
maal  dikker  en  grooter  dan  onze  bavid,  een'  alarmkreet  aan* 
hief  en  zich  achter  madame  grivois  verschanste. 

Be  laatste  zeide  op  bitsen  toon  tot  georgbttb: 

—  «Ik  meen  juffer,  dat  ge  't  wel  kondt  laten  uwen  hond 
aan  te  hitsen  en  tegen  den  mijnen  te  jagen.» 

—  «Zeker  hebt  ge  dan  ook,  om  dat  eerbiedwaarde  lee- 
lijkc  dier  voor  dat  ongeval  te  behoeden,  gisteren  avond  de 
moeite  genomen  lutihb  door  de  kleine  huisdeur  op  straat  te 
jagen  en  dus  zoek  te  maken.  Gelukkig  heeft  een  eerlijke 
jongen  het  beest  in  de  rue  de  Babylone  gevonden  en  aan 
de  freule  teruggebragt.  —  Maar  wat  verschaft  me  zoo  vroeg 
in  den  ochtend  het  geluk,  mejufvrouw  te  zien?» 

—  «Mevrouw  heeft  me  gelast,»  antwoordde  madame  ghi- 
vois  met  eene  kwalijk  bedwongene  zegepraal,  «dadelijk  naar 
freule  aobiara  te  gaan...  zij  moet  haar  spreken  wegens  eene 
zaak  van  het  uiterste  gewigt.» 

'Op  deze  woorden  werd  georgbttb  purperrood  en  kon  eene 
angstige  beweging  niet  onderdrukken,  gelukkig  door  ma- 
dame  grivois  niet  opgemerkt,  welke  zich  onledig  hield  met 
haren   noiisiEOR'  tegen   lotirb  te   beschermen,  welke   laatste 


Digitized  by 

• 


Google 


63 

ïipie  aanyallende  wijze  van  oorlogyoeren  nog  niet  staakte. 
Nadat  gborgettb  hare  Toorbijgaande  opwelling  had  bedwon- 
gen^ antwoordde  zij  met  vastheid : 

^--  c(De  freule  is  gisteren  avond  zeer  laat  naar  bed  ge- 
gaan... Zij  heeft  mij  verboden  voor  twaalf  nar  in  hare  ka- 
mer te  komen. » 

—  <(Dat  is  mogelijk...  maar  ik  heb  een  bevel  van  de 
prinses  hare  tante...  en  dus  begrijpt  ge  wel,  juffertje,  dat  ge 
de  goedheid  zult  hebben  onmiddellijk  de  freule  te  gaan 
wakker  maken,  n 

—  «De  freule  heeft  van  niemand  bevelen  te  ontvangen... 
Zij  is  hier  in  haar  huis,  en  dus...  maak  ik  haar  vöór  het 
middaguur  niet  wakker...  dat  is  haar  heyel. » 

—  <c  Dan  zal  ik  zelve  het  moeten  doen. » 

Flobing  en  hebe  zullen  niet  openen...  Daar  ziet  ge  den 
sleutel  van  het  zaaltje...  en  door  het  zaaltje  alleen  kan  men 
tot  de  freule  genaken.» 

—  «Hoe!  gij  durft  weigeren  mij  de  bevelen  der  prinses 
te  lateii  volvoeren  ! » 

—  t(Ja,  ik  durf  de  groote  misdaad  begaan  de  freule  niet 
te  willen  wakker  maken.» 

—  «Ach,  dat  zijn  de  gevol^n  van  de  blinde  inschik- 
kelijkheid der  prinses  jegens  de  freule,»  zeide  de  matrone 
met  zalving.  «Freule  adbiaba  eerbiedigt  de  bevelen  harer 
tante  niet  meer,  en  heeft  een'  stoet  jonge  zottinnen  om 
zich  heen,  welke  in  den  vroegen  morgen  reeds  als  huispop- 
pen  zijri  opgesmukt.» 

—  «  Lieve  jufvrouw !  hoe  kunt  ge  tegen  den  opschik  zoo 
uitvaren?  Gij,  eertijds  de  meest  kokette^  de  dartelste  van 
al  de  kamerjufferen  der  prinses !...  ^at  is  van  geslacht  tot 
geslacht  tot  op  onze  dagen  in  het  hóiel  zoo  de  gewoonte 
gebleven. » 

—  «Hoe...  van  geslacht  tot  geslacht?  Zondt  ge  me  niet 
honderd  jaren  willen  geven...  gij  wijsneus!» 

—  «Ik  spreek  van  de  geslachten  der  kamerjuffers...  want^ 
l>eha1ve  u,  kan  het  niemand  langer  dan  twee  of  drie  jaar  bij 
do  prinses  uithouden.  Zij  heeft  al  te  veel  goede  hoedanig- 
heden... voor  die  arme  schepsels. » 

—  «Ik  verzoek  u,  mejufvrouw,  niet  meer  op  dien  toon 
van  de  prinses  te  spreken...  wier  naam  men  slechts  met  ge- 
vouwen handen  en  geknield  behoorde  te  uiten...  » 

—  «£n  toch,  zoo  men  wilde  kwaadspreken...» 

—  «Gij  durft...» 

^  «Gisteren  avond  nog...  te  half  twaalf...» 

—  «  Gisteren  avond  ?  » 

—  «  Wel  ja  I  eene  huurkoets  hield^  op  eenige  passen  ysm 
het  hêtel  stil...  een  man,  geheimzinnig  in  een'  mantel  ge- 
wikkeld, is  er  uitgestegen,  heeft  zacht  geklopt,  niet  aan  de 
deur^  maar  aan  de  ruiten  van  het  venster  der  portierskamer, 
en...     Wel !    te  een  ure  na  middernacht  stond  de  huurkoet» 
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nog  in  de  straat  op  den  gemantelden  heer  te  wachten..* 
die,  al  dien  tijd,  zoo  als  ge  zegt,  zeker  den  naam  van  me- 
vroawde  prinses  met  gevouwen  handen...  geknield...  uitsprak. » 
Hetzij  dat  madame  grivois  inderdaad  onbewust  was  van  het 
bezoek,  door  rodin  (want  deze  was  de  geheimzinnige  per* 
soon,)  den  vorigen  nacht  bij  de  prinses  de  saint-dizier 
afgelegd,  en  zulks  nadat  hij  zich  van  de  aankomst  der  doch- 
ters van  generaal  sihon  te  Parijs  had  verzekerd—  hetzij  dat 
de  kamerjuffer  in  last  had  zich  onwetend  te  honden,  althans 
zij  gaf  geen  antwoord  en  haalde  met  verachting  de  schou- 
ders op. 

—  «Ik  weet  niet  wat  ge  zeggen  wilt,  mejufvrouw,  ik 
ben  niet  gekomen  om  uwen  onbeschoften  zotteklap  aan  te 
hooren.  Nog  eens,  verkiest  ge,  al  dan  niet,  mij  bij  freule 
ADRiANA  te  geleiden  ?  »  . 

—  «Nog  eens,  mejuf vrouw!  mijne  meesteres  slaapt  en 
heeft  mij  verboden  vóör  het  middaguur  bij  haar  binnen  te 
komen. » 

Dit  onderhoud  tusschen  de  twee  kamerjuffers  had  plaats 
op  eenigen  afstand  van  het  tuinhuis,  waarvan  men  het 
voorportaal  aan  het  einde  van  eene  tamelijk  lange  laan  kon 
bemerken,  welke  in  een  vierkant  boomperk  eindigde. 

Eensklaps  riep  mtvlame  grivois  uit,  terwijl  zij  met  hare  hand 
in  die  rigting  heenwees: 

—  «Lieve  hemel!...  is  het  mogelijk...  Wat  heb  ik  daar 
gezien !  » 

—  «  Wat  dan  ?  Wat  hebt  ge  gezien  ?»  vroeg  giorobttb, 
lich  omkeerende. 

—  «Wat  ik  gezien  heb!»  herhaalde  madame  gbivois  met 
verbazing. 

—  «  Nu  ja  ?  » 

—  «Freule  adriana. » 

—  «Waar?» 

—  «Daar  zoo  even  snel  de  stoep  oploopen...  het  portaal 
in...  o,  ik  heb  haar  wel  herkend,  't  was  haar  gang,  haar 
hoed,  haar  mantel...  's  morgens  te  acht  ure  naar  huis  ko- 
men!... Waarlijk,»  riep  madame  grivois,  «het  is  ongeloo- 
felijk. » 

—  ^(De  freule?...  ge  hebt  too  even  de  freule  gezien?» 
vroeg  GBORGETTE  met  eenen  hartelijken  lach.  Vervolgens  voegde 
ze  er  met  den  vinger  op  het  neusje  bij :  u  Ha,  ik  vat  de 
kneep...  gij  wildet  me  de  waarachtige  tijding  van  het  bezoek 
met  het  huurkoetsje  van  gisteren  avond  betaald  zetten...  nu, 
het  is  zeer  behendig,  ik  maak  u  mijn  kompliment. » 

—  «  Maar  ik  zeg  u  nogmaals,  dat  ik  zoo  even  heb  gezien.*.» 

—  «Kom,  kom,  madame  grivois^  als  gij  ernstig  begint, 
dan  zgt  ge...  eene  g^ekkin.  » 

—  ttJa,  ik  ben  eene  gekkin  omdat  ik  goede  oogen  heb... 
Het  deurtje  van  de  straat  leidt  naar  het  boomperk  bij  het 
tuinhuis,  en  daardoor  is  freule  adriana  nu  zeker  naar  huis 
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gekeerd...  goede  Gud!  het  is  om  te  bezwijmen...  wal  zal  de 
prinses  zeggen?...  Ach!  haar  yooi^eyoel  loog  niet...  daartoe 
heeft  hare  inschikkelijkheid  Toor  de  grillen  harer  nicht  haar 
moeten  brengen...  Ohët  19  ijselijk...  zóo  ijselijk,  dat  al  heb 
ik  het  nu  met  mijne  eigene  oogen  gezien^  ik  het  nog  niet 
kan  gelooven...» 

—  «Daar   ge     dat    denkt,»    zeide  het    jonge    kamerjnf- - 
fertje,  «dring  ik  er  nu  op  aan  u  naar  de  freule  te  brengen, 
om  a  te  overtuigen  dat  ge...  nog  droomt !  » 

—  «Zoo,  ge  zijt  slim,  juffertje!.,,  maar  niet  slimmer 
dan  ik...  Nu  wilt  ge  me  bij  de  freule  toelaten^  ik  geloof 
het  gaarne...  nu  zift  ge  zeker  dat  ik  de  freule  t'hais  zal 
vinden. » 

—  «Staar  nog  eens,  ik  verzeker  u... » 

—  «Al  wat  ik  u  kan  zeggen  is  dat  gij,  florine  noch 
BÉBi^,  geenc  vier  en  twintig  uren  meer  hier  zalt  doorbren- 
gen; de  prinses  zal  een  einde  maken  aan  dat  leelijke 
schandaal;  oogenblikkelijk  zal  ik  haar  van  hetgeen  er 
omgaat  onderrigten.  Des  nachts  het  huis  uitgaan^  groote 
God!...  te  acht  uur  in  den  morgen  huiswaarts  keeren...  ik 
ben  er  waarachtig  geheel  van  mijn  stuk  van...  Had  ik  het 
niet  gezien...  met  mijne  beide  oogen  gezien...  ik  zou  't  niet 
gelooven.  Maar  dat  moest  zoo  gebeuren^  och  ja!...  't  zal 
niemand  verwonderen,  zeker  niet ;  ieder,  wien  ik  die  af- 
schuwelijke zaak  zal  vertellen^  zal  dadelijk  antwoorden:  o, 
ik  kon  het  wel  denken!  —  Haar  welk  een  slag  voor  de 
eerbiedwaarde  prinses,  welk  eené  tijding  voor  die  arme 
vrouw ! » 

Het  deze  woorden  keerde  madame  grivois  pijlsnel  naar 
het  hotel  terug^  door  uonsieub  gevolgd,  die  nog  boozer  scheen 
dan  zij. 

De  vlugge  en  rappe  georgbtte  ijlde  van  haren  kant  naar 
het  tuinhuis,  om  freule  aoriana  de  cardoville  te  komen  be- 
rigten,  dat  men  haar  door  het  tuindeurtje  ^teelsgewijze  had, 
of  meende  te  hebben  zien  binnensluipen. 
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iM^oFWMnw  vai. 


HET    TOUPET    VAN   AOttUNA. 

Een  uur  ongeveer  was  er  verloopen  sedert  nttidüfhe  grivoü» 
had,  of  meende  te  hebben  gezien  freule  adruna  de  cardo' 
viLLE,  in  het  vroege  ochtendaur^  het  tuinhais  van  het  hotel 
Saint-Dizier  binnensluipen. 

Om  het  geheel  eigendommelijke  der  tooneelen,  welke  wij 
zullen  schetsen,  ni0t  verschoonbaar  maar  begrijpelijk  te  ma- 
ken, zullen  vn\  eenige  lichtende  punten  uit  het  gansch 
eigenaardige  karakter  der  freule  de  cardoville  doen  uit- 
komen. 

Die  eigenaardigheid  bestond  bij  baar  in  eenè  tot  het  uiter- 
ste gedrevene  onafhankelijkheid  van  geest,  gepaard  aan  een' 
afkeer  vaii  élles  wat  leelijk  en  van  nature  terngstootend 
wassen  bij  gevolg  aan  eene .onweerstaanbare  behoefte  al  wat 
schoon,  wal  aanlokk^lgk  was  om  zich  heen  te  vereenigen. 

Geen  schilder  kan  meer  het  koloriet  te  harte  nemen, 
geen  beeldhouwer  met  zijne  lijnen  en  vormen  meer  ingeno* 
men  zijn,  dan  freule  apriana  zich  ran  die  edele  geestdrift 
voelde  ontvlammen,  welke  de  aanblik  van  het  volmaakt 
schoone  altijd  der  uitveikoren  zielen  mededeelt. 

Doch  aan  het  vermaak  der  oogen  alleen  wenschte  het  jonge 
meisje  niet  te  voldoen;  de  welluideai£&  golvingen  Tan  den 
zang,  de  zoetvloeijendetoonen  der  muziek,  de  maat  der  poêzg, 
verschaflen  haar  een  onbegrijpelijk  zielsgenot,  terwijl  eene 
krijschende  stem^  wan  luidende  toonen^  dienzelfden  pijnlijken 
indruk  bij  haar  te  weeg  bragten,  welken  zij,  ondanks  haar 
zelve,  bij  den  aanblik  van  een  afzigtelijk  voorwerp  ontwaarde. 
Hartstogtelijke  minnares  van  bloemen,  van  welriekende  geuren, 
baarden  deze  haiar  hetzelfde  zielsgenot  als  wanneer  de  muziek 
haar  medesleepte,  of  oogbekorende  vormen  haar  verrukten. 
£n  zoo  wij  het  tafereel  niet  onvoltooid  willen  laten,  dan  moe- 
ten wij  er  bijvoegen,  dat  adriana  de  lekkete  spijzen  niet  ver- 
smaadde,- dat  zij  beter  dan  iemand  het  sappige  van  yerscb 
ooft,  de  malsche  borst  van  een'  goud-fezant  op  zijne  maat 
gebraden,  of  den  vonkelenden  gloed  van  bet  edele  druiven- 
nat,  op  hunne  waarde  wist  te  schatten. 

Doch  AORiANA  riam  bij  alles  eene  uitnemende  matigheid  in 
acht  3  de  zinnen,  haar  door  God  geschonken,  werden  met 
oene  zekere  eeredienst  door  haar  gevierd,  verfijnd,  gestreeld; 
zij  had  er  eene  lage  ondankbaarheid,  eene   zonde   in    gezien 
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die  hemelsche  gaven  door  baitemporigheid  te  verslomp^n, 
w  door  groye  genietingen  te  verlagen,  waarvoor  zij  trouviréns 
door  de  buitengewone  en  onwederstaanbare  kiesohheid  van 
haren  smaak  behoed  was. 

Sehoon  en  leelijk  vervulden  bij  haar  de  plaats  van 
goed  en  kwaad. 

De  dienst,  door  haar  aan  het  bevallige,  het  sierlijke,  het 
natuurlijk  schoone  gewijd,  had  haar  tot  de  dienst  van  het 
tedelijk  schóone  gebragt;  want  zoo  de  afdruk  van  een'  boozen 
en  lagen  hartstogt  zelfs  de  schoonste  aangezigten  leelijk  maakt, 
worden  de  leelijkste  door  den  afdruk  van  deugdzame  ge- 
voelens veredeld. 

In  één  woord,  adruha  was  de  volledigste,  de  meest  ideale 
persoonsverbeelding  der  z  i  n  n  e  1  ij  k  h  e  i  d,,.  niet  van  die 
alledaagsche,  dierlijke,  onverstandige,  onfatsoenlijke  zin* 
nelijkheid^  altijd  dwalende,  bedorven  door  de  gewoonte  of 
door  de  behoefte  aan  grove,  onkiesche  genietingen,  maar  die 
fijne  zinnelijkheid,  welke  voor  de  zinnen  is  wat  bet  attische 
gevoel  voor  het  verstand  is. 

Ook  de  onafhankelijkheid  van  karakter  der  jonge  freule 
was  iets  buitengemeens.  Vooral  stieten  haar  enkele,  voor  de 
vrouwen  vernederende  onderdanigheden  tegen  de*  borat,  uit  der- 
zei  ver  maatschappelijke  gesteldheid  voortvloeijende,  en  waar- 
iVdtk  zij  had  besloten  zich  te  onttrekken. 

Men  geloove  echter  niet  dat  adruha  daarom  een*  zoo- 
genaamden  mannelijken  geest  bezat;  integendeel,  zij  was 
de  meest  vrouwelijke  vrouw  welke  men  zich  kan  verbeel- 
den; bevallig,  grillig,  innemend,  met  verblindende,  echt 
vrouwelijke,  schoonheid  begaafd,  deed  geene  dier  hoe- 
danigheden in  haar  de  vrouw  miskennen;  z^j  was  vrouw 
aan  de  züde  der  beschroomdheid,  maar  ook  aan  die  van 
den  moed;  vrouw  door  haren  haat  tegen  de  ruwe  onder- 
drukking van  den  man,  zoowel  als  door  hare  drift  naar  blinde 
zelfopoffering  voor  dengene,  welke  dergelijk  offer  mogt  waar- 
dig zijn;  maar  ook  vrouw  door  haar  scherp,  soms  een  wei* 
nig  te  fijn  gesponnen  verstand;  eene  vrouw  eindelyk^  uitste- 
kende door  hare  billijke  en  spottende  verachting,  tea  aanzien 
van  enkele  zeer  hooggeplaatste  of  zeer  gevierde  mannen , 
welke  zij  nu  en  dap  in  den  salon  harer  tante^  de  prinses  dr 
sAiiHT-DizifiR  had  ontmoet,  toen  zij  nog  met  deze  onder  één 
dak  huisde. 

Na  de  uite^zetting  dier  bgzonderheden  nemen  w^  de  vrg- 
heid  den  lezer  naar  het  hver  van  adriaba  de  QAniioyihhB 
te  geleiden^  aadat  zij  haar  bad  had  genomen. 

£n  hier  ontbreekt  mij  het  schitterende  koloriet  van  het 
penseel  der  venetiaansche  school,  om  het  bekoorlijke  tafereel 
te  schetsen,  waarbij  wij  ons  eerder  verplaatst  zullen  wanen 
Ie  midden  der  lö<*®  eeuw  in  eenig  paleis  van  Florence  of 
Bologna,  dan  te  Parijs,  in  het  hart  der  voorstad  Saint- Ger^ 
fnain,  in  de  maand  Februarij  1832. 

5* 


Digitized  by 


Google 


De  kleedkamer  der  fretile  geleek  naar  eeti'  lempél*  voor  de 
'eeredienst  van  het  sclioone  ingcrigt,  en  zulks  uit  erkentcHjk- 
^leid  jegens  het  Opperwezen,  wdke  de  vrouw  met  zooveel 
bekoorlijkheden  bedeelde*  niet  opdat  zij  ze  vernalalige,  niet 
4)pdat  zij  ze  OTftler  asch  en  stof  begrave,  niet  opdat  zij  ze 
door  een  angstvallig  en  ruw  nonnenkleed  ontheilige,*  maar 
opdat  zij  die  bekoorlijkheden,  niet  haren  vurigen  'dank  aan 
•den  heraelschen  Vader,  kieede  in  den  toovergordel  der  gra- 
tiën, in  den  schitterenden  mantel  van  eenvoudigen  tooi...  op- 
-diat  zij  Gods  veerk  voor  aller  oogen  in  het  gunstigste  licht 
plaatse. 

Door  een  dubbel  venster,  de  schoone  vrucht  van  Oertnan- 
j€8  vindingrijkheid,  de  vernuftige  nabootsing  der  broefikas, 
viel  het  licht  in  het  halfcirkelverhiige  vertrok.  De  muren 
van  hét  tuinhuis,  van  zeer  diklcen  arduinsteen  opgetrokken, 
gaven  eene  buitengewone  diepte  aan  het^kozijn  van'hetraam, 
'welks  buitenzijde  een  venster  uit  ééne  ruit  daarstefde  en 
van  binnen  een  groot  matgeslépen  glas  vertoonde;  binnen 
de  ruimte  van  drie  voet  ongeveer,  tusschen  de  twee  door- 
schijnende venstersluitingen  gfelaten,  stond  een  bak  met  hees- 
'4eraarde,  waaruit  kruipende  lianen  zich  verhieven,  die  om  hel 
matte  glas 'kronkelende,  een'  dikken  festoen  van  bidden  en 
bloemen  vormden. 

Een  granaatkleurig  damasten  behangsel,  met  lofwerk,  hel- 
-dender  van  toon,  geschakeerd,  bedekte  de  wanden;  een  dik 
tapijt  van  dezelfde  kleur  lag  op  den  vloer.  Die  donkere,  als  ware 
het  onzijdige  grond  deed  de  Schakeringen  van  het  bijwerk 
en  der  stoffering  verwonderlijk  fraai  uitkomen. 

Onder  het  naar  het  zuiden  gekeerde  venster  stond  a om an aas 
'kaptafel,  een  meeslerëtuk  van  goudsmederij. 

Op  een  breed  blad  van  lazuursteen  lagen  verguld  zilveren 
-doosjes  verspreid,  mét  rijk  geënwilleerde; dekseltjes,  flesohjes 
van  rbtskristal,  toilet- behoeften  van  barnsteen,  schildpad  of 
ivoor,  met  goud  ingelegd,  alles  kiesch  en  keurig  van  smaak ; 
op  twee  groote  zilveren  gedaanten,  naar  de  zuiverheid  der 
antieke  vormen  gesneden,  rustte  een  ovale  spiegel  op  eene 
spil,  omgtïven  niet  van  eene  keurig  behouwen  of  gebeitelde 
lijst,  maar  van  ecnen  krans  versche  bloemen,  iedere»  dag 
als  voor  eene 'bruid  vernieuwd. 

Twee  reusachtige  porseleinen  vazen,  blaauw,  purper  en 
goud  van  drie  voet  middellijn,  aan  weerszijden  der  kap- 
tafel op  het  tapijt  geplaatst  *  en  opgevuld  met  kameliaas, 
graniums  en  gardeniaas  in  vollen  bloei ,  vormden  een 
boschje  of  bloemenbed  door  de  levendigste  Aleuren  afge- 
wisseld. 

Aan  het  andere  einde  der  kamer  tegenover  het  Venster, 
stond,  omgeven  van  eene  menigte  andere  overschoone  bloe- 
men, een  bekoorlijke  groep  van  daph^is  en  cHLoë  op  ver- 
kleinde schaal,  het  meest  kuische  ideaal  der  kuische  beval- 
ligheid en  jeugdige  schoonheid. 
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Twee  gouden  laiDpen,  welke  welriekende  geuren  Terspt^id- 
d«ii,  brandden  op  het  donkergroene  nialachitsteenen  voetstuk, 
dat  deze  twee  bekoorlijke  gedaanten  droeg. 

Eene  groote  zwartgestreepte  zilveren  kist,  met  verguld  i\U 
veren  beeldjes  en  gekleurde  gesteenten  opgehoogd,  op  vier 
verguld  bronzen  pooten  rustende,  diende  tot  toilet-arsenaal. 
Twee  psyche-spiegels,  van  armblakers  voorzien ;  eenige  over<^ 
heerlijke  kopij^v  naar  RAFAët  en  titiaan,  door  adbiana  ge- 
schilderd en  volmaakt  schoone  mans-  of.  vrouwenportretten 
voorstellende;  spiegel  tafeltjes  van  oostersch.  jaspis  met  zilve- 
ren en  verguld  zilver^i  waschkommen  bezet, '  overdekt  met 
donkergekleurde  versierselen  en-,  met  reukwater  gevuld ;  een 
mollige  divan,  eenige  stoelen  en  eene  tafel  van  verguld  hout 
voltooien  het  huisraad  dier  kamer,  van  de  welriekendste 
geuren  doortrokkeiti 

Adriana,  welke  pas  uit  het  bad  was  geholpen,  zat  voor 
hare  kaptafel ;  hare  drie  kamerjuffers  omgaven  haar. 

Dank  zij  eencr.  vrouwengril.of  liever  als  een  natuurlijk  ge« 
volg  van  haren  geest,  overhellende  tot  alles  wat  schoon,  wat 
harmonieus  is,  had  adriana  steeds  zorg  gedragen  tot  be*- 
dienden  meisjes  te  kiezen,  schoon  van  gelaat^  behaagziek  en 
innemend,  en  bekoorlijk  gekleed. 

De  blonde,  pikante  georgette,  met  hare  verrukkelijke  sou- 
bretten-kleedij,  kennen,  w^  reed»;  hare  twee  gezellinnen  gaven 
haar/io  aardigheid  en  bevalligheid  niets  toe. 

De  eene,  FLORmE  genaamd,  een  jong,  slank  meisje,  met  een' 
leest  als  die  van  diana  de  jagt-godes,  was  eene  bruinet,  bleek 
van  aangezigt;  hare  dikke  zwarte  haren  waren  in  vlechten 
om  haar  achterhoofd  geslingerd  en  met  eene  lange  gouden 
speld  vastgestoken.  Om  hare  verrigtingen  beter  en  gemak- 
kelijker van  de  hand  te  doen  gaan,  had  zij  even  als  de  beide 
andere  jonge  meisjes  bloote  armen,  en  droeg  eene  jurk  van 
levendig  groen, de  lievelingskleur  der  venetiaansche  schilders; 
de  romp  der  jurk  was. zeer  wijd,  het  lijQe  naauw,  knellend, 
hoekig  uitgesneden  op  de  plooijen  van  eenen  wit  batisten 
halskraajg  met  kleine  plooitjes  gegaufreerd  en  door  vijf  gou*, 
den  k  noupen  gesloten. 

Het  derde  kameniertje  van  freule  aoriana  was  zoo  jong,^ 
zoo  frisch,  zoo  onbevangen  van  gelaat,  had  een'  zoo  allerlief- 
sten,  zoo  net  ge  vormden  leest,  dat  hare  meesteres.  >  haar  den 
naam  van  uébé  had  gegeven;  hare  bleek  rozenkleurige  jurk; 
è  la  grecque  gesneden,  liet  eenen  bekoorlijken  hals  en  fraaijei 
ronde  armen  tot  den  schouder  zieu. 

De  gelaatstrekken  dezer  tcits  jonge  meisjes  wai^n  vriendelijk 
en  verrieden  tevredenheid;  geen-  spoor  van  bitteren  wrok 
was  er  op  zigtbaar;  zij  gehoorzaamden  zonder  nijd,  waren 
vrijmoedig  zonder  gemeenzaamheid,  onderdanig  zonder  krui- 
perij,  beide  verachtelijke  vruchten  der  onderdrukking. 

In  hare  ijverige  dienst  verrigtingen  bij  adriana  straalde  even 
venl  persoonlijke  liefde  als  eerbied  en  voorkomendheid  door; 
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zi]  sohenen  er  eene  eer  in  te  stellen  dat  hare  freule  bekoor- 
lijk Toor  éeo  di^  kwam;  haar  yersieren,  haar  tooijen scheen 
voor  die  meisjes  een  kuntiwerk  te  zijn  toI  aantrekkelijkheid, 
^i  wiiarmede  sij  toI  blgdschap,  vol  liefde,  ja  met  nerheid 
ftich  onled%  hielden. 

De  »)n  straalde  levendig  op  de  kaptafel  tegen  over  het  ven- 
ster geplaatst;  AnBiARA  sat  op  een'  stoel  met  niet  zeer  hoogen 
rugr»  Kij  droeg  eene  lange  ochtendrobe  van  lichtblaauwe 
zgde,  met  bloemen  van  dezelfde  kleur  gebordnurd,  door  mid- 
del van  een  golvend  koord  om  haren  leest  sluitende,  zoo 
fijn  geteekend  als  die  van  een  twaalfjarig  meisje;  haar  hals^ 
zoo  bevallig  en  buigzaam  als  die  van  een'  vogel,  was  bloot ; 
hare  onvergelijkelijk  fraaije  armen  en  schouders  even  zoo; 
men  moge  de  vergelijkiag  afgezaagd  vinden,  wij  k.unnen 
echter  niet  anders  dan  verklaren  dat  het  ivoor  alleen  een 
voldoend  denkbeeld  kan  gevan  van  het  verblindend  blanke 
harer  huid,  zoo  fiuweelzacht,  zoo  glanzend,  zoo  frisch  en 
vleezig,  dat  een  paar  waterdroppels  welke,  ba  het  bad,  aan 
êenige  haren  van  het  jonge  meisje  waren  blijven  hangen,  na 
in  'de  slingerende  plooijen  harer  schouders  te  zijn  gerold,  er 
als  kristallen  koralen  op  wit  marmer  bleven  liggen. 

Hetgeen  in  dat  bekoorlijke  meisje  nog  den  glans  verhoede 
dier  overheerlijke  vleesohklenr,  zoo  bijzonder  aan  hen  eigen 
die  rosse  haren  hebben,  was  hét  donker  purper  harer  vochtige 
lippen,  het  doorschijnend  hiatW>od  harer  kleine  ooren,  wijde 
neusgaten  en  nag^,  glinsterende  als  of  zij  met  vernis  waren 
overtogen;  overal  in  één  woord  waar  haar  zuiver,  levendig, 
bezield  bloed  de  bovenhuid  kon  kleuren,  verried  het  ge- 
zondheid, levendkraoht,  jeugd. 

Ai>RiANAAS  oogen,  groot  en  fluweel  zwart,  vonkelden  nu  van 
schel mschen  moedwil  en  van  vernuft,  kwijnden  dan  omsloijerd 
tusschen  twee  rijen  t)pgebogen  ooghaartjes,  even  donkerzwart 
als  hare  fijn  g^eekende  wenkbraauwen...  Eene  zonderlinge 
speling  der  natuur  had  deze  laatste  en  de  ooghaarljes 
zwart  geverfd,  hoewel  anders  het  hoofdhaar  roskleurig  was ; 
een  klein  voprhoofd,  als  dat  der  gneksche  beelden,  stak  boven 
haar  volmaakt  ovaal aangezigt  uit;  haar  fijn  geteekend  arends- 
neusje  was  naar  de  schooi^eid^ijn  volkomen  evenredig  ge- 
trokken; het  glazuur  harer  tanden  blonk  en  haar  half 
geopend  mondje,  het  beeld  der  zinnelijkheid,  scheen  den 
zoeten  kus,  den  binden  lach,  het  genot  der  zoete  vrucht  te 
roepen.  Geene  ongedwongener,  fierder,  dierlijker  houding  kan 
men  zich  verbeelden  dan  wanneer  zij,  dank  der  groote 
ruimte  welke  hals  en  ooren  van  de  gewrichten  der  breede 
schouder-bladen  met  wellustige  kuiltjes  scheidde,  haar  be- 
koorlijk hoofd  öprigtte. 

Adbiana  was,-  dit  zeiden  wij  reeds,  rosachtig ;  doch  zóó  als 
hel  verscheidene  bewonderenswaarde  vrouwenportretten  van 
TiTiAAii  of  LEONARD  DA  viNCi  Zijn,.,  dat  is :  gceu  vloeijend  goud 
biedt  meer  kleurenspeling,  meer  lichtende  lijnen  aan  dan  de  van 
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nature  reeds  geschakeerde  lo]fc]{;ea  der  jeugdige  fieule,  zacht 
eu  fijn  als  zijde,  en  zoo  laj^g,  zoo  lang. dat»  als  zij  Qi^ereind 
slond^  haar  hoofdhaar  tot  op  den  grond  i^ederhing  en  zij  er 
zich  in  kon  hullen  als  V£nus  ^ppaaodite. 

In  dien  oogenblik  vooral  was  zij  verrukkelijk.  Geqj»gette,. 
welke  niet  hare  bloote  armen  achter  hare  meesteres  stond, 
had  met  groote  moeite  in  een  harer  blanke  handjes  de  prach- 
tige vlechten  tot  eene  massa  vereenigd,  welker  gouden  weer- 
schijn door  het  zonnelicht  nog  werd  verhoogd. 

Toen  het  bekoorlijke  kamerjnffertje  den  kam  in  dien  gol- 
venden  gondstroom  van  dat  dikke  zijden  haarkluwen  stak^, 
scheen  het  als  of  duizend  vonken  er  uit  opschoten ;  het  licht 
en  de  zon  wierpen  .geen'  minder  gulden  weerschijn  op  de 
menigte  van  losse  tin-Aouehanêj  welke,  zorgvuldigaan  weêrs> 
kanten  va^  het  voorhoofd  weggestreken,  als^zoo  vele  gouden 
schoven  langs  de  bekoorlüke  wangen  yaoa,  het  «choone  meisje 
nederhingen,  en  welke  buigzaam  als  de  wonderdraden  van 
ABACHiiB  op  het  bovendeel  van  adbunaas  sneeuw  witten  boe- 
zem zachtkens  fladderden,  Mr^lks  verrukkelijke  g;olvingen  zij  on- 
«iphoudel^k  volgden.  Terwijl  p^qrc.ette  aldas  in  stapqde.hou- 
ding,  hare  vlijt  aan  de  schoone  haarvlechten  b$u*er.  meesteres 
besteedde,  hield  hjêbé,  het  andere  kamermeisje,  op  ééne  knie 
liggende^  terwijl  op  de,  ande^^e  bet  nette  voetje  «van  freule 
43ABiDviLi*B  rustte,  zich  met  haarsqhoeisel  bezig,  bestamdein  een 
net  zwart  «atyneu  schoeaye,  terwyl  zy  4e  fijne  bpndQn  over 
eene  zijden  kous  d-/o«r  kruisde,  welke  het  rozen-blanke  harer 
huid  niet  zien  maar  raden  liet,  en  een*  fijn  .gesneden,  schoon 
(Ontwikkelden  enkel  toonde.  Uit  <  eene  vargald  züvoren.  doos 
bood  FLOBiivfi,  een  weinig  achterwaarts  iitaande,  eene  welrie- 
kende pomade  aan,  waar  mede  AnuaifA.  hare  spierwitte  han- 
den wreef,  wier  bevallige  vingertoppen  in  zacht  karmijn 
gedoopt  schenen* 

Eindelijk  mogen  we  tiok  lotike  niet  vergeten,  welke,  op 
den  aehoot  harer  ineestereB  mollig  .fjpswi^g^,  hare  oogen  zoo 
ver  als  mogelijk  openspalkfe  en  met  eiinstige  aandacht  de 
trapswijze  ontwikkding  en  id^  bloei  van  het  toilet. der  ge- 
nadige freule  soheen  te  volgen. 

J^ezilvertooneneeneraoliel  klonken  buiten.  Flobine  ging  op 
een  sein  harer  meesteves  het  veitreknit  en  kwam  weldra  terug, 
inet  een',  brief  dien^  opeen  Tergnld-tzilvereii  blaadje  droeg. 

Terwgl  de  kleine  jnfiens  de  laatste  ihand  aan  het  sehoeijen, 
kappen  en  kleeden  van  AaatAHA  legden,  nam  deze  den  brief 
aan.  Dezelve  kwam  van  den  opzigter  ^van  CardoviUe  en  was. 
van  den  volgenden  iAhoad : 

«Freule  f 

Daar  uw   goed  hart  «n  ivnre  edele  denkwijze  mij  bc 

keod  zijn,  neem  ik  de  vrgheid  mij  in  vol  vertrouwen  tut 

u  te  wenden.    Twintig  jaren  achtereen  heb  ik  wijlen  dea 

graaf,    mijnheer   den   hertog   ür  xAH4>oviu>f^  uw'  vader. 
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verig  en  eerlijk  gediend^  dit  meen  ik  te  mogen   beweren. 

fu  is  het  kasteel  yerkocht,  mijne  vrouw  en  ik  staan 
op  het  pnnt  ons  ontslag  te  krijgen  en  wat  men  noemt  op 
straat  gezet  te  worden,  daar  wij  zonder  middelen  zijn. 
Op  onzen  onderdom,  geachte  freule !  is  zulks  hard,  zeer 
hard ! » 

—  «Arme  lieden!»  zeide  adriana  de  lezing  af  brekende,  «  H 
is  waar,  mijn  rader  prees  me  altijd  hunne  trouw  en  eerlijk-  , 
heid.  )> 

Zij  las  Toort: 

tt  Er  zou  ons  wel  een  middel  óTerblijven  onzen  post  te 
behouden...  doch  dan  moeten  we  ons  tot  iets  laaghartigs 
laten  gebruiken,  en,  wat  er  ook  gebeure,  mijne  vrouw 
noch  ik  zullen  ooit  ons  brood  tot  zulken  prijs  willen 
koopen. » 

—  «Braaf.,,  braaf...  altijd  dezelfde.,.))  zeide  adbiaha,  «eer- 
lijkheid in  armoede...  de  geur  in  het  eenzame  veldbloempje  In 

Zij  vervolgde: 

«  Om  u  de  onwaardige  daad  te  verklaren  welke  van  ons 
wordt  ig[eêischt  dient  gij  te  weten  dat,  twee  da[ge#  ge- 
leden, de  heer  rooir  van  Panjê  is  gekomen...» 

—  c(Zoo,  zoO|  de  heer  R0Diif!)i  zeide  freule  db  cardovillb 
op  nieuws  hare  lezing  afbrekende,  «die  sekretaris  van  den 
abt  o'aigrigny...  Het  zal  me  niet  verwonderen  dat  er  eene 
scbelmerij  of  een  duistere  aanslag  broeit.    Laat  ons  zien : » 

« De  heer  rodin  is  van  Parijs  herwaarts  gekomen,  om 
ons  te  berigten  dat  het  landgoed  verkocht  is,  en  dat  hij 
ons  het  Ëehouden  van  den  post  kan  verzekeren,  miis 
wij  hem  behulpzaam  waren  om  door  de  nieuwe  eige* 
naarster  een'  kwalijk  befaamden  priester  te  doen  aan- 
nemen, en  mits  wij,  ter  betere  bereiking  van  zijn  doel, 
beloven  een'  anderen  kerkbedienaar ,  een'  waarlijk 
braaf,  geëerbiedigd  en  algemeen  bemind  man  in  op- 
spraak .  te  brengen.  Hierbij  bleef  het  niet :  ik  moest 
djEui  bovendien  nog  twee  maal  in  de  week  den  heer 
RODiH  heimelijk  berigt  geven  van  al  wat  er  in  het  kas- 
teel zou  voorvallen.  Ik  moet  bekennen,  waarde  freule ! 
dat  die  schandelijke  voorslagen  zoo  veel  mogelyk  onder 
tamelijk  schijnschoone  redenen  waren  verbeiden  en 
omhuld,  maar,  in  weerwil  van  den  niet  onbehendigen 
vorm,  is  de  grond  der  zaak  toch  zoodanig  als  ik  de  eer 
had  ze  u  uiteen  te  zetten.» 

—  « Omkooping,  laster,  verklikking  !}^   zeide    adruna   met 
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weênin  het  hoofd  schuddende,  «ik  kan  aan  die  lieden  nie 
denken  of  onwillekeurig  rijzen  donkere  schrikbeelden  voor 
mijnen  geesteen  zie  ik  gifbekers  en  dolken  en  leelijke  venij- 
nige slangen...  waarlijk  een  alles  behalve  bemoedigend  sehouw- 
spel.  Neen,  liever  wil  ik  me  de  kalme  en  zachtmoedige  ge- 
laatstrekken van  dien  armen  dupont  en  zijne  vrouw  voorden 
geest  halen.» 

AoarANA  ging  voort : 

(( Gij  begrgpt  wel,  freule !  dat  wij  niet  hebben  geaar* 
zeld:  wij  zallen  CardovUle  verlaten,  waar  we  twintig 
jaar  in  dienst  waren;  maar  te  minste  zullen  wij  het  als 
eerlgke  lieden  verlaten...  £n  nu,  hoogvereerde  fveule! 
zoo  gij  onder  uwe  hoogstaanzienlijke  kennissen  iemand 
weet,  bij  welke  gij  ons  in  die  of  in  eenige  andere  betrek- 
king zondt  kunnen  plaatsen,  dan  nemen  wij  de  vrijheid 
u  bij  dezen  om  uwe  veelvermogende  voorspraak  te 
vragen.  Gij  zijt  goed  van  hart,  dat  weten  wij;  wel  ligt 
dat  we  door  u, geachte  freule!  uit  die  wreede  verlegen- 
heid'kunnen  geraken.» 

-—  «Zeker  zullen  zij  dat,  niet  te  vergeefs  zullen  ze  zich 
tot  mij  hebben  gewend.  Brave,  eerlijke  menschen  uit  de 
klaauwen  van  dien...  mgnheer  rooin  te  scheuren  is  een  pligt 
en  genoegen  tevens;  want  de  zaak  is  regtvaardig  en  hag- 
chelijk,  en  mijn  vermaak  is  het  de  onderdrukking  der 
magtigen  te  trotseren.» 

AoRUNA  las  verder: 

«Na  u  met  ons  bezig  te  hebben  gehouden,  vergun 
mij  thans  geëerde  freule !  uwe  bescherming  ook  voor 
anderen  in  te  roepen,  want  we  zijn  niet  voor  ons  al- 
leen op  de  aarde.  Twee  schepen  zijn  drie  dagen  gele- 
den op  onze  kust  gestrand;  slechts  eenige  passagiers 
hebben  kunnen  gered  en  herwaarts  gebragt  worden. 
Mijne  vrouw  en  ik  benevens  jongens  van  de  pacht- 
hoeve hebben  hier  alle  mogel^ke  hulp  bewegen;  ver- 
scheidene hunner  hebben  reeds  hunne  reis  naar  de  hoofd- 
stad voortgezet,  een  echter  is  nog  hier.  Tot  heden 
hebben  zijne  wonden  hem  belet  het  kasteel  te  verla- 
ten alwaar  hij  nog  eenige  dagen  zal  moeten  yeiioe- 
ven...  Hij  is  een  jonge  indische  prins,  ongeveer  twin^ 
tig  jaar  oud  en  die  even  goed  schijnt  te  zijn  als  hij 
schoon  is,  hetgeen  niet  weinig  zeggen  wil;  hij  is 
koperkleurig  ;  men  vertelt  mij  hier,  dat  al  zijne  lands- 
lieden zoo  zijn. » 

—  «Een  indische  prins!  twintig  jaar  oud!  jong,  goed, 
schoon!...»  riep  adriana  vrolijk  uit,  «wel,  dat  is  overheer- 
lijk,   alles   behalve   alledaagsch  !     Ik    ben  waarlijk  reeds  ëén 


Digitized  by 


Google 


hart  en  %\e\  met  dien  belangwekkenden  aeblpbreokeling  ( 
Maar  wat  kan  ik  doen  voor  dien  adonis  vftQ  de  Gu^g^B- 
boorden,  weike  het  in  zijn  Jhoofd  krijgt  op  de  kusten  van 
Pikaréijë  te  konen  schipbreuk  lijden?» 

AnauN&AS  kamerjuffers  hoorden  die  taal  :met  niet  veel  yer- 
bazing  aan  ;  zij  waren  aan  de  vreemde  invallen  harer  mees- 
teres gewoon. 

Georgettb  en  hébé  konden  evenwel  een  bescheiden  glim- 
lachje niet  onderdrukken ;  ook  de  slanke,  schoone  flo- 
fiiNE,  de  bleeke  bruinet,  ook  floeine  deelde  in  dien  glimlach 
harer  gezellinnen,  doch  een  weinig  laat  en  als  ware  het,  uit 
overleg,  als  of  zij  eersl  zich  te  veel  met  afluisteren  en  het 
goed  onthouden  van  de .  minste  VKOorden  der  freule  had 
•bezig  gehouden,  welke,  na  aldus  hare  beiangstelling  in  dien 
ADOHis  der  Gangeê*hooTémï^  coo  als  zij  hem  noemde,  aan  den 
dag  te  hebben  gelegd,  den  ibrief  <ran  iden  opsigter  dupont  al- 
dus verder  las: 

«c£en  der  landslieden  van  den  indisebon|>itiins,  welke 
verkoos  bij  hem  te  blijven  om  hem  op  tefplissen,  heeft 
mij  te  kennen  gegeven,  dat  de  jonge  prins  alles  wat 
hij  bezat  bij  de  schipbreuk  verioren  heeft.,  en  dal  hij 
niet  wist  wat  te  doen  om  naar  Parijê  te  komen,  alwaar 
zijne  onverwijlde  tegen wooi!d%heid  noodzakel^k  was, 
wegens  gewigtige  belangen...   De   prina  zelf  heeft  mij 

.  die  bijzonderheden  niet  medegedeeld,  daarvoor  schijnt 
hij  te  hooghartig...  maar  zijn  meer  béspraakzame  land- 
genoot heeft  het  mij  vertrouwd  en  voegde  er  bjj,  dat 
de  jonge  prins  reeds  veel  wederwaardigheden  had 
moeten  verduren,  dat  zijn  vader,  vroeger  koning  van 
een  indisch  land,  onlangs  door  de  Engelschen  um  het 
leven  gebragt  was,   nadat  zi)  zijn  rijk  hadden  in  bezit 

"genomen,..)) 

—  «  Hoe  zonderling!»  zeide  adrjana  peinzende,  «dit  brengt 
mij  te  binnen  dat  mijn  vader  mij  dikwijls  van  eene  bloed- 
verwant sprak  welke  eenen  indischen  vorst  bad  gehuwd,  bij  wien 
generaal  simon,  die  nu  tot  maarschalk  is  benoemd,  dienst  had 
genomen...»  Vervolgens  hare  rede  afbrekende,  voegde  zij  er 
met  eenen  glimlach  bij :  tf  Lieve  God !  hoe  toevallig  zou 
dat  zijn...  ja,  mij  alleen  komen  zulke  zaken  over,  en  nog 
durft  men  zeggen  dat  ik  nukken  heb...  mij  dunkt  dat  men 
dat  eerder  van  onzen  lieven  Heer  kan  zeggen  welke,  ik  moet 
het  bekennen,  de  zaken  soms  al  heel  raar  kan  bestellen. 
Laat  ons  zien  of  de  arme  dupont  ook  den  naam  van  onzen 
fraaijen  prins  vermeldt.»  Zjj  ging  voort: 

«  Gij  zult  zeker  onze  onbescheidenheid  gelieven  te 
verschoonen,  dierbare  freule!...  Wij  dachten  te  veel 
eigenbelang    te    verraden,   zoo'   we  u   alleen   roet  het- 
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geen  ons  corg  baart  bezig  hieldeu  en  niet  een  enkel 
woord  hadden  gerept  van  den  ongelakkigen  vreemde- 
ling, den,  zoo  als  net  schijnt,  dapperen  en  waardigen 
pfins.^  Ja,  'frenle,  geloof  me  vrij,  ik  ben  oud^  en  vlei 
mij  tamelijk  ^at  ntensohenkennis  (e  hebben  opgedaan ; 
maar  'de  'adel  «n  zachtmoedigheid  op  het  gelaat  van 
den  jongen  Indiër  v^mpreid,  zouden  me  doen  zweren 
dat  hij  de  belangstelling  welk«  ik  voOr  hem  bij  u 
inroep  waard  is ;  met  een  klein  sommetje  /zou  hij  ge- 
noeg hebben  om  zich  eenige  enropeaansche  kleederen 
aan  te  schaffen,  w'ant  zijne  koffers,....  Alles  in  één 
woord,  is  in  de  schipbreuk  vekd wenen. » 

—  «  Hemel^  éuropeaansche  kleedij !... »  ^iep  adriana  vro- 
lijk uit...  «Arm,  arm  prinsje !  God  behoede  hem  daarvoor  en 
mij  ook.  Hoe!  het  toeval  zendt  me  uit  het  hart  van  Azië 
een'  sterveling,  zoo  gunstig  door  het  lot  bedeeld  dat  hij  nim- 
mer die  afschuwelijke  europesche  dwangpakken  droeg,  die 
verfoeijelijke  rokken,  die  afzigtelijke  hoeden  welke  den  man 
zoo  bespottelijk,  zoo  leelijk  maken,  dat  het  der  vrouw  vol- 
strekt niet  als  deugd  moet  aangerekend  worden  zich  door 
hem  niet  te  laten  verleiden...  Hoe!  ik  zie  eindelijk  een' 
schoenen  jongen  prins  uit  het  oostersche  land  genaken, 
waar  de  mannen  in  zijde,  neteldoek  en  cachemire  gehuld 
zijn...  en  ik  zou  die  zeldzame,  misschien  eenige  gelegen- 
heid laten  voorbijgaan  om  eens  ernstig  in  verzoeking  te  ko- 
men?... Neen,  geen  e  éuropeaansche  kleedij,  wat  vriend  düpont 
er  ook  van  zegge...  Doch  nog  al  zie  ik  den  naam  niet  van 
mijnen  waarden  prins.  Ik  kan  mij  niet  weerhouden  iets 
vreemds  hier  te  vermoeden...  Zoo  het  eens  werkelijk  dien 
neef  van  de  boorden  der  (aran^e^-rivier  ware !...  Ik  heb  in  mijne 
kindsche  dagen  zoo  veel  goeds  van  zijnen  koninklijken  va- 
der gehoord,  dat  ik  mij  gelukkig  zou  achten  den  zoon  op 
eene  henv-  waardige  wijze  te  onthalen...  Doch  den  naam  moet 
ik  vinden... » 

üe  freule  ging  voort; 

«Zoo  gij  behalve  dit  sommetje  nog  de  goedheid  wil- 
dot hebben  hem  en  zijnen  medgezel  een  middel  te 
verschaffen  naar  Parijs  te  komen,  zoudt  gij  dien  armen 
jongeling,  nu  reeds  zoo  ongelukkig,  eene  groote  dienst 
bewijzen. 

Uwe  kiesohheid,  doorluchtige  freule !  is  mij  te  zeer 
bekend  dan  dat  ik  niet  zou  vermoeden  dat  gij  welligt 
wenscht  in  hét  geheim  die  ondersteuning  den  prins 
te  doen  toekomen ;  is  dit  zoo,  gelieve  dan  over  mij  te 
beschikken  en  op  mijne  stilzwijgendheid  te  rekenen ;  be- 
geert gij  intejvendeel  hem  den  onderstand  zonder  tus- 
schenkomst   toe   te  zenden,    dan   is  zijn  naam  en  titel 
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als    volgt:  de  prins   dialha,    zoon   van    KADJ4*sifCG|  ko- 
ning van  Mundi.  » 

—  ((Dj alma!»  riep  adriana  met  bevalligheid  uit,  terwijl' 
si)  met  naar  de  hoogte  geslagen  oogen  haar  geheugen -scheen 
te  raadplegen,  «djalha!  kadja-sing!...  ja...  wel  zeker...  dat  wa- 
ren de  namen  welke  mijn  vader  dikwijls  herhaalde...  dan 
vertelde  hij  mij  daarbij  dat  men  zich  geen' ndderlijker,  geen^ 
heldhaftiger  vorst  kan  voorstellen  dan  dien  ouden  indischen^^ 
koning,  ónzen  aangehuwden  verwant.  Zoo  als  het  sdiijnt,  ver- 
loochent  de  zoon  zijne  afkotnst  niet.  Ja,  ja,  nog  eens 
DJ  alma...  kadja-sing,  dat  zijn  zulke  al  ledaa^sohe  namen  niet>» 
voegde  zij  er  glimlagchende  bij,  <(  om  ze  te  vergeten  of 
met  andere  te  verwarren...  Dus  ojalna  is  wél  en  deugdelijk 
mijn  neef.  Hij  is  dapper,  jong;  bekoorlijk...  Bovenal  heeft 
nooit  hel  leelijke  europesche  gewaad  zijne  leden  gedekt...  en 
hij  kwijnt  van  alle  hulp  verstoken!...  O,  heerlijker  kon  het 
niet  komen...  dat  is  al  te  veel  geluk  op  eenmaal...  Nu  spoe- 
dig... spoedig...  een  fraai  tooversprookje  opgemaakt,  waarvan 
die  schoone  prins  chébi  de  held  zal  zijn...  Arme  vogel  van- 
goud en  van  azuur  in  onze  mistige  luchten  verdwaald !  Moge 
hij  te  minsle  iets  wederviuden,  dat  hem  zijn  land  vol  licht 
en  geuren  heriimere!» 

Na  het  uiten  dezer  woorden  zeide  de  freule  tot  eene  harer- 
kameijuffers: 

—  ((Georgette,  neem  papier  en  schrijf,  mijn  kind!» 

Het  meisje  ging  naar  het  vergulde  tafeltje*  waarop  schrijf- 
gereedschap stondy  zette  zich  neder  en  sprak : 

—  ttlk  ben  gereed,  freule!  » 

Alstoen  zeide  adriana  de  cabdoville,  wier  bekoorlijk  aan- 
gezigt  van  blijdschap,  voldoening  en  opgeruimdheid  straalde, 
het  volgende  bricQe  voor,  gerigt  aan  een' braven  bejaardea 
schilder,  welke  haar  lang  het  teek  énen  en  schilderen  had 
onderwezen,  in  welke  kunst  zij  even  als  in  alle  andere  het: 
zeer  ver  had  gebragt. 

((  Waarde  titiaan  ,  goede  veronese,  brave  RAFAeL...  eene 
groute  dienst  verg  ik  van  uwe  goedheid;  die  dienst,  ik 
ben  er  van  verzekerd,  zult  ge  met  dien  voorbeeldigen 
ijver  volvoeren  welken  ik  te  allen  tijde  in  u  ontmoette. 

((Wees  zoo  vriendelijk  u  onmiddellijk  met  den  bekwa- 
men k  unstenaar  te  verstaan  welke  mijne  laatste  kleed  ing- 
stukken  der  15°  eeuw  geteekend  heeft.  Thans  wordt 
gevraagd  een  volledig  modern  indisch  kostuum  voor  eenen 
jongeling...  ja  mijnheer,  voor  een'  jongeling...  En  be- 
driegt mijne  verbeelding  mij  niet,  dan  kunt  gij  de  maat 
laten  nemen  op  een  standbeeld  van  een'  antinoüs  of 
liever  op  den  indischen  baccuus, hetwelk  meer  onderling 
overeenkomst  zal  hebben. 

(f Die  klccren  moeten  in  alles  uiterst  naauwkcurig,  bui- 
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leugeineeu  itjk  en  zeer  sierlijk  wezen  ^  k ies  daarom  de 
"fraaist  mogelijke  stoffen,  en  tracht  vooral  de  weerga -van 
indisch  lijnwaad  zoo  veel  doenlijk  te  vinden  ;  voeg 
er  tot  gordels  en  tulbanden  zes  prachtige  hnge  cache- 
niiercn  shawls  bij,  te  weien :  twee  witte,  twee  roode  en 
iwee  oranjekleurige,  die  kleuren  staan  bij  cene  donkere 
huid  het  fraaist. 

((Als  dit  gedaan  is  (gij  hebt  twee  of  hoogstens  drie 
dagen  tijd)  rijdt  ge  van  hier  met  postpaarden  en  mijne 
berline  naar  het  kasteel  Cardoville,  u  wel  bekend;  du- 
^ONTy  de  brave  opzigter  van  hetzelve,  ook  een  oud  vriend 
van  u,  zal  u  eenen  jeugdigen  indischen  prins  voorstel- 
len, DJALMA  geheeten.  Dien  doorluchtigen  en  magtigen 
heer  van  eene  andere  wereld  moet  gij  te  kennen  geven 
dat  gij  komt  van  eenen  onbekenden  vriend,  welke  hem 
als  broeder  willende  behandelen,  hem  alles  zendt  wat 
noodig  is  om  der  afzigtelijke  europesche  modes  te  ont- 
snappen... Vervolgens  moet  ge  hem  zeggen  dat  die  vriend 
hem  met  zoo  veel  ongeduld  verwacht,  dat  hij  hem  be* 
zweert  dadelijk  naar  Parijs  te  komen.  Werpt  mijn  be- 
sohermeling  u  tegen  dat  hij  nog  lijdende  is,  dan  moet 
ge  hem  doen  verstaan  dat  nijljne  berline  als  gewenscht 
is  om  er  in  te  rusten ;  zorg  dan  ook  het  daartoe  be- 
hoorende  bed  te  doen  opmaken  en  hij  zal  er  zacht  en 
gemakkelijk  in  kunnen  liggen.  Het  spreekt  van  zelf 
dat  gij  op  bescheiden,  nederigcn  toon  den  prins  voor 
den  onbekenden  vriend  verschooning  zult  vragen  dat 
deze  hem  geene  rijke  palankijns,  of,  meer  burgerlijk, 
geen'  olifant  zendt  om  hem  te  vervoeren,  want,  ach! 
-slechts  in  het  opera-huis  kan  men  palankijns  en  in  de 
menagerie  een'  olifant  vinden :  hetgeen,  tosschen  twee 
haakjes  gezegd,  den  staat  van  wildheid  waarin  wij  ver- 
keeren  den  vreemden  prins  genoegzaam  zal  doen  blijken. 

c<  Zoodra  ge  hem  tot  de  afreize  overhaald  zult  hebben, 
begeeft  ge  u  dadelijk  op  weg  zonder  tijd  te  verliezen  en 
brengt  hem  hier,  in  mijn  tuinhuis,  rtte  de  Babylone, 
(welk  eene  beschikking  dat  ons  hotel  juist  staat  in  de 
rue  de  Babylone  ! .,.  Die  naam  althans  zal  den  oosterling 
geen  wanklank  zijn).  Hier,  zeg  ik  u,  stapt  gij  met  hem 
af,  met  dien  waardigen  koningszoon,  wien  het  geluk  te 
beurt  viel  in  het  land  der  bloemen,  der  diamanten  en  der 
zon  het  eerste  levenslicht  te  hebben  aanschouwd  ! 

«Heb  vooral,  waarde  vriend,  de  goedheid  over 
dat  nieuwe  grilletje  niet  de  handen  van  verbazing  bo- 
ven het  hoofd  ineen  te  slaan,  en  nog  minder  u  aan 
eenige  gewaagde  vooronderstelling  over  te  geven... 
Waarlijk  en  met  ernst...  door  u«  u  dien  ik  opregt  be- 
min en  eer,  tot  de  onderhavige  zending  te  kiezen, 
bewijs  ik  genoegzaam  dat  op  den  bodem  iets  meer  dan 
eene  oogensch^nlijke  meisjcsgril  verborgen  ligt...» 


Digitized  by 


Google 


78 

Bij  het  voorzeggen  dezer  laatste  woordeu  had  adriana  een' 
even  emstigen,  defligen  loon  aangenomen^  als  sij  tot  nu  toe 
grappig  en  opgeraimd  was  geweest. 

Doch  nu  vervolgde  ze  weder  even  dartel: 

«Vaarwel, beste  Triend!  ik  gelijk  wel  een  weiotg  naar 
dien  veldoverste  van  den  ouden  tijd,  wiens  heldenneus 
en  yeroveraarskin  ik  zoo  dikwijls  heb  moeten  o  vertee- 
kenen  voor  dat  ze  goed  waren,  ik  scherts  met  een'  on- 
beyangen  geest  op  het  oogenblik  van  een'  veldslag...  ja, 
want  binnen  het  uur  moet  ik  slag  leveren,  een'  ge- 
duchten  slag  tegen  mijne  allerliefste  vrome  tante...  geluk- 
kig ontbreekt  het  mij  aan  moed  noch  beradenheid  en 
mijn  hart  popelt  van  verlangen  het  vuur  tegen  die  fiere 
prinses  te  openen. 

i( Adieu,  geef  uwer  goede  vrouw  de  verzekering  mijner 
levendigste  vriendschap.  Zoo  ik  u  thans  over  haar  spreek, 
over  haar,  de  zoo  te  regt  geëerbiedigde  vrouw,  dan  is 't, 
let  wel !  om  u  gerust  te  stellen  ten  aanzien  der  gevol- 
gen van  die  schaking  te  mijnen  Toordeele  van  een'  be- 
koorlijken jongen  ipnns,  want  ik  moet  u  dan  toch  ein- 
delijk zeggen,  wat  gij  reeds  bij  den  aanhef  had  behooren 
te  weten,  namelijk  dat  dat  priusje  verrukkelijk  schoon  is. 

c(  Nogmaals  adieu  In 

—  «Staat  het  er,  kleine?»  vroeg  adriana  aan  cbobgbtte. 

—  «  Ja>  freule» 

—  uO...  een  postscriptum,  n 

t(  Hier  ingesloten  een  krediet-brief  op  sigt  op  mijnen 
bankier  voor  de  benoodigde  gelden.  Gre  behoeft  niet 
spaarzaam  te  zijn...  ge  :weet  wel  dat  ik,  waar  't  past,  den 
grand  seigneur  kan  uithangen  (ik  moet  mij  wel  van  die 
mannelijke  uitdrukking  bedienen,  daar  gij,  tirannen!  u 
dat  veelbeteekenende  woord  hebt  toegeëigend,  om  onbe- 
krompene  mildheid  aan  te  dijden.)» 

—  «£n  nu,  geobgbtte!»  sprak  adaiana,  ((geef  roe  een 
blad  papier  en  den  brief  om  hem  te  teekenen.» 

Freule  cardoville  nam  de  pen  welke  oeobobtte  haar  bood, 
teekende  en  sloot  er  een  brieQe  op  haren  bankier  in,  van 
den  volgenden  inhoud : 

üGelieve  den  heer  hobval^  tegen  zijne  kwitantie^  de  som  uit 
ie  belalen  welke  hij  zal  vragen  voor  uitgaven  gedaan  in  naam 
vmn 

AOaiAHA   D£   GABDOVILLB.  » 

Gedurende  dit  gansche  tooneel  en  terwijl  georqette  schreef, 
hadden    florine    en    hébé  zich   met   het  voltooijen  van  het 
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toilet  der  freule  bezig  gelioudeD,  welke  jiu  haren  niorgenjapon 
had  afgelegd  en  gqheel  gekleed  was  om  zich  naar  hare  tante 
te  begeven. 

De  aanhoudende,  onafgewende^  hoewel  steelsche  opmerk- 
zaamheid met  welke  florinb  al  de  woorden  van  den  aan 
den  heer  noayal  gerigten  brief  opving ^  deed  ligtelijk 
raden  dat  zij,  als  naar  gewoonte,  tot  zelfs  de  minste  gezeg- 
den der  freule  cardoville  wilde  onthouden. 

—  «  Kleine,»  zeide  zij  tot  hSbé,  « aat  dadelijk  dien  brief 
bij  den  heer  norval  bezorgen.» 

'  Dezelfde  zilveren  toonen,  als  zoo  even,  klonken  Weder  in  het 
voorportaal. 

HfiBÉ  trad  naar  de  deur  om  te  gaan  zien  wie  het  was  en 
de  bevelen  harer  meesteres  te  volvoeren;  dochpLOniNE  spoed  ^ 
de  haar  vooruit,  met  het  merkbare  doel  om  in  hare  plaats 
gebezigd  te  worden,  en  zeide  tot-  adkiana  : 

—  «  Freule,  zal  ik  den  brief  laten  bezorgen  ?  Ik  moet  in 
het  hotel  wezen.» 

—  <'Ja  dan  kunt  gij  er  heen  gaan.  Hsbé,  ga  zien  wie 
schelde;  en  gij  georgette,  zegel  den  brief.» 

Een  oogenblik  naderhand,  terwijl  georgette  met  het  digt- 
lakken  bezig  was,  kwam  hsbé  weder  binnen. 

—  «  Freule,»  zeide  zij,  «die  werkman  welke  gisteren  lutinr 
heeft  naar  huis  gebragt,  verzoekt  u  een  oogenblik  gehoor... 
wat  ziet  bij  bleek...  neèrslagtig. » 

—  «Zou  hij  mij  nu  al  noodig  hebben?...  Dat  zou  mij 
pleizier  doen,»  zeide  adriana  opgeruimd.  «Laat  dienbraven« 
fatsoenlijken  jongman  in  het  zaaltje  gaan...  en  gij  florine... 
allons  !  maak  wat  spoed  met  dien  brief.» 

Florlne  ging. 

Freule  Cardoville  doorLUTiivE  gevolgd,  trad  het  zaaltje  bin- 
nen, waar  agrikol  haar  verbeidde. 
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HOOFJDSTVR  m. 


HET    GESPREK. 


Toen  ADBUNA  DB  GABuoviLLE  het  vertrck  biouentrad^  waar 
AGR1K0L  haar  wachtte,  was  zij  met  eene  buitengemeeDe  en 
toch  kearige  eenvoudigheid  gekleed :  een  blaauw  kazimie- 
ren  jas,  met  een  glad  Ijjije,  van  voren  met  zwart  zijden  ve- 
ters geborduurd^  volgens  de  toen  heerschende  mode^  teekende 
hare  nimfen-gestalte  en  haren  be val ligen  boezem  ;  een  vierkant 
effen  batisten  kraagje  hing  over  een  breed  schotsch  lint,  tot 
eene  rosette  geknoopt  en  dat  haar  tot  kravat  diende ;  hare 
blanke  tronie  was  aan  weerszijden  gevat  in  eene  tallooze 
menigte  tire-boujkons,  van  het  edelste  goudhaar  gevormd  en 
bijna  tot  op  haren  boezem  nederbangende. 

Agrirol^  welke  zijn'  vader  in  den  waan  wilde  versterken 
dat  hij  zich  werkelijk  naar  de  fabriek  van  den  heer  hardy 
begaf,  had  zich  gedrongen  gezien  zijn  werkpak  aan  te  trek- 
ken, met  uitzondering  van  eene  nieuwe  kiel,  over  welker 
bovendeel  een  wit  linnen  hemdkraag  was  geslagen,  waar- 
onder een  zwarte  das  los  om  den  hals  was  geknoopt  i  uit 
zijnen  grijzen  pantalon  staken  twee  helder  glimmende 
laarzen,  terwijl  in  zijne  hand  eene  mooije  splinter  nieuwe 
lakensche  pet  rustte;  kort  en  goed,  die  blaauwe  kiel,  met 
rood  afgezet,  waaruit  de  bruine  en  gespierde  hals  van 
den  jongen  smidsgezel  stak,  en  die  zijne  vierkante  schou- 
deren fiks  teekende,  viel  in  bevallige  plooijen  nederwaarts 
en  hinderde  zijnen  vrijen  en  onbeschroomden  gang  niet  het 
allerminst.  £en  rok  of  jas  zou  hem  minder  fraai  hebben 
gestaan. 

Terwijl  hij  freule  de  cardoville  afwachtte,  bekeek  agrikol 
onwillekeurig  eene  prachtige,  uitmuntend  gedrevene  zilve- 
ren vaas ;  op  een  j)laatje  van  hetzelfde  metaal,  aan  het  an- 
tiek marmeren  voetltuk  gehecht,  stonden  deze  woorden: 

«Gedreven  door  jean-marie,  metaalsnijdersknecht, 
1831.» 

'Adrunaas  stap  over  hel  tapijt  van  hare  zaal  —slechts  door 
draperie-gordijnen  van  het  andere  vertrek  gescheiden  — was 
zoo  ligt  geweest  dat  agrikol  haar  binnenkomen  niet  had 
bemerkt;  hij  schrikte  en  keerde  zich  met  levendigheid  om, 
toen  eene  zuivere,  zilverachtige  stem  hem  zeide: 

—  «  Dal  is  eene  fraaije  vaas,  niet  waar,  goede  vriend?  » 
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—  (cZeer  fraai...  mej  af  vrouw...»  antwoordde  agrirol  ta* 
meiijk  verlegen. 

—  « Gij  ziet  dat  ik  van  de  billijkheid  hond. »  voegde  de 
freule  er  bg,  met  den  vinger  naar  het  zilveren  plaatje  wij- 
zende, «een  schilder  teekent  zijn  stuk...  een  schrijver  zijn 
boek.,,  welnu,  ik  wil  dat  de  werkman  ook  zijn  gewrocht 
onderschrijve.  » 

—  «Hoe  freule,  die  naam?...» 

«^  «ds  van  den  armen  metaalsnijder,  welke  dat  schooné  werk- 
stuk vOor  een'  rijken  zilversmid  heeft  vervaardigd...  Toen  deze 
mij  de  vaas  verkocht,  stond  hij  verbaasd  over  mijne  gril,  ja  bijna 
Het  hij  zich  eene  klagt  ontsnappen  over  mijne  onregtvaardig- 
heid,  daar  ik,  nadat  hij  mij  den  bearbeider  van  dat  meester* 
stuk  had  moeten  zeggen,  begeerde  dat  de  naam  van  den 
knecht  en  niet  die  van  den  baas  op  het  voetftnk  zon  prij- 
ken... Als  de  ambachtsman  al  geen  geld  bezit,  dat  hij  te 
minste  dan  roem  verwerve,  is  het  niet  waar,  jongman  ?  » 

Op  bevalliger,  innemender  wijze  had  adriana  het  gesprek 
niet  kunnen  aanknoopen.  De  smid,  welke  inmiddels  ook 
geheel  bekomen  was,  antwoordde: 

—  «Ik  zelf  ben  werkman,  freule!  en  kan  niet  anders 
dan  dubbel  getrofièn  zijn  door  een  dusdanig  blijk  van  regt- 
lievendheid. » 

—  «Het  doet  mij  een  innig  genoegen  dat  dit  juist  zoo 
te  pas  kwam ..  maar  zet  u. » 

£n  met  een'  vriendelijken  wenk  wees  zij  hem  een' met  pur- 
perkleurige  zijde  overtrokken  en  met  goud  afgezetten  arm- 
stoel  aan,  terwijl  zij  zelve  zich  op  eenen  lagen  armstoel 
plaatste  met  eenen  mg  en  zitting  van  dezelfde  stof. 

Xoen  ADRiANA  de  aarzeling  van  agrirol  bemerkte,  welke 
weder  de  oogen  verlegen  nedersloeg,  zeide  zij  hem  op  vro- 
lijken toon  om  hem  aan  te  moedigen,  terwijl  zij  op  lu- 
TiNE  wees : 

—  «Dat  arme  beestje,  aan  hetwelk  ik  buitengemeen  ge- 
hecht ben,  zal  mij  altijd  een  levendig  blijk  uwer  vriende* 
lijkheid  zijn;  uw  bezoek  is  mij  een  gelukkig  voorteeken, 
ik  weet  niet  welk  voorgevoel  mij  zegt,  dat  ik  misschien  u 
van  eenig  nut  zal  kunnen  wezen...» 

—  «Freule!...»  antwoordde  agrtrol  onbeschroomd,  «ik 
heet  BOUDE  WIJN,  en  ben  smidsgezel  bij  den  heer  hardv  te  Plessy 
digt  bij  Parys,  Gisteren  hadt  ge  de  goedheid  mij  uwe  beurs 
aan  te  bieden...  die  heb  ik  geweigerd...  van  daag  kom  ik  u 
iets  vragen,  dat  welligt  tien,  twintigmaal  de  som  zal  over- 
schrijden, welke  gij  mij  gisteren  zoo  edelmoedig  hebt  aangebo- 
den;... daarmede  kom  ik  maar  dadelijk  voor  den  dag,  gena- 
dige freule,  omdat  mij  die  verklaring  het  zwaarste  viel  van 
alles...  de  woorden  wogen  als  lood  op  mijn  hart;  zie  zoo! 
nu  kan  ik  wat  ruimer  ademhalen...» 

—  «De  kieschheid  welke  u  bezielt,  weet  ik  op  hare 
waarde   te   schatten,   jongman.,.»    zeidc    aemriana,  «ihaar  zoo 
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ge  me  regt  kendet,  zou  u  die  vraag  niet  den   miBSten  angst 
hebben  veroorzaakt...  Hoeveel  hebt  gij  noodig?» 

—  «Dat  weet  ik  niet,  freule!» 

—  «Hoe  moet  ik  dat  verstaan?  Gij  zelf  kent  het  bedrag 
niet ! » 

—  «Zoo  is  het,  freule!...  en  ik  kom  hier  niet  alleen,  om 
u  de  som  te  vragen  die  ik  noodig  heb...  maar  ook  de  hoe- 
grootheid  dezer  som !  » 

—  «Laten  we  eikander  verstaan,»  zeide  adriana  met  een 
lachje.  «Leg  het  me  uit...  ondanks  mijn*  wenseh  m  te  ver* 
pligten,  begrijpt  ge  wel,  dat  ik  niet  wel  kan  raden  wat  er 
eigentlijk  gaande  is.» 

—  « Ik  kan  u  in  twee  woorden  de  zaak  vertellen,  freule  ! 
Ik  heb  eene  brave,  bejaarde  moeder,  welke,  toen  zij  jong 
was,  hsre  gezondheid  en  krachten  ondermijnd  heeft  door  te 
hard  te  werken  voor  het  onderh(md  van  mij  en  van  nog  een 
arm  kind,  een'  vondeling,  dien  zij  had  aangenomen;,  te- 
genwoordig win  ik  op  mijne  beurt  voor  haar  den  kost,  en 
daarin  slaag  ik  naar  wenseh...  maar  alles  door  mijnen  han* 
denarbeid.  Dus,  als  ik  buiten  staat  ben  te  werken  is  mijne 
moeder  zonder  besta anmidd el.  » 

—  «In  het  vervolg  zal  uwe  moeder  geen  gebrek  meer 
lijden...  ik  trek  niij  harer  aan...» 

—  «Gij  trekt  u  harer  aan,,  freule?» 

—  «Ja.» 

—  «Kent  gij  haar  dan?» 

—  «Nu...  ja» 

—  « O,  freule ! »  zeide  agrikol  met  aandoening  na  een 
oogenblik  stilzwijgen,  «ik  begrijp  wat  gij  zego^en  wilt...  zie... 
nw  hart  is  welgeplaatst...  la  Mayeux  had  gelijk.  . » 

~  tüLa  Mayeux?n  zeide  admiana,  terwijl  zij  op  agrisol 
een'  blik  van  verbazing  wierp.  Die  woorden  waren  haar  te 
eenenmale  raadselachtig. 

De  werkman,  welke  zich  zijne  bekenden  niet  schaamde, 
hernam  onbeschroomd: 

—  « Dat  zal  ik  u  ook  zeggen,  freule !  La  Mayeux  is  eene 
arme,  zeer  vlijtige  naaister  met  welke  ik  werd  opgevoed; 
zij  is  mismaakt,  en  daarom  noemt  men  haar  la  Maijeux.  Ge 
ziet  daaruit,  dat  zij  aan  den  eenen  kant  even  laag  geplaatst 
is  als  gij  verheven  staat,  genadige  freule !  Maar  wat  haar 
hart...  hare  kieschheid  betreft...  o  freule !...  ik  ben  verze*- 
kerd  dat  gij  haar  daarin  evenaart...  Dat  waren  dadelijk  hare 
woorden  toen  ik  haar  gisteren  avond  verhaalde,  op  welke 
wijze  gü  mij  die  fraaije  bloem  hebt  geschonken.» 

—  « Ik  verzeker  u,  vriend, »  zeide  aorian a  wezentlijk  ge- 
troffen, «dat  ik  met  die  ongekunstelde  vergelijking  mij  meer 
gevleid  en  vereerd  vind  dan  met  alles  wat  ge  mij  hadt  kun- 
nen zeggen.  £eu  hart  dat  edel  en  kiesch  blijft,  te  midden 
der  aanvechtingen  van  wreede  tegen(^oeden,  is  een  zeldzame 
8chatf*.Aflet   valt  «oo   ligt   goed   te  zijn,  als  men  jong  en... 
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niet  mismaakt  is  f...  kiesch  en  edelmoedige  als  men  rijkdom 
bezit!  Das  nog  eens,  uwe  Tergelijking  wil  ik  gaarne  bea* 
men...  doch  op  voorwaarde*  dat  gij  mij  spoedig...  dadelijk^  in 
staat  ^ stelt  se  mij  waardig  te  toonen.  Ga  dus  voort,  als  ^t  u 
belieft. » 

In  weerwil  der  innemende  hartelijkheid  door  de  freule  de 
cARDOViLLE  aan  den  dag  gelegd,  verriedzij  evenwel  eene  natuur- 
lijke deftigheid  uit  een  onafhankelijk  gemoed,  uit  verhevene 
denkbeelden  en  edele  gevoelens  ontstaande,  zoodat  agairol, 
het  ideale  schoon  vergetende  dat  zijne  beschermster  ken- 
merkte, met  een  innig  en  diep  ontzag  jegets  haar  werd  ver- 
vuld, hetgeen  zonderling  afstak  hij  de  jeugd  en  opgeruimdheid 
van  het  meisje,  hetwelk  bem  dat  gevoel  ingaf. 

—  «Had  ik  slechts  mijne  moeder,  freule!  ik  zou  mij  weinig 
bekommeren  om  eene  gedwongene  werkeloosheid;  arme 
lieden  helpen  elkander  onderling;  mijne  moeder  wordt 
door  al  de  bewoners  van  het  huis  aangebeden  en  zij  zouden 
haar  zeker  niet  zonder  hulp  laten.  Evenwel,  ook  deze  zijn 
arm,  zij  zouden  daarvoor  zich  ontberingen  moeten  getroos- 
ten en  dit  zou  mijne  moeder  nog  meer  te  harte  gaan  dan 
hetgeen  zij  zelve  zou  te  lijden  hebben...  Maar  voor  mijne 
moeder  niet  alleen,  ook  voor  mijnen  vader  heb  ik  te  zorgen; 
na  eene  achttienjarige  afwezigheid  in  vreemde  landen  is  hij, 
den  hemel  zij  dank,  teruggekeerd,  en  dat  wel  uit  Siberië,.. 
daar  was  hij  gebleven  uit  gehechtheid  aan  zijnen  voorma- 
ligen  generaal,  tegenwoordig  den  maarschalk  sihon.» 

—  «Maarschalk  simon  !...»  zeide  adriana  met  levendigheid, 
terwijl  zij  hare  verrassing  niet  kon  \erbcrgen. 

—  «Is  hij  u  bekend,  freule?» 

—  «Niet  persoonlijk,  maar  hij  was  met  iemand  van  onze 
familie  gehuwd. » 

—  «Uoe  gelukkig!»  riep  de  smid  uit,  «dan  zijn  de  twee 
dochtei*tjes,  welke  mijn  vader  uit  dat  verre  land  herwaarts 
heeft  gebragt,  uwe  bloedverwanten...  » 

—  «Hoe,  dochtertjes  van  den  maarschalk!»  vroeg  adriana 
terwijl  met  ieder  woord  van  agrikol  hare  verbazing  en  be- 
langstelling rees. 

—  «O,  freule!...  twee  engeltjes  van  vijftien  of  zestien 
jaar...  lief,  zachtaardig ;  ze  zijn  tweelingen  en  gelijken  elkan- 
der als  twee  droppels  water...  Hare  moeder  is  in  het  land 
harer  ballingschap  overleden;  het  weinige  dat  zij  bezat  ver- 
beurd verklaard  zijnde,  zijn  die  arme  kinderen  uit  het  hart 
van  Siberië  met  mijnen  vader,  op  eene  allerarmzaligste 
wijze  herwaarts  gekomen;  hij  deed  zijn  best,  door  zijne  va- 
derlijke bezorgdheid  en  trouw,  haar  lijden  zooveel  in  hem 
was  te  verzachten...  O,  die  mïan !  ge  zoudt  u  niet  kunnen 
verbeelden,  freule,  hoe  goed  hij  is!...  dapper  als  oen  leeuw, 
maar...  teeder  als  eene  moeder. » 

—  «En   waar    zijn   die  lieve  kinderen,  mijnheer?»  vroeg 
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—  «Bij  ons  t'huis,  freule!...  Dit  yenwaaii  de  ongelegen- 
heid waarin  ik  mij  berind,  maar  beeft  me  ook  den  moed 
doen  vatten  mij  te  uwent  te  begeven.  Niet  dat  ik  door  mijn' 
arbeid  voor  ons  buisbonden,  al  zijn  er  wat  meer  personen, 
niet  den  kost  zon  kunnen  winnen,  maar  wat  te  doen  als  men 
mij  vat?» 

—  «ü  vallen?...  verklaar  u.  n 

—  «Heb  de  goed  beid,  freule,  dit  briefje  te  lezen,  aan  ia 
Maj^eux  gezonden...  aan  dat  arme  meisje,  waarvan  ik  u  zoo 
even  sprak  en  die  mij  als  eene  zuster  behandelt.» 

Bij  deze  woorden  overhandigde  agrikol  aan  de  freule  den 
naamloozen  brief,  welken  de  naaister  had  ontvangen. 

Adbiaha  nam,  las  denzelven  en  zeide  vervolgens  verwon- 
derd tot  den  smid: 

—  «Hoe!  gij  zijt  dichter?...» 

—  « Naar  dien  naam  sta  ik  niet,  freule !  zoo  hoog  gaat 
mijne  eerzucht  niet!...  alleen,  wanneer  ik  soms  bij  moeder 
t'nuis  kom»  en  mijn  dagwerk  is  volbragt...  of  dikwnls  ook 
onder  bet  smeden,  maak  ik  tot  verstrooijing  of  tot  myne  uit- 
spanning... rijmen...  ik  noem  ze  odes,  liederen...» 

—  «£n  is  dat  lied  der  arbeiders,  waarvan  in  den 
brief  gesproken  wordt,  dan  zoo  oproerig,  zoo  gevaarlijk?» 

—  «  Lieve  God,  neen  freule  !  integendeel...  daar  ik  het  zoo 
gelukkig  getroffen  heb  bij  den  heer  hardt,  welke  zijne  werk- 
lieden goed  behandelt  en  beloont,  waardoor  zii  even  zoo  ge- 
lukkig zijn  als  het  meerendeel  hunner  broeders  rampzalig 
is...  had  ik  voor  zooveel  duizenden,  die  de  meerderheid  uit- 
maken, mijn  biliyk  medegevoel  in  warme,  welgemeende  be- 
woordingen op  het  papier  uitgestort,  niets  meer ;  maar,  ge 
weet  zeker,  freule,  dat  er  tegenwoordig  veel  kom  plotten  en  volks- 
opschuddingen zijn  en  men  voor  het  minste  verdacht  wordt 
gehouden  en  achter  de  traliën  gezet...  Komt  mij  hu  dit  on- 
geval over...  wat  moet  er  van  mijne  ouders  woraen,  van  de 
twee  moederlooze  meisjes,  welke  ik  als  leden  van  ons  gezin 
moet  beschouwen,  tot  dat  haar  vader,  de  maarschalk,  te- 
rug zal  wezen?..  En  ziedaar,  freule  !  de  reden  van  mijn 
bezoek:  om  dat  ongeluk  te  ontgaan,  kom  ik  u  smceken,  in 
geval  men  mij  gevangen  wilde  houden,  eenen  borg  voor  mij. 
te  stellen.  Zoo  doende  zou  ik  niet  genoodzaakt  zijn  van  de 
werkplaats  weg  te  blijven,  alwaar  ik  door  mijn'  arbeid  in 
mijne  behoeften  kan  voorzien,  daarvoor  sla  ik  u  in. » 

—  «Goddank!»  zcide  adriana  verheugd,  «dat  zal  alles 
teregt  komen.  Van  nu  aan,  mijnheer  de  dichter,  zal  tevre- 
denheid en  geen  verdriet  u  bij  uwe  gezangen  bezielen...  ja, 
want  het  verdriet  is  eene  bedroefde  muze...  het  allereerst  zul- 
len we  voor  uwen  borgtogt  zorgen.  » 

—  «Ach,  freule!...  gij  redt  ons!» 

—  «Vervolgens  is  het  toevallig  zoo  gelegen,  dat  de  doctor 
van  ons  huis  op  zeer  goeden  voet  staat  met  een'  invloedrij- 
ken  staatsman,    --   wiens  hoogste  deugd  de  nederigheid  niet 
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is,»  Yoegde  -aobuna  er  glimlagchende  bij.  «De  doctor 
▼ermag  Teel  bij  dien  grooten  diplomaat,  daar  bij  altijd  het 
verstand  bezat,  bem  tot  herstel  zijner  gezondheid  het  ambte- 
loos  leven  aan  te  raden...  daags  voor  dat  onzen  minister  zijn 
ambt  werd  ontnomen.  Stel  u  dus  gerust,  is  de  borg  niet  vol- 
doende,dan  zullen  we  andere  middelen  beramen.» 

—  ciFreoIe,»  zeide  agrikol  met  diepe  aandoening,  «ik  ben 
u  mijn  bestaan...  misschien  het  leven  mijner  moeder  verschul- 
digd... Een'  ondankbare  zult  ge  nimmer  in  mij  vinden,  ge- 
loof me! » 

—  « Dat  spreekt  van  zqlf...  Nu  van  wat  anders...  zy  die  te 
veel  hebben,  moeten  hun  die  niet  genoeg  hebben  te  hulp  ko- 
men^..  De  dochtertjes  van  maarschalk  sihon  zijn  boTendien  mijne 
nabestaanden!  Zij  moeten  das  bij  mij  haren  intrek  nemen; 
dat  zal  voegzamer  zijn;  zeg  het  aan  uwe  moeder,  heden  avond 
zal  ik  zelve  de  meisjes  komen  afhalen  en  meteen  uwe 
goede  ouders  bedanken  voor  al  de  zorg  en  de  gastvrijheid 
aan  mijne  jeugdige  nichtjes  besteed.» 

Eensklaps  werd  de  lakensche  gordijn,  welke  hel  zaaltje  van 
het  andere  vertrek  gescheiden  hield,  opgeligt  en  georgette 
kwam  haastig  en  verschrikt  aanloopen. 

•^  « Freule  l »  riep  zij,  « er  gebeurt  iets  vreemds  voor  de 
deur. » 

—  «Wat  dan?...  spreek.» 

—  «Ik  liet  mijne  naaister  het  taindeurtje  uit,  toen  meen 
ik  eenige  booze  kerels  te  hebben  gezien,  die  gedurig  langs 
den  muur  en  naar  de  vensters  van  het  kleine  huisje  hier 
bij  het  tuinhuis,  uitkeken  als  of  zij  iemand  wilden  afloeren.» 

—  « Freule !  )>  zeide  agrikol  neêrslagtig,  « ik  heb  me  niet 
vergist,  men  loert  op  mij.» 

—  «Hoe?». 

—  «Van  de  ru9  Saini-Merry  af  meende  ik  reeds  mij  te 
zien  volgen...  Nu  is  er  niet  meer  aan  te  twijfelen,  ze  heb- 
ben  me  hier  zien  binnengaan,  en  hier  zullen  ze  me  komen 
vatten!...  Thans  echter,  edele  freule!  daar  ik  mij  van  uwe 
belangstelling  in  het  lot  mijner  moeder  verzekerd  houd...  en 
ik  wegens  het  lot  der  dochtertjes  van  generaal  simon  geenen 
angst  meer  heb  te  voeden,  thans  kan  ik  mij  gerust  in  de 
handen  mijner  vervolgers  overgeven  en  u  aan  geene  onaange- 
uaamheid  blootstellen.» 

—  «Neem  u  wel  daarvoor  in  acht,»  zeide  adriana  levendig,  «de 
vrijheid  is  eene  al  te  kostbare  zaak  dan  dat  men  ze  vrijwillig 
en  in  zulk  eene  aangelegenheid  ten  offer  zou  brengen  ..  ook  kan 
mijne  kamenier  zich  wel  vergist  hebben...  In  ieder  geval, 
moet  ge  u  niet  aan  't  geregt  overleveren,  dat  verzoek  ik  u... 
geloof  me,  tracht  het  te  ontgaan;  dit  zal,  zoo  als  ik  meen, 
mijne  pogingen  uitermate  in  de  hand  werken,  want  het 
komt  me  voor,  dat  als  't  geregt  tegenwoordig  verdachte 
personen  eens  in  zijne  magt  heeft,  zij  niet  ligt  worden  los- 
gelaten. » 
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—  « Freule ! »  zeide  hébé,  even  als  vroeger  georgbtte  ver- 
schrikt komende  toeloopen,  «op  het  oogenblik  heeft  een  man  aan 
het  tuindeurlje  geklopt...  en  gevraagd  of  een  jong  werkman 
met  blaauwe  kiel  niet  hier  binnengekomen  was...  Hij  noemt 
hem  AGRiKOL  BODDEwiJif  on  zegt  dat  hij  hem  iets  zeer  ge- 
wigtigs  heeft  mede  te  deelen.» 

—  ((Zoo  heet  ik,»  riep  agrikol,  <(dat  is  eene  4ist  om  mij 
naar  buiten  te  lokken. » 

—  «  Ongetwijfeld, »  zeide  adriana,  «maar  we  zullen  ze  ver- 
ijdelen. Wat  hebt  ge  geantwoord?  »  voegde  zij  er  bij  zich  tot 
HEBÉ  wendende. 

—  «Ik  zeide,  freule!...  dat  ik  niet  wist  wien  men  bedoelde.» 

—  «Zeer  goed...   En  waar  is  die  nieuwsgierige  man?» 

—  «Hij  is  vertrokken,  freule!» 

—  «  Zeker  om  spoedig  terug  te  komen,  n  zeide  agrirol. 

—  «Dat  is  wel  mogelijk,»  hernam  adriana,  <(dus  zult  ge 
eenige  uren  dienen  hier  te  blijven...  Hel  spijt  me  dat  ik  op 
't  oogenblik  naar  de  prinses  de  saint-dizier,  mijne  tante,  mij  moet 
begeven,  en  wel  wegens  een  noodzakelijk  onderhoud  dat  reeds 
vroeger  geen  uitstel  duldde,  doch  nu  nog  dringender  is  ge* 
worden  door  de  tijdingen  welke  gij  mij  ten  aanzien  der  kin- 
deren van  den  maarschalk  sinon  hebt  gebragt...  Blijf  dus  hier, 
goede  vriend,  als  gij  het  huis  verlaat  valt  ge  in  handen  der 
geregtsdienaars. »  • 

—  «Freule!  verschoon  mij  zoo  ik  dat  weiger...  nog  eensK 
Ik  mag  dat  edelaardige  aanbod  niet  aannemen.» 

—  «  Maar  waarom  ?  »  ; 

—  «Eerst  heeft  men  beproefd  mij  naar  buiten  te  lokken,, 
om  zoo  mogelijk  Ie  vermijden  geregtelijk  in  uw  huis  te  drin- 
gen, kom  ik  echter  niet  voor  den  dag,  dan  zal  men  zich 
niet  ontzien  er  in  te  gaan,  en  aan  zulk  een'  overlast  wil,  mag  ik  u 
niet  blootstel  len...  Nu  dat  ik  om  mijne  moeder  niet  meer  be- 
kommerd behoef  te  zijn,  js  mij  de  gevangenis  onverschillig. » 

—  «  En  het  verdriet  dat  uwe  moeder  zal  gevoelen...  en  haar 
angst,  en  hare  kwellingen?...  Rekent  gij  die  voor  niets?  üw 
vader  en  die  arme  naaister  die  u  als  een'  broeder  bemint  en 
naast  welke,  zoo  als  gij  zegt,  ik  mij  naar  het  gemoed  vermag 
te  plaatsen...  vergeet  gij  hen  alle?...  Geloof  me.  bespaar  die 
hartverscheurende  kwelling  aan  uw  gezin,.,  blijf  hier;  vóór 
den  avond,  ik  houd  er  mij  van  overtuigd,  hoop  ik,  hetzn 
door  borgtogt  hetzij  op  eene,  andere  wijze,  u  aan  alle  vervol^- 
ging  te  onttrekken.» 

—  «Maar  freule!  al  zou  ik  zelfs  uw  edelmoedig  aanbod 
aannemen...  men  kan  mij  ook  hier  vinden  en  komen  weghalen.)^ 

—  «Volstrekt  niet...  Hier  in  dit  tuinhuis,  dat  eertijds  tot 
enkele  geheime  vermaken  diende  (gij  ziet  dat  ik  een  niet  zeer 
heilig  oord  bewoon),  is  een  zoo  kunstig  uitgedacht  verborgen 
plaatsje,  dat  ge  er  u  tegen  alle  nasporingen  zult  beveiligd  zien. 
Georgette  zal  het  u  aanwijzen,  go  zult  er  u  zeer  wel  bevin- 
den...ja  zelfs...  zoo  ge  u  anders  bezield  gevoelt^kunt  ge... er  verzen 
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Toor  mij  schrijven.  » 

—  «Freule!  met  wat  zal  ik  zoo  veel  goedheid  beloonen... 
met  wat  heb  ik  ze  verdiend  ?» 

—  « Dat  zal  ik  u  zeggen :  Gesteld  dat  uw  karakter  *n  het 
gansch  bijzonder  standpunt  waarop  ge  u  bevindt  geene  deelne- 
ming verdienden  ;  gesteld  dat  ik  niet  eene  heilige  schuld  aan 
uwen  vader  had  af  te  doen^  wegens  de  teedere  zorgen  aan  de 
dochters  van  den  generaal  simon,  mijne  Woed  verwanten,  bewe- 
zen... dan  nog  moet  ge  bedenken  dat  lotIne...»  lachte  adaiana, 
<cdat  LUTiNE  door  u  aan  m^n  teérminnend  hart  werd  we- 
dergegeven. Ha^  ha  l  ik  lach..*  in  ernst,»  ging  het  zonder- 
linge^ dartele  meisje  voort,  «omdat  er  niet  het  minste  gevaar 
voor  ü  bestaat  en  ik  me  zoo  innig,  innig  tevreden  gevoel! 
Dus,  jonge  vriend,  nu  maar  spoedig  uw  adres  en  dat  uwer 
moeder  in  dat  zakboekje  geschreven;  volg  georgette  en  maak 
me  een  zeer  fraai  vers  in  dien  kerker,  waar  gij  den  andei-en 
kunt  ontwijken,  u 

Terwijl  georgette  den  smid  naar  de  verborgen  schuil- 
plaats geleidde^  bragt  Béne  harer  meesteres  een  grijs  kasto- 
ren hoedje  met  eene  grijze  veer,  want  adriana  moest  den 
groeten  tuin  door  om  zich  naar  het  hoofdgebouw  te  begeven 
dat  mevrouw  de  prinses  de  SAinT-DiziEa  bewoonde. 

Een  kwartieruurs  was  er  sedert  verloopen.  pLORfNR  trad 
met  geheimzinnigen  tred  het  vertrek  van  madame  caivois, 
kamerjuffer  van  de  prinses  de  saint-dizier,  binnen. 

- —  «Welnu!  »  vroeg  madame  «Rivors  bet  jonge  meisje. 

—  «Hier  is  al  wat  ik  gedurende  den  morgen  heb  opgetee- 
kend,)>  aïitwoordde  florinb,  terwijl  zij  der  oude  kamerjuffer 
oen  papier  overhandigde,  «gelukkig  heb  ik  een  goed  geheu- 
gen.-.. >) 

—  «Hoe  laat  is  ze  dezen  morgen  precies  naar  huis  gdto- 
men?»  vroeg  tnadame  orivois  met  aandrang. 

—  «Wie,  mevrouw?» 
-^  «Freule  adriana  !  » 

—  «Zij  was  niet  uit,  mevrouw...  te  negen  uur  heeft  ze 
haar  bad  genomen.» 

—  « Maar  vóór  negen  is  zij  Ie  huis  gekomen  na  den  nacht 
baitenshuis  te  hebben  doorgebragt  ?  Ja,  zoo  diep  is  dat  meisje 
gevallen...» 

FLORmE  zag  de  kamerjuffer  met  stomme  verbazing  aatn. 

—  «Ik  b^prtjp  u  niet,  mevrouw.» 

—  «Hoe!  de  freule  is  niet  dezen  morgen  te  acht  ure 
door  het  tuindeurtje  tehuis  gekomen?  Durft  ge  't  looche- 
nen? «> 

—  «  Gisteren  was  ik  ongesteld;  ik  beft  eerst  te  negen  urfe  naar 
beneden  gekomen  om  grorgette  en  h^bé  bij  het  kleeden  der 
freule  behulpzaam  te  zijn...  wat  te  voren  is  gebeurd  weet  ik 
waarlijk  niet...  ik  zweer  het  u,  mevrouw ! » 

—  «Dat  18  wat  anders!  dan  moet  ge  van  de  andere  kamer* 
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joffers  de  waarheid  trachten  te  TemeiiMai  van  hetgeen  ik  u 
daar  zeide;  n  mistroawen-»  se  niet,  en  sullen  u  dos  alles  zeg- 
gen...» 

—  «Ja,  meTrouw!» 

—  «Wat  heeft  de  freule  Terder  dezen  morgen  gedaan?  » 

—  «Zij  heeft  gborgette  een'  brief  yoor  den  heer  norval 
gedikteerd;  ik  heb  haar  yenocht  hem  mij  te  laten  beiorgen, 
om  dos  doende  een  voorwendsel  te  Tinden  weg  te  komen  en 
alles  op  te  scluiJTen  wat  ik  onthouden  had.»  % 

—  «Goed...  en  die  brief?» 

—  «  Heeft  iÉKOMB  meegenomen,  om  hem  op  de  post  te  be- 
xorgen... » 

—  «Dom  schepsel!»  riep  madame  caivois  oit,  «kondt  ge 
mij  dien  brief  niet  eerst  brengen  ?  » 

—  « We],  de  freule  heeft  hem  jmmers  als  altijd  OTcrlnid 
aan  georgettb  gedikteerd;  ik  heb  den  inhoud  opgevangen  en 
op  dat  papier  overgebragt. » 

—  «Is  dat  daarom  hetzelfde?...  Welligt  ware  het  ^oed  ge- 
weest het  verzenden  van  den  brief  nog  te  vertragen...  het  zal 
de  prinses  erg  spijten...» 

—  «Ik  meende  goed  te  doen...  mevrouw!» 

—  «Lieve  hemel!  het  ontbreekt  u  niet  aan  goeden  wil, 
dat  weet  ik ;  ge  zijt  nu  zes  maanden  hier,  en  wij  zijn  tamelijk 
tevreden,  maar  nu  zijt  ge  te  voorbarig  geweest.» 

—  «Wees  inschikkelijk...  mevrouw..,  de  rol  die  ik  speel 
valt  me  reeds  hard  geno^.» 

Het  meisje  smoorde  een'  diepen  zuchU 
Madame   grivois  zag  haar  strak  aan  en  zeide  haar  vervol- 
gens op  een'  gemaakten  toon: 

—  « Welnu,  juffertje,  ge  behoeft  immers  niet...  houd  er 
mede  op,  als  ge  eenig  bezwaar  er  in  ziet...  ge  zijt  vrij...  ge 
kunt  immers  heengaan... » 

—  «Gij  weet  immers  wel  dat  ik  niet  vrij  ben,  mevrouw,» 
zeide  florine  blozende,  terwijl  een  traan  in  haar  oog  opwelde. 
«Ik  hang  van  den  heer  rodin  af^»  voegde  zij  er  bij,  «hij 
heeft  mij  hier  geplaatst.» 

—  «Vv aartoe  dat  zuchten  dan?» 

—  (( Ja,  mevrouw,  daarom  kao  men  de  stem  van  het  ge- 
weten niet  onderdrukken...  de  freule  is  goed...  zoo  vertrou- 
welijk.» 

— -  «O,  zeker!...  zeker!...  ze  is  een  engeltje;  maar  tot  eene 
lofredenaarster  hebben  we  n  niet  aangenomen...  Wat  hébi 
ge  nog  meer?» 

—  «De  werkman  welke  gisteren  lutinb  heeft  gevonden 
en  teraggebragt,  is  zoo  even  gekomen  om  de  freule  te  spreken.». 

«-  «  £n  is  die  man  nog  in  haar  vertrek  ? » 

—  «Dat  weet  ik  niet...  hij  kwam  juist  binnen  toen  ik  met 
den  brief  wegging.» 

—  «  Ge  zult  zorg  dragen  uit  te  vorschen  waarom  die  werk- 
man  bij  de  freule  is  weergekeerd;  en  dan  zult  ge  wel  onder 
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't  een  of  ander  voorwendsel  het  mij  in  denJoop  van  den  dag 
nog  komen  mededeelen»  » 

—  «Ja,  mevrouw...» 

—  «Scheen  de  freule  ernstig,  onrustig,  bevreesd  wegens 
het  onderhoud  dat  zij  met  de  prinses  van  daag  moet  hebben? 
Ze  verbergt  hare  gevoelens  zoo  weinig  dat  ge  ook  dat  wel 
zult  weten.» 

—  «De  freole  is,  zoo  als  alle  dagen^  opgeruimd  geweest, 
heeft  nog  zelfs  over  dat  gesprek  gekortswijld. » 

—  « Zoo,  zoo...  ze  heeft  gekortswijld, »  zeide  de  duegntt, 
terwijl  zij  binnensmonds  en  zonder  dat  FLoniNE  het  kon  hoo- 
ren  mompelde :  «  wie  het  laatste  lacht,  lacht  het  best,  al  heeft 
ze  dan  nog  zoo  veel  moed  en  al  is  ze  dan  nog  zoo  eene  dui- 
velin, zou  ze  toch  beven  en  om  genade  smeeken...  als  ze  wist 
wat  haar  van  daag  te  wachten  staat... »  Vervolgens  ging  ze 
aldus  tot  FLORiNE  voort : 

—  «Ga  naar  het  tuinhuis  en  hoed  u,  ik  waarschaw  er  u 
voor^  tegen  die  fraaije  gemoed sbez waren  die  u  eene  leelijke 
poets  zouden  kunnen  spelen;  vergeet  het  niet.» 

—  «Ik  kan  niet  vergeten^  dat  ik  mij  zelve  niet  meer  toe- 
behoor, mevrouw.  » 

—  «Goed  zoo!...  tot  fluüjes !» 

Florine  verliet  het  hoofdgebouw  en  ging  den  tuin  door  om 
zich  naar  het  paviljoen  te  begeven. 

Madame  grivois  rigtte  hare  schreden  naar  de  vertrekken 
door  de  prinses  de  saimt-dizier  bewoond. 
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HOOS'JDS'riIK    TL. 


EENE   JEZUÏTIN.    '*) 


Terwijl  de  vorige  tooneelen  plaats  hadden  in  de  koepelkia- 
mer  d  la  Pompadour,  door  freule  adriana  de. cardoville  be- 
woond^ vielen  in  het  hoofdgebouw,  alwliar  de  prinses  de 
SAiNT-DiziER  haar  verblijf  hield,  gebeurtenissen  van  een'  ande- 
ren aard  voor. 

])e  pracht  en  sierlijkheid  van  het  tuinhuis  staken  zonder- 
ling af  bij  het  sombere  aanzigt  dat  het  binnenste  van  het 
hotel  aanbood,  op  welks  eerste  verdieping  de  prinses  huisde; 
want  de  kamers  gelijkvloers  waren  slechts  voor  groote  gele- 
genheden, voor  leesten  enz.  ingerigi,  en  sedert  lang  had  dó 
prinses  vaarwel  gezegd  aan  dien  wereldlijken  luister;  het 
koud  en  deftig  voorkomen  harer  reeds  bedaagde  en  in  het 
zwart  gekleede  dienstboden,  de  diepe  stilte  welke  in  hare 
woning  heerschte,  waar  men  als  ware  het  nooit  anders  dan 
met  eene  gesmoorde  stem  sprak,  de  bijna  kloosterachtige  re- 
gelmaat in  dit  verbazend  groote  hotel  ingevoerd,  deelden  aan 
alles  wat  de  prinses  omgaf,  ernst,  gestrengheid,  doodschheid 
mede. 

Een  man  naar  de  wereld,  welke  aan  een'  buitengevvonen  moed 
een  bijzonder  onafhankelijk  karakter  paarde,  zeide  eens  van  de 
prinses  de  saint-dizier,  aan  welke  adriana  de  cardoville  zoo 
als  zij  zeide,  een'  geduchte  n  slag  ging  leveren: 
Om  fnevrouw  de  saint-dizier  niet  tot  vijandin  te  hebben^  heb 
ikf  die  laf  noch  plat  ben,  voor  den  eersten  keer  van  mijn 
leven^  eene  lafheid  en  platheid  begaan.  De  man  had  waar- 
heid gesproken.  Doch  men  verbeelde  zich  niet  dat  de  prin- 
ses DE  saint-dizier  dadelijk  tot  dien  hoogen  trap  van  ge- 
zag is  geraakt. 

Ëenige  weinige  woorden  zijn  noodzakelijk  om  de  onder- 
scheidene tijdperken  aan  te  wijzen  van  de  levensbaan  dezer 
gevaarlijke,  onverzoenlijke  vrouw,  welke  door  hare  opname 
in  de  orde  eene  verholenen  daardoor  te  geduchter  magt  had 
verkregen;  want  boven  denjezuït  bestaat  een  nog  gevaarlijker 

*)  Wij  hebben  het  gewaagd  dit  woord  te  bezigen*  of  liever  te  schep- 
pen voor  het  franscbe  jesuitesse  door  den  heer  sub  gebezigd ;  wij  hopen 
dat  de  nederl.  lezer  het  zal  ten  goede  houden,  immers  veelvuldig  zijn  die 
vrouwelijke  uitgangen  in  onze  taal :  koningin,  herderin,  heidin^  bakkeiin, 
Vriexinj   ja  zelfs  hebben  sommigen  Sabijnin  en  Romeinin  gebezigd. 
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wecen,  het  is...  eene  jezuïtin;  en  als  men  dehooge  kringen 
bezocht  heeft  zal  men  weten  dat  er  ongelakkiglijk  yele  Tan 
die  orde-zusters^  yan  langeren  of  korteren  tabbaard,  *)  bestaan. 

Mevrouw  db  saint-dizier,  eertijds  eene  schoone  vrouw,  had, 
gedurende  het  keizerschap  en  de  eerste  jaren  na  den  terug- 
keer der  BOURBONS,  den  toon  gegeven  in  de  hooge  parijsche 
gezelschapskringen.  Met  een'  onrustigen,  werkzamen,  onder- 
ncmenden,  heerschzuchtigen  geest  bezield,  koud  van  hart,  le- 
vendig van  verbeelding,  had  zij  lang  en  veel-  op  het  altaar 
der  hoofscfaheid  en  der  galanterie  geofferd,  niet  uit  een  tee- 
der gevoel  des  harten  maar  uit  liefde  tot  heimelijk  kuipen, 
dat  zij  beminde  zoo  als  de  mannen  het  spel  najagen... 
wegens  de  schokken  die  het  veroorzaakt* 

Haar  echtgenoot,  de  prins  de  saint-dizier,  oudste  broeder 
van  den  graaf  de  rennepont,  hertog  van  Cardoville^  den  vader 
van  ADRiANA,  was  ongelukkiglijk  altijd  zoo  vei'blind  of  zorge- 
loos geweest,  dat  hij,  gedurende  zijn'  leeftijd,  nooit  een  woord 
iprak  dat  kon  doen  vermoeden,  dat  hem  de  aangeknoopte  be- 
trekkingen zijner  gemalin  verdacht  voorkwamen. 

Van  daar  dat  de  prinses,  zeker  het  aankweeken  harer  ver- 
bindtenissen  aan  te  min  gevaar  onderworpen  vindende,  —  trou- 
wens al  de  verbindtenissen  van  dien  aard  waren  niet  zeer 
moeijelijk  ten  tijde  des  keizers  —  meende,  zonder  er  van  af  te 
zien,  iets  meer  aantrekkelijks,  ecnige  meerdere  saus  er  aan  bij 
te  zetten,    door  staatkundige  woelingen  er  onder  te  mengen* 

Napoleon  aan  te  vallen,  eene  mijn  onder  dien  kolossus  te 
graven,  dat  althans  kon  met  regt  op  schokken  doen  hopen, 
geschikt  om  aan  de  meest  onbevredigde  eerzucht  te  voldoen; 

Eenen  tijd  lang  ging  alles  opperbest;  de  prinses  was  geestig 
en  schoon,  behendig  en  valsch,  trouweloos  en  verleidelijk, 
omgeven  van  aanbidders  welke  zij  wist  op  te  winden,  terwijl 
zij  met  eene  als  ware  het  helsche  behaagziekte  hen  in  em* 
stige  zamenspanningen  hun  hoofd  op  het  spel  deed  zetten. 
Aldus  hoopte  zij  den  tijd  der -f ronde  te  doen  herleven  en 
begon  zij  eene  drokke  geheime  briefwisseling  met  eenige 
in  het  buitenland  zeer  invloedrijke  personen,  bekend  wegens 
hunnen  haat  tegen  den  keizer  en  tegen  Frankrijk,  Van  dien 
tijd  dagteekende  hare  eerste  schriftelijke  verstandhouding 
met  den  markies  d'aigrigny,  toenmaals  kolonel  in  russische 
dienst  en  aide-de-^amp  van  horeacj. 

Doch  op  een'  mooijen  dag  werden  al  die  fraaije  woelingen 
ontdekt;  onderscheidene  trouwe  ridders  van  mevrouw  de  saint- 
dizier  werden  op  Vincennes  vastgezet,  en  de  keizer,  welke  het 
in  zijne  magt  had  op  eene  vreeselijke  wijze  zich  te  doen  gelden, 
bepaalde  zich  bij  het  verbannen  der  prinses  naar  hare  land- 
goederen bij  Duinkerken. 


*)  Men  weet  dat  de  wereldlijke  leden  der  orde  jezuüen  van  den  hor- 
ten tabbaard  worden  genoemd. 
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Toen  de  bourbons  terugkeerden  werden  haar  de  vervol- 
gingen, waaraan  zij  voor  de  goede  zaak  ten  doel  had 
gestaan,  ten  goede  aangerekend;  en  in  weerwil  harer  tamelijk 
losbandige  zeden  verkreeg  zij  toenmaals  eeb' vrij  groeten  invloed. 

De  markies  d'aigrigny  in  fransche  dienst  overgegaan  zijnde, 
had  zich  in  Frankrijk  gevestigd;  hij  was  een  innemend  man, 
zeer  gezocht  en  had,  zonder  de  prinses  te  kennen,  brieven 
met  haar  gewisseld  en  met  haar  zamengespannen ;  die  ver- 
kregene  regten  leidden  als  van  zelven  tot  eene  naauwere 
verbindtenis. 

Eigenliefde  tot  uitzinnigheid  gedreven,  zucht  naar  luid- 
ruchtige  vermaken,  haatdragendheid,  hoogmoed,  dwingelandij, 
de  eenstemmigheid  ten  kwade,  welker  helsche  aanlokkelijk* 
heid  de  bedorven  gemoederen  onderling  aantrekt  zonder  ze 
te  vereenigen...  al  die  drijfveeren  hadden  van  de  prinses  en 
den  markies  niet  twee  minnenden  maar  twee  medepligtigen 
gemaakt.  Hunne  verbindtenis  op  gevoelens  van  baatzucht  en 
wrok  gebouwd,  op  den  wederkeerigen  en  geduchten  stenig 
welken  twee  karakters  van  dien  stempel  elkander  konden  ver- 
leenen  tegen  eene  wereld  waarin  hunne  zucht  tot  geheime  woe* 
ling,  tot  verboden  minnehandel,  tot  het  lasteren  van  den  naaste 
hun  veel  vijanden  had  verwekt,  die  verbindtenis  duurde 
tot  op  het  tijdstip  toen  de  markies  d'aigrigny,  na  het  tweege- 
vecht met  den  generaal  simon,  tot  het  seminarium  toetrad,  zon-^ 
der  dat  men  de  oorzaak  van  dat  plotselinge  besluit  kon  raden. 

Voor  de  prinses  middclerwijl  had  het  uur  der  bekeering 
nog  niet  geslagen;  nog  bleef  zij  in  den  maalstroom  der  groote 
wereld  voortdwarlen,  vol  drift,  vol  vuur,  doch  met  bitter- 
heid, haat  en  nijd  vermengd,  omdat  zij  de  laatste  jaren  van 
haar  jeugdig  leven  zag  ten  einde  spoecten. 

De  volgende  bijzonderheid  zal  ons  het  karakter  dier  vrouw 
beter  doen  kennen. 

Daar  zij  nog  zeer  bekoorlijk  was,  wilde  zij  haar  wereldsch 
leven  met  eene  schitterende  en  laatste  zege  eindigen,  even 
als  eene  groote  tooneelspeelster  bij  tijds  harer  loopbaan  vaar* 
wel  z^t,  om  zich  door  den  kunstminnaar  te  doen  betreuren. 
Begeerig  om  met  dien  laatsten  troost  hai*e  ijdelheid  te  stree* 
lên,  koos  de  prinses  behendiglijk  hare  offers;  zij  ontwaarde 
in  den  kring  der  grooten  een  paar  verloofden,  gelukkig 
door  opregle  liefde;  door  arglistigheid  en  kunstenarijen  wist 
zij  den  minnaar  aan  zijne  geliefde  te  ontrukken,  een  bekoorlijk 
meisje  van  achttien  jaar  die  den  jongeling  aanbad.  Toen  die 
luisterrijke  zege  goed  wereldkundig  was,  zeide mevrouw 
DE  SAiMT-DiziER  in  dco  volleu  glans  harer  overwinning  vaarwel 
aan  de  wereld.  Na  herhaalde  gesprekken  met  den  markies, 
toen  abt  d'aigrigny,  als  welsprekend  kanselredenaar  beroemd, 
verliet  ze  op  het  onverwachtst  Parijs  en  ging  twee  jaar  door- 
brengen op  haar  landgoed  bij  Duinkerken,  weiwaarts  slechts 
eene  harer  kamerjuffers  haar  begeleidde:  die  kamerjuffer  was 
madame  grivois. 
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Toen  de  prmsés  terugkwam  herkende  men  in  haar  niet  meer 
de  vroeger  zoo  ligtzinnige,  behaagzieke,  losbandige  Trouw; 
de  gedaanteverwisseling  was  volledig,  buitengewoon,  bijna 
schrikbareud.  Het  hóiel  Saini^Dizter,  eertijds  het  verblijf  der 
vreugde,  der  gastmalen  en  vermaken,  was  stil,  verlaten;  in 
plaats  van  hen  die  de  zoogenaamde  beau  monde  zaraenstelden, 
werden  nu  door  de  prinses  niet  anders  dan  vrouwen  ontvan- 
gen, wier  vroomheid  heinde  en  ver  klonk,  en  mannen  vol  waan- 
wijsheid doch  overal  geroemd  wegens  de  óverdrevene  gestreng- 
heid hunner  godsdienstige  en  koningsgezinde  gevoelens.  Inzon- 
derheid vereenigde  -^zij  zekere  invloedrijke  leden  der  hooge 
geestelijkheid  om  zibh  heen;  van  eene  vrouwen-vereeniging 
werd  zij  beschermster,  zi}  nam  een'  biechtvader,  en  schafte 
zich  eene  kapel,  eenen  aalmoezenier,  ja  zelfs  een'  zielverzorger 
aan,  die  echter  in  paritbus  zijn'  post  bekleedde,  daar  de  mar- 
kies-abt D^AiGRiGNY  haar  daadwerkelijke  geestelijke  léidsm»» 
bleef.  Onnoodig  is  het  te  zeggen  dat  de  wederzijdsche  liefde- 
handel  sedert  geruimen  tijd  reeds  geheel  had  opgehouden. 

Die  plotselinge,  algeheele  en  inzonderheid  met  groot  geraas 
uitgebazuinde  bekeering  der  prinses  wekte  de  bewondering, 
den  eerbied  van  den  groeten  hoop;  de  meer  doorzigtigen 
glimlachten. 

£en  trek  onder  duizend,  zal  den  schrikbarenden  invloed 
doen  kennen,  welken  de  prinses  sedert  hare  opneming  in  de 
orde  had  verkregen.  Die  trek  zal  ons  tevens  het  woelziek«, 
wraal^zuchtige,  meêdoogenlooze  karakter  openbaren,  dat^OBi* 
ANA  DE  CARDOviLLE  ZOO  ouvoorzigtiglijk  waagdc  te  trotseren. 

Onder  de  personen,  welke  meer  of  min  over  de  bekeering 
van  mevrouw  de  saint-dizier  meesmuilden,  bevonden  zich  de 
jonge,  bekoorlijke  gelieven,  welke  zij  zoo  wreedaardig  had 
gescheiden,  voor  dat  zij  den  maalstroom  harer  minnarijen 
en  der  wereld  voor  altijd  had  vaarwel  gezegd.  Beide  had- 
den hunnen  hartstogt  vuriger  dan  ooit  voelen  herleven,  zich 
na  dien  voorbijga anden  storm  hereenigd  en  geene  andere 
wraak  genomen  dan  hier  en  daar  bijtende  spotternij^i  te 
uiten  over  de  bekeering  der  vrouw,  welke  huu  zoo  veel 
kwaad  had  berokkend.  * 

Ëenigen  tijd  later  werd  die  teedere  band  wreed  vaneen 
gescheurd. 

Aan  den,  zoo  als  het  heette,  tot  nu  toe  verblinden  man,  werden, 
wel  is  waar  zonder  naam,  geheimen  geopenbaard  welke  eene 
schrikkelijke  uitbarsting  ten  gevolge  hadden...  het  jonge  vrouw- 
tje was  verloren.  Wat  den  man  betreft,  over  dezen  kwamen 
losse,  onbestemde  geruchten  in  omloop,  onbestemd  doch 
opgevuld  met  verraderlijk  uitgedachte  zinspelingen,  duizend- 
maal hatelijker  dan  eene  naauwkeurig  omschrevene  beschul- 
diging, welke  men  te  minste  kan  bestrijden  en  verijdelen; 
die  geruchten  werden  zoo  aanhoudend,  met  eene  zoohelsche 
sluwheid  en  langs  zoo  veel  verschillende  paden  verspreid,  dat 
zijne   beste  vrienden  allengs  zich  van  hem  verwijderden,  toe- 


Digitized  by 


Google 


94 

gevende^  xotider  het  zelven  te  weten,  aan  den  langzamen  en 
onwederstaanbaren  inTloed  van  dat  onophoudelijk  verward  ge- 
fluister, dat  cenigermate  op  de  volgende  wijze  kan  worden 
geschetst. 

—  «Wel,  gij  weet  van  ***? 
^ —  «Neen!» 

—  «Er  worden  leelijke  dingen  tan  hem  verteld.» 
■»—  Cl  Zoo  waarlijk !  Én  wat  ?» 

—  «Ik  weet  zelf  niet,  maar  niet  veel  fraais...  niet  zeer 
eervolle  geruchten.» 

—  «De  drommel!...  dat  is  van  belang...  Nu  weet  ik  waar- 
om hij  tegenwoordig  overal  zoo  koel  ontvangen  wordt.» 

—  .«  Ja,  wat  mij  betreft,  ik  kan  niet  meer  met  hem  omgaan.» 

—  «Noch  ik...»  enz.  enz. 

Ziedaar  de  wereld  of  liever  de  maatschappij;  meer  is  er 
vaak  niet  noodig  om  een'  mensch  te  schandvlekken^  wien  het 
geluk  of  de  roem  benijders  heeft  verschaft.  Hij  van  wien 
wij  spreken  was  er  het  offer  van.  De  ongelukkige  zag  zich  al 
meer  en  meer  verlaten,  het  scheen  als  of  de  aarde  onder  hem 
wegzoïik,  hij  wist  niet  waar  den  onzigtbaren,  onligcharaelij- 
ken  vijand  aan  te  vallen  of  te  grijpen,  wiens  slagen  hij  ge- 
voelde... Nooit  was  het  hem  in  de  gedachte  gekomen  de 
'priases  te  verdenken;  sedert  zijn'  liefdehandel  met  de  verleid- 
ster had  hij  haar  niet  weder  gezien.  Hij  wilde  tot  iederen 
prijs  de  reden  van  die  verachting,  van  die  verlating  weten, 
en  ondervroeg  te  dezen  een'  zijner  oude  vrienden,  welke  hem 
een  krenkend  en  ontwijkend  antwoord  gat'.  Hij  werd  driftig, 
vroeg  voldoening:  zijn  tegenstander  zeide  hem: 

—  «Zoo  ge  twee  sekondanten  kunt  vinden,  tot  ons  beider 
kring  behoorende...  neem  ik  uwe  uitdaging  aan.» 

De  ongelukkige  vond  'er  niet  éénen. 

Eindelijk,  van  allen  verlaten  zonder  zich  ooit  de  oor- 
zaak van  die  ontvlieding  te  hebben  kannen  verklaren,  aan 
wreede  kwellingen  te  prooi  wegens  het  lot  der  vrouw  die 
hij  verstoeten  doch  niet  vergeten  kon,  werd  hij  krank^bin- 
nig  van  verdriet,  van  woede,  van  wanhoop  en...  bragt 
zich  om  het  leven. 

Op  den  dag  van  dien  zelfmoord  zeide  mevrouw  de  saint-dizier 
dat  een  dusdanig  leven  dus  eindigen  moest;  dat  hij,  welke  ge- 
durende zoo  langen  tijd  goddelijke  en  menschelijke  wetten 
met  voeten  had  getreden  zijn  verfoeijehjk  leven  slechts 
door  eene  misdaad  kon  bekroonen...  door  den  zelfmoord!... 
En  de  vrienden  der  vrome  vrouw  bazuinden  heinde  en  verre 
die  ijselijke  woorden  uit,  met  vroomhejd,  zalving  en  stichting 
gesproken. 

Nog  meer :  naast  de  kastijding  was  het  loon. 

De  naauwtoezienden  bemerkten  dat  de  gunstelingen  der 
vrome  klub  .tot  hooge  posten  geraakten  en  zulks  met  ver- 
^bazende  snelheid.  De  zoogenaamde  bra  ve  jongelieden  en  die 
ook   vlijtig  ter  preek  verschenen,  werden  uitgehuwelijkt  aan 
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rijke  onderloozè  erfdochters  van  het  saorécaeur'^)  welke  voor 
hen  bewaard  werden.  Die  arme  jonge  meisjes  leerden  te  laat 
inzien  wat  hel  zeggen  wil  een'  geloovigen  echtgenoot  te 
bezitten,  een'  echtgenoot  door  geloovige  vrouwen  gekozen  en 
o[>gedwongen.  Met  tranen,  roet  bittere  tranen  boetten  zij  als- 
dan de  verleidelijke  gunst,  opgenomen  te  zijn  geworden  in  die 
wereld  der  schijnheiligheid  en  sohijndeugd,  waar  zij  zich 
vreemd  bevonden,  zonder  steuni  en  welke  de  brooze  schep- 
sels verpletterde  als  zij  eene  klagt  durfden  Ie  uiten  over 
eene  verbindtenis  waartoe  roen  ze  had  gedoemd. 

In  de  zalen  der  prinses  ue  saint«dizier  werden  prefekten, 
kolonels,  ontvangers-generaal,  afgevaardigden,  ak ad emi e-leden, 
bisschoppen,  pairs  van  Frankrtjk  gemaakt.  Tot  loon  van 
den  alvermogenden  steun  hun  verleend,  eischte  men  slechts 
van  hen  uiterlijk  vertoon  van  godsvrucht,  nu  en  dan  het 
Avondmaal  in  het*  openbaar  te  gebruiken,  een'  ouTerzoenbaren 
oorlog  te  zweren  aan  allen,  welke  naar  hunne  meening 
ongodsdienstig  of  omwentelingsgezind  mogten  zijn,  en  in- 
zonderheid, in  geheime  verstandhouding  te  blijven,  ten  aan- 
zien  van  onderscheidene  onderwerpen  te  zijner 
keuze,  met  den  abt  d'aigrigny,  eene  anders  niet  onaange- 
name verstrooijing,  want  de' abt  was  een  zeer  minzaam,  gees- 
tig, en  wat  het  meest  bij  hen  gold,  zeer  inschikke- 
lijk  -f-)  man.  , 

Te  dezen  aanzien  kunnen  wij  eene  bijzonderheid  vermel- 
den^ welke  der  hekelende  en  kastijdende  pen  van  molière  of 
PAfiCAL  ontbrak. 

Een  jaar  slechts  waren  de  bourbons  in  Frankrijk  terug; 
een  der  groot-waardigheidbekleeders  van  het  hof,  een  man 
van  een  onafhankelijk  vast  karakter,  woonde  de  o  e  f  e  n  i  n- 
gen  niet  bij,  zoo  als  de  kunstterm  der  paters  luidt,  dat  is: 
men  zag  hem  niet  bij  het  Nachtmaal.  Het  hooge  standpunt 
dat  hij  bekleedde  kon  deze  onverschilligheid  ligt  tot  een 
gevaarlijk  voorbeeld  doen  worden.  De  abt  d'aigrigny  werd 
aan  hem  afgezonden;  deze,  hetx edele  en  alom  geëerde  ka* 
rakter  van  den  vrijdenker  kennende,  gevoelde  dat,  zoo 
hij  hem  door  een  of  ander  middel  tot  het  oefenen  kon 
krijgen,  zulks  eene  gunstige  uitwerking  zou  teweegbrengen. 
Vol  verstand  en  doorzigt  zijnde,  kende  hij  den  man  tot 
wien  hij  zich  wendde  ;  hij  stapte  over  de  leerstellingen,  het 
godsdienstig  punt  heen,  sprak  alleen  van  het  passende,  het 
wejvoegelijke,   het  heilzame  van  het  voorbeeld,  dat  uit  eene 


*)  Dit   is    de    naam    welke    in  Frankrtjk,  België  en  andere  katholieke 
landen  veelal  aan  wereldlijke  yiouwenkloosterH  wordt  gegeven. 

Vbrt. 

I)  Inschikkelijk,  zoo  als  moliêrb  in  zijnen  Tartuffe  het  meent  : 
Il  est  avec  Ie  del  des  accommodements, 

Vbbt. 
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dusdanige  yerandering    Tnn   gedrag   ten   aanzien    der  jnassa, 
het  publiek,  moest  voortvloeijen. 

—  «Heer  abt,»  antwoordde  de  ander,  «meer  dan  gij, eer- 
biedig ik  de  godsdienst,  ik  %oa  het  als  eene  verfoeiieJi)ke 
goochelarij  beschouwen,  zonder  OTertuiging  hg  het  Nacht*- 
maal  te  Terschijnen.» 

—  ((Kom,  kom!  halsittarrige,  stijve  alcestes,»  *)  zeide  de 
abt  met  een  fijn  glimlachje,  « uw  bezwaar  zal,  geloof  mij, 
wei  overeen  te.  brengen  zijn  met  het  voordeel,  dat  er  voor 
u  uit  het  volgen  van  luijn'  raad  zal  roortvlodjen :  ra  e  n 
zalu  tot  een  blank  nachtmaal  toelaten,  want 
wat  wordt  er  anders  rereischt  dan  de  schijn?» 

Men  dient  te  weten  dat  het  blanke  Nachtmaal  met  eene 
niet  gewijde  hostie  wordt  toegediend. 

Be  geestelijke  markies  zag  zijne  aanbieding  met  Téroot- 
waard^ing  verworpen...   doch  de  hofman  kreeg  zijn  ontslag. 

Deze  daadzaak  is  eene  onder  vele.  Wee  dengenen,  welke  be- 
ginselen of  belangen  hadden,  strijdig  roet  die  van  mevrouw 
DE  sAiNT-DiziER  of  harc  Vrienden;  vroeg  of  laat,  middellijk  of 
onmiddellijk,  werden  zij  op  eene  wreede,  bijna  altijd  onb.er* 
stelbare  wijze  getroffen  :  deze  in  hunne  meest  dierbare  betrek- 
kingen, gene  in  hun  gezag  of  hunnen  invloed,  anderen  in 
hunne  eer,  nog  anderen  in  de  openbare  ambten  welke  zij  be- 
kleedden, waarvan  zij  leefden,  en  zulks  niet  anders  dan  door  de 
verholene,  stilzwijgende,  aanhoudende  werking  van  eene  schrik- 
barende magt,  welker  doel  was  ontbinding  en  verdelging, 
het  ondermijnen  van  den  goeden  naam,  van  de  fortuin,  van 
de  meest  gevestigde  maatschappelijke  betrekkingen,  lot  op  het 
oogenblik  waarin  zij,  tot  verbazing  en  schrik  van  iedereen, 
instortten  en  voor  altoos  in  den  afgrond  verzonken. 

£n  nu  zal  het  begrijpelijk  wezen,  hoe  eene  vrouw  als 
de  prinsos  db  saint-dizibr  onder  de  teruggekeerde  bourbons 
zulk  eenen  verbazenden  en  verschrikkelijken  invloed  ver- 
kreeg. Bij  het  uitbarsten  der  J ulij-omwenteling  behoorde  zij 
onder  de  trouw-geble venen,  4ioch,  zonderling  moge  het  schij- 
nen, in  weerwil  harer  aangehoudene  familie- en  vriendsohaps- 
betrekkingen  met  sommige  zeer  getrouwe  aanhangers  van  het 
oude  koningshuis,  bezat  zy  evenwel,  zoo  als  men  zeide,  nog 
veel  magt  en  invloed. 

Wijders  moeten  wij  nog  mededeelen  dat,  daar  de  prins  dr 
SAiNT-DiziER  eenlgc  jaren  te  voren  kinderloos  was  overleden, 
zijn  persoonlijk  zeer  aanzienlijk  vermogen  tot  zijnen  tweeden 
broeder,  den  vader  van  adriana  de  gardoville  was  teruggekeerd. 
Deze  ook  sedert  achttien  maanden  gestorven  zijnde,  was  dat 
jonge  meisje  de  laatste  en  eenige  erfgenaam  van  dien  tak 
der  familie  rennesomt. 

De  prinses  de  saint-dizier  wachtte  hare  nicht  in  eene  tame- 


*)  De  Misanthrope  van  molière.  Vbrt. 
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lijk  groote  kamer  af,  met  donkergroen  damast  behangen; 
de  stoelen  en  sofaas  roet  dezelfde  stof  overtrokken,  waren 
van  gewerkt  ebbenhout  als  ook  de  boekenkast,  met  godyruch- 
tige  werken  opgevuld.  Eenige  heilige  tafereelen,  eengroot 
ivoren  cuaisTus-beeld  op  een  zwart  fluweélen  grond,  vol- 
tooide den  emstigen  en  treurigen  aanblik  van  het  vertrek. 

Voor  een'  grooten  schrijflessenaar  zat  mevrouw  de  saint*dizier  ; 
en  op  denzelven  lagen  verscheidene  verzegelde  brieven,  want  zij 
onderhield  eene  uitgebreide  briefwisseling.  Reeds  vijf  en 
veertig  jaar  oud  zijnde,  bezat  zij  nog  schoonheid,  hoewel 
zij  door  den  tijd  eenigzins  gezet  was  geworden^  hetgeen  hare 
voorroaals  bevallige  gestalte  had  doen  lijden;  echter  deed 
zij  zich  nog  altijd  aangenaam  voor  onder  haren  hoogen 
zwarten  jas.  Uit  een  eenvoudig  mutsje  met  grijze  linten 
kwamen  hare  blonde  haren,  tot  dikke  bandeaux  gestreken, 
te  voorschijn. 

De  eerfite  indruk,  welken  deze  vrouw  door  haar  bedaard  en 
eenvoudig  voorkomen  maakte,  was  treffend;  te  vergeefs  zou 
men  op  haar  stug  en  kalm  gelaat  het  spoor  hebben  ge* 
zocht  van  het  onstuimige  leven  vroeger  door  haar  geleid; 
een  natuurlijke,  deftige  ernst  blonk  uit  hare  trekken  en 
moeijelijk  kon  men  zich  aan  het  denkbeeld  gewennen,  dat 
diezelfde  vrouw  eens  de  heldin  van  zooveel  woelingen,  van 
zooveel  liefdegevallen  was.  Nog  meer :  trof  bij  toeval  een 
eenigzins  ligtvaardig  woord  haar  oor,  dan  verspreidde  zich 
over  het  gelaat  dezer  vrouw,  welke  door  de  lange  gewoonte 
der  huichelarij  in  hare  eigene  oogen  eenigermate  eene  hei- 
lige was  geworden,  eene  soort  van  knnstelooze,  pijnl^ke  be- 
vreemding,, welke  al  spoedig  den  tint  aannam  van  gekwetste 
kuischheid  of  verachtelijk  medelijden. 

Overigens  .stond  der  prinses  nog  altijd  een  bevallig  glim« 
lachje  te  dienste,  ja  zelfs,  moest  het  zijn,  iets  goedaardigs 
in  haar  wezen,  dat  innam  en  medesleepte ;  waar  het  pas 
gaf,  wist  zij  in  hare  sprekende  blaauwe  oogen  minzame,  lief* 
kozende  lonkjes  te  doen  spelen;  doch  durfde  men  haren 
hoogmoed  kwetsen,  haren  wil  tegenwerken  of  hare  belangen 
dwarsboomen  en  kon  zij,  zonder  zich  in  opspraak  te  bren- 
gen, haren  wrok  den  vrijen  tengel  vieren,  dan  verried  haar 
anders  vreedzaam  en  ernstig  gelaat  eene  koude  en  onverzoen- 
lijke boosaardigheid. 

In  dit  oogenblik  trad  madame  grivois  het  vertrek  der  prin* 
ses  binnen;  het  verslag  van  hetgeen  freule  jidriana  in  den 
morgenstond  had  verrigt,  dat  florine  haar  had  overreikt, 
rustte  in  hare  hand. 

Sedert  twintig  jaar  was  madame  grivois  reeds  bij  mevrouw 
DE  SAiiiT-DiziKR  iu  dicnst ;  zij  wist  al  hetgeen  eene  vertrouwde 
kamer  juffer  kan  en  mag  weten  van  hare  meesteres,  wanneer 
deze  een  zeer  ligtvaardig  leven  heeft  geleid.  Had  de  prinses 
uit  eigene  beweging,  uit  vrijen  wil,  die  zoo  wel  onderrigte 
getuige    van  de  veelvuldige   dwalingen    harer  jeugd  bij  zich 

II.  7 


Digiti 


izedby  Google 


98 

behouden?  Daarvan  was  niets  onder  het  publiek  bekend; 
zooveel  echter  was  zeker,  dal  madame  grivois  veel  voorreg- 
ten  bij  de  prinses  genoot,  en  dat  zij  door  haar  eerder  als 
gezelschapsdame  dan  ab  kamerjuffer  werd  beschouwd. 

—  «  Hier  is  het  berigt  van  florimb,  mevrouw  f »  zeide  ma- 
dame GBivois,  terwijl  zij  het  papier  der  prinses  overhandigde. 

—  ((Ik  zal  het  aanstonds  inzien,»  antwoordde  mevrouw 
DE  sAiNT-mziER  ;  «  maar  luister :  mijne  nicht  zal  dadelijk  hier 
wezeii.  Terwijl-  zij  met  mij  in  gesprek  is,  moet  gij  met 
een  zeker  iemand^  welke  ook  haast  moet  komen  en  die  tn 
mijnen  naam  naar  u  zal  vragen,  naar  het  tuinhuis  gaan.» 

—  «Goed  mevrouw.» 

—  «Deze  persoon  zal  naauwkeurig  opschrijven  al  wat  het 
paviljoen  bevat  dat  freule  adrtana  bewoont;  zorg  dat  niets 
overgeslagen  worde,  dit  is  van  het  uiterste  gewigt. » 

—  «Ja  mevrouw...  Maar  als  georgbtte  of  bébé  zich  er 
tegen  willen  verzetten?..» 

—  c(  Wees  gerust^  de  man  die  met  de  opschrjjving  is  belast, 
bekleedt  een'  rang,  geschikt  om  aan  die  meisjes,  wanneer  zij 
er  mede  bekend  zullen  wezen,  zooveel  ontzag  in  te  boeze- 
men, dat  zij  zich  tegen  deze  opschrijving  niet  zullen  venet- 
ten,  evenmin  als  tegen  de  andere  maatregelen,  welke  hij  nog 
bovendien  zal  moeten  nemen...  Vergeet  vooral  niet,  terwijl 
gij  om  en  bij  hem  blijft,  op  zekere  bijzonderheden  aan  te 
dringen,  dienende  tot  bevestiging  van  de  geruchten,  welke 
gij  sedert  eenigen  tijd  reeds  begonnen  hebt  in  omloop  te 
brengen. )» ^ 

—  «Houd  u  verzekerd,  mevrouw,  dat  die  geruchten  ge- 
noegzaam zich  als  waarheid  hebben  bevestigd...» 

—  «Weldra  zal  die  onhandelbare  en  fiere  abriama  dus 
geknot  worden  en  gedwongen  om  vergiffeni»  te  smeeken... 
en  dat...  aan  mij !  » 

Een  oude  kamerdienaar  opende  de  dubbele  deur  en  diende 
mijnheer  den  abt  d'aigrignv  aan. 

—  « Als  de  freule  komt, »  zeide  de  prinses  tot  mndame 
GRivors,  «moet  gij  haar  verzoeken  een  oogenblik  te  wachten.» 

—  «Ja,  mevrouw,»  zeide  de  duegne,  terwijl  zij  met  den 
kamerdienaar  het  vertrek  verliet. 

Mevrouw  de  saintdizier  en  de  heer  d^aigrignv  bleven  alleen. 
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HOOFDSTVIi  U. 


HET    KOMPLOT. 


De  abt  d'aiorigny^  dit  zal  de  leier  ligtelijk  kunnen  raden* 
was  dezelfde  man,  dien  wij  reeds  in  de  rtte  du  Milieu  dea, 
Vrsins  hebben  leeren  kennen  en  welke  ongeveer  drie  maan- 
den vroeger  naar  Rome  was  vertrokken.  De  markies  was  in 
zwaren  rouw  gekleed  docb  met  zijne  gewone  netheid.  Hij 
droeg  geen  priesterhemd;  zijn  zwarte,  tamelijk  sluitende  jas 
en  zijn  om  de  heupen  passend  vest  deden  zijne  welgemaakte 
gestalte  genoegzaam  uitkomen ;  uit  zijn'  zwart  kazimieren  pan- 
talon kwamen  zijne  met  verniste  laarsjes  net  geschoeide  Toep- 
ten te  voorschijn.  Zijn  geschoren  kruin  smolt  ineen  met  de 
ligte  kale  pleic^  welke  reeds  het  bovendeel  van  zijn  hoofd 
vertoonde.  Niets  in  zijne  kleeding  verried  den  priester,  be- 
halve welligt  het  volmaakt  glad  geschoren  aangezigt,  waarbij 
z^ne  forsche,  mannelijke  trekken  afstaken;  zijne  even  gladde 
kin  rustte  in  eenen  hoogen  en  wijden  zwarten  das  met  eene 
meer  krggshaftige  dan  wel  geestelijke  behaagziekte  omgeknoopt, 
en  welke  genoegzaam  herinnerde  dat  die  abt^markies,  die 
zoo  geroemde  kanselredenaar,  die  toenmaals  werkzaamste  en 
invloedrijkste  leider  van  zijne  orde,  onder  de  ternggekeerde 
BODRBONS  bevel  had  gevoerd  over  een  regement  hutaren,  na 
met  dó  Russen  den  oorlog  tegen  de  Franschen  te  hebben 
medegemaakt.  ' 

Den  ochtend  van  dien  dag  was  hij  pas  teruggekomen.  Hg 
had  de  prinses  niet  gezien  sedert  zijne  moeder,  de  markiezin- 
douairière  d'aioriqny,  bij  Duinkerken  was  overleden  op  een 
landgoed  aan  de  prinses  de  saint^dizier  toebehoorende.  Te 
vergeefs  had  zij  in  hare  laatste  oogenblikken  haren  zoon  tot 
zich  geroepen,  om  den  laatsten  snik  in  zijne  armen  te  geven: 
aan  een  bevel,  hem  plotseling  uit  Rome  geworden,  had 
d'aigbigny  de  heiligste  pligten  der  natuur  moeten  ten  offer 
brengen ;  hij  was  dadelijk  derwaarts  vertrokken,  niet  zonder 
een'  hevigen  strijd  in  zijn  binnenst,  wij  zagen  het,  tusschen 
zijn  geweten  en  zijne  eerzucht,  een'  strijd  dien  rodin  onmid- 
dellijk overbriefde;  de  liefde  voor  zijne  moeder  was  het 
eenige  gevoel  dat  in  den  boezem  van  n'AiORiGNi  vlekkeloos 
bleef  te  midden  van  de  woelingen  zijns  levens. 

Nadat  de  kamerdienaar  en  tnadame  gbivois  bescheiden 
bet  vertrek  hadden  verlaten,  naderde  de  markies  met  leven- 
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digheid    den  stoel  der  prinses^  reikte  haar  de  hand  en  zeide 
met  eene  ontroerde  slem: 

—  uHERHimA...  hebt  gij  in  uwe  brieven  niet  eene  bijzonder- 
heid yergeten  te  melden?...  heeft  myne  moeder^  in  hare  laatste 
oogenblikken,  inij  niet  gevloekt?» 

—  «Neen,  neen  frbdebik!...  «lel  u  gerust.-  gaarne  had  zij 
gewenscht  u  te  zien...  maar  zij  geraakte  weldra  buiten  kennis 
en  in  hare  ijlhoofdigheid...  riep  zij  u  weder.» 

—  «Ja,»  hernam  de  markies  bitter,  «haar  moederhart 
zeide  haar  zeker  dat  ik  door  mijne  tegenwoordigheid  haar 
wel  ligt  in  het  leven  had  kunnen  behouden.» 

—  « Ach,  ik  bid  u,  zet  u  die  nare  gedachten  uit  hel 
hoofd...  Het  ongeluk  is  onherstelbaar.  » 

—  «Zeg,  herhaal  het  mij  nog  voor  de  laatste  maal...  Gij 
zijt  das  zeker  dat  mijne  moeder  zich  niet  schrikkelijk  te  lenr 
gesteld  vond  toen  zij  mij  niet  zag  komen?...  Zij  vermoedde 
niet  dat  een...  meer  gewigtiger pligt  mij  elders  riep?» 

—  «  Neen,  neen  zeg  ik  u...  zoo  lang  haar  het  bewustzijn 
niet  begaf,  wist  zij  dat  gij  onmogelijk  de  reis  reeds  kondt  hebben 
gedaan...  Al  de  droevige  bijzonderheden  welke  ik  u  daarover 
heb  medegedeeld  zijn  zoo  naauwkeurig  mogelijk... .  Stel  u 
dus  gerust...» 

—  «Ja...  maar  mijn  geweten  moest  gerust  kunnen  zijn... 
ik  heb  aan  mijnen  pligt  mijne  moeder  ten  offer  gebragt,  en 
nogtans  kan  ik  nimmer  die  algeheele  afscheuring  van  mij  ver- 
krijgen welke  ons  in  die  verschrikkelijke  woorden  is  opge- 
legd :  Hij  die  zijnen  vader  en  zijne  moeder  en  zijne  eigene 
ziel  niet  haai,  kan  mijn  leerling  niet  wezens  '*') 

—  «Zeker,  frederik,  die  afscheuring  is  pijnlijk;  ma^r  be- 
denk daarentegen ..  wat  al  invloed !  wat  al  magt !  » 

—  «Het  is  waar,»  hernam  de  markies  na  een  oogenblik 
zwijgen,  «wat  zon  men  niet  ten  offer  brengen  om  van  uit  het  ver- 
borgene, over  die  alvermogende  grooten  der  aarde  te  heer- 
schen,  welke  in  het  openbaar  regeren?  De  reis  naar  Rome, 
van  waar  ik  nu  terugkeer,  heeft  mij  weder  een  nieuw  denk- 
beeld onzer  geduchte  magt  gegeven.» 

—  «Ja  die  magt  is  geducht,  groot,»  sprak  de  prinses, 
«en  zulks  te  meer  en  te  zekerder  naarmate  zij  verholen  op 
het  gemoed  en  het  geweten  werkt.» 

—  «Zie  HERHfNlA.»  voegde  de  markies  er  bij,  «ik  voerde 
een  schoon  regemelit  aan;  dikwerf  smaakte  ik  het  heldhaf- 
tige en  wegslepende  genot  dat  het  bevel  voeren  verschaft... 
één  woord  uit  mijn'  mond  en  mijne  ruiters  waren  in  bewe- 


*)  Van  deze  woorden  vindt  men  in  de  regelen  der  Jezuïten  de  volgende 
uitlegging :  «Om  het  taaieigen  ook  tot  de  gevoelens  te  doen  medewerkea, 
:;al  het  verstandig  wezen  dat  men  zicb  gewenne  te  zeggen,  niet :  ik  heb 
ouders,  of  ik  heb  broeders,  maar  ik  had  ouders,  ik  had  broeders  •>« 
[Algemeen  onderzoek  bl.  29.  f^egelen,  —  Parijs,  paüun  I8i3). 
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giug,  de  trompetten  schalden,"  mijne  oHlciereti  met  de  góudeu 
epauletten  en  galonnen  renden  heen  om  mijn  kommatido- 
woord  van  gelid  tot  gelid  te  herhalen^  als  ik  dan  al  die 
kloeke,  ynrige  strijders  zag,  grijs  geworden  in  den  oorlog, 
op-  een'  wenk  mijner  hand  gehoorzamen,  dan  gevoelde  ik  mij 
sterk,  dan  was  ik  fier  dat  ik  zoo  veel  dapperen  naar  mijnen 
wil  kon  leiden  en  beheerschen,  even  als  ik  de  drift  van 
mijn  strijdros  beteugelde  of  aanzette...  Welnu,  tegenwoordig 
gevoel  ik,  in  weerwil  van  het  min  gunstige  der  tijden, 
duizendmaal  meer  lust  tot  bedrijvig  handelen,  tot  gezag- 
oefening; duizendmaal  meer  moed  aan  het  hoofd  der  zwarte, 
en  in  stilte  werkende  bende  welke  werktuigelij k  en  naar 
raijüen  wil  denkt,  begeert,  gaat  en  handelt.» 

—  «Hoe  jaist  is  uw  oordeel,  fr)!Dbrik,  »  hernam  de  prinses 
levendig;  «als  wij  slechts  een  weinig  doordenken,  met  welk 
eene  verachting  moeten  wij  dan  niet  op  het  verledene  te- 
rugzien! Even  als  gij  maak  ik  dikwijls  eene  vergelijking 
tusschen  toenmaals  en  thans,  en  welk  een  genoegen  smaak  ik 
dan  naar  uwe  raadgevingen  te  hebben  geluisterd !  Zonder  u 
toch  zou  ik  de  ellendige  en  bespottelijke  rol  spelen,  welke 
altijd  eener  vrouw  te  beurt  valt,  die  het  keerpunt  ha- 
rer  loopbaan  heeft  bereikt  en  eenmaal  schoon  en  gevierd 
was...  Wat  zou  t^enwoordig  mijn  lot  zijn?  Ik  zou,  doch  te 
vergeefs,  een'  hoop  baatzachtigen  en  ondankbaren  om  mij  heen 
trachten  te  houden,  een'  hoop  wellustelingen  welke  zich 
slechts  zoo  lang  met  eene  vrouw  bezig  houden  als  deze  hunnen 
hartstogt  kan  dienstig  zijn  of  hunne  ijdelheid  vleijen ;  of  wel 
zon  mij  neig  het  middel  overblijven  van,  hetgeen  men  een' 
aangenamen  kring  noemt,  te  mijnent  te  zien...  Voor  an- 
deren... ja...  zou  ik  feesten  en  gastmalen  kunnen  geven,  dat 
is:  een'  drom  schijn  vrienden  onthalen  en  aan  jonge  verliefde 
zotten  en  zottinnen  de  gelegenheid  verschaffen  elkander  ook 
hier  te  ontmoeten,  zoo  als  zij  iederen  avond  elkander  op  de 
partijen  bescheiden  en  u  met  hunne  tegenwoordigheid  ver- 
eer en,  niet  voor  u  maar  voor  zich...  Bespottelijk  vermaak 
voorwaar,  die  vrolijke,  uitgelatene,  verliefde  aankomelingen  te 
onthalen  welke  de  weelde  en  den  glans,  die  zij  in  onze^ 
zalen  ontmoeten,  als  een  noodzakelijk  vereischte  beschoaweni 
voor  hunne  uitgelatenheid  en  hunne  onbeschofte  min- 
iiarijen. »  * 

Die  woorden  waren  met  zoo  veel  bitsheid  gesproken,  het^ 
gelaat  der  prinses  verried  zoo  veel  nijdigen  haat,  dat  de  spijl 
wegens  het  vervliegen  voor  haar  van  diezelfde  genoegens  on- 
danks haar  zelve,  zich  kennen  deed. 

— '  «Neen,  neen,»  hervatte  zij,  «u  heb  ik  het  te  danken 
FREOERiK,  dat  ik,  na  nog  eene  laatste  en  schitterende  zege 
té  hebben  behaald,  voor  altoos  dier  wereld  vaarwel  heb  gezegd, 
welke  het  mij  weldra  zou  Hebben  gedaan ^  mij,  zoo  veel  jaren 
achtereen  hare  koningin,  haar  afgod;  wat  schaadt  het?...  ik 
hpb  den  heerschersstaf  verwisseld,    niet  begeven  ..    in  plaalsr 
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Tan  losbandige  mannen,  welke  ik  door  eene  ligtsinnigheid, 
grooter  dan  de  hanue,  aan  mijne  kar  boeide,  zag  ik  roijran 
aanzienlijke,  alvermogende  mannen  omgeven,  van  welke  velen 
bet  lot  van  den  staat  in  hunne  banden  hebben;  ik  heb  hun  al 
mijne  vermogens  ten  offer  gebragt,  zoo  als  zij  zioh  geheel  aan 
mij  overgaven.  Toen  slechts  genoot  ik  dat  geluk  dat  ik  steeds 
had  gedroomd...  ik  verkreeg  een  werkzaam  deel  in,  een'  raag- 
tigen  invloed  op  de  groote  aangelegenheden  der  wereld,  ik 
werd  in  de  gewigtigste  geheimen  ingewijd,  ik  kon  hen  die  mij 
badden  bespot  of  gehaat  onfeilbaar  doen  vallen  en  ver  boven 
hnimé  stoutste  verwachtingen  degenen  verheffen  welke  mij 
dienden,  mij  eerden  en  mij  gehoorzaamden.» 

—  ((Én  er  zijn  dwazen,  blinden,  welke  (ms  verslagen  wa- 
nen, omdat  nu  en  dan  de  tijden  ons  ongunstig  zijn,»  zeide 
de  abt  met  verachtelijken  spot,  «(alsof  wij  niet  te  allen  tijde 
behoorlijk  uitgerust  en  ingedeeld  waren  voor  den  strijd...  als 
of  die  strijd  zelf  ons  niet  ten  prikkel,  ten  spoorslag  tot  steeds 
nieuwe  krachtsontwikkeling  en  werkzaamheid  diende,..  Bet 
is  waar...  wie  betwijfelt  het  ?  het  tijdsgewricht  is  nadeelig  voor 
onze  belanden,  maar  het  zal  beter  worden...  £n  gij  weet  het... 
het  is  bijna  zeker  dat  wij  binnen  eenige  dagen  —  den 
dertien  den  Februarij,  een  middel  in  onze  handen  zul- 
len krijgen,  vermogend  genoeg  om  onze  voor  het  oogooblik 
eenigzins  verlamde  krachten  te  eenenmi^le  Xe  herstellen. » 

—  «Crij  bedoelt  die  hoogstgewigtige  zaak  der  pennin-, 
gen?» 

—  <(  Ziedaar  de  reden  van  mijne  overhaaste  terugkomst;  ik 
wilde  tegenwoordig  zijn  bij  eene  voor  ons  zoo  belangrijke 
aangelegenheid. » 

—  ((Grij  hebt  zeker  de  noodlottige  omstandigheid  vernomen, 
welke  al  onze  kunstig  gebouwde  plannen  bijna  weder  in  dui> 
gen  had  doen  spatten?» 

—  uja,  zoo  even  heb  ik  bij  mijne  aankomst  rodin  ger: 
zien... » 

—  «Hij  heeft  u...?» 

—  (( De  onverklaarbare  aankomst  medegedeeld  van  den  In- 
diër en  van  de  dochters  van  generaal  simon  op  het  kasteel 
Cardoville^  na  de  schipbreuk  der  twee  vaartuigen,  welke  hen 
op  de  kust  van  Pikard^e  wierp?...  De  meisjes  dacht  men 
te  Leipzig  bewaard  te  zijn...  den  Indiër  op  Java,,,  Alle  voor-r 
zorgen  waren  goed  genomen...  doch»  voegde  de  markies  er 
met  wrok  bij,  ((het  schijnt  als  of  eene  onzigtbare  hand  dat 
geslacht  beschermt.» 

—  (( Grelukkiglijk  ontbreekt  het  rodin  niet  aan  hulpmidde- 
len en  ij'rer,»  hernam  de  prinses,  ((gisteren  avond  was  hij 
hier...  wij  hebben  een  lang  gesprek  gehad.  » 

—  ((Hetgeen  gij  te  zamen  besloten  hebt  is  uitmuntend,» 
antwoordde  de  markies.  «  De  soldaat  wordt  voor  een  of  twee 
dagen  verwijderd,  de  biechtvader  zijner  vrouw  is  gewaar- 
iichuwd,   het   overige   zal   zich  van  zelf  schikken...  morgen 
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ftyn  de  meisjes  niet  meer  te  duchten...  Maar  nu  de  Indiër... 
deze  heeft  op  CardovUie  wegens  lijne  tamelijk  ernstige  won- 
den moeten  hJijyen»  er  is  dos  nog  tijd  tot  handelen.» 
.  —  uDit  is  echter  niet  alles,»  hernam  de  prinses ,  «hehaWe 
mijne  nicht  sijn  er  nog  twee  personen  welke,  u>o  wn  ons 
belang  in  het  oog  houden»  den  l^^"*^  Fefarnarij  niet  te  Parijs 
aanwezig  hehooren  te  zijn.» 

—  «  Ja,  de  heer  hardy...  welnu^  deze  wordt  door  zijn'  innig- 
sten,  meest  vertrouwden  vriend  in  het  net  gehouden ;  door  dien 
vriend  is  hot  ons  immers  gelukt  den  heer  hardy  naar  de 
zuidelijke  slrdcen  te  lokken^  van  waar  hij  onmogelijk  binnen 
eene  maand  teruggekeerd  kan  zijn.  Wat  dien  landlooper..« 
dien  werkman  met  den  bijnaam  eoueke-toui'nud  betreft...» 

—  «O! »  schreeuwde  de  prinses  met  een'  geveinsden  blos, 
als  of  die  bijnaam  hare  kuische  ooren  had  gekwetst. 

—  «Deze  baart  ons  geene  zorg  meer..,  GABHieL  eindelijk, 
Qp  wien  onze  onbegrensde  en  zekere  hoop  is  gebouwd...  oa- 
Baiët  wordt  tot  op  den  grooten  dag  geene  minuut  uit  het  oog 
verloren...  alles  belooft  ons  dus  den  besten  uitsl^.,.  ea  meer 
dan  ooit...  moeten  we  tot  iederen  prijs  dien  uitslag  bewerken. 
Het  zijn  of  niet  zijn  staat  hier  vooronsop  het  spel ;  want  op 
mijne  terugreize  heb  ik  mij  te /^^or/t  opgehouden...  Baurheb  ik 
met  den  hertog  d'orbano  een  mondgesprek  gehad ;  de  invloed 
dien  hij  op  den  koning,  zjgn'  meester  uitoefent,  is  verbazend... 
alvermogend...  d*orbano  heeft  zich  te  eeuenmale  van  den  geest 
en  den  wil  des  vorsten  meester  gemaakt...  met  den  hertog 
alleen  is  het  mogelijk  te  onderhandelen...» 

—  «Welnu?»» 

—  uD'oBBANO  is  zijner  kracht  bewust,  en  hij  kan,  dit  weet 
ik,,  ons  in  de  staten  van  zijnen  heer  doen  wettigen  met  het 
uitsluitende  regt  de  jeugd  op  te  voeden...  Hebben  wij  het 
tot  zoo  ver  gebragt,  dan  zouden  ons  hoogstens  twe^  of  drie 
jaar  noodig  zijn  om  ons  in  dit  land  zoodanig  te  nestelen, 
dat  de  hertog  o'orbano  op  zijne  beurt  onze  ondersteuning,  on»e 
bescherming  zou  moeten  inroepen;  doch  tegenwoordig  ver* 
mag  Ay  nog  alles  en  hij  onderwerpt  zijne  diensten  aan  eene 
onvermijdelijke  voorwaarde. » 

—  «En  die  is?  » 

—  «Vijf  millioen  kontant  en  eene  jaarwedde  van  honderd 
duizend  francs.» 

—  <(  Dat  is  veel !  » 

—  ff£n  toch  weinig,  wanneer  men  bedenkt  dat,  hebben 
We  eens  vasten  voet  in  dat'  land  verkregen,  wij  spoedig  die 
som  herwonnen  zouden  hebben  welke  te  naauwernood  het 
achtste  deel  van  die  is  welke  de  zaak  der  penningen,  is 
ze  eens  tot  een  gelukkig  einde  gebragt,  der  orde  zal  ver- 
zekeren.» 

—  «Ja...  bijna  veertig  millioen. ..»  zeide  de  prinses  peinzende. 
-^  «  En  bovendien  zijn  de  vijf  millioen  welke  d'orbano  eischt 

slechts  als  een  voorschot  te  beschouwen,  wij  zouden  ze  door 
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de  Trijwiliige  giften  ruimschoots  terugerlangen^  en  zulks  teu 
geirolge  der  uitbreiding  zelye  yan  den  invloed  welken  ons  de 
opvoeding  der  kinderen  zou  verschaffen,  want  door  hen  zonden 
we  het  gezin  in  onze  magt  hebben.  Lieve  hemel  1  waarom 
zien  de  regeerders  toch  niet  in,  dat  terwijl  wg  onze  fortuin 
maken  wij  ook  de  hunne  bezorgen...  dat,  als  zij  ons  de  op*' 
voeding  overlaten^  iets  dat  wij  het  allereerst  verlangen,  w^ 
van  lieverlede  het  volk  aan  eene  stomme^  angstige  gehoor- 
zaamheid gewennen,  aan  eene  middeleen wsche  onderwerping^ 
aan  de  slaafschheid  van  het  tamme  dier^  eene  slaafschheid  die  de 
veiligheid  van  den  troon  door  de  werkeloosheid  van  den  geest 
verzekert;  waarom  zien  zij  niet  in  dat  het  blind,  lijdelijk  gelooven, 
hetwelk  wij  van  de  massaas  vorderen,  haar  tot  tengel  moei 
dienen  om  ze  te  geleiden^  te  muilbanden...  terwijl  wij  van 
de  gelukkigen,  van  de  grooten  der  aarde  niet  anders  vergen 
dan  éenen  schijn  die,  hadden  ze  slechts  een  behoorlijk  be- 
grip van  den  poel  van  zedebederf  waarin  ze  zijn  verzonken, 
een' prikkel  te  meer  voor  hunne  uitspattingen  zou  opleveren.» 

—  «  Om  't  even  frederik,  »  hernam  de  prinses,  «  zoo  als  gij 
te  regt  aanmerkt,  een  groote  dag  nadert...  met  de  veertig 
millioen  ongeveer,  welke  de  orde  door  den  gelukkigen  afloop 
van  de  zaak  der  penningen  kan  verkrijgen...  kan  men  voor- 
zeker iets  groots  ondernemen.  Als  hefboom  zou  in  uwe  han- 
den een  dusdanig  werktuig  tot  onbei-ekenbare  gevolgen  kun* 
nen  leiden,  in  onzen  tijd  vooral  waarin  alles  wordt  gekocht 
en  alles  veil  is.)> 

—  «£n  dan,»  voegde  de  markies  d^aigrignv  met  een  ern- 
stig gelaat  er  bij,  «ontveinzen  wij  het  ons  niet...  de  terug- 
werking blijft  hier  aanhouden.;,  het  voorbeeld  van  Frankr^k 
vermag  alles...  Te  naauwemood  kunnen  we  ons  in  Oostenrijk 
en  /fo//aiui staande  houden...  de  hulpbronnen  der  orde  ver- 
minderen van  dag  tot  dag...  Wij  verkeeren  in  een  oogènblik 
van  spanning,  dat  zich  verlengen  kan.  Doch  gelukt  ons  de 
zaak,  de  hoogstgewigtige  zaak  der  penningen,  dan  kunnen 
we  al  de  gebeurlijkheden  braveren  niet  alleen,  maar  zelfs 
onze  magt  onwankelbaar  vestigen;  de  aanbieding  van  den 
hertog  d'orrano,  door  ons  aanvaard,  verschaft  ons  een  brand^ 
punt  voor  onze  handelingen,  onaantastbaar  en  onberekenbaar 
in  deszelfs  werking.  O  die  dertiende  Februar ijf »  riep 
d'aigrigny,  na  een  oogènblik  stilzwijgen  en  het  hoofd  schud- 
dende, uit:  «dé  dertiende  Februarij  kan  voor  onze  orde,  een 
even  vermaarde  dag  worden  als  die  der  kerkvergadering, 
waarop  wij,  als  ware  het,  ten  tweeden  male  ons  aanzijn 
verkregen.» 

-^  «Gij  moet  dan  ook  niets  sparen,»  zeide  de  prinses,  «om 
tot  iederen  prijs  te  slagen...  Van  de  zes  personen,  welke  te 
duchten  Waren,  zijn  vijf  buiten  staat  u  te  schaden  of  zul- 
len het  zijn...  Mijne  nicht  is  de  eenige  welke  nog  overblijft... 
gij  weet  dat  ik  uwe  terugkomst  afwachtte,  om  een  laatst  be- 
flJuit  wegens  haar  te  vatten.  Nu  zijn  mijne  maatregelen  genomen 
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en  dezen  morgen  no^...  zullen  wij   beginnen  te  handelen.» 

—  c(  Zijn  sedert  uwen  laatsten  brief  uwe  vermoedenB  ver* 
zvTaard  ?  » 

/  —  ff  Ja...  ik  ben  zeker>  dat  zij  meer  weet  dan  zij  wil  la- 
ten blijken...  en  in  dat  geval  zouden  wij  geeno  geyaarlijker 
y^andin  dan  haar  kunóen  hebben.  » 

"^  ff  Zoo  dacht  ik  er  ook  altijd  over...  Toor  zes  maanden 
reeds  heb  ik  u  dan  ook  aangeraden  in  allen  geval  al  die 
maatregelen  te  neimen  welke  gij  genomen  hebt,  en  Tan 
haren  kant  den  eiseh  tot  roeerdeijarigverklaring  uit  te 
lokken,  welker  gevolgen  op  heden  al  datgene  gemakkelijk 
maken,  wal  zonder  dezelve  niet  mogelijk  ware  geweest. » 

—  «Eindelijk,»  zeide  de  prinses  met  een'  honenden,  ze- 
gevierenden lach,  «zal  dat  onbedwingbare  gemoed  verbrijzeld 
worden,  eindelijk  zal  ik  mij  gewroken  zien  wegens  zooveel 
bijtende  spotternijen,  die  ik'  heb  moeten  verduren  om  hare 
vermoedens  niet  gaande  te  maken,  ik...  ik,  dit  alles  zoo  lang 
verdragen!...  dat  schepsel  scheen  het  zich  tot  taak  te  heb^ 
ben  gesteld...  mij  legen  zich  in  het  harnas  te  jagen,  mij  te 
tergen!...  die  onvoorzigtige !  » 

—  «Wie  n  hoont,  hoont  mij...»  hernam  de  abt,  «gij  weet 
het,  uw  wrok  is  de  mipae.» 

—  ff  En  gij  zelf...  hoe  vaak  stondt  gij  niet  ten  doel  aan  hare 
bijtende  scherts!» 

—  «Ja,  zelden  heeft  de  stem  van  mijn  binnenst  mij  mis- 
leid... ik  houd  mij  verzekerd,  dat  het  jonge  meisje  eene  vijan- 
din, eene  zeer  gevaarlijke  vijandin .  voor  ons  kan  worden, » 
voegde  de  markies  er  op  korten,  ruwen  toon  bij. 

—  «Zij  moet  ook  volstrekt  schadeloos  worden  gemaakt,» 
antwoordde  mevrouw  de  saint-diziea,  den  markies  strak  in  de 
oogen  ziende. 

—  «Hebt  gij  doctor  baleimer  en  den  toezienden  voogd 
TRiPEAUD  gezien?»  vroeg  hij.  ^ 

—  ff  Dezen  morgen  zulten  zij  hier  zijn...  beide  zijn  ontboden.» 

—  «Gij    gelooft   toch  dat  ze  tegen  haar  gestemd  zijn?» 

—  «Gansch  en  al...  en  het  best  daarbij  is,  het  volmaakte 
vertrouwen  door  adriana  in  doctor  baleikier  gesteld,  welke 
dat  vertrouwen  ook  in  alle  tijden  heeft  weten  te  behoudeh. 
Overigens  komt  ons  nog  eene  mij  onverklaarbare  omstandig- 
heid te  hulp.» 

—  «Wat  meent  gij?» 

—  «Dezen  morgen  ging  madame  grivois,  op  mgn  bevel, 
ADR I AHA  herinneren,  dat  ik  haar  tegen  twaalf  ure  wegens 
eene  zaak  van  gewigt  wachtte.  Bij  het  naderen  van  het  tuin- 
huis zag  madame  grivois,  of  meende  te  zien,  dat  adriana 
door  het  tuindeurtje  binnenkwam.» 

—  «Wat  zegt  gij  daar!...  zou  het  mogelijk  zijn?...  Is 
er  een  stellig  bewijs  van  voorhanden.^»  riep  de  markies  uit. 

—  «Tot  op  dezen  oogenblik  geen  ander  dan  de  verkla- 
ring van  madame  grivois  ;  doch  nu  ik  er  aan  denk, »  voegde 
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de  prinses  er  bij  terwijl  zij  een  naast  haar  liggend  stuk  pa*, 
pier  nam,  ubier  bebt  gij  de  dagelykache  berigten  yan  eene 
der   kamerjuffers  der  freule...» 

—  «Dezelfde,  welke  door  bodin  bij  uwe niobt  is  geplaatst?» 

—  « Dezelfde  ;  en  daar  dat  meisje  yolkomen  afhankelijk 
is  van  rodin,  heeft  zij  ons  tot  beden  trouw  gediend..,  mis- 
schien dat  wg  in  dit  berigt  van  heden  de  bevestiging  van 
de  medegedeelde  bijzonderheid  mijner  kameijuffer  vinden.» 

Naauwelijks  had  de  prinses  een  vlugtigen  blik  op  het  pa- 
pier gewoq)en  of  zij  riep  met  een'  zweem  van  schrik  uit : 

—  «Wat  zie  ik?...  is  dan  de  satan  in  dat  meisje  ge- 
varen?» 

—  «Wat  zegt  ge?» 

—  «De  slotbewiiarder  van  Cardovilk  heeft  aan  abbiaha 
een'  brief  geschreven,  om  hare  bescherming  in  te  roepen 
en  onderrigt  haar  van  het  verblijf  des  Indiërs  op  het  kas- 
teel. Zij  weet  dat  deze  prins  haar  in  den  bloede  be- 
staat... en  zij  heeft  haren  voormaligen  teekenmeester,  den 
schilder  norval  aangeschreven,  met  postpaarden  te  vertrekken 
en  den  prins  dj  alma  herwaarts  te  brengen...  Djalma,  dien 
wij   tot  iederen  prijs  van  Parijs  moeten  verwijderd  houden.» 

De  markies  werd  bleek  en  zeide  tot  mevrouw  db  saint-dizibb  '. 

—  «Is  hier  niet  weder  eene  nieuwe  gril  uwer  nicht  in 
het  spel ..  dan  besluit  ik  uit  den  ijver,  waarmede  zij  dien 
bloedverwant  laat  overkomen,  dat  net  meisje  er  meer  van 
weet  dan  gij  hebt  durven  vermoeden...  Ik  twijfel  er  niet 
aan,  zij  is  van  de  zaak  der  penningen  onderrigt.  Zij  kan  alles 
bederven...  wees  op  uwe  hoede...» 

—  «Dan,»  hernam  de  prinses,  «moeten  wij  niet  meer 
aarzelen...  en  de  zaak  nog  verder  drijven  dan  wii  voorne- 
mens waren  te  doen...  heden  voormiddag  moet  alles,  geëin- 
digd zijn.  » 

—  «Dat  is  bijna  onmogelijk.» 

—  «Het  kan,  zeg  ik  uj  de  doctor  en  mijnheer  tripeaud 
zijn  ons,»  voegde  de  prinses  er  levendig  bij. 

—  «Hoewel  ik  even  zeker  van  den  doctor  ben  als  gij, 
en  ook  in  deze  omstandigheid  van  tripeaud,»  antwoordde 
d'aigrigry  peinzende,  «moeten  wij  'de  vraag  van  reeds  he- 
den den  slag  te  slaan...  zij  zullen  er  zeker  in  het  eerst 
voor  terugdeinzen  —  niet  ter  tafel  brengen  dan  na  alvorens 
het  gesprek  met  uwe  nicht  te  hebben  gehad...  Ondanks 
hare  slimheid  zullen  wij  toch  ligt  kunnen  raden,  waaraan 
wij  ons  te  haren  aanzien  te  houden  hebben...  en  verwe- 
zentlyken  zich  nOnze  vermoedens...  is  zij  onderrigt  van  het- 
geen voor  ons  zoo  gevaarlijk  ware  dat  zij  het  wist...  geene 
toegeeflijkheid  dan  en  vooral  geen  uitstel.  Aarzelen  ware 
noodlottig. » 

—  «  Hebt  gij  den  bewusten  man  kunnen  doen  bestellen?» 
vroeg  de  prinses  na  een  oogenblik  stilte. 

—  «Hij  zal  te  twaalf  ure  hier  zijn,.,  dus  spoedig.  » 
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—  «Ik  heb  dit  verlrek  gekozen;  hel  komt  mij  ter  be- 
regting  onzer  aangelegenheid  zeer  geschikt  yoor...  het  is 
slechts  door  eene  dubbele  gordijn  van  het  zaaltje  gescheiden... 
de  man  kan  zich  er  achter  plaatsen.)) 

—  «Zeer  goed.» 

—  «Een  vertrouwd  man  immers?» 

—  «Zeer  vertrouwd...  wij  hebben  hem  reeds  dikwijls  in 
dusdanige  omstandigheden  gebezigd...  hij  is  even  bekwaam 
als  bescheiden.» 

Op  dit  oogenblik  werd  zachtkens  op  de  deur  getikt. 

—  « Binnen!  »  riep  do  prinses. 

—  « Doctor  BALEiNiER  Vraagt  of  mevrouw  de  prinses  hem 
kan  ontvangen, »  zeide  een  kamerdienaar. 

—  «  Zeker^  verzoek  mijnheer  binnen  te  komen,  n 

—  «  Er  is  ook  een  heer,  wien  mijnheer  de  abt  tegen  twaalf 
uur  hier  bescheiden  heeft  en  dien  ik  op  zijn  bevel  in  dé 
btdkafner  heb  latten  wachten.» 

—  «  Dat  is  de  man  in  kwestie, »  zeide  de  markies  tot  de 
prinses,  «wij  moesten  hem  dadelijk  laten  binnengaan ;  voor 
het  oogenblik  behoeft  doctor  baleinier  hem  nog  niet  tezien.» 

—  «Laat  maar  eerst  den  man  bovenkomen,»  zeide  de 
prinses,  «vervolgens  als  ik  zal  schellen,  moet  ge  doctor  ba- 
LBiNiBR  binnenlaten;  in  geval  de  baron  tripbaud  zich  liet 
aanmelden, moet  gij  die?  heer  ook  hier  brengen;  vervolgens 
blijft  de  deur  gesloten  voor  ieder,  hoort  ge?  voor  ieder... 
benalve  voor  freule  adruna,  » 

De  kamerdienaar  ging. 
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HOOCDSTVÜ  3KII* 


DE    VIJANDEN    VAN   ADRIANA. 


De  kamerdienaar  van  mevroaw  de  saintdizirb  kwam  spoedig 
terug  met  een  klein,  bleek  mannetje  in  het  zwart  en  met 
een'  bril  op  den  neus;  hij  droeg  onder  den  linkerarm  een' 
tamelijk  langen  zwart  marokijnen  koker. 

—  «Mijnheer  de  abt  heeft  u  gezegd  wat  gij  te  doen  zult 
hebben  ?» 

—  «Ja  mevrouw,»  zeide  de  man  met  een  heesch,  sissend 
stemmetje,  terwijl  hij  diep  boog. 

—  '  « Komt  deze  'kamer  u  geschikt  voor  ?  »  vroeg  de 
prinses. 

Onder  deze  woorden  had  zij  het  mannetje  naar  een  aan- 
grenzend vertrek  geleid,  slechte  door  twee  lakensche  gordij- 
nen van  haar  kabinet  gescheiden. 

—  «Zeer  geschikt,  mevrouw  de  prinses,»  antwoordde  de 
man  met  den  bril  en  boog  weder  lang  en  diep. 

—  «Ga  dan  binnen  mijnheer  als  het  u  belieft;  als  het 
tijd  zal  zijn  zal  ik  u  komen  waarschuwen  » 

—  «Ik  zal  uwe  bevelen  afwachten,  mevrouw  de  prinses» 

—  «En  herinneren  vooral  wat  ik  a  op  het  hart  heb  ge- 
drukt.» voegde  de  markies  er  bij,  terwijl  hij  de  luskoorden 
van  de  gordijnen  losmaakte. 

—  «  Mijnheer  de  abt,  verlaat  u  op  mij.» 

De  zware  lakensche  gordijnen  vielen  neder  en  onttrok- 
ken den  man  met  den  bril  aan  ieders  oog. 

De  prinses  schelde;  cenige  oogenblikken  naderhand  ging 
de  deur  open  en  doctor  BALr.iiiiER,  een  der  hoofdpersonen 
van  de  onderhavige  geschiedenis,  trad  binnen. 

Doctdr  BALEiNiER  was  ongeveer  vijftig  jaar  oud,  middelma- 
tig van  gestalte,  kort  ineengedrukt,  met  een  vol  glanzig 
hooggekleurd  ^aangezigt.  Zijne  grijze  zeer  gladde  en  tamelijk 
lange  haren,  op  het  midden  van  het  voorhoofd  geschei- 
den, kleefden  plat  tegen  zijne  slapen  ;  nog  volgde  hij  de 
mode  der  zwart  kazimieren  korte  broek,  welligt  omdat 
hij  een'  netten  voet  en  fraaije  beenen  had ;  gouden  kniegéspen 
vereenigden  de  zwart  zijden  kousen  met  de  pnpen  der  broek 
terwijl  gespen  van  hetzelfde  metaal  op  zijne  glimmende  ma- 
rokijnen schoentjes  prijkten;  wijders  waren  zijn  vest,  rok 
en    das    zwart,    hetwelk   hem    een    eenigzins  geestelijk  voor- 
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komen  gaf;  zijn  blank  en  vleezig  handje  veidween  ten  halve 
onder  een  fijn  geplooid  batisten  handboordje,  terwijl  over  het 
algemeen  het  deftige  van  tijne  kleedij  niet  vrij  van  pronk- 
lievendheid  was.  Hij  had  een  lagchend,  fijn  aangezigtje; 
uit  zijn  grijs  oog  straalde  scherpzinnigheid  en  zeldzaam  door- 
sigt ;  hij  was  der  wereld  en  haren  vermaken  getrouw.  Een  zeer 
oordeelkundige  lekkerbek,  onderhoudend  in  gezelschap,  voor- 
komend tot  kruiperij  toe,  gedwee,  buigzaam,  behendig,  in- 
dringend, en  een  der  oudste  handlangers  en  werktuigen  der 
kwezelachtige  fijne  klub  van  het  huis  Saint-Dizkr. 

Dank  dien  alvermogenden  steun  welks  beweegoorzaak  on* 
bekend  was,  had  de  doctor,  die  in  weerwil  zijner  wezentlijke 
kunde  en  onbetwistbare  verdienste  langen  tijd  vergeten  was 
gebleven,  onder  de  BounBONs  een  dubbel  ruim  inkomen  getrok- 
ken van  twee  geneeskundige  betrekkingen  in  naam  slechts  be- 
slaande, en  verkreeg  langzamerhand  ook  eene  groote  prak- 
tijk; doch  bedenken  wij  wel  dat  sedert  de  doctor  onder  de 
hoede  der  prinses  was  opgenomen,  hij  eensklaps  een  ijve- 
rig kerkbezoeker  werd;  eens  ter  week, en  voor  aller  oog^Qe» 
bruikte  hij  het  TCachtmaal  bij  de  groot-rois  van  siint-thohas- 
d'aqoin. 

Na  verloop  van  een  jaar  was  het  bij  rene  zekere  soort  van 
patiënten,  welke  het  voorbeeld  en  de  geestdrijverij  der  klub 
van  mevrouw  desaint-uizibr  had  ipedegesleept,  zoo  ver  geko- 
men dat  zij  zich  door  niemand  anders  dan  door  doctor  BAtRiNiER 
wilden  laten  behandelen,  waardoor  zijne  praktijk  weldraeene 
buitengewone  uitbreiding  erlangde. 

Men  zal  ligt  kunnen  besefien,  van  welk  gewigt  het  voor 
^e  orde  was,  onder  hare  buiten-leden  een  der  meest  in 
zwang  zijnde  parijssche  geneesheeren  te  tellen,  want  ook  een 
doctor  is  priester. 

Te  ieder  uur  tot  de  meest  vertrouwde  familie  geheime- 
nissen toegelaten,  kan  ook  een  doctor  veel  weten  en  raden, 
vermag  ook  hij  veel... 

O  ik  hij  hoort,  even  als  de  priester,  het  zwakke  woord  des 
zieken,  het  laatste  fluisteren  des  stervenden. 

Hij  dus,  die  met  den  welstand  des  ligchaams  is  belast  en 
hij  die  de  zaligheid  der  ziel  moet  te  harte  nemen,  verslaan, 
helpen  elkander  ten  gevolge  van  een  wederzijdsch  belang; 
bij  enkele  gevallen  althans,  kunnen  zij  van  den  zwakken 
of  angstigen  zieltogende  alles  verkrijgen,  niet  voor  zich,  — 
daartegen  verzet  zich  de  wet  —  maar  voor  derden  welke  men 
onder  het  zoo  inschikkelijke  ras  der  setbazen  of  stiooman- 
nen  telt. 

Doctor  BALE1NIER  behoordc  dns,  als  gezegd,  tot  de  buiten- 
leden,  en  wel  tot  de  ijverigste  en  onschatbaarste  van  de  pa* 
rjjsche  broederschap. 

Toen  hij  binnentrad,  naderde  hij  met  de  meeste  welgema- 
nierdheid de  prinses  en  kuste  hare  hand. 

—    ((Altijd  de  man  naar  de  klok,  waarde  balbimeb  !» 
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—  « Altijd  gelukkig,  allijd  volijverig  in  uwe  dienst,  me~ 
vrouw  !  »  zeide  de  doctor.  Vervolgens  keerde  hij  zich  tot  den 
markies,  drukte  hem  vriendschaf^pelijk  de  hand  en  zeide: 

—  (( Eindelijk  zijt  gij  dan  terug...  weet  gij  wel  dat  drie 
maanden  een  geduchte  tijd  is  voor  uwe  vrienden?..» 

—  «  De  tijd  valt  den  vertrekkende  even  lang  als  den  ach- 
terblijvende, waarde  doctor!...  Welnu^  de  groote  dag  is  dus 
daar...  aanstonds  hebben  wij  freule  de  oarj)ovillb  hier.» 

—  (clk  ben  nog  niet  gansch  gerust...»  zeide  de  prinses, 
«zoo  zij  iets  vermoedde!» 

—  «Dat  is  onmogelijk,»  antwoordde  de  heer  balbinier^ 
<(wij  zijn  de  beste  vrienden  ter  wereld...  gij  weet  immers 
dat  freule  adbiana  altijd  vertrouwen  in  mij  heeft  gesteld... 
Eergisteren  nog  hebben  we  hartelijk  met  elkander  gelagchen. 
En  toen  ik  haar,  ais  naar  gewoonte,  eenige  aanmerkingen  op 
hare,  zachtstgenomen,  zonderlinge  levenswijze  maakte  en 
over  de  vreemde  i»verd reven heid  van  denkbeelden  welke  zij 
soms  openbaart... » 

—  (<  Mijnheer  BALEiNiEB,»  viel  mevrouw  de  SAiNT-niztEA  den 
doctor  in  de  rede,  terwijl  zij  den  markies  beteekenend  aan- 
zag, «mijnheer  baleinier  blijft  nooit  in  gebreke  op  deze 
schijnbaar  nietsbeduidende  omstandigheid  aan  te  houden.» 

—  «Omdat  zij  inderdaad  gewigtig  is...»  hernam  deze. 

—  «Dan  antwoordde  freule  adriana  op  mijne  aanmèrkin* 
gen,»  ging  de  doctor  voort,  «niet  anders  dan  door  op  de 
geestigste,  vrolijkste  wijze  met  mij  den  draak  te  steken...  want, 
ik  moet  het  bekennen,  het  meisje  heeft  een  uitstekend  ver- 
stand... ik  ken  er  geen  zoodanig.» 

—  «Doctor,  doctor!  geene  zwakheid  als  H  u  belieft,» 
dreigde  de  prinses.  * 

De  doctor  antwoordde  niet,  doch  haalde  zeer  langzaam, 
zeer  deftig  uit  zijn  vestzakje  eene  gouden  snuifdoos,  opende 
ze  en  nam  er  een  snuifje  uit,  dat  hij  even  langzaam  op- 
haalde, terwijl  hij  de  prinses  met  een'  zoo  beleekenendeti 
blik  aankeek  dat  zij  te  eenenmale  gerustgesteld  was. 

—  «Zwakheid!...  ik,  mevrouw!»  zeide  eindelijk  doctor 
baleinier,  terwijl  hij  met  zijn  blank,  vleezig  handje  eenige 
snuif  korreltjes  van  de  plooijen  zijner  jabot  sloeg,  «  had  ik  niét 
de  eer  mij  vrijwillig  u  aan  te  bieden,  om  u  uit  de  verleen- 
heid  te  redden  waarin  gij  verkeerdet?» 

—  «  Gij  zijt  oök  de  eenige  man  ter  wereld  die  ons  deze 
gewigtige  dienst  kunt  bewijzen,»  zeide  de  heer  n'ArGBmirr. 

—  «Gij  ziet  dus  mevrouw,»  hernam  de  geneesheer,  «dat 
ik  geen  zwakkeling  ben...  ik  besef  volkomen  wat  in 
mijne  daad  opgesloten  ligt...  maar  er  zijn,  zegt  men  mij,  zulke 
onmetelijk  groote  belangen  bij  in  het  spel...» 

—  «Onmetelijk  groot,  ja  waarlijk!»  antwoordde  de  mar* 
kies,  «onberekenbaar!» 

—  «Dus  mogt  ik  niet  aarzelen,»  hernam  de  he^  ba* 
LEiBiER,  «wees  gerust,  laat  mij  als  man  van  smaak  en  goeden 
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toon  het  innemende  yerstand,  den  bekoorlijken  geest  van  freule 
AnRiANA  regt  doen  wedervaren,  die  huldigen...  maar  als  het 
oogenblik  daar  zal  zijn,  zult  ge  mij  de  handen  aan  't  yvevV, 
tien  slaan...» 

—  «Misschien  is  dit  oogenblik  wel  meer  nabij  dan  wij 
dachten,»  antwoordde  de  prinses,  terwijl  zij  een'  blik  van 
verstandhouding  met  den  heer  D'AiORrGNY  wisselde. 

—  c(  Ik  ben  en  zal  altijd  gereed  zijn,»  hernam  de  doctor, 
c(te  dien  opzigte  sta  ik  in  voor  hetgeen  mij  betreft...  gave 
Grod^  ik  kon  zoo  gerust  pver  alles  wezen!  » 

—  «  Hoe,  is  uw  huis  van  verpleging  niet  nog  altijd  zoo  in 
zwang...  als  een  huis  van  verpleging  het  kan  zijn?»  vroeg 
mevrouw  db  sAiNT-nizi£A  met  een  halfbedwongen  lachje. 

—  «Integendeel...  ik  zou  haast  zeggen  dat  ik  te  veel  gas- 
ten krijg...  maar  dat  is  het  niet;  daar  freule  adriana  nog  niet 
hier  is,  kan  ik  u  in  het  voorbijgaan  de  zaak  vertellen,  welke 
haar  slechts  ter  zijde  raakt.  Ëene  zekere  mevrouw  de  la 
SAiNTE-GOLOHBE  hecft  hct  laudgoed  Cardoville  gekocht;  deze 
dame  heeft  mij  tot  geneeskundige  van  haar  huis  verkozen 
en  zulks  ten  gevolge  der   kunstige   maatregelen    van   onzen 

RODIN»» 

—  «  Het  is  waar,»  zeide  de  markies,  «rodiiv  heeft  mij  er 
iets  van  geschreven,  doch  geene  bijzonderheden  gemeld.» 

—  «De  zaak  komt  hierop  neder,»  vervolgde  de  doctor, 
«die  mevrouw  be  l4  sainte-colohbb,  welke  men  in  den  be- 
ginne voor  zeer  lijdzaam  en  gedwee  hield,  heeft  zich  op 
het  stuk  der  bekeering  tamelijk  weerbarstig  getoond...  Twee 
ziel  verzorgers  hebben  reeds  de  poging  tot  hare  bekeering - 
moeten  opgeven.  Ten  einde  raad  zijnde,  heeft  rodim  den 
kleinen  philippon  op  haar  afgejaagd.  Deze  is  een  behendig, 
taai  man,  bezield  met  een  onbeschrijfelijk  geduld...  diei)  had- 
den we  noodig.  Zoodra  mevrouw  de  la  sainte-colombe  mij 
tot  geneesheer  had  aangenomen,  heeft  philippon  mij  verzocht 
hem  te  helpen,  hetwelk  hem  van  regtswege  toekwam;  wg 
hebben  ons  plan  behoorlijk  gemaakt...  .  Ik  zou  mij  houden 
als  of  ik  niet  het  allerminst  met  hem  bekend  was...  hij  zoü 
mij  geregeld  berigt  geven  van  de  zedelijke  gesteldheid  zijner 
boeteling...  opdat  ik,  door  haar,  op  zich  zei  ven  zeer  onscha- 
delijke, geneesmiddelen  te  laten  gebruiken,  daar  ook  hare  on- 
gesteldheid zeer  onbeduidend  is,  haar  bij  tusschenpoozen  in 
eene  behagelijke  of  onbehagelijke  stemming  zou  kunnen  hou- 
den, al  naar  mate  haar  zielverzorger  tevreden  of  ontevreden 
over  haar  mogt  wezen  en  hij  haar  dos  met  grond  zou  kun- 
nen zeggen :  «« Gij  ziet  het  mevrouw,  als  ge  op  den  goeden 
weg  zijt,  dan  werkt  de  Genade  gunstig  op  uwe  gezondheid 
terug,  en  gij  bevindt  u  beter...  Geraakt  gij  daarentegen  we- 
der op  dwaalpaden...  dan  ondervindt  gij  ook  eene  zekere 
onbehagelijkheid  in  uw  gestel,  een  klaar  bewijs  van  den 
alvermogenden  invloed,  dien  het  geloof  uitoefeiit  op  de  ziel 
niet  alleen,  maar  ook  op  het  ligchaam. »  » 
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—  «Hel  is  zeker  hardj »  voegde  de  heer  d'aigbkïnt  er 
met  bewonderenswaarden  enist  bij,  «gedwongen  te  zijn  tot 
sulke  middelen  zijne  toevlugt  te  nemen  om  die  halsstarrigen 
aan  het  verderf  te  ontrukken,  maar  wij  moeten  de  mid- 
delen van  overtuiging  in  evenredigheid  brengen  met  het  be- 
grip of  het  gemoed  der  individuen. » 

—  «Trouwens,»  voegde  de^  geneesheer  BALEfNisR  er  bij, 
« mevrouw  de  prinses  is  dikwijls  in  het  klooster  Sainte-Jdarie 
in  de  gelegenheid  geweest  op  te  merken,  hoe  vaak  ik  dat 
middeltje  —  seer  onschuldig  op  zich  zelf,  ik  herhaal  het  --*- 
voor  de  rust  en  de  zaligheid  van  de  ziel  van  eenige  onzer 
zieke  zusteren,  met  vrucht  heb  gebezigd.  De  tnsschenpoozen 
wisselen  ten  hoogste  af,  tussohen  iets  beter  en  iets  min- 
der; hoe  flaauw  de  schakeringen  ook  zijn,  zij  blijven  toch 
niet  uit  op  sommige  gemoederen  eene  zeer  krachtdadige  terug- 
werking voort  te  brengen.  Zoo  was  het  ten  aanzien  van  roe- 
vrouw DR  LA  sAiNVs-^coLOMBB.  Zij  was  rccds  zoo  overheerlijk 
op  den  weg  der  beterschap  naar  ziel  en  naar  ligchaam,  dat 
noDiN  gemeend  heeft  pbilippon  te  kannen  aanraden  zijne  boe- 
teling tot  een  rei8Je  naar  buiten  te  overhalen...  daar  hij  te 
Parijê  te  veel  voor  weder-instorten  beducht  was...  Deze 
raad,  gevoegd  bij  de  begeeite  der  dame  om  de  parochie- 
vrouw te  spelen  had  haar  doen  besluiten  het  landgoed  Gat- 
daville  te  koopen,  uiterst  goed  gelegen  voor  haar  en  ons 
plan^  doch  daar  komt  me  waarlijk  gisteren  die  ongelukkige 
PHiLiPPON  vertellen,  dat  mevrouw  de  la  sainte-colohbb  weder 
zoo  erg  als  ooit  dreigde  te  worden,...  moreel  wel  te  verstaan... 
want  baar  physiek  geniet  tegenwoordig  een'  alles  behalve 
vertroostend^n  welstand.  Die  weder-instorting  nu 
schijnt  te  zijn  veroorzaakt  door  een  gesprek,  dat  onze  dame 
met  een'  zekeren  jakob  dvmovlin  heeft  gehad,  dien  gij,  mijn 
waarHe  abt,  zoo  als  men  mij  heeft  gezegd,  moet  kennen,  en 
die,  men  weet  niet  hoe,  zich  bij  haar  heeft  weten  in  te 
dringen.» 

—  «  Die  JAKOB  DDMOUMN, »  zcidc  de  markies  roet  afkeer, 
<(is  een  man  dien  roen  in  't  werk  stelt  en  toch... veracht. 
Hij  is  eigenllijk  een  broodschrijver,  vol  gal,  nijd  en  haat... 
hetwelk  hem  eene  zekere  onbeschofte  en  bijtende  kracht 
van  stijl  geeft.  Hij  trekt  eene  ruime  bezoldiging  als  wij 
den  een'  of  anderen  vijand  aan  de  kaak  wenschen  te  stel< 
len,  hoewel  het  soms  smartelijk  is  te  zien  dat  aan  eene  dus- 
danige pen  de  verdediging  onzer  vereerenswaarde  beginselen 
is  opgedragen...  want  die  ellendeling  leeft  als  een  varensgast, 
ligt  altijd  in  gemeene  kroegen  en  is  bijna  altijd  beschonken... 
Evenwel,  dat  moet  ik  bekennen,  hij  heeft  een'  onuitputte- 
lijken  voorraad  van  grove  uitvallen...  en  bovendien  is  h^ 
bedreven  in  de  behandeling  van  netelige  godgeleerde  twist- 
punten, waardoor  hij  ons  soms  zeer  te  stade  komt.» 

;    1 —  «Welnu...     ofschoon    mevrouw    db    la    sainte-colohor 
zestig  jaar   oud    zij...  schijnt    het  dat  onze  goede  vriend  dq- 
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MOüLiN  liuwelijksplannen  op  het  aanzienlijke  vermogen  dezer 
darae  lieeft  gebouwd...  ge  zult  wel  doen,  meen  ik,  rodin  te 
waarschuwen  zich  in  acht  te  nemen  voor  de  duistere  gan- 
gen van  dien  gast...  Ik  vraag  u  duizendmaal  vergiffenis  u 
met  die  nietigheden  te  hebben  opgehouden...  doch  nu  dat 
ik  het  klooster  Sainte-Marift  heb  genoemd,  waarover  ik  zoo 
even  de  eer  had  u  te  onderhouden,  mevrouw,»  voegde  de 
geneesheer  er  bij,  terwijl  hij  zich  tot  de  prinses  wendde,  «zijt 
ge  er  sedert  lang  niet  geweest?» 

Weder  wisselde  de  prinses  een'  levendigen  blik  met  d'ai- 
GRiGNV  en  aiitwoordde: 

—  «Wel,  sedert  acht  dagen...  ongeveer.» 

—  « Dan  zult  gij  het  zeer  veranderd  vinden,  als  gij  er  we- 
der terugkeert :  dQ  middenmuur  tusschen  het  klooster  en 
mijn  verplegingsgesticht  is  omgehaald,  en  er  wordt  een  nieuw 
hoofdgebouw  met  eene  kapel  opgetrokken...  de  oude  was 
te  klein.  Overigens  moet  ik  tot  lof  van  freule  adriana  zeg- 
gen,»  voegde  de  doctor  er  bij,  terwijl  hij  op  eene  vreemde 
wijze  glimlachte,  «dat  zij  mij  de  kopij  van  eene  madonna 
van  RAFACL  voor  die  kapel  heeft  beloofd.» 

—  «Waarlijk...  dat  past  haar  volkomen,»  zeide  de  prinses, 
«doch  het  is  op  slag  van  twaalf  en  nog  is  mijnheer  trxpeaud 
er  niet.» 

—  «  Hij  is  toeziende  voogd  van  freule  de  cardoville,  wier 
goederen  hij,  als  voormalig  zaak  verzorger  van  den  graaf,  heeft 
bestuurd,»  zeide  de  markies  zigtbaar  onthutst,  «zijne  tegen- 
woordigheid is  thans  onontbeerlijk  ;  het  ware  te  wenschen, 
dat  hij  vóór  de  freule  hier  ware,  welke  ieder  oogenblik 
kan  komen. » 

—  «Jammer  dat  zijn  portret  hem  niet  kan  vervangen,» 
zeide  de  doctor  met  een  sluw  lachje,  terwijl  hij  een  boekje 
uit  zijnen  zak  haalde. » 

- —  «Wat  is  dat  doctor?»  vroeg  de  prinses. 

—  «Een  naamloos  schotschrift,  zoo  als  er  van  tijd  tot 
tijd  uitkomen...  het  is  getiteld  de  geesel,  en  het  portret  van 
baron  tripeaud  is  er  zoo  naauwkeurig  in  omschreven  en  aan- 
geduid, dat  men  het  geene  ironie  of  woordspeling  meer 
kan  noemen.  Alles  wordt  er  als  ware  het  bij  zijn'  naam 
genoemd.  Hebt  gij  lust,  luistert.  De  schets  van  onzen  man 
heet:  physiologie  van  een'  losch.  De  baron  tripeaud.  — 
««  Deze  heer,  welke  zich  even  lief  en  nederig  toont  omtrent 
zekere  hooggeplaatste  personen  als  onbeschoft  en  lomp  ten 
aanzien  dergenen  welke  van  hem  afhangen,  is  het  le- 
vende, afschrikwekkende,  vleezige  beeld  van  het  bedorven 
deel  der  burgerlijke  en  industriële  aristokratie,  van  den 
geldwolfr  van  den  hondschen  wijsgeer,  zonder  hart,  zon- 
der geloof,  zonder  geweten,  die  op  den  dood  zijner  moeder 
in  de  liefhebberij  of  in  de  kontra-mine  zou  gaan,  indien  de  dood 
zijner  moeder  eenigen  invloed  op  den  koers  der  effekten  had. 

'II.  .8 
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«Dat  »1ag  Tan  lieden  bezit  al  de  ondeugden  van  pa» 
Tfijgeworden  slaven,  ïiiet  van  dezulken^  welke  door  fatsoen- 
leken, geduldigen,  vlijtigen  arbeid  rjjk  zijn  geworden^  maar 
Tan  hen  die  eensklaps' begunstigd  werden  door  eene  blinde 
luim  van  het  toeval,  of  door  een'  gelukkigen  worp  van  het 
net  in  de  modderige  wateren  van  het  beursspeK 

«Zitten  die  lieden  eens  boven  op  het  rad,  dan  is  de  bur- 
gerklasse een  doorn  in  hnnne  oogen,  omdat  die  burgerklasse 
hun  deu  oorsprong  herinnert  welken  zij  zich  nu  schamen  f 
dan  zijn  zé  zonder  mededoogen  voor  de  ijselijke  ellende 
welke  de  volksmassa  verteert;  zij  schrijden  dat  lijden,  die 
ellende  aan  luiheid,  aan  losbandigheid  toe,  omdat  zij  onder 
dien  laster  hunne  wreede  baatzucht  kunnen  verbergen. 

«Daarbg  blijft  het  niet. 

(( Op  zijne  geldkist  gezeten  en  steunende  op  zijn  dubbel 
FCgl  van  kiezer  en  verkiesbaar  te  zijn,  ziet  de  heer  tripeaud, 
al»  zoo  veel  anderen,  met  Irotsche  verachting  neder  op  de 
armoede,  op  de  staatkundige  onmagt: 

«Van  den  minbedeeldcn  officier,  welke  na  veertigjarige 
krijgsdienst  te  naauwernood  van  een  karig  pensioen  kan 
leven  ; 

«Van  den  magistraatspersoon,  welke  zijn  leven  in  het  ver- 
vullen van  stroeve  en  pijnlijke  ambtspligten  heeft  doorge- 
bragt,  en  op  het  einde  zijner  loopbaan  niet  beter  dan  de 
ander  wordt  beloond; 

«Van   den  geleerde»  welke  door  nuttige,  heilzame  werken 
sjjn   land   ten   roem   heeft  gestrekt,  of  van  den  onderwgier,  - 
welke   gansche  geslachten  in  de  menschelijka  wetenschappen 
heeft  ingewijd; 

((Van  den  bedeesden  en  deugd zamen  dorpspriester,  den 
Tcinstcn,  eenvoudigsten  verlegen woordiger  van.  het  Ëvange- 
lie,  naar  deszelfs  liefdevolten,  broederlijken,  volksgezinden 
geest,  enz. 

«Kan  het  wel  anders  of  de  baron  tripeaud  moet  de 
meest  honende  verachting  aan  den  dag  leggen,  ten  opzigte 
-van  die  domme  menigte  van  fatsoenlijke  lieden,  welke,  na 
hunne  jeugd,  hunne  rijpe  jaren,  hun  bloed,  hunne  kunde» 
Jiunnen  geest  aan  het  vaderland  ten  offer  te  hebben  gebragt, 
.zich  zien  weigeren  het  regt,  dat  hij,  de  rijke  baron,  bezit^ 
omdat  hij  een  millioen  heeft  gewonnen  bij  een  door  de  wet 
verboden  spel  of  door  oneerlijke  praktijken. 

«Men  moet  bekennen  dat  de  optimisten,  de  bewonderaars 
van  het  bestaande,  dien  pariaas  der  beschaving,  wier  eer- 
volle en  verhevene  armoede  niet  te  veel  kan  geacht  en  ge- 
prezen worden,  toeroepen:  Verschaft  u  eigendommen  en  g^ 
kont  kiezen  en  zijt  verkiesbaar! 

c<  Beschouwen  wij  het  leven  van  mijnheer  den  baron. 

«André    tripeaud,    de 
herberg... »  » 
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In  dat  oogcnblik  ging  de  dubbele  deur  der  zaal  open 
en  de  kamerdienaar  diende  aan : 

—  «Mijnheer  de  baron  tripeaüd  !  » 

Doctor  BALEiNiEK  8tak  haastig  het  boekje  in  zijnen  zak, 
boog  diep  en  minzaam  Toor  den  financier,  en  naderde  bem 
vervolgens  om  vriend  schappelijk  zijne  hand  te  drukken. 

De  baron  trad  binnen  ;  van  de  deur  tot  in  het  midden 
der  kamer  was  zijn  gang  een  aanhoudend  buigen  en  groeten. 

—  «Op  bevel  van  mevrouw  de  prinses  haast  ik  mij  mij  her- 
waarts te  spoeden...  hare  hoogheid  kan  te  allen  tijde  op  mij 
rekenen.  »> 

—  « Ik  'reken  inderdaad  op  u,  mijn  waarde  heer  tripeaitd^ 
vooral  in  deze  aangelegenheid.  >i 

—  «Indien  mevrouw  de  prinses  nog  altijd  dezelfde  be- 
doelingen koestert  ten  aanzien  van  freule  cardoville.  w 

—  «  Altijd  dezelfde,  mijnheer,  en  daarom  komen  wij  heden 
bijeen. » 

—  «Mevrouw  de  prinses  kan  op  mijne  medewerking  re- 
kenen, zoo  als  ik  haar  beloofd  heb...  Ik  ben  het  ook  vol- 
komen eens,  dat  eindelijk  de  meeste  gestrengheid  moet  wor- 
den gebezigd...  en  dat...  ware  het  noodig...» 

—  «Zoo  denken  wij  er  ook  over,»  haastte  zich  de  mar- 
kies er  bij  te  voegen,  terwijl  hij  der  prinses  een  teeken  gaf 
en  haar  met  een'  blik  het  vertrek  wees,  waar  de  man  met 
den  bril  verborgen  zal.  «Wij  zijn  het  alle  volkomen  eens,)> 
ging  hij  voort,  «aUeenlijk  moeten  wij  nog  voorloopig  goed 
overeenkomen  iiiet  één  punt  in  het  onzekere  te  laten,  in  het 

'belang  der  jonge  freule,  want  haar  belang  alleen  strekt  ons  ten 
gids;  laten  wij  trachten  haar  door  alle  mogelijke  middelen 
lot  eene  opregte  blootlegging  van  gevoelens  te  bewegen.» 

De  kamerdienaar  trad  weder  binnen  na  geklopt  te  hebben 
en  zeide: 

—  «  De  freule  is  uit  het  paviljoen  herwaarts  gekomen,  en 
vraagt  mevrouw  te  spreken.» 

—  « Zeg  aan  de  freule  dat  ik  haar  wacht,  »  antwoordde 
de  prinses,  «en  nu  ben  ik  voor  niemand  meer  te  spreken... 
voor  niemand...  hoort  gij...  voor  niemand  hoegenaamd. » 

Vervolgens  ligt  te  mevrouw  de  saint-dizier  weder  een  weinig 
de  gordijn  op,  gaf  den  man  welke  er  achter  zat  nog  een 
laatste  teeken  van  verstandhouding  en  trad  toen  weder  de 
zaal  binnen. 

Hoe  zonderling  !  Gedurende  de  weinige  oogenblikken,  welke 
de  komst  van  adriana  voorafgingen,  schenen  de  onderschei- 
dene deelnemers  aan  dat  tooneei  aan  eene  zekere  ongerust- 
heid, verlegenheid  te  prooi,  als  of  zij  voor  het  bijzijn  der 
freule  beducht  waren. 

Eene  minuut  naderhand  trad  freule  de  cardoville  bij  hare 
tante  binnen. 
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HOOFIBSTIJK  ULIll. 


DE    SCHERMUTSELING. 


Bij  het  binnenkomen  wierp  freule  de  cardovillb  op  een' 
armstoel  haren  grijs  Tilten  hoed,  dien  zij  had  opgezet  om 
den  tuin  door  te  loopen ;  haar  schoon  goudgeel  hoofdhaar, 
dat  'aan  weerskanten  van  haar  aangezigt  in  lange,  dunne 
tire-bouchonê  afhing,  was  op  haar  achterhoofd  in  eene  breede 
dikke  vlecht  gedraaid. 

AoniANAAs  houding  was  niet  onbeschaamd  te  noemen,  maar 
verried  kunstelooze  ongedwongenheid ;  haar  gelaat  was  vrolijk, 
minzaam,  hare  groote  zwarte  oogen  schenen  sprekendei:  te  zijn 
dan  naar  gewoonte.  Op  het  zien  van  den  abt  d'aigbigny  ont- 
glipte haar  eene  ligte  beweging  van  verbazing,  en  een  spot- 
achtig  lachje  zweefde  over  hare  rozenroode  lippen ;  zij  knikte 
den  doctor  minzaam  toe,  en  na  den  baron  tripe<\ud  voorbij 
gegaan  te  zijn  zonder  hem  aan  te  zien,  maakte  zij  voor  de 
prinses  eene  halve  nijging  op  de  meest  hoofsche  en  beval- 
ligste  wijze. 

Hoewel  de  freule  in  haren  gang  en  hare  houding  onge- 
dwongenheid, gepastheid,  adel  liet  blijken,  en  inzonderheid  de 
manieren  der  bevallige  vrouw  in  alles  doorstraalde,  was  het 
evenwel  vermengd  met  iets  ik  weet  niet  wat  vastberadens 
onafhankelijks,  stouts,  zoo  zeldzaam  bij  de  vrouwen,  vooral  bij 
jonge  meisjes  van  haren  ouderdom.  Hare  bewegingen  einde- 
lijk waren  niet  gedwongen,  niet  stijf,  niet  terugstootend  en 
toch  niet  overdreven  of  wild;  zij  waren,  om  zoo  te  zeggen, 
.openhartig  en  los,  even  als  haar  karakter;  zij  verrieden  le- 
venskracht, bloei,  jeugd  en. zeer  ligt  was  het  te  verklaren,  dat 
een  zoo  open,  rondborstig  en  vastberaden  gemoed  tot  dien  tijd 
zich  niet  in  de  ketens  eener  gehuichelde  regtzinnigheid  had 
kunnen  laten  boeijen. 

Het  moge  bevreemding  baren,  dcch  hoewel  de  markies  d*aI' 
GDiGNV  een  man  naar  de  wereld  was,  een  man  van  verstand,  een 
door  zijne  welsprekendheid  uitstekend  kerkleeraar'en  inzonder- 
heid heerschzuchtig  en  naar  gezag  strevende,  ontwaarde  hij  toch 
in  het  bijzijn  van  adriana  de  cardoville  een' onwillekeurigen 
binder,  een'  onbegrijpelijken,  schier  pijnlijken  dwang;  die  man, 
steeds  meester  over  zich  zelven,  hij,  gewoon  een'  alvermogenden 
invloed  uit  te  oefenen,  hij,  die  vaak  in  naam  zijner  orde,  met 
gekroonde  hoofden,  als  gelijk  in  magt  althans,  had  gehandrid, 
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hij  gevoelde  zich  veriegen,  beneden  lich  zei  ven  yerlaagd, 
in  tegenwoordigheid  Tan  dat  jonge  meisje^  even  opmerkelijk 
door  hare  ongeveinsde  manieren  als  door  haar  verstand  en 
hare  bijtende  scherts...  en  daar  zij  die  gewoon  zijn  over  ande- 
ren te  faeerschen,  al  zeer  spoedig  degenen  haten  welke^  wel" 
Terre  Tan  zich  aan  hunnen  invloed  te  onderwerpen,  hen 
verlegen  maken  en  bespotten,  kon  men  niet  zeggen  dat  de 
markies  veel  genegenheid  toedroeg  aan  de  nicht  vandeprin> 

SeS   DE   SAINT'OIZIER. 

Sedert  lang  reeds,  en  zulks  tegen  zijne  gewoonte,  had  hij 
het  opgegeven  omtrent  adriana  die  middelen  van  verleiding,  die 
wegslependo  zeggingskracht  te  bezigen,  waardoor  hij  gewoon- 
lijk eene  onweerstaanbare  tooverwerking  uitoefende  j  bn  haar 
was  hij  droog,  bijtend,  ernstig,  en  bewoog  zich  in  eene  koude 
sfeer  van  trotsche  deftigheid  en  gestrenge  vormen,  welke  te 
eenenmale  die  beminnelijke  hoedanigheden  in  hem  verlam^ 
den  waarmede  hij  was  begaafd,  en  waarvan  hij  gewoonlijk 
zoo  uitmuntend  partij  trok...  Adriana  verlustigde  zich  met 
dit  alles,  hoewel  zeer  onvoorzigtiglijk,  want  de  nietigste  oor- 
zaken, dat^weet  men,  kunnen  dikwerf  den  meest  inge wor- 
telden haat  voortbrengen. 

Na  het  stellen  dier  voorloopige  punten,  zal  het  ons  ligt 
vallen  te  doen  begrijpen,  welke  verscheidenheid  van  gevoelens 
en  belangen  do  deelnemers  aan  het  onderhavige  tafereel  be- 
zielde. 

De  prinses  de  saint*dizier  zat  in  een'  grooten  armstoel  bij 
den  haard. 

De  markies  d'aigrigny  stond  een  weinig  ter  zijde  voor  het 
vuur. 

Doctor  BA  LEINIER  zat  bij  den  lessenaar  en  doorbladerde 
nogmaah  de  levensbeschrijving  van  den  baron  tbipeaud. 

De  baron  scheen  zeer  aandachtig  eene  schilderij  aan  den 
muur  te  beschouwen,  eene  heilige-familie  voorstellende. 

—  «Gij  hebt  mij  laten  roepen,  tante!  om  over  gewigtige 
zaken  te  spreken,»  zeide  adriana,  om  een  einde  te  maken 
aan  het  verlegen  stilzwijgen  dat  sedert  hare  komst  in  de  zaal 
heerschte. 

•  —  «Ja  mej  af  vrouw, »  antwoordde  de  prinses  op  koelen 
en  gestrengen  toon,  «wij  moeten  een  ernstig  onderhoud 
hebben.» 

-^  «Tot  uwe  orders,  tante!  Zullen  we  in  uwe  bibliotheek- 
kamer gaan  ?  » 

—  «Dat' is  niet  noodig...  wij  kunnen  het  hier  afhandelen.  » 
Vervolgens  wendde  zich  de  prinses  tot  den  markies,  den  doe  • 
tor  en  den  baron  met  deze  woorden  :  « Neemt  plaats,  heeren ! » 

Deze  zetten  zich  rondom  de  tafel,  welke  in  het  midden 
van  het  vertrek  stond. 

—  «Welk  belang  kunnen  deze  heeren  bij  ons  onderhoud 
hebben?»  vroeg  de  freule  met  verbazing  aan  hare  tante. 

—  «Deze   heeren   zijn   oude   vrienden   van    ons   huisj    al 
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hetgeen  waarbij  gn  belang  kont  hebben  nemen  zg  te  harte, 
naar  bannen  raad  moet  gij  met  eerbied  luisteren  en  dien 
opvolgen. )) 

—  «Ik  twijfel  geenszins,  tante,  aan  de  zeer  bijzondere 
Triendsehap  Tan  mijnheer  saigrigny  voor  ons  huis...  nog* 
minder  twijfel  ik  aan  de  inoige  en  belangelooze  verkleefd" 
heid  Tan  mijnheer  tripeaup  ;  de  doctor  is  een  mijner  oude 
Trienden»  Maar  alvorens  ik  er  in  toestem  die  beeren  als 
aanschouwers...  of  wilt  ge  't  liever,  tante^  als  vertrouwelin- 
gen bij  ons  onderhoud  toe  te  laten,  wenschte  ik  te  weten 
waarover  wij  eigeutlijk  in  hun  bijzijn  moeten  handelen.» 

—  cclk  meende  mejufvronw,  dat  openhartigheid  en  moed 
althans  onder  uwe  zonderlinge  fantazien  zouden  te  tellen 
zijn. » 

—  «Lieve  God,  tante,»  antwoordde  adriana  terwijl  zij 
spottende  glimlachte,  «ik  beeld  mij  niet  meer  in  ten  aanzien 
van  openhartigheid  en  moed  dan  gij  dit  doet  ten  aanzien  van 
opregtheid  engoedheid^  laten  wedns,voor  eens  en  altoos,  rui* 
terlijk  uilkomen  voor  hetgeen  wij  zijn...  zonder  inbeelding,» 

—  c(Goed,»  zeide  de  prinses  droog,  «sedert  lang  reeds 
ben  ik  gewoon  aan  de  opbruisingen  uwer  zoogenaamde  vrij- 
moedigheid; ik  vermeen  dus  dat,  daar  gij  voorgeeft  zoo  moe- 
dig en  openhartig  te  zijn,  g^  niet  vreezen  zult  ten  aanhoore 
van  nienschen  zoo  eerbiedwaardig  en  deftig  als  deze  heeren, 
te  zeggen  hetgeen  gij  mij  alleen  zoudt  mededeelen.» 

—  «Derhalve  zal  ik  hier  een  formeel  verhoor  moeten  on- 
dergaan... en  waarover,  als  ik  vragen  mag?»    . 

—  «Geen  verhoor;  maar  daar  ik  het  regt  heb  over  u  te 
waken;  daar  gij  dagelijks  meer  en  meer  mijne  dwaze  toe- 
geeflijkheid voor  uwe  grillen  misbruikt...  heb  ik  mij  voor- 
genomen een  einde  te  maken  aan  hetgeen  reeds  te  lang  heeft 
geduurd  en  wensch  ik,  in  het  bijzijn  der  vrienden  van  ons 
huis,  u  mijn  onherroepelijk  besluit  voor  het  vervolg  te  doen 
kennen.  Om  dan  te  beginnen  verklaar  ik  u  dat  ge  u 
tot  heden  te  eenenmale  een  valsch  denkbeeld  hebt  gevormd 
van  de  magt  welke  ik  over  u  heb.» 

—  «Ik  verzeker  u,  tantp,  dat  ik  er  mij  tot  heden  een 
valsch  'noch  juist  denkbeeld  van  heb  gevormd :  ik  heb  er 
nooit  aan  gedacht. » 

—  «Dat  heb  ik  mij  zelve  te  wijten.  Ik  had  gestrenger  mijn 
gezag  moeten  doen  voelen:  doch  het  oogcnblik  is  gekomen 
dat  ge  u  zult  moeten  onderwerpen ;  de  ernstige  berisping 
mijner  vrienden  heeft  mij  bij  tijds  ingelicht...  gij  zijt  halsstar- 
rig, vrijpostig,  zonder  ontzag;  dat  moet  veranderen^  hetzij 
goedschiks  hetzij  met  geweld,  dat  zeg  ik  u.» 

Op  deze  woorden  met  ongemeene  bitsheid  voor  vreemden 
geuit  en  welke  door  niets  geregtvaardigd  schenen,  hief 
ADBiANA  fier  het  hoofd  omhoog ;  doch  zij  wist  zich  in  te  hou* 
den  en  antwoordde  glimlachende: 

—  «Ge   zegt   tante,   dat   het  zal  veranderen...  het  zou  mij 
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niet   verwonderen. .<     Men   heeft    wel    aodere...  lueér  zonder-* 
iinge...  bekeeringen  tien  gebeuren.  » 
-  De  prinses  beet  op  hare  lippen. 

-^  «£ene  opregte  bekeering*.,  is  ninimtr  eonderling,  soo 
als  gij  't  gelieft  te  noemen,  freule, »  leide  de  abt  d'aiöIvIgnv 
koeltjes,  « integendeel  is  zij  zeer  verdienstelijk  en  kan  an-* 
deren  tot  heilzaam  voorbeeld  dienen»  4> 

«^  ((Heilzaam?»  hernam  adriana*  <(Het  kan  er  naar  zijn..* 
want  inderdaad,  als  gebreken...  in  ondeugden  verkèeren...» 

—  «Wat  meent  ge  daarmede,  mejuf vrouw ? »  riep  de 
prinses  uit* 

—  «Ik  spreek  van  mij  zelvo^  tdinte;  gy  verwijt  mg,  vrg- 
postig,  zonder  ontzag  te  zijn»..  Indien  ik  nu  eens  bij  geval... 
eene  huichelaarster  en  een  boos  wijf  moest  worden. r.  zie, 
dan  waarlijk  wil  ik  liever  mijne  kleine  geliefkoosde  hartge- 
breken  bewaren  .♦  welke  ik  als  verwende  kindertjes,  be- 
min... Ik  weet  nu  wat  ik  heb...  maar  niet  wat  ik  krijgen 
kan. » 

—  «Echter,  freule  adriana,  »  zeide  de  baron  tripeaud  np 
ingebeelden,  preékenden  toon.  «gij  zult  toch  wel  bekennen 
dat  als  men  zich  te  zijnen  voordeele  verandert...» 

—  «Ik  houd  mijnheer  tripeaud  ïeer  bedreven  iii  het  te 
ftijnen  voordeele  veranderen  van  alle  soort  vén  zaken 
door  alle  soort  van  middelen,»  antwoordde  a1)riana  droog 
en  verachtelijk,  «  maar  hij  gelieve  «ieh  met  ons  gesprek  niet 
te  bemoei  jen. » 

—  «Evenwel,  freule,»  hernam  de  geldman^  daartoe  dtmr 
eenen  blik  der  prinses  aangemoedigd,  « verbeet  gij  dat  ik 
de  eer  heb  üw  toeziende  voogd  te  zijn?..^  en  dat.u  » 

—  «  Het  is  waar  dat  mijnheer  ïaiPSAnu  die  eer  heeft  ^ 
waarom  weet  ik  waarlijk  tol  heden  toe  nog  niet,  )>  zeide  AbRiANA 
met  verdubbelde  fierheid,  Zonder  zich  te  rei'waafdigen  den 
baron  zelfs  eenen  blik  toe  te  werpen,  «doch  ik  ben  niet 
hier  gekomen  om  raadsels  te  ontcijferen,  ik  wenschtê  das^ 
mevrouw,  do  reden  en  het  doel  van  deze  bijeenkomst  te 
kennen. » 

—  «Gij  zult  bevredigd  worden,  mejuf vrouw*  Ik  zal  niij 
op  eene  zeer  juiste,  zeer  duidelijke  wijze  verklaren;  gij  zult 
bekend  worden  gemaakt  met  de  gedragslijn  welke  gij  voot*- 
taan  «uit  hebben  te  volgen^  en  zoo  gij  weigert  ef  u  naar  te 
schikken  met  al  die  gehoorzaamheia  en  al  dien  eerbied 
welke  gij  mij  verschuldigd  zijt»  zou  ik  andere  maatregelen 
moeten  liemen...» 

Onmogelijk  zou  het  zijn  den  toon  van  bevely  de  gestreng- 
heid en  den  blik  der  prinses  bij  het  uiten  dezer  woorden  te 
«ohetsen,  welke  een  jong  meisje,  tot  nog  toe  gewoon  tot  op 
zekere  hoogte  naar  haren  eigen  zin  te>  leven,  van  woede 
moesten  doen  opbrnisen.  Evenwel,  en  misschien  tegen  dfc  ver- 
wachting van  mevrouw  de  saint-dizier,  gaf  de  freule  dë 
CARDOViLLE    gecu    driftig  antwoord;    maar    keek    hare   tante 
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strak  in  de  oogen  en  zeide  lagchende : 

—  «Waarlijk,  dat  is  eene  echte  oorlogsverklaring^  nu 
wordt  het  eerst  prettig.» 

—  a  Oorlogsverklaring  komt  hier  niet  Ie  pas, »  antwoordde 
de  abt  d'aigrignv,  door  de  uitdrukkingen  van  de  freule  ge- 
tergd. 

—  c(Zou  mijnheer  de  abt,»  hernam  deze,  «een  oud  ko* 
lonel,  geen  grappen  verstaan...  is  het  woord  oorlog  dan 
een  wanklank  in  uwe  ooren  geworden?.,  gij  hebt  im- 
mers zoo  veel  verpligtingen  aan  den  oorlog!...  Aan  den 
oorlog  hadt  gij  het  te  danken  dat  ge  een  fransch  regement 
mogt  aanvoeren,  na  zoo  langen  tijd  tegen  Frankrijk  te  heb- 
ben gestreden...  zeker  alleen  met  het  doel,  dat  verstaat  zich, 
om  de  zwakke  en  sterke  zijde  van  den  vijand  te  leeren 
kennen!...» 

Op  deze  woorden,  welke  pijnlijke  herinneringen  in  hem 
opwekten,  kon  de  markies  een'  blos  van  schaamte  niet  onder- 
drukken; hij  was  gereed  te  antwoorden  toen  de  prinses 
uitriep : 

—  «In  waarheid,  mejufvrouw,  die  ongepastheid  wordt 
onverdragelgk.» 

—  «Het  zij  zoo  tante!  Ik  beken  dat  ik  onregt  had,  ik 
had  niet  behooi4sn  te  zeggen  dat  het  prettig  werd,  want . 
waarlijk  het  is  in  het  geheel  niet  prettig...  maar,  het  is^ 
raar,  zeer  raar  en  misschien  wel,»  voegde  het  meisje  er 
na  een  oogenblik  stilzwijgen  bij,  «misschien  wel  tamelijk 
yerroetel...  en  ziel  de  vermetelheid  hevalt  me...  Daar  we 
ons  dus  op  het  terrein  bevinden,  daar  ik  me  dus  naar  eene 
gedragslijn  zal  moeten  schikken  op  straffe  van...  van...» 
hier  brak  zij  hare  rede  eensklaps  af  met  de  woorden:  «van 
wat,  lieve  tante?» 

—  «Dat  zult  ge  hooren...  ga  voort.» 

—  «Welnu,  dan  zal  ik  ook,  ten  overstaan  dezer  zeer  def- 
tige heereii,  u  op  eene  zeer  juiste,  zeer  duidelijke  wijze  te 
kennen  geven  welk  besluit  ik  heb  genomen ;  daar  ik  eenigen 
tijd  noodig  had  om  het  uitvoerbaar  te  maken,  heb  ik  er  a 
niet  vroeger  over  willen  spreken,  want  gij  kent  me  immers, 
het  is  mgne  gewoonte  niet  te  zeggen:  «ik  zal  dit  of  dat 
doen ;  ik  zèg :  ik  doe  het.» 

—  «Juist,  en  die  zoo  volstrekt  onhebbelijke  gewocmte 
moeten  we  doen  verdwijnen.» 

—  «Ik  wilde  u  dus  eerst  wat  later  mijn  besluit  openba* 
ren,  ik  zal  mij  echter  het  vermaak  niet  ontzeggen  er  u 
heden  van  te  onderrigten,  zoo  zeer  komt  gij  mij  goed  en 
geschikt  voor,  die  verklaring  aan  te  hooren  en  te  .ontvan- 
gen. Maar...  lieve  tante,  ik  bid  u  spreek  gij  eerst...  Het 
is  mogelijk,  dat  we  toevalligerwijze  één  en  hetzelfde  deuk  ^ 
beeld  koesteren.» 

—  «  Zie,  zoo  wenscb  ik  u  liever  te  zien^»  antwoordde  de 
prinscf»,  «  zoo  althans  vind  ik  u  met  den  moed  bezield  uwen 


Digiti 


izedby  Google 


121 

trots  den  teugel  te  vieren  en  alle  ontzag  met  voeten  te  tre- 
den: gij  durft  van  vermetelheid  spreken...  gij  bezit  ze  in 
hooge  mate.,» 

—  «Ik  heb  te  minste  vast  besloten  te  doen  wat  anderen 
ongelukkiglijk  uit  zwakheid  niet  zouden  durven...  ik  zal 
durven^  dat  is  juist  en  duidelijk^  meen  ik.» 

—  ((  Zeer  juist...  en  zeer  duidelijk,»  antwoordde  de  prinses, 
door  een  teeken  van  verstandhouding  hare  voldoening  aan  de 
overige  deelhebbers  van  dit  tooneel  toonende.  nNu  dat  onze 
wederzijdsehe  stelling  dus  afgebakend  is,  is  de  zaak  zeer 
vereenvoudigd...  Alleen  moet  ik  u  in  uw  belang  waar- 
schuwen, dat  de  onderhavige  zaak  ernstig  is^  ernstiger  dan 
gij  denkt  en  dat  er  voor  ii  slechts  één  middel  is  mij  tut 
toegeeflijkheid  te  stemmen^  en  wel,  dat  gij  alle  aanmatiging 
en  uwe  gewone  bijtende  taal  laat  varen  en  in  de  plaats  stelt 
die  bedeesdheid,  dien  eerbied,  welke  een  jong  meisje  passen.  » 

Adhiana  glimlachte,  doch  antwoordde  niet. 

Ëenige  sekonden  stilte  en  eenige  blikken  op  nieuws  tus- 
schen  de  prinses  en  hare  drie  vrienden  gewisseld,  kondigden 
aan,  dat  op  die  meer  of  min  glansrijke  scherm utselingea 
een  ernstig  gevecht  stond  te  volgen. 

Be  freule  de  cardoville  was  te  scherpzinnig,  te  vernuftig, 
dan  dut  zij  niet  zou  hebben  bemerkt,  dat  de  prinses  de 
SAiNT-DiziER  ccu  bijzouder  groot  belang  aan  dat  beslissend 
onderhoud  hechtte,  maar  het  jonge  meisje  kon  niet  door- 
gronden, op  welke  wijze  hare  tante  kon  hopen,  haar  eenen 
als  stellig  verklaarden  wil  op  te  dringen ;  de  bedreiging  tot 
maatregelen  van  dwang  hare  toevlugt  te  zullen  nemen, 
scheen  haar  voor  't  min^t  eene  bespottelijke  waarschuwing; 
evenwel  daar  zij  de  wraakzuchtige  inborst  harer  tante,  de 
helsche  magt  waarover  zij  kon  beschikken,  de  ijselijke  wraak- 
oefeningen welke  zij  soms  had  gebezigd,  kende,  en  daarbij  be- 
dacht dat  mannen,  op  een  standpunt  geplaatst  als  dat  van 
den  markies  en  den  geneesheer,  dit  onderhoud  zonder  ge- 
wigtige  redenen  niet  zouden  hebben  bjigewoond,  ging  het 
jonge  meisje  in  stilte  met  zich  zelve  te  rade  alvorens  den 
strijd  te  openen. 

JJoch  juist  omdat  zij,  hoe  onbestemd  dan  ook,  eenig  ge- 
vaar voorgevoelde,  nam  zij,  wel  verre  van  haren  moed  te 
laten  ziuken,  het  besluit,  dit  gevaar  het  hoold  te  bieden 
en,  zoo  mogelijk,  hare  onbevreesdheid,  de  vermetelheid  harer 
denkbeelden  te  overdrijven  en  in  en  voor  alles,  het  voorne- 
men te  handhaven,  dat  zij  van  haren  kant  aan  de  prinses  dg 
SAiNT'DiziEa  zou  Openbaren. 
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—  u  Mejufvrouw... »  zeide  de  prinses  de  sai.nt-dizikr  op 
kouden,  gestrengen  toon^  ccaan  mij  zelve,  aan  deze  heereii 
ben  ik  verschuldigd  in  weinig  woorden  u  de  voorvallen 
te  berinneren,  welke  sedert  eenigen  tijd  hier  hebben  plaats 
gehad.  Voor  zes  maanden,  toen  het  rouwjaar  over  uwen 
vader  uit  was,  bereiktet  gij  uw  achttiende  jaar...  gij  hieldt 
er  op  aan  in  hel  genot  van  uw  vermogen  te  treden  en  dal 
ik  u  van  de  voogdij  mogl  ontslaan...  Ik  had  de  beklageus- 
waarde  zwakheid  er  in  toe  te  slem  men.  Gij  wildet  het  hóiel 
verlaten  en  hel  tuinhuis  gaan  betrekken,  aan  alle  bewaking 
ontheven...  Van  dien  dag  hebt  gij  begonnen  de  eene  dwaze 
vertering  op  de  andere  te  stapelen.  In  plaats  van  u  met 
eene  of  twee  kameniers  te  bevredigen,  gekozen  in  dien  stand 
waarin  wij  ze  gewoon  waren  te  kiezen^  hebt  ge  gezelschaps- 
jufiers  aangenomen  en  die  op  eene  even  zonderlinge  als  kost- 
bare wijze  gekleed;  terwijl  gij  zelve  in  het  binnenste  van  uw 
paviljoen,  het  is  waar,  bij  beurtwisseling  de  kleeding  van  de 
eene  of  andere  eeuw  aanneemt.  Uwe  zotte  grillen,  uwe  onbe- 
grijpelijke eigenzinnigheden  kenden  geene  grenzen,  geen* 
teugel ;  niet  alleen  dat  men  u  nimmer  uwe  godsdienstpligten 
zag  waarnemen,  hadt  ge  nog  de  vermetelheid  een  uwer  ver- 
trekken te  ontheiligen  door  er  ik  weel  niet  welk  heidensch 
altaar  op  te  rigten,  waarboven  een  groep  in  marmer  zicli 
verheft  welke  een' jongeling  en  een  meisje  vertoont..,  (de  prinses 
sprak  die  woorden  uit  als  of  ze  op  hnre  lippen  brandden) 
een  voortbrengsel  der  kunst,  hel  zij  zoo...  maar  een  voort- 
brengsel der  kunst,  dat  nergens  meer  ongepast  is  dan  bij  een 
meisje  van  uwen  ouderdom.  Gansche  dagen  bragt  gij  in  uwe 
vertrekken  door;  daar  sloot  gij  u  op  zonder  iemand  te  willen 
zien,  en  als  doctor  oaleinier,  de  eenige  mijner  vrieiiden  in  wien 
gij  nog  eenig  vertrouwen  bleeft  stellen^  door  lang  bij  u  aan  te 
houden  er  eindelijk  in  slaagde  tot  u  te  genaken,  vond  hij  u 
meer  dan  eens  in  een'  staat  van  overspanning,  zoo  hevig  dat 
hij  mij  zijne  bezorgdheid  wegens  uwen  gezondheidstoestand 
niet  kon  verhelen...  Altijd  wildet  ge  alleen  uitgaan,  zonder 
aan  iemand  wie  het  ware  rekenschap  van  uwe  daden  af  te 
leggen,  in  één  woord,  gij  scheent  er  onophoudelijk  behagen 
iu  te  scheppen,  uwen  wil  tegen^  ja  boven  mijn  gezag  te  stel- 
len...   Is  het  waar  of  niet  ?...  » 
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—  (( Dat  beeld  Tan  het  verledene  is  niet  zeer  gefiatteerd^ » 
ceide  adbiana  gliralagchende^  «(evenwel,  het  is  niet  geheel 
onkennel^k. » 

—  c(  Eii  derhalve, »  voegde  de  abt  d'aigrigny  er  bij,  terwijl 
hij  zijne  woorden  acbeen  te  tellen  en  op  ieder  een'  l^jzonde- 
ren  nadrnk  legde»  «en  derhalve  bekent  gij,  freule  adriana^ 
dsit  al  de  feiten  zoo  even  door  mevrouw  uwe  tante  opgesomd 
de  stipte  waarheid  zijn  ?  » 

£n  aller  blikken  vestigden  zich  op  AORUiiA^als  of  aan  haar 
antwoord  een  bijzonder  gewigt  werd  gehecht. 

—  «  Zeker,  mynbeer!  mijne  levenswijze  is  openbaar  genoeg... 
ik  houd  die  vraag  dus  voor  nutteloos...  )> 

—  i(Deze  daadzakeh  zijn  toegegeven,»  zeide  de  abt  d'ai* 
GRiGNY,  zich  naar  den  ductur  en  den  baron  keerende. 

—  «JDie  daadzaken  zijn  eens  voor  altoos  vastgesteld,» 
zeide  de  baron  tripeacd  op  aanmatigenden  toon. 

< —  uJIaar  waartoe,  als  ik  vragen  mag,  tante,»  zeide  aohiara, 
((Waartoe  die  lange  voorbereiding?» 

—  «Die  lange  voorbereiding,  mejufvrouw, »  antwoordde 
de  prinses  met  waardigheid,  «  moet  dienen  om  het  verle- 
dene behoorlijk  in  het  licht  te  stellen,  ten  einde  de  toekomst 
er  op  te  bouwen  » 

—  «Dat  is,  tante,  wel  eenigermate  in  den  smaak  der  ge- 
heimzinnige oordeelvellingen  van  de  sybille  van  Cumes,,.  *) 
daar  moet  iets  schrikbarcnds  onder  besloten  liggen.» 

— r  «Mogelijk,  mejufvrouw...  want  niets  is  schrik barender 
voor  zekere  karakters  dan  gehoorzaamheid,  dan  pligt...  en 
uw  karakter  behoort  tot  dezulken,  voor  welke  verzet  en  op- 
roer een  lost  is...» 

—  «Dat  is  waar,  tanie,^en  dat  zal  zoo  blijven  tot  den 
dag,  waarop  ik  gehoorzaamheid  met  liefde,  en  pligt  met 
eerbied  zal  kunnen  overeen  brengen. » 

—  «  Of  gij  mijne  bevelen  al  dan  niet  eerbiedigt,  mij  zelve 
al  dan  niet  bemint»  weinig  is  mij  daaraan  gelegen,  mejuf- 
vrouw,» zeide  de  prinses  met  eene  kort  afgebrokene  en 
bitse  stem,  «maar  van  heden...  ja  van  heden,  zult  ge 
evenwel  ^u  dienen  te  gewennen  u  gansch  blindelings  aan 
mijnen  wil  te  onderwerpen,  zult  ge,  in  één  woord,  niets 
meer  mogen  doen  zonder  mijn  uitdrukkelijk  verlof;  dat 
moet  zijn,  ik  wil  het  en  het  zal  geschieden...  » 

Adriana  keek  weder  hare  tante  met  onafgewenden  blik 
in  het  aangezigt,   vervolgens   barstte   zij  in  een'  zoo  sohate- 


*)  Cumes  was  eene  stad  van  het  oudo  Italié ;  in  de  nab'jheid  derzeWe 
was  een  hol,  waar  eene  sybille  of  waarzegster,  eene  dochter  van  olau- 
Kü8,  hare  godspratcen  gaf.  Na  "vroeger  apollo  tot  minnaar  te  hebben 
lebad,  wiens  wenschen  zij  niet  wilde  aanhooren,  tenzij  hij  haar  zooveel 
jaren  zou  schenken  als  zij  zandkorrels  in  bare  hand  kon  bevatten,  werd 
zip  op  het  laatst  zoo  kreupel,  zegt  de  fabel,  dat  zij  niets  meer  o  ver- 
hield dan  de  stem  om  de  godspraak  te  geven. 
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renden,  schelklinkeaden  lach  uit^  dat  dezeWe  eea'  tijd  lang 
in  het  gruote  Tertrek  weergalmde. 

De  heer  d'aigrigny  en  de  haron  tripbaud  maakten  gebaren 
vol  yerontwaardiging. 

De   prinses  zag  hare  nicht  met  een'  Tertoomden  hlik  aan. 

De  geneesheer  hief  de  oogen  ten  hemel  en  hield  zijne 
handen,  op  zijnen  dikken  buik  gekruisd^  terwijl  bij  met  zal- 
ving zuchtte. 

—  u Freule, ».  zeide  de  abt  d'aigrigny,  «zulk  schaterend 
lagchen  is  ongepast;  de  woorden  van  mevrouw^  uwe  tante, 
zijn  zwaarwigtig  en  verdienden  een  ander  antwoord. » 

—  «Lieve  hemel,  mijnheer  de  abt!»  antwoordde  adriana 
haren  lachlust  een  weinig  onderdrukkende^  «wiens  schuld 
is  het,  dat  ik  zoo  erg  lagchen  moest?  Hoe  toch  ernstig  te 
blijven  als  ik  mijne  tante  van  blinde  onderwerping  aan  hare 

'bevelen  hoor  spreken  ?...  Kan  de  zwaluw,  gewoon  in  de  opene 
lucht  te  zweven  en  in  de  zonnestralen  rond  te  fladderen... 
zich  gewennen  in  een'  molshuop  haar  leven  te  slijten?...» 

Op  dit  antwoord  keek  de  heer  d'aigrigny  met  eene  ge- 
maakte verbazing  de  overige  leden  van  dien  zonderlingen 
familieraad  aan. 

—  «Eene  zwaluw?  wat  meent  zij...»  vroeg  de  abt  den 
baron^  hem  een  teeken  gevende  dat  deze  begreep. 

—  «Ik  weet  het  niet...»  antwoordde  de  heer  tripeaud, 
terwijl  hij  op  zijne  beurt  eenen  blik  op  den  doctor  wierp, 
«ze  heeft  ook  van  een'  molshoop  gesproken...  't  is  onge- 
hoord... te  eenenmale  onverstaanbaar» 

—  « Dus  niejufvrouw, »  zeide  de  prinses,  terwnl  zij  in  de 
verbazing  der  overigen  scheen  te  deelen,  «is  dit  het  ant- 
woord dat  gij  mij  geeft?..'» 

—  «Zeer  zeker,»  antwoordde  adriana^  op  hare  beurt  ver- 
wonderd; dat  men  zich  hield  als  of  men  het  beeld^  waarvan 
zij  zich  had  bediend^  niet  begreep;  hetwelk  haar  echter 
dikwijls  gebeurde^  ten  gevolge  harer  o  verhelling  tot  het  poë- 
tische en  beeldsprakige. 

—  «Koiü  mevrouw,  kom,»  zeide  doctor  baleinier  met 
een  goedaaidig  lachje,  «ge  moet  een  weinig  inschikkelijk 
zijn...  Mijne  lieve  freule  adriana  heeft  een'  van  nature  zoo 
eigenaardigen,  zoo  overspannen  geest !...  Zij  is  inderdaad 
het  beminnelijkste  zottinnetje  dat  ik  ken...  ik  heb  het  reeds 
honderdmaal  gezegd...  in  mijne  hoedanigheid  van  een'  ouden 
vriend...  wien  men  alles  vergeeft.» 

—-  «Ik  kan  beseffen  dat  uwe  gehechtheid  aan  de  freule  u 
inschikkelijk  jegens  haar  doet  zijn,»  zeide  de  heer  d'aigrigny, 
terwijl  hij  den  geneesheer  scheen  te  verwijten,  dat  deze  partij 
koos  voor  freule  de  cardoville,  « doch  het  is  niet  minder 
waar,  doctor !  dat  hare  antwoorden  al  te  uitsporig  zijn  hij 
aangelegenheden  van  zoo  hoog  gewigt.)) 

—  «Ongelukkiglijk  boseft  de  freule  de  belangrijkheid  van 
deze  zamenkomst  niet.  »  zeide  de  prinses  op  bitsen  toon.   «Zij 
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Kal  het  iiii$S9hieii  beier  leercn  inzien,  als  ik  haar  hiijnenwil, 
mijne  bevelen  zal  hebben  medegedeeld,  i»  ) 

—  (( Uwe  bevelen  !  Laat  hooren,  tante !  »       i 

Bij  deze  woorden  liet  adbiana,  welke  aan  &è  overzijde  der 
tafel  tegenover  hare  tante  zat,  haar  lief  \m\è.  kinnetje  in 
het  holle  harer  blanke  hand  rusten/ terwi^r^  met  een  be- 
vallig spottend  lachje  scheen  te  luisteren. 

—  <(  Van  morgen  aan, »  hernam  de  prinses,  « verlaat  gij 
het  tuinhuis  datgi]  nu  bewoont...  gi)  schaft  uwe  kamerjuffers 
af,  komt  hier  weder  twee  vertrekken  bewonen,  waartoe  men 
niet  anders  dan  door  het  mijne  zal  kunnen  geraken.  — 
Wijders  gaat  ge  niet  meer  alleen  uit,  woont  met  mij  de 
kerkdienst  bij ;  de  u  verleende  bandligting  wordt  ingetrok- 
ken, uit  hoofde  van  onwedersprekelijk  bewezene  geldver- 
spilling. Voortaan  zal  ik  voor  uwe  verteringen  zorgen;  ik 
zal  mij  zelfs  belasten  met  uwe  kleedjes  te  bestellen,  om  u 
zediger  en  wel voegel ijker  te  doen  voor  den  dag  komen... 
in  één  woord,  tot  op  uwe  meevierjarigheid,  welke  trouwens 
ten  gevolge  van  cen^  gehouden  familieraad  onbepaald  uit- 
gesteld blijft,  zult  ge  geen'  penning  onder  u  hebben...  Dat 
is  besloten  en  staat  vast.» 

—  «Waarlijk,»  zeide  nu  de  baron  tripeaui),  «uw  besluit, 
mevrouw  de  prinses,  moet  hoogelijk  worden  toegejuicht; 
men  kan  niet  anders  dan  u  tot  de  meeste  standvastigheid 
aanmoedigen :  aan  zooveel  ongeregeldheid  moet  een  einde 
komen. » 

—  « Het  is  meer  dan  tijd  paal  en  perk  te  zetten  aan  dit 
schandaal,»  voegde  de  abt  er  bij. 

—  « Het  zonderlinge,  het  overspannene  in  het  gemoed 
evenwel  maken. veel  zaken  verschoonbaar, »  waagde  de  ge- 
neesheer  op    sluipenden,    honigzoeten  toon  er  bij  te  voegen, 

—  «Gewis,  doctor,  m^  zeide  de  prinses  droogjes  tot  Aerv 
heer  balbini£b,  die  zijne  rol  uitmuntend  speelde,  «maar  dan 
zet  men  die  gemoederen  op  hunne  plaats.» 

Mevrouw  de  saikt-oizier  had  vastberaden  en  duidelijk  ge- 
sproken;  zij  scheen  zich  overtuigd  te  houden  van  de  mo- 
gelijkheid, dat  de  bedreiging  tegen  hare  nicht  geuit  ver- 
wezentlijkt  kon  worden.  Be  heeren  tripeadd  en  d'aigrignv 
hadden  de  woorden  der  prinses  goedgekeurd.  Adriana  begon 
in  te  zien,  dat  het  hier  iets  meer  dan  alledaagsch  gold,  en 
hare  vrolijkheid  maakte  plaats  voor  bijtende  scherts, , voor 
de  uitdrukking  van  beleedigde  menschenwaarde. 

•  Zij  stond  op ;  Cen  ligte  blos  overdekte  haar  gelaat,  hare 
neusgaten  zetten  zich  uit,  haar  oog  glinsterde ;  zij  hief  het  hoofd 
op  en  schudde  hare  fraaije,  golvende,  goudkleurige  lokken, 
en  gedreven  door  een  gevoel  van  ingeschapen  fierheid,  zeide 
zij,  na  een  oogenblik  zwijgen,  tot  hare  tante,  op  eenen  toon 
welke  tot  in  de  ziel  drong: 

.   —  «Gij    spreekt    van    het  verledene,  mevrouw  ;  welnu,  ik 
zal    uw  voorbeeld    volgen,   gij    dwingt    me...    hoe    ongaarne 
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ik  hel  ix^k  doe...  Ik  heb  het  woonhuis  verlaten,  ja ;  het 
was  mij  onmogelijk  langer  te  leven  in  dien  kring  van 
sombere  huichelarij  en  afschuwelijke  trouweloosheid...» 

—  «Freule!»  zeide  de  heer  d'aigrigny,  « eene  dusdanige 
taal  is  even  stootend  als  ongepast.» 

—  «Gij  valt  mij  in  de  rede,  mijnheer!»  leide  adriana  met 
drift  en  den  abt  strak  in  het  aangetigt  ziende,  «eene  enkele 
Traag:  welke  voorbeelden  zag  ik  bij  mijne  tante?» 

—  «Goede  voorbeelden,  mejufvrouw. » 

—  w  Goede  voorbeelden,  mijnheer !  Bedoelt  ge  ook  hare 
raedepltgtigheid  in  uw  beider  zoogenaamde  bekeering?» 

—  «Dat  gaat  te  ver,  mejufvrouw,  gij  vergeet  u!»  zeide 
de  prinses  bleek  van  woede. 

r-  «Ik  vergeet  mij  niet,  mevrouw...  in  tegendeel,  ik  her- 
inner mij...  zoo  als  ieder  het  zich  herinnert...  begrijpt  gij? 
Ik  had  geen'  bloedverwant,  bij  wien  ik  kon  vragen  onder 
dak  te  komen...  ik  wenschte  van  ii  gescheiden,  alleen  te 
leven...  ik  wenschte  het  gebruik  te  hebben  van  mijne  in- 
komsten, liever  dan  ze  door  mijnheer  tripeaud  te  zien...  weg* 
ka    n.» 

—  «Freule!»  riep  de  baron  uit,  «ik  begrijp  naauwelijks 
hoe  ge  u  durft  veroorloven...» 

—  u Genoeg  mijnheer,»  zeide  /«dr una,  hem  met  eene  bewe- 
ging van  verpletterende  fierheid  het  stilzwijgen  opleggende, 
«ik  spreek  van  u...  niet  tol  u.  » 

Adriana  vervolgde: 

—  «Ik  wilfle  dus  mijne  inkomsten  naar  mijnen  zin  verte- 
ren ;  hel  verblijf  dat  ik  heb  gekozen  heb  ik  verfraaid.  In  plaats 
van  leelijke,  hnnpe  dienstmeiden  heb  ik  welgemaakte,  be- 
vallige, goed  opgevoede,  doch  arme  jonge  meisjes  verkozen, 
welke  ik  evenwel,  uit  hoofde  harer  afkomst  en  stand,. niet 
aan  vernederende  dienstbaarheid  kan  onderwerpen,  en  voor 
welke  de  betrekking  aangenaam  en  gemakkelijk  werd;  zij  die* 
nen  niet,  zij  bewijzen  dienst,  ik  betaal  ze  en  dank  ze  even* 
wel...  Dat  alles  naanwieltend heden,  mevrouw,  waarvan  gij  geen 
besef  hebt,  dat  weet  ik...  In  plaals  ze  leelijk  of  grof  gekleed 
te  willen  zien,  geef  ik  haar  kleedjes  en  doekjes  en  andere 
kleinigheden,  welke  niet  afsteken  bij  hare  bekoorlijke  aan- 
gezigtjes,  want  jeugd  en  schoonheid  is  mijn  lust;  wat 
mij  zelve  betreft,  of  ik  mij  op  deze  of  gene  wijs  kleed, 
daarover  is  mijn  spiegel  alleen  de  bevoegde  regter.  Ik  ga 
alleen  uit,  omdat  ik  gaarne  de  paden  volg  welke  mijne  fan- 
tazie  mif  doet  inslaan  ;  ik  ga  niet  ter  biecht,  't  is  waar;  leefde 
mijne  moeder  nog,  dan  zoude  ik  haar  mijne  godsdiensloefe"' 
ningen  noemen  en  zij  zou  mij  aan  haar  moederhart  drukken... 
Ik  heb  een  altaar  van  aanbidding  aan  de  jeugd  en  aan  de 
schoonheid  opgerigt,ik  ontken  het  niet,  want  ik  aanbid  God 
in  al  het  schoon  e,  goede  en  groote  dat  Hij  schiep,  en  van 
den  morgen  tot  den  avond  ontwellen  aan  mijn  hart  die  vu« 
rige  en  innige  woorden:  Heb  dank,  groote  God,    heb   dank! 
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Doctor  BALEiNiER,  xcgl  ge  mevi'ouw,  heeft  mij  dikwijls  in 
nigne  eenzaamheid  aan  zonderlinge  overspanning  te  prooi 
gezien...  ja...  dat  is  waar,  ja...  dan  had  ik  in  mijne  gedachte 
mij  onttrokken  aan  al  hetgeen  mij  het  tegenwoordige  hatelijk, 
lastig,  leelijk  maakt ;  dan  had  ik  mij  in  eene  lagchende  toe- 
komst verloren ;  dan  zag  ik  eenen  hetooverenden  gezigteinder 
voor  mij^  dan  huppelden  zulke  weelderig  uitgedoste  gedaan^ 
'ten  voor  mijne  oogen,  dat  ik  me  opgevoerd  waande  tot  eene 
verhevene,  goddelijke  sfeer...  en  dat  ik  aan  de  aarde  was 
ontscheurd...» 

Bij  het  uitspreken  dezer  laatste  woorden  ontvlamde  adruna 
in  zulk  eene  geestdrift,  dat  haar  gelaat  zich  scheen  te  ver- 
heerlijken en  een  stralenkrans  haar  hoofd  te  omgeven.  Al 
wat  haar  omringde  verdween  voor  haar  in  het  niet. 

—  «Toen, »  hervatte  zij  met  eene  steeds  klimmende  geest^ 
vervoering,  «(toen  ademde  ik  eene  reine,  levenwekkende, 
vrije  lucht...  ja,  vrij...  vrij  bovenal...  en  zoo  goeddoende, 
zoo  koesterend  voor  de  ziel!...  O.  in  plaats  van  mijne  zusters 
den  harden  last  eener  baatzuchtige,  vernederende,  dierlijke 
tirannij  te  zien  dragen...'  eene  tirannij 'welke  haarde  ondeug- 
den die  het  slavenjuk  teelt  doet  beminnen,  die  haar  het  be- 
drog in  een  bevallig  kleed,  de  trouweloosheid  met  een  be- 
iooverend  lachje,  de  valschheid  als  eenen  zoeten  kluister,  de 
gelatenheid  als  een  verachtelijk  iets,  de  gehoorzaamheid 
als  een  gcdrogt  maalt...  zag  ik  mijne  edele  zusters  als  op- 
regte,  waarheidlieveiide  wezens  om  mij  heen;  zag  ik  ze  ge- 
trouw en  aan  mij  gehecht  blijven,  omdat  hare  keus  steeds  vrij 
bleef;  zag  ik  ze  onderdrukken  noch  kruipen,  omdat  hare  mees- 
teres niet  beheerscht  noch  gevleid  moest  worden,  zag  ik  ze 
bemind  en  geëerbiedigd  in  één  woord,  om  dat  zij  geen  warm 
kloppend  vriendschapshart  tegen  een'  verraderlijken  boezem 
behoefden  te  drukken.,^.  O,  geliefde  zusters...  zusters...  ik  ge- 
voel het,  dit  waren  niet  enkel  vertroostende  beelden,  neen 
bet  waren  heilige,  gelukzalige  verwachtingen  !» 

Ondanks  haar  zelve  door  hare  overspannen  denkbeelden 
medegesleept,  bewaarde  adriana  weder  eeuige  oogenblikken 
het  stilzwijgen,  om  weder  als  ware  het  vasten  grond  te  krij- 
gen, en  bemerkte  niet  dat  zij  die  dit  vreemde  tooneel  bij- 
Woonden  elkander  met  een  zegevierend  gelaat  aanschouwden. 

—  uWel...  wat  ze  daar  zegt  is  opperbest...»  fluisterde  de 
geneesheer  zachtjes  in  het  oor  der  prinses  naast  welke  hij 
gezeten  was,  «als  ze  ééne  lijn  met  ons  trok  kon  ze  zich  niet 
beter  kwijten.» 

—  «We  moeten  haar  door  meer  dan  gewone  hardheid  buiten 
zich  zelve  brengen ,  dan  eerst  krijgen  wij  haar  waar  wij 
haar  willen  hebben,»  voegde  de  heer  d'aigrign y 
er  bij. 

Doch  het  scheen  als  of  de  overspanning,  aan  welke  adriana 
zoo  even  te  prooi  was,  verdween  voor  de  stem  van  hetedel- 
aardige  gevoel  in  haren  boezem  opgerezen. 
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Met  een*  glimlach  wendde  lij  zich  lol  den  geneesheer. 

—  cc  Gij  zuil  met  mij  moeien  instemmen,»  zeide  zij,  «dal  niets 
belagchelijker  is  dan  zich  aan  den  zwijmel  van  verhevene  denk- 
beelden over  Ie  geven,  in  bijzijn  van  menschen  onbekwaam 
die  te  begrijpen.  Nu  waarlijk  heb  ik  u  eene  uitmuntende 
gelegenheid  verschaft,  mei  de  overspanning  van  geesl  welke 
gij  mij  soms  verwijt,  den  draak  te  steken...  Maar  waarom  laat 
gi)  mij  ook  in  een  zoo  ernstig  oogenblik  maar  voorthollen... 
wanl  hel  is  uitgemaakt  dal  de  zaak  ernstig  is.  Evenwel,  mijn 
goede  doctor,  als  zoo  een  denkbeeld  mij  in  't  hoofd  maalt, 
dan  kan  ik  onmogelijk  mijne  fantazie  beteugelen,  dan  holt 
ze  voort  en  bon  gré  mal  gré  moei  hel  dartele  meisje  de  rozen- 
kleurige  vlinders  der  verbeelding  najagen.» 

—  «De  hemel  weel  waar  die  fraaije  vlinders  van  allerlei 
kleur,  welke  in  uw  versland  rondfladderen,  u  nog  zullen 
heenvoeren...  O,  dal  dwaze,  dwaze  kopje !  »  zeide  de  heer 
BALBiNiER,  terwijl  een  toegeeflijk,  vaderlijk  lachje  om  zijne 
lippen  zweefde,  cc  wanneer  zal  het  eens  even  verstandig  als 
bekoorlijk  zijn?» 

—  «  Dadelijk,  waarde  doctor,  >»  antwoordde  adriana,  « ik 
lal  dadelijk  mijne  mijmeringen  voor  wezenll ijk  heden  opgeven, 
en  eene  zeer  stellige^  duidelijke  laai  spreken,  zoo  als  gij 
zult  hooren.» 

Zich  vervolgens  tot  haro  tante  keerende,  zeide  zij  : 

—  «Gij  hebt  mij  uwen  wil  kenbaar  gemnakl  mevrouw, 
zie  hier  nu  den  mijnen:  Binnen  acht  dagen  verlaat  ik  hel 
paviljoen  dal  ik  bewocm^  en  glEi  een  huis  betrekken  dat  ik 
naar  mijnen  smaak  heb  lalen  inrigten  en  waar  ik  naar 
mijnen  zin  hoop  Ie  leven...  Ik  heb  vader  noch  moeder  en 
ben  das  mif  zelve  alléén  rekenschap  mijner  daden  verschul- 
digd. » 

—  cc  Waarlijk  mejufvrouw, »  zeide  de  prinses  de  schouders 
ophalende,  cc  gij  raaskall...  gij  vergeel  dat  de  maalschappij 
zedelijke  regten  heeft  welke  nooit  veranderen,  en  dal  op  ons 
de  verpligting  rust  die  regten  Ie  doen  gelden ;  ook  zullen  wij 
ze  niet  laten  schenden,  hond  er  a  van  verzekerd...  » 

—  «  Derhalve,  mevrouw,  zijl  gij,  mijnheer  u'aigbignt  en  mijn- 
heer TRiPEAüD,  de  verlegenwüordigers  der  maatschappelijke 
zedelijkheid!!!...  Dal  is  waarlijk  allerf raaist...  gewis  omd al 
mijnheer  tripeavo  mijn  vermogen  voor  hel  zijne  aanzag... 
omdat...» 

—  «Dal  gaal  te  ver,  freule!»  zeide  de  heer  tripeaüd. 

— >  «  Aanstonds,  mevrouw,  »  ging  adriana  voort  zonder  den 
baron  te  antwoorden,  «zal  ik  gelegenheid  hebben  u  om 
eenige  teregtwijzing  Ie  vragen  ten  aanzien  van  zekere  bijzon- 
derheden welke  men...  lol  heden...  zoo  als  ik  geloof...  voor 
mij  verborgen  hield.» 

Op  déze  woorden  konden  l)'AIGRt^^Y  en  de  prinses  eene 
beweging  van  ontzetting  niet  onderdrukken.  Beide  wissel- 
den een'  snellen  blik  waarin  vrees  en  onrust  te  lezen  was. 
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Adruna  bemerkte  dien  niet  en  Tervolgde: 

—  «Maar  om  aan  al  awe  lastige  aanzoeken  een  einde  te 
maken,  veraeem  mijn  laatst  besluit:  Ik  wil  leven  zoo  als  bet 
mij  bebaagt...  Ik  geloof  niet  dat  ware  ik  een  man,  men 
mij  die  barde  en  hatelijke  voogdij,  zoo  als  gij  ze  wilt  uitoe- 
fenen, zou  opleggen...  en  waarom?  omdat  ik  een  fatsoeniüky 
yrij,  onbekrompen  leven,  voor  het  oog  der  gansche  werdd, 
leid.» 

—  «Dat  denkbeeld  is  bespottelijk,  onzinnig,»  riep  de 
prinses  uit:  «aldus  te  willen  leven  is  het  zedelooze  ten  top 
drijven,  het  eerbare  met  voeten  treden. » 

—  «Maar,»  antwoordde  adriana,  «welke  gedachte  vormt 
gij  u  dan  van  zoo  veel  arme  meisjes  uit  de  volksklasse,  die 
ouderloos  zoo  als  ik,  op  zich  zelven  en  vrij  leven,  even  als  ik 
het  voor  mij  begeer?  Deze  hebben  niet,  zoo  als  ik,  eene  ver- 
fijnde opvoeding  gekregen,  welke  do  ziel  verheft  en  het  hart 
zuivert;  deze  hebben  niet,  zoo  als  ik,  rijkdommen  welke 
tegen  al  de  booze  verzoekingen  der  'ellende  vrijwaren...  en 
evenwel  leven  er  zoo  vele  fatsoenlijk,  hooghartig  in  hare 
armoede!» 

—  «Voor  dat  gespuis  bestaat  deugd  noch  ondeugd  f»  riep 
de  baron  tripeaud^  terwijl  gramschap  en  afzigtelijke  trots  in 
zijne  houding  en  stem  lagen. 

—  «Mevrouw,»  zeide  adriana^  welke  haren  diepen  afkeer 
van  dien  man  niet  langer  meester  was,  «indien  de  minste 
•uwer  lakkeijen  dus  voor  u  durfde  te  spreken,  zoudt  gij  hem 
immers  de  deur  uitjagen,  en  gij  noodzaakt  mij  zulke  taal  aan 
te  hooren !  » 

De  markies  d*aigrigny  stiet  onder  de  tafel  met  zijne  knie 
den  heer  tripeaid  aan,  welke  de  vrijheid  had  genomen  in 
de  zaal  der  prinses  woorden  te  uiten,  zoo  als  hij  ze  onder 
zijne  beursbroedei's  slechts  bezigde,  en  riep  met  drift  uit^  om 
de  lompheid  van  den  baron  goed  te  maken: 

—  «  Freule,  gij  kunt  u  met  die  menschen  niet  vergelijken... 
en  een  jong  meisje  van  uwen  stand... » 

—  «Als  katholiek...  mijnheer  de  abt,  maakt  ge  daar  eene 
niet  zeer   christelijke    onderscheiding,»    antwoordde  adriana. 

—  « Ik  ken  de  waarde  mijner  gezegden,  raejufvrouw  !»  her- 
nam de  abt  droog.  «Hoe  het  zij,  dat  onafhankelijke  leven, 
hetwelk  gij  zoo  dwaselijk  wenscht  te  leiden,  zou  de  nadeeligste 
gevolgen  voor  u  opleveren ;  uwe  familie  zou  eens  op  uwe 
uithuwelijking  kunnen  bedacht  zijti,  en...» 

—  «Die  zorg  zal  ik  mijner  familie  besparen,  mijnheer; 
wil  ik  eens  huwen,  dan  zal  ik  mij  zelve  uithuwelijken...  dat 
is  tamelijk  verstandig  hoop  ik;  hoewel  ik  voor  liet  oogen* 
blik  weinig  lust  gevoel  die  zware  keten  te  gaan  torschen, 
welke  baatzucht  en  dierlijkheid  ons  op  den  hals  werpen. » 

—  «Het  is  onwelvoegelijk,  raejufvrouw,»  zeide  de  prinses, 
«  zoo  ligtvaardig  van  die  heilige  instelling  te  gewagen. » 

—  «Voor    u     vooral   mevrouw...    dat   is   waar,    vei*schoou 
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mij  zoo  ik  u  mogt  ontsticht  hebben..:  Gij  vreest  dat  mijne 
onafhankelijke  leyenswijzo  de  minnaars  mogt  verwijderen... 
reden  te  meer  om  in  mijne  vrijheid  te  blijyen  volharden, 
want  ran  minnaars  heb  ik  een'  afschnw.  Mijn  eenige  wensch 
is  hen  af  te  schrikken,  hun  de  meest  nadeelige  gedachte 
van  mij  te  geven,  en  daarvoor  is  geen  beter  middel  dan  zich 
te  houden  als  of  men  volstrekt  hiume  eigene  levenswgze 
Tolgt...  Ook  hoop  ik  door  mijne  grillen,  door  mijne  buiten* 
sporlgheden,  door  mijne  geliefkoosde  verkeerdheden  voor  allé 
lastige  huwelijksaanzoeken  beveiligd  te  worden. » 

—  «Daarin  zult  ge  te  eenenmale  uwen  zin  krijgen,»  her- 
nam de  prinses  de  saint-dizibr,  «wanneer  het  ruchtbaar  wordt — 
hetgeen  ik  voor  u  niet  wensch  —  dat  gij  allen  pligt,  alle 
terughoudendheid  met  voeten  treedt,  zoo  zelfs  dat  ge  te  acht 
ure  in  den  vroegen  morgen^  zoo  als  men  mij  heeft  gezegd, 
eerst  naar  huis  komt...  Doch  ik  wil,  ik  durf  aan  zoo  veel 
buitensporigheid  geen  geloof  slaan.» 

—  «Ten  onregte  mevrouw,  want  het  was...» 

—  «Dus...  ook  dat  bekent  ge?»  riep  de  prinses. 

—  «Ik  kom  uit  voor  al  hetgeen  ik  doe,  mevrouw...  ja  ik 
ben  van  morgen  te  acht  ure  naar  huis  gekomen.» 

—  «Mijne  heeren,  gij  hoort  het!»  riep  de  prinses  uit. 

—  «O!...»  zuchtte  de  abt  d'aigrigny  met  eene  volle  basstem. 

—  «Ach!...»  floot  de  baron  met  een  fijn  toontje. 

—  «Helaas!»    mompelde  de  geneesheer  en  ademde  zwaar. 
Bij    het  hoeren  dier  klaagtoónen  wilde  adriana  het   woord 

opvatten,  misschien  wel  zich  regtvaardigen ..  doch  zij  bedacht 
zich,  trok  verachtelijk  en  fier  den  neus  op,  daarmede  te  ken- 
nen gevende  dat  zij  het  beneden  zich  achtte  zich  te  verde- 
digen. 

—  «Dus...  het  is  waar...»  hernam  de  prinses.  «O,  mejuf- 
vrouw,  ik  was  er  reeds  aan  gewoon  mij  over  niets  meer  te 
verwonderen...  maar  aan  zulk  eene  daad  wilde  ilc  nog  twijfe- 
len... een  schaamteloos  antwoord  als  het  uwe  alleen,  kan  en 
moet  er  mij  van  overtuigen. » 

—  « Liegen,  mevrouw !  scheen  me  altoos  eene  grootere 
schaamteloosheid   te  vereischen  dan  de  waarheid  te  zeggen. » 

—  tfEn  van  waar  kwaamt  ge,  mejufvrouw?...  waar- 
toe ... » 

—  «Mevrouw,»  hernam  adriana  hare  tante  in  de  rede 
vallende,  «nooit  lieg  ik...  maar  nimmer  zeg  ik  ook  wat  ik 
niet  verkies  te  zeggen;  bovendien,  het  is  laag  zich  tegen 
eene  beleedigende  betigting  te  verdedigen.  Spreken  we  dus 
niet  langer  daarover;  al  uw  aanhouden  te  dien  opzigte  zou 
nutteloos  zijn.  Laten  we  de  zaak  kort  zamenvatteu.  Gij 
wilt  mij  eene  harde  en  verlagende  voogdij  opleggen;  ik  wil 
het  tuinhuis  niet  langer  blijven  bewonen  en  mijnen  intrek 
nemen  waar  het  mg  behaagt,  waar  ik  lust  heb...  wie  zal 
van  ons  beide  toegeven?  Wij  zullen  zien...  Doch  nu  nog  iets... 
Dat  hótvl  behoort  mij...  het   is   me    onverschillig  of  gij,  dan 
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weV  een  ander  het  l>cwoont;  ik  verlaat  het  toeh,  inaar 
de  vertrekken  gelijkvloers  worden  niet  bewoond...  dese  be- 
vatten, zonder  de  ontvangzalen  te  rekenen,  twee  volledige 
appartementen:  daarover  zal  ik  voor  eenigen  tijd  besobik- 
ken. »  ^ 

—  f(  Zoo,  waarlijk  mejufvronw, »  zeide  de  prinses,  terwijl 
zij  met  groote  verbazing  den  heer  d'aigrigny  aanstaarde.  Ver- 
volg^is  voegde  zij  er  op  seherpen  toon  by:  a£a  waarvoor 
mejofvrouw^  ak  men  u  vragen  mag?» 

—  «Voor  drie  leden  myner  familie.^ 

—  «Wat  beduidt  dat  alweder?»  vroeg  mevrouw  de 
SAiNT'^DiziBR,  al  meer  en  meer  verbaasd. 

—  «Dal  beduidt  mevrouw,  dat  ik  hier  een'  jongen  indi- 
schen  prins  gastvrij  meen  te  onthalen,  die  mij  van  moedevs- 
z^de  in  den  bloede  bestaat;  binnen  twee  of  drie  dagen  zal 
bij  hier  zijn  en  ik  wensch  dat  hij  zijne  vertrekken  gereed 
vinde. » 

—  <c  Hoort  gij  't  mijne  heeren!»  zeide  o'aigrigny  tot  den 
geneesheer  en  den  baron  tripeauo,  terwijl  hij  zich  hield 
als  of  hij  van  verbazing  verstomde. 

—  «Dat  gaat  alle  verbeelding  te  boven,»  verklaarde  de  baron. 

—  «Helaas,»  sprak  de  doctor  met  zalving,  «het  ge- 
voel is  edelmoedig  op  zich  zelf...  maar  altoos  dat  dwaze 
kopje... » 

—  c(  Opperbest;  mejufvrouw,»  zeide  de  prinses,  «ik  kan  u 
niet  beletten  de  meest  buitensporige  plannen  te  minste  te 
uiten...  Maar  ik  vooronderstel  dat  ge  u  daarbij  niet  bepaalt., 
ge  zijt  zoo  mooi  op  weg...  Is  er  nog  iets?» 

—  «Ja  mevrouw;  ik  beb  heden  morgen  vernomen  dat 
twee  meisjes^  ook  mijne  bloedverwante»  van  moederszijde, 
twee  arme  kinderen  van  vgftien  jaar...  moederloos.,,  de  doch- 
ters van  maarschalk  sihoh,  in  één  woord,  na  eenen  langen 
togt  zijn  hier  gekomen  en  gehuisvest  zijn  bij  de  vrouw  van 
den  braven  soldaat,  welke  ze  uit  het  hart  van  Siberië  naar 
Frankrijk  bragt^» 

Op  die  woorden  van  adriana  konden  de  prinses  en  de  heer 
d'aigbigny  eenen  hernieuwden  aanval  van  schrik  niet  be^ 
dwingen;  zij  zagen  elkander  angstig  aan,  ver  venvijdwd  als 
ze  waren  van  het  denkbeeld  dat  de  freule  db  caroovillb 
onderrigt  was  van  de  terugkomst  der  dochters  van  den  maar- 
schalk.   Die  ontdekking  viel  verpletterend  op  hen  neder. 

—  «Het  verwondert  u  dat  ik  zoo  wel  onderrigt  ben,» 
hernam  adbiana,  «maar  ik  hoop  u  aanstonds  nog  meer  te 
verbazen*..  Keerenwe  echter  tot  de  doehters  van  maarschalk 
siNOir  terug;  g^  begrijpt  mevrouw,  dat  ik  ze  niet  langer  te 
last  kan  laten  aan  de  brave  mensehen,  bii  vrelke  zij  voorloo- 
pig  eene  schuilplaals  hebben  gevonden ;  net  geztn  is  fatsoen- 
lijk en  braaf,  maar  dat  woonverblijf  is  de  plaats  dier  meisjes 
niet...  ik  zal  zé  dus  gaan  halen  'om  ze  hier  m  huis  de  andere 
kamers  gelijkvloers  te  doen  betrekken. «.    in  gezcl6chap    van 
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de   Troaw  des  soldaats,   die   Toorloopig   zeer    goed   tot  hare 
gouvernante  zal  kunnen  dienen.» 

Op  deze  woorden  zagen  de  heer  d*aigrigny  en  de  baron 
elkander  aan,  terwijl  de  laatste  uitriep: 

—  <(Qy  nu  is  't  Dewezen!...  het  hoofd  is  op  hol.» 
Zonder  op  die  woorden  acht  te  slaan,  hernam  adbiana  : 

—  c<  Maarschalk  simon  komt  zeker  eerstdaags  naar  Parijê 
terug.  Gij  begrijpt  mevrouw,  hoe  streelend  het  dan  voor 
mij  zal  zijn,  hem  zijne  dochters  te  kunnen  voorstellen  en 
hem  te  bewijzen,  dat  zij  naar  haren  stand  en  rang  behandeld 
zijn  geworden.  Morgen  reeds  zal  ik  modistes,  naaisters  hier 
ontbieden,  opdat  haar  niets  ontbreke...  Als  haar  vader  terug- 
keert moet  hij  ze  schoon,  verrukkelijk  schoon  vinden...  ze 
moeten  zoo  mooi  als  chernbyntjes  zijn,  zegt  men...  ik  arme 
heidin...  kan  niet  anders  dan  liefdegoodjes  van  haar  ma- 
ken...» 

—  <c Komaan  mejufvrouw,  is  het  nu  gedaan?»  vroeg  de 
prinses  op  sat*renden  toon  en  toch  heimelijk  vergramd,  ter- 
wijl de  heer  d'aigrigny,  schijnbaar  kalm  en  bedaard,  te  naau- 
wernood  den  lev-cndigsten  angst  kon  bedwingen. 

—  «  Bedenk  u  goed, »  ging  de  prinses  tot  adriana  voort, 
<(  heht  gij  in  die  fraaije  familie-kolonie  niet  nog  wat  nabe- 
staanden te  voegen?..»  Waarlijk,  eene  koningin  zou  niet  rui- 
mer en  luisterrijker  Ie  werk  gaan.» 

—  ((Ja  mevrouw,  inderdaad  ben  ik  voornemens  mijnen 
aanverwanten  eene  koninklijke  ontvangst  te  bereiden...  eene 
ontvangst',  eenen  koningszoon  en  aan  de  dochters  van  eenen 
maarschalk  passende.  Waar  alle  weelde  kan  worden  tentoon 
gespreid,  smaakt  het  zoet  ook  de  weelde  der  welmcenende 
gastvrijheid  te  laten  blinken. » 

—  c(Sat  is  een  fraai  beginsel  inderdaad,»  zeide  de  prinses 
al  meer  en  meer  ontroerd,  «jammer  maar,  dat  gij  de  goud- 
mijnen van  Potosi  niet  bezit  om  het  in  praktijk  te  bren- 
gen. » 

—  «Het  is  juist  over  eené  mijn,  en  dat  wel  over  eene 
zeer  rijke  mijn,  zoo  als  men  zegt,  dat  ik  u  nog  wenschte  te 
onderhouden,  mevrouw !..  Betere  gelegenheid  kon  zich  er 
niet  voor  opdoen.  Hoe  aanzienlijk  mijn  vermogen  ook  zij, 
moet  het  luttel  beteekenen  bij  den  schat,  welke  een'  dag  of 
den  anderen  ons  geslacht  moet  te  beurt  vallen...  en  heeft  dit 
plaats,  dan  voorzeker  mevrouw,  zult  gij  mijne  koninklijke 
pracht  en  vertering  wel  door  de  vingers  gelieven  te  zien.» 

De  heer  d'aigrignt  zat  als  verpletterd. 

Immers  de  zaak  der  medaljes  was  zoo  gewigtig,  dat  hij  ze 
zelfs  voor  doctor  baleinier  had  verzwegen  gehouden,  hoe- 
wel  hij  hem  om  zijnen  bijstand  in  eene  hoogstbelangrijke 
aangelegenheid  had  gevraagd ;  de  heer  trifbadd  was  er 
evenmin  van  verstendigd,  daar  de  prinses  uit  de  papieren 
van  ADRiARAAs  vadcr  meende  te  hebben  doen  verdwijnen  al 
dezulken,  welke  de  freule  op  het  spoor  hadden  kunnen  bren- 
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gen.  Van  daar  dat  de  abt  met  schrik  ontwaarde,  dat  freule 
ADRiANA  dit  geheim  wist...  niet  alleen,  maar  ook  beefde  hij  het 
haar  te  zien  uitbrengen. 

De  prinses  deelde  in  dien  angst^  ook  haastte  zij  zich  hare 
nicht  in  de  rede  te  vallen. 

—  «Mejufvrouw, ))^  -zeide  zij,  «er  zijn  familie-geheimen, 
welke  verholen  dienen  te  blijven,  en,  zonder  regt  te  vatten 
waarop  gij  zinspeelt,  verzoek  ik  u  van  dit  onderwerp  af  te 
stappen.»   . 

—  «Hoe  mevrouw!...  wij  zijn  immers  hier  als  onder 
bloedverwanten...  De  niet  zeer  minzame  woorden  tusschen 
ons  gewisseld,  bewijzen  het  duidelijk  genoeg.  » 

—  «Om  't  even...  mejufvrouw...  wanneer  er  kwestie  is 
van  geldelijke  zaken,  meer  of  minder  betwistbaar,  dan  is  het 
te  eenenmale  nutteloos  er  over  te  spreken,  tenzij  men  de 
stukken  voor  zich  hebbe.» 

—  «En  waarover  anders  dan  over  geldelijke  zaken  spreken 
wij  dan  sedert  een  uur,  mevrouw?  Waarlijk,  ik  begrijp  niet 
hoe  gij  zoo  verbaasd...  zoo  verlegen  zijt. » 

—  «Ik  ben  verbaasd  noch  verlegen...  mejufvrouw!..  maar 
sedert  een  uur  heb  ik  zulke  nieuwe  uitzinnige  zaken  uit 
uwen  mond  moeten  hooren,  dat  ik  wel  reden  heb  een  wei- 
nig verwonderd  te  zijn.» 

—  «Integendeel  mevi'ouw,  gij  zijt  zeer  verlegen,»  ant- 
woordde ADRIANA  en  zag  daarbij  hare  tante  strak  in  het  aan- 
gezigt.  «Ook  mijnheer  d'aigrigny  komt  mij  tamelijk  onthutst 
voor...  Wanneer  ik  dit  in  verband  breng  met  zekere  ver- 
moedens, welke  ik  nog  den  tijd  niet  had  op  te  helderen, 
dan...» 

AnniANA   zweeg.     Ecnige   oogenblikken  hierna  hernam  zij: 

—  «Zou  ik  het  geraden  hebben?...  we  zullen  zien...» 

—  «Mejufvrouw,  ik  beveel  u  te  zwijgen,»  riep  de  prinses, 
welke  nu  te  eenenmale  hare  beradenheid  verloor.    . 

—  «Zoo  mevrouw!...»  zeide  adriana,  «gij  die  u  altijd 
zoo  meesterlijk  weet  te  bedwingen,  nu  geeft  ge  u  waarlijk 
te  veel  bloot. » 

Een  voor  de  prinses  en  den  abt  gelukkig  toeval  kwam 
hun  in  dit  hagchelijke  oogenblik  te  hulp. 

Een  kamerdienaar  trad  binnen ;  zijn  gelaat  toekende  zoo- 
veel ontsteltenis  en  schrik,  dat  de  prinses  hem  haastig  vroeg  : 

—  «Wel  DUBOis,  wat  is  er  gaande?» 

—  «Ik  vraag  mevrouw  de  prinses  verschooning,  dat  ik 
ondanks  haar  uitdrukkelijk  verbod  haar  kom  storen;  maar 
de  konimissaris  van  policie  is  benedeu  en  verlangt  haar  da- 
delijk te  spreken...  eenige  policie  dienaren  en  soldaten  staan 
op  de  voorplaats.» 

In  weerwil  van  de  verbazing,  welke  die  tijding  der  prinses 
veroorzaakte,  maakte  zij  er  haastig  gebruik  van,  om  aldus 
eene   gelegenheid    te   vinden   met    den  abt  d'aigrigny  rugge- 
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spraak  Ie  boaden  wegeng  de  onrustbarende  woorden  door 
ADRiiNA  geait.     Zij  stond  das  op  en  zeide  tot  den  abt: 

—  «Zoa  mijnheer  d'aigrigny  wel  de  goedheid  willen  heb- 
ben met  mij  mede  te  gaan.  Ik  weet  waarlijk  niet  wat  de 
komst  van  die  policie-beambten  in  mjjn.liais  kan  veroor- 
«iken. » 

De  heer  d*ai6biort  volgde  mevrouw  de  saint-dizier  in  het 
aangrenzende  vertrek. 
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MOOFliBTIJH    JL\, 


HET    VEaRAAU. 

De  prinses  oe  saint-i>izier,  door  den  heer  o^aigiüCiNy  verzeld' 
en  door  den  kamerdienaar  gevolgd,  hield  stand  in  een  vertrek 
gelegen  naast  het  kabinet  waar  zij  freulo  addiana,  den  heer 
rniPEAUD  en  den  doctor  had  gelaten. 

—  «  Waar  is  mgnheer  de  kommissaris?  »  vroeg  de  prinses 
aan  den  bediende,  welke  haar  de  komst  van  dien  magistraats- 
persoon had  gemeld. 

—  «In  de  blaauwe  zaal,  mevrouw.» 

—  «Veraoek  hem  mij  wel  eenige  oogen blikken  te  willen 
wachten. » 

De  kamerdienaar  boog  en  vertrok. 

Zoodra  hij  Kich  verwijderd  had,  naderde  de  prinses  met 
drift  den  heer  d'aigrigny,  wiens  gelaat,  anders  zoo  fier  en 
vastberaden,  thans  bleek  en  neêrslagtig  was. 

—  «Ctg  i^iet  het  nu,»  zeide  zij  snel  en  overhaast,  «adriana 
weet  alles..*  wat  te  doen?...  wat  te  doen?...» 

—  « Ik  weet  het  niet, »  zeide  de  abt  met  een'  strakken  en 
onaf  gewenden  blik,  ^<hare  woorden  troffen  mij  als  een  don* 
derslag. »  '^ 

—  «Dus  is  alles  verloren?» 

—  tt  Één  middel  zou  er  nog  slechts  bestaan, »  zeide  de  abt, 
(( het  hangt...  van  den  doctor  af  1 1» 

—  «Maar  hoe?»  riep  de  prinses,  «hoe  zoo  spoedig,  heden 
nog  ?  » 

-^  «Heden!...  binnen  twee  uren  of  't  is  te  laat;  binnen 
twee  uren  is  het  satansche  schepsel  bij  de  dochters  van  ge- 
neraal siMON  geweest...» 

—  «  Haar  mijn  hemel...  frederik  !...  dat  is  immers  onmogelijk... 
doctor  BALCiNien  zal  nimmer...  Zoo  iets  moet  sedert  lang  voor- 
bereid zijn ;  wij  zouden  er  heden  eerst  aan  begonnen  hebben... 
na  het  veiiioor.» 

—  «  Om  't  even,»  hernam  de  abt  driftig,  «  de  doctor  moet 
tot  icderen  prijs  de  proef  wagen.» 

—  «Maar  onder  welk  voorwendsel?» 

—  «Ik  zal  er  een  zien  te  vinden.» 

*^  «£n  al  hadt  ge  't  gevonden,  frederfk,  wordt  heden  de 
zaak  doorgezet  dan  is  daar  ginder  immers  nc^  nkts  gereed. » 

—  «Stel  u  gerust;  daar  is  men  altijd  voorbereid...  uit  ge- 
woonte, »       ^ 
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—  «Maar  hoe  den  doetor  dadelijk  yande  zaakopderrigt?» 
hernam  de  prinses. 

—  «Ja,»  zeide  de  heer  d'aigrigny  peinzende,  «hem  hier 
ontbieden  zou  den  argwaan  uwer  nicht  gaande  maken,  en 
dat  moeJen  wij  vooral  vermijden.» 

—  «  Zeker, »  hervatte  de  prinses,  ((haar  vertrouwen  in  den 
doctor  is  eene  onzer  voornaamste  hulpbronnen. » 

—  « Ik  weet  iets, »  zeide  de  abt  levendig,  «ik  zal  een  briefje 
aan  den  doctor  schrijven;  een  uwer  bedienden  brengt  het 
hem  en  zegt  dat  het  aan  het  hotel  is  afgegeven  en  van  een' 
gevaarlijken  kranke  komt. » 

—  «Dat  denkbeeld  is  goed,»  antwoordde  de  prinses,  «daar 
ginder  op  de  tafel  staat  een  inktkoker,  papier  en  pennen  lig- 
gen er  bij...  haast  u...  Maar  zou  het  den  doctor  gelukken?» 

—  «Om  u  de  waarheid  te  zeggen  dat  durf  ik  niet  te 
hopen,»  zeide  de  markies  zich  voor  de  tafel  nederzettende, 
terwijl  hij  te  naauwernood  zijne  verbolgenheid  meester  was. 
«Het  is  waar,»  ging  hij  voort,  «de  antwoorden  en  uitdruk- 
kingen aan  uwe  nicht  bij  het  verhoor  ontvallen,  hebben  onze 
verwachting  overtroffen;  het  is  waar,  onze  man,  achter  de  gor- 
dijn in  het  andere  verlrek  verborgen,  zal  alles  naauwkeurig 
op  het  papier  hebben  -gebragt,  en  door  de  geweldige  uiibar- 
stillgen,  welke  noodwendig  morgen  en  de  volgende  dagen  moe* 
ten  plaats  hebben,  zou  onze  doctor,  mits  alles  behendig  be- 
sturende, zeer  zeker  in  volle  gerustheid  de  zaak  hebben  kun- 
nen, volvoeren...  Maar  dit  heden  reeds...  zonder  verwijl  van 
hem  te  vergen...  zie  heruinia,  het  is  onzinnig  er  zelfs  aan  te 
denken. »  fiij  deze  >voorden  wierp  de  abt  weder  de  pen  uit 
de  hand,  welke  hij  een  oogenblik  te  voren  had  opgevat.  Ver- 
volgens voegde  hij  er  met  innigen,  reeds  lang  verkropten  spijt 
bij:  «Op  het  oogenblik  dat  al  onze  plannen  verwezentlijkt  ston- 
den te  worden,  ze  op  eens  zoo  in  duigen  te  zien  spatten  !... 
O,  de  gevolgen  er  van  zijn  onberekenbaar...  Uwe  nicht  doet 
ons  veel  kwaad...  verschrikkelijk  veel  kwaad!» 

Zwak  waren  echter  die  woorden  bij  de  uitdrukking  van 
gesmoorden  wrok,  van  onverzoenlijken  haat,  welke,  terwijl  hij 
ze  uitsprak,  op  d'aigrignys  wezen  geteekend  stonden. 

—  «Frederik!»  riep  de  prinses  beangst,  terwijl  zij  met 
hare  hand  die  van  den  abt  bemoedigend  drukte,  « ik  bezweer 
het  u,  wanhoop  nog  niet,  de  geest  van  den  doctor  is  zoo  vin- 
dingrijk, hij  is  ons  zoo  genegen...  laat  ons  beproeven... » 

—  ii Enfin!...  wagen  wc  de  kans...»  zeide  de  abt  en  vatte 
de  pen  weder  op. 

—  «Laten  we  het  ergste  stellen, »  hernam  de  prinses;  «laat 
ADRiANA  van  avond  reeds  de  meisjes  gaan  halen...  misschien 
vindt  zij  ze  niet  meer....» 

—  «Dat  moet  ge  niet  hopen...  Het  is  onmogelijk  dat  up- 
DfNs  bevelen  zoo  spoedig  uitgevoerd  zijn...  wij  Zouden  er  be- 
rigt  van  gekregen  hebben. » 

— *  «Dat  is  ook  waar...  schrijf  dus  aan  den  doctor...  Ik  zend 
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u  dadelijk  ddbois  welke  het  briefje  zal  gaan  overhandigen. 
Moed  gehouden,  fbederik!  we  zullen  dat  onhandelbare  meisje 
wel  tot  rede  brengen...»  Vervolgen»  voegde  mevrouw  de 
SAiNT-*DiziER  met  verbetene  gramschap  er  bij :  «  Adriana,  adriana  ! 
ge  zult  uwe  onbeschofte  terging  en  den  angst  dien  ge  ons 
baart^  duur...  zeer  duur  betalen.» 

Reeds  stond  de  prinses  gereed  het  vertrek  te  verlaten^  toen 
zij  zich  plotseling  omkeerde  en  tot  den  abt  zeide: 

—  «Wacht  mij  hier  frederik,  tot  dat  ik  n  de  reden  van 
het  bezoek  van  den  kommissaris  kan  zeggen  i  en  dan  komen 
we  beide  terug  » 

De  prinses  vertrok. 

De  markies  schreef  me  eene  trillende  hand  eenige  woor- 
den op  een  si  uk  papier. 
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HOOFDSVVK    TLtnt. 


hE    VALSTRIK. 


Toen  de  freule  de  cardovillb  den  kommissarts  van  polioie 
had  hooren  aanmelden  had  een  levendige  angst  haar  aange- 
grepen wegens  agrirol  :  want  zij  oordeelde  dat  de  kommissaris 
ongetwijfeld  om  magtiging  kwam  vragen,  het  hotel  en  het 
tainhais  te  doorzoeken,  ten  einde  den  smid  te  vinden^  welken 
men  begreep  daar  verborgen  te  zijn. 

Hoewel  adriana  wist  dat  de  schailplaats  van  den  jongen 
smidsgezel  zeer  geheim  was,  kon  zij  toch  niet  alle  ongerust* 
heid  velbannen.  £en'  kwaden  uitslag  duchtende,  wilde  zij  dus 
in  de  voorbaat  gebruik  maken  van  de  gelegenheid  welke 
zich  nu  opdeed,  haren  beschermeling  den  doctor  dringend 
aan  te  bevelen,  zoo  als  wij  zeiden,  de  zeer  vertrouwde  vriend 
van  een'  der  meest  invloedrijke  ministers  van  dien  tijd. 

Het  meisje  naderde  dus  den  geneesheer,  welke  zacht  met 
den  baron  sprak  en  zeide  hem  met  eene  zoete,  vleijende  stem: 

—  «  Goede  doctor...  ik  wenschte  u  een  woordje  te  zeggen.» 
£n  met  een'  blik  wenkte  hem  het  meisje  naar  eene  der  diepe 

vensterbanken  tegen  haar  over. 

—  «  Zeer  gaarne,  freule !  »  antwoordde  de  doctor,  terwijl 
hg  opstond  om  adriana  naar  de  aangewezene  plaats  te  volgen. 

De  heer  tripraud,  welke  sedert  het  vertrek  van  den  abt, 
zijnen  magtigen  steun,  een'  geweldigen  angst  voor  de  freule  had 
gevoeld,  was  over  die  afwending  zeer  voldaan ;  om  zich  eenig 
d  plomh  te  geven  zette  hij  zich  weder  in  aandachtige  beschou- 
wing voor  een  heilig  tafereel^  dat  hij  scheen  niet  te  kunnen 
verlaten. 

Toen  de  freule  genoeg  verwijderd  was  van  den  baron,  zoo- 
dat deze  haar  niet  meer  kon  hooren,  zeide  zij  tot  den  genees- 
heer, welke  met  een  glimlachje  om  de  kin  en  een  hoogst- 
welwillend  voorkomen  hare  verklaring  verbeidde  : 

—  «Goede  doctor!  u  beschouw  ik  als  mijn'  vriend,  gij 
waart  ook  die  van  mijn'  zaligen  vader ;  zoo  even  hebt  gij 
alleen^  in  weerwil  mijner  moeijelijke  gesteldheid^  mijne  partg 
gekozen. » 

—  c(In  't  geheel  niet,  freule!  zeg  dat  niet,»  antwoordde 
de  doctor  terwijl  hij  een'  koddigen  schijn  van  toom  aannam. 
«De  droes!  ge  zoudt  het  mooi  maken...  wilt  gezwel  zwijgen, 
hel...  Vade  retro  Satanaa!  Dat  wil  zeggen :  Laat  me  met  vrede, 
klein  lief  kwelgeestje  dat  ge  zijt !  m 
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— *>  c(  Wees  gerust, »  leide  adhiara  met  een  laehjc.  n  ik  znl 
u  niet  in  opspraak  brengen;  sta  mij  slechts  toe  u  te  ken- 
nen  te  geven  dat  gij  mij  reeds  dikwijls  uwe  goede  diensten 
hebt  aangeboden...  mi)  uwe  getrouwe  vriendschap  hebt  ge- 
roemd. » 

—  «Stel  me  op  de  proef...  ge  zult  «en  of  het  bij  woor- 
den blijft.  » 

—  «  Wel^u...  dadelijk  vraag  ik  er  u  een  bewijs  van^»  leide 
ADBiAHA  levendig. 

^^  üA  la  btmne  keure,  zoo  wil  ik  het  hebben...  Wat  ver- 
langt ge.  bekoorlijke  freule?» 

—  «Ge  staat  nog  altijd  op  goeden  voet  met  den  minister? » 

—  «Het  kan  niet  beter;  thans  is  hij  onder  mijne  behande- 
ling; de  man  laboreert  aan  eene  stemverdooving :  dat  is  altijd 
zoo,  als  bij  weet  dat  hij  den  volgenden  dag  bij  de  gedepu^ 
teerden  moet  worden  ondervraagd;  dan  is  hij  gaarne  ongosteld.n 

—  «Ge  moet  eene  voor  mij  zeer  gewigtige  gunst  den  mi- 
nister vragen.» 

—  «Voor  u?...   Welke  betrekking...» 

De  kamerdienaar  der  prinses  trad  binnen,  overhandigde  den 
heer  BALBiMiER  een'  brief  en  zeide: 

—  « £en  bediende  heeft  zoo  even  dien  brief  voor  den  doc- 
tor gebragt,  er  is  haast  bij. » 

De  geneesheer  nam  den  brief>  de  kamerdienaar  vertrok. 

—  « Dat  is  de  onaangename  zijde  van  hooge  verdiensten, » 
zeide  ADBIAHA  met  een  vriendelijk  lachje^  « geea  oogenblik 
rust,  arme  doctor!» 

—  « O,  spreek  me  er  niet  van, »  zeide  balbihibb^  welke 
moeite  had  zijne  verbazing  te  verbergen  toen  hij  het  schrift 
van  b'AiORtoNY  herkende^  «die  duivelsehe^tiënten  meenen 
waarlgk  dat  wij  van  ijzer  of  staal  zijn,  en  dat  wij  al  de  ge- 
zondheid eti  krachten  vvelke  hun  ontbreken  in  pacht  hebben... 
Het  plagen  houdt  niet  op...  permitteer  me^  genadige  freule!»^ 
TO<^è  de  dóetor  er  bij,  terwijl  hij  met  zijnen  blik  haar  om 
verlof  verzocht  in  haar  bgzijn  den  brief  te  openen. 

Freule  de  cabdovillb  gaf  m^t  eene  vriendelijke  hoofdbui* 
ging  hare  toestemming. 

Het  briefje  van  don  abt  n'ArGRiGNv  was  kort;  met  een'  oog- 
opslag had  'de  doctor  het  doorloopen,  eii  ondanks  zgne  ge- 
wone behoedzaamheid  kon  hij  zi^öh  niet  weerhouden  de  schou- 
ders op  te  halen,  zeggende: 

—  «Van  daag,...  het  is  onmogelijk...  hij  raaskalt!  » 

—  «Zeker  een  arme  lijder,  die  al  zgne  hoop  op  u  heett 
gevestigd...  die  «  roept...  die  u  wftcht...  geef  toe,  waarde  doc- 
tor... weiger  zijne  bede  niet...  het  moet  zielverheffend  wezen 
het  vertrouwen  te  regtvaardigen  dat  men  inboezemt...  de  arts 
moet  ook  menschenvriend  zijn.» 

TusBchen  die  medelijdende  woorden,  welke  adriaha  met  eene 
zielroerende  stem  uitsprak,  en  het  onderwerp  van  dien  brief, 
op  het  oogenblik  aan  den  doctor  door  den  meest  verbitterden 
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vijand  van  adriana  gerigt,  lag  eeiie  zoo  zonderlinge  overeen» 
komst  en  tegenspraak  tevens,  dat  de  doctur  er  van  getrof- 
fen was. 

Hij  zag  de  freule  de  cardoville  met  een  bijna  verlegen  ge- 
laat aan  en  antwoordde: 

—  «Inderdaad...  de  brief  komt  van  een'  patiënt...  die  met' 
vol  vertrouwen  op  mij  rekent...  te  veel  zelfs...  want  hij  vergt 
het  onmogelijke...  Doch  welk  belang  kan  een  onbekende  u 
inboezemen?  » 

—  (ds  hij  ongelukkig...  dan  is  hij  mij  bekend.  Hij,  voor 
wien  ik  thans  door  u  de  hulp  des  ministers  wensch  in  te  roe- 
pen, was  mij  ook  zoo  goed  als  onbekend;  en  toch  stel  ik  het 
levendigste  belang  in  hem:  want  weet  dat  hij  de  zoon  is  van 
den  braven  soldaat  die,  uit  het  hart  van  Siberië,  de  dochter- 
tjes van  maarschalk  siwon  heeft  herwaarts  gebragt.» 

.  —  «Hoe!...  uw  beschermeling  is...» 

—  «Een  eerlijk  ambachtsman...  de  steun  van  zijn  gezin... 
doch  ik  vnl  u  alles  geregeld  verhalen...  zie  hier  wat  er  ge- 
beurd is...» 

De  komst  van  mevrouw  de  saint-dizibr  dwong  adriana  hare 
lede  te  staken.  De  prinses,  door  den  markies  gevolgd,  had  met 
drift  de  deur  van  het  kabinet  opengerukt.. 

Op  haar  gelaat  stond  eene  helsche  blijdschap  te  lezen,  te 
naauwernood  verborgen  achter  een  huichelend  masker  van 
verontwaardiging. 

Bij  het  binnentreden  had  de  abt  d'aigrigny  een'  snellen  en 
vragenden  blik  den  geneesheer  toegeworpen. 

Deze  antwoordde  met  een  ontkennend  hoofdschudden. 

De  abt  beet  op  zijne  lippen  van  verkropte  woede;  op  den 
doctor  had  hij  zijne  laatste  hoop  gebouwd,  en  dus  moest  hij 
nu  zijne  plannen  voor  altoos  vernietigd  zien,  in  weerwil  van 
den  nieuwen  slag  welken  de  prinses  harer  nicht  weder  zou 
toebrengen. 

—  «  Mijne  heeren, »  zeide  mevrouw  de  saint-dizier  met  eene 
korte,  haastige  stem,  daar  hare  helsche  zelfvoldoening  haar 
naauwelijks  den  tijd  tot  spreken  gunde.  «Mijne  heeren, neemt 
plaats ..  ik  moet  u  van  eene  nieuwe,  allerliefste  bijzonderheid 
onderrigten...  welke  deze  jufvrouw  betreft » 

fiij  deze  laatste  woorden  wees  zijl  met  een'  blik,  waar- 
uit onbeschrijfelijke  haat  en  verachting  straalden  op  hare 
nicht. 

—  «Komaan...  mijn  arm  kind,»  zeide  de  heer  bai^einibr 
op  een'  Heemenden  toon,  en  terwijl  hij  nog  in  de  veusterver- 
dieping  naast  adriana  stond,  «wat  zal  dat  wéér  zijn?  Wat 
er  ook  gebeure,  ge  kunt  op  mij  rekenen.» 

Dit  zeggende,  nam  de  doctor  tusschen  de  heeren  d'aigrigny 
en  TRiPEAUü  plaats. 

Bij  den  onbeschoften  uitval  harer  tante  had  freule  de  car- 
doville fier  het  hoofd  opgeheven. 

Een  levendige  blos  kleurde  hare  wangen;  door  de  nieuwe 
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aanvallen  waaraan  zij  ten  doel  zou  staan  getergd  en  het  ge- 
duld Terliezende,  naderde  zij  de  tafel  waar  de  prinses  zat  en 
zeide  met  eene  trillende  stem  tot  den  doctor: 

—  «Ik  wacht  u  zoo  spoedig  mogelijk  te  mijnent,  waarde 
doctor;  ik  moet  u  volstrekt  spreken,  dat  weet  ge.» 

Adriana  trad  naar  de  sofa  waarop  haar  hoed  lag. 
De  prinses  stond  eensklaps  op  en  riep  uit: 

—  «Wat  wilt  ge  doen,  freule?» 

.  —  «Vertrekken  mevrouw...  gij  hebt  mij  uwen  wil,  ik  heb 
u  den  mijnen  geopenbaard...  dat  zij  genoeg;  wat  de  geldzaken 
betreft,  daarmede  zal  ik  iemand  in  mgnen  naam  belasten.» 

Freule  dk  cabdovillb  nam  haren  hoed. 

Mevrouw  de  saint-dizier,  bemerkende  dat  hare  prooi  haar 
stond  te  ontsnappen,  liep  driftig  op  hare  nicht  aan  en  alle 
welvoegelijkheid  voorbijziende,  vatte  zij  haar  geweldig  bij  den 
arm  en  zeide: 

—  «Blijf!!» 

—  «Zoo...  mevrouw!»  barslte  adriana  uit,  terwijl  in  haren 
toon  even  veel  verachting  als  pijn  laQ,  « wie  heb  ik'  hier 
voor  rail  ?  » 

—  «(Grij  wilt  weg. .  gij  zijt  bang!»  zeide  mevrouw  de  saint- 
DiziGR,  terwijl  zij  hare  nicht  met  een*  trotschen  blik  van  hoofd 
tot  teen  mat. 

Be  woorden  gij  zijt  bang  zouden  adriana  de  cardovili.e  in 
een'  gloeijenden  oven  hebben  doen  loopen.  Met  eene  beweging 
vol  edelheid  en  fierheid  rukte  zij  haren  arm  uit  de  hand  harer 
tante  los,  wierp  den  hoed  dien  zij  reeds  had  opgenomen  op 
eenen  stoel,  keerde  naar  de  tafel  terug  en  zeide  met  eene 
verpletterende  stem  tot  hare  tante: 

—  «Sterker  dan  de  diepe  walging,  vv^elke  mij  alles  wat -hier 
voorvalt  inboezemt,  is  de  vrees  voor  laf  gehouden  te  worden. 
Spreek  mevrouw,  ik  luister!» 

En  zij  hief  haar  boofd  op ;  een  nog  hoogere  blos  overdekte 
haar  gelaat,  haar  blik  werd  ten  halve  gedoofd  door  eenen 
traan  van  verontwaardiging,  die  in  hare  oogen  was  opgeweld; 
hare  armen  waren  op  hare  borst  gekruisd,  die  ondanks  haar 
zelve  van  hevige  aandoening  joeg,  terwijl  zij  met  baar  lief 
voelje  zenuwachtig  op  den  grond  trapte.  In  dien  stand  hield 
adriana  de  cardoville  de  oogen  op  hare  tante  onafgewend 
gevestigd. 

De  prinses  scheen  dropsgewijze  het  venijn  te  willen  toe- 
dieneu,  dat  uit  haar  gemoed  opwelde  en  zoolang  mogelijk 
haar  slagtoffer  folteren,  dat  zij  nu  zeker  in  hare  klaau- 
wen  had. 

—  «Mijne  hecren, »  hernam  mevrouw  de  saint-dizier  met 
eene  bedwongene  stem,  «ziet  hier  wat  er  voorgevallen  is. 
De  kommissaris  van  policie  heeft  zich  zoo  even  bij  mij  laten 
aandienen ;  ik  heb  mij  tot  hem  begeven,  en  deze  'magis- 
tiaatspersoon  heeft  zich  bij  mij  verontschuldio^d  wegens  den 
ouJiangenamen   pligt   dien    hij    had   te   vervullen.     Ken  man, 
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tegen  wien  een  beTei  van  gevangenneming  is  uitgevaardigd; 
moet  in  het  tuinhuis  der  freule  binnengelaten  zijn.  » 

Adrunü  sidderde.   Geen  twijfel  meer,  men  bedoelde  agsikol. 

Doch  spoedig  had  zij  hare  neradenheid  terug,  toen  zij  aan 
de  veilige  schuilplaats  dacht,  waar  z^  den  smidsgezel  had 
laten  brengen. 

—  (( De  kommissariS;»  dus  ging  de  prinses  voort,  «rverzocht 
mij,  hem  hetzij  in  het  hotel  of  in  het  tuinhuis  dien  man  te 
laten  opsporen.  Hg  had  er  het  regt  toe.  Ik  ried  hem 
eerst  naar  het  tuinhuis  te  gaan,  werwaarls  ik  hem  vei^ge* 
zelde.  In  weerwil  van  het  onbegrijpelijke  gedrag  der  freule 
kwam  het  mij  geen  oogenblik  in  de  gedachte,  ik  beken  het, 
dat  zij  in  het  allerminst  belrekking  had  tot  die  ellendige 
policie*zaak.    Ik  bedroog  mij.» 

—  «Wat  bedoelt  gij,  mevrouw?»  riep  adriana. 

—  (( Dat  zult  ge  hooren, »  antwoordde  de  prinses  met  een* 
zegepralenden  blik.  «Ieder  zijne  beart...  gij  hebt  u  zoo  even 
wat  te  zeer  met  uwe  scherts  en  fiere  spotternij  gehaast.  Ik 
ga  dus  met  den  kommissaris  naar  het  paviljoen^  alwaar  hij 
zijn  onderzoek  begint.  Gij  zult  ligt  ^kunnen  raden,  hoe 
verbaasd,  ja  verstomd  de  man  was,  toen  hij  die  drie 
schepsels,  de  kamerjuffers  van  de  freule  als  tooneelpoppen 
uitgedost,  voor  zich  zag...  Op  mijn  verzoek  werd  die  om-* 
standigheid  in  bet  proces -verbaal  opgeteekend,  daar  nien 
zooveel  uitsporigheid...  niet  te  wereldkundig  kan  maken.» 

—  «Uwe  handelwijze  is  zeer  verstandig,  mevrouw  de  prin- 
ses,»  zeide  TRirsiüD  met  eene  diepe  hoofdbuiging.  «Het 
was  niet  meer  dan  billijk  dat  het  geregt  te  dezen  inge- 
licht'wier  d. » 

AoniANA    was  te   zeer   afgetrokken   door  het  lot  dat   den 
armen  werkman  bedreigde,  dan  dat  zij  er  aan   kon   denken, 
TRiPBAUD  of  mevrouw    de    saint-dizier   op    hunne  plaats   te 
zetten.    Met    gespannen   aandacht    en    haren   angst  verber- . 
gende,  luisterde  zij  verder. 

—  «(Dekomniissaris,))  ging  de  prinses  voort,  « beg(m  met 
de  meisjes  gestreng  af*  te  vragen  of  haar  niet  bewust  was, 
dat  een  man  in  het  paviljoen,  door  de  freule  bewoond,  was 
geslopen.  Met  eene  ongeloofelijke  onbeschaamdheid  ant- 
woordden zij  dat  zij  niemand  hadden  gezien..!» 

—  « firave,  goede  meisjes !  »  dacht  de  freule  de  cardoville 
met  voldoening.  «De  arme  werkman  is  gered...  de  voor- 
spraak van  doctor  baleimier  zal  het  overige  doen. » 

—  «Gelukkig,»  hervatte  de  prinses,  «had  eene  mijner 
juffers,  madame  grivois,  mij  ook  vergezeld ;  die  brave  vrouw 
herinnerde  zich,  dat  zij  de  freule  heden  morgen  te  acht 
ure  steelsgewijze  naar  huis  had  zien  komen,  en  zeide  nu 
zeer  onnoozel  tot  den  komraissaris,  dat  het  wel  mogelijk 
kon  zijn,  dat  de  man  in  kwestie  door  het  kleine,  welligt 
door  de  freule  onwillekeurig  opengelaten  tuindeurtje...  bin- 
nengeslopen was.» 
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'^  «Hei  ware  goed  geweestp»  leide  de  heer  tripbaup,  «dal 
mevrouw  de  prinses  ook  in  het  proces-yerhaal  had  laten  aao- 
teekenen,  dat  de  freule  eerst  te  acht  ure  in  den  morgen 
is  naar  huis  gekeerd.» 

— -  «Ik  zie  de  noodzakelijkheid  er  niet  van  in,»  zeide  de 
doctor  aan  zijoe  rol  getrouw^  «dat  behoorde  volstrekt  niet 
tot  de  nasporingen  welke  de  kommissaris  zich  ten  doel  stelde,  v 

—  «Haar  doctor.^»  hernam  tripeaud. 

—  «(Maar  mijnheer  de  haron^»  antwoordde  iiALJBiinEa  op 
vasten  toon^  «dit  is  myne  meening.» 

—  «De  mijne  niet,  doctor,»  vo^de  de  prinses  er  h^, 
«even  als  de  heer  tkipea^ud  vermeende  ik  ook^  dat  bet  zeer 
raadzaam  ware  de  omstandigheid  in  het  proces^ verbaal  te 
laten  aanteekenen,  en  aan  de  onthutste  en  droevige  blikken 
van  den  kommissaris  heb  ik  kunnen  bemerken,  hoezeer  het 
hem  smartte  het  aanstootehjk  gedrag  eener  zoo  hoog  geplaatste 
freule  geregtelijk  te  moeten  opteekenen.» 

—  «Gewis,»  zeide  AimunA,  nu  het  geduld  verliezende, 
«gewis,  uwe  kieschheid  zal  die  van  dien  teêrgevoeligen  kom- 
missaris zoo  wat  evenaren^  maar  het  komt  me  voor»  dat  uw 
beider  kieschheid  een  weinig  te  snel  zich  verontrustte; 
gij  en  hij  hadt  bebooren  te  bedenken,  dat  er  niets  zoo  bui- 
tengemeens in  gelegen  is,  dat  iemand  welke  te  zes  ure  bij 
voorbeeld  zijn  huis  verlaat  er  te  acht  ure  terugkeert ! » 

—  u  Die  verontschuldiging;  hoe  laat  dan  ook  gegeven,  is 
te  minste  behendig,»  antwoordde  de  prinses  op  spijligen  toon. 

—  «Ik  verontschuldig  mij  niet,  mevrouw ,»  antwoordde 
ADBiAiSA  met  fierheid,  «doch  daar  mijnheer  baleinier  wel 
uit  vriendschap  jegens  mij  een  woordje  te  mijner  verdedi- 
ging heeft  vrillen  in  het  midden  brengen,  geef  ik  de  best 
mogelijke  verklaring  van  eene  zaak,  welke  het  mij  niet  ge« 
legen  komt  u  geheel  te  openbaren.» 

—  «  £n  derhalve  blijft  do  omstandigheid  in  haar  geheel  in 
het  proces -verbaal...  tot  dat  de  freule  dezelve  behoorlijk  zal 
hebben  uitgelegd,»  zeide  de  heer  tripeaud. 

Onder  die  woordenwisseling  zat  de  abt  d'aigrigny  met  het 
hoofd  op  de  tafel  geleund  en  als  ware  het  geheel  vreemd 
aan  dat  toonee),  want  meer  dan  dit  deed  de  gedachte  hem 
beven  aan  de  gevolgen,  welke  uit  eene  zamenkomst  der 
freule  met  de  dochters  van  den  maarschalk  simon  zouden 
kunnen  voortvloeijen,  daar  er  niet  aan  te  denken  zou  zyn 
ADBiAHA  te  beletten  dien  avond  uit  te  gaan. 

De  prinses  hernam: 

—  «Die  zaak,  welke  den  kommissaris  reeds  zooveel  erger- 
nis  gaf,  is  eene  nietigheid  bij  hetgeen  ik  u  nog  heb  mede 
te  deelen:  wij  doorliepen  dan  het  paviljoen  in  alle  rig- 
tingen  zonder  iemand  te  vinden,  reeds  stonden  wij  op  het 
punt  de  slaapkamer  der  freule  te  vcrlaten,deze  hadden  wij 
het  allerlaatst  doorzocht,  toen  madame  grivois  mij  deed  op- 
merken dat  het  vergulde  lijstwerk  eener   valsche  deur  niet 
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behoorlijk  sloot...  Wij  maken  den  kommissaris  op  deze  omstandig- 
heid opmerkzaam;  zijne  dienaren  onderzoeken  verder...  beproe« 
ven...  een  beschot  schuift  weg...  en...  wien  meent  ge  dat  we 
voor  ons  zien...  Neen...  neen!...  het  is  zoo  ijselijk,  zoo  stui- 
tend... dat  ik  het  niet  dnrf  oyer  mijne  lippen  brengen...» 

—  «Dat  durf  ik,  raevroaw, »  zeide  adriana  moedig,  hoe- 
wel het  ontdekken  van  agrikols  schnilplaats  haar  innige 
smart  veroorzaakte.  «Ik  zal  aan  n  we  zoo  ligt  gekwetste  kiesch- 
beid  het  noemen  van  dit  nieuwe  schandaal  besparen...  en 
wat  ik  zal  zeggen  wil  ik  geenszins  te  mijner  verontschuldigiog 
doen  strekken.» 

—  «Evenwel  zou  de  zaak  wel  der  moeite  waard  zijn, 
mejufvrouw, »  antwoordde  mevrouw  de  saint*dizier  met  een' 
verachtelijk  en  glimlach,  «een  man  dien  gij  in  uwe  slaapka- 
roer  verschuilt.» 

—  «£en  man  in  hare  slaapkamer  verscholen]..»  riep  de 
markies  d'aigrigny,  terwijl  hij  zijn  hoofd  met  eene  verontwaar- 
diging  ophief  welke   naauw  zijnen  wreeden  triomf  verborg, 

—  « Een  man  in  de  slaapkamer  der  freule  I »  voegde  de 
baron  tripeaud  er  bij.  «  Dat  is  toch  ook,  hoop  ik,  in  het 
proces-verbaal  opgenomen  ?  » 

—  ((Ja,  ja  mijnheer!»  antwoordde  de  prinses  zegevierende. 

—  «Die  man,»  zeide  de  doctor  op  zijne  beurt,  met  een 
schijnheilig  voorkomen,  «is  voorzeker  een  dief.  Daar  zit  de 
gansche  knoop  van  de  zaak...  ieder  ander  vermoeden  is 
niet  aanneembaar. » 

—  «(Uwe  inschikkelijkheid  jegens  de  freule  doet  u~het 
spoor  bijster  worden,. mijn  waarde  heer  baleinier, »  zeide  de 
prinses  droogjes. 

—  «Men  kent  dat  slag  van  dieven,»  zeide  de  baron  tri- 
peaud^ «  gemeenlijk  zeer  rijke,  mooije  heertjes. » 

—  « Gij  vergist  u  mijnheer, »  hernam  mevrouw  de  saipït- 
mziER.  «Zoo  hoog  gaan  de  vues  van  mejufvrouw  niet... 
zij  wil  bewijzen  dat  eene  dwaling  niet  alleen  misdadig, 
maar  ook  vuilaardig  kan  zijn...  Ik  verwonder  mij  dan  ook 
niet  meer  over  de  belangstelling  zoo  even  door  de  freule 
in  het  gemeene  volk  getoond,  daardoor  wordt  het  nog  roe- 
render en  treffender,  daar  die  man  bij  de  fieule  gevonden, 
eene  kiel  droeg.  » 

—  «Eene  kiel,»  riep  de  baron  |raet  den  diepsten  afkeer, 
« een  gemeene  kerel !  De  haren  rijzen  mij  te  berge. » 

—  «  Die  man  is  een  smidsgezel;  dat  heeft  hij  bekend,  » 
zeide  de  prinses,  «evenwel,  wat  waar  is,  is  waar,  hij  is  ta- 
melijk welgemaakt  en  mejufvrouw  heeft  zeker,  gedreven 
door  hare  zonderlinge  eerdienst  voor  het  schoon  e...» 

—  «Genoeg  mevrouw,  genoeg,»  barstte  nu  adriana  uit, 
welke  tot  nog  toe  hare  tante  met  eene  steeds  klimmende 
en  smartelijke  verontwaardiging  had  aangehoord,  «zoo  even 
had  ik  bijna  mij  ten  aaniien  van  eene  nwer  hatelijke  aan- 
tijgingen  verontschuldigd...    ik  zal  aan  eene  zoodanige  zwak- 
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keid   niet   op   nieuws  toegeven...  Ëene  enkele  vraag  slechts) 
die  brave  rondborstige  werkman  is  zeker  gevat?» 

—  «Natuurlijk...  en  onder  goed  geleide  naar  de  gevange* 
nisgebragt..  Het  grieft  u...  niet  waar  niejufvrouw?»  zeide  de 
prinses  met  steeds  tergender  zelfvoldoening,  «waarlijk,  uw  tee- 
der  medelijden  voor  dien  belangwekkenden  smid  moet  al  zeec 
groot  zijn;  want  ik  zie  dat  gij  uwe  spottende  onbeschaamd- 
heid verliest. » 

—  «Ja  mevrouw,  want  nu  blijft  mij  iets  beter  over  dan 
het  hatelijke  en  belagohelijke  te  bespotten,»  zeide  adriaha,  in 
wier  oogen  tranen  van  gevoel  opwelden  bij  de  gedachte  aan 
den  doodelijken  angst  welke  het  gezin  van  den  gekerkerdeR 
AGRiKOL  zal  bevangen,  wanneer  het  de  tijding  van  diens  onge- 
val hoort,  en  haren  hoed  weder  nemende,  zette  zij  hem 
in  allerijl  op,  strikte  de  linten  digt  ea  wendde  zich  tot  den 
geneesheer  met  de  woorden: 

—  « Mijnheer  baleinieb,  zoo  even  heb  ik  u  veriocht  mij  b^ 
den  minister  tot  voorspraak  te  strekken?» 

—  «Ja  freule;.,  ik  zal  er  mij  een  genoegen  uit  maken,  u 
wet  mijne  bemiddeling  bij  hem  te  dienst  te  staan. » 

—  «üw  rijtuig  wacht  beneden?» 

—  «Ja  freule...»  zeide  de  doctor,  zonderling  verrast. 

—  «  Heb  de  goedheid  mij  onmiddellijk  naar  den  minister  te 
vergezellen...  Als  ik  door  u  voorgesteld  ben,  zal  hij  mij  de  gunst  of 
liever  het  regt  niet  weigeren  dat  ik  van  hem  te  vomeren  heb.» 

—  «Hoe,  mejuf vrouw,»  zeide  de  prinses,  «gij  durft  u  ver- 
stouten, na  hetgeen  er  voorgevallen  is,  zonder  mijn,  bevel,  zulk 
eenen  stap  te  doen...  dot  is  ongehoord.» 

—  «Het  IS  erbarmelijk,»  zuchtte  de  beer  tripeavd,  «maar 
men  moet  alles  van  dat  meisje  verwachten. » 

In  het  oogenblik  dat  adriaha  vroeg  of  het  rijtuig  van 
den  doctor  beneden  wachtte,  had  de  abt  d'aiorioiiy  als  ware 
het  een'  elektrieken  schok  door  al  zijne  leden  gevoeld. 

£eu  straal  van  innig,  onverwacht  geluk  schitterde  in  zijne 
oogen;  te  naauwernood  kon  hij  zijne  opbruisende  vreugde-- 
vervoering  bedwingen,  toen  hij,  na  pen'  even  snellen  als  veel- 
bed uidenden  blik  op  den  arts  te  hebben  geslagen,  dezen,  ten 
teeken  van  verstandhouding  en  toestemming,  de  oogen  hes- 
haaldelijk  zag  digtknijpen.  Toen  dus  de  prinses  op  vergram- 
den toon  tot  ADBiANA  zcide:  «Ik  verbied  u  uit  te  gaan!i> 
zeide  de  heer  d^aigrigny  tot  mevrouw  db  saint-dizier  met  eeno 
gansch  •  eigenaardige  stembuiging :  «  Het  komt  mij  voor,  me- 
vrouw, dat  gij  de  freule  wel  aan  de  zorg  van  den  heer 
BAi.BiNi£a  moogt  toevertrouwen.» 

De  markies  legde  op  de  woorden  aan  de  zorg  van  den 
heer  baleinibr  een'  zoo  byzonderen  nadruk,  dat  de  prinses, 
na  beurtelings  den  abt  en  den  geneesheer  te  hebben  aange- 
zien, alles  begreep  en  van  vreugde  als  ware.  het  opsprong. 
/  Dit  alles  was  het  werk  van  één'  oogwenk  geweest  niet  alleen, 
maar  ook  begon  het  donker  te  worden ;  en  adbian a,  aan  eene 
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pijnlijke  ongerustheid  te  prooi,,  voomamelijk  over  het  lot  van 
den  armen  agrikol*  had  geen  der  onderscheidene  tee<> 
kens  Tan  Terstandhonding  opgemerkt,  welke  tusschen  de 
prinses,  den  geneesheer  en  den  abt  waren  gewisseld  en  welke 
trouwens  ook  te  eenenmale  onbegrijpelijk  voor  haar  geweest 
zouden  zijn. 

Daar  mevrouw  db  saint-diziér  echter  den  schijn  wilde  ver- 
mijden, al  te  spoedig  den  markies  toe  te  geven,  hernam  zij: 

—  «Ofschoon  mijnheer  de  doctor  wat  veel  toegeeflykhêid 
jegens  de  freule  héëO;  getoond,  zon  ik  er  welligt  geen  be- 
zwaar in  zien  haar  aan  zijne  zorg  toe  te  vertrouwen,  maar... 
ik  wenschte  niet  gaarne  nu  reeds  dadelijk  daartoe  over  te  gaan, 
daar  ik  vast  besloten  ben,  zoo  als  gezegd  is,  voortaan  de  freule 
slechts  naar  mynen  wil  te  doen  handelen.» 

—  « Mevrouw, »  zeide  de  doctor  zeer  deftig  en  als  of  de 
woorden  der  prinses  hem  eenigzins  hadden  gekwetst,  <c  ik  ver- 
meen niet  toegeeflijk  jegens  de  freule  te  zijn  geweest,  maar 
billijk...  Gaarne  wil  ik  haar  te  dienst  staan  om  haar  naar  den 
minister  .te  geleiden,  als  zij  het  verlangt;  ik  weet  niet  wat 
zij  hem  te  vragen  heeft,  maar  houd  mij  overtuigd  dat  zg 
onbekwaam  is  misbruik  te  maken  van  het  vertrouwen  dat 
ik  in  haar  stel  en  mijne  bemiddeling  in  te  roepen  voor  eene 
zaak  welke  zulks  niet  zou  yerdienen.» 

AnaiANA  tot  in  de  ziel  bewogen  reikte  vol  hartelijkheid 
hare  hand  aan  den  geneesheer  en  zeide  hem: 

—  «Wees  gerust,  brave  Triend;  gij  zult  mij  dank  weten 
voor  den  stap  welken  ik  u  laat  doen,  want  ook  gij  zult  aan 
eene  edele  daad  deel  hebben.» 

TaiPEiVD)  welke  in  de'nieuwe  plannen  van  den  ^rts  en  den 
markies  niet  was  ingewijd,  zeide  zacht  en  vol  verbazing  tot 
dén  laatste: 

—  «Hoe,  gij  laat  haar  ontsnappen?» 

—  «  Ja...  ja, »  antwoordde  d'aigright  barsch,  terwijl  hij  hem 
een  teeken  gaf  naar  de  prinses  tq  luisteren  welke  weder  het 
woord  wilde  opvatten. 

Inderdaad  naderde  mevrouw  db  saint*dizier  hare  nicht,  en 
met  eene  langzame  en  afgemetene  stem  en  op  ieder  woord 
drukkende,  zeide  zij  haar: 

—  <cNog  één  woord,  mejufvrouw...  een  laatst  woord  in 
het  bijzijn  dezer  heeren.  Spreek;  zijt  gij,  na  de  zwaarwig- 
tige  beschuldigingen  welke  op  u  rusten^  nog  altijd  gezind 
mijn'  uitdrukkelijken  wil  te  wederstaan?» 

—  «Jamevrouw!» 

—  « Ondanks  de  schandelijke  ontdekking  van  zoo  even, 
nog  altijd  mgn  gezag  miskennen?» 

—  «  Ja,  mevrouw  I» 

—  tf  Dbs  weigert  gij  stellig  de  zedige  en  gestrenge  leefwijze 
aan  te  nemen  welke  ik  u  voorschrijf?» 

—  «Ik  heb  u  zoo  even  gezegd,  mevrouw!  dat  ik  mij. uit 
deze  woning  zou  verwijderen,  om  alleen  en  naar  't  mij  lust 


Digiti 


izedby  Google 


147 

r 

te  gaan  leven.» 

—  «Is  dit  uw  laatst  besluit?» 

—  «Mijn  laatst  besloit.» 

' —  «-Bedeiil^  u...  het  is  ernstig...  neem  u  in  acht!» 

—  <(  Ik  heb  u  mijn  laatst  besluit  gezegd...  ik  verander  nooit 
van  gedachte.» 

—  «Gij  hoort  het,  mijne  lieeren!»  hernam  de  prinses.  «Ik 
heb  alles  wat  in  mijn  vermogen  was  gedaan  om  de  zaak  bij 
te  leggen,  doch  te  vergeefs.  Be  fteüle  zal  dus  zich  zelve 
de  maatregelen  te  wijten  hebben,  waartoe  haar  stoutmoedig 
verzet  mij  dwingt  mijne  toevlogf  te  nemen.» 

—  «Het  zg  zoo,  mevrouw !)>  dntwoorddö  aDbïana. 
Vervolgens  zich  tot  den  heer  balbimièa  w^dei^e^  zeide  zij 

hem  driftig: 

—  «Kom...  kom...  mijn  waarde  doctor^  ik  brand  van  on- 
geduld, begeven  we  ons  dadelijk  op  weg...  ieder  verloren 
oogenblik  kan  bittere  iraneu  aan  een  braaf  gezin  kosten.» 

Bij  deze  woorden  verliet  adbiana  met  den  geneesheer  de  zaal. 

£en  der  bedienden  van  de  prinses  liet  het  rijtuig  van  den 
heer  baleinier  voorkomen ;  hij  bood  zijne  hand  aan  de  freule, 
zij  klom  in  het  rijtuig  en  liemerkte  niet  dat  de  geneesheer 
aan  den  palfrenier  welke  het  portier  had  geopend  iets  in 
het  oor  fluisterde. 

De  heer  baleinier  nam  plaats  naast  de  freule  de  cabdoville  ; 
de  bediende  sloot  het  portier  en  nu  riep  de  arts  overluid 
den  koelsier  toe: 

—  «Naar  het  hotel  van  den  minister...  Aan  de  zijdeur 
ophouden !» 

De  paarden  renden  in  vollen  draf  heen. 
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HOOFDSTIJII  VnOL 


EEN    VALSGHE   VRIENA^ 


I)e  nacht  was  somber  en  koud  gedaald. 

Be  lucht;  welke  tot  zonnepndergang  zuiver  blaauw  was  ge- 
bleven^  betrok  met  grijze  lijkkleurige  wolken;  de  wind  stak 
fel  op  en  begon  in  dikke  ylagen  eene  jagtsneeuwte  doen 
dwarlen. 

Een  flaauwe,  onbestemde  schijn  viel  van  de  lantaamen  in 
het  binnenste  van   het   rijtuig,   waar  doctor  BALEi?riEn  naast 

ADRUNA    DE   GABIXIVILLB  zat. 

Het  bekoorlijke  gelaat  van  bet  jeugdige  meisje,  in  haar 
grijs  kastoren  hoedje  gevat,  terwüji  het  schijnsel  der  lantaar- 
nen  een  zwak  licht  er  op  deed  weérkaatseui  stak  als  een 
blank  rein  beeld  bg  het  donkere  bekleedsel  af,  waarmede 
de  achterwand  van  het  rijtuig  van  binnen  was  overtrokken 
en  waarin  toen  die  zoete,  verleidelijke,  ik  zou  bijna  zeggen 
wellustige  geur  was  verspreid,  welke  altijd  de  kleeding  der 
smaakvol  uitgedoste  Trouwen  uitwasemt.  De  houding  der  jonge 
freule,  naast  de»  arts  gezeten,  was  bevallig,  ongedwongen; 
hare  fraaije  en  rijzige  gestalte,  in  een'  tot  aan  den  hals  digt- 
gehaakten  blaauw  lakenschen  jas  besloten,  verleende  aan 
den  gepolsterden  rug,  waartegen  zij  zat,  hare  buigzame  gol- 
vingen; hare  kleine  voetjes,  over  elkander  en  een  wei- 
nig vooruitstekende  gekruisd,  rustten  op  een  dik  beerenvel, 
dat  tot  een  warm  vloerkleed  in  de  koels  diende ;  in  hare 
spierwitte  bloote  hand  hield  zij  een'  prachtig  geborduurden 
zakdoek,  waarmede  zij,  tot  niet  geringe  verbazing  van  den 
•  doctor,  hare  van  tranen  bevochtigde  oogen  afdroogde. 

Ja,  het  jeugdige  meisje  weende:  was  het  te  verwonderen? 
Zij  gevoelde  de  terugwerking  van  het  geweldige  tooneel, 
waaraan  zij  zoo  even  in  het  hotel  Saint-JDizier  had  deelge- 
nomen; op  de  zenuw-  ja  koortsachtige  spanning,  waarin  zij 
tot  nog  toe  had  verkeerd  en  kracht  had  gevonden,  volgde 
eene  smartelijke  neérslagtigheid,  want  datzelfde  meisje,  zoo 
vastberaden  in  hare  zucht  naar  onafhankelijkheid,  zoo  onge- 
veinsd jegens  hen  die  zij  verachtte,  zoo  onverbiddelijk  in 
haren  bijtenden  spot,  zoo  stout  in  haar  .verzet  tegen  onregt- 
vaardige  verdrukking...  datzelfde  meisje  was  diepgevoelig  van 
aard,  eene  gevoeligheid,  welke  zij  voor  hare  tante  en  hen 
die  haar  omgaven  steeds  had  weten  te  verbergen. 

Wij  zeiden  het  reeds  vroeger :  adriara  was  moedig,  stout, 
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en  toch  was  geen  meisje  minder  man  dan  de  freule  oegar- 
BOTiixE,  was  geen  meisje  meer  vrouw,  en  daarom  wist  zij 
ook  altijd  eene  groote  zelfbefaeersehing  nit  te  oefenen^  zooi- 
dra  zij  vermoedde,  dat  een  betoon  van  zwakheid  hare  vijan* 
den  in  het  minst  kon  verbidden  of  doen  zegevieren. 

Eenige  minuten  waren  verloopen  sedert  de  koets  het  hotel 
had  verlaten.  Adriana,  welke  nog,  tot  verbazing  van  den 
geneesheer;  hare  tranen  afdroogde,  had  nog  geen  woord 
geuit. 

—  «Hoe...  waarde  freule  adriaüa!))  zeide  eindelijk  de 
heer  balbinubr,  wien  inderdaad  de  diepe  aandoening  van  het 
meisje  verraste,  «hoe!...  zoo  even  waart  ge  nog  zoo  moedig... 
en  gij  weent!  » 

^v5a,»  antwoordde  zij  met  eene  bewogene  stem,  «ja, 
ik  ween...  voor  .u...  voor  eenen  vriend...  Maar  voor  mijne 
tante...  nimmer!  » 

—  «Evenwel...  in  dat  lange  gesprek...  hieldt  gg  het  vol, 
onder  scherpe  uitvallen!...» 

—  «Lieve  hemel...  Meent  gij  dan  dat  ik  uit  vermaak 
dien  bijtenden  woordenstrijd  volhoud  of  dat  mij  die  roem 
streelt?...  Niets  staat  mij  zoo  zeer  tegen  dan  die  worstelingen 
van  bitteren  spot,  waartoe  ik  mij  genoodzaakt  zie,  om  mij 
tegen  die  vrouw  en  hare  aanhangers  te  verweren...  Gij 
noemt  mij  moedig...  waarlijk,  het  bleek  niet  het  meest  in 
het  ten  toon  spreiden  van  bitsheid...  neen,  veeleer  bestond 
mijn  moed  in  het  bedwingen,  in  het  verbergen  van  al  het- 
geen ik  leed,  toen  ik  mij  zoo  grovelyk  zag  bejegenen  en 
honen,  in  bijzijn  van  lieden  die  ik  haat,  die  ik  veracht... 
mij  die  hun  toch  nooit  eenig  kwaad  heb  gedaan,  mij  die  niets 
verg  dan  alleen,  vrij,  gerust  te  mogen  leven  en  de  menschen 
om  mg  heen  gelukkig  te  zien.» 

—  «Wat  te  doen?...  Men  benijdt  u  uw  geluk  en  dat 
hetwelk  anderen  u  verschuldigd  zijn.» 

—  «En  dat,  mijne  tante!»  riep  adriana  met  verontwaar- 
diging uit,  «mijne  tante  wier  leven  ééne  keten  van  schand- 
daden is  geweest !...  Die  vrouw  durft  mij  op  eene  zoo  stoo- 
tende wijze  beschuldigen!...  als  of  zij  niet  wist,  dat  mijn  ge- 
moed wel  zoo  üer,  zoo  regtschapen  is,  dat  het  geene  keuze 
zou  doen  dan  welke  mij  in  ieders  oogen  tot  eer  zou 
verstrekken.  Lieve  God,  wanneer  ik  iemand  zal  beminnen 
dan  zal  ik  het  zeggen,  dan  zal  ik  er  mij  op  beroemen,  want 
de  liefde,  zoo  als  ik  ze  begrijp,  is  het  edelste  gevoel  der 
wereld..»  Vervolgens  hernam  adriana  met  nog  meer  bitter- 
heid :  «Waartoe,  geregte  hemel !  eergevoel  en  openhartigheid, 
zoo  dan  ook  deze  u  niet  voor  hatelijke  en  domme  aantijgingen 
kunnen  behoeden.» 

Bij  deze  woorden  bragt  de  freule  de  cARUovitLB  op  nieuws 
haren  zakdoek  voor  hare  oogen. 

—  «Kom,  lieve  freule  ADRiAlerAl»  zeide  de  heer  baleinier 
met  eene  stichtelijke  en  bewogene  stem,  «wees  bedaard...  dat 
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is  OU  alles  voort)!).. .  in  mij  ^vindt  gij  een' getrouwen  vrie|id.)) 
In   weerwil   zijner  sataiiscbe  boosaardigheid,  werd  de  man 
ierwijlhij  dus  sprak  evenwel  rood. 

—  «Ik  \Yeet  hel,»  antwoordde  de  freule,  «gij  zijt  mün 
vriend,  nimmer  zal  ik  vergeten,  dat  gij  u  heden  aan  do 
wraak  mijner  tante  hebt  bloot  gegeven  door  voor  mij  partij 
te  trekken,  want  ik  weet  zeer  goed  daX  hare  magt  ver  gaat... 
o  zeer  ver  om  kw^d  te  doen  I» 

—  «Wat  dit  betreft,...»  zeide  de  geneesheer,  terwijl  bQ 
ziqh  volkomen  onvei*8chillig  hield,  <(  wi)  artsen...  zijn  voor 
de  haatdragendheid  veelal  beveiligd...» 

—  «Jamaar,  waarde  baleinieb,...  mevro^uw  desaiht-dizipr 
en  hare  aanhangers  vergeven  zelden  of  nooit !»  (Qet  meisje  trilde 
bij  deie  woorden).  «Mijn  onweerstaanbare  afkeer,  n^jn  aangebo- 
ren afschuw  van  al  wat  laaghartig,  trouweloos,  slecht  is,  konden 
alleen  mij  er  toe  brengen  zoo  opentlijk  me^  haar  te  breken... 
£n  al  zou  er  het  ergste,  al  zou  er  de  dood  op  staan,  ik  had 
niet  geaarzeld... '  en  evenwel, »  voegde  zij  er  met  een  beval- 
lig glimlacl\je  bij,  dat  het  bekoorlijke  van  haar  gelaat  altijd 
zoo  zeer  verhoogde,  <(  ik  houd  veel  van  het  leven  en...  zoo  ik 
me  een  verwijt  heb  te  doen...  dan  is  het,  dat  ik  dat  leren 
te  veel  wil  optooyen...  te  gehoon  maken...  dat  ik  te  veel  har- 
monie er  in  wil  brengen...  Gij  weet  het  echter...  aan  dat 
gebrek  wensch  ik  geen'  weerstand  te  bieden.» 

—  «Wel  zoo,  nu  ben  ik  weder  gerust,»  hernam  de  doc- 
tor vrolijk,  «ik  zie  uglimlagchen...   dat  is. een  goed  teeken.» 

—  «Dikwijls  is  lagchen  het  best...  Maar  moest  ik  wel 
lagchen  na  de  bedreiging,  welke  mijne  tante  zoo  even  heeft 
geuit?  Wat  vermag  zij  echter?  Wat  beduidde  die  vreemde 
familieraad?  Heeft  zij  werkelijk  kunnen  deuken,  dat  het 
gevoelen  van...  eenen  d  aigbigny...  van  eenen  tripeauo  eenigen 
invloed  op  mij  zou  hebben?...  Zij  heeft  ook  van  maatrege- 
len van  gestrengheid  gesproken...  welke  maatregelen  kan 
zg  nemen?...  weet  gij  ze?...» 

—  « Ik  meen,  onder  o^s  gezegd,  dat  de  prinses  u  slechts  heeft 
willen  afschrikken...  en  dat  zij  u  door  de  rede,  dour  de 
overtuiging  anders  meent  te  belezen...  Uet  is  ongelukkig  zqo 
met  haar  gekeld,  dat  zij  zich  als  éene  heilige,  vrome  vrouw 
beschouwt...  Zij  waant  te  bekeeren, »  voegde  de  geneesheer 
er  arglistig  bij,  daar  hij  adriana  tot  iederen  prijs  zocht  ge- 
rust te  stelleen,  «denken  we  echter  daaraan  niet  meer... 
komaan,  laat  in.  uwe  oogen  weer  de  verleidelijke  glans 
schitteren,  welke  dienstig  kan  zyn  om  den  minister,  dien 
wij  nu  gaan  bezoeken,  te  belooveren.» 

—  «Gij  hebt  gelijk,  goede  vriend!...  ja,  men  moet  het  ver- 
driet zooveel  mogelijk  verjagen,  want  eêne  der  minste  onaan- 
genaamhe<Jea  aan  hetzelve  verbonden,  is  dat  men  daaidoor 
vergeet  aan  het  verdriet  van  anderen  te  dekken  en  zie...  ik 
maak  van  uwe  vriendelijkheid  gebruik  zonder  u  nog  ge- 
zegd Ie  hebben  wat  ik  van  ü  verlang.  » 
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—  uWij  hebben  den  tijd  te  pralen,  onze  minister  wck)nt 
\'er...  )> 

—  ulk  kan  u  in  twee  woorden  de  zaak  verhalen^»  her- 
nam  adriama,  «de  redenen,  welke  mij  in  dien  braven  werk- 
man belang  doen  stellen,  heb  ik  u  gezegd.  Dezen  morgen 
kwam  hij  sehier  wanhopig  mij  mededeelen,  dat  hij,  wegens 
een  lied,  dat  hij  heeft  gedicht  (hij  is  poëet),  in  verdenking 
is,  dat  hij  gevaar  loopt  aangehouden  te  worden ;  dat  hij  on- 
schuldig is,  maar  dat,  zoo  hij  in  de  gevangenis  geraakte, 
zijn  gezin,  welks  eenige  steun  hij  is,  van  honger  zou  moe- 
ten sterven;  hij- kwam  mij  dus  bidden  een'  boi^  voor  hem 
te  stellen,  opdat  hij  de  vrijheid  bekome  zijnen  arbeid  voort 
te  zetten.  Bit  heb  ik  beloofd,  mij  op  uwe  bekendheid  en 
vriendschap  met  den  minister  verlatende  ;  doch  men  was 
onzen  armen  jongen  reeds  op  het  spoor;  ik  vatte  dus  het 
besluit  hom  te  mijnent  te  verbergen;  gij  weet  op  welke 
wgze  mijne  tante  die  daad  heeft  uitgelegd.  Maar  zeg  mij 
nu,  denkt  gij  dat  op  uwe  aanbeveling  de  minister  ons  de 
bede  zal  toestaan  welke  wij  hem  gaan  doen  ?  Dat  hij  den  jong< 
man  onder  borgtogt  zal  ontslaan !  » 

—  «Wel  zeker...  dat  moet,  u  niet  het  minste  bezwaar 
veroorzaken,  vooral  wanneer  gij  hem  de  zaak  met  die  onge- 
kunstelde welsprekendheid  zult  hebben  kenbaar  gemaakt, 
welke  u  zoo  zeer  eigen  is. » 

—  « Weet  gij  wel,  waarde  baleuiieb  I  waarom  ik  het  wei- 
ligt  zonderlinge  besluit  heb  genomen,  u  te  verzoeken  'm^*, 
een  jong  meisje,  naar  den  minister  te  geleiden  ? » 

-^  «Wel...  om  met  nog  meer  aandrang  den  jongen  werk- 
man den  minister  aan  te  bevelen.» 

—  «Juist,  en  ook  om  in  ééns  en  door  één'  moedigen  stap 
den  bodem  in  te  slaan  aan  de  lasteringen,  welke  mijne  tante 
nu  zeer  zeker  zal  uitstrooijen,  en  welke  zij,  zoo  als  gij  ge- 
zien hebt,  reeds  voorshands  in  het  proces- verbaal  van  den 
kommissaris  heeft  doen'  opnemen.  Ik  heb  dus  dadelijk 
besloten  mij  zonder  omwegen,  opentlijk  tot  een'  in  hoo- 
gen  rang  staanden  persoon  te  wenden.  Hem  zal  ik  van  de 
gansche  toedragt  der  zaak  onderrigten,  hij  zal  mij  gelooven, 
want  in  den  toon  der  waarheid  bedriegt  men  zich  nooit. » 

—  «  Dit  alles,  waarde  freule  aoruisa,  is  wijselijk,  onver- 
beterlijk doordacht...  Aldus  slaat  gij  wat  men  noemt  twee 
vliegen  in  éénen  klap,  of  liever...  ééne  goede  daad  zal  eene 
dubbele  regtvaardiging  te  weeg  brengen:  gij  ontzenuwt  te 
voren  reeds  gevaarlijke  lasteringen  en  doet  een'  braven  jon- 
gen zijne  vrijheid  herkrijgen. » 

—  «Wel,»  kchte  adriana,  «ik  gevoel  dat  die  gelukkige 
verwachting  mijne  goede  luim  doet  wederkeeren.» 

—  « Lieve  God, »  filozofeerde  de  arts,  « hangt  alles  in  dit 
leven  niet  van  het  gezigtspunt  af?» 

AoauNA  was  zoodanig  onbekend  met  al  wat  tot  een'  kon  • 
stitutionelen  regeringsvorm  of  tot  de  indeeling  van  inwendig 
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bestuur  belrof ..    zij  slelde  een   loo  blind  veilrouwen  ïn  den 
arts^  dat  lij  geen  oogenblik  twijfelde  aan  hetgeen  deze  zeide. 
Dadelijk' antwoordde  zij  dan  ook  yerheugd : 

—  «Welk  een  geluk!  ook  zal  ik  yervolgens  de  doch- 
tertjes van  maarschalk  simon  gaan  opzoeken,  en  de  arme 
moeder  van  den  smidsgezel  troosten,  welke  misschien  op 
dit  uur  wegens  het  uitblijven  van  hareii  zoon  in  leven- 
digen  angst  verkeert.» 

—  «Ja,  dit  genoegen  zult  gij  smaken,»  zeide  de  heer 
BALEifiifiR  met  een  lachje,  «want  wij  zullen  zoo  aanhouden, 
zoo  kuipen,  dat  die  goede  moeder  onmisbaar  van  n  de  tijding 
der  invrijheidstelling  van  haren  braven  zoon  zal  moeten  ver- 
nemen, alvorens  het  berigt  van  zijne  aanhouding  haar  ge- 
worden zal  zijn.  » 

—  « Hóe  goed  en  vriendeÜjk  zijt  gij, »  sprak  adruha, 
« waarlijk,  zoo  er  geene  dusdanige  gewigtige  balangen  op 
het  spel  waren,  zou  ik  mij  schamen  u  uwen  kostbaren  tijd 
aldus  te  ontrooven,  waarde  doctor !...  doch  uw  hart  is  mij 
bekend. » 

—  «ü  mijne  volkomene  vriendschap,  mijne  opregle  gene- 
genheid te   kunnen  bewijzen,  is  mijn  eenig  verlangen...» 

Onder  hel  uiten  dezer  woorden  nam  de  brave  vriend  een 
snuifje.  Tevens  echter  wierp  hij  een'  onrustigen  blik  door  het 
portier,  want  de  koets  reed  in  dit  oogenblik  de  place  de 
VOdéon  over,  en  ondanks  de  dikke  jagtsneeuw  kon  men 
duidelijk  den  verlichten  voorgevel  van  den  schouwburg  zien, 
en  ADRiANA,  welke  juist  in  dat  oogenblik  haar  hoofd  naar 
die  zijde  keerde,  kon  ligtelijk  zich  verwonderen  dat  men 
een'  vreemden  weg  nam. 

Om  hare  opmerkzaamheid  bchendiglijk  af  te  wenden,  riep 
de  arts  eensklaps  uit : 

—  «Lieve  hemel!...  ik  vergat  waarlijk...» 

—  «Wat  is  't,  mijnheer  baleiiiibb?»  vroeg  adriana  met  le- 
vendigheid, terwijl  zij  zich  naar  hem  keerde. 

—  «Ik  vergat  u  iets  tè  doen  opmerken...  iets  dat  voor 
het  welslagen  onzer  pogingen  onmisbaar  zal  zijn.» 

—  «Wat  dan?...»  vroeg  de  freule  ongerust. 
De  heer  ba  leinier  glimlachte  arglistig. 

—  «Alle  menschen, »  zeide  hij,  «hebben  hun  zwak,  een 
minister  meer  dan  ieder  ander  j  hij  dien  wij  gaan  bezoeken 
heeft  de  kuur  bijzonder  veel  aan  zijnen  titel  te  hechten,, 
en  gij  zoudt  een'  verkeerden  indruk  bij  hem  te  weeg  bren- 
gen, zoo  gij  niet  dadelijk  hem  met  een  rond  en  nadrukkel^k 
mijnheer  de  minister  zoudt  begroeten. » 

—  « Is  't  niet  anders  dan  dat...  waarde  baleinieb,  »  ant- 
woordde AfiRiANA  tervnjl  zij  op  hare  be^rt  glimlachte,  «ik 
wil  er  nog  wel  eene  excellentie  bijrpegen  dat  ook  een 
der  aangenomen  titels  is. » 

—  «Niet  meer  tegenwoordig...  evenwel  reden  te  meer  om 
het    te    bezigen,  ja  zelfs  zoo  gij  er  een  paar  keer  uwe  ge- 
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na  de  onder  zoudt   mengen   is    onze    zaak    buiten    k|jf    ge- 
wonnen. )) 

—  «Wees  gerust,  daar  er  burgere-ministers  zijn  zoo  als  er 
burger-edellieden  worden  gevonden,  zal  iktwofwiciirjoüaDAiN*) 
Toor  den  geest  hebben,  en  ik  zal  den  gulzigen  honger  naar 
titels  Tan  den  ijdelen  staatsdienaar  verzadiging  schenken. » 

—  (dk  laat  hem  u  over,  en...  hij  zal  in  goede  handen 
wezen,»  hernam  de  geneesheer,  terwijl  hij  met  yreugde  ont- 
waarde dat  de  koels  in  de  donkere  straten  was  welke  van 
de  place  de  POdéon  naar  de  wijk  yan  het  Pantheon  geleiden^ 
ff  doch  in  de  onderhavige  omstandigheid  kan  ik  onzen  minister 
wegens  zijnen  hoogmoed  niet  hard  vallen,  omdat  die  hoog- 
moed ons  magtig  te  hulp  kan  komen. » 

—  « Bovendien  is  het  een  zeer  onschuldige  kunstgreep,  )> 
voegde  de  freule  de  cardoville  er  bij,  teen  ik  aarzel  geen 
oogenblik  ermijne  toevlugttoe  te  nemen,  dat  verzeker  ik  u... » 
Vervolgens  zich  een  weinig  naar  het  portier  bukkende,  zeide 
zij :  «  Lieve  hemel,  wat  is  die  straat  donker  en  naar...  wat 
waait  en  sneeuwt  het...  in  welke  wijk  zijn  wij?» 

—  Cf  Hoe,  weet  ge  dat  niet,  is  het  adellijk  gevoel  in  u 
verdoofd?...  Herkent  ge  niet  aan  al  die  digte  heerenhuizen 
uwe  geliefkoosde  wijk  der  voorstad   Saint- Germain?ia 

—  cdk  meende  dat  wij  sedert  lang  reeds  er  uit  waren.» 

—  Cf  Ik'  ook,»  zeide  de  geneesheer,  terwijl  hij  zich  naar 
het  portier  boog  als  of  hij  de  plaats  waar  hij  zich  bevond 
in  oogenschouw  wilde  nemen,  tcmaar  wij  zijn  er  nog...  mijn 
arme  koetsier  is  zeker  door  de  sneeuw  verblind,  welke  hem 
in  het  gezigt  waait  en  moet  eene  of  twee  straten  mis  gere- 
den zijn  'y  nu  zijn  wij  toch  op  den  regten  weg...  ja  ik  zie 
het,  we  zijn  in  de  me  Saint-Guillaume,  eene  alles  behalve 
vrolijke  straat,  tusschen  twee  haakjes;  nu  nog  een  tien  mi- 
nuten en  wij  zijn  aan  de  achterdeur  van  het  hotel  des  minis- 
ters, want  zijne  boezemyrienden  zoo  als  ik  genieten  het  voor- 
regt,  de  eerbewijzingen  en  den  omslag  welke  hen  aan  de 
hoofddeur  wachten,  te  mogen  cmtwijken. » 

De  freule  de  cardoville  kende,  even  als  al  degenen  welke 
gewoon  zijn  meestal  in  rijtuig  uit  te  gaan,  zoo  weinig  enkele 
straten  der  stad  en  ook  zoo  slecht  het  gebruik  aan  de  mi- 
nisteriële hotels,  dat  zij  geen  oogenblik  aan  de  woorden  van 
den  heer  baleinier  twijfelde,  in  wieii  zij  buitendien  haar 
gansch  vertrouwen  stelde. 

Sedert  dat  hij  yan  het  hotel  Saint^Dizier  weggereden  was, 
had  de  doctor  reeds  eene  vraag  op  de  lippen  welke  hij  ech- 
ter duchtte  te  uiten,  uit  vrees  zich  in  de  oogen  yan  adriana 
te  verraden. 

Toen  deze  van  hoogsgewigtige  aangelegenheden  had  gewaagd 


*)  De  held  van  molières  blijspel  Le  bourgeois  gentilhomme. 
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welke  men  Toor  haar  verborgen  zou  hebben  gehouden,  had 
de  geneesheer,  een  fijn  en  behendig  opmerk  er,  zeer  duidelük 
de  verlegenheid  ea  den  angst  der  prinses  en  van  den  abt 
n'AiGRiGNY  gezien. 

Hij  twijfelde  geenszins  of  de  zameuzwering  tegen  adriana 
gesmeed  (eene  zameuzwering  welke  hij,  uit  blinde  gehoor- 
zaamheid aan  de  orde,  in  de  hand  werkte)  had  betrekking 
lot  die  aangelegenheid  welke  men  verborgen  voor  hem 
hield,  en  die  hij  daarom  juist  vurig  wenschte  te  kennen; 
want  even  als  ieder  lid  der  in  stilte  bniedende  vereeniging 
waartoe  hij  behoorde,  bezat  ook  hij  de  gewoonte  der  ver- 
klikking en  waren  ook  in  zfjn  gemoed  die  ondeugden  ont- 
kiemd welke  de  vruchten  der  medepligtigheid  zijn,  Ie  weten: 
nijd,  wantrouwen  en  baatzuchtige  nieuwsgierigheid. 

Hoewel  onze  arts  dus  ten  volle  geneigd  was  de  plannen 
van  den  heer  d'aigrigny  te  ondersteunen,  verlangde  hij  niet 
minder  gaarne  het  geheim  dat  hem  verborgen  was  gebleven 
te  ontdekken;  hij  zette  dus  alle  aarzeling  ter  zijde  en  daar 
de  gelegenheid  gunstig  was  en  vooral  geen  uitstel  duldde, 
zeide  hij  tot  adbiana  na  een  kort  stilzwijgen: 

—  ((Mijne  vraag  zal  u  misschien  onbescheiden  voorkomen. 
Beschouwt  gij  ze  als  zoodanig...  beantwoord  ze  niet,  dat  bid 
ik  u. » 

—  «Vraag,  mijnheer!.,  zonder  verontschuldiging.» 

—  «  Zoo  even,  een  paar  minuten  voor  dat  de  kommissaris 
van  policie  zich  bij  uwe  tante  liet  aandienen,  hebt  gij,  meen 
ik  mij  te  herinneren,  van  gewigtige  aangelegenheden  ge- 
sproken, welke  men  u  tot  heden  moet  verborgen  gehouden 
hebben. » 

—  ((Zeker...» 

—  (( Uw  gezegde,»  hernam  de  heer  baleinier  terwijl  hij  eene 
langzame  klem  aan  zijne  woorden  bijzette,  ((uw  gezegde  scheen 
een'    levendigen    indruk  op  de  prinses  te  weeg  te  brengen.  » 

—  «Zoo  levendig,»  antwoordde  adbiana,  ((dat  enkele  twij- 
felingen welke  ik  nog  voedde  in  zekerheid  zijn  veranderd.  » 

—  ((Ik  behoef  u  niet  te  zeggen,  bekoorlijke  vriendin,» 
ging  de  heer  baleinier  op  zoetsappigen  toon  voort,  « dat  zoo 
ik  die  omstandigheid  ophaal,  zulks  alleen  geschiedt  om  u 
mijne  diensten  aan  te  bieden,  in  geval  zif  u  van  eenig  nut 
moglen  kimnen  zijn...  zoo  niet...  zoo  gij  het  minste,  bezwaar 
er  in  ziet  mij  meer  te  zeggen...  dan  heb  ik  u  niets  ge- 
vraagd. » 

Adriina  werd  ernstig,  zij  begon  te  peinzen;  na  ecnige 
oogenblikken  stilzwijgen,  antwoordde  zij  den  geneesheer: 

—  (cEr  zijn  bijzonderheden  onder  deze  zaak  verborgen 
welke  ik  niet  weet...  sommige  kan  ik  u  mededeelen...  doch 
enkele  moet  ik  verzwijgen...  Gij  bewijst  mij  heden  zoo  veel 
goedheid,  dat  ik  mij  gelukkig  acht  u  een  nieuw  blijk  van 
mijn  vertrouwen  te  kunnen  geven.» 

—  «Dan  wil  ik  niets  weten,»  zeide  de  arts  met  een  stich- 
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lelijk  en  gevoelig  Toorkomen,  «het  zou  schynen  als  of  ik 
een  loon  vergde  voor  eene  dienst,  waarvoor  ik,  in  het  ver- 
maak u  van  nut  te  kunnen  zijn,  reeds  eene  honderdvoudige 
belooning  vind.» 

—  (( Luister... »  zeide  adruna  zonder  de  kiesche  bezwaren 
van  doctor  baleinier  in  aanmerking  te  nemen,  «ik  heb  reden 
te  gelooven  dat  eene  onnoemelijk  rijke  erfenis  binnen  korte- 
ren  of  langeren  tijd  zal  moeten  verdeeld  worden  onder  de 
leden  mijner  familie,  welke  ik  nog  niet  alle  ken...  daar, 
na  de  herroeping  van  het  edikt  van  JVantes,  degenen  van 
welke  wij  afstammen  in  vreemde  landen  zich  hebben  ver- 
spreid en  gansch  verschillende  lotgevallen  hebben  onder- 
gaan. » 

—  «  Waarlijk  ?  »  riep  de  doctor  uit  op  den  toon  der  meest 
levendige  belangstelling  of  liever  nieuwsgierigheid,  « waar 
bevindt  zich  die  erfenis?  Door  wien  is  zij  nagelaten?  In 
wiens  bezit  is  zij  thans  ?  » 

—  «  Dat  weet  ik  niet... » 

—  «En  hoe  kunt  ge  uwe  regten  doen  gelden?» 

—  «  Dat  zal  ik  binnen  kort  te  weten  komen. » 
— •  «En  van  wien?» 

—  « Dat  kan  ik  u  niet  zeggen. » 

— '  «  Door  wien  weet  gij  dat  die  erfenis  aanwezig  is  ?  » 

—  «Ook  dat  kan  ik  u  niet  zeggen..»  hernam  adriaha 
neêrslagtig  en  zacht,  hetgeen  niet  strookte  met  de  gewone 
drift  van  hare  woorden  en  spreekwijzen.  «Het  is  een  ge- 
heim... een  zonderling  geheim...  en  in  die  oogenblikken  van 
overspanning,  waarin  ge  mij  soms  hebt  gevonden,  dacht  ik 
aan  die  zonderlinge  omstandigheden  welke  met  dat  geheim 
in  verband  staan;  dan  verloor  zich  mijn  geest  in  grootsche 
denkbeelden,  in  luisterrijke  plannen.» 

Adriana  zweeg,  in  die  herinneringen  als  verzonken.  De 
heer  baleinier  wachtte  zich  wel  haar  te  storen. 

De  freule  de  cardoville  toch  bemerkte  de  rigting  niet 
welke  de  koets  volgde,  en  de  doctor  was  wel  in  zijn'  schik, 
over  hetgeen  hij  zoo  even  vernomen  had  te  kunnen  naden- 
ken. Met  zijn  gewoon  doorzigt  begi^eep  hij  onbestemd  dat  de 
abt  d'aigrigny  eene  erfenis  beloerde,  en  dadelijk  nam  hij  zich 
voor  er  geheim  rapport  van  op  te  zenden.  Een  van  beide: 
of  d'aigrigny  volgde  in  die  zaak  de  bevelen  der  orde,  of  hij 
handelde  naar  eigene  inzigten ;  in  het  eerste  geval  zou  het 
rapport  van  den  doctor  aan  zijne  patronen  eene  daadzaak 
aan  het  licht  brengen ;  in  het  tweede,  een  geheim  van  een 
lid  der  orde  openbaren. 

Gedurende  eenigen  tijd  namen  de  freule  en  de  heer  balei- 
nier dus  een  diep  stilzwijgen  in  acht,  dat  zelfs  niet  meer  door 
het  geraas  der  wielen  werd  afgebroken,  daar  de  sneeuw  in- 
middels zoo  dik  was  gevallen,  dat  zij  reeds  eene  bedding  op 
de  straten  daarstelde  welke  al  meeren  meer  eenzaam  werden. 

In    weerwil   zijner    verraderlijke  behendigheid^  in  weerwil 
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zijner  slootheid,  in  weerwil  van  het  blinde  vertrouwen  van  zijn 
offer,  voedde  de  geneesheer  nog  altijd  eenige  ongeroBtheid 
wegens  den  uitslag  van  zijn  verraad ;  net  beslissende  oogen- 
blik  naderde...  en  de  minste  argwaan,  onvoorzigtiglijk  bg 
ADBiANA  opgewekt,  kon  zijne  plannen  te  eenenmale  in  duigen 
doen  spatten. 

Adriana,  door  de  aandoeningen  van  dien  smartelijken  dag 
reeds  vermoeid,  rilde  nu  en  dan,  gedeeltelijk  door  de  koade 
welke  steeds  doordringender  werd,  en  ook  doordien  zij  in  hare 
overijling  bij  het  verlaten  van  het  hotel  vergeten  had,  eene 
shav^l  of  een'  mantel  om  te  doen. 

Sedert  eenige  oogenblikken  reed  het  rijtuig  langs  een'  hoo- 
gen  muur, '  welke  over  de  sneeuw  wit  afstak  bij  den  stik- 
'donkeren  hemel. 

Eene  diepe,  doodsehe  stilte  heerschte  in  het  rond. 

De  koets  stond  stil. 

De  palfrenier  klom  af  en  ging  aan  eene  groote  porte- 
cochère  op  eene  gansch  eigenaardige  wijze  kloppen :  eerst  gaf 
hij  twee  slagen  snel  op  elkander,  vervolgens  een'  derden, 
doch  tamelijk  lang  daarna. 

Adriana  bemerkte  het  niet,  daar  de  slagen  niet  hard  klon- 
ken, en  bovendien  de  geneesheer  onmiddellijk  het  woord  nam 
om  met  zijne  stem  het  geluid  van  dit  zonderlinge  sein  te 
dekken. 

—  «Eindelijk  zijn  wij  er,»  zeide  hij  luchtig  tot  a  dr  ia  na; 
«wees  zoo  verleidelijk  als  gij  kuut  of  met  andere  woorden, 
wees  ADRiANA  DE  cardoville!» 

—  «Stel  u  gerasi,  ik  zal  mijn  best  doen,»  antwoordde 
ADRIANA  met  een  lachje.  Vervolgens  voegde  zij  er  bij,  terwijl 
zij  eene  onwillekeurige  rilling  niet  kon  onderdrukken:  «wat 
is  het  koud  en  donkerf...  Ik  wil  u  wel  bekennen,  waarde 
BALEiNiER,  dat,  als  ik  die  arme  meisjes  bij  de  moeder  vnn  on- 
zen goeden  smid  zal  hebben  afgehaald,  ik  mij  i*eeds  verheug 
op  het  genoegen  dat  ik  van  avond  in  mijn  goed  verwarmd 
en  mooi  verlicht  zaaltje  zal  smaken..!  gij  weet  immers  dat  ik 
een'  ijselijken  afkeer  van  koade  en  duisternis  liëb.» 

—  «Niet  meer  dan  natuurlijk,»  vleide  de  doctor,  «de  fraai- 
ste bloemen  ontluiken  slechts  in  licht  en  warmte.» 

Terwijl  de  arts  en  de  freule  de  cardoville  deze  woorden 
wisselden,  had  de  zware  oprijpoort  op  hare  hengsels  gekraakt 
en  was  de  koets  de  plaats  opgereden. 

De  geneesheer  stapte  het  eerst  af  om  zijnen  arm  aan  freule 
ADRIANA  te  bieden. 


Digiti 


izedby  Google 


1b: 


HOOFDSTUK  ULITEMM. 


HET    KABINET   VAN    DEN   MINISTER. 

l)e  koets  stond  nu  voor  een  klein  bordes  met  sneeuw  be^ 
dekt,  en  welks  weinige  treden  naar  een  voorportaal  geleidden, 
dat  door  eene  lamp  was  verlicht. 

Om  de  eenigzins  glibberige  treden  op  te  gaan,  leunde 
AORiANA  ep  den  arm  van  den  geneesheer. 

—  <(Mijn  hemel,  wat  beeft  gij... »  zeide  de  doctor. 

—  c(Ja... »  antwoordde  het  meisje  rillende,  «ik  ben  als 
verstijfd  van  konde.  In  mijn'  haast  ben  ik  zonder  shawl  uit- 
gegaan... Maar  wat  ziet  het  hier  somber  uit!  »  voegde  zij  er 
bij,  terwijl  zij  het  bordes  opsteeg. 

—  «Dat  noemt  men  eigen tlijk  hei  kleine  miniêferie-huts,  hei 
sancius  sanctorum  alwaar  de  staatsman  de  lastige  aanzoeken  der 
ongewijdeii  ontloopt,»  zeide  de  heerBALBiNiEB  glimlagchende^ 
«Treed  binnen  als  het  u  belieft.)) 

£n  hy  stiet  de  deur  van  een  tamelyk  groot  voorportaal 
open  waar  zich  geen  mensch  liet  zien.  ' 

—  «Het  spreekwoord  heeft  gelijk,))  hernam  de  doctor, 
terwijl  hij  zijne  niet  geringe  gemoedsbeweging  onder  een 
vrolijk  voorkomen  trachtte  te  verbergen:  ahei  z^n  niet  alle 
koks  die  lange  fneasen  dragen.  Is  dat  eene  inrigting  voor 
een'  minister  1...  geen  lakkei  —  ik  moest  liever  zeggen 
geen  kantoorknecht  —  in  de  antichambre!  Gelukkig,))  voeg- 
de hij  er  bij,  terwijl  hij  de  deur  van  een  vertrek  opende  aan 
het  voorportaal  gelegen, 

M*t  Serail  was  mijne  wieg  —  ik  ken  zijn  kronkelgangen!  »  «) 

De  freule  de  gabdovicle  trad  in  eene  kamer  met  eengroen 

Kapieren  behangsel  fluweelzacht  bewerkt;  burgerlijke  manohy- 
outen  stoelen  en  fauteuils  met  zittingen  en  ruggen  van  geel  dik 
trijp  stonden  langs  de  wanden;  de  zorgvuldig  gewreven  vloer 
glinsterde ;  eene  zoogenaamde  kantooi  lamp,  ten  hoogste  op  een 
derde  brandende,  hing  van  de  zoldering  af,  doch  veel  hooger 
dan  men  ze  anders  ziet  hangen. 

Adbiana,  hoewel  niet  den  minsten  argwaan  voedende,  vond 
die  woning  toch  buitengemeen  burgerlijk  voor  eenen  minis- 
ter, en  bleef  in  hare  verbazing,  ondanks  haar  zelve,  eene 
minuut  stilstaan  op  den  drempel  van  de  deur*  De  heer  ba- 
LEiNisn,  welke  haar  zijn'  ann  had  gegeven,  ried  de  oorzaak 
harer  verbazing  en  zeide  steeds  glimlagchende : 

5»)  Racinb,  Bajazeif  acte  II.  Veht. 
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—  «Dat  huis  schijnt  u  al  zeer  alledaags  voor  eene  ex- 
cellentie... niet  waar?  Maar  gjj  weet  niet  wat  grondwet* 
tige  bezuinigingen  zijnt...  OverigeHd  zult  gij  een'  gena- 
digen  heer  voor  u  krijgen,  welke  zelf  even  armoedig  uit- 
ziet als  zijne  meubels...  Wacht  mij  nu  eene  sekonde...  ik 
ga  den  minister  van  onze  komst  verwittigen  en  u  aandienen... 
Dadelijk  ben  ik  terug.» 

£n  dit  zéggende  maakte  de  doctor  zijnen  arm  zachtjes  van 
dien    der    freule    los,    welke    onwillekeurig  zich  tegen  hem 
aandrong;    hij   opende   een  klein  zijdeurtje  door  hetwelk  hij 
zich  verwijderde. 
«Adbiana  de  cardoville  was  alleen. 

Hoewel  het  jonge  meisje  zich  de  oorzaak  niet  kon  verkla- 
ren van  den  indruk  dien  zij  ontwaarde,  zag  zij  iets  onheil- 
spellends  in  dat  groote,  koude,  naakte  vertrek  met  vensters 
zonder  gordijnen;  veryolgens  merkte  zy  vele  zonderlinge  om- 
standigheden 4i|  de  meubels  op,  welke  haar  bij  den  eersten 
aanblik  waren  ontgaan  en  zij  werd  door  eenen  onbestemden 
angst  aangegrepen. 

Zij  was  den  kouden  haard  genaderd  en  zag  tot  hare  ver- 
bazing, dat  deze  door  een  ijzeren  traliewerk  zoodanig  was 
afgesloten,  dat  het  gansche  binnengedeelte  onbereikbaar  was; 
terwijl  de  ,  tang  en  de  schop  aan  ijzeren  kettingjes  vaslhin- 
gen.  Reeds  tamelijk  verwonderd  over  deze  omstandigheid^ 
wilde  zij  door  eene  werkt  ui  gelijke  beweging  een'  armstoel 
naar  zich  toeschuiven  welke  bij  het  schotwerk  stond. 

JDe  armstoel  was  niet  van  do  plaats  te  krijgen. 

Adriana  bemerkte  toen  dat  de  rug  van  den  stoel,  evenals 
die  van  alle  andere,  door  twee  ijzeren  boutjes  aan  depanee*^ 
len  vastzat. 

Zij  glimlachte  ondanks  haar  zelve  en  zeide: 

—  '«  Zou  onze  staatsman  zoo  weinig  vertrouwen  waard  zijn, 
dat  zijne  meubels  aan  de  muren  zitten  vastgenageld?» 

Adriana  had  die  gedwongene  scherts  zich  als  ware  het  op- 
gedrongen, om  zoo  mogelijk  tegen  het  pijnlijke  angstge- 
voel te  worstelen  dat  haar  bekroop  en  steeds  aangroeide, 
door  de  diepe  én  doodsche  stilte  welke  in  dat  gebouw 
heerschte,  waar  niets  de  beweging,  de  werkzaamheid  verkon- 
digde welke  het  kenmerk  van  inrigtingen  voor  algemeen  be- 
stuur moeten  zijn. 

Het  eenige  dat  het  oor  van  het  jonge  meisje  van  tijd  tot 
tijd  trof  was  het  geloei  van  den  wind  welke  buiten  hevig 
blies. 

£en  kwartier  uurs  was  reeds  verloopen  en  de  heer  balei- 
NIER  kwam  niet  terug. 

Door  hare  onrast  en  haren  angst  gedreven,  wilde  adbiana 
eindelijk  iemand  roepen  om  naar  den  heer  baleinier  en  den 
minister  te  vragen ;  zij  sloeg  hare  oogen  op  om  een  schelkoord 
naar  den  kant  van  den  spiegel  te  zoeken ;  zij  bemerkte  er 
geen,  doch  zag  dat  hetgeen  zij,  door  het  halfdonker  van  het 


Diaitized  by 


Google 


189 

vertrek  verblind,  tot  nog  toe  voor  een'  spiegel  had  gehouden 
niets  anders  was  dan  een  groot  stuk  zeer  glinsterend  blik»  Nog 
nader  tredende  stiet  zij  tegen  een'  bronien  kandelaar,  welke 
even  als  de  pendule  in  den  marmeren  schoorsteenmantel  ge- 
klonken zat. 

Men  kan  soms  in  eene  gemoedsgesteldheid  verkeeren,  waar- 
in de  meest  nietige  bijzonderheden  zich  in  een  schrikwek- 
kend reüzenkleed  hullen;  die  onbewegelijke  bronzen  kande- 
laar, dat  huisraad  aan  het  schot  werk  vastgehecht^  dat  blik 
hetwelk  tot  spiegel  moest  dienen,  die  diepe  stilte/ het  langer 
en  langer  uitblijven  van  den  arts,  dit  alles  maakte  zulk  een' 
levendigen  indruk  op  adbiana,  dat  zij,  hoewel  nog  flaauw, 
den  angst  der  wanhoop  begon  te  ontwaren. 

Evenwel  haar  vertrouwen  op  den  geneesheer  w^s  zoo 
groot,  dat  zij  zich  haren  angst  verweet  en  tot  zich  zelve  zeide 
dat  er  geen  gewigt  aan  deszelfs  oorzaak  moest  worden  ge* 
hecht,  daar  het  onverstandig  was  zich  om  zoo  weinig  te  ver- 
ontrusten. 

—  «De  ddctor,»  dus  redeneerde  zij  in  zich  zelve,  «blijft 
zeker  zoo  lang  weg,  omdat  hij  moet  wachten  tot  dat  de  mi- 
nister hem  kan  binnenlaten. » 

Niettemin,  hoewel  zij  aldus  uit  hare  redeneringen  kracht 
zocht  te  putten,  veroorloofde  het  jonge  meisje  zich  toch  iets 
dat  zij  in  iedere  andere  gelegenheid  zeker  niet  zou  gewaagd 
hebben:  zij  trad  allengs  naar  het  deurtje  door  hetwelk  de 
geneesheer  was  verdwenen  en...  luisterde ! 

Zij  hield  haren  adem  in,  bewoog  zich  niet. 

Geen  geluid  trof  haar  oor. 

Eensklaps  echter  vernam  zij  boven  haar  hoofd  een  dof  en 
zwaar  gerucht,  als  dat  van  een  ligchaam  dat  log  nedervaltj 
ja  zelfs  meende  zij  een  versmoord  zuchten  te  vernemen. 

Terwijl  zn  met  drift  de  oogen  naar  boven  sloeg,  zag  zij 
eenige  schiïfertjes  verf  nedervallen,  welke  gewis  door  den 
schok  op  de  bovenverdieping  losgeraakt  waren. 

üaren  angst  niet  langer  weerstand  kunnende  bieden,  liep 
ADRiANA  naar  de  deur  door  welke  zij  met  den  doctor  was  bin- 
nengekomen, om  iemand  te  roepen. 

Hoe  klom  hare  verbazing,  toen  zij  die  deur  van  buiten  ge- 
sloten vond,  daar  zij  sedert  hare  komst  niemand  aan  het  slot 
had  gehoord,  dat  trouwens  van  buiten  op  de  deur  zat. 

Al  meer  en  meer  verschrikt,  snelde  het  meisje  naar  het 
deurtje  terug  waar  zij  zo»)  even  had  geluisterd. 

Ook  dat  was  van  buiten  gesloten. 

Nog  wilde  zij  den  angst  bestrijden  die  steeds  heviger  haar 
beving,  en  al  de  vastheid  van  haar  kai*akter  te  hulp  roepen- 
de, poogde  ADftiANA  met  zich  zelve  te  redeneren. 

—  «  Zeker,  »  zeide  zij,  «ik  heb  mij  vergist  j  er  is  slechts  iels 
gevallen ;  dat  zuchten  hetwelk  ik  meende  te  hooren  was  ver- 
beelding... Welke  reden  knn  ik  hebben  te  gelooven  dat  dit 
de  val  va»  een'  mensch  was  en  niet  van  eenig  zwaar  voor- 
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werp?...  Maar...  diegeslotene  deareii...  welligt  wist  men  niei 
dat  iemand  in  de  kamer  was...» 

Onder  het  uiten  dezer  woorden  keek  AoauNA  evenwel  ge- 
durig   roet  angst  rond.   Vervolgens  hernam  zij  met  vastheid: 

—  «Hoe  't  zij,  geene  lafheid  getoond...  Ik  wil  het  mi] 
langer  niet  verhelen,  mij  zelve  niet  langer  bedriegen...  ik  i^il 
mijne  gesteldheid  onder  de  oogen  treden...  Ja,  het  is  duide- 
lijk... ik  ben  hier  btj  geen'  minister...  Al  die  zonderlinghe- 
den  bewijzen  het  mij  klaar...  Dus....  bedrogen  door  den 
heer  balbinier !...  Maar  waartoe?  Met  welk  doel?....  Waarom 
mij  hier  gebragt?  Waar  ben  ik?»  Die  vragen  waren  te 
eenenmale  onoplosbaar  voor  het  jonge  meisje...  dat  alleen  er- 
kende dat  zij  het  offer  was  van  baleiniers  verraad. 

Die  *  ontdekking,  die  zekerheid  was  een  zoo  ijselijke  slag 
voor  haar  eerlijk,  regtschapen  gemoed,  dat  zij  nog  beproefde 
ze  krachteloos  te  maken  door  zich  de  vertroaweljjke  vriend- 
schap*  welke  zij  te  allen  tijde  dien  man  had  betoond,  voor 
den  geest  te  halen.  Met  ^e  oogen  naar  den  grond  gerigt 
zeide  adriana  dan  ook  tot  zich  zelve: 

—  uZoo  brengen  zwakheid  en  angst  ons  dikwijls  tot  on- 
billijke, hatelijke  verdenkingen,  ja...  men  mag  een  zoo  helsch 
bedrog  niet  dan  in  den  uitersten  nood  vermoeden,  en  wan- 
neer de  waarheid  er  van  in  de  oogen  springt...  Kom,  ik  zal 
iemand  roepen,  dat  is  het  eenige  middel  om  die  zaak  op 
te  helderen. » 

Doch  zich  herinnerende  dat  er  geene  schel  in  de  kamer 
was,  hernam  zij: 

—  «  Om  't  even,  we  zullen  kloppen,  dan  zal  er  wel  iemand 
komen. » 

£n  met  haar  teeder  vuistje  klopte  adbiana  verscheidene 
malen  op  de  deur. 

De  doffe  klank  welke  de  deur  gaf,  deed  bare  dikte  raden. 

Geen  antwoord!...  geen  gerucht! 

Adriana  liep  naar  de  andere  deur. 

Dezelfde  klop...  dezelfde  doodsche  stilte...  slechts  nu  en 
dan  het  loeijen  van  den  storm. 

—  «Ik  ben  toch  waarlijk  niet  angstiger  dan  een  ander,» 
zeide  adriana,  uik  weet  niet  of  het  van  koude  is...  maar  ik 
ril  ondanks  mij  zelve;  ik  zoek  mij  wel  sterk  en  moedig  te 
houden  en  toch  zou  ieder,  dunkt  mij,  alles  wat  hier  omgaat 
voor  vreemd...  voor  angstwekkend  houden.» 

Eensklaps  trof  een  geschrei  of  liever  een  woest  afgrijseligk 
gehuil  haar  oor;  het  kwam  van  de  kamer  boven  die  waar 
zij  zich  bevond,  en  kort  daarop  eene  soort  van  dof,  geweldig 
getrappel,  dat  de  zoldering  deed  schudden  als  of  verschei* 
dene  menschen  daarboven  in  eene  schrikkelijke  worsteling 
gewikkeld  waren. 

In  hare  nieuwe  ontsteltenis  gaf  adriana  een'  geweldigen 
gil,  zij  werd  zoo  bleek  als  eene  doode,  bleef  een  oogenblik 
verstijfd  vdn  den  schrik  slaan,  knelde  vervolgens  naar  e&L  der 
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vensters  welke  met  blinden  waren  gesloten  en  opende  hét 
met  drift. 

Eene  geweldige  windvlaag,  met  dikke  sneeuwvlokken  ver- 
mengd, zweepte  adhiana  in  het  aangezigt,  si  ieg  door  tot  in 
het  vertrek  en  na  de  stoomende  vlam  der  la  nip  te  hebben 
doen  flikkeren  en  dwarlen,  blies  zij  dezelve  uit. 

Nu  in  volslagen  duisternis  gedompeld^  de  handen  kramp- 
achtig om  de  stangen  gesloten  houdende  waarvan  het  venster 
voorzien  was,  stond  de  freule  de  gardoville,  welke  eindelijk 
aan  haren  zoo  lang  bedwongen  angst  toegaf,  op  het  punt  om 
hulp  te  roepen,  toen  een  onverwacht  schouwspel  haar  gedu- 
rende eenige  minuten  letterlijk  van  schrik  deed  verstommen. 

Op  geringen  afstand  verhief  zich  over  eene  binnenplaats 
een  gebouw,  evenwijdig  met  dat  waarin  zij  zich  bevond. 

Te  midden  van  de  diepe  duisternis  welke  de  gansche 
ruimte  vervulde,  glinsterde  alleen  een  groot  vierkant,  ver- 
licht venster. 

Door  de  ruiten,  met  geene  gordijnen  bedekt,  bemerkte 
ADRiANA  eene  witte,  uitgeteerde,  ontvleeschde  gedaante  die 
als  ware  het  een  lijkkleed  achterna  sleepte  en  onophoudelijk 
voor  het  venster  met  snelheid  op  en  neder  liep,  welke  be- 
weging zij  met  sprongen  afbrak  en  dan  weder  voortzette. 

Toen  ADRIANA  hare  oogen  op  dat  venster,  het  eenig  lich- 
tende punt  in  den  diepen  nacht,  hield  gevestigd,  stond  zij 
in  het  eerst  als  betooverd  door  die  ijselijke  verschijning; 
vervolgens  echter  stegen  angst  en  vertwijfeling  bij  haai»  ten 
top  en  zij  gilde  uit  al  hare  magt,  zonder  de  ijzeren  stangen 
los  te  laten  welke  zij  krampachtig  hield  omvaf. 

Na  verloop  van  eenige  sekonden  en  terwijl  zij  nog  om  hulp 
riep,  traden  twee  groote  vrouwspersonen  zeer  stil  en  onge« 
merkt  het  vertrek  biimen  waarin  adriana  zich  bevond  en  die 
met  haar  aangezigt  naar  het  verlichte  venster  gekeerd,  ze 
niet  kon  zien. 

Die  vrouwen  waren  van  middelbaren  leeftijd;  zij  had- 
den een  krachtig,  mannelijk  voorkomen;  hare  kleeding 
was  haveloos,  gemeen,  als  die  van  lage  werkmeiden;  zij 
hadden  groote  blaauw  linnen  boezelaars  vopr,  die  aan  den 
hals  uitgesneden,  van  daar  tot  aan  de  voeten  breed  en  wijd 
nederhingen. 

£ene  dezer  vrouwen  hield  eene  lamp  in  de  hand;  zij  had 
een  rood  en  glinsterend  aangezigt,  een'  dikken  puntigen  neus, 
kleine  groene  oogen  en  vlaskleurig  hoofdhaar,  onder  eene 
besmulde  witte  muts  verward  weggestoken. 

De  andere  was  taankleurig,  met  eene  drooge  huid  onder 
welke  hare  beenderen  uitstaken;  zij  droeg  eene  rouwmuts 
welke  om  haar  mager,  lijkkleurig,  verdroogd  aangezigt 
sloot,  door  de  kinderpokken  geschonden  en  door  twee  zware 
zwarte  wenkbraauwen  scherp  geteekend;  om  hare  bovenlip 
speelden  eenige  lange  grijze  haren. 

II.  n 
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Id  hare  hand  ruBtte  een  kleedingstuk  yan  grof  grijs  linnen, 
half  opengeslagen  en  zonderling  van  vorni. 

Beide  waren  door  het  deartje  ongemerkt  binnengeslopen, 
in  het  oogenblik  toen  adbiana,  door  haren  angst  gedreyen, 
zich  aan  het  traliewerk  yan  het  yenster  had  yastgeklemd  en 
«Henschen!  Menschen'»  riep. 

Met  een'  wenk  hadden  de  twee  y rouwen  elkander  het 
jonge  meisje  getoond  en,  terwijl  de  eene  de  lamp  op  den 
schoorsteenmantel  zette,  naderde  de  andere,  welke  het  klee- 
dingstok  in  de  hand  hield,  het  yenster  en  legde  harehreede 
ontyleeschde   hand   op   den   schouder  yan  freule  adriana  de 

CARDOyiLLE. 

Deze  keerde  zich  plotseling  om  en  gaf  een'  nieuwen  gil 
yan  ontzetting,  op  het  gezigt  yan  dat  onheilspellende  wezen. 

Toen  dat  eerste  oogenblik  yan  afgrijzen  yoorbij  was,  kreeg 
ADRiANA  schier  hare  bedaardheid  terug;  immers,  hoe  te- 
rugstootend de  aanblik  dier  yrouw  ook  was,  te  minste  was 
het  een  menscheliik  wezen,  tot  hetwelk  zij  kon  spreken. 
Met  eene  ontroerde,  trillende  stem  yroeg  zij  dus  onmid- 
delhjk: 

—  «Waar  is  mijnheer  baleinier?» 

De  twee  yrouwen  zagen  elkander  aan,  wisselden  een  tee- 
ken yan  yerstandhouding  en  antwoordden  niet: 

—  «Ik  yraag  u,»  hernam  adriana,  «waar  is  mijnheer 
BALE1N1ER  met  wicn  ik  hier  gekomen  ben...  Ik  weuschte 
hem  dadehjk  te  spreken...)) 

—  « Hij  is  weg, »  zeide  de  dikke  yrouw. 

—  «Weg!»...  riep  adriana  uit.  «Weg,  zonder  mij!...  Wat 
beduidt  dat,  groote  God ! » 

Yeryolgens  heryatte  zij  na  een  oogenblik  nadenken. 

—  «Gaat  me  eene  koets  bestellen...» 

De  twee  yrouwen  zagen  elkander  weder  aan  en  haalden  de 
schouders  op. 

—  «Ik  yerzoek  u  yrouw,»  herhaalde  adriana  met  eene 
bedwongene  stem,  « mij  een  r^tuig  te  gaan  bestellen.  Om- 
dat mijnheer  ba  leinier  zonder  mij  is  yertrokken...  wil  ik 
hier  yan  daan.» 

—  «  Kom, »  zeide  de  groote  yrouw  (in  de  wandeling  vrouw 
THOMAS  geheeten)  welke  zich  hield  als  of  zij  op  adrianaas 
woorden  geene  acht  sloeg,  «kom  juffer,  het  is  tijd  om...  te 
gaan  slapen. » 

—  «Te  gaan  slapen!»  riep  freule  de  cARDoyiLLE  met  ont- 
zetting! «  Regtyaardige  hemel !  het  is  om  razend  te  worden. » 
Zich  yeryolgens  tot  de  yrouwen  wendende,  zeide  zij : 

—  «Waar  ben  ik?  In  welk  huis?  Antwooi-dt  mij.» 

—  « Gij  zijt  in  een  huis, »  zeide  yrouw  thomas  met  eene 
barsche  slem,  «  waar  men  niet  uit  het  raam  moet  schreeuwen 
als  zoo  eyen. » 

—  «En   waar    men    ook  niet   de  lampen  moet  uitblazen, 
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zoo  als  ge  aanstonds  hebt  gedaan...  want  anders...»  hernam 
de  andere  vrouw,  gervaise  geheeten,  «anders  worden  we 
boos. . . }) 

Adriana  stond  sprakeloos  daar,  rilde  en  zag  die  twee  af- 
zigtelijke  vrouwspersonen  beurtelings  aan  j  te  vergeefs  putte 
zij  haar  denkvermogen  uil  om  zich  een  begrip  te  vormen 
van  hetgeen  met  haar  geschiedde.  Eensklaps  meende  zij  het 
doorgrond  te  hebben  en  zij  riep  uit: 

—  «Ik  zie  't...  er  heeft  hier  eene  vergissing  plaats...  ik 
weet  er  de  ooriaak  niet  van...  Maar  hoe  het  zij,  de  vergis- 
sing is  zeker...  g|]  houdt  mij  yoor  eene  andere...  weet  gy  wie 
ik  ben?...  Ik  heet  adriana  de  cardoville...  hoort  gij  't?... 
ADRIANA  de  cardoville  !...  Dus  gij  zict  het...  ik  moet  vrij- 
heid hebben  dit  huis  te  verlaten  ;  niemand  Ier  Wereld  heeft 
het  regt  mij  tegen  mijnen  viil  hier  te  houden...  Ik  beveel 
u  dus,  mij  dadelijk  een  rijtuig  te  gaan  bestellen...  Is  er  geen 
in .  deze  wijk,  geeft  me  dan  iemand  mede  om  mij  naar  mijne 
woning  in  de  rue  de  Bahylone,  hotel  SainUDizier^  te  brengen. 
Ik  zal  den  bediende  goed  beloonen  en  ook  u... » 

—  «Kom^n,  zijt  ge  haast  klaar?»  sprak  vrouw  thomas^ 
«waartoe  pieten  al  die  praatjes  dienen?» 

—  «Neemt  u  in  acht>»  hernam  adriana,  welke  geen  mid- 
del onbeproefd  wilde  laten,  «  houdt  ge  mij  met  geweld  hier... 
dan  zou  het  u  leelijk  kunnen  afloopen...  gij  weet  niet  waar- 
aan ge  u  blootstelt. » 

—  «Wilt  ge  te  bed  gaan  al  dan  niet?»  vroeg  gervaise 
ongeduldig  en  barsch. 

—  «Luistert  vrouwtjes,»  hernam  adriana  onmiddellijk,  «luis- 
tert, laat  me  hieruit  en  ieder  uwer  krijgt  twee  duizend  francs 
belooning...  Is  het  niet  genoeg?...  dan  beloof  ik  u  tien... 
twintig  duizend...  zoo  yeel  gij  wilt...  Ik  ben  rijk...  maar,  om 
's  hemels  wil,  laat  me  hier  van  daan...  ik  kan,  ik  wil  hier 
niet  blij  ven?.,  ik  ben  hier  bang!»  kreet  het  ongelukkige 
meisje  op  hartverscheurenden  toon. 

—  « Twintig   duizend   francs...   dat   is   nog^  al  wat,  vrouw 

TflOMAS!  » 

—  «Och,  houd  je  mond  gervaise,  dat  liedje  zingen  ze 
alle.» 

—  «Nu...  omdat  ik  zie  dat  ge  u  door  woorden,  gebeden, 
noch  bedreigingen  laat  overhalen,»  zeide  adriana,  welke  uit 
hare  wanhopige  gesteldheid  veerkracht  putte,  «  zeg  ik  u  met 
ronde  woorden  dat  ik  dadelijk,  onmiddellijk  van  hier  wil... 
We  zullen  zien  of  ge  den  moed  zult  hebben  geweld  tegen 
mij  te  bezigen  !  » 

En  adriana  trad  moedig  naar  de  deur. 

Poch  in  dat  oogenblik  weergalmden  op  nieuws  de  wilde, 
raauwe  kreten,  welke  het  geraas  en  de  worsteling  waren 
voorafgegaan  waardoor  adriana  zoo  hevig  had  geschrikt;  dit 
keer  echter  ging  dat  afgrijselijk  brullen  niet  van  voetgetrap- 
pel  verzeld. 

il* 
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—  u  Aüli^  welk  een  akelig  geschreeuw!»  zeide  Ai)hu>'A, 
die  nu  stand  hield  en  in  haren  angst  de  twee  vrouwen 
naderde.  «Hoort  ge  dat  gillen?...  goede  God!  in  welk  huis 
ben  ik  toch  hier  geraakt...  waar  men  luik  ijsejijk  gillen 
verneemt!  En  dan...  wat  is  daar  ginder?...»  vroeg  zij  met 
verbijstering,  terwijl  zij  naar  het  andere  gebouw  wees,  waar- 
van een  vensier  in  het  duister  lichtte  en  achter  hetwelk 
nog  altijd  dezelfde  witte  gedaante  heen  en  weder  liep.  «  Oaai* 
ginder...  ziet  gij  't  niet?..,  wal  is  dat?...» 

—  «Welnu,  dat  zijn...»  antwoordde  vrouw  tiiomas,  «dat 
zijn  vrouwen  die  niet  goed  opgepast  hebben  zoo  als  gij.u 

—  «Wat  zegt  ge  daar,»  riep  de  freule  dr  cardoville,  de 
handen  vol  afschrik  ineenslaande....  «welk  huis  is.  dat  dan 
hier,  goede  God!  Wat  doet  men  aan  die  nienschen?» 

—  «Men  doet  hun  wat  ooktu  zal  woitlen  gedaan  als  gij 
ondeugend  zijt  en  langer  weigert  u  te  bed  te  leggen,»  ant- 
woordde OERVAISE. 

—  «Men  trekt  hun...  kijk...»  voegde  vrouw  tiiomas  er  bij, 
op  het  kleedingstuk  wijzende  dat  zij  onder  haren  arm  droeg, 
«ja...  men  trekt  hun  dat...  dwangjak  aan!» 

—  «Hemel!»  gilde  adriana  en  bedekte  haar  aangezigtmet 
beide  handen. 

De  wezentlijkheid  stond  in  al  hare  verschrikking  vcor  de 
oogen  van  het  meisje. 

Eindelijk  begreep  ze  alles. 

Ma  de  levendige  aandoeningen  vao  den  dag,  moest  die 
laatste  slag  eene  ijselijke  terugwerking  te  we^  brengen :  het 
jonge  meisje  voelde  hare  krachten  bezwijken;  hare  handen 
vielen  magteloos  neder,  de  bleekheid  van  den  dood  over- 
dekte haar  gelaat,  al  hare  leden  beefden  en  naauwelijks  vond 
zij  nog  kracht  genoeg  om,  met  eene  gesmoorde  slem,  ter- 
wijl zij  op  hare  kniën  zonk  en  een'  schier  stervenden  blik  op 
het  dwangjak  sloeg,  te  smeeken  : 

—  «0,neen...neen...  hebt  medelijden  !..  dat  niet...  spaart  mij 
goede  vrouwen...  Ik  zal...  alles  doen...  wat  gij  van  mij  verlangt  » 

Hare  kracht  begaf  haar,  zij  zonk  ineen,  en  waren  er  die 
vrouwen  niet  geweest  die  het  bezwijmde  meisje  in  hare 
armen  opvingen,  zij  zou  als  levenloos  op  den  vloer  zijn 
neergestort. 

—  «Eene  fiaauwte'...  geen  gevaar!»  zeide  vrouw  thohas, 
«nu  maar  pp  het  bed...  we  kleeden  haar  meteen  uit...  ze 
slaapt  in...  en  het  is  over.» 

—  «  Draag  haar  maar  weg, »  zeide  gervaise,  '« ik  zal  mid- 
deierwijl  de  lamp  nemen.» 

De  logge  en  forsche  vrouw  thomas  ligtle  freule  adriapïa  op 
als  of  zij  een  slapend  kind  had  opgenomen,  droeg  haar  in 
hare  armen  weg  en  volgde  hare  kameraad  in  het  vertrek  door 
hetwelk  ba  leimer  was  verdwenen. 

Die  kamer,  welke  van  zindelijkheid  blonk,  was  koud 
en  naakt  3  de   muren  waren  met  een  groenaclitig  papier  be- 
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hatigen;  iu  een'  der  hoeken  stond  een  zeer  laag"  ijveren  rust- 
bed  met  een  afgeplat  hoofdeneind ;  een  engelsch  haardJG 
onder  den  schoorsteen  was,  even  als  in  het  andere  vertrek, 
door  een  ijzeren  traliewerk  ontoegankelijk  gemaakt.  Wij- 
ders had  het  geen  ander  huisraad  dan  eene  aan  den  muur 
bevestigde  tafel,  een'  stoel  voor  dezelve  in  den  vloer  vast- 
staande, eene  mahonyhouten  latafel  en  een'  arrastoel  met 
eene  zitting  van  stroo;  het  venster  was  zonder  gordijnen  en 
van  binnen  afgeschut  door  ijzeren  traliën^  om  het  breken  der 
ruiten  te  voorkomen, 

In  die  afzigtelijke  kamer,  het  ijselijke  tegenbeeld  van 
het  bekoorlijke  verblijf  in  het  paviljoen  der  fue  de  Babylone^ 
werd  freule  adriana  dg  r.AnooviLLE  door  vrouw  thomas  ge- 
dragen, die,  door  ggrvaise  geholpen,  het  bezwijmde  meisje 
op  het  rustbed  nederlegde.  De  lamp  werd  op  het  hoofden- 
eind geplaatst. 

Terwijl  eene  der  vrouwen  haar  ondersteunde,  haakte  de 
andere  den  lakenschen  jas  van  de  freule  los  en  trok  dien 
uit.  Hoewel  zij  in  zwijm  lag  drongen  twee  dikke  tranen 
langzaam  uit  hare  geslotene  oogen,  wier  lange  haartjes  over 
hare  doodsbleeke  wangen  eene  donkere  schaduw  verspreid- 
den... Over  haren  albasten  '  boezem  golfden  de  gouden  vlech- 
ten van  haar  schoon  hoofdhaar  dat,  toen  zij  haar  bewust- 
zijn verloor,  losgegaan  was. 

Terwijl  de  afzigtelijke  Megera  dus  bezig  was  met  het  los- 
rijgen  van  het  satijnen  keurslijfje,  minder  zacht,  minder 
frisch,  minder  blank  dan  die  maagdelijke  en  bekoorlijke 
boezem  welke  het  omsloot,  en  die  zoo  bevallig  en  buigzaam 
onder  de  kanten  en  het  batist  zich  wellustig  rondde,  even 
als  een  albasten  standbeeld  waarin  eene  rooskleurige  tint 
speelt,  had  zij  met  hare  grove,  vereelte  en  koude  handen  de 
naakte  schouders  en  armen  van  het  meisje  aangeraakt...  Deze. 
zonder  gansch  tot  zich  zelve  te  komen,  trilde  onwillekeurig 
bij  die  ruwe,  onbesuisde  behandeling. 

—  <(  Wat  heeft  ze  kleine  voetjes !  »  zeide  de  oppaster, 
welke,  na  zich  op  eene  knie  te  hebben  gebogen,  adrianaas 
schoeisel  losmaakte  «die  twee  schoentjes  kan  ik  beide  wel 
in  mijne  hand  bergen.» 

Werkelijk  verscheen  weldra  de  fraaije,  net  gevormde  voet 
der  freule,  zoo  satijnzacht  als  dat  van  een  kind  en  hier  en 
daar  met  blaauw  dooraderd,  terwijl  hij  met  den  rooskleurigen 
enkel  en  knie  een  geheel  daarstelde,  even  zuiver  van  vonn 
als  die  der  grieksche  joian^. 

—  « En  welke  lange  haren  I »  zeide  vrouw  tmomas,  «c  waf 
dik*  en  zacht!...'  ze  zou  er  op  kunnen  voortloopen...  wrik 
een  jammer  dat  ze  afgesneden  moeten  worden  om  het  ijs  op 
den  schedel  te  leggen.  » 

Onder  het  uitspreken  dezer  woorden  wrong  vrouw  thomas 
zoo  goed  als  ze  kon,  de  praclitigo  gouden  vlechten  op  het 
achterhoofd  der  freule  Ie  zaam. 
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Helaas!  het  was  niet  het  ligte  en  blanke  handje  eener 
GE0B6ETTE,  HÉBÉ  of  FLORiNE,  welkc  hare  schoone  gebiedster 
met  zoo  Teel  liefde  en  trots  kapten. 

Toen  zij  dan  ook  op  nieuws  de  rnwe  hand  der  oppastcr 
voelde,  deed  dezelfde  zenuwachtige  rilling  welke  het  meisje 
reeds  had  ontwaard,  zich  op  nieuws  geyoelen,  doch  nu  aan- 
houdender  en  heviger. 

Was  het  wel  ligt  eene  soort  van  instink  tmatige  terugstoot, 
bij  het  meisje  door  eene  magnetische  kracht  gedurende  hare 
bezwijming  veroorzaakt^  of  wel  de  snerpende  koude  van 
den  nacht?...  Hoe  het  zij,  adriana  rilde  op  nieuws  en  bekwam 
allengs. 

Onmogelijk  is  het  hare  ontzetting,  haren  afschuw^  haar  gevoel 
van  beleedigde  kuischheid  te  schetsen,  toen  zij,  na  met  hare 
beide  handen  de  digte  haarvlechten  te  hebben  weggestreken, 
die  haar  in  tranen  zwemmend  aangezigt  bedekten^  zich  bij 
het  volledig  herkrijgen  van  haar  bewustzijn,  halfnaakt  on- 
der de  handen  dier  twee  vrouwelijke  monster  wezens ,  zag. 
Eerst  gaf  zij  weder  een'  gil,  do«>r  schaamte,  kuischheid,  angst 
voortgebragt;  vervolgens  den  blik  dier  twee  vrouwen  niet 
langer  kunnende  weerstaan,  wierp  zij  met  eene  beweging, 
sneller  dan  de  gedachte,  op  eens  de  lamp  omver  welke  op 
het  afgeslagen  gedeelte  van  het  hoofdeneind  stond  en  op  den 
vloer  in  stukken  brak  en  uitging. 

Alstoen  wikkelde  het  ongelukkige  kind,  te  midden  van 
den  stikdonkeren  nacht,  zich  in  de  dekens  van  het  bed  en 
begon  hevig  en  hartverscheurend  te  snikken. 

De  oppasters  verklaarden  elkander  het  gillen  en  het  ge- 
weldig omverwerpen  der  lamp  door  adriana,  als  daden  uil 
eene  nieuwe  vlaag  van  razernij  voortspruitende. 

—  «Zoo!  gij  begint  al  weder  de  lampen  uit  te  blusschen 
en  te  breken...  dat  schijnt  je  dus  te  malen,  juffertje ! »  riep 
de  gramstorige  vrouw  thomas,  die  nu  niet  anders  dan  in 
den  donker  rondtastende  kon  voortloopen,...  «ik  heb  je 
gewaarschuwd...  je  zult  van  nacht  het  jak  aan  hebben  zoo 
goed  als  je  buurtje  boven.» 

—  «Wel  ja,  houd  haar  goed  vast,  vrouw  tiiomas,»  zeide 
de  andere^  «ik  zal  ondertusschen licht  gaan  halen...  we  zullen 
het  beide  wel  met  haar  klaren. » 

—  «Haast  je...  want  met  haar  schijnheilig  deuntje...  is  ze 
toch  niet  anders...  dan  geducht  razend...  we  kunnen  haar 
van  nacht  niet  alleen  laten...» 

Droevig,  ijselijk  kontrast! 

Des  morgens  was  adriana  in  hare  volle  vrijheid  opgestaan, 
met  een'  lach  op  hare  wangen,  gelukkig,  in  den  schoot  van 
al  wat  weelde  en  kunst  bekoorlijks  hebben,  omgeven  van  de 
kiesche,  ijverige  zorg  van  drie  bekoorlijke  jonge  meisjes  die 
haar  dienden...  In  haren  edelaardigen  doch  dwazen  ijver  had 
zij   voor   een*   jong    iudisch   vorst,  haren  bloedverwant,  eene 
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verrassing  willen  besparen,  welke  hem  de  rijke  pracht  van 
zijn  tooverland  moest  herinneren...  Bewogen  met  het  lot  yan 
de  twee  meisjes  door  da«obert  naar  Parijs  gebragt^  had  sij 
ook  te  haren  opzigte  een  edel  besluit  gevat...  In  haar  ge- 
sprek met  hare  tante  had  zij  zich  even  fier  en  gevoelig, 
droefgeestig  en  vrolijk,  als  ernstig  en  bijtend^  opregt  en 
moedig  getoond...  Eindelijk  was  zij  in  dat  vloekwaarde  huis 
gekomen,  alleen  met  het  heilige  doel  een'  eerlijken  en  werk- 
zamen  arbeider  van  zijne  arme  moeder  niet  te  doen  ontscheuren. 
En  nu...  Freule  adriana  de  cardoville,  door  een  verfoei- 
jelijk  verraad,  in  de  ruwe  handen  van  twee  afzigtelijke 
dollen-bewaaksters  overgeleverd,  gevoelt  hare  teére  leden  on- 
menschelijk  geprangd  en  gekneld  in  het  ijselijke  kleeding* 
stuk  der  razende  krankzinnigen!... 

De  nacht,  door  de  freule  in  bijzijn  der  twee  helsche  furiën 
doorgebragt,  is  onbeschrijfelijk. 

Doch  wie  kan  de  verbazing  van  het  meisje  schetsen;  toen 
zij  den  volgenden  morgen  te  negen  uur  doctor  baleinier, 
even  lagchende,  even  welwillend,  even  goedaardig  van  voor- 
komen als  altijd  hare  kamer  zag  biimentreden. 

—  «Welnu  mijn  kind»  zeide  hij  haar  op  miozamen  en 
zachten  toon^  «  hoe  hebbeu  we  den  nacht  gepasseerd  ?» 
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HET    BEZOEK. 

De  vrouwen  welke  freule  de  cardoville  oppasten,  bevroren 
door  haar  smeeken  en  Tooral  door  hare  belofte  b^aard  te 
blijven,  hadden  haar  het  d wangjak  slechts  een  gedeelte 
van  den  nacht  aangelaten;  bij  het  aanbreken  van  den  dag 
was  zij  opgestaan  en  had  zich  alleen  gekleed^  waarin  zij  niet 
verhinderd  werd. 

Adriana  zat  op  den  rand  van  haarrustbed;  hare  verschrik- 
kelijke bleekheid,  de  hevige  ontsteltenis  van  hare  trekken, 
hare  oogen  waarin  een  somber  koortsvuur  glom,  de  zenuw- 
achtige trekkingen  welke  haar  nu  en  dan  bevingen,  toonden 
reeds  de  noodlottige  gevolgen  welke  die  ijselijke  nacht  op 
dien  voor  iederen  indruk  zoo  vatbaren  geest  had  gehad. 

Op  het  gezigt  van  doctor  ba  leinier  bleef  do  freule  de  car- 
doville als  versteend  t^en  de  sponde  gekluisterd.  Gervaise 
en  vrouw  thomas  verlieten  op  ziin'  wenk  de  kamer. 

Het  meisje  duizelde  als  ware  het  van  ontzetting  bij  de  ge- 
dachte aan  de  stoutheid  van  dien  man...  Hij  durfde  zich  voor 
hare  oogen  vertoonen !... 

Maar  toen  de  arts  met  zijne  honigzoete  stem  en  op  den  toon 
der  meest  teedere  belangstelling  herhaalde:  «Welnu,  arm 
meisje,  hoe  hebt  gij  den  nacht  doorgebragt?...»  sloeg  adriana 
met  drift  hare  handen  voor  haar  voorhoofd,  als  wilde  zij  zich 
zelve  afvragen  of  zij  waakte  of  droomde.  Vervolgens  zag  zij 
den  geneesheer  aan,  hare  lippen  gingen  half  open...  doch 
beefden  zoo  geweldig,  dat  het  haar  onmogelijk  was  een  woord 
te  uiten... 

Gramschap,  verontwaardiging,  verachting,  en  vooral  het 
hartdoorvlijmende  gevoel,  dat  het  besef  van  laaghartig  mis- 
bruikt vertrouwen  Ihj  een  edeldenkend  gemoed  opwekt,  ont« 
roerden  haar  dermate  dat  zij  in  hare  overkropte  aandoening,  in 
weerwil  van  zich  zelve,  het  stilzwijgen  niet  kon  afbreken. 

—  «Ik  zie  het  al,»  zeide  de  doctor  terwijl  hij  zijn  hoofd 
droevig  schudde,  «ja,  gij  zijt  uitermate  tegen  mn  opgebragt, 
niet  waar?  Ja...  dat  heb  ik  wel  verwacht,  arm  kind !  » 

Deze  woorden,  met  eene  huichelende  onbeschaamdheid 
geuit,  deden  adriana  opspringen;  hare  bleeke  wangen  werden 
met  een  levendig  rood  o  vertogen,  haar  groot  zwart  oog  von- 
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kelde,  zij  hief  trotsch  haar  schoon  hoofd  op,  hare  bovenlip 
trok  tot  een'  glimlach  vol  verachting  ep  bilterheid  zaam,  ver- 
volgens deed  het  meisje  door  de  gramschap  sprakeloos  eenige 
stappen  voorwaarts,  ging  den  heer  baleimer  fier  voorbij,  welke 
zitten  bleef,  en  trad  snel  en  vast  naar  de  denr. 

Deze  echter  van  een  klein  schuifiuikje  voorzien,  was  van 
buiten  gesloten. 

Adriana  keerde  zich  naar  den  doctor,  wees  hem  dezelve  met 
een'  gebiedenden  blik  en  zeide: 

—  »  Open  die  dear.  n 

—  «Kom,  waarde  freule  adriana,»  antwoordde  de  genees- 
heer, «  wees  bedaard...  laat  ons  nis  vrienden  te  zamen  praten..* 
gij  weet  het...  ik  ben  uw  vriend.  » 

£n  hij  haalde  bij  deze  woorden  met  de  meeste  bedaardheid 
weder  een  snuiQe  op. 

—  « Dus,  mijnheer... »  zeide  adriana  met  eene  van  toom 
bevende  stem,  «cdus  kom  ik  heden  niet  uit  dat  huis?» 

—  «Helaas,  neen!...  Bij  eene  overspanning  als  de  uwe... 
Als  gij  wist  hoe  rood  en  'ontvlamd  uw  gelaat  is...  hoe  vurig 
uwe  oogen...  Het  zou  me  niet  verwonderen  zoo  uw  pols 
tachtig  slagen  in  eene  minuut  gaf...  Ik  bezweer  u,  lief 
kind,  vererger  uwen  toestand  niet  door  die  zorgelijke  opge- 
wondenheid. » 

Na  deii  arts  strak  in  de  oogen  te  hebbeu  gezien,  keerde 
ADRIANA  langzaam  naar  den  rand  van  haar  rust  bed  terug. 

—  «Goed  zoo,»  hernam  de  heer  bal  binier,  «dat  is  ver- 
standig... blijf  bedaard...  Ik  zeg  en  herhaal  het,  laat  ons  te 
zamen  als  vrienden  spreken. » 

—  « Gij  hebt  gelijk  mijnheer, »  antwoordde  adriana  met 
eene  afgebrokene,  bedwongene  en  schijnbaar  zeer  bedaarde 
stem,  «laten  we  als  vrienden  te  zamen  spreken...  Gij  wilt 
mij  voor  krankzinnig  doen  doorgaan'...  is  het  niet  waar?» 

—  « Ik  wil^  lief  kind,  dat  gij  eens  even  veel  dankbaarheid 
jegens  mij  zult  koesteren,  als  gij  in  dit  oogenblik  wrok  tegen 
mij  gevoelt...  Dien  wrok  heb  ik  voorzien...  doch,  hoe  smar* 
telijk  ook  zekere  pligtsvervullingen  mogen  zijn,  wij  moeten 
ons  er  aan  onderwerpen.» 

Deze  laatste  woorden  sprak  baleinier  zuchtende  uit  en  op 
een'  zoo  natuurlijken  toon,  dat  adriana  in  het  eerst  eenige 
verwondering  liet  blijken...  vervolgens  trokken  hare  lippen 
zich  tot  een'  bitteren  grimlach  zamen. 

—  «O...  zeker...  onget^vijfeld...  alles  wat  gij  doet  is  voor 
mijn  best.» 

—  «  Waarlijk  freule,  heb  ik  ooit  een  ander  doel  voor  oogen 
gehad  ?  » 

—  «Ik  weet  niet  mijnheer  of  uwe  onbeschaamdheid  niet 
nog  grooter  dan  uw  lafhartig  verraad  is!» 

—  «Verraad!»  riep  doctor  balkinier  uit  met  een  droevig 
schouderophalen^  «verraad!...  maar  denk  toch  na,  aiin 
kind!...  Gelooft  gij  dat  ik  dan  dezen  morgen  uwe  veroutwaar- 
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diging^  welke  ik  natuurlijk  yerwaehten  iDoest^  zou  hebben 
komen  trotseren  ?...  Ik  ben  besturend  geneesheer  van  dit  huis 
Tan  verpleging^  dat  mij  trouwens  toebehoort...  maar...  ik  heb 
hier  twee  doctoren  onder  mij,  vroeger  mijne  kweekelingen, 
die  mijne  plaats  vervullen...  Aan  hen  had  ik  dus  ligt  ook 
uwe  behandeling  kunnen  opdragen...  doch  neen...  dat  wilde 
ik  niet...  uw  gemoed,  uwe  geaardheid,  uw  gestel,  uwe  vroe- 
gere levenswij7.e  zijn  mij  bekend,  en  zelfs  afgescheiden  van  het 
belang  dat  ik  in  u  stel,  kan  ik  u  beter  dan  een  ander,  be- 
hoorlijk behandelen.)) 

Adriana  had  den  arts  aangehoord  zonder  hem  in  de  rede 
te  vallen.     Nu    zag  ze  hem  strak  in  het  aangezigt  en  vroeg: 

—  «Mijnheer,  hoe  groot  is  de  som  welke  gij  ontvangt... 
voor  de  dienst ..  mij  krankzinnig  te  verklaren  ? )) 

—  «Freule!..))  riep  baleinier  uit,  zich  onwillekeurig  ge- 
hon  d  voelende. 

—  «Ik  ben  rijk,))  hernam  adriana  met  eene  verpletterende 
verachting,  « gij  weet  het,  welnu  ik  zal  de  som  verdubbelen 
die  men  u  geeft...  Kom  mijnheer,  in  naam  der  vriendschap, 
zoo  als  gij  het  noemt...  verleen  mij  de  gunst  te  mOgen  hoo- 
ger  bieden.)) 

—  «De  bewaarsters  hebben  mij  in  haar  verslag  van  djen 
verloopen  nacht,  onderrigt  dat  gij  haar  hetzelfde  voorstel  hebt 
gedaan,»  antwoordde  baleinier  weder  gansch  koelbloedig. 

—  «Verschoon  mij  mijnheer...))  zeide  adrian^a,  «ik  heb 
haar  geboden  wat  men  aan  arme  gemeene  vrouwen  kan 
bieden,  die  door  het  ongeluk  gedoemd  zijn  het  ijselyke 
ambt  waar  te  hemen  dat  zij  hier  vervullen...  Doch  u  mijn- 
heer, u,  den  man  naar  de  wereld,  den  man  van  kunde  en 
verdienste,  den  man  van  verstand,  beschouw  ik  geheel  an- 
ders; dat  wordt  veel  duurder  betaald;  er  is  laaghartigheid 
en  verraad  van  onderscheiden  koers...  Laat  dus  uwe  weige- 
ring niet  berusten  op  het  geringe  dat  ik  aan  die  arme  vrou- 
wen heb  geboden...    Nog  eens,  wat  eischt  gij?)) 

—  «  Die  vrouwen  hebben  in  datzelfde  verslag  ook  van  be- 
dreigingen gesproken, ))  hernam  de  heer  baleinier  zeer  koel- 
tjes, «zoudt  ge  mij  niet  ook  willen  dreigen?...  Zie^  ftrm 
kind!  geloof  me...  als  ge  al  uwe  middelen  van  omkooping, 
en  al  uwe  bedreigingen  zult  hebben  uitgeput,  zijt  ge  niets 
verder  dan  nu...  of  liever...  dan  zult  ge  u  eerst  op  het  ware 
terrein  bevinden,  n 

—  «  Dat  wil  zeggen  dat  al  mijn  dreigen  niels  zou  baten ! » 
riep  eindelijk  de  freule  oe  cardoville  uit,  in  de  volle  kracht 
van  haar  verbolgen  en  overkropt  gemoed.  «Gij  waant  dus 
mijnheer,  dat,  verlaat  ik  eens  dit  huis  —  want  diegedwon* 
gene  opsluiting  zal  een  einde  nemen,  —  dat  ik  niet  luide  en 
overal  de  verfoeijelijke  schanddaad  zal  vermelden  waarvan 
ik  het  offer  ben!...  Gij  waant  dat  ik  niet  uwe  schelmsche 
medepligtigheid  met  mevrouw  de  saint-dizier  der  openbare 
verachting   prijs   zal   geven!.,.     Gij    waant  dat  ik  de  ijselijke 
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mishandeling  nu  geleden  zal  verzwijgen!...  Neen,  hoe  krank- 
zinnig ik  ook  wezen  moge,  ik  weet  dat  er  wetten  zijn  mijnheer  ! 
wetten  aan  welke  ik,  voor  mij,  schitterende  Toldoening  zal 
vragen,  en  schande,  onteering,  kastijding  over  uw  hoofd  en 
dat  uwer  medehelpers !  Want...  van  nu  aan  mijnheer, 
onthoud  dit  wel...  strijd...  strijd  op  leven  en  dood  ^tusschen 
ons!...  Al  mijne  krachten,  al  mijn  verstand^  mijnheer 
baleinier!  zal  ik  aan  het  voeren  van  dien  krijg   besteden...» 

—  «  Sta  mij  toe  u  in  de  rede  te  vallen,  lieve  freule  adruna,» 
zeide  de  arts  altijd  even  bedaard  en  vriendelijk,  u  niets  zou 
uwer  genezing  meer  in  den  weg  staan  *dan  dwaze  droombeel- 
den..; zij  zouden  uwen  beklagenswaarden  staat  van  overspan- 
ning slechts  gaande  houden.  Laten  we  dus,  om  u  uwe  ge- 
steldheid naar  waarheid  te  doen  beseffen,  de  zaken  duidelijk 
uit  elkander  zetten.  Ten  eerste  kunt  gij  onmogelijk  hier  van 
daan,  ten  tweede  moogt  gij  met  de  buitenwereld  niet  de 
minste  gemeenschap  hebben,  ten  derde  komen  hier  geene 
andere  menschen  dan  waarop  ik  mij  ten  volle  kan  verlaten, 
ten  vierde  ben  ik  geheel  gevrijwaard  voor  uwe  bedreigingen 
en  uwe  wraak,  en  zulks,  dewijl  alle  omstandigheden  en  het 
regt  te  mijnen  voordeele  pleiten,  d 

—  «Het  regt  mij  hier  op  te  sluiten?..» 

—  «  Daartoe  zouden  wij  niet  overgegaan  zijn  zonder  eene 
menigte  gronden,  de  een  al  ernstiger  dan  de  ander.» 

—  «Zoo,  er  zijn  dan  gronden!...» 

—  «  Vele.  helaas!  » 

—  «En  die  zal  men  mij  toch  wel  doen  kennen?» 

—  «  Ach,  ze  bestaan  maar'  al  te  zeker,  en  zoo  ge  u  tot  de 
regtbanken  wendet,  zoo  als  gij  mij  zoo  even  hebt  gedreigd, 
lieve  God !  tot  onze  groote,  innige  spijt  zouden  wij  alsdan 
verpligt  zijn  të  doen  gelden  uwe  meer  dan  zonderlinge  le- 
venswijze, de  manie  uwe  kameniers  vreemd  uit  te  dossen, 
uwe  overdrevene  geldverspillingen,  de  geschiedenis  van  den 
indischen  prins  wien  gij  een  koninklijk  onthaal  hebt  bereid,  uw 
ongehoord  voornemen,  op  uw  achttiende  jaar  als  een  jongman 
alleen  te  willen  leven,  het  voorval  met  dien  knaap  in  uwe 
slaapkamer  gevonden. .  eindelijk  zouden  wij  het  proces-ver- 
baal overleggen  van  uw  verhoor  op  gisteren  plaats  gehad  en 
dat  door  een'  persoon,  daarmede  belast,  op  het  papier  is  gebragt.» 

—  «Hoe...  gisteren!..»  riep  adriana  met  even  veel  veront- 
waardiging als  verbazing. 

—  «Wel  zeker,  ten  einde  altijd  een  behoorlijk  bewijs  te  be- 
zitten, zoo  ge  onverhoopt  eene  verkeerde  uitlegging  aan  onze 
bedoelingen  mogt  geven,  hebben  we  in  het  belendende  ver- 
trek achter  de  lakensche  gordijn  een'  man  doen  plaats  ne- 
men, welke  van  al  uwe  antwoorden  door  suelschrift  aantee- 
kening  hield...  £n  waarlijk  wanneer  ge  eens  met  meer  be- 
daarden geest  en  koelen  bloede  die  aanteekeningen  zult  over- 
lezen, zult  ge  u  niet  meer  verwonderen  over  het  besluit  dat 
wij  gedwongen  waren  te  nemen.» 
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—  (( Ga  Yoort, »  zeide  adriana  yerachtelijk. 

' —  «De  daadzaken  welke  ik  u  daar  opnoemde  dus  beves- 
tigd en  gewettigd  zijnde,  zult  ge  ligt  begrijpen,  mijne  lieve 
freule  adriana  !  dat  de  yerant woordelijkheid  van  degenen  welke 
u  waarlijk  beminnen  te  eenenmale  gedekt  is ;  zij  moesten  nood* 
wendignaar  middelen  uitzien  om  die  geest  verwarring  te  doen 
ophouden  welke  zich,  het  is  waar,  nog  slechts  door  hinderlijke 
grilligheden  doet  kennen,  maar  die  voor  de  toekomst  aller- 
noodlottigste  geyolgen  zou  kunnen  hebben  indien  zij  zich 
meer  ontwikkelde...  Naar  mijn  gevoelen  echter  is  een  volsla- 
gen herstel  te  hopen,  zoo  wij  zedelijk  en  ligchamelijk  tevens 
u  aan  eene  zekere  behandeling  onderwerpen...  De  allereerste 
voorwaarde  daartoe  is  u  uit  dat  zonderlinge  gezelschap  te 
verwijderen,  dat  uwe  overspanning  zoo  zeer  vermeerdert,  en 
u  hier,  in  de  stille  afzondering  van  dit  huis,  die  weldadige 
kalmte  van  het  eenzame  leven  te  doen  genieten,  hetwelk,  ge- 
paard aan  mijne  ijverige,  neen  laat  ik  veeleer  zeggen  vader- 
lijke zorgen,  u  langzamerhand  tot  volkomen  herstel  zal 
brengen.» 

—  rEn  dus  mijnheer,»  antwoordde  adriana  met  een'  bit- 
teren lach,  «houdt  gij  de  zucht  naar  onaf hankelijkheid,  edel- 
moedigheid, de  liefde  tot  alles  wat  schoon,  den  afkeer  van 
hetgeen  laag  en  verachtelijk  is,  voor  ziekten  waarvan  gij  mij 
genezen  moet...  Ik  vrees  dat  uwe  moeite  vergeefsch  zal  zijn, 
want  ook  mijne  tante  heeft  sedert  lang  reeds  die  mensch- 
lievende  genezing  nutteloos  beproefd. » 

—  (dl et  is  mogelijk  dat  wij  niet  slagen,  maar  te  minste 
zullen  wij  de  poging  hebben  gedaan ;  gij  ziet  het.  dus .. 
eene- menigte  tamelijk  zwaarwigtige  daadzaken  wettigen  het 
besluit  bij  eenen  familie -raad  genomen,  waardoor  al  uwe 
bedreigingen  te  eenenmale  krachteloos  worden...  Dit  heb 
ik  u  eigentlijk  willen  doen  gevoelen.  Een  man  van  müne 
jaren,  van  mijn  aanzien,  handelt  niqt  ligtvaardig  in  dusdanige 
omstandigheid.  Nu  zult  gij  ook  begrijpen  wat  ik  u  zoo  even 
zeide;  kortom  gij  moet  niet  hopen  dit  huis,  alvorens  gij  vol- 
komm  hersteld  zult  zijn,  te  verlaten,  en  houd  u  wel  over- 
tuigd dat  ik  nu  noch  immer  het  minste  van  uwe  be- 
dreigingen te  duchten  heb.  Na  het  stellen  van  dit  voor- 
loopige  punt,  zullen  we  met  al  die  belangstelling'  die  gij  mij 
inboezemt  over  uwen  toestand  spreken.» 

—  «Ik  vind...  mijnheer!  dat  gij  nog  al  tamelijk  veel  rede- 
neert met  eene  krankzinnige. » 

—  «Gij  krankzinnig!...  dat  zijt  ge  nog  niet,  den  hemel 
zij  dank,  lieve  vriendin,  en  ik  hoop  dat  gij  door  mijne 
zorgen,  het  nimmer  zult  worden...  maar  om  het  te  belet- 
ten, moeten  wij  er  in  tijds  bij  zijn  en...  geloof  me...  het  is 
meer  dan  tijd...  Gij  ziet  mij  verwonderd.,  vreemd  aan... 
Doch  laat  ons  zien...  welk  belang  kan  ik  er  bij  hebben  al- 
dus te  spreken?..  Zoek  ik  den  haat  uwer  tante  in  de  hand  te 
werken  ?    Wat  vermag  zij    vóór   of  tegen  mij  ?    Ik  vorm  mij 
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beden  geen  beter  nocli  slimmer  denkbeeld  van  baar  dan 
gisteren.  Of  voer  ik  jegens  u  eene  nieawe  taal  ?  Heb  ik  u  niet 
herhaalde  malen  onderhouden  over  de  gevaarlijke  overspan- 
ning van  uwen  geest,  over  uwe  wispelturige  grillen  ?  Ik  heb 
eene  list  gebruikt  om  u  herwaarts  te  krijgen...  't  is  waar,.. 
Ik  heb  met  drift  de  gelegenheid  aangegrepen  die  gij  zelve 
mij  aanboodt...  ook  dat  is  waar,  arm  kind!.,  want  ik  begreep 
dat  ge  nimmer  uit  eigene  beweging  zoudt  hier  gekomen  zijn; 
den  een'  of  anderen  dag  zouden  we  toch  altijd  onder  een 
voorwendsel  u  herwaarts  hebben  moeten  brengen  en...  zie! 
ik  beken  het  u  rondborstig...  ik  zeide  tot  mij  zelven:  Doe 
wel  en  zie  niet  om...  hare  redding  bovenal!  » 

Naarmate  baleinibr  sprak,  namen  de  gelaatstrekken  van 
ADRiARA,  waarop  tot  nog  tóe  bij  afwisseling  toorn  en  rerach- 
ting  te  lezen  waren  geweest,  eene  zonderlinge  uitdrukking 
van  angst  en  afgrijzen  aan. 

Terwijl  zij  dien  man  op  eene  schijnbaar  zoo  natuurlijke  en 
unverholene  wijze,  met  zoo  veel  innige  overtuiging,  ja  zoo 
ontegensprekelijk  en  verstandig  zijne  denkbeelden  hoorde 
uiten,  werd  zij  meer  dan  ooit  door  ontzetting- aangegrepen. 

Eene  afschuwelijke  trouwehiosheid,  in  zulke  vormen  gekleed, 
beangstigde  haar  duizendmaal  meer  dan  de  onverborgen  haat 
van  mevrouw  de  saint-oizier.  In  één  woord,  voor  haar  was  die 
stoutmoedige  huichelarij  zoo  onbegrijpelijk,  dat  zij  ze  bijna 
voor  onmogelijk  hield. 

AoniANA  bezat  zoo  weinig  de  kunst  hare  gewaarwordingen 
te  verbergen,  dat  de  geneesheer,  bekwaam  en  scherpzinnig 
gelaatkundige  als  hij  was,  den  indruk  bemerkte  welken  hij 
op  haar  had  voortgebragt. 

—  «Welaan,))  zeide  hij  lot  zich  zelven,  «we  hebben  een' 
grooten  stap  voorwaarts  gedaan...  op  verachting  en  woede 
Yolgt  angst...  de  twijfel  kan  niet  meer  ver  af  wezen...  ik  ga  hier 
niet  van  daan  zonder  dat  zij  mij  vriendelijk  gezegd  hebbe: 
kom  spoedig  terug,  goede  vriend!)) 

De  arts  hernam  dus  op  droeven  en  bewogen  toon,  welke 
uit  bet  diepste  van  zijn  gemoed  scheen  voort  te  komen: 

—  «Ik  zie  het  wel...  nog  altijd  mistrouwt  ge  mij...  alles 
wat  ik  u  zeg  is  logen,  bedrog,  huichelarij,  haat,  niet  waar?... 
Ik  u  haten...  ik...  en  waarom,  geregle  hemel I  welk  kwaad 
deedt  ge  mij  ?...  of  liever  —  want  deze  reden  zult  gij  welligt 
voor  iemand  van  mijnen  stempel  voor  geldiger  houden,»  voeg- 
de de  heer  baleinier  niet  bitterheid  er  bij, —  «of  liever,  welk 
belang  beb  ik  er  bij  u  te  haten?...  Hoe!  gij,  gij  die  slechts  ten 
gevolge  van  de  overdrijving  der  meest  vereaelende  gevoelens 
des  harten,  u  in  dien  staat  bevindt,  gij  die  om  dus  te  spreken 
geene  andere  ondeugd  dan  te  veel  deugd  bezit...  gij  kunt 
koel,  onTerzettelijk  een'  eerlijk  man  verdenken,  die  tot  heden 
toe  u  niet  anders  dan  bewiJLen  van  genegenheid  en  belangstel- 
ling heeft  gegeven!  Gij  kunt  hem  van  de  laagste,  wreedste, 
afschuwelijkste  misdaad  betigten,  waarmede  immer  een  mensch    - 
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zich  kan  bezoedelen...  Ja,  ik  noem  het  misdaad...  omdat  het 
laaghartige  verraad  dat  gij  mij  te  last  legt  geen'  anderen 
naam  zou  verdienen.  Zie,  arm  meisje,  zie...  dat  is  boos... 
zeer  boos...  en  ach!  maar  al  te  wel  zie  ik  in,  dat  ook  het 
meest  vrijheidlievende  gemoed  even  veel  onregtvaardigheid 
en  blinden  argwaan  kan  koesteren,  als  de  meest  beperkte  geest. 
Het  verbittert  mij  niet...  neen...  maar  't  grieft  me...  ja,  ik 
verzeker  't  u...  't  grieft  me  innig !  » 

£n  de  heer  ba  leinier  bedekte  met  zijne  hand  zijne  voch- 
tige oogen. 

-  Wij  zouden  vergeefs  beproeven,  den  toon,  den  blik,  het 
gelaat,  de  gebaren  van  den  huichelaar  te  schetsen,  toen  hij 
dus  sprak. 

De  best  bespraakte  en  behendigste  pleitredenaar,  de 
grootste  tooneelkunstenaar  der  wereld  zou  zijne  rol  niet  beter 
hebben  gespeeld  dan  de  geneesheer  in  dien  oogenblik...  wat 
zeg  ik  l  niemand  had  ze  zoo  goed  gespeeld  .,  want  de  heer 
RA  LEINIER,  door  dc  Stelling  waarin  hij  zich  bevond  als  ware 
het  medegesleept,  begon  zelf  datgene  wat  hij  sprak  half  voor 
waar  te  houden. 

Met  andere  woorden :  hij  besefte  al  het  afschuwelijke  van 
zijne  trouweloosheid,  maar  hij  wist  ook  dat  adriana  er  geen 
geloof  aan  zou  kunnen  hechten;  want  er  bestaan  misdaden 
zoo  helsch  beraamd,  dat  een  eerlijk  en  onbesmet  gemoed  ze 
gfeheel  buiten  de  rij  der  mogelijkheden  houdt;  en  gebeurt 
het  dat  een  edeldenkende  geest  het  waagt  den  blik  te  slaan 
in  den  afgrond  van  het  kwaad...  o,  op  eene  zekere  diepte 
duizelt  zijn  blik  en  hij  onderscheidt  niets  meer. 

En  bovendien,  de  meest  bedorven  mensch  heeft  eens  een' 
dag,  een  uur,  een  oogenblik  waarin  het  goede  dat  God  ieder 
schepsel  heeft  ingeschapen,  ondanks  hem  zelven,  bovendrijft. 

Adriana  boezemde  te  veel  belang  in ;  de  gesteldheid  waar- 
in zij  zich  bevond  was  al  te  wreed  dan  dat  de  doctor  niet 
in  den  grond  des  harten  eenig  medelijden  met  de  rampzalige 
gevoelde.  De  verpligting  waarin  hij  sedert  geruimen  tijd  had 
verkeerd,  haar  zijn  medegevoel  te  betoonen,  het  innemende 
vertrouwen  door  het  meisje  in  hem  gesteld,  waren,  zonder 
dat  hij  zelf  het  wist,  eene  aangename,  gelief  koosde  gewoonte 
voor  dien  man  geworden...  doch  medegevoel  en  gewoonte 
moesten  zwichten  voor  de  hoogere  wet  der  noodzakelijkheid. 

Aldus  ook  aanbad  d'aigrignt  zijne  moeder:  zij  lag  zielto- 
gende en  riep  hem  tot  zich...  en  d'aigrigny  begaf  zich  elders, 
in  weerwil  van  de  laatste  bede  der  stervende  moeder!... 

Kon  de  geneesheer,  na  een  zoodanig  voorbeeld,  wel  anders 
dan  adriana  opofferen?  De  leden  der  orde  waartoe  hij  be- 
hoorde waren  m  zijne  magt,  ja...  doch  hij  was  ook  in  de 
hunne  en  misschien  meer...  want  langdurige  mcdepligtigheid 
schept  on  verbreek  bare  banden. 

In  het  oogenblik  dat  baleinier  de  freule  decardoville  met 
dat  vuur  zoo  als  we  zagen  had  toegesproken^  werd  het  luikje 
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der  kamerdeur,  zacht  weggeschoven  en  Iwee  oogen  keken 
met   oplettendheid    in    het    binnenste    van  het  vertrek. 

De  heer  baleinibb  zag  het  niet. 

Adriana  kon  hare  blikken  niet  afwenden  van  het  oog  des 
geneesheers  dat  haar  scheen  te  bedwelmen;  sprakeloos^ 
verpletterd,  van  onbestemde  vrees  bevangen,  onbekwaam  tot 
het  doorschouwen  van  de  slingerende  kronkelpaden  in  het 
gemoed  dezes  mans,  ondanks  haar  zelve  door  den  half  ge- 
veinsden, half  waren  toon,  die  gevoel  en  smart  scheen  te 
verraden,  medegesleept...  werd  het  meisje  een  oogenbiik  door 
twijfel  bevangen. 

Voor  de  eerste  maal  kwam  het  haar  in  de  gedachte  dat 
BALEiNiER  zclf  ccncr  ijselijke  dwaling  te  prooi  was...  en  dat 
hij  te  goeder  trouw  er  aan  gehoor  gaf. 

Bovendien  werkten  de  doorgestane  angst  gedurende  den 
nacht,  de  gevaren  waaraan  zij  was  blootgesteld,  hare  koorts- 
achtige aandoening,  alJes  in  één  woord  er  toe  mede  het 
jonge  meisje  in  een'  staat  van  besluiteloosheid  en  onrust  te 
houden.  Zij  zag  den  geneesheer  met  steeds  klimmende  ver- 
bazing aan,  evenwel  bedwong  zij  zich  om  niet  toe  te  ge- 
ven aan  eene  zwakheid,  welker  onberekenbare,  heillooze  ge- 
volgen zij  onbestemd  voorgevoelde,  en  riep  uit: 

—  «Neen,  neen  mijnheer!.,  ik  wil...  ik  kan  u  niet  ge- 
looven...  gij  hebt  te  veel  kunde,  te  veel  ondervinding,  om  u 
aan  eene  dusdanige  dwaling  over  te  geven...» 

—  «£ene  dwaling!...»  zuchtle  de  heer  baleiniea,  «eene 
dwaling!..  Ach...  vergun  mij  u  in  naam  dier  kunde,  dier 
ondervinding,  welke  gij  mij*  wel  wilt  toekennen,  tot  u  te  spre- 
ken; hoor  mij  eenige  oogenblikken  aan,  waarde  freule!  en 
dan...  zal  ik  slechts  een  beroep...   op  u  zelve  doen.» 

—  « Op  mij  zelve !  »  herhaalde  het  meisje  vol  verbazing, 
«hoe!  gij  wilt  mij  dus  overtuigen  dat-..»  Zij  ging  niet  ver- 
der, doch  voegde  er  zenuwachtig  lagchende  bij :  « Waarlijk 
dat  zou  nog  aan  uwe  zege  ontbreken  dat  ik  zelve  eindelijk 
bekende  krankzinnig  te  zijn...  dat  ik  hier  in  huis  behoor 
te  wezen...  dat  ik  u  dank  verschuldigd  ben...» 

—  «Ja,  dank!  ja,  dien  zijt  ge  mij  verschuldigd,  zoo  als 
ik  u  reeds  ,in  het  begin  van  ons  gesprek  heb  gezegd... 
Hoor  roe  aan,  de  woorden  die  ik  tot  u  zal  rigten  zijn  hard... 
maar...  er  zijn  wonden  welke  vuur  en  staal  alleen  kunnen 
helen.  Ik  bezweer  het  u,  jeugdige  vriendin !  denk  na...  werp 
een*  onbevangen  blik  over  uw  verloopen  leven...  toets  uwe 
denkbeelden  aan  de  .koele  rede...  en  angst  zal  u  overmeesteren... 
herinner  u  die  oogenblikken  van  zonderlinge  overspanning, 
waarin  gij,  zoo  als  gij  zelve  hebt  bekend,  niet  meer  tot  de 
aarde  behoordet...  en  vergelijk  vooral,  ik  bezweer  het  u,  zoo 
lang  het  nog  tijd  is  en  in  een  oogenbiik  waarin  gij  genoeg 
helderheid  van  geest  er  toe  bezit,  vergelijk  uwe  levenswijze  bij 
die  van  andere  meisjes  van  uwen  ouderdom.     Is  er  een  dat 
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zoo  leefl,  zoo  deukt  als  gij  ?  Hoe  is  dat  te  verklaren,  ten- 
zij gij  u  zoo  verheven  waant  boven  andere  vrouwen,  dat 
gij  haar  uit  kracht  van  die  voortreffelijkheid  eene  levens- 
wijze en  hebbelijkheden  meent  te  kunnen  doen  aannemen, 
welke  men  eenig  in  de  wereld  mag  noemen.» 

—  « Nimmer  heb  ik  dien  dwazen  hoogmoed  bezeten,  mijn- 
heer, dat  weet  ge,»  zeide  adriana,  terwijl  zij  den  doctor 
met  steeds. angstiger  blik  aanzag. 

—  c(  Waaraan  arm  kind,  kunnen  wij  dan  uwe  zoo  vreemde, 
zoo  onverklaarbare  levenswijze  toeschrijven?  Zult  ge  ooit  u 
zelve  kunnen  overtuigen  dat  zij  met  het  gezond  verstand  over- 
een te  brengen  is?  O,  mijne  vriendin,  neem  u  in  acht...  Tot 
heden  veroorloofdet  gij  u  niet  anders  dan  allerbeminnelijkste 
zonderlingheden...  dichterlijke  overdrijving...  zoete,  onbe- 
stemde mijmeringen...  doch  snel  en  gevaarlijk  is  de  helling 
waarop  ge  u  bevindt...  Neem  u  in  acht. .  neem  u  in  acht... 
de  gezonde,  innemende,  verstandige  zijde  van  uwen  geest 
beeft  nog  den  boventoon  en  verleent  aan  uwe  vreemde  in- 
vallen nog  haren  indruk...  doch  gij  'weet  niet  met  welk 
ijzingwekkend  geweld  de  onverstandige  zijde  zich  ontwik- 
kelt en  de  andere  verdringt...  en  dat,  op  een  gegeven  oogen- 
blik...  Dan  geene  bevallige  droombeelden  meer  als  nu,  maar 
eene  belagchelijke  krankte,  grijnzende,  afzigtelijke  uitzinnig- 
heden!...» 

—  «  Groots  God ..  ik  word  bang... »  zeide  het  ongelukkige 
meisje,  terwijl  zij  hare  bevende  handen  over  haar  brandend 
voorhoofd  streek. 

—  «Dan..;»  ging  de  heer  balbinur  met  eene  ontroerde 
slem  voort,  «verdooven  de  laatste  stralen  der  rede...  dan 
verschijnt...  de  verstandsverbijstering...  tegen  mijn'  wil  noem 
ik  het  ijselijke  wourd...  en  voert  den  boventoon  en  barst  uit 
met  woedende,  wilde  vlagen.» 

—  «Zoo  als  de  vrouw  daarboven,»  stamelde  AnaiAiiA.  En 
met  een'  strakken,  vlammenden  blik  hief  zij  hare  hand  lang- 
zaam naar  de  zoldering  omhoog. 

—  «  Nu, »  hernam  de  doctor,  zelf  verschrikt  door  de  ijse- 
lijke uitwerking  zijner  woorden,  doch  de  onverbiddelijke  wet 
der  noodzakelijkheid  volgende,  welke  uit  zijoe  gesteldheid 
voortvloeide,  «nu  is  die  verbijstering  stomp,  dierlijk;  het 
ongelukkige  schepsel  dat  er  door  getroffen  is,  behoudt  niets 
menschelijks  meer  dan  den  vorm...  slechts  het  instinkt  der 
dieren  blijft  hetzelve  bij...  even  als  zij,  eet  het  ongelukkige 
wezen  niet,  maar  verslindt;  even  als  zij,  gaat  het  in  zijne  cel 
waarin  men  verpligt  is  het  op  te  sluiten,  op  en  neder...  zie- 
daar zijn  leven...  dan... » 

—  «Zoo  als  die  vrouw...  daar  ginder...»  wees  adrfaka  ter- 
wijl haar  blik  steeds  wilder  werd  en  zij  langzaam  hare  ar- 
men uitstrekte  naar  het  venster  dat  door  de  ruiten  van  de 
kamer  waarin  zij  zich  bevond,  werd  gezien. 
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—  «Ja..»  liep  de  heer  baleinier  uit,  «ja,  zoo  als  gij, on- 
gelukkig meisje...  waren  die  Trouwen  eens  jong,  schoon, 
geestig,  maar  zoo  als  gij,  helaas!  droegen  zij  de  noodlottige 
kiem  der  krankzinnigheid  in  zich,  eene  kiem  welke  niet  bij 
tijds  uitgeroeid  zijnde^  groot  en  grooter  werd...  en  eindelijk 
voor  immer  de  laatste  vonk  der  rede  verstikte...» 

—  «  O,  erbarmen,  erbarmen  ! »  riep  de  freule  de  cardoville 
uit,  terwijl  hare  zinnen  door  den  schrik  als  bedwelmd  waren^ 
«spreek  niet  aldus...  Nog  eens...  ik  word  bang...  neem  mij 
van  hier  mede...  ik  smeek  het  u,  n^m  mij  mede!...»  kreet 
zij  wanhopig  en  hartverscheurend,  «ik  zou  hier  eindelijk... 
zoo  als  gij  zegt...  verbijsterd  van  zinnen  worden.» 

Vervolgens  scheen  het  meisje  aan  een'  hevigcn  zelfstrijd 
te  prooi^  om  den  angst  die  zich  van  haar  meester  maakte  te 
bedwingen ;  eindelijk  hernam  zij : 

—  «Neen,  o  neen...  hoop  het  niet;  ik  word  niet  krank- 
zinnig, ik  heb  mijne  volle  rede;  waant  gij  dat  ik  zoo  blind 
ben  te  gelooven  wat  gij  mij  zegt?...  Het  is  waar^  ik  leef  niet 
als  het  algemeen,  ik  denk  niet  als  het  algemeen^  ik  word 
verontwaardigd  over  zaken  die  het  algemeen  niet  hinderen... 
maar  wat  bewijst  dat?  Dat  ik  niet  naar  het  algemeen  gelijk... 
ben  ik  daarom  slecht  van  hart?  Nijdig,  baatzuchtig  van  aard  ?... 
Mijne  denkbeelden  zijn  zonderling,  ik  beken  het,  lieve  he- 
mel! ik  beken  het^  maar  mijnheer  baleinier!  gij  weet  het, 
gij  weet...    dat  hunne  strekking  edelmoedig,  verheven  is...» 

Adrianaas  stem  werd  bewogen  ;  haar  toon  werd  die  eener 
smeekeling,  hare  tranen  stroomden  in  overvloed.  Zij  hernam : 

—  « In  mijn  gansch  leven  heb  ik  geene  slechte  daad  begaan. 
Heb  ik  soms  onregt  gehad,  dan  was  het  uit  overdreven  edel- 
moedigheid ;  is  men  dan  krankzinnig  als  men  gaarne  iedereen 
gelukkig  rondom  zich  wil  zien...  en  kan  men  dan  niet  zelf 
bespeuren  dat  men  krankzinnig  is?...  Ik  gevoel  het  niet... 
ik  ben  het  niet...  Evenwel... kan  ik  in  dit  oogenblik  weten... 
gij  zegt  mij  zulke  ijselijke  dingen  van  die  twee  vrouwen 
hier...  gij  moet  dat  beter  verstaan  dan  ik...  Maar  dan,» 
voegde  de  freule  de  cardoville  met  een'  hartverscheurend  en 
wanhoopskreet  er  bij,  « maar  dan  moeten  er  toch  geneesmid- 
delen bestaan.  Waarom  hebt  gij  dan  zoo  lang  gewacht?  Gij 
zegt  immers  dat  gij  mij  bemint...  Waarom  kwam  het  mede- 
lijden zoo  laat  bij  u  op?  £n,...  o,  afgrijselijk  denkbeeld!... 
Ik  weet  niet  of  ik  u  moet...  of  ik  u  kan  gelooven...  want 
misschien  is  dat  alles  een  valstrik...  doch  neen...  neen ..  ik 
zie  tranen  in  uwe  oogen...  ja  dan  is  het  waar...  het  is  waar... 
gij  stort  tranen !  » 

£n  het  meisje  vestigde  hare  levendige  blikken  op  den  ge- 
neesheer, die  in  weerwil  zijner  verstoktheid  en  hardheid,  zijne 
tranen  werkelijk  niet  kon  weerhouden  bij  den  aanblik  van 
dat  namelooze  lijden. 

—  «Gij  stort  tranen  over  mij^...  dus  is^  het  waar...  maar 
groote  God !  dan  beslaan  er  toch  redmiddelen,  niet  waar?... 
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o,  ik  zal  alles  doen  wat  gij  voorschrijft...  alles...  zoo.  ik 
slechts  niet  als  die  vroawen  word...  als  die  vrouw  daar  bo- 
ven, daar  ginds...  of  zou  het  tè  laat  wezen?  Neen...  neen... 
het  is  nog  niet  te  laat,  nietwaar,  goede  heer  BALEiNiER?Ja,  nu 
vraag  ik  u  verschooning  voor  hetgeen  ik  u  heb  gezegd  toen 
gij  binnen  kwaamt...  want  toen...  gij  bc^ijpt  wel,  toen  wist 
ik  niet... » 

Op  die  korte,  door  snikken  afgebrokene  woorden,  welke 
het  meisje  met  eene  zekere  ijlhoofdige  verwildering  uitsprak , 
volgden  eenige  oogenblikken  stilte,  gedurende  welke  de  diep 
bewogen  geneesheer  zijne  tranen  afdroogde. 

Zijne  kracht  tot  zelfbedwang  was  uitgeput. 

Adriana  liet  haar  hoofd  in  hare  beide  handen  rusfeu  ; 
eensklaps  hief  zij  het  weder  op;  hare  wezenstrekken  wa- 
ren kalmer^  hoewel  nog  door  eene  zenuwachtige  trilling  ont- 
steld. 

—  «Mijnheer  baleinier, »  zeide  zij  met  roerende  waardig- 
heid, ((toen  ik  zoo  efen  tot  u  sprak  wist  ik  niet  wat  ik 
zeide,  de  angst  geloof  ik  maakte  mij  ijlhoofdig...  doch.  nu 
heb  ik  mij  bedacht.  Hoor  mij  aan:  Ik  ben  in  uwe  magt...  ik 
weet  het...  niets  kan  er  mij  aan  ontrukken...  dat  zie  ik  in.. 
Zijt  gij  mijn  onverzoenlijke  vijand...  of  zijt  gij  mijn  vriend? 
Ik  weet  het  niet;  zijt  gij  inderdaad  beducht^  zoo  als  gij  zoo 
even  zeidet,  dat  hetgeen  nu  nog  zonderlingheid  in  mij  is 
later  krankzinnigheid  kan  worden?  Of  wel^  handelt  gij  als 
medepligtige  in  eenen  helschen  aanslag?...  Gij  alleen  weet 
het...  In  weerwil  van  al  mijnen  moed,  verklaar  ik  me  over- 
wonnen... Wat  men  mij  ook  zal  opleggen. ••  hoort  gij 't?.,  wat 
het  ook  zij...  ik  onderwerp  me  er  aan.,  aan  alles...  daartoe 
verpand  ik  mijn  woord...  gij  weet  dat  het  uit  een  opregt 
gemoed  voortkomt...  Geen  belang  hoegenaamd  kan  er  dus 
meer  voor  u  bestaan  mij  hier  te  houden...  Meent  gij  inder- 
daad dat  mijn  verstand  in  gevaar  is^  —  ik  beken  dat  gij  eene 
onbestemde  doch  verschrikkelijke  twijfeling  in  myn  gemoed 
hebt  opgewekt  —  zeg  het  mij  dan,  en  ik  zal  u  gelooven... 
Ja,  blindelings  geef  ik  me  aan  u  over...  Roep  ik  nu  mijnen 
redder  of  mijnen  beul  in?...  Ik  weet  het  niet...  maar  ik 
zeg  en  herhaal...  mijne  toekomst,  mijn  leven  ligt...  in  uwe  han- 
den... beschik  er  over...  ik  bezit  de  kracht  niet  meer  het  u 
te  betwisten.  )> 

Die  treffende  woorden,  zoo  vol  hartverscheurende  gelaten- 
heid en  vertwijfelend  vertrouwen,  bragten  den  laatsten  sh^ 
aan  baleiniers  besluiteloosheid  toe.  Reeds  diep  bewogen 
door  dal  tooneel  en  de  gevolgen  zijner  daad  niet  overden- 
kende, wilde  hij  ADRiANA  althans  geruststellen  ten  aanzien 
van  de  ijselijke  en  ongegronde  vrees,  die  hij  bij  haar  Uad 
weten  op  te  wekken.  Het  berouw,  de  zweem  van  welwil- 
lendheid welke  den  heer  baleinier  bezielden,  waren  op  zijn 
gelaat  zigtbaar. 

Te  duidelijk  zigtbaar... 
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In  het  oogenblik  toen  hg  de  freule  de  cardoville  naderde 
om  hare  hand  te  vatten,  liet  zich  van  achter  het  luikje  een 
scherp  en  bijtend  stemmetje  hooren  dat  slechts  riep: 

—  «mijnheer  baleinier  !  » 

—  ((RooiN...»  mompelde  de  geneesheer  ontzet,  «hij  be- 
spiedde mij.» 

—  «Wie  roept  u?»  vroeg  het  meisje  den  arts. 

—  « Iemand  dien  ik  dezen  morgen  hier  bescheiden  heb... 
om  met  hem  naar  het  klooster  Sainte-Marie^  hier  digt  bij  te 
gaan,»  zeide  de  doctor  neêrslagtig. 

—  «Welnu...  wat  antwoordt  gij  mij?»  zeide  adriana  met 
doodelijken  angst. 

Na  een  oogenblik  zwijgen  en  terwijl  hij  het  hoofd  naar 
het  schuifdeurtje  wendde,  zeide  de  geneesheer  met  eene  diep 
bewogene  stem: 

—  «Ik  ben...  wat  ik  altoos  voor  u  was...  een  vriend...  on- 
bekwaam u  te  misleiden.» 

Adriana  werd  zoo  bleek  als  een  doode. 

Vervolgens  reikte  zij  de  hand  aan  den  heer  baleinier  en 
zeide  hem  op  eenen  toon  waaraan  zij  bedaardheid  zocht  bij 
te  zetten: 

—  «Heb  dank...  ik  zal  moed  houden...  Zal  het  lang  du- 
ren ?» 

—  «£ene  maand  welligt...  in  de  eenzaamheid...  door  na- 
denken, door  een'  behoorlijken  leefregel,  door  mijne  liefde- 
rgke  zorgen...  wees  gerust;  al  wat  met  uwen  toestand  overeen 
te  brengen  zal  zijn,  zal  u  veroorloofd  worden;  eerbied,  on- 
derscheiding zullen  u  omringen...  staat  deze  kamer  u  niet 
aan,  gij  kunt  over  een  ander  vertrek  beschikken.» 

—  «  Neen...  deze  of  eene  andere...  om  't  even,n  antwoordde 
adriana  met  sombere  neêrslagtigheid. 

—  «Nu  dan,  moed  gehouden!...  niets  is  verloren!...» 

—  «Gij  vleit  mij  welligt,»  zeide  adriana  met  eenen  onheil- 
spell enden  lach.  Vervolgens  voegde  zij  er  bij:  «Tot  straks, 
waarde  heer  baleinier!  mijne  eenige  hoop  berust  op  u  voort- 
aan. » 

£n  haar  hoofd  zonk  op  haren  boezem ;  hare  handen  vielen 
op  hare  kniën  en  zij  bleef  tegen  den  rand  van  het  bed,  bleek, 
onbewegelijk,  verpletterd  zitten  en  zag  voor  zich  heen... 

—  «Zinneloos!»  peinsde  adriana  toen.  de  arts  haar  had 
verlaten,  «zinneloos...  misschien!» 

Wij  hebben  ons  er  op  toegelegd  de  bovenstaande  episode 
meer  uitvoerig  te  behandelen,  daar  de  inhoud  veel  minder 
tot  de  romanwereld  behoort  dan  men  oppervlakkig  wel 
zon  denken. 

Meer  dan  eens  gebeurde  het  dat  belang,  wraakzucht  of 
verraderlijke  kunstgrepen  misbruik  maakten  van  de  onvoor- 
zigtige  ligtvaardigheid,  met  welke  men  uit  de  handen  van 
bloedverwanten  of  vrienden  kostgangers  of  bestedelingen  aan- 
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neemt   in  huizen  tot  de  yerpleging  van  krankzinnigen  opzet- 
telijk bestemd. 

Later  zullen  wij  gelegenheid  hebben  onze  gedachten  mede 
te  deelen  nopens  de  daarstelling  van  een  toeyoorzigt  hetzij 
onmiddellijk  Tan  het  landsbestuur  of  yan  de  r^terlijke  magt 
uitgaande,  wiens  roeping  zou  zijn  yan  tijd  tot  tijd  de  krank- 
zinnigen-huizen te  bezodLen  en  ze  te  bewaken.,  als  ook  nog  an- 
dere eyen  belangrijke  gestichten,  welke  nog  minder  onder 
opzigt  staan. 
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HET    VOORGEVOEL. 


^'  Terwijl  de  vorige  daadzaken  in  doctor  baleinibrs  buis  van 
verpleging  plaatsvonden,  vielen  bijna  op  hetzelfde  uur  inde 
rue  Brise-Miche ,  ten  huize  van  franciska  boudewijn,  andere 
gebeurtenissen  voor. 

Het  was  morgen ;  de  kerkklok  van  Saint  -  Mernf  had 
zeven  uur  geslagen ;  de  dag  brak  aan^  doch  somber  en  graauw, 
dejrijmjen  ijzel  deden  de  vensters  van  het  droevig  vertrek 
der  goede  franciska  knetteren. 

Nog  was  haar  de  gevangenneming  baars  zoons  niet  bekend  j 
zij  had  den  vorigen  avond  hem  verbeid,  had  een  gedeelte 
vanden  nacht  doorwaakt,  aan  doodelijken  angst  te  prooi ; 
eindelijk  tegen  die  ongewone  inspanning  niet  bestand,  had 
zij,  door  den  slaap  overwonnen,  omstreeks  drie  uur  in  den 
morgen  zich  op  eene  matras  geworpen,  naast  het  bed  waar 
ROSE  en  DLANKA  sliepcn, 

Naauwelijks  echter  brak  de  dag  aan,  of  franciska  stond 
weder  op  en  steeg  naar  agbikols  vlieringkamertje  met  de, 
trouwens  zeer  zwakke,  hoop  dat  hij  in  het  midden  van  den 
nacht  kon  naar  huis  zijn  gekeerd. 

RosE  en  «lanka  waren  opgestaan  en  hadden  zich  gekleed. 
Zij  waren  in  het  sombere  en  koude  vertrek  alleen. 

Galnoot,  door  dagobert  te  Patija  achtergelaten,  lag  voor 
de  koude  kagchel  met  zijn'  langen  snuit  tusschen  de  beide 
voorpoolen,  terwijl  hij  de  twee  meisjes  niet  uit  het  oog  verloor. 

Deze  hadden  den  ganschen  nacht  weinig  geslapen  en  wa- 
ren getuigen  geweest  van  de  ontsteltenis  en  den  angst  der 
goede  vrouw  boddewijn.  Zij  hadden  bemerkt,  hoe  deze  nu 
rondliep  en  in  zichzelve  sprak,  dan  oplettend  luisterde  naar 
het  minsie  gerucht  dat  zij  op  den  trap  vernam,  of  wel  voor 
het  kruisbeeld  nederknielde,  dat  tegen  den  wand  van  de 
kamer  was  geplaatst. 

De  meisjes  wisten  niet,  dat,  terwijl  de  brave  vrouw  voor 
haren  zoon  bad,  zij  ook  haar  in  het  gebed  mengde,  want 
het  volstrekte  gebrek  aan  godsdienstige  opleiding  bij  de  meisjes 
beangstigde  haar. 

Den  vorigen  dag  had  franciska,  nadat  dagobert  zoo  over- 
haast naar  Chartres  was  vertrokken,  rosé  en  blanka  bij  het 
opstaan  uitgenoodigd  het  ochtendgebed  te  doen  en  zeer  naif 
lot  antwoord  bekomen,  dat  zij  geen  gebed  hoegenaamd  ken- 
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den  en  dat  dit  alleenlijk  bestond  iu  hare  moeder  aan  te 
roepen,  welke  in  den  hemel  is. 

Toen  FRAifciSKA^  door  eene  welmeenende  belangstelling  ge- 
dreven, haar  sprak  van  den  katechismus,  Tan  aanneming,  van 
belijdenis  enz.,  staarden  de  twee  kinderen  haar  met  groote 
oogen  aan  en  verstonden  geen  woord  van  dat  alles. 

Slechts  aan  hare  onschuldige  overtuiging  gehoor  geyende, 
en  verschrikt  door  de  onwetendheid  der  meisjes  in  zaken 
de  godsdienst  betreffende,  hield  dagoberts  vrouw  het  heil 
harer  ziel  een  te  grooter  en  dreigender  gevaar  nabij, 
daar  zij  op  hare  vraag,  of  zij  te  minste  gedoopt  waren, 
terwijl  'zij  haar  de  beteekenis  van  dit  sakrament  uitlegde,  ten 
antwoord  ontving,  dat  zij  er  aan  twijfelden,  daar  zich  kerk 
noch  priester  bevonden  had  in  het  gehucht,  waar  zi}  gedu- 
rende de  ballingschap  harer  moeder  in  Siberië  waren  geboren. 

Het  gezigtspunt,  waaruit  franciska  dè  zaak  beschouwde, 
kan  ons  haar  angstgevoel  zeer  begrijpelijk  maken ;  im- 
mers in  hare  oogen  waren  die  jonge  meisjes,  welke  zij  om 
h^re  innemende  zachtaardigheid  hartelijk  beminde,  gelijk 
aan  verlatene  heidinnetjes  buiten  hare  schuld  ten  eeuwigen 
dage  verdoemd.  Ook  kon  de  goede  vrouw  hare  tranen  niet 
weerhouden,  haren  schrik  niet  verbergen ;  zij  sloot  de  kin- 
deren medelijdend  in  hare  armen  en  beloofde  haar  zieleheil 
oogenblikkelijk  te  harte  te  zullen  nemen;  zij  betreurde 
tevens,  dat  dagobërt  er  niet  op  had  gedacht  ze  onder  weg 
te  laten  doopen.  Doch  wij  moeten  het  bekennen,  dat  denk- 
beeld was  biij  den  oud-grenadier  te  paard  niet  in  het 
minst  opgekomen. 

Toen  FRANCiSKA  den  vorigen  dag  aose  en  blanra  verliet  om 
zich  naar  de  zondagsmis  te  begeven,  had  zij  zé  niet  met 
zich  mede  durven  nemen,  daar  hare  volstrekte  onwetend- 
heid in  heilige  zaken  hare  tegenwoordigheid  in  de  kerk, 
zoo  niet  tot  een  schandaal  althans  nutteloos  maakte.  Faanciska 
echter  riep  in  haar  gemoed  vuriglijk  de  hemelsche  barmhartig- 
heid in  over  het  hoofd  der  moederlooze  meisjes,  welke  niet 
wisten,  dat  aan  haar  zieleheil  schier  moest  worden  gewanhoopt. 

RosE  en  blank a  bleven  dus  alleen  in  de  kamer  in  afwe- 
zigheid der  vrouw  van  dagobërt;  zij  waren  nog  altijd  in  den 
rouw;  hare  bekoorlijke  aangezigtjes  verrieden  meer  mijme- 
ring dan  droefgeestigheid ;  hoewel  aan  een  zeer  ongelukkig 
leven  gewoon,  waren  zij  van  het  oogenblik  harer  aankomst 
in  de  rue  Briêe-Miche  onder  den  pijnlijken  indruk  van  het 
treffende  kontrast  tusschen  de  schamele  woning,  welke  zij 
nu  kwamen  betrekken  en  de  wonderen,  die  hare  jeugdige 
verbeeldingskracht  zich  had  voorgespiegeld  bij  de  gedachte 
aan  Parijs,  dat  Eldorado  harer  droomen. 

Weldra  maakte  deze  zoo  begrijpelijke  verbazing  voor  denk- 
beelden plaats,  ernstiger  dan  men  ze  van  hare  jaren  anders 
zou  verwachten  ;  hot  gezigt  van  die  eerlijke,  vlijtige  armoede 
deed  de  meisjes  niet  als  kinderen  maar  als  volwassene  per- 
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soiicn  nadenken;  voorgelicht  door  haar  juist  verstand,  altijd 
ten  goede  geneigd^  geleid  door  haar  welgeplaatst  hart,  door 
haar  kiesch  en  tevens  onversaagd  gemoed,  hadden  zij  in  die 
vierentwintig  uren  veel  opgemerkt^  veeL  gedacht. 

—  (( Zuster, »  zeide  rosb  tot  blanka  ,  toen  fbancisra  het 
vertrek  had  verlaten,  «de  arine  vrouw  dagobert  schijnt 
schrikkelijk  ongerust.  Heht  gij  den  verloopen  nacht  hare  ont- 
steltenis gezien  ?  Wat  schreide  zij,  en  ook  bad  zij  aanhoudaid. » 

—  «Ja,  haar  verdriet  smartte  mij  zoo  als  u,  rosc;  ik  vroeg 
mij  gedurig,  waaruit  dit  wel  mogt  voortkomen.» 

—  «Ik  vrees  dat  ik  het  geraden  heb.  Misschien  zijn 
wij  de  oorzaak  van  hare  kwelling.  » 

—  «Waarom,  zusier?  Omdat  we  geene  gebeden  kennen 
en  wij  niet  weten  of  we  gedoopt  zijn  geworden  ?» 

—  «Dat  scheen,  het  is  waar,  veel  verdriet  aan  de  goede 
vrouw  te  veroorzaken ;  het  Irof  me  dan  ook  in  de  ziel,  im- 
mers het  blijkt  dat  zij  ons  teeder  bemint.  Maar  ik  begreep 
niet  hoedanig  vrij  aan  zulk  een  ijselijk  gevaar  blootgesteld 
waren,  zoo  als  zij  zeide...» 

—  « Ik  evenmin,  zuster.  Wij  trachten  immers  niets  te 
doen,  dat  aan  onze  moeder,  die  ons  hoort  en  ziet,  ongenoe- 
gen kan  geven. » 

—  «  Wij  beminnen  hen  die  ons  beminnen ,  wij  haten  nie- 
mand, wij  onderwerpen  ons  met  gelatenheid  aan  alles  wat 
ons  overkomt...  Welk  kwaad  kan  men  ons  dan   verwijten?» 

—  « Geen,  hoegenaamd...  Maar,  zuster,  wij  zouden  kwalijk 
kunnen  handelen,  zonder  het  te  willen.» 

-  —  »  Wij  ?  » 

—  « Ja...  en  daarom  zeide  ik  u :  ik  vrees  dat  wij  de 
kwelling  van  dagobebts  vrouw  veroorzaken. » 

—  «  Hoe  dat  ?  » 

—  » Luister...  Gisteren  wilde  jufvrouw  franciska  aan  die 
grof  linnen  zakken  naaijen,  welke  daar  op  tafel  liggen. » 

—  «Ja...  en  een  half  uur  was  zij  pas  bezig...  of  zij  zeide 
ons  zeer  droevig,  dat  zij  niet  verder  kon...  dat  alles  voor  hare 
oogen  schemerde...  dat  haar  gezigt  weg  was. » 

—  » Dus  kan  zij  niet  meer  werken  om  haren  kost  te 
winnen... » 

—  «Neen,  dagoberts  loou,  de  jonge  agrikol  onderhoudt 
baar...  Welk  een  goed,  opgeruimd,  opregt  voorkomen  heeft 
die  jongeling!  hoe  gelukkig  gevoelt  hij  zich.  zich  voor  zijne 
moeder  te  kunnen  opofferen,  Ja,  zoomoet  de  broeder  van  on- 
zen engel  gabricl  wezen.» 

—  «Ik  zal  u  zeggen,  waarom  'ik  u  over  het  werk  van 
agrikol  spreek.  Onze  goede,  oude  dagobkrt  heeft  ons  im- 
mers gezegd,  dat  hij  bij  zijne  komst  nog  slechts  een  weinig 
geld  overhad.» 

—  «Het  is  waar.» 

—  « Ook    hij    is,    even    als    zijne  vrouw^   buiten  staat  zijn 
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kost    te  winnen;  wat  kan  een  arm,  oud  soldaat  als  bij    ver- 
rigten  ?  » 

—  <(Gij  hebt  gelijk,  ons  lief  te  bebben  en  zorg  Toor  ons 
te  dragen  als  voor  zijne  kinderen,  ziedaar  zijn  eenig  streveii.  » 

—  uDus  zal  AGaiKOL  ook  zijn'  vader  dienen  te  onderhou- 
den...  want  GABBiëL  is  een  arm  priester,  die  zelf  niets  be- 
zit en  daarom  ook  niets  kan  doen  TOor  ben,  die  hem  hebben 
opge;iroed.  Van  agrikol  das,  zoo  als  ge  ziet,  moet  hei  ge- 
beele  bais(|ezin  butaan,  n 

—  «Zeker...  maar  het  is  zijne  moeder  en  zyn  rader...  dat 
is  zijn  pligt...  hij  doet  het  gaarne.» 

—  ((Ja,  zeker...  maar  ons...  is  hij  niets  verpligt. » 

—  «Wat  meent  gij,  blanka?» 

—  «Wél,  hij  zal  nu  ook  voor  ons  moeten  arbeiden,  daar 
wij  niets  ter  wereld  bezitten.» 

—  «  Dat  is  waar...  daaraan  dacht  ik  niet. » 

—  «  Want,  lieve  zuster  1  al  is  vader  nog  zoo  zeer  hertog 
en  maarschalk  Tan  Frankrijk,  zoo  a^B  dagobert  altijd  zegt... 
al  hebben  wij  nog  zoo  yeel  Tan  dien  penning  te  hopeu, 
zoo  lang  vader  niet  hier  is,  zoo  lang  onze  verwachting  zich 
niet  verwezentlijkt,  zijn  en  blijven  wij  arme  meisjes>  genood- 
zaakt dat  brave  gezin  te  last  te  zijn,  aan  hetwelk  wij  zou 
-veel  verschuldigd  zijn^  maar  dat  het  zoo  bekrompen  heeft, 
dat...» 

—  «Waarom  gaat  gij  niet  voort?» 

—  «  Wat  ik  u  daar  zal  zeggen,  zou  andere  menschen  doen 
lagchen,  maar  gij  zult  mij  begrijpen :  gisteren  stond  jufvrouw 
FAANOiSKA  naar  onzen  goeden  galnoot  te  kijken,  terwijl  hij 
at  en  toen  liet  zij  zich  zoo  droevig  ontvallen :  « lieve  God  ! 
hij  eet  zoo  veel  als  een  raensch  ! »  De  toon,  waarop  zij  dat 
uitte  deed  mij  de  tranen  in  de  oogen  komen...  Ooideel  dus 
of  ze  arm  moeten  wezen !...  en  nu  komen  wij  nog  yan  hun 
beetje  mede  eten.» 

De  twee  zusters  zagen  elkander  medelijdend  aan.  Galnoot 
echter  scheen  niets  te  begrijpen  van  hetgeen  van  zijne 
menschelijke  vraatzucht  werd  gezegd. 

—  «Ik  versta  u,  zuster,»  zeide  rosë  na  een  oogenblik 
stilzwijgen.  « Welnu  !  we  moeten  trachten  niemand  tot  last 
te  zijn.  We  zijn  jong...  aan  vlijt  ontbreekt  het  ons  niet.  Zoo 
lang  onze  zaken  niet  beter  beloven  te  worden,  moeten  we 
ons  als  dochters  van  ambachtslieden  beschouwen..  £n  is 
grootvader  niet  zelf  een  ambachtsman?  Wij  moeten  dus 
werk  zoeken  en  onzen  kost  trachten  te  winnen...  Den  kost 
winnen!...  Welk  een  aangenaam  gevoel  moet  dat  wezen... 
hoe  fier  moet  men  er  door  worden.» 

—  « Goed  zusje, »  zeide  blanka,  terwijl  zij  rosé  on^helsde. 
«Welk  een  geluk!...  ge  zijt  me  voorgekomen...  omhels  me!» 

—  «  Hoe  dat  ?  )> 

—  «Uw   plan...  was   ook  het  mijne.^.  Ja,  toen  ik  gisteren 
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de  vrouw  van  dagobeat  zoo  droevig  over  het  verlies  van 
haar  gezigt  hoorde  klagen,  zag  ik  op  uwe  twee  gezonde 
groote  oogen...  dacht  ik  aan  de  mijnen  en  ik  zeide  tot  mij 
zelve:  Wel,  al  heeft  de  arme  vrouw  van  onzen  goeden 
ouden  dagobert  haar  gezigt  verloren,  de  juffertjes  rosé  en 
BLANKA  siuoN  zien  opperbest...  en  dat  maakt  het  weer  goed,»  . 
voegde  blakjla  glimlagchende  er  bij. 

—  «En-  dan,»  hernam  hose,  terwijl  zij  op  hare  beurt 
liefelijk  glimlachte,  «de  freules  simon  zijn  nog  zoo  onhandig 
niet,  dat  ze  niet  eenige  grof  linnen  zakken  zouden  kunnen 
naaijen,  die  ze  hoogstens  een  weinig  de  vingers  kunnen  open- 
rijten.» 

—  «Gij  ziet  het,  wij  dachten  wéér  met  ons  beide  hetzelf- 
de, als  naar  gewoonte ;  slechts  wilde  ik  u  eene  verrassing 
besparen  en  wachten,  tot  dat  we  alleen  zouden  vrezen  om  u 
mijne  gedachten  te  zeggen.» 

—  « Ja,  maar  nog  iets  maakt  me  ongerust. » 

—  «En  dat  is?» 

—  «Dagobebt  en  zijne  vrouw  zullen  ons  ongetwijfeld  zeg- 
gen :  ««Juffertjes,  gij  zijt  voor  dat  werk  niet  gemaakt...  Hoe, 
gij  zoudt  zulke  linnen  zakken  naaijen!  Wel  foei...  de  doch- 
ters van  een'  maarschalk  van  Fraffkfyk!...nn  Ec  als  we  dan  aan- 
houden, zal  hij  ons  zeggen:  ««v^elnu,  wij  kannen  u  geen' ar- 
beid geven...  hebt  gij  er  geen,  gaat  het  dan  opzoeken, 
juffertjes...»»  En  wie  zal  dan  het  meest  op  zijn'  neus  staan  te 
kijken  ?    De  freules  simon  ;  want  waar  werk  te  vinden  ?  » 

~  «Het  is  waar,  als  dagoberv  zich  eens  iets  in  het  hoofd 
beeft  gezet,  dan...» 

—  «Maar  toch...  als  wij  hem  maar  een  weinig  lief- 
kozen. » 

—  «Ja;  dan  geeft  hij  sommige  zaken  toe,  maar  voor  an- 
dere is  hij  geheel  onhandelbaar  ;  het  heeft  ons  immers'  op 
de  reis  niets  geholpen  hem  te  willen  beletten,  zich  zoo  hard 
voor  ons  af  te  sloven. » 

—  «  Zuster,  daar  kom  ik  op  eene  goede  gedachte !  »  riep 
BOSE  uit,  «  eene  heerlijke  gedachte  !  » 

—  «Laat  hooren...  spreek...» 

—  «Gij  hebt  immers  dat  jonge  naaistertje  gezien,  die  la 
Mayeux^  welke  zoo  gedienstig,  zoo  volijverig  schijnt  te 
zijn.» 

*  —  « Ja,  en  ook  zoo  bedeesd,  zoo  stil ;  het  schijnt  als  of  zij 
bang  is  u  te  hinderen,  al  ziet  ze  u  slechts  aan.  .  Gis- 
teren nog  bemerkte  zij  niet  dat  il^  naar  haar  keek  y  zij  hield 
een  zoo  goedaardig,  smeekend  oog  op  u  gevestigd^  zij  scheen 
zoo  gelukkig,  dat  de  tranen  mij  in  de  oogen  schoten,  zoo 
gevoelig  werd  ik  er  om.» 

—  «Welnu...  aan  la  Mayeux  zullen  we  vragen,  hoe  men 
het  aanleggen  moet  om  naaiwerk  te  vinden,  waarvan  zij 
zeker  leeft,  n 
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—  ((Gij  hebt  gelijk,  zij  zal  hel  ons  zeggen  en  als  we  het 
weten,  laat  dagobert  dan  maar  knorren  en  ons  als  dametjes 
willen  behandelen,  we  zullen  even  koppig  zijn  als  hij.» 

—  (( Dat  is  goed  bedacht^  we  moeten  ons  dapper  houden 
en  toonen,  zoo  als  hij  zelf  zegt^  dat  wij  soldatenbloed  in 
onze  aderen  hebben.» 

—  «Gij  meent;  goede  dagobert,  dat  wij  eens  rijk  zullen 
worden,...  zullen  wij  tot  hem  zeggen,  welnu,  des  te  be- 
ter... dan  zullen  we  ons  den  tijd,  dien  wij  hebben  beleefd, 
met  te  meer  vermaak  herinneren.» 

—  «Dus,  dat  is  afgesproken,  niet  waar  rose?  Zoodra  we 
ons  met  la  Mayeiix  weder  alleen  zullen  bevinden ,  zullen  we 
haar  om  dat  blijk  van  vriendschap  vragen,  zij  zal  ons  zeker 
veel  inlichtingen  kunnen  geven ;  het  is  een  goed  meisje ; 
zij  zal  onze  bede  niet  weigeren. » 

—  ((£n  als  vader  eens  teruggekeerd  is,  dan  zal  hij,  ik  houd 
er  mij  van  verzekerd,  ons  die  vlijt  ten  goede  aanrekenen. » 

—  «Ja,  hij  zal  het  in  ons  prijzen,  dat  wij  getracht  hebben 
iel  ven  in  ons  levensonderhoud  te  voorzien,  als  of  wij  alleen  en 
verlaten  op  de  wereld  waren.  » 

Op  deze  woorden  van  blanka  trilde  rose. 
Eene  wolk  van  droefgeestigheid,  van  schrik  bijna,  verdon- 
kerde  in  eens  haar  bekoorlijk  aangezigt  en  zij  riep  uit : 

—  «  Groote  God,  zuster !  welk  eene  ijselijke  ge(Jachte  f » 

—  «Wat  scheelt  u,..  gij  doet  mij  schrikken...» 

—  «Toen  gij  daar  zeidet,  dat  vader  het  ons  ten  goede 
zou  aanrekenen,  dat  wij  zei  ven  onzen  kost  zouden  hebben  ge- 
wonnen, als  of  wij  alleen  en  verlaten  op  de  wereld  waren, 
rees  eene  schrikkelijke  gedachte  in  mijnen  geest  op...  ik  weet 
niet  waarom...  maar...  voel  hoe  mijn  hart  klopt;  het  schijnt 
als  of  ons  eenig  ongeluk  moet  overkomen.» 

—  «Het  is  waar,  ach!  uw  hart  klopt  hevig...  maar  wat 
was  dan  die  gedachte?  gij  maakt  mij  bang.» 

—  «Toen  we  gevangen  zaten,  heeft  men  ons  evenwel  niet 
van  elkander  gescheiden  en  ook  waren  we  in  die  gevangenis 
toch  onder  dak.» 

—  » Ja,  doch  zeer  droevig;  al  deelden  wij  ze  met  el- 
kander. » 

—  «Maar  indien  bij  onze  aankomst  eens  het  toeval  of  het 
ongeluk  ons  van  dagobert  had  gescheiden...  indien  wij  ons 
alleen...  verlaten,  zonder  eenig  middel  van  bestaan  in  die 
groote  stad  hadden  bevonden?» 

—  «O,  zuster,  spreek  daarvan  niet...  dat  is  ijselijk...  gij 
hebt  gelijk.    Wat  ware  er  van  ons  geworden,  groote  God ! » 

Bij  die  droevige  gedachten  bleven  de  twee  meisjes  een 
oogenblik  stilzwijgend  en  als  neergedrukt  voor  zich  heen  zien. 

Hare  lieve  aangezigtjes,  waarop  tot  nog  toe  hoop  en  ver- 
wachtinghadden geblonken,  verbleekten  en  werden  om  wolk  t. 

Na    eene  tamelijke  lange  poos  hief  kose  haar  hoofd  weder 
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op;  hare  oogen  zwommen  in  tranen. 

—  ((Goede  Godl»  zeide  zij  met  een  e  bevende  stera^ 
«  waarom  maakt  ons  die  gedachte...  die  vooronderstelling  zoo 
droevig,  lieve  zuster  ?...  Het  is  me  in  mijn  gemoed  als  of  dat 
ongele^  ons  werkelijk  nog  moest  overkomen.» 

—  «Ik  deel  met  n  dien  angst...  Helaas!...  wij  beide  zon- 
den verloren  zijn  in  die  verbazend  groote  stad...  wat  moesten 
we  aanvangen  ?  » 

—  ((Zie...  BLAHKA...  wij  moesten  die  nare  gedachten  verja- 
gen... Wij  zijn  immers  hier  bij  daoobert  t'huis...  omringd 
van  al  te  maal  brave  lieden.  » 

—  ((Mogelijk,))  hernam  rosé  met  een  peinzend  gelaat,  uis 
het  een  geluk  voor  ons...  dat  dit  denkbeeld  zoo  even  bij  ons 
opkwam. » 

—  «  Hoe  dat  ?  » 

—  ((Nu  zullen  we  dat  armoedige  verblijf  misschien  des  te 
aangenamer  vinden,  omdat  het  ons  voor  het  verwezentlijken 
van  al  die  angstwekkende  droombeelden  kan  behoeden... 
£n  als  we  eens  door  onzen  banden-arbeid  niemand  meer  te 
last  zullen  behoeven  te  zijn...  kunnen  we  dan  niet  wel  en 
gerust  vaders  komst  afwachten?)» 

—  ((Ja,  dat  zullen  we...  ge  hebt  gelijk...  maar  hoe  kwam 
dan  toch  dat  zonderlinge  denkbeeld  bij  mij  op?  Waarom  trof 
het  ons  beide  zoo  zwaar?» 

—  ((Ja...  waarom?  maar  zijn  we  hier  niet  in  ieder  geval, 
bij  goede  vrienden,  welke  ons  liefhebben?  Hoe  dan  te  voor- 
onderstellen dat  we  ooit  in  Parij»  verlaten  zullen  ronddwa- 
len? Het  is  onmogelijk  dat  ons  een  zoodanig  ongeluk  over- 
kome...  niet  waar  zuster?» 

—  (( Onmogelijk ! »  zeide  nosE  trillende,  (( o,  zoo  iemand, 
den  dag  voor  dien  waarop  wij  in  dat  dorpje  aankwamen, 
waar  de  arme  lach  bek  is  gedood,  ons  had  gezegd :  morgen 
zult  ge  gevangen  zitten...  zouden  wij,  zoo  als  heden,  hebben 
geantwoord :  Het  is  onmogelijk...  Hadden  we . dagobbrt 
niet  bij  ons  en  wat  hadden  wij  te  vreezen?..  En  echter... 
twee  dagen  daarna,  zuster!...  zaten  wij  te  Leipzig  gevangen.» 

-—  a  Spreek  niet  aldus,  zuster...  dan  word  ik  weder  bang.» 

En  door  hetzelfde  gevoel  gedreven  vatten  de  meisjes  elkan- 
der bij  de  hand,  schoven  digter  aan  elkander  en  zagen 
met  een'  onwillekeurigen  angst  rond. 

De  aandoening  die  zij  ontwaarden  was  inderdaad  trefiend, 
zonderling,  onverklaarbaar...  en  evenwel  sprak  er  iets  onheil- 
spellends  uit,  als  wanneer  het  gemoed  ondanks  zich  zelf 
door  een'  onbestemden  angst  wordt  gedreven...  gemeenlijk 
voorgevoCjl  genoemd...  wanneer  de  verbeelding,  met  eene 
helsche  fakkel  vooruitsnellende,  in  de  geheimzinnige  doolho- 
ven der  toekomst  een'  enkelen  straal  laat  vallen. 

Zonderlinge,  onbegrijpelijke  openbaringen,  somtijds  even 
spoedig   vergeten   als   ontwaard,  maar  die  later,  wanneer  de 
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uitkomst  ze  bcwaarheidt,  in  de  herinnering  opkomen  in  het 
stoffelijk  kleed  van  ijzingwekkende  wezentlijkheid. 

Nog  zaten  de  dochters  van  maarschalk  simon  in  de  droe- 
vige stemming  waarin  dit  raadselachtige  gevoel  ze  had 
gebragty  toen  franciska  boudbwijn  van  agrieols  kamer 
benedenkwam,  en  met  een  ontsteld  gelaat  het  vertrek  bin- 
nentrad. 
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HOOFliJiWR    %XM. 


DE    BRIEF. 


Franciskaas  wezen  verried  zoo  veel  inwendigen  angst,  dat 
ROSE  ondanks  haar  zelye  uitriep: 

—  «Mijn  God!  goede  vrouw,  wat  scheelt  er  aan?» 

—  «  Ach,  lieve  kinderen,  ik  kan  het  u  niet  langer  verberg- 
gen,» snikte  moeder  franciska,  «sedert  gisteren  avond»  leef 
ik  bijna  niet...  ik  wachtte  mijn'  zoon  bij  het  avondeten,  als 
naar  gewoonte...  Hij  is  niet  naar  huis  gekomen.  Ik  wilde  u 
niet  laten  zien  hoe  mij  dat  bedroefde...  ik  heb  hem  van 
minuut  tot  minuut  gewacht...  sedert  tien  jaar  is  hij  nooit 
naar  zijne  slaapkamer  gegaan  zonder  mij  eerst  goeden  nacht 
te  komen  kussen...  £en  gedeelte  van  den  nacht  heb  ik  bij 
de  deur  gewacht  om  op  te  passen  of  ik  zijnen  stap  hoorde... 
Niets...  volstrekt  niets...  Te  drie  ure  eindelijk  heb  ik  me  op 
eene  'matras  hier  voor  uw  bed  geworpen...  £n  nu  was  ik 
naar  boven  gaan  zien,  in  de  flaauwe  hoop,  dat  hij  welligt 
nog  na  drieën  kon  zijn  t*huis  gekomen.» 

—  «En...?» 

—  «Dij  is  er  niet...»  zeide  de  arme  vrouw  hare  tranen 
afdroogende. 

RosE  en  blanka  zagen  elkander  vol  gevoel  aan;  dezelf- 
de gedachte  hield  haren  geest  bezig:  zoo  agrirol  niet 
naar  huis  keerde,  van  wat  zou  dat  gezin  dan  bestaan ;  zou« 
den  zij  niet  in  deze  omstandigheid  een  dubbel  pijnlijke  last 
worden  ? 

—  «Maar,  jufvrouw,»  zeide  blanra,  «misschien  is  uw 
zoon  al  te  lang  op  het  werk  gebleven  om  nog  gisteren  avond 
te  kunnen  naar  huis  komen.» 

—  «Ach,  neen,  neen,  hij  zou  in  het  midden  van  den  nacht 
zijn  teruggekeerd  om  mij  allen  verderen  angst  te  besparen... 
Ik  ken  hem...  Neen!...  zeker  is  hem  een  ongeluk  overko- 
men... misschien  is  hij  in  de  smederij  zwaar  gewond...  hij  is  zoo 
driftig,  zoo  ijverig  bij  het  werk...  ach,  mijn  arm  kind!...  £n 
als  of  ik  niet  reeds  genoeg  kwelling  voor  hem  gevoelde,  ben 
ik  ook  nog  beangst  wegens  die  arme  naaister  welke 'hier 
boven  woont.» 

—  «  Hoe  dat,  jufvrouw  ?» 

•—  «  Toen  ik  uit  de  slaapkamer  van  mijnen  agrirol  kwam, 
ging  ik  bij  haar  aan  om  haar  mijn  verdriet  te  verhalen,  want 
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ik  beschouw  haar  als  ratjn  eigen  kind...  Doch  ik  vond  ook 
haar  niet...  haar  klein  kaoiertje  stond  ledig,  het  bed  was 
ongebraikt...  De  dag  was  pas  aangebroken...  waar  mogt  zij 
zoo  vroeg  heengegaan  zijn?  Zij  gaat  anders  bijna  nooit  uit!...» 
RosE  en  blanra  zagen  elkander  met  yernieuwde  ongerust- 
heid aan,  want  op  la  Mayeux  hadden  zij  gerekend  om  bij 
haar  raad  en  hulp  te  vinden^  tot  volToering  van  het  plan 
dat  zij  hadden  gevormd.  Gelukkig  werden  zij,  eren  als  fran- 
cisKAy  bijna  dadelijk  gerustgesteld:  tweemaal  werd  zacht  op 
de  deur  geklopt...  zij  vernamen  de  stem  van  la  Mayeux, 

—  <(  Mag  men  binnenkomen^  jufvrouw  franciska  ?»  vroeg 
het  meisje  bedaard. 

Met  eene  gelijktijdige  beweging  liepen  bose  en  blanka 
beide  naar  de  deur  en  deden  ze  open. 

Sedert  den  vorigen  avond  had  het  niet  opgehouden  met 
ijzelen  en  sneeuwen;  de  katoenen  japon  van  het  jonge  meisje» 
haar  dun  omslagdoekje  en  hare  zwart  tullen  muts  waaruit 
twee  dikke  schoon  kastanjebruine  haarvlechten  tevoorschijn 
kwamen,  en  die  haar  bleek  en  belangwekkend  aangezigt 
omgaf,  waren  doornat;  hare  altijd  witte  en  magere  handen 
waren  nu  paarsch  als  die  van  een  lijk;  hare  blaauwe  oogen 
alleen,  anders  zoo  zacht  en  beschroomd,  nu  van  vuur  stra- 
lende, verrieden  dat  het  zwakke,  vreesachtige  meisje  uit  de 
zwaarwigtige  omstandigheden  eene  buitengewone  kracht 
putte. 

—  «Lieve  hemel!...  van  waar  komt  gij,  goede /a  Mayeux?)^ 
vroeg  franciska,  «loen  ik  zoo  even  boven  was  om  naar 
AGBiEOL  te  zien...  heb  ik  uwe  deur  geopend  en  was  verbaasd 
u  niet  te  vinden...  züt  gij  dan  zoo  vroeg  uitgegaan?» 

—  »  Ik  breng  u  tijding  van  agrikol  !  » 

—  «Van  AGRIKOL,»  riep  frarciska  bevende  van  angst,  «wat 
is  er  met  hem  gebeurd;  hebt  gij  hem  ontmoet,  gesproken? 
waar  is  hij?» 

—  «Ik  heb  hem  niet  gezien...  maar  ik  weet  waar  hij 
is,?  antwoordde  het  meisje.  Vervolgens,  daar  zij  bemerkte 
dat  FRAHGI8KA  bleek  werd,  voegde  zij  er  bij :  «Stel  u  gerust... 
hij  is  wel  en  loopt  geen  gevaar.» 

—  «Geloofd  zijt  gij,  o  mijn  God  f..  Gij  wordt  niet  moede  ü 
te  erbarmen  over  eene  arme  zondares...  »  snikte  franciska, 
«eergisteren  hebt  Gij  mijnen  man  teruggevoerd;  van  daag 
schenkt  Gij  mij  gerustheid  wegens  het  lot  van  mijn  arm  kind, 
na  een'  nacht  van  wreede  beproeving*  » 

£n  de  goede  vrouw  knielde  op  den  vloer  neder  en  maakte 
innig  bewogen  het  teeken  van  het  kruis. 

Gedurende  de  korte  stilte  door  de  godvruchtige  dankzeg- 
ging der  oude  vrouw  veroorzaakt,  naderden  rose  en  blanka 
de  naaister  en  zeiden  haar  op  den  toon  der  meest  treffende 
belangstelling : 

—  «Wat  zijt  gij  nat!...  gij  moet  koud  wezen...  Neem  u  in 
acht...  gij  kunt  er  ziek  van  worden...  Wij  durfden  jufvrouw 
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FRANGiSKA   niet    vergen    tuut   aan   te  leggen,  maar  nu  zullen 
we  't  haar  vragen.» 

Eren  verrast  als  aangedaan  door  die  welwillendheid  haar 
door  de  dochters  van  maarschalk  simon  bewezen,  antwoordde 
haar  la  Mayeux,  welke  voor  het  minste  blijk  van  goedheid 
meer  dan  ieder  ander  gevoelig  was,  met  een'  blik  van  hart- 
roerende erkentelijkheid : 

—  « Ik  dank  u  voor  uwen  goeden  wil,  jonge  jufvrouwen ; 
maar  verontrust  u  niet;  ik  ben  gewoon  aan  de  koude  en  boven- 
dien ben  ik    zoo  angstig  dat  ik  ze  niet  gevoel.» 

—  «En  waarom»  zeide  frahgisra  weder  opstaande,  na 
eenige  oogenblikken  -  in  zich  gekeerd  te  zijn  gebleven, 
((heeft  A6R1K0L  de  nacht  buiten's  huis  doorgebragt?  Gij 
wist  dus  waar  hem  te  vinden,  goede  la  Mayeux/.,  Komt  hij 
spoedig  t'huis...  waarom  toeft  hij  zoo  lang?  » 

—  «Ik  verzeker  u,  jufvrouw  franciska,  dat  agrirol  wel 
is;  maar  ook  moet  ik  u  zeggen  dat  het  nog  wel  eenigen 
tijd  duren  zal...  alvorens...» 

—  «Alvorens!...» 

—  4(  Komaan,  moed  gehouden,  jufvrouw  frangiska  ! » 

—  «Goede  Godl...  mijn  bloed  verstijft...  wat  is  er  toch 
gebeurd...  waarom  is  hij  nog  niet  hier  ?  » 

—  «Ach,  jufvrouw  hij  is...  gevat.» 

—  «Gevat!»  riepen  rose  en  rlanka  als   uit   éénen    mond. 

—  «Dat  Dw  wil  in  alles  worde  gedaan  o  mijn  God!» 
zeide  frangiska,  umaar  toch...  dat  is  een  wreede  slag...  ge- 
vat!... mijn  goede...  brave  agrikol  geval?...  En  waarom?.. 
Er  moet  eene  vergissing  plaats  hebben. »... 

—  «Eergisteren,»  hernam  la  Mayeux,»  ontving  ik  een' 
naamloozen  brief  waarbij  men  mij  te  kennen  ga£  dat  agrn 
KOL  gev^r  liep  ieder  oogenblik  gehaald  te  worden  we- 
gens zijir  lied  der  arbeiders;  wij  kwamen  te  zamen 
overeen  dat  hij  bij  die  lijke  freule  in  de  rue  de  Babylone 
zou  gaan,  wier  hondje  hij  had  teruggebragt  en  die  hem 
hare  diensten  had  aangeboden.  Agrikol  zou  haar  gaan 
smeeken  borg  voor  hem  te  staan,  ten  einde  uit  de  gevan- 
genis te  blijven.  Gisteren  morgen  begaf  hij  zich  naar  die 
freule.» 

—  «Dat  alles  wist  ge,  la  Mayeux'!  en  hebt  mij  niets  ge- 
zegd!... ook  hij  niet!...  Waarom  mij  dat  verborgen  gehou- 
den?... » 

—  «Om  u  niet  nutteloos  beangst  te  maken,  jufvrouw  fran- 
giska; ik  rekende  op  de  goedheid  der  freule  en  wachtte 
agrikol  ieder  oogenblik  terug.  Toen  ik  hem  gisteren  avond 
nog  niet  zag  komen,  zeide  ik  tot  raijzelve :  misschien  wordt 
hij  zoo  lang  opgehouden  wegens  den  omslag,  dien  het  stellen 
van  dien  borg  vereischt...  Doch  de  avond  ging  om,  hij  kwam 
niet!...  Ik  ben  den  ganschen  nacht  niet  uit  de  kleèren  ge- 
weest. » 

—  (( Het  is  waar,  goed  meisje...  ge  waart  niet  te  bed.  » 
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—  (( Ik  was  al  te  angstig...  Dezen  morgen  mijne  ongerust- 
heid niet  langer  meester  zijnde,  ging  ik  op  straat.  Ik  had 
het  adres  der  freule  onthouden  en  liep  spoorslags  naar  de 
rue  de  BabyIone,n 

—  fcO,  dat  is  goed...  dat  is  goed...»  zeide  fbahciska^  hij* 
gende  van  ongeduld,  «ge  hadt  gelijk.  Die  freule  moet  een 
goed,  edelmoedig  hart  hehben,  naar  hetgeen  mijn  zoon  mg 
van  haar  vertelde...» 

La  Mayeux  schudde  twijfelmoedig  en  neêrslagtig  het  hoofd  \ 
een  traan  welde  in  hare  oogen  op ;  zij  vervolgde : 

—  (cNog  vóór  den  dag  was  ik  in  de  rue  de  Babylanej  ik 
heb  dus  gewacht  tot  dat  men  goed  zien  kon. » 

—  (f  Arm  meisje...  gij,  anders  zoo  vreesachtig,  zoo  schuw, » 
zeide  franciska,  diep  bewogen ;  «gij  deedt  zulk  een'  weg,  in 
dat  slechte  weder!...  O,  zou  eeoe  eigene  dochter  zich  beter 
kunnen  toonen!» 

—  «Bejegent  agrikol  mij  niet  als  eene  zuster?»  antwoordde 
het  meisje  zacht,  terwijl  een  ligte  blos  hare  wangen  kleurde. 
Vervolgens  hervatte  zij : 

-^  «Toen  het  goed  dag  was,  nam  ik  den  mded  aan  de 
schel  bij  het  tuinhuis,  door  agrikol  aangeduid,  te  trekkeii ; 
een  allerliefst  meisje,  doch  met  een  neêrslagtig.  bleek  aan* 
gezigt,  kwam  opendoen.  —  ««Mejofvrouw,  ik  kom  in  naam 
eener  ongelukkige  moeder,  >»  »  zeide  ik  maar  dadelijk,  om 
haar  belang  te  wekken,  want  ik  vreesde,  dat  mijn  schamel 
voorkomen  mij  voor  eene  bedelaarster  zou  doen  doorgaan  en 
dadelijk  afwijzen  ;  toen  ik  echter  integendeel  bemerkte,  dat 
het  jonge  meisje  mij  vriendelijk  aanhoorde,  vroeg  ik  haar  of 
den  vorigen  morgen  een  jong  ambachtsman  hare  freule  niet 
was  komen  verzoeken  hem  eene  groote  dienst  te  bewijzen. 
««Ach  ja  !  »»  antwoordde  de  jufvrouw,  ««de  freule  wilde  zich 
dadelijk  met  de  zaak  bezig  houden,  doch  vemedfende  dat 
raen  hem  nazette  om  hem  gevangen  te  nemen,  heeft  zij  hem 
geraden  zich  hier  te  verbergen ;  ongelukkig  is  zijne  schuil- 
plaats ontdekt  geworden  en  gisteren  ai^ond  is  hij  gehaald  en 
naar  de  gevangenis  gebragt.  »  » 

Hoewel  rosb  en  blanka  geen  dadelijk  deel  aan  dat  droe- 
vig onderhoud  namen,'  sUmd  echter  op  haar  neêrslagtig  ge- 
laat, in  hare  onrustige  blikken  te  lezen,  welke  smart  haar 
het  verdriet  van  dagobfrts  vrouw  veroorzaakte. 

—  «  Maar,  goede  la  Mayeux,  gij  hadt  naar  die  freule  behoo- 
ren  te  vragen,»  hernam  francisra,  «en  haar  te  smeeken  mijnen 
armen  zoon  hare  bescherming  niet  te  onttrekken...  zij  is  zoo 
rijk...  dat  zij  ook  zeker  veel  magt  moet  hebben...  hare  be- 
scherming kan  ons  voor  een  groot  ongeluk  behoeden. » 

—  «  Helaas  !  »  antwoordde  la  Maijeux  met  eene  droevige 
stem   niet  vrij  van  bitterheid.,  «die  hoop  moet  gij  opgeven.» 

—  «Waarom?»  vroeg  frakgisra,  «het  meisje  is  zoo  goed... 
zoo  vriendelijk...  zij  zal  medelijden  met  ons  hebben,  als  zij 
zal    weten,   dat   mijn   zoon  de   eenige  steun  van  een  gansch 
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gezin  i*..i  en  dat  de  kerker  Toor  hem...  daizèndmaal  vèr*' 
scbrikkeiyker  dan  Toor  een  ander  is,  omdat  \^ij  daardoor  in 
een'  afgrond  van  ellende  werden  gestort. » 

—  « ])ie  freule, »  hernam  la  Mayeux,  « is  gisteren  avond, 
-dit  althans  heeft  mij  het  meisje  schreijende  verhaald  -  naar 
een  huis  van  vei^leging  vervoerd...  men  zegt  dat  zy  krank^ 
zinnig  is.» 

—  «Krankzinnig!...  o,  dat  is  ijselijk  voor  haar...  en  helaas'j 
ook  voor  ons ;  want  ach !  nu  is  niels  meer  te  hopen.  Wat 
zal  er  van  ons  worden...  mijn  zoon  weg !  Jtfijn  God  j...  mijn 
God!..)) 

£n  de  ongelukkige  verborg  haar  aangezigt  met  hare  han- 
den. 

Op  FRAHCisKAAS  smartelijkon  uitroep  volgde  een  diep  stil' 
zwijgen.  Rosé  en  blank a  wisselden  een'  innig  droevigen  blik, 
waarin  hare  zielsaandoening  te  lezen  stond ;  want  bitter  ge« 
voelden  zij,  dat  hare  tegenwoordigheid  in  die  woning  de  ijse- 
lijke verlegenheid  van  het  gezin  noodwendig  moest  vermeer» 
deren. 

La  MayeuXy  uitgeput  van  vermoeijenis,  aan  duizend  MTeede 
aandoeningen  te  prooi,  trillende  van  koude  in  hare  natte 
kleederen,  zeeg  als  verpletterd  op  een'  stoel  neder,  met  het 
akelige  beeld  der  wanhoop  van  die  ongelukkige  menschen 
voor  den  geest. 

Inderdaad  was  hare  gesteldheid  allergrievendst. 

Ach  !  maar  al  te  vaak  gebeurt  het  in  tijden  van  staatsbe- 
roerten  of  opschuddingen  door  gebrek  aan  werk  onder  de 
arbeidende  klasse  veroorzaakt,  of  wel  te  wijten  aan  eene  on* 
regtvaardige  vermindering  van  loon,  die  het  vermogende 
vloekverbond  der  geldbezitters  haar  oplegt,  dat  gansche  ge- 
zinnen van  ambachtslieden  door  eene  zoogenaamde  voorloo- 
pige  opsluiting  in  cenen  even  beklagenswaarden  toestand 
worden  gebragt,  als  waarin  agrirol  en  de  zijnen  door  diens 
gevangenneming  verkeerden:  eene  gevangenneming,  geheel 
bewerkt  door  de  geheime  aanslagen  van  rodir  en  zijne  mede- 
helpers, zoo  als  wij  later  zullen  aantoonen. 

Daar  wij  thans  van  de  voorloopige  opsluiting  gewagen, 
welke  somtijds  eerlijke,  vlijtige  arbeidslieden  treft,  die  tol 
het  onaangename  uiterste  worden  gebragt,  oproerig  zamen  te 
spannen  en  zulks  ten  gevolge  der  kwalijke  inrigting  van  den 
arbeid  en  het  ontoereikende  van  het  werkloon,  kunnen  wij 
niet  nalaten  te  doen  opmerken,  hoe  hinderlijk  het  is  te  zien 
dat  de  wet,  welke  voor  alle  gelijk  moest  zijn,  aan  dezen 
toestaat  wat  zij  aan  genen  ontzegt...  En  waarom?  omdat  de 
eersten  eene  zekere  som  geld  tot  hunne  beschikking  hebben. 
.  In  gegevene  omstandigheden  kan  de  rijke  man,  mits  borg^^ 
stellende,  aan  den  last  en  hinder  eener  voorloopige  gevan* 
genis  ontsnappen  ;  hij  geeft  eene  bepaalde  som  geld  in  onder- 
pand, belooft  op  zijn  woord  zich  op  den  bepaalden  dag  te- 
stellen,    en   keert    terug  tot  zijne    vermaken,   tot  zgne  bezig-. 
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heden»  tot  de  soete  genoegens  van  het  huiselijk  Terkeer. 

Niets  beter  dan  dat.  Ieder  aangeklaagde  wordt  yoor  onschul- 
dig gehouden  tot  dak  het  tegendeel  bewesen  is;  Tan  dien  mensch- 
lievenden  grondregel  kan  men  zich  niet  genoeg  doordringen. 

Voor  den  rijke  is  dit  uitmuntend:  hg  kan  gebruik  maken 
van  de  weldaad  hem  door  de  wet  yergund. 

Maar  de  arme  ?... 

Hij  is  niet  in  staat  boi^  te  stellen;  want  hij  heeft  geen 
ander  kapitaal  dan  zijn  dagwerk;  maar  nog  bovendien  wor- 
den de  gevolgen  eener  voorloopige  inkerkering  voor  den  be- 
hoeftige bij  uitsluiting  noodlottig. 

Immers  den  rijke  brengt  d^  gevangenis  slechts  het  gemis 
van  aangenaamheid^  van  genoegelijk  zelfbehagen...  verveling, 
verdriet  wegens  eene  ged wongene  scheiding  van  de  zijnen  .. 
dit  alles  verdient  deelneming,  wie  betwijfelt  het  ?  Alle  smart 
verdient  medelijden ;  de  tranen  vanden  rijken  man  die  van  zijne 
kinderen  is  gescheiden,  z^n  even  bitter  als  de  tranen  van 
,  den  arme,  die  aan  zijn  gezin  is  ontrukt. 

Doch  uit  het  afzijn  van  den  rijke  vloeit  voor  de  zijnen 
geen  broodgebrek,  geen  gebrek  aan  verwarming,  geene  onge- 
neeslijke ziekten  voort :  de  droevige  gevolgen  van  verzwakking 
en  ellende. 

Voor  den  arme  daarentegen...  voor  den  ambachtsman  is 
de  kerker  tevens  geldgebrek,  ontbering,  lijden..,  soms  de  dood 
der  zijnen. 

flij  bezit  niets...  hij  kan  geen^  borg  stellen...  hij  wordt  gekerkerd. 

Doch  maar  al  te  vaak  heeft  hij  een'  gebrekkigen  vader, 
eene  oude  moeder,  eene  lieke  vrouw,  een  kind  in  de  wieg. 

Wat  moet  er  van  het  ongelukkige  gezin  worden  ?  Het 
daggeld  va^  den  man,  een  daggeld  meestal  ontoereikende,  was 
naauwelijks  voldoende  hen  van  den  eenen  dag  op  den  an- 
deren hun  levensonderhoud  te  verschaffen ;  en  »ie,  dien 
eenigen  steun  zullen  zij  nu  drie,  vier  maanden  achtereen 
moeten  ontberen. 

Wat  te  doen? 

Bij  vrien  hulp  te  zoeken? 

Wat  zal  er  worden  van  dien  zwakken  grijsaani,  van  die 
ziekelijke  vrouw,  van  dat  schuldelooze  wicht,  allen  buiten 
slaat  hun  dagelijksch  brood  te  verdienen  ?  Is  er  eenig  lin- 
nengoed, zijn  er  eenige  kleêren  in  huis,  dan  wordt  alles  naar 
<le  bank  van  leening  gebragt ;  daarvan  zal  men  misschien  de 
week  uit  kunnen  leven...  maar  naderhand? 

£n  als  de  winter  die  ijselijke,  onvermijdelijke  ellende  komt 
vermeerderen  ? 

Dan  kan  de  ambachtsman,  gedurende  zijne  lange,  slapelóoze 
nachten,  zijne  dierbare  panden  in  zijnen  geest  voor  zich  zien, 
ontdaan,  haveloos,  vermagerd,  uitgeput  van  honger  en  kou- 
<le,  Imna  naakt  op  eene  handvol  stroo  uitgestrekt,  en  hunne 
terstiJKle  leden  zoekende  te  verwarmen,  door  zich  tegen  elk- 
ander te  drukken. 
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En  i»  de  gedwongen  werkeloosheid  ten  einde,  waar  dau 
100  spoedig  werk  te  vinden?  Wat  al  dagen  -verloopen  er  al- 
leenl^k  met  arbeid  te  zoeken  en...  wij  zagen  het...  een  dag 
zonder  arbeid...  is  een  dag  zonder  btood. 

Nog  eens :  zoo  de  wet  in  enkele  omstandigheden  aan  hen 
die  rijk  zijn  niet  de  weldaad  yan  den  borgtogt  aanbood, 
zonden  deze  ^afzonderlijke  en  onverraijdolijke  rampen  on« 
slechts  doen  zuchten  ;  maar  daar  de  wet  de  voorwaardelijke 
invrijheidstelling  toelaat  van  degenen  welke  eene  zekere  som 
geld  bezitten...  waarom  berooft  zij  van  dat  voordeel  degenen 
vooral,  welke  de  vrijheid  onmogelijk  kunnen  ontberen,  omdat 
de  vrijheid  voor  hen  het  leven,  het  onderhoud  van  hun  gezin  is  ? 

Bestaat  er  een  middel  tegen  dien  beklagenswaarden  staat 
van  zaken?    Wij  meenen  ja. 

Het  minimum  van  den  borgtogt  door  de  wet  ge\^orderd  is 
vijf  honderd  francs.  ^ 

Vyf  honderd  francs  zijn  in  dooi«nede  de  o{)brengst  van  zes 
maanden  werk  eens  vlijligen  arbeidera. 

Heeft  hij  eene  vrouw  en  twee  of  meer  kinderen  —  ge- 
woonlijk heeft  hij  er  meer  —  dan  zal  het  hem  te  «enen- 
male onmogelijk  wezen  eene  zoodanige  som  te  hebben  op- 
gegaard. 

£n  derhalve/  door  vijf  honderd  francs  van  hem  te  eischen 
om  hem  het  verlof  te  vergunnen  zijn  gezin  te  onderhouden, 
verijdelt  men  als  van  zelf  de  weldaad,  hem  door  de  wet 
vergund,  heniy  die  meer  dan  iemand  regt  op  het  genot  er 
van  zou  hebben,  en  zulks  om  de  heillooze  gevolgen  zelren, 
welke  zijne  vóorloopige  opsluiting  voor  de  zijn«n  na  zich  sleept 

Zou  het  niet  billyk,  roenscfaelijk  zijn,  zou  het  niet  tot  een 
edel  en  heilzaam  voorbeeld  verstrekken,  in  ieder  geval  waarin 
de  borgstelling  wondt  toegelaten,  vooral  wanneer  van  de  eer- 
lijkheid des  beschuldigden  eene  loffelijke  getuigenis  kan 
worden  gegeven,  zedelijke  waarborgen  aan  te  nemen  van 
hen  aan  welke  de  armoede  niett4>elaat  stoffelijke  waar- 
borgen te  leveren  en  die  geen  ander  kapitaal  bezitten  dan 
hunnen  handenarbeid  en  hunne  eerlijkheid  en  hun  te  vergunnen 
hun  woord  van  eer  te  verpanden,  tegen  den  dag  der 
teregtzitting  aanwezig  te  zijn? 

Zou  het  niet  zedelijk,  niet  grootn^oedig  zijif,  vooral  in  tij- 
den als  de  ónze,  aldus  de  heiligheid  van  den  gezworen  eed 
te  verheffen  en  den  mensch  in  zijne  eigene  oogen  die  waar- 
digheid te  verleenen,  welke  voor  hem  moet  ontstaan,  wan- 
neer m^i  zija*  gezworen  eed  ais  een'  voldoenden  waarborg 
beschouwt  ? 

Of  zou  men  's  menseben  waarde  zoo  zeer  willen  miskennen, 
dat  men  het  hier  gestelde  als  eene  utopie,  als  eene  onmo- 
gelijkheid zou  beschouwen?  Dan  vragen  vnj^  of  er  veel 
voorbeelden  zijn,  dat  krijgi^vangenen  hun  g^even  eerewoord 
hebben  geschonden  en  of  die  soldaten  en  officier^i  niet  bijna 
alle  volkskinderen  waren  ? 
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Zfondcr  in  liet  minst  de  heiligheid  van  den  eed  onder  d« 
nijvere,  eerhjke  en  behoeftige  Tolksklasse  te  overdrijven,  hou* 
den  vvij  ons  verzekerd^  dat,  heeft  de  aangeklaagde  de  ver- 
pligting  op  zich  genomen  tegen  den  dag  der  teregtzitting 
zich  te  stellen,  dat  hij  zijne  belofte  getronvir,  eerlijk  zou  yer- 
vullen  niet  alleen,  maar  ook  dat  hij  erkentelijk  Toor  die 
weldaad  zou  wezen,  daar  zijn  gezin  alsdan  ten  gevolde  van 
de  weldaad  der  wet^  niets  van  zijne  afwezigheid  zou  hebben 
geleden. 

Bovendien  is  het  eene  bewezene  daadzaak,  en  waarop  Frank- 
rijk roem  mag  dragen,  dat  de  regterlijke  magt,  in  dit  land 
even  armzalig  bezoldigd  als  het  leger,  oyer  het  algemeen  is 
zamengesteld  uit  regtschapene,  verstandige,  menschlievende, 
onaf  hankelnke  mannen ;  mannen  in  het  volle  besef  van  hun 
nuttig  en  heilig  ambt.  Meer  dan  alle  andere  kollegiën  kan 
en  weet  de  regterlijke  magt  liefderijk  de  rampen,  het  name- 
iooze  lijden  te  waarderen  van  de  nijvere  klasse  der  maatschap- 
pij, met  welke  zij  zoo  dikwijls  in  aanraking  komt.  *) 

Niet  te  ved  vrijheid  zou  dus  den  regter  kunnen  worden  gela- 
len ten  aanzien  van  de  toepassing  der  gevallen,  waarin  de  z  e  d  e- 
lijk  e  borgtogt  kan  worden  aangenomen^  immers  de  eenige, 
welken  de  fatsoenlijke  doch  behoeftige  man  kan  stellen. 

lEogten  zij  die  de  wetten  maken  en  zij  die  ons  regeren 
eene  zoo  lage  gedachte  van  het  volk  koesteren,  dat  zij  met 
«ene  honende  verachting  de  denkbeelden,  hier  door  ons  ge- 
uit, verwerpen,  zou  men  dan  niet  te  minste  mogen  vergen, 
dat  het  minimum  van  den  borg  zoodanig  gering'worde 
gesteld,  dat  ook  zij,  welke  er  zoo  veel  belang 
h'^  hebben,  de  nuttelooze  gestrengheid  eener 
voorloopige  opsluiting  te  kunnen  ontgaan, 
zulk  een'  borg  zouden  kunnen  bestrijden? 

Zou  men  niet  tot  het  minste  bedrag  van  den  borgtogt  kun- 
'nen  stellen  het  gemiddelde  loon  van  een'  ambachtsman  in 
eene  maand,  ten  bedrage  van  tachtig  francs? 

Dat  is  veel,  zeer  veel  nog,  voorwaar,  maar  toch  met  behulp 
^van  goede  vrienden,  met  behulp  der  bank  van  leening,  met  be- 
hulp van  eenig  voorschot,  zonden  die  tachtig  francs 
kunnen  gevonden  worden,  niet  altijd,  het  is  waar,  maar  toch 
menigmaal;  en  aldua  zouden  een  aantal  gezinnen  uit  ellende 
'en  nood  worden  gered. 

Na  deze  opmerkingen  hervatten  wij  den  draad  onzes  ver- 
baals en  keeren  wij  tot  dagobeats  gezin  terug,  dat  tèn  gevolge 
^an  ACRiROLs  gevangenneming  in  wanhopigen  toestand  verkeerde. 


•)  Elders  hebben  wij  gewag  gemaakt  van  het  voortreffelijke  werk  van 
den 'heer  PRospfiR  tarbé',  prokureur  des  koniogs,  dat  wij  altijd  met  eveh 
veel  eerbied  als  ongeveinsde  bewondering  zullen  indachtig  zijn.  TrwotUl 
«t  talcure  (Werk  en  Itoon,  dus  is  de  titel)  is  een  doorwrocht  werk,  vol 
van .  die  verhevene  denkbeelden,  welke  gelouterde  menschenliefde  ooit 
mn  een  edelmoedig  hart,  een'*  stouten  geest,  een  juist  en  praktisch  ver- 
stand heeft  kunnen  ingeven. 
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Naar  mate  ïrangiska  nadacht,  vermeerderde  ook  hadr  ge* 
moedsaDgst.  Vier  personen,  de  dochtertjes  taïi  den  maarschalk 
siHOif  er  onder  gerekend,  zagen  zich  Tolstrekt  Tan  alle  mid- 
delen hoegenaamd  verstoken ;  evenwel  dit  schrikkelijk  denk- 
beeld kv^elde  de  brave  moeder  nog  minder  dan  ie  smart, 
welke  zij  wist  dat  haar  zoon  moest  gevoelen,  als  hij  dacht 
aan  de  droevige  gesteldheid,  waarin  zij  zich  bevond. 

In  dat  oogeublik  werd  op  de  deur  geklopt. 

-^   «Wie  is  daar?»   vroeg  franciska. 

—  «Ik  ben  het,  jufvrouw...  ik...  vader^  lorrain.  » 

—  « Koni  binnen, »  zeide  de  vrouw  van  dagobert.  De 
verwer,  welke  den  portierspost  in  dat  huis.:waarnam,  ver- 
toonde zich  aan  de  deur.  Nu  blonken  zijne  armen  en  handen 
niet  van  schitterend  appelgroen;  heden  waren  zij  overheerlijk > 
paarsch  geschilderd. 

—  «Jufvrouw  franciska,»  sprak  papa  lorraipt,  « daar  is 
een  briefje,  dat  het  wijwatermannctje  van  Saint- Merry  zoo- 
even van  wege  den  abt  ddbois  heeft  gebragt,  met  verzoek 
het  u  onmiddellijk  ter  hand  te  stellen...  er  is  haast  bij,  zeide 
hij..» 

—  «Een  brief  van  mijn'  biechtvader?»  riep  franciska  ver- 
wonderd uit;  en  voegde,  terwijl  zij  hem  aannam,  erbij:  «Ik 
dank  u,  vader  lorraln.  » 

—  «Niets  meer  van  noodai,  jufvrouw  franciska?» 
'-  —  « Neen,  buurman. » 

—  «  Dag  zamen  !  )> 

En  de  verwer  verdween. 

—  « La  MayeuXy  lees,  als  't  u  belieft,  den  brief  voor,  >» 
zeide  franciska,  tamelijk  angstig  wegens  dat  berigt. 

—  «Gaarne,  jufvrouw  franciska.» 
Het  jonge  meisje  las  als  volgt : 

«  Waarde  jufvrouw  boudewijn  f 

«Gewoonlijk  zie  il^  u  des  Dingsdags  en  Zaturdags  ter 
biecht,  doch  morgen  noch  aanstaanden  Zaturdag  zal  ik  u 
kunnen  hooren  ;  kom  dus  heden  in  den  voormiddag,  zoo 
vroeg  als  ge  kunt,  ten  zij  gij  liever  eene  week  van  den 
stoel  des  berouws  en  der  boete  verwijderd  wilt  blijven. » 

—  «Eene  week.,  regtvaardige  hemel  1»  riep  vrouw  fran- 
ciska^ <( helaas!  slecht9  al  te  diep  gevoel  ik  de  behoefte  van 
daag  nog  ter  biecht  te  gaan,  te  midden  van  de  beproevingen 
en  kwellingen  welke  mij  overvallen.» 

V  Vervolgens  sprak  zij  de  meisjes  aan: 

—  «De  goede  God  heeft  de  gebeden  verhoord,  die  ik  tofe 
Hem  voor  u,  lieve  kinderen,  heb  opgezonden...  want  Hij  ver- 
gunt me  nog  heden  den  braven  en  heiligen  man  te  raadple- 
gen, over  het  yseïijke  gevaar  waarin  gij  zonder  het  te  weten 
verkeert..   Uwe  dierbare,  bekoorlijke  zielen,  zoo  vol  onschuld, 
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xijn  evenwel  baiten  uw  toedoen  op  den  weg  ten  Yerdenre  !.. 
Ach !  de  Heere  is  mijn  getuige,  dat  mijn  hart  wegens  u  niet 
minder  dan  wegens  mijn  arm  kind  bloedt  1  » 

RosB  en  blanka  zagen  elkander  sprakeloos  aan ;  zij  begrepen 
den  angst  niet,  welken  de  staat  hunner  ziel  der  goede  vrouw 
baarde.  ^ 

Deze  hernam,  terwijl  zij  zich  tot  de  naaister  rigtte: 

—  cc  Goede  la  Mayeux,  gij  moet  mij  nog  eene  dienst  bewij- 
zen. » 

—  «Spreek,  jufvrouw  frahciska  !  » 

—  «Mijn  man  heeft  bij  zijn  vertrek  naar  (7Aaftre^  het  week- 
geld van  AGBiKOL  medegenomen.  Dat  was  al  het  geld  dat 
wij  in  huis  hadden ;  ik  ben  zeker  dat  mijn  arm  kind  geen' 
stuiver  in  zijn'  zak  heeft...  en  gewis  zal  hij  in  zijne  droeve 
gevangenis  het  eén  öf  ander  noodig  hebben. .  neem  mijn'  zil- 
veren beker,  den  lepel  en  de  vork...  de  twee  paar  lakens,  welke 
daar  nog  liggen,  en  mijn'  gewatteerd  zijden  omslagdoek,  het 
verjaargeschenk  van  mijnen  agrikol,  breng  het  alles  naar  de 
bank  van  leening...  Ik  zal  trachten  te  vernemen  in  welke 
gevangenis  mijn  zoon  is.  Be  helft  van  het  geld,  dat  gij  mij 
terug  zult  brengen,  is  voor  hem  ^  met  het  overige  zal  ik  huis- 
houden, tot  dat  mijn  man  terug  zal  wezen.  Maar  wat  te 
beginnen  als  hij  t'  huis  is  ?...  Welk  een  slag  voor  den  braven 
man  en  met  dien  slag  honger  en  ellende...  want  mijn  zoon 
zit  gevangen  en  mijn  gezigt  is  weg...  Heere,  mijn  God!» 
kreet  de  ongelukkige  moeder  vol  duldelooze  smart  op  raor- 
renden  toon,  «waarom  mij  zoo  wreed  bezocht?  Ik  heb  im- 
mers alles  gedaan  wat  in  mijn  vermogen  was  om  Uwe  he- 
melsche  ontferming,  zoo  niet  voor  mij,  dan  toch  voor  de 
mijnen  te  verdienen!»  Zich  vervolgens  die  woorden  verwij- 
tende, hervatte  zij :  « Neen,  neen,  Heere  mijn  God !  al  wat  Gij 
zendt  moet  mij  welkom  zijn.  Vergeef  die  klagten...  maar  wilt 
Gij  straffen,  straf  slechts  mij.» 

—  «Moed  gehouden,  jufvrouw  faancisra,»  zeide  la  May eus» 
«Agrikol  is  onschuldig ^  hij  kan  niet  lang  in  de  gevangenis 
blijven. » 

—  «Doch  nu  dat  ik  er  aan  denk,»  hernam  de  vrouw  van 
DAGQBERT,  « dic  boodschap  naar  de  bank  van  leening  zal  u 
veel  tijd  doen  verliezen,  arm  meisje !  n 

—  «  Dat  zal  ik  van  nacht  weer  inhalen,  jufvrouw  francis- 
RA  !  Bovendien,  ik  zou  toch  niet  kunnen  slapen,  als  ik  weet, 
dat  gij  in  zoo  groote  verlegenheid  zijt.  Het  werken  zal  mij 
verstrooijen. » 

—  «  Maar  het  zal  u  geld  aaü  licht  kosten.  » 

—  «O,  maak  u  niet  ongerust,  jufvrouw  fbanciska,  ik  heb 
wat  spaarpenningen  over,»  zeide  het  meisje,  doch  sprak  on* 
waarheid. 

—  « Omhels  me  dan, »  zeide  de  vrouw  van  DAGOirfiRT  met 
betraande  oogen,  « gij  zijt  een  engel  op  aarde.  )> 

Faanciska  verliet  haastig  hare  woning. 
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RosB  en  blamea  bleven  met  la  Mayeu»  alleen.  Eindelijk 
sagen  zij  het  oogenblil^,  met  xoo  Teel  ongeduld  door  haar 
Terwacht. 

Dagobebts  TToaw  was  weldra  aan  de  kerk  Saint^Merry  ge 
komen,  alwaar  de  biechtvader  zich  reeds  bevond.  *) 


*)  Achter  bot  bovenstaande  hoofdstuk  is  gevoegd  een  brief  van  den 
schrijver  aan  den  redacteur  van  het  dagblad  Ie  Constitutionnety  en  van 
den  volgenden  inhoud : 

«  Vergun  mij,  mijnheer,  door  middel  van  uw  veeleelezen  blad  mijnen 
opregten  danlc  te  brengen  aan  hen, '  die  mi]  bewimtukken  en  onbetwist- 
bare daadzaken  hebben  medegedeeld,  betrekking  bebbende  tot  beklagens- 
waarde  misbruiken,  welke  in  eenige  partikuUere  inrigtingen  tot  d«  v«f- 
plegiog  van  krankzinsigen  bestemd,  hebben  plaats  gehad. 

«Anderen,  door  welwillende  menschlievendheid  gedreven,  waarvoor  fk 
hun  langs  dezen  weg  de  betuieing  mijner  innige  erkentelijkheid  breng, 
deden  mij  vele  bijzonderheden  kennen  op  de  wetten  en  ordonnantten, 
de  krankzinnigengestichten  betreffende,  en  inzonderheid  de  wet  van  Mei 
dezes  jaars. 

«Die  n*euwe  bepalingen  waren  mij  bekend  ;  derzelver  gestrengheid  bewijst 
heft  zwaarwigtiga  van  de  aangelegenheid,  welke  ïk  getracht  heb  te  doen 
behartigen  ;  maar  zelfs  die  wet,  zoo  als  zij  daar  ia  leende,  komt  mij  hi 
weerwil  harer  gestrenge  bepalingen,  nog  onvoldoende  voor.  Ik  heb  het 
gezegd  en  herbaal  het,  binnen  kort  hoop  ik  eenige  weinige  wenken 
aan  het  licht  te  brengen,  ten  aanzien  eener  inrigting  van  afzonderlijk 
toevoorxtgtt  hetwelk  daardoor  alles  zonder  uitzondering  aal  kunden  om- 
vatten. 

«Ontvang,  mijnheer  enz. 

mPatijty  \2  September  1844. 
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HOOPDSTIJll  XXO. 


DE  BIECHT. 

Geen'  droeviger  aanblik  kan  men  zich  verbeelden  dan  dien 
der  parochiekerk  van  Saint-Merry ,  op  dien  donkeren,  sneeuw- 
graauwen  winterdag.  Een  oogcnblik  werden  franciskaas  schre- 
den in   het  hoofdportaal  door  een  naar  schouwspel  gestremd. 

Terwijl  een  priester  me^  naauw  hoorbare  stem  eenige 
woorden  prevelde,  sneden  twee  of  drie  beslijkte  kooraangers 
met  vuile  priesterhemden,  het  gebed  der  dooden  op,  rondom 
eene  armoedige  dennenhoaten  kist,  welke  een  oud  man  en  een 
kind,  behoeftig  gekleed,  alleen  en  snikkende  begeleidden,  ter« 
wijl  de  priesters  afgetrokken  en  vol  verveling  er  naast  liepen. 

Mijnheer  de  portier  en  mijnheer  de  kerkeknecht,  alles 
behalve  in  hunnen  schik  met  die  sobere  lijkstaatsie,  hadden  het 
beneden  lich  geacht  hun  kostuum  aan  te  trekken  en  wachtten 
gapende  den  afloop  der  plegtigheid  af,  welke  der  fabriek*) 
zoo  weinig  inbragt.  Eindelijk  werd  de  kist  met  eenige  drop- 
pels vrijwater  besprengd,  de  priester  stelde  den  knecht  de 
kwast  weder  ter  hand  en  vertrok. 

Toen  had  men  gelegenheid  een  dier  schandelijke  tooneelen  op 
te  merken,  welke,,  als  noodzakelijke  gevolgen  van  een'  vuilaar- 
digen  en  heiligschennenden  verkoop,  altijd  plaats  moet  hebben 
bi)  de  begrafenis  van  den  arme,  die  geene  waskaarsen,  gecne 
groote  mis,  geene...  viool  kan  betalen.,  want  tegenwoordig 
worden  de  overledenen  met  violen  ten  grave  geleidt,  -j-) 

De  oude  man  strekte  zijne  handen  uit  om  van  den  kerke- 
knecht  de  wijwaterkwast  aan  te  nemen. 

—  «Baar...  haast  u  wat,»  zeide  de  sakristijn,  en  blies  in 
zijne  handen. 

De  oude  man  was  diep  bewogen  en  Üoodelijk  zwak^  een 
oogenblik  stond  hij  onbewegelijk  daar  en  hield  de  kwast  in 
zijne  bevende  hand  geklemd.  In  de  kist  lag  het  lijk  zijner 
dochter...  de  moeder  van  het  met  lompen  bedekte  kind^  dat 
naast  hem  weende...  flet  hart  van  den  man  scheen  vaneen  te 
barsten  bij'de  gedachte  aan  dat  laatste  vaarwel...  Hij  stond  onbewe- 
gelijk, ja...  een  zenuwachtig  snikken  deed  zijn'  boezem  zwellen. 

—  « Komaan,  haast  je  wat,  man... »  zeide  de  kerkdienaar, 
«meent  ge,  dat  we  hier  den  nacht  overblijven?»  §) 

De  grijsaard  maakte  spoed. 

Hij    kruiste    zich   boven   de   lijkbaar   en  bukte  zich  om  de 

*)  Men  weet  dat  de  besturen  en  het  wezen  der  katholieke  kerken  /h- 
hriehen  worden  genoemd.  Vvrt. 

^   t)  I*^  de  kerk  Saint -Thcmas  (TJquin  (te  Pariji), 

§)  Historisch.  ^       ^  *^ 
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wijwaterkwast  ook  lijo  kleinzoonlje  in  de  hand  te  geven,  toen 
de  sakristijn,  naar  wiens  meening  de  plegtigheid  reeds  lang 
genoeg  geduurd  had,  de  kwast  uit  de  hand  van  het  kind 
nam,  *en  een  teeken  gaf  aan  den  drager  de  kist  dadehjk  weg 
te  brengen y  waaraan  gevolg  werd  gegeven, 

—  «Welk  een  femelaar!»  zeideide  portier  tot  den  kerke- 
knecht  met  bedekte  stem,  terwijl  z^  de  sakristie  weder  nader- 
den. «We  zullen  pas  tijd  overhebben  te  ontbijtenen  ons  voor 
de  fatsoenlijke  begrafenis  te  kleeden  van  dezen  ochtend... . 
zie,  dat  zal  een  doode  naar  den  aard  wezen...  met  mijn'  helle- 
baard vooruit,  man ! » 

—  «En  met  kolonels-epauletten,  om  de  stoelenverhuurster 
het  hartje  te  doen  popelen,  deugniet!»  lachte  de  sakristjjn 
schelmachtig. 

—  «Wat  zal  men  doen,  catillard,  als  men  tamelijk  wel 
gemaakt  is,  dan  wordt  men  opgemerkt, »  antwoordde  de  por- 
tier met  eene  zegevierende  houding,  «ik  kan  toch  waarlijk  de 
vrouwen  de  oogen  niet  uitsteken,  om  haar  te  beletten  mij  te  zien.» 

£n  de  twee  kerkdienaars  traden  in  de  sakristie. 

De  aanblik  der  ter  aarde  bestelling  had  franciskaas  drpef- 
•  heid  nog  vermeerderd. 

Toen  zij  in  de  kerk  trad,  zaten  nog  slechts  zeven  of  acht 
menschen  in  het  vochtige,  ijskoude  gebouw  verspreid. 

£en  wijkwastdrager,  een  oude  kerel  met  een  hoogrood,  ge* 
zond,  droukemansaangezigt,  zag  franciska  het  wijwatervat  na- 
deren en  zeide  haar  met  bedekte  stem : 

—  «Mijnheer  de  abt  is  nog  niet  in  zijn  hokje,  haast  u, 
gij  zult  zijn  scheerkasje  hebben.» 

Smartelijk  viel  die  grove  boert  franciska  op  het  hart,  welke 
nogtans  den  lompen  sakristjjn  dankte,  zich  godvruchtig  kruis- 
te, eenige  stappen  voorwaarts  in  de  kerk  deed  en  op  den 
vToersteen  nederknielde,  om  haar  gebed  te  zeggen,  dat  zij  nooit 
vergat  alvorens  den  stoel  der  boetedoening  te  naderen. 

!Na  het  uitspreken  van  dat  gebed  rigtte  zij  hare  schreden 
naar  een'  donkeren  hoek,  alwaar,  in  de  schaduw  als'verzon^ 
ken,  een  eikenhouten  biechtstoel  zich  vertoonde,  welks  voov 
uitstaand  deurtje  van  binnen  met  eene  zwarte  gordijn  was  be- 
hangen. De  twee  bankjes  ter  regter-  en  linkerzijde,  waréii 
ledig ;  FRANcrsKA  knielde  aan  de  regterzijde  en  bleef  eenigen 
tijd  in  de  bitterste  overdenkingen  verloren. 

Na  verloop  van  eenige  minuten  naderde  een  priester,  hoog  van 
gestalte,  met  grijze  haren,  .ernstig,  gestreng  van  gelaat,  in  een 
langen  zwarten  priesterjas,  langzaam  uit  het  nevenrui^  der  kerk. 

Naast  hem  ging  een  oud  klein  mannetje  met  gebogen  rug, 
slecht  gekleed,  op  eene  parapluie  leunende  en  fluisterde  hem 
iets  in  het  oor:  de  priester  hield  stand  en  hoorde  hem  met 
diep  en  eerbiedig  onUag  aan. 

Digt  bij  den  biechtstoel  genaderd  zijnde,  zag  het  oude  man- 
netje, weike  de  knielende  FRAKciSfiA  in  het  oog  had,  den  priester 
vragende  aan. 
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—  «Zij  is  het... M  zeide  deze» 

—  «  Dus  binnen  twee  of  drie  uur  worden  beide  meisjes  in 
het  klooster  Sainte-Marie  gewacht...  Ik  reken  er  op^»  ver- 
maande het  mannetje. 

—  «Ik  hoop  het  Toor  hare  zaligheid,»  antwoordde  de 
priester  ernstig  terwijl  hij  boog  en  in  den  biechtstoel  (rad. 

Het  onde  mannetje  verliet  de  kerk. 

Het  was  rodin.  Na  de  kerk  Saint-Merti/  te  hebben  verlat  en, 
had  hij  zich  naar  het  huis  van  verpleging  begeven^  om  te  zien 
of  doctor  BALEiNiEH  naauwkcong  zijne  voorschriften  ten  aan- 
zien van  ADRiANA  DE  CARDovitLB  had  opgevolgd. 

Francisra  lag  nog  steeds  geknield  in  de  binnenzijde  van 
den  biechtstoel;  een  der  zijdeorljes  ging  open;  eene  stem 
klonk. 

Het  was  die  van  den  priester,  die  sedert  twintig  jaar  dago- 
berts  vrouw  bij  zich  ter  biecht  ontving  en  een'  onwederstaan- 
baren,  alvermogenden  invloed  op  haar  uitoefende. 

—  «  Gij  hebt  mijn*  brief  ontvangen  ?  »  vroeg  de  stem. 

—  <(Ja,  mijn  vader.» 

-^  «Het  is  wel...  ik  luister...» 

—  «Zegen  mij^  pater...  ik  heb  gezondigd,»  zeide  fbanciska. 
Be  stem  liet  de  zegenspreuk  hooren. 

Dagorrbts  vrouw  antwoordde  behoorlijk  ammf  zeide  liet 
confiteor  tot :  dat  ia  mijne  schuld,  gaf  rekenschap  van  de  wijze, 
waarop  zij  haren  laatsten  boetepligt  had  volbragt  en  schikte 
zich  om  de  zonden  óp  te  sommen,  welke  zij  op  nieuws  had 
begaan  sedert  de  laatst  ontvangene  absolutie. 

Want  die  brave  vrouw,  die  roemvolle  martclaarster  van  den 
arbeid  en  der  moederliefde,  waande  onophoudelijk  te  zondi- 
gen; onophoudelijk  verkeerde  haar  geweten  in  een'  staat  van 
onrust,  voortspruitende  nit  de  vrees  van  ik  weet  niet  welke 
nietsbeduidende  overtredingen  te  hebben  beg^ian.  Be  zachtaar- 
dige, arbeidzame  vrouw,  die  na  een  lefen  door  liefde  en  zelfop- 
offering gekenmerkt,  had  verdiend  genot  te  hebben  van  haar 
rein  en  vlekkeloos  geweten,  beschouwde  ziohzelve  als  eeoe 
verlorene  zondares  en  leefde  in  gedurigen  zieleangst,  daar  zij 
aan  hare  zaligheid  twijfelde. 

—  «Vader,»  zeide  francisea  met  eene  bewogene  stem,  «ik 
verwijt  mij  eergisteren  avond  mijn  gebed  niet  te  hebben  ge- 
daan... Mijn  man,  dien  ik  sedert  jaren  niet  had  gezien,  is  te- 
ruggekomen; toen  heeft  de  verbijstering,  de  ontroering,  de 
blijdschap  over  zijne  terugkomst...  mij  die  groote  zonde  doen 
bedrijven. » 

—  «Vervolgens?»  vroeg  de  slem  op  gestrengen  towa,  welke 
FRANCISRA  vcrontrusttc. 

—  «Vader...  ik  verwijt  mij  gisteren  avond  dezelfde  zonde  to 
hebben  bedreven.  Ik  verkeerde  in  doodelijken  angst...  ik  zag 
mijh*^  zoon  niet  naar  huis  komen.4.  ik  wachtte  hem  vanoogea- 
blik  tot  oogenblik...  de  tijd  ging  in  dien  levendigen  angst 
vooibij...» 
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.    —  «Ga  Toort !»  sprak  de  stem. 

—  (( Vader...  ik  verwijt  mij  de  geheele  week  mijnen  xoon  f  e 
hebben  Toorgelogen,  dat  ik,  gehoor  gerende  aan  xijne  berif pin- 
gen over  den  zwakken  staat  mijner  gezondheid,  een  weinig 
wijn  bij  mijn  maal  heb  gedronken. ••  Ik  wilde  het  hem  liever 
laten,  hi)  heefi  het  meer  noodig  dan  ik...  hg' werkt  zoo  hard. » 

—  «Wat  verdei' ?»  zeide  de  stem. 

-—  ((Pater...  ik  verwijt  mij  dezen  morgen  een  oogenbHk  de 
gelatenheid  te  bebben  vergeten,  toen  ik  vernam,  dat  mijn  on- 
gelukkige zoon  in  de  gevangenis  was  gebragt...  In  plaats 
van  met .  eerbied  en  dankbaarheid  de  nieuwe  beproeving  te 
ondergaan,  welke  de  Meere  mij  zond...  werd  ik,  helaas ! 
oproerig  in  mijne  smart.,  ik  morde...  dat  drukt  mij  zwaar r..» 

—  <(£ene  slechte  week,»  zeide  de  stem  steeds  gestrenger 
van  toon,  «  eene  slechte  week...  altijd  het  s  chpsel  in  de  plaats 
van  den  Schepper  gehuldigd...    Ga  voort. » 

—  «Ach,  pater,»  zeide  fbancisra  als  verpletterd;  «ik  weel 
het...  ja,  ik  heb  zwaar  gezondigd...  en  ik  vrees  op  den  weg 
van  nog  zwaarder  zonden  te  zijn.» 

—  (c  Spreek.» 

—  ((Mijn  man  heeft  uit  Siberië  twee  jonge,  moederlooie 
meisjes  medegebragt...  de  dochtertjes  van  maarschalk  simon... 
Gisteren  morgen  spoorde  ik  die  meisjes  aan  haar  gebed  te 
doen,  en  met  verdriet,  met  ijzing  vernam  ik,  dat  zij,  hoewel 
reeds  vijftien  jaar  oud,  ie  eenenmale  onbekend  waren  met  alle 
mysteriën  van  ons  heilig  geloof;  hooit  zijn  zn  de  tafel  van  het 
nachtroaal  genaderd,  zei  I's  hebben  zij  nooit...  den  heiligen  doop 
ontvangen. .  den  heiligen  doop,  mijn  vader ! » 

—  ((Dat  zijn  dan  heidinnen?»  barstte  de  stem  los,  op  den 
toon  van  verbaasde  gramschap. 

—  ((Dat  geeft  me  innigen  weemoed,  vader,  want  zie!  daar 
ik  en  mijn  man  de  plaats  van  ouders  bij  die  jonge  meisjes 
bekleeden,  zouden  ons  de  zonden  welke  zij  begaan  kunnen 
aangerekend  worden.  Is  het  niet  zoo,  mijn  vader  ?  » 

—  «  Zeker...  omdat  gij  bij  haar  de  plaats  vervult  van  degenen, 
welke  voor  het  zieleheil  dier  kinderen  moeten  wakea;  de  herder 
is  aansprakel^k  voor  zijne  lammeren, »  waarschuwde  de  stem. 

:—  «Dus,  mijn  vader!  in  geval  die  meisjes  op  den  weg 
der  doodzonde  waren,  zouden  mijn  man  en  ik  ook  doodzonde 
begaan  ?  » 

—  ((Ja,»  zeide  de  stem^  ((ja!  Gij  beide  zijt  vader  en  moeder 
voor  die  kinderen,  en  de  vader  en  moeder  z^n  schuldig  aan 
de  zonden,  welke  hunne  kinderen  begaan,  wanneer  deze  op 
den  weg  der  zonde  zijn,  uit  hoofde  van  gebrek  aan  christe- 
lyke  opleiding.» 

^-  (( Helaas,  vader...  wat  te  doen  ?  tot  u  wend  ik  mij  als  tot 
mijnen  God...  lederen  dag,  ieder  nur,  dat  deze  kinderen  in 
de  zonde  en  goddeloosheid  sleten,  kan  ze  de  eeuwige  ver- 
doemenis doen  naderen;  is  het  niet  zoo,  mijn  vader ?^»  vroeg 
.FRAnasKA  diep  bewogen. 
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—  «Ja...»  antwoordde  de  stenig  «en  die  ijselijke  verant- 
woordelijkheid drukt  thans  op  u  en  op  uwen  man ;  gij  staat 
in  Toor  de  zaligheid  van  twee  wezens  f... » 

—  «Ach,  mijn  God!...  ontferm  u mijner!»  kreet  franciska. 

—  cc  Gij  moogt  niet  zoodanig  vertwijfelen, »  hernam  de 
stem  eenigzins  zachter.  « Gelukkiglijk  hebben  die  twee  be- 
klagenswaarde  kinderen  u  op  haren  weg  ontmoet...  In  u... 
in  uwen  man  zullen  zij  goede,  heilige  voorbeelden  vinden... 
want  ik  geloof  toch  wel,  dat  uw  man,  hoewel  voormaals  een 
groot  zondaar»  thans  zijne  godsdienstpligten  waarneemt?» 

—  u  Wg  moeten  bidden  voor  hem^  mijn  vader !  »  zuchtte 
FRANCISKA,  (( biddciT;  want  nog  heeft  de  Genade  hem  niet  de 
oogen  geopend...  Zoo  is  het  ook  met  mijn  arm  kind...  ook 
voor  hem  heeft  het  licht  der  Genade  nog  niet  geschenen. 
Ach,  pater!  »  zeide  franciska,  hare  tranen  afdroogende,  ccdie 
gedachten  zijn  mij  een  zwaar  krnis. » 

—  «Dus  vader...  en  zoon  beide...  zonder  oefening,» 
peinsde  de  stem,  <(dat  is  ernstig...  zwaarwigtig !  Die  meisje» 
behooren  nog  van  den  grond  op  in  het  geloof,  in  de  dienst 
onderwezen  te  worden...  fiiju  aan  huis  zullen  zij  ieder  oogen- 
blik  treurige  voorbeelden^zien...  Neem  u  in  acht...  ik  heb 
het  u  gezegd.*.  Gij  staat  voor  de  zaligheid  van  twee  wezens 
in!...     Onberekenbaar  groote  verantwoordelijkheid!» 

—  «Groote  God!...  vader,  ja  dat  maakt  mij  zoo  beangst... 
Ik  weet  niet  wat  te  beginnen...  O,  help,  raad  mij,  sedert 
twintig  jaar  was  mg  uwe  stem  de  stem  des  Heeren  ! » 

«-  «Welnu,  gij  moet  u  met  uwen  man  verstaan  en  die 
ongelukkige  kinderen  in  een  Godsgesticht  plaatsen,  waar  ^i| 
behoorlijk  onden^igt  zullen  worden. » 

—  «Wij  zijn  te  arm,  vader!  om  het  kostgeld  te  betalen,  en 
ach !  daarbij  komt  nog  dat  mijn  zoon  gisteren  naar  de  gevan- 
genis is  gebragt,  wegens  een  lied  dat  hij  heeft  vervaardigd. )» 

—  «Ja...  daarheen  leidt  de  ongodisterij...»  sprak  de  stem 
gestreng.  « Vergelijk  daarbij  garriöl...  hij  heeft  raijiien 
raad  gevolgd  en  thans  is  hij...  het  toonbeeld  van  christelijke 
deugd. » 

—  cc  Mijn  zoon  agrirol,  pater!  heeft  toch  ook  goede  hoe- 
danigheden,., hij  is  een  braaf,  liefderijk  kind...  hij  offert  zich 
voor  mij  op...» 

—  «  Zonder  godsdienst; »  sprak  de  stem  met  dubbelen  na- 
druk, « zonder  godsdienst  zijn  al  die  zoogenaamde  goede  hoe- 
danigheden slechts  schijndeugden ;  bij  den  .minsten  adem  des 
Boozen  verdwijnen  ze...  want  de  Booze  huist  op  den  bodem 
van  het  ongodsdienstig  gemoed.  » 

-  «Ach,  arm  kind!»  schreide  franciska,  «ach,  aangebe- 
den uit  mijnen  mond  ontbreekt  het  niet,  opdat  het  geloof  u 
moge  beschijnen  ! » 

—  IC  Ik  heb  het  u  altijd  gezegd,»  hernam  de  stem,  «gij 
waart  te  zwak  voor  hem ;  ihans  straft  God  er  u  voor.  Gif 
hadt    u  van   dien  ongodsdienstigen  zoon  behooren  te  verwij-^ 
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deren,  en  zijne  goddeloosheid  niet  aanmoedigen  door  hem 
Koo  ie  beminnen  als  gij  hem  bemint ;  de  schrift  zegt :  e  e  n 
ontstoken  lid  moet  afgezet  worden...» 

—  «Ach...  pater  i  gij  weet  het,  in  deze  zaak  alleen  was  ik 
u  ongehoorzaam...  nimmer  heb  ik  er  toe  kunnen  besluiten 
mijn  kind  yan  mij  af  te  laten,  u 

—  ((Ook  is  uwe  zaligheid...  onzeker;»  hernam  de  stem^ 
«edoch  God  is  goedertieren...  zorg  slechts  u  niet  aan  den* 
zelfden  misslag  schuldig  te  maken  ten  aanzien  der  twee 
meisjes,  welke  de  Voorzienigheid  u  heeft  toegezonden,  opdat 
gt)  haar  aan  de  eeuwige  Terdoemenis  moogt  onttrekken,  of 
althans  door  uwe  misdadige  onverschilligheid  zij  niet  redde- 
loos er  in  worden  neérgedompeld. » 

—  ((O  mijn  vader...  veel  tranen  heb  ik  reeds  over  haar 
gestort...  veel  gebeden  voor  haar  ten  hemel  opgezonden.» 

—  ((Tranen  en  gebeden  zijn  niet  genoeg...  die  ongelukkige 
wezens  hebben  zeker  geen  begrip  van  goed  en  kwaad.  Haar 
gemoed  is  ongetwijfeld  een  poel  van  ergernis  en  onreinheid... 
opgevoed  als  ze  zijn  door  eene  goddelooze  moeder  en  door 
eenen  soldaat  zonder  geloof.» 

—  «  Daarover,  mijn  vader, »  zeide  fraüciska  naif,  « kant 
ge  Q  geruststellen,  ze  zijn  zoo  zachtaardig  als  engeltjes  en 
mijn  man,  die  ze  sedert  hare  geboorte  altijd  op  zijde  is  ge- 
bleven, zegt  dat  geen  mensch  op  de  gansche  wereld  ze  in 
goedaardigheid  overtreft.» 

—  ((Uw  man  is  zijn  gansch  leven  door  der  doodzonde 
overgegeven  geweest, »  antwoordde  de  stem  barsch,  n  hij  heeft 
de  bevoegdheid  niet  over  den  zieletoestand  eens  menschen 
te  rigten  en,  nog  eens,  daar  gij  beide  de  plaats  van  onders 
bjj  die  twee  ongelukkige  wezens  vervult,  moet  gij  liever  he- 
den dan  morgen,  neen  op  staanden  voet,  aan  de  redding  ha- 
rer  ziel  gaan  arbeiden...  zoo  niet,  dan  zult  ge  het  eenmaal 
verschrikkelijk  hebben  te  verantwoorden.» 

—  ((Genadige  God,  dat  is  waar,  ik  weet  het,  vadert 
en  ach  i...  die  vrees  drukt  even  zwaar  op  mijn  gemoed 
als  de  smart  mijn  geliefd  kind  in  de  gevangenis  te  zien... 
Maar  wat  te  doen?...  Die  meisjes  bij  mij  te  huis  onder- 
rigten,  dat  kan  ik  niet...  die  kunde  neb  ik  niet,  ik  bezit 
slechts  het  geloof...  bovendien  zou  mijn  man  in  zijne  ver- 
blinding met  die  heilige  verrigtingen  schertsen,  welke  mijn 
zoon  AGBiKOL  althaus  uit  ontzag  in  mijn  bijzijn  eerbiedigt... 
Nog  eens,  vader!.,  ik  bezweer  het  u...  kom  mij  te  hulp...  wat 
te  doen  ?...  Raad  mij !» 

—  n  Men  kan  toch  waarlijk  die  twee  jeugdige  zielen  niet  het 
verderf  prijs  geven^»  liet  de  stem  na  een  oogenblik  stilzwij- 
gen zich  hooren.  ((Niet  twee  wegen  leiden  ter  zaligheid... 
er  is  slechts  één...  te  dien  einde  moeten  zij  in  een  godsdien- 
stig gesticht  worden  geplaatst,  waar  zij  niets  anders  dan  hei-* 
lige,  godvruchtige  voorbeelden  zouden  zien.» 

—  (( Ach    vader !    waren    wij  niet  arm,  of   kon  ik  slechts 
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werken,  ik  lou  zoo  veel  trachten  te  winnen»  dat  ik  te  minste 
het  koBtgeld  kon  betalen,  en  Toor  de  meisjes  doen  wat  ik 
Yoor  GARRiëL  deed..,  doch,  helaas!  mijn  gezigt  is  bijna  geheel 
weg  ^  Evenwel,  mijn  vader  f  er  schiet  mij  eene  gedachte  te 
binnen...  gij  zijt  met  zoo  veel  liefdadige  menschen  bekend... 
zoudt  gij  niet  eenige  ter  gunste  van  die  belangwekkende, 
moederlooze  kinderen  kunnen  stemmen?» 

—  « Maar  waar  bevindt  zich  haar  vader  ?  » 

—  R  Ëenigen  tijd  geleden  was  hij  in  Indië;  mijn  man  heeft 
mij  gezegd y  dat  hij  op  zijn  vertrek  naar  Frankrijk  stond... 
evenwel,  dat  is  niet  zeker...  En  dan  nog  iels,  mijn  vader... 
het  zou  mij  innig  grieven  als  ik  die  kinderen  ook  in  onze 
ellende  moest  zien  deelen. .  die  nu  allergrootst  zal  worden, 
daar  wij  alleen  van  den  arbeid  mijns  agrikols  bestaan.  » 

—  «Bie  meisjes  hebben  dus  hier  niet  eén' bloedverwant?» 
vroeg  de  stem. 

—  «Niel  één',  mijn  vader...  zoo  ver  ik  weet» 

—  « En  hare  moeder  heeft  ze  uwen  man  toevertrouwd,  om 
te  naar  Frat^rijk  te  brengen?» 

—  «  Ja,  mijn  vader...  Thans  is  hij  naar  Ckartres  vertrokken 
wegens   eene  aangelegenheid  van  gewigt,  zoo  als  hij  zeide. » 

De  lezer  zal  zich  herinneren  dat  dagobert  niet  noodig 
oordeelde  lijne  vrouw  van  de  verwachting  te  onderrigten, 
welke  de  dochters  van  maarschalk  simon  op  den  penning  kon- 
den bouwen,  en  dat  hij  aan  de  meisjes  uitdrukkelijk  bevel 
had  gegeven  er  met  franciska  niet  over  te  spreken. 

—  «Dus,»  hervatte  da  stem,  «is  uw  man  thans  niet  to 
Purijs?  Yi 

—  «Neen,  vader!...  Heden  avond  of  morgen  ochtend  ech- 
ter wordt  hij  terug  verwacht.  » 

—  «Luister...»  zeide  de  stem  na  eene  korte  poos,  «iedere 
nn'nuut,  welke  wij  voor  de  zaligheid  dezer  meisjes  ongebruikt 
laten  voorbijgaan,  is  een  stap  nader  tot  hare  eeuwige  verdoe- 
menis..  Ieder  oogenblik  kan  des  Heeren  hand  zich  over 
haar  uitstrekken,  want  Hij  alleen  kent  het  uur  desduods... 
Sterven  zij  in  den  toestand,  waarin  zij  zich  nu  bevinden,  dan 
zijn  zij  welligt  ten  eeuwigen  dage  verdoemd...  Heden,  van 
stonde  aan  moeten  dus  hare  oogen  voor  het  goddelijke  licht 
wbrden  geopend...  Van  stonde  aan  moeten  zij  in  een  gods- 
dienstig gesticht  worden  geplaatst...  Bit  is  uw  pligt...  Wenscht 
gij  dien  te  vervullen?» 

—  «Ja...  ja,  mijn  vader!...  maar  nog  eens,  ik  ben  arm... 
hulpeloos ! » 

—  «Ik  weet  het;  ijver  noch  geloof  ontbreken  u;  maar  al 
waart  gij  zelfs  bekwaam  om  zelve  die  meisjes  té  onderrigten, 
de  ongodvruchtige  gedragingen  van  uwen  man,  van  uwen 
zoon,  zouden  van  dag  tot  dag  uw  werk  weder  veredelen... 
Anderen  moeten  dus,  uit  christelijke  liefde,  voor  de  rada* 
jes  datgene  doen,  wat  gij  niet  in  staat  zijt  te  verrigten... 
gij,  die  voor  hare  ziel  aansprakelijk  zijt...  in  het  aanscbyn  Gods!» 
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—  «Ach»  vader!*.,  hoe  innig  dankbaar  zou  ik  u  wezen, zoo 
dat  heilige  werk  door  uwe  bemiddeling  kon  worden  toI- 
bragt !... » 

—  n  Dat  is  niet  oninogelijk...  Ik  ben  bekend  met  de  Toog- 
des  Tan  een  klooster^  waar  de  meisjes  naar  behooren  zouden 
worden  onderrigt  en  geleid...  uit  aanmerking  Tan  hare  ar- 
moede zou  het  kostgeld  worden  verminderd ;  evenwel^  hoe 
gering  ook,  betaald  zou  er  moeten  worden;  en  een  kleine 
uitzet  er  bij  geleverd...    Ook  dit  zou  u  te  zwaar  vallen?)) 

—  ((Helaas  ja,  mijn  vader !  » 

—  c(lk  wil  echter  van  de  aalmoezen  iets  afzonderen^  bo- 
vendien eenige  weldadige  menschen  aanspreken  om  de  noo- 
dige  som  bij  elkander  te  krijgen...  en  dan...  zouden  de  meis- 
jes id  het  klooster  kannen  worden  geplaatst. » 

— *  «O,   vader!    gij   zijt  mijn   redder..*   en  ook  de  redder^ 
van  die  kinderen... » 

—  (( Bat  hoop  ik...  Maar  in  het  belang  harer  zaligheid 
zelve  en  ook  om  dien  maatregel  doeltreffend  te  maken,  moet 
ik  verscheidene  voorwaarden  stellen,  alvorens  ik  u  dien  steun 
kan  betoonen.  w 

—  «Spreek,  mijn  vader!...  Vooraf  reeds  neem  ik  ze  aan... 
Uwe  wensohen  zijn  mij  bevelen.» 

—  «Luister  dan...  Dezen  morgen  nog  worden  zij  door 
mijne  huishoudster,  aan  welke  gij  ze  dadelijk  moet  brengen, 
naar  het  klooster  geleid. » 

—  «  O,  mijn  vader,  dat  is  onmogelijk !  »  riep  franciska  uit. 

—  a  Onmogelijk  ?...     En  waarom  ?  >» 

—  «Zoo  lang  mijn  man  niet  hier  is...» 

—  «Welnu?...» 

•—  «Mag  ik  niet  daartoe  besluiten...  zonder  hem  te  hebben 
geraadpleegd. » 

-«  «Niet  alleen  dat  gij  hem  niet  moogt  raadplegen,  maar 
zelfs  moet  het  in  zijne  afwezigheid  geschieden.  » 

—  «  Hoe,  mijn  vader !  Ik  kan  dan  zijne  terugkomst  niet  af- 
wachten ?  » 

—  «Neen...  en  dat  om  twee  redenen, »  antwoordde  de  stem 
op  gestrengen  toon.  «Ten  eerste  zou  hij,  verhard  in  on- 
godsdienstigheid als  hij  is,  zich  ongetwijfeld  tegen  uw  wijs 
en  godvrachtig  besluit  aankanten;  ten  andere  is  het  aller- 
noodzakelijkst, dat  de  meisjes  alle  betrekking  met  uwen  man 
afbreken  en  daartoe  moet  hem  de  plaats  van  haar  oponthoud 
te  eenenmale  onbekend  blijven. » 

—  «  Maar,  vader !  »  zeide  f&anciska,  aan  aarzeling  en  wree* 
de  verlegenheid  te  prooi,  «aan  mijnen  man  zijn  die  kinde- 
ren toevertrouwd;  zonder  zijne  toestemming  over  haar  be*« 
schikken,  zou...» 

De  stem  viel  franciska  in  de  rede : 

—  « Kunt  gij,  al  dan  niet,  die  meisjes  bij  u  t'  huis  in  de 
godsdienst  onderrigten  ?  » 

—  cc  Neen  vader,  dat  kan  ik  niet. » 
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—  « Loopen  tij,  al  dan  niet,  als  zij  bij  u  blijven,  gevaar 
buiten  «de  Genade  de  eeuwigheid  in  te  gaan?» 

—  «Ja,  mijn  vader!  aan  dat  gevaar  staan  zij  bloot.» 

—  (f  Zijt  gij,  al  dan  niet,  aansprakelijk  voor  ae  doodzonden, 
welke  zij  kunnen  begaan,  daar  gij  de  plaats  van  ouders  bij 
haar  bekleedt?» 

—  «Helaas  ja,  mijn  vader!  ik  ben  er  aansprakelijk  yoor 
bij  den  hemelschen  Regter. » 

■^  «Leg  ik  u,  al  dan  niet,  ter  bevordering  van  baar  eeu- 
wig heil,  de  verpligting  op  ze  heden  nog  in  een  klooster  te 
plaatsen  ?  » 

—  «Ja  mijn  vader!...     Voor  hare  zaligheid.  » 

—  «Welnu!...  neem  uw  besluit.» 

—  « Ik  smeek  u,  mijn  vader !  Zeg  mij  of  ik  het  regt  heb 
buiten  toestemming  van  mijnen  man,  over  die  meisjes  te  be- 
schikken. » 

—  « Het  regt  I  Regt  alleen  komt  hier  voor  u  niet  in 
aanmerking ;  het  geldt  ook  een^  heiligen  pligt.  Zou  het  bij 
voorbeeld  niet  uw  pligt  zijn  die  kinderen  uit  een'  brand  te 
redden,  al  had  uw  man  het  u  verboden,  al  ware  hij  af  we* 
ztsnd  ?  Welnu,  het  geldt  hier  niet  het  redden  uit  een'  brand, 
welke  slechts  het  stoffelijk  gedeelte  verslindt,  neen...  nog 
eens,  neen !..  gij  moet  die  zielen  uit  een'  brand  redden,  waar- 
toe zij  ten  eeuwigen  dage  gedoemd  zijn. » 

—  «Verschoon  mij,  ik  smeek  het  u,  verschoon  mij,  zoo  ik 
blijf  aanhouden,  mijn  vader!...»  stamelde  de  arme  vrouw, 
wier  besluiteloosheid  en  angst  met  iederen  oogenblik  aan**- 
groeiden.  «Verlicht  mijnen  twijfel...  raag  ik  aldus  handelen 
na  mijnen  man  gehoorzaamheid  te  hebben  gezworen?»  *) 

—  «Gij  zweert  gehoorzaamheid  in  het  goede...  Voor  het 
kwade...  nimmer !  Gij  bekent  immers  zelve,  dat  door  hem 
het  zieleheil  dier  weesmeisjes  in  gevaar  zou  geraken, ja, zelfs 
onmogelijk  worden.» 

—  «Maar,  mijn  vader!»  hernam  franciska  bevende,  «zoo- 
dra mijn  man  teruggekeerd  zal  zijn,  zal  hij  mij  naar  de  kin* 
deren  vragen...  dan  zal  ik  hem  moeten  voorliegen !  » 

—  «Zwijgen'  is  niet  liegen;  gij  moet  hem  zeggen,  dat  gij 
op  zijne  vraag  niet  kunt  antwoorden.  » 

—  «Mijn  man...  is  de  goedheid  zelve,.,  maar  een  dusdanig 
antwoord  zou  hem  woedend  maken...  hij  heeft  gediend...  zijn 
toom  is  te  duchten,  mijn  vader !»...  stamelde  franciska,  terwijl 
bij  die  gedachte  ai  hare  leden  van  angst  trilden. 

—  «Èn  al  ware  zijn  toom  honderd  maal  meer  te  duch- 
ten, moet  gij  dien  nog  weten  te  braveren,  ja  er  uwe  eer- 
zucht in  stellen,  dien  Toor  eene  zoo  heilige  zaak  te  onder- 
gaan!  »    barstte   de   stem  verontwaardigd  uit.  «Of  waant  gij. 


«)  Een   gelijksoortig    tooneel    en  zeker  niet  miader  treffend  vindt  men 
in  den  Manomet  van  voltaire  tusschen  sbïde  en  mahombt. 
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-dat  het  werk  der  zaligheid  op  aarde  zoo  Itgt  zij?...  Seieti 
waaneer  ducht  de  zondaar,  welke  den  Heere  ctjpregtcVnkf 
gemoedelijk  wil  dienen,  de  doornen  en  distden,  waaraan  hij 
zijn  broos  omhulsel  kan  kwetsen  en  openryten?» 

—  «Vergiffenis,  mijn  vader,  vergiffenis !»  smeekte  fraxcima 
gelaten  doch  verpletterd,  «sta  mij  nog  ééne  vraag  toe,  ééne 
enkele!  Helaas!  zoo  gij  mij  niet  ten  gids  zijt...  wie  zal  mg, 
arme,  geleiden  ?  » 

—  <c  Spreek. » 

—  «Wanneer  de  maarschalk  simon  terugkeert...  dan  zal  hg 
zijne  kinderen  aan  mijnen  man  opvragen...  Wat  moet  deze 
op  zijne  beurt,  den  vader  antwoorden?» 

—  «Als  de  maarschalk  simon  teruggekeerd  zal  zijn,  moet 
gij  er  mij  dadelijk  van  verwittigen,  en  dan...  zal  ik  raad 
schaffen;  vergeet  niet,  dat  ook  de  pligten  eens  vaders  slechts 
zoo  lang  heilig  zijn,  als  hij  die  pligten  dienstbaar  maakt  aan 
de  zaligheid  zijner  kinderen.  Vóór  den  vader,  boven  den  vader, 
staat  de  Heer,  die  het  allereerst  moet  worden  gediend.  Dus 
bedenk  u  wel.  Treedt  gij  tut  mijn  voorstel  toe,  dan  zijn  die 
meisjes  gered...  Zij  liggen  niet  te  uwen  laste,  deelen  uw  ge- 
brek en  kommer  niet,  worden  in  een  huis  der  godsvrucht 
opgevoed,  zoo  als  het  trouwens  den  kinderen  van  een'  maar- 
schalk van  Frankrijk  ook  betaamt.  En  keert  haar  vader 
eens  in  het  land  terug,  welnu,  is  hij  waard  zé  weer  te 
zien...  dan  vindt  hij  zijne  dochters...  niet  als  verlorene  we* 
zens,  in  wildheid  en  in  ongodisterij  verzonken,  maar  als 
twee  vrome,  wel  onderwezene,  zedige,  goed  opgevoede  kin- 
deren, die  aangenaam  in  de  oogen  van  God,  Zijne  ontfer- 
ming zullen  mogen  inroepen  op  het  hoofd  van  denzelfden 
vader,  welke  die  ontferming  zoo  zeer  behoeft.  Want  zie  ! 
die  vader  is  een  man  van  geweld,  een  man  van  bloedstorting 
en  strijd...  En  nu,  beslis.!  Wilt  gij  nog,  met  gevaar  uwer 
eigene  zaligheid,  ook  de  toekomst  dier  jonge  meisjes  op  deze 
wereld  en...  namaals  opofferen '  aan  de  heiligschendende 
vrees  voor  den  toorn  uws  mans?» 

Hoe  hard,  hoe  bitter  en  onverdraagzaam  de  taal  van  fbam» 
GiSKAAS  biechtvader  ook  was,  in  zijne  oogen  moest  zij  redelijk 
en  billijk  schijnen ;  hij,  die  priester  toch  was  een  opregt,  ja 
welmeenend  man  en  overtuigd  van  hetgeen  hij  leerde;  een 
blind  werktuig  in  rodins  handen.  Niet  wetende  voor  welk 
doel  hij  handelde,  hield  hij  het  voor  vast,  dat,  zoo  hij  fran- 
GiSKA  dus  zedelijk  kon  dwingen  de  meisjes  in  het  klooster  te 
plaatsen,  hij  een'  vromen  pligt  vervulde. 

En  ziedaar  alweder  een  der  wonderdadige  drijf  veeren, 
welke  de  orde,  waartoe  kodin  behoorde,  wist  en  nog  weet 
in  beweging  te  brengen ;  zij  maakt  namelijk  tot  medepligtijg^en 
brave,  opregte  lieden,  welke  de  geheime  kunstenarijen  niet 
kenneni  waaiioe  zij  de  meest  krachtige  medewerking  ver- 
leenen. 

Fbanciska,   sedert  jaren  aan  den  invloed  van  haren  biecht- 
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Tader  onderworpen^  wist  ntet  wat  op  deze  laatste  dramgred^ 
nen  te  antwoorden. 

Zij  onder w iep  zich  dus,  doch  trilde  terens  van  schrik  bj] 
de  gedachte  aan  de  drift  en  wsmhoop,  welke  dagobert  zonden 
aangriipen,  als  hij  de  twee  meisjes  niet  meer  zou  vinden,  die 
eene  moeder  op  haar  sterfbed  aan  zijne  handen  toeyertniuwde. 

Doch  hoe  schrikbarender  en  dreigender  die  gramschap  en 
wanhoop  zich  voor  fraisgisraas  geest  yertoonden,  hoe  grooter 
de  verdienste  zou  wezen  —  de  biechtvader  had  het  gezegd  — 
zich  gelaten  en  godvruchtig  er  aan  te  onderwerpen. 

Zij  antwoordde  dan  den  priester: 

—  ((Dat  des  Heeren  wil  geschiede,  mijn  vader !...  en  wal 
mij  ook  moge  gebeuren...  ik  zal  mijn'  christenpligt vervullen 
itoo  als  ge  't  mij  beveelt.» 

—  «  En  de  Heere  zal  u  datgene  ten  goede  gedenken,  hetwelk 
gij  welligt  zult  moeten  ondergaan  om  dat  verdienstelijke  werk  te 
vervullen.  Gij  gaat  dus  voor  God  de  verbindtenis  aan  op  geene 
^er  vragen  van  uwen  man  te  antwoorden»  als  hij  van  u  hel 
verblijf  der  dochters  van  den  maarschalk  sihon  zal  willen  weten?)i 

—  (( Ja,  mijn  vader,  ik  beloof  het  u...  »  zeide  francis&a^ 
zonder  nogtans  hare  siddering  te  kunnen  bemeesteren. 

—  (( £n  gij  zult  datzelfde  stilzwijgen  jegens  den  maarschalk 
in  acht  nemen,  als  hij  mogt  aankomen,  en  zijne  dochtertjes, 
naar  mijn  oordeel,  nog  niet  genoegzaam  den  goeden  weg  mog- 
ten  bewandelen  om  ze  hem  te  kunnen  wedergeven?» 

— ^  <(ja,  mijn  vader...»  antwoordde  francisKa  met  eene 
steeds  zwakkere  stem. 

—  ((Bovendien  hoop  ik  ook  naauwkeurig  van  ü  te  ver- 
nemen, wat  tusschen  u  en  uwen  man  na  zijne  terugkomst  is 
Voorgevallen. » 

—  ((Ja,  mijn  vader!  Wanneer  moet  ik  u  de  meisjes  bren- 
gen ?  » 

—  «Binnen  een  uur  zal  ik  t'huis  zijn  en  aan  de  klooster* 
voogdes  schrijven;  ik  zal  het  briefje  aan  mijne  huishoudst^ 
laten...  zij  is  een  vertrouwd  persoon;  zij  zelve  zal  de  muisjes 
naar  het  klooster  brengen. » 

Na  de  vermaningen  van  den  priester  wegens  hare  biecht 
aangehoord,  en  vergiffenis  voor  hare  nieuwe  zonden  tegen  be< 
hoorlijke  boetedoening  ontvangen  te  hebben,  verliet  de  vrouw 
van  DAGOBERT  den  biechtstoel. 

De  kerk  was  inmiddels  volgestroomd ;  de  menigte  pakte  er  zich 
opeen,  om  getuige  te  zijn  van  de  prachtige  enfatsoenl^ke 
begraf^is,  waarvan  de  portier  had  gewag  gemaakt  in  zijn 
^gesprek  met  den  kerkeknecht  een  paar  uur  te  voren. 

Met  de  grootste  moeite  gelukte  het  franciska  de  deur  der 
kerk  te  bereiken,  welke  nu  prachtig  behangen  was. 

Welk  een  kontrast  met  de  nederige  be^afenis  van  den  armai 
man,  welke  dezen  morgen  zoo  beschroomd  zich  in  het  voor« 
po1^tftal  van  de  kerk  h^d  vertoond ! 
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De  talrijke  geestelijkheid  van  het  kerspel,  in  ToUen  getale 
opgekomen,  naderde  alstoen^  om  de  kist,  met  fluweel  behan- 
gen, in  ontvangst  te  nemen ;  de  moor  en  zijde  hunner  kappen 
en  zwarte  stoolen,  hunne  prachtige  zilveren  borduursels  glin- 
sterden bij  het  licht  van  duizend  waskaarsen. 

De  portier  stond  stout  en  deftig  in  zijne  prachtige  liverei  met 
epauletten  daar,  terw^l  de  sakristijn  met  zijn  baleinen  stokje 
netjes  en  met  opgerigten  hoofde  tegen  hem  over  was  geplaatst ; 
de  stem  der  koorzangers^  in  hunne  spierwitte  priesterhemden, 
deed  donderend  het  ruim  der  kerk  weergalmen;  het  gebrom 
der  serpenten  deed  de  kerkruiten  knetteren;  in  één  woord, 
op  het  gelaat  van  allen  die  eenig  deel  hoopten  te  hebben 
aan  den  rijken  buit,  welken  de  ter  aarde  bestelling  van  dien 
rijken  doode  beloofde,  van  dien  doode  van  hoogen  rang^ 
i^tond  innige,  doch  bedwongene  voldoening  te  lezen,  welke 
weerklank  en  kracht  scheen  te  vinden  in  de  houding  en  de 
gelaatstrekken  van  twee  erfgenamen>  groote  blozende  kerels, 
die>  zonder  daarom  de  wet  der  bekoorlijke  welvoegelijkheid 
te  overtreden^  welke  men  den  kuischen  gordel  der  fortuin 
mag  noemen,  welbehagen,  geluk,  wellust  schenen  te  putten 
uit  den  somberen  en  zinnebeeld igen  rouwmantel^  waarin  zij 
waren  gehuld. 

In  weerwil  harer  onnoozelheid,  in  weerwil  van  haar  kun- 
gteloos  geloof,  w.a8  frangisra  doch  smartelijk  aangedaan  bg 
het  gezigt  van  dat  kwetsende  onderscheid  tusschen  de  ont- 
vangst, welke  de  lijkbaar  van  den  rijke  en  die  van  den  arme 
aan  den  ingang  van  Gods  Muis  had  ontmoet;...  want  zoo  ooit 
wezen tlijke  gelijkheid  bestaat,  waar  is  die  anders  dan  in  tegen^ 
woordigbeid  van  den  dood  en  der  eeuwigheid? 

Die  dubbele  treurplegtigheid  had  de  droevige  stemming  der 
arme  vrouw  nog  vermeerderd,  welke,  na  met  moeite  den  uit- 
gang der  kerk  te  hebben  bereikt,  zich  naar  de  rue  Brise- 
Mi^  terugspoedde  om  er  de  meisjes  te  halen  en  ze  naar  de 
huishoudster  van  haren  biechtvader  te  brengen,  welke  ze  naar 
het  klooster  jSainte-Marie  moest  geleiden,  dat,  :ïoo  als  wy 
vroeger  zagen,  zeer  digt  was  gelegen  bij  het  huis  van  verpleging 
vm  doctor  SAtEiNiBR,  waarin  aoriana  de  cardoyille  was  op- 
gesloten. 
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MONSIEUR    EN    GALNOOT. 


Toen  de  vrouw  van  dagobeut,  na  hel  verlaten  der  kerk, 
^an  den  ingang  der  me  Brise-Miche  was  gekomen^  werd 
«ij  door  den  man  van  het  wij  water  vat  ingehaald  en  aangespro- 
ken; hij  kwam  hijna  huiten  adem  aanloopen^om  haar  te  ver* 
^zoeken,  dadelijk  naar  de  kerk  Saint  Merry  terug  te  keeren, 
daar  de  abt  dübois  haar  iets  zeer  gewigtigs  te  zeggen  had  dat 
geen  uitstel  duldde. 

In  het  oogenblik  toen  franciska  op  hare  schreden  terug- 
keerde, hield  eene  huurkoets  voor  het  huis  stil  waar  zij 
woonde. 

De  koetsier  stapte  af  om  het  portier  te  openen. 

—  «  Koetsier, »  zeide  hem  eene  tamelijk  dikke  vrouw  in  hël 
ïwart  gekleed  en  welke  in  het  rijtuig  zat,  terwijl  een  mops- 
hond op  haren  schoot  rustte.  «Vraag  of  jufvrouw  paANCiSRA 
BOUDEWiiN  in  dat  huis  woont.» 

—  «Ja  mevrouw!»  zeide  de  koetsier. 

De  leier  zal  in  die  vrouw  zeker  reeds  fnadame  grivois  her- 
kend hebben,  eerste  kamerjuffer  van  mevrouw  de  prinses  de 
sAiNT-DiziER,  vcFgezeld  van  haren  raops  bionsieur,  die  eene  on- 
weerstaanbare heerschappij  over  zijne  meesteres  uitoefende. 

De  verwer,  dien  wij  ook  al  kennen  en  die  de  funktiën  van 
portier  waarnam,  werd  nu  door  den  koetsier  nopens  franciska 
en  hare  woning  ondervraagd.  Hij  kwam  uit  zijne  werkplaats  te 
voorschijn  en  naderde  zeer  galant  de  koels,  om  zelf  madame 
GRIVOIS  te  woord  te  staan,  en  haar  te  onderrigten  dat  fran- 
ciska BOüDEWiJN  inderdaad  in  dat  huis  woonde,  doch  in  dien 
oogenblik  afwezig  was. 

Papa  LORRAiNs  armen,  zijne  handen  en  een  deel  van  zijn 
«angezigt  waren  toen  met  een  overheerlijk  goudgeel  overdekt. 
Op  den  aanblik  van  dat  okeikleurig  mannetje  werd  monsieur 
bijster  boos  en  gramstorig,  vooral  toen  de  brave  verwer  zijne 
gele  hand  op  den  rand  van  het  portier  liet  rusten,  als  wan- 
neer de  mops  afgrijselijk  begon  te  blaffen  en  vader  lorhain 
in  de  vuist  te  bijten. 

—  «Ach,  lieve   hemel I»    riep  madame  grivois  met  schrik^ 


Digiti 


izedby  Google 


2t3 

terwijl  Tader  lodrain  zijne  hand  met  drift  terugtrok,  ((als  er 
maar  geen  vergif  in  die  verf  op  uwe  hand  is...  mijn  hondja 
is  ïoo  teer...» 

Bij  deze  woorden  veegde  lij  zorgvuldig  den  stompen  snuit 
van  MONSIEUR  af,  hier  en  daar  geel  gevlekt. 

Papa  LORRAïN,  wien  het  alles  behalve  aanstond  een  verwijt 
van  madame  grivois  te  hooren  in  plaats  eener  verontschuldi- 
ging, welke  hij  wegens  monsieürs  mishandeling  had  verwacht, 
antwoordde  terwijl  hij  zijn'  toom  met  moeite  bedwong: 

—  <(  Mevrouw,  zoo  gij  niet  tot  het  schoone  geslacht  behoor- 
det,  waardoor  ik  uwen  persoon  in  den  persoon  van  dien  lee- 
lijken  mops  eerbiedig,  zou  ik  mij  een  vermaak  er  uit  gemaakt 
hebben  hem  bij  zijn'  staart  te  pakken  en  hem  dadelijk  in  een' 
oranjegelen  blaffer  te  herscheppen,  door  hem  in  mijn'  verf- 
kelel  te  doopen  die  daar  binnen  op  den  oven  staat  te  boi^ 
reien. » 

—  cMijn  beest  geel  verwen  f...»  riep  madame  grivois  vol 
drift  uit,  terwijl  zij  uit  de  koets  steeg,  monsieur  teeder  aan 
haar  hart  drukte  en  papa  lorrain  met  gramstorige  blik- 
ken van  hoofd  tot  voeten  mat. 

—  ((Maar  mevrouw,  ik  heb  u  gezegd  dat  jufvrouw  fran- 
cisKA  nog  niet  t'  huis  is, »  zeide  de  verwer  toen  hij  de  mees- 
teres van  den  mops  hare  schreden  naar  den  donkeren  trap 
zag  rigten. 

—  (( Het  is  wel,  ik  zal  op  haar  wachten,»  zeide  madame 
GRIVOIS  droogjes;  <(op  welke  verdieping  woont  zij?» 

—  ((Op  de  vierde,»  antwoordde  papa  lorrain,  en  terwijl  hij 
norsch  in  de  werkplaats  terugtrad,  kon  hij  een  klein  wraak- 
zuchtig lachje  niet  weerhouden  bij  de  woorden  welke  hij  in  zich 
zei  ven  mompelde:  (dk  wou  dat  de  groote  hond  van  den 
ouden  dagobert  zoo  boos  werd,  dat  hij  dien  smerigen  mop» 
opnam  en  met  een  avant-deux  van  al  de  trappen  liet  tui* 
melen  » 

Madame  grivois  steeg  zwaar  en  log  den  lastigen  trap  op, 
bleef  in  ieder  portaal  staan  om  adem  te  scheppen  en  zag 
met  een'  diepen  weerzin  telkens  rond.  Eindelijk  bereikte  zij 
de  vierde  verdieping,  en  stond  een  oogenblik  voor  de  deur  der 
armoedige  kamer  stil,  waarin  zich  toen  de  twee  zusters  met 
ïa  Mayeux  alleen  bevonden. 

De  naaister  was  bezig  met  de  onderscheidene  voorwerpen 
bij  elkander  te  zoeken,  die  zij  naar  de  bank  van  leeuing  moest 
brengen. 

RosE  en  blank a  schenen  zeer  tevreden  en  over  de  toekomst 
meer  gerustgesteld;  immers  la  Mayeux  had  haar  gezegd  dat 
daar  zij  naaiwerk  konden  verrigten,  zij  door  veel  te  werken 
wel  acht  francs  in  de  week  te  zamen  zouden  kunnen  winnen, 
een  gering  loon,  wel  is  waar,  maar  dat  toch  eene  hulp  voor 
het  gezin  zou  opleveren. 

De  verschijning  van  madame  grivois  in  de  woning  van  franciski 
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BouDBWiJN  Was  ten  gevolge  Tan  een  nieuw  besluit,  door  den 
abt  d'aigrigny  en  de  prinses  de  saint-dizier  genomen.  Zij  had- 
den het  namelijk,  raadzamer  geoordeeld  door  madame  grivois,  op 
welke  21]  zicfa  geheel  konden  verlaten,  de  meisjes  van  pian- 
cisKA  te  laten  halen,  terwijl  deze  inmiddels  door  haren  biecht- 
vader was  teruggeroepen,  die  haar  verwittigd  had  dat  zij  bose 
en  BLANKA  niet  bij  zijne  huishoudster  moest  brengen,  maar 
dat  eene  dame  zich  te  harent  met  een  klein  briefje  van  zijne 
hand  zou  vertoonen,  dat  zij  aan  deze  dame  de  jonge  meisjes 
moest  toevertrouwen  en  deze  de  zusters  naar  het  klooster 
zou  geleiden. 

Na  aangeklopt  te  hebben  trad  de  vertrouwde  der  prinses 
de  kamer  in  en  vroeg  naar  francisra  boudewun. 

—  (( Zij  is  niet  t'  huis,  mevrouw,  »  zeide  la  Mayeus  be- 
schroomd, terwijl  zij,  over  dit  bezoek  verwonderd,  hare  pogeft 
voor  den  blik  dier  vrouw  nedersloeg. 

—  «Dan  zal  ik  haar  wachten,  want  ik  moet  haar  over 
zeer  gewigtige  zaken  spreken, »  antwoordde  madame  onivois, 
met  een  vorschend  en  oplettend  oog  de  twee  meisjes  gade-^ 
slaande,  welke,  even  beschroomd  als  la  Mayeua,  ook  naar 
den  grond  zagen. 

Na  het  uiten  dezer  woorden  zette  zich  de  kamerjuffer  der 
prinses,  vies  en  preutsch,  in  den  ouden  armstoel  van  franciska 
neder;  vervolgens  liet  zij  monsieur  voorzigtig  uit  haren  arm 
op  den  grond  zakken,  waar  uj  hem  voorshands  veilig  achtte. 

Doch  dadelijk  liet  zich  een  dof,  diep  en  hol  geknor,  achter 
haren  stoel  hooren ;  madame  grivois  sprong  op,  de  mops  blafte 
verschrikt,  en  maakte  ondanks  zijn'  dikken  pens,  eene  reti- 
rade naar  zijne  vrouw  met  onmiskenbare  blijken  van  angst 
en  wrok. 

—  «Wat!  een  hond  hier?»  riep  mai/aiMe  gbivois  zich  schie- 
lijk bukkende  om  honsis  'r  weder  op  te  nemen. 

Die  vraag  scheen  galnoot  in  eigen  persoon  te  willen  be- 
antwoorden; althans  hij  stond  langzaam  en  deftig  van  achter 
den  armstoel  waar  hij  gelegen  had,  op,  en  stelde  zich  eens<- 
klaps  voor  de  dame  met  een'  gapenden  muil,  terwijl  hij  ach 
zoo  lang  als  hij  was  uitrekte. 

Op  het  gezigt  van  het  forsche  dier  en  van  de  twee  acht- 
bare rijen  scherpe  tanden,  die  hij  met  eene  zekere  koketterie 
scheen  te  verloonen  toen  hij  zijn'  broeden  bek  opende,  kon 
madame  grivois  een'  kreet  van  ontzetting  niet  ondei-drnkken ; 
de  spijtige  mops  had  ook  in  het  eerst  gesidderd  toen  hij  lïch  ' 
tegenover  onzen  galnoot  bevond;  doch  eens  in  veiligheid  op 
de  kniën  zijner  vrouw  zijnde,  begon  hij  brutaal  te  knorr^i, 
ja  zelfs  den  siberischen  dog  de  meest  vijandige  blikken  toe 
te  werpen.  De  waardige  makker  van  wijlen  lachber  echter 
achtte  het  beneden  zijne  waardigheid  die  uitdaging  anders 
dan  met  een  hernieuwd  gapen  te  beantwoorden,  waarop  hij  mei 
eene  zekere  onrust  aan  de  kleéren  van  madame  grivois  snuf- 
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fdde»  noNsieüii  zijnen  rug  toekeerde  en  web  aan  de  voe- 
ten T9sn  BOSE  en  blamka  nedervlijde,  yan  welke  hij  zijne 
groote,  verstandige  oogen  ni^  meer  afwendde,  als  ofhijeenig 
dreigend  gevaar  voor  de  arme  meisjes  voorgevoelde. 

—  «  Laat  dien  hond  de  kamer  uit, »  gebood  madame  gri- 
vois,  «hij  maakt  den  mijnen  bang  en  kou  wat  kwaad  tegen 
hem  in  den  zin  hebben.» 

—  «Wees  gerust,  mevrouw!»  antwoordde  nosE  glimlag- 
chende^  <(  galnoot  is  niet  kwaadaardig  als  men  hem  geen 
kwaad  doet.» 

—  «Om  't  even,»  antwoordde  de  kamerjuffer,  «een  on- 
gel olc  is  gaauw  gebeurd.  Hen  behoeft  slechts  dat  monsterdier 
met  zijn' wolfskop  en  zijne  leeljjke  tanden  te  zien«  om  te  be- 
ssen welk  kwicad  hy  kan  uitrjgien.,.  ik  zeg  u,  hem  weg 
te  jagen.» 

Madame  gmvois  uilte  deze  laatste  woorden  op  zulk  een' 
Tergramden  toon,  dat  zij  galnoots  ooren  onaangenaam  schenen 
aan  te  doen ;  hij  knorde  op  nieuws,  en  terwijl  hij  ziju'  kop 
naar  de  onvriendelijke  onbekende  keerde,  liet  hij  wederom 
zij 06  tanden  zien. 

—  «  Zwijg  GALNOOT  !  »  zeide  blanka  gestreng. 

£e&  man,  die  in  dat  oQgenblik  de  kamer  binnentrad, 
maakte  een  einde  aan  de  vrij  moeijelijke  gesteldheid  der 
meisjes. 

Het  was  een  boodschaplooper  met  een'  brief  in  de  hand. 

—  «Wat  begeert  gij?»  vroeg  la  Mayeutp, 

—  «Hier  is  een  brief  yan  den  braven  man  der  vrouw  die 
hier  woont  j  de  verwer  beneden  heeft  mij  gezegd  maar  naar 
boven  ie  gaan,  al  is  zy  niet  t'bai«...   Er  is  haast  bij.»   . 

—  uEen  brief  van  oagorebt  I »  riepen  rosé  en  blanka  te- 
gelijk, terwijl  blijde  verrassing  in  haren  toon  klonk.  «O,  hij 
is  t^erug!  waar  is  hij?» 

—  « Ik  weet  niet  of  die  man  dagobert  heet, »  antwoordde 
de  boodschaplooper,  «maar  het  is  een  oud  gediende  roet  een 
kruis  en  grijze  knevels;  hij  staat  hier  digt  bij  te  wachten 
aan  het  diligence-k ajatoor  van  Chartres,  )> 

—  «Ja,  hij  is  't...»  riep  blanka  uit.  «Geef  mij  den 
brief .«.» 

De  man  gaf  hem  over  en  bet  meisje  opende  denzeWen  in 
haast. 

Madame  grivois  zat  nis  verpletterd  ;  zij  wist  dat  dago- 
bert uit  PariJ8  verwijderd  was,  opdat  de  abt  in  zijne  pogin- 
gen bij  FRANctsüA  van  die  zijde  geen'  hinderpaal  mogt  ont- 
moeten; alles  was  tot  dusverre  naar  wensch  geslaagd.  Fran- 
ciSKA  had  haar  woord  gegeven,  de  twee  meisjes  in  handen 
der  gee^telyke  zusters  over  te  leveren...  en  nu  komt  die  soldaat 
terug,  hij?  die»]  men  voor  twee  of  drie  dagen  althans  uii 
Puf^s  verwijderd  waande.  Zijn  plotselinge  tenjgkeer  deed 
dus  op  eens  dien  nioeijelijk  ontworpen  aanslag,  op  hei  oogenblik 
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dat  men  er  de  Trucbtenyan  ton  oogsten,   ia  duigen  spatten. 

—  «Ach,  lieye  God !  »  riep  rosé  uit  na  den  brief  te  heb- 
ben gelezen,  «welk  een  ongeluk!» 

—  «Wat  is  er  gebeurd?»  Troeg  blanra  angstig. 

—  «  Gisteren  heeft  dagobert,  op  halfweg  Tan  Charires,  be- 
merkt dat  hij  zijne  beurs  verloren  had.  Hi)  heeft  zijne  reis 
niet  kunnen  voortzetten,  heeft  verzocht  weder  mede  terug 
ie  mogen  rijden  en  vraagt  nu  aan  jufvrouw  francisra  hem 
wat  geld  naar  het  diligence -kantoor  te  zenden,  alwaar  hi| 
staat  te  wachten.» 

—  «Juist  zoo,»  zeide  de  besteller,  «de  brave  man  heeft 
me  gezegd:  ««haast  je  mijn  jongen,  want  zoo  als  je  me  daar 
ziet  moet  ik  in  pand  bliJTcn. »  » 

—  «Ach,  en  niets...  niets  in  huis!»  zuchtte  blAxNKA,  <> goede 
God!  wat  te  doen?» 

£en  oogenblik  voelde  madame  grivois  hare  hoop  herle- 
ven, welke  ia  Mayeux  echter  weldra  vernietigde  door  op  het 
pak  te  wijzen  dat  zij  gereed  maakte,  zeggende: 

—  «Wees  gerust,  jonge  jufvrouw...  dat  zal  wel  wat  op"- 
brengen...  Het  huis  waar  ik  het  beleenen  moet  is  niet  ver... 
ik  haal  het  geld  en  ga  het  dadelijk  aan  mijnheer  dagobert 
ter  hand  stellen.  Wees  gerust,  binnen  het  half  uur  is  hij 
zeker  hieri» 

—  « Ach,  het  is  waar,  goede  la  Mayeux, »  zeide  rosé, 
«waarlijk,  gij  denkt  aan  alles...» 

—  «Daar  is  de  brief,»  zeide  blanra  tot  de  naaister,  «het 
adres  van  het  huis  waar  dagobert  wacht  staat  er  op,  neem 
hem  mede. » 

—  «Ik  dank  u,  jufvrouw,»  antwoordde  la  Mayeux.  Ver- 
volgens zich  tot  den  besteller  keerende,  zeide  zij:  «Ga  naar 
den  ouden  man  die  u  hier  heeft  gezonden,  en  zeg  hem  als 't 
u  belieft,  dat  er  dadelijk  iemand  aan  het  kantoor  zal  we- 
zen. » 

—  «Die  verwenschte  bult  denkt  aan  alles!»  dacht  ma- 
dame GRIVOIS  in  zich  zelve  terwijl  zij  hare  woede  bedwong ; 
«londer  haar  zou  de  terugkomst  van  dien  leelijken  kerel  nut- 
teloos zijn  geworden...  Wat  nu  te  doen?...  de  meisjes  gaan 
nu  niet  met  mij  mede,  alvorens  zij  den  oude  hebben  gespro- 
ken... al  stel  ik  het  ze  voor  ze  zonden  mij  zeker  weigeren, 
en  ik  zou  alles  op  't  spel  zetten.  Ach...  lieve  hemel!...  wat 
te  doen?» 

—  «  Verlaat  u  op  mij, »  zeide  de  bes(eller  tot  la  Mayeux  on- 
der het  weggaan,  «ik  zal  den  braven  oude  gerust  stellen  en 
hem  zeggen  dat  hij  niet  lang  op  het  kantoor  in  pand  zal  be- 
hoeven  te  blijven.» 

Terwijl  la  Mayeux  zich  met  het  inpakken  der  voorwerpen 
verder  onledig  hield,  en  den  zilveren  beker,  met  den  lepel 
en  de  vork  er  bij  deed,  zat  madame  grivois  te  peinzen.  Eens- 
klaps hief  zij  het  hoofd   op.     Haar  gelaat,  dat  sedert  eenige 
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oogenblikken  een  somber  en  neérslagtig  uilzigt  had  aange- 
nomen, was  yerhelderd^  zij  stond  op,  schikte  monsieur  be- 
hoorlijk onder  haren  arm  en  zeide  tot  de  meisjes: 

—  ((Ik  zie  dat  juf?ronw  franciska  liiet  gaanw  't'  huis 
komt;  ik  heb  hier  in  de  bourt  nog  iets  te  yerrigten,  en  kom 
dus  dadelijk  terng,  zegt  het  haar  als  't  u  belieft.» 

En  na  het  uiten  dezer  woorden  Terliet  madame  cniyois, 
eenige  minuten  vroeger  dan  la  MayeuXy  het  vertrek. 
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DE   SCHIJN. 

Na  de  twee  zusters  op  nieuws  bemoedigd  te  hebben,  ver- 
liet ook  la  Mayeux  de  woning,  vrij  zwaar  beladen,  daar 
zij  eerst  nog  baar  kamertje  had  bezocht,  om  bij  het  reeds 
tamelijk  wigtige  pak  nog  eene  wollen  deken  van  haar  zelve 
te  voegen,  de  eenige  welke  zij  bezat  en  die  hare  verkleum- 
de leden  in  haar  dakkamertje  een  weinig  tegen  de  koude 
beschutte. 

Den  vorigen  dag  had  het  arme  meisje,  in  haren  angst  wegens 
AOBiKOLS  lot,  werkeloos  doorgebragt ;  de  kwellingen,  door 
onzekere  verwachting,  hoop  en  vrees  veroorzaakt,  hadden 
haar  als  verlamd ;  ook  deze  dag  scheen  voor  haar  verloren 
te  zullen  zijn...  en  hoe  te  leven  zonder  werk?   ' 

De  drukkende  zorgen,  welke  in  den  arme  tot  zelfs  het  ver- 
mogen van  te  arbeiden  vcrdooven,  zijn  dubbel  schrikbarend; 
zij  maken  hem  krachteloos  en  dit  onvermogen,  dat  hem  belet 
te  arbeiden,  teelt  gebrek,  ellende,  hongersnood ! 

Doch  la  Mayeux,  dat  volmaakte,  zielroerende  toonbeeld  van 
echte,  evangelische  liefde,  zag  dat  er  nog  opoffering  en  tijd 
noodig  was  om  nuttig  te  zijn  en...  uit  die  overweging  putte 
zij  kracht. 

De  raukste,  nietigste  schepsels  bezitten  soms  eene  buiten- 
gewone zielskracht,  ja  het  schijnt  als  of  bij  die  wezens,  lig- 
chamelijk  zoo  zwak  en  slecht  bedeeld,  de  geest  het  ligchaam 
beheerscht,  genoegzaam  althans  om  hetzelve  eene  kunstmatige 
veerkracht  mede  te  deelen. 

Aldus  had  la  Mayeux  in  de  laatste  vier  en  twintig  uren  niet 
gegeten  of  geslapen;  zij  had  gedurende  den  winternacht  he- 
vig van  de  koude  geleden,  en  in  den  morgen  zich  afgemat, 
terwijl  zij  door  •  de  straten  van  Parijs  bij  hevige  regen-  en 
sneeuwvlagen  had  geloopen  naar  de  rue  de  Bahylone  en  weer 
terug,  en  echter  waren  hare  krachten  niet  uitgeput!...  Zoo 
veel  vermag  d  e  w  i  1 ! 

La  Mayeux  had  den  hoek  der  me  Saint  Merry  bereikt. 

Sedert  het  jongst  geleden  komplot  van  de  rue  de»  Prou- 
vaires  kruisten  in  die  volkrijke  wijk  veel  meer  policiediena- 
ren  en  stadssergeanten  dan  gewoonlijk  daar  werden  gezffen. 
Het  meisje,  hoewel  schier  bezwijkende  onder  den  zwaren 
last  dien  zij  droeg,  liep  toch  tamelijk  snel  langs  het  hoogere 
voetpad.     In    het   oogenblik    dat    zij  een'  stadssergeant  tooi^ 
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hijkwaiU;  vielen  twee  yyffrancs-slukken  achter  haar  neder, 
welke  eene  dikke,  in  het  zwart  gekleede  ytovlïv,  die  haar 
volgde^  daar  neergeworpen  had. 

Onmiddellijk  daarop  maakte  die  Troaw  den  stadssergeani 
op  de  twee  getallen  geldstukk^en  opmerkzaam  en  zeide  hem 
ijlings  eenige  woorden,  terwijl  zij  op  la  Mayeux  wees. 

J)e  dikke  vrouw  verdween  haastig  naar  de  zyde  der  rue 
Brise-Miche. 

De  stadssergeant,  getroffen  door  hetgene  madame  grivois  — 
wie  heeft  haar  niet  herkend?  —  had  gezegd,  nam  het  geld 
op  en  snelde  la  Mayeux  achterna,  haar  toeroepende: 

—  «Hei!  holla  meisje!...  sta  stil...  meisje!» 

Op  deze  woorden  keerden  eenige  voorbijgangers  zich  plot- 
seling om ;  in  die  wijk  groeit  een  geringe  kern  van  vijf  of 
zes  menschen  al  spoedig  tot  eene  menigte,  ja  wordt  in  een' 
ommezien  een  aanzienlijke  volkshoop. 

La  Mayeux  echter,  welke  niet  vermoedde  dat  het  roepen 
7an  den  stadssergeant  haar  gold,  verhaastte  al  meer  hare 
schreden.  Slechts  haar  doel  voor  oogen  houdende,  namelijk 
zoo  spoedig  mogelijk  de  bank  van  leening  te  hereiken, 
poogde  zij  zoo  goed  mogelijk  door  de  voetgangers  heen  te 
sluipen,  zonder  iemand  te  raken,  zoo  zeer  was  zij  voor  de 
onbeschofte  of  onmeédoogende  spotternij  beducht,  welke 
haar  gebrek  zoo  dikwijls  uitlokte. 

Eensklaps  hoorde  zij  een  aantal  menschen  achter  haar  ko- 
men aanloopen  en  voelde  tevens  eene  forsche  hand  op 
haren  schouder. 

Het  was  die  van  den  policiedienaar,  die  op  het  geschreeuw 
was  toegeschoten. 

La  Maj^eux  keerde  zich  onthutst  en  verschrikt  om. 

Reeds  bevond  zij  zich  te  niiddpn  van  een'  digten  volksdroiu, 
voornamelijk  bestaande  uit  dat  luije  en  met  lompen  bedekte 
gepeupel,  zoo  kwaadaardig,  zoo  onbeschoft,  door  domheid  en 
ellende  verdierlijkt,  en  dat  onophoudelijk,  te  ieder  uur  op  de 
straat  rondzwalkt. 

Onder  dat  gespuis  ziet  men  bijna  nooit  den  vlijtigeu  am- 
bachtsman, want  deze  is  op  zijn  werk  of  bij  zijnen  baas. 

—  «Meid!  hoor  je  niet!...  of  speel  je  den  doove?j) 
vroeg  de  policiedienaar  het  verschrikte  meisje,  terwijl  hij 
haar  zoo  ruw  bij  den  ann  greep,  dat  zij  haar  pak  liet 
vallen. 

Toen  het  ongelukkige  kind,  met  schuwheid  de  oogen 
rondom  zich  slaande,  aller  blikken  op  zich  zag  gevestigd,  alle 
vol  onbeschoftheid,  spotzucht  of  kwaadaardigheid,  toen  zij 
den  onmenschelijken  lach  van  den  een',  de  lompe  kuren  van 
den  ander  bemerkte  en  hare  oogen  liet  waren  oTer  zoo  vele 
havelooze,  vuilaardige  aangezigten  en  gedaanten,  rilden  al 
hare  leden,  en  zij  werd  zoo  bleek  als  een  doode. 

De  policiedienaar  had  haar  lomp  aangesproken,  het  is 
waar  ;  doch  zou  men  wel  anders  een  arm,  mismaakt,  bleek, 
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beangst  nieisje  aanspreken,  met  een  gelaat,  waarop  vrees  en 
weemoed  waren  te  lezen';  een  schepsel,  meer  dan  behoeftige 
gekleed,  op  eenen  kouden  winterdag  met  eene  oude  ver- 
bleekte, van  gesmolten  sneeuw  doornatte  jurk  bedekt,  met 
slijkspatten  als  bezaaid,  ten  gevolge  van  de  lange  wegen,  die 
het  meisje  reeds  met  overhaasting  had  afgelegd?  De  policie- 
dienaar  hernam  dan  ook  nog  gestrenger  en  afgaande  op  den 
schijn,  welke  noodwendig  de  armoede  altijd  in  verdenking^ 
moet  brengen : 

—  «Een  oogenblik,  meisje!  het  komt  roe  voor,  dat  ge  al 
zeer  veel  haast  hebt,  omdat  ge  uw  geld  laat  vallen,  zonder 
het  weder  op  te  rapen.» 

—  (c  Ze  houdt  zeker  de  duiten  in  haar  bogchel,»  zeide 
met  heesche  stem  een  jongen  met  allumetjes,  het  afzigtelijke 
en  walgelijke  beeld  van  wfegtijdige  bedorvenheid. 

Die  grap  wekte  het  lagchen,  schreeuwen  en  uitjouwen  der 
menigte,  waardoor  de  verlegenheid  en  schrik  der  arme  ia 
Mayeuse  ten  top  werd  gevoerd.  Te  naauwernood  vond  zij  kracht 
genoeg  om  den  policiedienaar,  die  haar  die  twee  stokken 
geld  aanbood  welke  de  stadssergeant  hem  had  ter  hand  ge- 
steld, te  antwoorden. 

—  «Mijnheer...  dat  geld  behoort  mij  niet.» 

—  «Ge  liegt...»  antwoordde  de  stads -sergeant  nader  tre- 
dende, «eene  fatsoenlijke  dame  heeft  het  uit  uw'  zak  zien 
vallen. » 

—  « Ik  verzeker  u...  van  neen, »  antwoordde  la  Mayeux^ 
sidderende  van  angst. 

—  «En  ik  zeg  ge  liegt,»  hernam  de  stads-sergeant,  «zelfs 
heeft  die  dame,  door  uw  misdadig  en  beangst  voorkomen 
getroffen,  mij  op  u  opmerkzaam  gemaakt  en  mij  gezegd :  zie 
dat  gebogchelde  nieisje,  welke  daar  met  een  groot  pak  onder 
haren  arm  henenloopt,  en  geld  laat  vallen  zonder  zich  om 
te  keeren  om  het  op  te  rapen...  daar  zit  wat  achter.» 

—  «Sergeant,»  hernam  de  al lu metten -verkooper  met  zijne 
schorre  stem,  «sergeant  pas  op...  bevoel  haar  bult,  dat  is 
haar  pakhuis...  Ik  wed  met  je  dat  je  er  laarzen,  mantels, 
eene  parapluie  en  pendules  uithaalt...  ik  heb  zoo  meteen  nog 
in  den  rug  van  die  leelijke  b hooren  spelen.» 

Nieuw  gelach,  nieuw  gejouw,  nieuw  geschreeuw,  want 
het  graauw  is  gemeenlijk  onverbiddelijk  Mrreed  en  onmen- 
schelijk  tegen  hen  die  lijden  en  smeeken.  Digter  en  digter 
pakte  zich  de  volkshoop  opeen,  aan  alle  kanten  schorre  kre- 
ten, sissend  gefluit,  lage  boert. 

—  «Laat  me  kijken...  't  is  om  niet.» 

—  «Kom...  stoot  niet...  ik  heb  een  lootje.» 

V     —  «Zet  de  meid  op  eene  tafel...  dan  kan  men  haar  zien.» 

—  «  Wel  ja !  he,  trap  jelui  niet...  ik  haal  er  mijn  kosten 
niet  uit.» 

—  «He  jongens !  hijscht  haar  op,.,  laten  we  haar  zien... 
of  't  geld  terug.» 
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—  «Waar  is  ie  nou?» 

—  uMag  ik  ouk  een  brok  Tan  de  bult?» 

—  «Ingepakt...  dat  er  de  dood  na  volge...» 

Men  hale  zich  het  oogelukkige  schepsel  Yoor  den  geest,  dat 
meisje  zoo  toI  verstand,  zoo  kiesoh  en  edelmoedig  van  hart, 
met  eene  zoo  reine  ziel,  zoo  beschroomd  en  schuw  van  aard... 
en  nu  gedoemd  al  dié  lompheden,  dat  brullen  der  onbe- 
schofte menigte  aan  te  hooren...  alleen,  opgedrongen  door  den 
hoop,  in  den  naauwen  kring  waar  zij  met  den  policie-dienaar 
en  den  stads-sergeant  staat  gesloten. 

En  nog  begreep  de  ongelukkige  niet  van  welke  verschrik- 
kelijke beschuldiging  zij  het  offer  was. 

Welhaast  echter  vernam  zij  het.  De  policie-dienaar  ont- 
rukte haar  het  pak  dat  zij  weder  had  opgenomen  en  inbare 
bevende  handen  hield,  terwijl  hij  haar  toesnaauwde: 

—  «  Wat  heb  je  daarin  ?  » 

—  «  Mijnheer...  dat  is...  ik  ga...» 

£n  in  haren  doodsangst  kon  de  rampzalige  geene  woorden 
vinden,  zij  stamelde. 

—  «Is  dat  ai  wat  je  weet  te  zeggen?»  zeide  de  dienaar, 
(cdat  beteekent  niet  veel...  laat  zien,  haast  je  wat...  dat 
pak  los!» 

£n  met  deze  woorden  rukte  de  policie-dienaar,  door  den 
stads-sergeant  geholpen,  het  pak  uit  de  handen  van  het  meisje 
en  noemde  achtervolgens  de  voorwerpen  op  naar  mate  hij  ze 
tevoorschgn  haalde. 

—  «De  duivel!  beddelakens...  een  zilveren  york  en  lepel... 
een  beker...  een  shawl...  eene  wollen  deken... waarachtig!  ... 
dat  is  een  goede  zo6...  knap  gedaan.  Ge  zijt  als  eene  vodde- 
raapster  gekleed  en  hebt  zilver...  Geen  kleinigheid,  hoor!» 

—  «  Die  voorwerpen  behooren  u  immers  niet, »  zeide  de 
stads-sergeant. 

—  «Neen...  mijnheer...»  antwoordde  la  Mayeux,  welke 
gevoelde  dat  hare  krachten  haar  braven...  «maar  ik...» 

—  Cf  Zoo,  leelijke  bult  dat  ge  zijt,  je  steelt  meer  dan  je 
tillen  kunt.» 

—  «Stelen!»  kreet  la  Mayeux  de  handen  vol  wanhoop 
wringende,  daar  zij  toen  eerst  alles  begreep...   «ik...  stelen!» 

—  «De  wacht  1 ...  daar  is  de  wacht!»  riepen  eenige 
stemmen. 

—  «  Hola,  he !  daar  zijn  ze  met  de  lange  unessen !» 

—  «Turlulutu! 

—  «Daar  komen  ze  opdagen  !» 

—  «  Plaats  voor  het  drie  en  veertigste  regement...  drome> 
darissen  !>» 

. —  «Nou  gaan  de  poppen  aan  't  dansen  !...  uit  den  weg!  » 

Te  midden  van  dat  geschreeuw,  van  die  gemeene  grappen 

en  dat  gejoel,  hadden  twee  soldaten  en  een  korporaal  moeite 

door  te  dringen,  en  niets  kon  men  onder  ^en  digten  en    af* 

ztgtelijken  volkshoop  onderscheiden  dan  de  bajonetten  enge- 
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weerloopen  die  in  de  verte  glinsterden. 

Een  gedienstig  persoon  was  den  officier  van  den  nabnrtgen 
wachtpost  gaan  waarschuwen,  dat  een  aanm^kelijke  volksop- 
loop êen  doorgang  in  de  straat  belemmerde. 

—  ecZie  zoo,  daar  is  de  wacht,  nu' mee  naar  de  eorpa-dB" 
garde,Y>  zeide  de  policie-dienaar,  terwgl  hif  het  meisje  bij  de 
armen  greep. 

—  <t  Mijnheer  In  schreide  de  arme  met  eene  door  snikken 
naanw  hoorbare  stem,  terwijl  zij  de  handen  vol  schrik  vouwde 
en  op  het  voetpad  op  hare  knien  viel^  «mgnheer^  gmiade... 
laat  ik  't  u  zeggen...  verklaren...» 

—  wOp  de  wacht  kunt  ge  zeggen  en  verklaren...  voort  I...» 
-^  «Maar  mijnheer...  ik  hebniet  gestolen...»  kreet /aifajt/Mi^ 

op  hart verschea renden  toon,  «heb  medelijden  met  mij...  roor 
zoo  veel  raenschen...  mij  als  eene  diefegge  medeneroeo...  ach, 
hoor  me  aan,  om  Gods  wil  hoor  me  aan ! » 

—  <(  Ik  zeg  je  dat  men  je  op  de  wacht  zal  hooren...  De 
straat  is  opgepropt...  wil  je  voort  of  niet?» 

Bij  vatte  de  ongelukkige  bij  de  handen  en  zette  haar  met 
een*  ruk  op  de  been. 

In  dien  oogenblik  waren  de  twee  soldaten  en  de  korpo-^ 
raal  er  in  geslaagd  door  den  volkshoop  heen  te  dringen,  en 
zij  naderden  den  stads-sergeant. 

—  «Korporaal,»  zeide  deze  laatste,  «neem  dat  meisje 
naar  de  earps -de -garde  mede...  ik  behoor  tot  de  policie.» 

—  «O  heeren,  genade!...  vergiö'enis!  »  smeekte  la  Ma^eux 
met  gevouwen  handen  en  in  tranen  losbarstende,  «neemt 
mij  niet  mede  voor  dat  ik  u  alles  verteld  heb...  ik  heb  niet 
gestolen!  groole  God!.,  ik  heb  niet  gestolen.,  ik  zal  't  o 
zeggen...  het  is  om  iemand  dienst  te  bewijzen ..  laat  mij  a 
zeggen...» 

—  « Ik  zeg  je  dal  ge  aan  de  wacht  alles  kunt  uitleggen 
en  vertellen;  als  je  niet  goedwillig  voort  v^ilt,  zullen  we  je 
er  naar  toe  slepen...»  zeide  de  stads'-sergeant. 

Wij  zooden  te  vergeefs  al  het  wreede  en  ijselijke  van  dat 
tooneel  pogen  te  schetsen. 

Zwak,  verpletterd,  in  doodsangst  werd  het  rampzalige  meisje 
als  wat*e  het  door  de  soldaten  voortgesleard,  daar  hare  bee^ 
nen  bij  iederen  stap  knikten;  eindelijk  moesten  de  stads- 
sergeant en  policie-dienaar  haar  den  arm  geven  om  haar  te 
ondersteunen...  en  werktuigelijk  hield  zij  zich  aan  de  twee 
mannen  vast. 

Alstoen  klonk  op  nieuws  het  gejouw  en  het  vloeken  der 
woeste  menigte. 

Half  bezwijmd  liep  de  arme  la  Mayeux  tusschen  de  twee 
mannen  voort,  als  een  offer  dat  den  beker  van  het  lijden  tot 
den  bodem  moest  ledigen. 

Geen  schilder,  al  ware  hij  een  callot,  zou  in  zijne  volle 
kracht  het  tafereel  van  naakte  woestheid  kunnen  schetsen^  dat 
toen  die  naauwe  en  modderige  straat  vertoonde,  mei  hooge  don* 
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kere  huizen  bezet  en  waarin  die  afzigtelijke  opeengepakte 
volksdrom  zich  bewoog;  kinderen  met  lompen  bedekt,  half 
beschonkene  wijven  en  mannen  met  lage  boeyen-aangezigten 
drongen,  stieten,  sloegen,  dreven  elkander,  om  het  bijna  ziel* 
togende  offer  brullende  en  fluitende  na  te  zetten...  net  offer 
eener  yerfoeijelijke  beschuldiging...  het  offer  van  den  s  o  h  ij  n. 

Van  den  s  c  h  ij  n !...  van  eene  d;nra]ing..  Inderdaad,  siddering 
bevangt  ons  bij  bet  denkbeeld  dat  dergelijke  aanhoudingen,  de 
gevolgen  van  betreurenswaarde  vergissingen,  zeer  dikwijls  kun- 
nen plaats  hebben  zonder  eenigen  anderen  grond  dan  een 
bloot  vermoeden,  op  een  uiterlijk  voorkomen  van  armoede 
ontstaan,  of  zonder  eenige  andere  oorzaak  dan  eene onoaauw* 
keurige  aanwijzing. 

Altijd  zullen  wij  ons  een  jong  meisje  herinneren,  dat,  ver- 
keerdelijk aangehouden  op  verdenking  van  ontuchtig  bedrijf, 
middel  vond  uit  de  handen  der  policie-dienaren  te  ontsnap- 
pen, een  huis  welks  deur  openstond  binnenvloog  en  door  wan- 
hoop verbijsterd,  naar  een  venster  snelde,  er  uit  sprong  en 
hare  hersens  op  de  straatsteenen  verbrijzelde... 

Na  de  hemeltergende  betigting  waarvan  la  Mayeux  het 
slagtoffer  was  geworden,  was  madame  «rivois  in  allerijl  naar 
de  fuê  Briëe-Miche  teruggekeerd. 

Zij  steeg  de  vier  verdiepingen  weder  op...  en  opende  pranci9> 
RAAS  kamerdeur...  Wien  zag  zij?...  dagobert,  bij  zijne  vrouw 
en  de  twee  meisjes  gezeten. 
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HOOFIBSTVR  ILXW. 


BET    KLOOSTER. 


Ia  korte  woorden  kaïinen  wij  de  tegenwoordigheid  ran 
DAGOBERT  ïn  Zijne  woning  yerklaren. 

Op  zijn  gelaat  was  zoo  veel  soldaten-rondborstigheid  te  le- 
zen, dat  de  chef  yan  het  diligence-kantoor  hem  op  sijn  enkel 
woord  Tan  te  komen  betalen  wilde  laten  gaan ;  duch  de  onde 
soldaat  had  het  gedurig  geweigerd,  zeggende  in  pand  te  wil- 
len blijven  tot  dat  zijne  vrouw  op  zijn  brieQe  zou  hebben 
geantwoord.  Toen  dan  ook  de  besteller  terugkeerde,  met 
de . bojodschap  dat  het  benoodigde  geld  dadelijk  .zou  >vordei)i 
gebragt,  hield  dagobert  zijne  naauwgezetheid  genoeg  gedekt 
^n  had  zich  gehaast  te  zijnent  terug  te  keeren.  Men  zal  zich 
dus  een  denkbeeld  van  de  stomme  verbazing  van  madame 
OB ivois  kunnen  vormen,  toen  zij  bij  het  intreden  der  kamer 
naast  franciska  en  de  meisjes  dagobert  zag  zitten,  dien  zij 
gemakkelijk  herkende  aan  de  schildering  welke  men  haar  van 
hem  gemaakt  had. 

Be  angst,  welke  franciska  op  het  gezigt  van  tnadame  gri- 
vois  beving,  was  niet  minder  hevig. 

RosE  en  blanka  hadden  met  franciska  over  eene  dame  ge- 
sproken, welke  in  hare  afwezigheid  wegens  eene  zaak  van 
gewigt  haar  had  wenschen  te  spreken;  bovendien,  door  ha- 
ren biechtvader  van  de  komst  der  kameijuffer  reeds  verwit- 
tigd, kon  franciska  er  niet  aan  twijfelen,  of  die  vrouw  was 
de  dame  belast  met  de  zorg  rosé  en  blanka  naar  een  non- 
nen-gesticht  te  geleiden. 

Hare  beklemming  was  dan  ook  buitengemeen;  vast  besloten 
den  raad  van  den  abt  dubois  stiptelijk  op  te  volgen,  duchtte  zij 
dat  een  enkel  woord  van  madame  grivois  dagobert  op  den 
weg  zou  helpen;  dan  bleven  de  weesmeisjes  in  dien  staat 
van  diepe  onwetendheid  en  van  doodzonde,  waarvoor  de 
goede  vrouw  zich  aansprakelijk  hield. 

Dagobert,  die  de  handen  van  rosé  en  rlanka  in  de  zijnen 
hield,  stond,  zoodra  hij  de  kamerjuffer  der  prinses  zag  bin- 
nenkomen van  zijnen  zetel  op,  en  scheen  zijne  vrouw  met 
eenen  blik  te  ondervragen. 

Het  oogenblik  was  hagchelijk,  beslissend;  madame  grivois 
echter,  de  waardige  scholierster  van  de  prinses  de  sAiNT-niziEH, 
nam  een  vastberaden  besluit.  Voordeel  trekkende  uit  den 
spoed  waarmede    zij  de  vier  verdiepingen  was  opgeklommen 
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na  hare  laaghartige  beschuldiging  tegen  la  Mayeux^  en  uit  de 
ontróeringy  welke  haar  de  onverwachte  aanblik  van  dagobsrt 
verschafle,  wist  zij  haar  huichelend  gelaat  een'  levendigen 
angst  en  weemoed  bij  te  zetten  en  riep  met  eene  beyende 
stem  na  een  oogenblik  stilzwijgen,  dat  zij  scheen  te  besteden 
om  hare  ontroering  te  stillen  en  hare  beraden heid  te  her- 
krijgen : 

—  ((Ach,  méjufvrouw...  ik  heb  daar  een  ijselijk  tooneel 
bijgewoond...  verschoon  mijne  ontroering...  maar  inderdaad... 
ik  ben  zoo  diep  aangedaan...» 

—  (( Wat  is  er  gebeurd,  goede  God  ! »  zeide  FRANCiSRA^met 
eené  bevende  stem^  tërwgl  zy  steeds  eenig  onvoorzigtig  woord 
uit  den  mond  der  dame  duchtte. 

—  (dk  was  zoo  even  reeds  hier^»  hernam  deze,  ((om  n 
over  eene  zaak  van  gewigt  te  spreken...  terwijl  ik  u  op* 
wachtte,  zag  ik  hier  een  klein  misvormd  meisje  verscheidene 
voorwerpen  in  een'  bundel  te  zemen  pakken.» 

—  ((Ja...  mevrouw,  dat  is  mij  bekend,))  zeide  francisra... 
«dat  was  eene  naaister.-,  zij  heet  la  Mayeux ,.  een  door  en 
door  braaf  meisje... » 

—  <(  Dat  kan  ik  ook  wel  denken,  méjufvrouw,  maar  zie 
hier  wat  er  gebeurd  is:  toen  ik  u  niet  zag  komen,  besloot 
ik  in  deze  buurt  nog  iets  te  gaan  bestellen...  ik  kom  bene- 
den... bereik  de  rt$e  Satnt-Merry,,.  ach,  jufvrouw !  » 

.  —  «Welnu,  mevrouw!»  vroeg  dagobeht,  «wat  is  er?» 

— '  «Ik  zie  een' volksoploop...  ik  vraag...  en  men  zegt  mij 
dat  een  stads-sergeant  zoo  even  een  meisje  als  diefegge  had 
aangehouden,  omdat  men  haar  een  groot  pak  met  onderschei* 
dene  zaken  had  zien  wegdragen,  welke  haar  niet  schenen 
te  behooren...  Ik  kom  nader...  Wat  zie  ik  ?...  het  jonge 
naaistertje,  dat  ik  een  oogenblik  te  voren  hier  op  de  kamer 
had  ontmoet.» 

—  «  Ach,  arm  kind !  »  riep  franciska,  doodsbleek  worden- 
de en  hare  handen  met  angst  wringende,  «welk  een  ongeluk! » 

—  «Yerklaar  mij  dat,»  zeide  dagobert  tot  zijne  vrouw, 
(Twelk  pak  droeg  het  meisje  dan?» 

—  «Welnu,  mijn  vriend,  ik  zal  't  u  maar  zeggen;  slecht 
bij  kas  zijnde...  had  ik  het  goede  meisje  verzocht,  dadelijk 
naar  de  bank  van  leening  eenige  voorwerpen  te  brengen, 
welke  wij  zoo.  zeer  niet  behoeven,  en...» 

—  «En  men  houdt  haar  verdacht  ze  te  hebben  gestolen  f » 
riep  pAGOBEnx...  « dat  meisje !...  het  eerlijkste'  schepsel  van 
de  aarde;  dat  is  verfoeijelijk...  Haar,  mevrouw,  gij  hadt  behoo- 
ren tusschen  beide  te  komen  en  te  zeggen,  dat  gij  haar  kent.  » 

—  «Dat  heb  ik  ook  getracht  te  doen,  mijn  vriend,  maar 
of  ik  sprak  of  niet,  ik  werd  niet  gehoord...  De  menigte 
groeide  al  meer  en  meer  aan,  de  wacht  kwam  weldra  en 
toen  is  zij  wejg;gebragt. » 

. —  «Ach,    dat    kan  het  meisje  hei  leven  kosten...  zij,  zoo 
gevoelig,  zoo  schuw,»  kermde  frahciska. 
II.  15 
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—  tfCroe^e  God!...»  seide  blank^i  terwijl  ig  &arc  wan 
tranen  Toditi^  oogen  op  hare  taster  sloeg,  «<iie][goede  in 
Mayeusf...  «oo'saohtaardig  en  Toorkonieod  ! » 

—  ff  Zoodra  ik  inxag niets  veor  faaarte  kunnen  doen,»  hernam 
madame  obitois^  «ben  ik  in  aiiergl  herwaarts  teraggekeerd^ 
om  Q  die  vergissing  te  komen  kenbaar  maken...  het  mi  ligt 
te  herstellen  zijn...  iemand  moet  maar  zoo  spoedig  mogelgk 
het  jonge  meisje  gaan  terngvragen* » 

Deze  woorden  waren  pas  gesproken  of  da«obert  had  reedt 
zijn'  hoed  in  de  hand,  terwijl  hij  zeer  harsch  tot  fnadamtê 
GRivois  zeide: 

—  «Wat  satan!  me\rroQW,  ge  hadt  daarmede  moeten  be- 
ginnen, dan  was  ik  al  op  weg...  waar  is  het  meisje...  weet  ge  *t?i» 

—  «Neen 9  mijn  Triend...  maar  er  staan  nog  genoeg  men- 
schen,  en  groepen  bijeen,  zoodat,  indien  gij  de  beleefdheid 
wildet  hebben  dadelijk  er  naar  te  gaan  Tcmemen...  men  't  u 
zeker  zal  zeggen...» 

—  «Wat  duivel  spreekt  gij  van  beleefdheid,  mevrouw!., 
het  is  mijn  pligt!  Oat  arme  kind,»  zeide  DAGOBEar,  «alseene 
diefegge  aangehouden...  dat  is  ijselijk...  Ik  ga  oogenbl  ik  keiijk 
bij  den  kommissaris  van  de  wijk  of  naar  de  corps  dê- garde  en  zal 
zien  of  ik  haar  kan  vinden  en  terugkrijgen  en  dan  kom  ik 
dadelijk  met  haar  herwaarts.» 

£n  DAaoBERT  verliet  haastig  het  vertrek. 

FiiANasKA,  wegens  de  arme  naaister  een  weinig  gerustge- 
steld, dankte  innig  den  HeerO;  dat  door  deze — volgens  haar  «— 
toevallige  omstandigheidi  haar  man  tieh  verwijderd  had, 
wiens  tegenwoordigheid  in  dat  oogenhlik  haar  in  eene  too 
gselnke  verlegenheid  bragt. 

Madame  gaivois  had,  alvorens  boven  te  komen,  MONSisrR 
in  de  hunrkoels  neergezet,  daar  hare  oogenblikken  kostbaar 
waren.  Zij  gaf  frangiska  een'  wenk,  en  terwijl  zij  haar  den 
brief  van  den  abt  odbois  overhandigde^  zeide  zij  haar  met 
een*  gansch  eigenaardigen  nadruk : 

—  «Uit  dien  brief,  raejufvrouw,  zult  gij  het  doel  mijner 
komst  vernemen,  hetwelk  ik  nog  geene  gelegenheid  hadute 
openbaren  en  waarmede  ik  mij  overigens  geluk wensch,  daar 
ik  in  de  gelegenheid  ben  met  u,  allerliefste  jonge  jufvrou- 
wen kennis  te  maken!» 

RosE  en  blanka  zagen  elkander  verbaasd  aan. 

Frahciska  nam  den  brief  bevende  over;  al  de  aandrang 
of  liever  de  dreigende  woorden  van  den  biechtvader  waren 
er  noodig  geweest  om  de  bezwaren  der  arme  vrouw  te  over- 
winnen; zij  sidderde  bij  de  gedaehte  aan  dagoberts  gram- 
schap ;  alleetnlijk  wist  zij  niet,  onnoozel  als  zij  was,  op  welke 
wijze  z^  de  jonge  meisjes  moest  onderrigten^  dat  zij  die  dame 
hadden  te  volgen. 

Madame  grivois  ried  hare  verlegenheid,  gaf  haar  een'  ge- 
ruststellenden wenk  en  zeide  tot  rose^  terwijl  frangmka  het 
briefje  van  haren  biechtvader  las: 
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—  Kfioe  gelukkig  tal  uwe  nicht  zijn  u  te  Kien,  jonge 
jnfvïotiw !  » 

—  c(  Onze  nicht,  meTrouw ! »  leide  bose  al  meer  en  meer 
verbaasd. 

• —  «  Wel  ja ;  aij  heeft  uwe  aankomst  vernomen ;  doch  daar 
tg  paB  aan  de  betere  hand  na  eene  zware  ziekte  is,  kon  zij 
zelve  van  daag  niet  komen  en  heeft  mij  verzocht  u  hier  af 
te  halen  en  naar  haar  huis  te  brengen.  Jammer  maar,» 
voegde  madame  grivois  er  bij,  toen  zij  de  baitengewone  be- 
vreemding der  meisjes  ontwaarde,  «jammer  maar,  dat  zij  u, 
aoo  als  in  dat  briefje  aan  de  jufvrouw  staat  geschreven, 
slechts  kort  zal  kunnen  zien,  daar  gij  binnen  een  uur  weder 
hier  terag  zult  zijn;  maar  morgen  of  overmorgen  zal  zij  in 
staat  zijn  uit  te  gaan  en  dan  komt  zij.  zelve  met  mejufvronw 
en  uwen  geleider  overleggen,  om  u  bij  zich  aan  huis  te  nemen; 
het  zou  baar  innig  spijten  u  aan  die  nienschen,  welke  ii 
reeds  zoo  veel  goedheid  hebben  bewezen,  langer  tot  last  te 
iaten. » 

Deze  laati^e  woorden  bragten  de  gewenschle  uitwerking  op  de 
meisjes  te  weeg ;  daardoor  toch  verdween  haar  angst  voortaan 
het  behoeftige  gezin  van  den  goeden  da«obbrt,  door  hare 
huisvesting  en  haar  onderhoiid,  in  nog  meer  verlegenheid  te 
brengen.  Hadden  zij  nu  al  dadelijk,  zonder  de  toestemming 
van  haren  vriend,  de  woning  in  de  iw  Briae-Miehe  moeten 
verlaten,  noode  waren  zij  er  toe  overgegaan ;  doch  wa- 
dame  grivois  sprak  slechts  van  een  kort  bezoek;  zij  vatten 
dus  niet  den  minsten  argwaan  op,  en  rose  zeide  tot  fbanciska  : 

—  «  Wij  kunnen  onze  nicht  gaan  zien,  zonder  op  daGObeat 
te  wachten...  niet  waar,  mejufvronw?» 

—  «Zeker... ))  stamelde  fbanciska  met  eene  naauw  hoor- 
bare stem,  <(gij  komt...  toch  dadelijk  hier  weder.» 

—  «Ik  zal  de  jonge  jufvrouwen  verzoeken  wat  haast  te 
maken,  omdat  ik  voor  twaalven  met  haar  wensch  terug  te 
zijn. » 

—  «Wij  zijn  gereed,  mevi*ouw!»  zeide  hose. 

—  «Welnu,  jonge  jufvrouwtjes,  kust  nu  eerst  uwe  twee- 
de moeder  goeden  dag  en  dan  gaan  we  heen...»  zeide  ma- 
dame  grivois,  welke  hare  ongerustheid  naauw  kon  bedwin- 
gen DAOORERT  icdcr  oogcnblik  to  zien  bovenkomen  en  haar 
plan  verijdelen. 

boSE  en  fiLANRA  omhelsden  fbanciska;  deze  drukte  in  hare 
armen,  aan  haren  boezem  de  twee'  bekoorlijke  eo  onschul- 
dige kinderen,  die  zij  overleverde;  zij  had  moeite  hare  tranen 
Ie  weerhouden,  in  weerwil  harer  innige  overtuiging,  dat  zy 
«lechts  voor  hare  zaligheid  dus  handelde. 

—  «Komt,  jonge  dames!»  noodigde  madame  csivois  met 
mifizame  atem,  « laat  ons  spoed  maken,  gij  moet  mijn  onge- 
duld versohoonen,    maar...  uwe  nicht  heelt  het  zoo  belaste 

Nadat  de  twee  zusters  baoobebts  vrouw  op  nieuws  vaarwel 
hadden  gekust,  verlieten  zn  hand  aan  hand  de  kamer,  volg*- 
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'den  madame  cmvois  den  trap  af,  terwgl  «alhoot  tonder  dal 
sij  het  wisten  met  een'  bedeesden  stap  haar  achterna  liep.  Als 
DAOOBUT  er  niet  was,  Terliet  het  Terstandige  beest  nimmer 
de  twee  meisjes. 

Tot  meerdere  Yoonorg  leker  had  de  kamerjnffer  derprin- 
-ses  den  koetsier  berden  haar  met  het  r^tnig  op  weinig  af- 
stand  yan  de  me  Brise-Micke^  op  het  kloosterpleintje  te 
wachten. 

In  een  paar  sekonden  hadden  de  meisjes  en  hare  geleid- 
ter  de   koets  bereikt. 

—  « Jafvronw,»  zeide  de  koetsier,  terwijl  hg  het  portier 
opende,  «  neem  me  niet  kwalijk,  maar  ge  hebt  een'  rekel  yan 
een'  hond,  die  alles  behaWe  lekker  is ;  al  den  tijd,  dat  hij 
in  H  rijtuig  zit,  schreeuwt  en  jankt  hij  als  een  razende  en 
krabt  en  bijt  me  den  heelen  boel  stok.  » 

Mo!f8iEUB,  yoor  wien  de  eenzaamheid  een  grnwel  was,  jankte 
•inderdaad  ijselijk  in  de  koets. 

—  «Zwijg,  MoasiEiTB,...  hier  ben  ik  al...»  riep  madame 
GRivois.  Zich  yenrolgens  tot  de  meisjes  wendende,  zeide  zij : 
<c  weest  zoo  goed  op  te  stijgen,  jonge  jufvrouwen! » 

RosE  en  blanka  st^en  in  de  koets. 

Alyorens  haar  te  volgen,  gaf  madame  grivois  in  stilte  aan 
den  koetsier  het  klooster  Sainte-Marie  op,  benevens  andere 
bijzonderheden,  terwijl  de  mops,  die  reeds  boosaardig  had 
geknord,  bij  het  zien  der  twee  zusters  welke  zich  in  de 
koets  nederzetten,  woedend  begon  te  blaffen. 

De  oorzaak  yan  die  verbolgenheid  was  eenvoudig.  Galhoot, 
die  tot  nog  toe  onopgemerkt  was  jgebleven,  had  zich  met 
eenen  sprong  in  het  rijtuig  geworpen. 

De  roops^  over  die  stoutheid  buiten  zich  zelven,  vergat  zijne 
gewone  omzigtigheid,  liet  zich  door  zijne  gramschap  en 
aangeboren  kwaadaardigheid  roedesiepen,  sprong  galnoot 
«aar  den  snuit  en  beet  hem  zoo  geweldig,  dat  het  anders 
goede  Siberische  dier,  nu  woedend  door  de  pijn,  zich  op 
MONSIEUR  wierp,  hem  bij  de  keel  vatte  en  met  twee  happen 
van  zijn'  reusachtigen  muil,  kort  en  goed  worgde... 
zoo  als  bleek  uit  een'  doffen  snik  van  den  mops,  die  reeds 
-half  gesmoord  was  in  zijn  vet. 

Dit  alles  had  in  minder  tijd  plaats  gehad  dan  wij  noodig 
hebben  het  te  verhalen;  want  de  verschrikte  bosb  en  blanra 
«elven  hadden  naauwelijks  den  tijd  gehad  tweemaal  «hier, 
GALNOOT ! »  te  roepen. 

•—  «  Ach,  lieve  hemel!))  zeide  madame  grivois,  welke  zich  bij 
het  gerucht  dat  zij  hoorde  omkeerde,  «alweder  dat  mon- 
sterdier... Hij  zal  MONSIEUR  kwaad  doen...  Jonge  jufvrouwen... 
jaagt  hem  er  uit...  we  kunnen  hem  onmogelijk  medenemen.» 

Daar  de  meisjes  den  ganschen  omvang  van  galnoots  mis- 
drijf nog  niet  kenden,  (het  ontzielde  ligchaam  yan  nonsieur 
lag  onder  eene  bank)  en  bovendien  gevoelden,  dat  het  niet 
welvoegelijk   zou  zijn  zulk  een'  groeten  hond  mede  te  bren- 
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gen,  gaven  zij  hem  een'  zacfaten  stoot  met  den  voet  en  zeiden 
hem  een  weinig  boos: 

—  «Ga  heen,  galnoot...  voort,  spring  er  uit... » 

Het  getrouwe  beest  aarzelde  nog.  Hij  sloeg  een'  droaven 
en  smeekenden  blik  op  de  meisjes  en  scheen  haar  te  verwij- 
ten, dat  zij  haren  eenigen  vriend  en  beschermer  in  dat  oogen- 
blik  dus  smadelijk  wegzonden.  Doch  op  een  nieuw  bevel, 
hem  door  blanka  gegeven,  sprong  galnoot,  met  hangéndèn. 
staart,  de  koets  uit,  misschien  wel  een  weinig  onder  den  in-- 
druk  der  min  heusche  bejegening,  welke  monsieur  van  hem 
had  ondervonden. 

Madame  grivois,  die  zoo  spoedig  mogelijk  uit  de  buurt 
wenschte  te  zijn,  stapte  nu  haastig  in  de  koets  ;  de  koetsier' 
sloot  het  portier,  klom  op  den  bok,  en  het  rijtuig  rolde  voort, 
terwijl  madame  gbivois  vol  orazigtigheid  de  gordijntjes  neer- 
liet, uit  vrees  dagobert  te  zullen  ontmoeten. 

Na  het  nemen  van  die  onvel'raijdclijke  voorzorgen,  begon 
zij  om  haren  beminden  monsieur  te  denken,  waaraan  zij  met 
.die  hartelijke,  diepe  genegenheid  hing,  welke  lieden  van 
nature  boosaardig,  menigmaal  jegens  dieren  aan  den  dag  leg- 
gen, als  of  zij,  om  dus  te  spreken,  op  deze  al  het  goede  en 
edele  wilden  overbrengen,  dat  zij  hunnen  evenraensch  ver- 
schuldigd zijn ;  in  één  woord,  madame  grivois  beminde 
hartstogtelijk  haren  booz^n,  lafhartigen  en  verraderlijken 
hond,  misschien  wel  ten  gevolge  eener  heimelijke  gemoeds- 
overeensteraming  met  die  gebreken;  zes  jaren  had  die  ge- 
hechtheid nu  reeds  geduurd  en  scheen  met  den  ouderdom 
van  MONS1E10R  toe  te  nemen. 

Wij  verwijlen  bij  deze  in  schijn  onbeduidende  omstandig- 
heid slechts  daarom  zoo  lang,  omdat  vaak  de  geringste  oor- 
zaken de  schromelijk ste  gevolgen  na  zich  slepen,  en  ook 
omdat  wij  jden  lezer  wenschen  te  doen  beseffen,  aan  welke 
wanhoop,  woede  en  uitzinnige  vertwijfeling  die  vrouw  te 
prooi  moest  zijn,  toen  zij  den  dood  van  haren  hond  vernam ; 
eene  vertwijfeling,  welke  zoo  ligt  op  de  arme  meisjes  nood- 
lottig kon  terugkaatsen. 

De  koets  had  eenige  sekonden  voortgereden,  toen  madame 
GRIVOIS,  welke  in  de  voorzijde  der  koets  had  plaatsgenomen,, 
MONSIEUR  riep. 

Monsieur  had  zeer  goede  redenen  om  niet  te  antwoorden. 

—  «(Welnu,  leeKjke  pruiloor,»  sprak  wjodame  grivois  min- 
aam,   «je  wilt  't  me  betaald  zetten  hé!...  kan  ik  het  helpen, 

dat  die  leelijke  groote  bulhond  in  de  koets  is  gedrongen,  niet 
waar,  jonge  jufvrouwen?...  Allons,,,  kom  de  vrouw  kussen... 
allone,..  dadelijk!...  dan  is  alles  weer  goed  gemaakt...  pruiloor!» 

Monsieur  zweeg  halsstarrig. 

RosE  en  blanra  begonnen  elkander  zorgelijk  aan  te  zien  ; 
GALNOOTS  eenigzins  ongure  wijze  van  handelen  in  sommige 
gevallen  was  haar  bekend ;  evenwel  waren  zij  verre  van  de 
ware  gesteldheid  der  zaak  te  gissen. 
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Madame  c&ivois,  over  het  vdliardend  siiUwijgen  Tan  den 
mops  en  het  miskennen  harer  goede  inzigten  meer  verwoii- 
dera  dan  ongerust,  bukte  zich  eindelijk  Toororer  om  hem 
Tan  onder  de  bank  Toor  den  dag  te  halen,  waar  zij  hem  in 
een'  hoek  verscholen  waande;  zij  greep  zijn'  poot  en  trok 
dien  tamelijk  ongeduldig  tot  zich,  terwijl  zij  half  scbertseaEi- 
de^  half  boos  zeide : 

—  «Kom  hier...  ge  zijt  waarlijk  lief!...  wat  moeten  die 
jonge  dametjes  wel  van  zulk  een  haatdragend  beest  zeggen  !•••» 

Bg  deze  woorden  nam  zij  den  mops  zonder  omwegen  op, 
en  was  niet  weinig  verwonderd  over  het  zorgelooze  lauser-^ 
faire  dat  hij  in  acht  nam.  Maar  men  verbeelde  zich  haren 
schrik,  toen  zij  hem  onbewegelijk  op  hare  kniën  zag  liggen. 

—  c{£ene  beroerte!...»  kreet  ze...  cc  ach!  het  cmgelukkige 
Beest!...  hij  at  te  veel...  ik  heb  het  verwacht. i> 

Zich  vervolgens  haastig  omkeerende,  zeide  zij  : 

—  cc  Koetsier...  houd  op!...  Houd  op!» 

Madame  Gaivois  bedacht  niet  dat  de  koetsier  haar  niet  kon 
hooren.  Vervolgens  den  kop  van  het  dier  opheffende  daar  zij  hem  . 
slechts  bezwijmd  hoopte  te  zijn,  bemerkte  z^  met  afgrijzen 
de  bloedende  indrukselen  van  vijf  of  zes  scherpe  tanden,  die 
haar  nu  geen'  twijfel  meer  nopens  het  jammerlijk  uiteinde 
Tan  haren  lieveling  konden  laten. 

Hare  eerste  opwelling  was...  smart...  wanhoop. 

—  cc  Dood...»  riep  zij  uit.  cc  Dood...  reeds  koud.«.  hij  i» 
dood!..,  ach,  mijn  God!» 

Die  vrouw  schreide. 

De  tranen  der  boozen  zijn  te  vreezen...  Als  een  boos  mensch 
tranen  stort,  dan  moet  zijn  lijden  groot  zijn....  en  de  weer- 
stuit  van  het  lijden  bij  hem  is  niet  verzachting,  ontspanning 
van  het  gemoed,  maar  wel  toorn,  spijt,  verbittering! 

IVa  dan  ook  aan  hare  smartelijke  gewaarwording  lucht  te  heb- 
ben gegeven,  ontvlamde  in  eens  bij  de  vrouw  van  monsieu& 
verbolgenheid  en  haat...  ja  haat...  geweldige  haat  tegen  de 
jonge  meisjes,  de  onschuldige  oorzaak  van  den  dood  des  diers. 
Op  haar  barsch  gelaat  was  buitendien  zoo  duidelijk  haarwraak- 
gevoel  te  lezen,  dat  blank a  en  rosé  hevig  ontstelden,  toen 
zij  hare  wezenstrekken  gloeijende  van  drift  en  verkropten 
spijt  zagen,  en  madame  grivois  haar  met  eene  bevende  stem 
en  een'  woecjenden  blik  toesnaauwde: 

—  c(  Uw  hond  heeft  hem  toch  gedood ! » 

-—  cc  Neem  het  ons  niet  kwalijk,  mevrouw...  wi}  hebbea  er 
geene  schuld  aan...»  bad  rose. 

—  cc üw   hond  heeft  het  eerst  galnoot  gebeten...»  klaagde 

BI^ANKA. 

De  hevige  ontsteltenis  welke  het  gelaat  der  twee  meisjes 
teekende,  riep  madame  grivois  tot  haar  zelve  terug.  Zij  zag 
de  noodlottige  gevolgen  in  welke  hare  onbehoedzame  drift 
kon  hebben;  ter  bevordering  harer  wraakzucht  zelve  moest 
zij   zich  bedwingen,   ten  einde   bij  de  dochters  van  generaal 
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siMOK  geen  wantmuwen  ie  w^ken;  evei>wet>  dmor  üj  niet 
nilde  laten  blijken  doov  een'  al  Ie  plolflelinfjfeu  overgang  van 
hare  eerste  opweUmg  terug  ie  komen,  ble^  sij  eenige  min«^ 
ten  lang  de  meuyes  met  dezelfde  gramstorige  blikken  aan» 
zien,  doch  allengs  scheen  hare  woede  te  bedaren  en  Toor 
bittere  smart  plaat»  te  maken  ^  eindelijk  Terborg  zij  haar  aan- 
gezigt  met  hare  beide  handen^  zuchtte  zwaar  en  scheen  een' 
vloed  van  tranen  te  storten. 

"^  «Ach,»  fluisterde  bosc  tot  blanka,  «ik  ben  wat  begaan 
met   die  arme  dame;  zy  had  zeker  hafea  bond  even  lief  als^ 

wij  6ALI00T.» 

—  allelaas,  ja...»  zeide  dlanha,  <i20O'  sohreidea  w^  ook 
toen  I.ACBBEK  stierf.» 

Madame  grivois  hief  eenige  mi  noten  naderhand  het  hoofd 
op»  droogde  haao  tranen  en  zeide  mei  eene  bewDgene,  sohier 
teedere  stem : 

—  «Verschoont  mij,  jonge  juf  vrouwen^,  ik  kon  eenc  ©ogen- 
blikkelijke opwelling  van  toom  of  liever  van  bitter  hartzeet 
ntei  onderdrokken...  ja«  ik  had  het  arme  beest  waarigk  innig 
lief...  het  stomme  dier  is  sedert  zes  jaren  met  van  mipie  zijde 
geweken. » 

—  «Wif  beklagen  w»nrlijk  dat  oi^elak^  mevronw,»  her- 
nam BOSE,  aonze  grootste  spijt  is  dat  wij  het  niet  herstellen 
kunnen. » 

—  « Ik  zeide  zoo  even  tot  mijne  zuster,  dat  wg  nw©  droef* 
keid  te  eerder  kunnen  beseffen,  daar  we  eens  een  oud 
paard  even  onverwachts  heUTen  verloren,  dat  cois  van  nü  het 
hart  van  Siberië  had  gedragen  en  dat  we  waarlijk  ook  innig 
hebben  betreurd»» 

—  «Nu,  jonge  jufvrouwen...  we  moeten  er  niet  meer  aan 
denken,.,  bet  is  eigent] ijjk  mijne  schuld...  ik  had  hem  beboo- 
ren  t'  huis  te  laten...  maar  hij  jankte  altijd  zoo  ah  hij  ran 
mij  af  was.,.  Gij  begrijpt  wel,  dan  heeüt  men  medelijden... 
aJa  het  hart  wel  geplaatst  is^  dan  is  het  gevoelig  voor  dieren 
zoowel  als  voor  menschen...  Die  gevoeligheid  zult  gij  ook 
wel  kennen,  jonge  jufvrouwen!  en  mij  dus  nqoe  oogenblik- 
kelijke  drift  vergeven.» 

—  «  0^  dat  is  reeds  vergeten,  mevrouw...  en  het  smart  ons 
innig  dat  gij  zoo  veel  droefheid  hebt.» 

-^  «Dat  zal  we)  slijten,  lieve  juffertjes,...  dat  zalsKjten,  en 
als  ik  getuige  zal  zijn  van  da  blijdschap  uwer  nicht  btj  uvre 
wederz^dsohe  ontmoeting,  zal  mij  dat  fooneel  vertroosten... 
fioe  gelukkig  zal  zij  zich  gevoelen...  zulke  twee  allerliefste 
nichtje»  te  vinden...  Waarlijk,  de  zonderlinge  omstandigheid 
dat  gij  zoo  volmaakt  aan  elkander  gelijk  zijt,  draagt  er  niet 
weinig  toe  bg,  de  belanj^d^ling  die  gg  inboesenit  nog  te 
vermeerderen. » 

—  IC  Gij  beschouwt  ons  met  een  al  te  gunstig  oog,  mevroiiw !  >iv 

—  «Zeker   niet...  en  ik  bond  mij  ovea^toigd  dat  gij  elkan^ 
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der  evenieer  naar  het  gemoed  als  naar  het  wesen  gelijkt» 

—  «  Dat  18  zeer  begrijpelijk,  jnevrouw, »  seide  bosb,  « sedert 
oose  geboorte  hebben  we  elkander  geene  minnut  verlaten,  bij 
nacht  noch  bij  dag...  Hoe  zonden  dns  onze  zielen  niet  vol- 
maakt overeenstemmende  zijn?» 

—  «Waarlijk,  jonge  jofvronwen...  nooit  van  elkander  ge- 
weest! » 

—  «  Nooit  y  mevronw!  » 

£n  de  twee  zusters  klemden  zich  aan  elkander  vast  en  wis- 
selden een'  onbeschrijfelijk  teederea  blik. 

—  «Lieve  God!  hoe  ongelukkig  en  bek  lagenswaard  zoudtgg 
beide  dan  wezen,  indien  men  n  van  elkander  scheidde.» 

—  «O,  mevrouw!  dat  is  onmogelijk...»  glimlachte  blanka. 

—  «Hoe...  onmogelijk?» 

—  « Wie  zou  den  moed  hebben  ons  van  elkander  te  schei- 
den? » 

—  tf  Zekerlijk,  jonge  jufvrouwen...  daartoe  zou  veel  boos- 
heid vereischt  worden. » 

—  «£n  zelfs...»  ging  blahka  steeds  glimlagohende  voort, 
«zelfs  zouden  zeer  booze  lieden...  ons  niet  van  elkander  kun- 
nen scheiden. » 

—  «Des   te  beter,  jonge  jufvrouwen...  maar  waarom  niet?» 

—  «Omdat...  hel  ons  te  veel  verdriet  zou  doen.» 

—  «Ja...  we  zouden  er  van  kunnen  sterven.» 

—  «Arme  kleinen!...» 

—  « Voor  drie  maanden  hebben  ze  ons  in  eene  gevangenis 
opgesloten.  Welnu,  toen  de  gevangenbewaarder  ons  zag,  en 
ik  verzeker  u,  h^  had  een  niet  zeer  goedaardig  voorkomen, 
zeide  hij:  ««Als  we  die  kinderen  van  elkander  afzetten,  kun- 
nen ze  't  besterven...»»  Wij  bleven  dos  te  zamen  en  waren 
toen  zoo  vergenoegd  en  gelukkig,  als  men  het  kan  wezen... 
in  eene  gevangenis.» 

—  «Dat  strekt  uw  uitmuntend  hart  en  ook  dien  lieden  tot 
eer,  welke  het  genoegen  wisten  te  beseffen  dat  gij  in  elkan- 
ders bijzijn  smaakt. » 

Het  rijtuig  hield  op. 

De  koetsier  riep :    «  Hola...  deuren  open !  » 

—  «Zoo!  hier  zijn  we  aan  het  huis  uwer  nicht,»  zeide 
madame  grivois. 

De  twee  vleugels  eener  groote  oprijpoort  gingen  open  en  de 
koets  rolde  over  het  zand  eener  binnenplaats  voort. 

Madame  grivois  had  de  gordijntjes  opgehaald,  en  eene  groote 
ruime  plaats  vertoonde  zich,  over  welker  ganscbe  breedte  een 
hooge  muur  zich  verhief,  waarin  eene  soort  van  voorportaal 
in  den  vorm  van  vooruitstekenden  ingang  stond,  ondersteund 
door  gepleisterde  zuilen;  een  klein  deurtje  was  tusschen  die 
zuilenrij  zigtbaar. 

fioven  dien  voor-  of  ringmuur  stak  de  nok  en  voorgevel  van 
een  zeer  groot  hardsteenen  hoofdgebouw  uit,  dat,  vergeleken 
bij  de  woning  in  de  rue  Brise^Mickef  zich  als  een  tooverpaleis 
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moest  Yoordoen.  Ook  zeide  blanka  in  hare  onschuldige  bewon- 
deiing  tot  madame  grivois. 

—  (( Liere  hemel,  welk  een  prachtig  huis ! » 

—  «Dat  Is  nog  niets...  gij  moet  het  van  binnen  zien...  daar 
Biet  het  nog  anders  uit ! ))  antwoordde  de  kameijuffer. 

.  De  koetsier  opende  het  portier^  men  verbeelde  zich  dé 
gramschap  van  madame  grivois  en  de  verbazing'Jder  meisjesi, 
toen  hel  eerste  levende  voorwerp  dat  zij  voor  zich  zagen 
was...  GALNOOT,  die,  geleid  door  zijn  verstand^  het  rijtuig  steeds 
was  blijven  volgen  en  nu,  met  opstaande  ooren  en  kwi»- 
pelstaartende  —  de  ongelukkige  die  hij  was !  —  zijn  misdrijf 
scheen  te  hebben  vergeten  niet  alleen,  maar  zelfs  lof  hoopte 
te  oogsten  voor  dit  nieuwe  blijk  zijner  verkleefdheid. 

—  «Hoe!»  riep  madame  grivois  uit,  wier  hart  bij  dien 
aanblik  op  nieuws  begon  te  bloeden,  «hoe,  die  afschuwelijke 
hond  heeft  het  rijtuig  gevolgd.» 

—  «Een  knap  beest,  roevrouw,»  zeide  de  koetsier,  cc  hij 
heeft  mijne  harddravertjes  ferm  bij  gehouden...  daar  moet  hg 
zeker  op  geleerd  zijn...  een  beest  van  belang!  Ik  geloof  vast» 
dat  hij  het  met  twee  kerels  zou  durven  opnemen...  wat  eene 
breede  borst ! » 

Be  vrouw  van  wijlen  monsieur,  door  die  ongelegene  lof- 
rede op  GALNOOT  uit  dcii  moud  des  koetsiers  weinig  gesticht, 
zeide  tot  de  meisjes:  ^ 

•—  cdk  zal  u  dadeijjk  laten  binnenleiden,  wacht  me  een 
oogenblik  in  de  koets. » 

Madame  grivois  snelde  vooruit  naar  het  kleine  voorhuis  en 
schelde. 

Ëene  vrouw  in  nonnengewaad  kwam  te  voorschijn^  boog 
eerbiedig  voor  de  kamerjuffer  der  prinses  pb  saint-dizibr^ 
welke  haar  zeide: 

—  «Ik  kom  u  twee  jonge  meisjes  brengen;  de  bevelen 
van  mijnheer  den  abt  d'aigrigny  en  van  mevrouw  de  prinses 
luiden,  dat  zij  nu  en  voortaan  van  elkander  in  afzonderlijke 
cellen  gescheiden  zullen  zijn...  op  gestrengen  voet...  gij 
verstaat  mij,  zuster!  in  de  cellen  en  naar  de  tucht  der.... 
halsstarrige  zondaressen.» 

—  cdk  zal  het  moeder  berigten...  en  het  zal  gedaan  wor^ 
den,»  zeide  de  non  weder  nederig  buigende. 

r—  cfWilt  gij  afstappen  als  't  u  belieft,  jonge  jufvrouwen!» 
hernam  madame  grivois  tot  de  twee  meisjes,  welke  steelsge- 
wijze  een  paar  keeren  over  galnoots  kop  hadden  gestreken, 
innig  geroerd  als  't  ware  over  de  getrouwheid  van  het  beest, 
«men  zal  u  bij  mevrouw  uwe  nicht  geleiden;  binnen  een 
half  uur  kom  ik  u  bier  weder  halen.  Koetsier,  houd  dèn 
hond  tegen. » 

RosE  en  ^lanra.  welke  onder  het  afstappen  zich  met  den 
honll  onledig  hielden,  bemerkten  de  zuster-deurbewaarster 
niet,  welke  gedeeltelijk  ook  fchter  den.naauwen  ingang  ver 
borgen  stond. 
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Ook  bemerkten  de  racii^jet  niet  dat  hare 
geleidster  in  nonnengewaad  was,  dan  toen  li)  door  deie^  hij 
de  hand  OYer  den  drempel  werden  gOToerd.»*.  waarop  de  deur 
osuniddellijk  geikten  werd» 

Toen  nutdamt  grivo'is  de  twee  metffjea  behoorKk  binnen  liet 
kkuMter  sag,  be^al  tij  den  koetsier  de  plaats  af  te  r^en  en 
bojten  aan  de  oprijpoort  op  haar  te  IdiJTen  wachten. 

Be  koetsier  gehoorsaamde. 

Galnoot,  die  rosé  en  blakka  door  het  deurtje  in  het  voor* 
gebouw  had  xien  gaan,  liep  er  heen* 

Maimme  catvors  naderde  den  portier  btj  den  boileinnunr  ge^ 
plaatst,  een'  groeten  gespiorden  kerel* 

—  c(G^  kunt  tien  francs  verdienen,  nhiolaas^»  xeide  eg 
htfn,  «als  ge  mij  dien  dikken  hond  doodslaat  die  daar  gin- 
der bij  bei  voorportaal  ligt^. » 

Nikolaas  wendde  het  hoofd  om.  Toen  hij  den  vierkanten 
bouw  en  de  gestalte  van  den  siberischen  hond  bemerkte 
antwcwrdde  hij; 

-«-  «De  drommel,  mevronwf  een*  bond  van  dat  slag  te 
doeden...  dat  is  geen  ligt  werkje.» 

—  mNu,  twintig  francs  dan...  maar  ge  moet  hem  dooden... 
ep  de  plaats...  voor  mijne  oogen. » 

—  « Daartoe  is  een  geweer  noodig,  mevrouw...  ik  heb  daar 
binnen  niet  anders  dan  een'  grooten  hamer  1» 

•^  Cf  Die  m1  wel  voldoende  tijn...  ëën  slag  voor  de  her- 
sens... en  uit  is  't.» 

— -  «Ik  sart  proberen,  meyrouw...  maar  ik  twijfel  er  aan.  » 

Nikolaas  ging  zijn'  ijveren  moker  halen. 

«^  aO,  had  ik  slechts  de  kracht!»  beet  «Midaiiie  grivois 
op  bare  tanden. 

De  portier  kwam  met  sijn  werktuig  tcrog  en  naderde  «rg* 
listig  en  met  langzame  schreden  den  hond^  welke  nog  altijd 
met  den  snnit  voorwaarts  naar  de  deur  van  bet  portaal  keek, 
als  wilde  hij  er  door  heen  boren. 

— -  «Kom,  goede  hond...  kom  hier  jongen,»  noodigde  nr* 
EOLAAS  met  de  linkerhand  op  zijne  di|  slaande,  terwijl  hg  raeC 
zijne  regterhand  den  zwaren  moker  op  zijnen  rug  verbo^^ 
hield. 

Galnoot  stond  op,  bekeek  mROLAAS  aandachtig,  en  zoo  ab 
bet  scheen  uit  diens  gang  bevroedende  dat  de  portier  iets 
kwaada  in  bet  schild  voerde,  was  hij  met  ëénen  sprong  van 
bem  w^....  den  vijand  in  den  rug,  xng  duidelijk  wat  er 
gaande  was  en  bleef  op  behoorlijken  afstand. 

—  «Hij  beeft  lont  geroken,»  zeide  rirolaas,  «de  sebelm 
mistrouwt  me...  nu  kan  men  hem  niet  genaken..  •  iiei  is 
voorbij...» 

—  «Mijn  beoMl...  wat  zijt  ge  onhandig,»  riep  nnuUtmê 
6RIVOI8  woedend,  en  wierp  den  portier  een  vijffrancssCnk  *toe. 
Vervolgens  hernam  zij.  «  Maar  jaag  bem  Ie  minste  hiervan  daan.» 
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—  tf  Dat  zal  gemakkelijker  wezen,  meinrouw. » 

£n  inderdaad  week  galnoot,  die  zich  nu  nagezet  zag  en 
het  nuttelooze  eener  opentlijke  worsteling  begreep,  yan  de 
binnenplaats  en  bereikte  de  straat;  doch  eens  daar  zijnde, en 
gevoelende  dat  hij  er  zich,  ab  ware  hel,  op  onzijdig  gebied 
bevond,  yerwijderde  hij  zich  yan  de  baitendeur  slechts  zoo 
yer,  als  hij  noodig  achtte  om  yoor  de  slagen  yan  den  moker 
gedekt  te  zijn. 

Toen  madame  GRiyois  dan  ook  bleek  yan  woede,  weder  in 
hare  koets  steeg,  waarin  nog  het  stoflelgk  oyerschot  yan  mon- 
sieur lag,  bemerkte  zij  met  even  veel  spijt  als  toorn  galnoot, 
op  eenige  schreden  yan  de  buitendeur  liggende,  die  iciK<iLAAS 
had  gesloten  daar  deze  het  nuttelooze  yan  yerdere  pogingen 
had  ingezien. 

De  Siberische  hond,  z^er  den  w^  naar  de  rue  Bri^Mwhe 
te  zullen  weérvinden,  geleld  door  het  bijzondere  instinkt  dat 
ras  eigen,  bleef  de  meisjes  wachten.  Aldus  beyonden  zieh 
de  twee  zusters  opgesloten  in  het  klooster  Sminte-Monei  dat, 
zoo  als  gezegd,  bijna  aan  het  huis  yan  verpleging  raakte^ 
waarin  adbiana  i>e  cabdoville  zich  heengelokt  had  gezien. 

Thans  yolge  ons  de  lezer  naar  pbarciska  boudewijii^  die 
aan  duizeod  angsten  te  prooi,  de  terugkomst  yan  haren  man 
wachtte,  overtuigd  dat  deze  haar  onmiddeltijk  rekensehap 
zou  vragen  Tan  het  verdwijnen  der  dochtera  van  maarschalk 

SIHON. 
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HOOPÜSTITK    XXiri. 


WAT   EBN   BIEGHTYiDEB    VEMIAG. 


Be  meifljes  hadden  pas  fbanciskaas  woning  rerlaten,  ol 
dete  had  zich  op  hare  knien  geworpen  en  een  innig,  hart- 
grondig gehed  uitgestort.  Hare  lang  bed  wongene  tranen  stroom- 
den overvloedig;  in  vreerwil  dat  zg  zieh  opregt  overtuigd 
hield  een'  vromen  pligt  te  hebben  vervuld,  door  de  twee 
meisjes  uit  te  leveren,  verbeidde  zij  toch  met  eenen  onbe-- 
sohrijfelijken  angst  de  terugkomst  van  haren  man.  Haar  ge- 
loofinjver  verblindde  haar,  doch  niet  zoo  zeer  dat  zij  het  zicb 
kon  verbloemen,  dat  haar  man  wettige  redenen  van  beklag 
en  gramschap,  over  hare  wijze  van  handelen  zou  kunnen  heb- 
ben, en  eindelijk  moest  de  arme  moeder  hem  ook  nog  in  die 
omstandigheid,  op  zich  zelve  reeds  zoo  droevig,  de  gevan» 
genneming  van  agrikol  mededeelen,  waarvan  hij  nog  niets  wist. 

Bij  ieder  gerucht  op  den  trap  leende  fbangisra  *het  oor 
en  sidderde,  vervolgens  hervatte  zij  haar  gebed  en  smeekte 
den  Heer  om  kracht  tegen  deze  nieuwe  en  harde  be- 
proeving. 

Eindelijk  hoorde  zij  voetstappen  in  het  f  rapportaal ;  niet 
twijfelende  of  het  was  dagobert,  nam  zij  haastig  een'  stoel, 
zette  zich  neder^  legde  op  haren  schoot  een*  van  de  linnen- 
zakken  waaraan  zij  scheen  te  naaijen,  slechts  scheen...  want 
ach!  hare  verzwakte  handen  beefden  zoo  geweldig  dat  zij 
te  naauwemood  in  staat  was  de  naald  vast  te  houden. 

£enige  n\inuten  naderhand  ging  de  deur  open. 

Dagobbrt  trad  binnen. 

Het  forsche  gelaat  van  den  krijgsman  was  droef  en  ge- 
streng; bij  het  binnenkomen  wierp  hij  zijn'  hoed  op  de  ta- 
fel en  was  zoo  ontroerd  en  verward,  dat  hij  do  afwezigheid 
der  meisjes  niet  bemerkte. 

—  <fArm  kind!»  riep  hij  uit,  «het  is  afschuwelijk. 

—  «Hebt  gij  la  May eua: gezien,,,  en  teruggevorderd?»..,  vroeg 
FBANGISRA  sncl  CU  ccu  oogenbük  haren  angst  vergetende. 

—  «Ja,  ik  heb  haar  gezien,  maar  in  welk  een' staat  f. ••  het 
was  hartverscheurend  ;  ik  vorderde  haar  dadelijk  terug  en  dat 
niet  zacht...  ge  kunt  er  op  aan,  maar  men  heeft  geantwoord 
dat  de  kommissaris  eerst  hier  moest  komen  om...»  Dagobebt 
zag  bij  deze  woorden  verwonderd  in  de  kamer  rond,  brak 
zijne  rede  af  en  zeide  tot  zijne  vrouw: 

—  «  Wel !,..  waar  zijn  de  meisjes  ?» 
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'£eae  koude  rilling  overliep  ffb^noiska. 
Met  eene  flaauwe  stem  zeide  zij  : 

—  «Goede  yriend...  Ik...» 
Zy  kon  niet  verder. 

—  «Waar  zijn  hose  en  blanka...  antwoord  me  dan?  Ik  zie 
ook  GALNOOT  niet. » 

—  «Word  niet  boos.» 

—  «Komaan,»  zeide  dagobert  een  weinig  gemelijk,  «ge 
hebt  haar  zeker  roet  de  eene  of  andere  buurvrouw  een  weinig 
op  straat  laten  gaan ;  maar  waarom  niet  liever  bij  haar  ge- 
bleven, of  althans  haar  verzocht  op  mij  te  wachten  als  ze 
wilden  gaan  wandelen...  hetwelk  ik  wel  besef ,  want  die  kamer  is 
niet  zeer  vermakelijk...  Maar  wat  me  verwondert  is  dat  ze  zijn 
uitgegaan,  zonder  alvorens  te  willen  vernemen  hoe  het  met  die 
arme  naaistei*  is  afgeloopen...  ze  zijn  anders  zoo  gevoelig  al« 
engeltjes...  Wat  ziet  ge  bleek  1...»  liet  de  soldaat  er  opvolgen, 
toen  hij  frangiska  van  naderbij  beschouwde...  «wat  scheelt 
u,  arme  vrouw...  voelt  ge  ook  pijn?» 

£n  OAGOBEBfT  vatto  deelnemend  franciskaas  hand. 

Fbanciska  smartelijk  aangedaan  doordeze  woorden,  met  ziel* 
roerende  teederheid  gesproken,  liet  haar  hoofd  voorover  zak- 
ken en  kuste  sohreijende  de  hand  van  haren  man. 

De  soldaat  steeds  ongeruster  wordende,  toen  hij  de  heete 
tranen  op  zijne  hand  voelde  droppelen,  riep  uit: 

—  «Gij  schreit!...  gij  antwoordt  niet...  Maar  wat  bedroeft 
u  dan  toch  zoo,  arme  vrouw!...  Heb  ik  u  misschien  wat  al 
te  barsch  aangesproken,  toen  ik  u  zoo  even  naar  die  gelief- 
de kinderen  vroeg,  en  waarom  gij  ze  met  eene  buurvrouw 
hebt  laten  uitgaan?...  Maar,  bedenk  toch...  hare  moeder 
heeft  ze  mij  op  haar  doodbed  toevertrouwd...  en  dus...  ge 
begrijpt...  dat  is  heilig...  Ik  ben  ook  waarachtig  altijd  om 
en  bij  die  meisjes  als...  eene  hen  bij  de  kiekens...»  voegde  hij 
er  lagchende  bij  om  frangiska  wat  op  te  beuren. 

—  «  Gij  doet  wel,  ze  lief  te  hebben... » 

—  «Maar  nu...  wees  dan  ook  bedaard,  gij  kent  me  im- 
mers,  met  mijne  grove  basstem...  daarom  meen .  ik  het 
toch  goed;  ge  kunt  u  zeker  op  die  buurvrouw  verlaten  en 
dan  is  het  zoo  erg  niet...  Maar  voortaan,  lieve  FRANCfSKA, 
ik  verzoek  er  u  om,  doe  nimmer  weer  iets  van  dien  aard, 
zonder  me  te  vragen...  De  meisjes  hebben  u  zeker  verlof 
verzocht  een  weinig  met  galnoot  uit  te  gaan  ?  » 

—  «Neen...  dagobirt!» 

—  «Wat!.,  neen?...  Maar  dan  kent  gij  die  vrouw  toch 
goed,  aan  welke  gij  ze  hebt  toevertrouwd...  Waar  is  zij  met 
de  meisjes  heengegaan?...  wanneer  komt  ze  terug?» 

—  «Ik...  weet  het  niet!»  antwoordde  frangiska,  meer  dood 
dan  levend. 

—  «Gij  weet  het  niet!...»  riep  dagobebt  gramstorig;  doch 
Kich  omkeerende,  hernam  hij  op  den  toon  van  vriendschap- 
pelijk verwijt:  «gij  weet  het  niet...  maar  kondt  ge  dan  niet 
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den  tijd  bepalen,  dien  ie  mogten  uitblgven...  of  liever  xelve 
ze  geleiden...  en  u  op  niemand  yerlaten?  De  kinderen  moe- 
ten al  zeer  dringend  bij  u  aangebonden  bebbea  ze  te  laten 
nitgaan.  Ik  begrijp  het  niet...  zij  wisten  toch  dat  ik  dade- 
lijk zou  terugkeeren...  Waarom  mij  niet  afgewacht...  he, 
FBANCiSKi  ?  Ik  vraag  n,  waarom  de  meisjes  mij  niet  hebben 
afgewacht?...  Antwoord  dan  Toor  den  d...!  een  heilige  zou 
«r  zijn  geduld  bij  Terliezen  !  »  stampvoette  oagodeat»  <c  ant- 
woord me  dan...  n 

FaAiïCisKAAS  kracht  was  uitgeput ;  die  dringende,  herhaal- 
de vragen,  welke  eindelijk  tot  het  ontdekken  der  waarheid 
moeaten  leiden,  martelden  de  arme  vrouw  als  met  duizend 
dolken.  Liever  wilde  zij  er  op  eens  een  einde  aan  maken, 
on,  gelaten  en  geduldig  offer,  doch  onverzettelijk  getrouw 
aan  hare  gelofte  in  de  handen  des  biechtvaders  ten  aanhoore 
van  Ckid  afgelegd,  besloot  zij  al  het  wigt  van  de  gramschap 
baars  mans  te  torschen  en...  te  zwijgen. 

Te  magteloos  om  op  te  staan,  met  een  gebukt  hoofd,  hare 
armen  aan  weerszijden  van  den  stoel  latende 'hangen,  zeide 
ay  tot  haren  man  met  eene  gesmoorde  stem : 

—  <i  Doe  met  mij  wat  ge  wilt...  maar  vraag  me  niet  meer 
wat  er  van  de  kinderen  geworden  is...  ik  zou  u  niet  kuunen 
«antwoorden... » 

Zoo  de  bliksem  voor  de  voeten  van  den  ouden  soldaat  wa- 
re neergeslagen,  zou  hij  geen'  geweldiger,  treffender  schok 
hebben  kunnen  gevoelen ;  hy  werd  bleek  ;  op  zijn'  kalen  ache* 
del  brak  een  koud  zweet  uit  ^  met  starcimien,  verwilderden 
blik  stond  hij  daar  eetiige  sekonden  zonder  beweging,  spra- 
keloos, versteend. 

Vervolgens,  ais  met  een'  sprong  uit  die  voorbijgaande  ver- 
dooving  opgejaagd,  legde  hij  met  zijne  vterschrikkelijke  kracht, 
zijne  gespierde  handen  op  de  schouders  der  ongelukkige 
vrouw,  greep  ze  vast,  en  haar  even  gemakkelyk  als  eene 
Teder  opligtende.  zette  hij  haar  voor  zich  overeind,  bok- 
te zich  toen  naar  haar  over,  keek  haar  in  de  oogen  en 
aohreeawde  haar  met  een'  scbrikbarenden  en  wanfaopigen 
kreet  toe: 

—  <(De  kinderen!...» 

-«-  «Genade...  vergiffenis!..»  ameekte  franciska  de  handen 
wringende. 

—  (( Waar  zijn  de  kinderen  ? »  donderde  dagobeev  nog- 
maals, terwijl  hij  in  zijne  ijzeren  vuisten  dat  zwakke,  magte- 
lOote  ligchaam  schudde,  en  ten  derden  male  donderde  hij 
woedend  : 

-7-  «Zult  ge  antwoorden...  waar  zijn  de  kinderen?...)» 
'  —  « De  dood...  of  vergiffenis...  antwoorden  kan  ik  u  niet. » 
sprak   de    oogeUikkige,  geleid   door  die  onbuigzame  en  toch 
zachtaardige  onverzettelijkheid,  het  beschroomde  gemoed  eigen, 
wanneer  het  zich  van  zyn  goed  regt  overtuigd  houdt. 

—  «Ongelukkige!»  riep  de  soldaat. 
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Door  graimchapy  «inart  en  waohoop  verbijstercl,  hief  hij 
ftijne  vrottw  op,  als  wilde  hg  haar  van  «ioh  afsiingereo  en 
hare  hersens  tegen  den  yloer  verpletteren ;  maar  de  brave  man 
vras  te  dapper  en  te  gevoelig  levens,  om  eene  daad  van  laffe 
wraakzucht  te  plegen.  Na  die  opwelling  van  onwiUekearige 
woede>  liet  hij  raANCiSKA  los. 

Als  versteend  tonk  nj  op  hare  beide  knién,  vonwde  de 
handen  en  de  «wakke  beweging  harer  lippen  v^n'ied...  een 
gebed  I 

Alstoen  werd  dagobert  door  eene  kortstondige  bedwelming 
of  dnizeling  bevangen  en  verloor  de  kracht  van  te  denken* 
Alles  wat  er  gebenrde  was  zoo  plotseling,  zoo  onbegiijpe]i)k> 
dat  hij  eenige  minuten  noodig  had  om  te  bedaren^  om  «ieh 
goed  te  overtuigen,  dat  tijne  vrouw,  sijne  fhanciska,  die  en- 
gel van  goedheid,  vner  leven  eeoie  aaneenschakeling  van  aan* 
biddelijke  zelfopoffenng,  van  trouw  was  geweest,  dat  zijne 
vrouw,  welke  wist  wat  de  dochters  van  den  maarschalk  voor 
den  ouden  man  waren,  hem  zoo  even  had  kunnen  zeggen : 
«Ondervraag  mij  niet...  ik  kan  u  niet  antwoorden!» 

De  standvastigste,  de  mannelijkste  geest  ware  teruggedeinsd 
voor  die  onverklaarbare,  verpletterende  daadtaak. 

Toen  de  soldaat  een  weinig  tot  bedaardheid  was  gekomen 
en  de  zaak  koelbloediger  kon  overdenken,  redeneerde  hg 
zeer  verstandig  aldus: 

—  «Mijne  vrouw  alleen  kan  mij  dit  onbegrijpelijke  ge* 
heim  verklaren...  slaan  of  doeden  wil  ik  haar  niet...  beproe- 
ven we  dus  alle  mogelijke  middelen  om  haar  te  doen  spre- 
ken... en  vooral  bedaard  te  blijveii.)i 

Dagobert  nam  eenen  stoel,  wees  een'  aan  zijne  vrouw, 
welke  nog  altijd  geknield  lag  en  zeide  haar: 

—  «Zet  n. » 

FftANctsRA,  het  lijdelijke,  geduldige  offer,  zette  zich  neder. 

—  «Luister,  frahciska, )i  hernam  dagobert  met  eene  korte» 
stootende  stem  en  als  ware  het  gekenmerkt  door  onvrillekeu- 
rige  sprongen,  die  zijn  geweldig  ongeduld^  dat  hij  naauwe- 
lijks  meester  was,  aan  den  dag  legden. 

—  «Ge  begrijpt  wel...  dat  kan  zoo  niet  voorbijgaan...  dat 
weet  ge...  geweld  zal  ik  niet  tegen  u  bezigen...  Zoo  even 
heb  ik  eene  eerste  opwelling  niet  kunnen  onderdrukken..^ 
het  spijt  me,  maar  ik  zal  er  mij  nu  voor  wachten...  wees  er 
van  verzekerd...  Evenwel....  moet  ik  toch  weten...  waar  de 
kinderen  gebleven  zijn. .  hare  moeder  heeft  ze  mii  toever- 
trouwd, en  waarachtig,  daarvoor  heb  ik  zo  niet  uit  'het  hart 
van  Siberië  met  zooveel  moeite  en  gevaren  naar  Parijs  ge- 
bragt,  om  vandaag  zoo  maar  eenvoudig  uit  uwen  mond  te 
hooren:  ««ondervraag  me  niet...  ik  kan  u  niet  zeggen,  waar 
ik  ze  gelaten  heb.»»  Dat  zijn  geene  redenen...  Vooronderstel 
dat  de  maarschalk  siMON  op  het  oogenblik  binnenkwam  en  mij 
zeide:  ««dacobert,  mijne  kinderen!...»»  Wat  moet  ik  hem 
antwoorden?...    Laat  hooren...  ik  ben  bedaard...  dat  ziet  ge... 
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ik  bpn  bedaard...  stel  u  in  mijne  plaats...  Nog  eens,  wat  moet 
ik  den    maarschalk  antwoorden?...  hel...  nu...  spreek  dan.» 

—  «Ach!...  mijn  vriend!» 

-*  (c  A  o  h  komt  hier  niet  te  pas !  »  hernam  de  soldaat, 
terwijl  hij  zijn  kaal  voorhoofd  afdroogde,  waarop  de  aderen 
gezwollen  'en  tot  barstens  toe  gespannen  waren,  « spreek.  •• 
wat  moet  ik  den  maarschalk  antwoorden  ?» 

—  « Geef  mij  de  schuld.. •  ik  zal  alles  verdragen...  alles 
zeggen...» 

—  «Wat  zult  ge  zeggen?...» 

—  «Dat  go  mij  de  arme  jonge  meisjes  had  gelaten,  dat  gij 
zijt  uitgegaan,  dat  bij  uwe  tehuiskomst,  toen  gij  ze  niet  vondt, 
ge  mij  ondervraagd  nebt  en  dat  ik  u  heb  geantwoord  dat  ik 
u  niet  kon  zeggen  wat  er  van  de  meisjes  geworden  was.» 

.  — «Zoo!...  en  meent  ge  dat  de  maarschalk  zich  met  die 
redenen  zal  laten  paaijen  ?  »  zeide  dagobert,  terwijl  hij  werk- 
tttigelijk  zijne  vuisten*  op  zijne  knièn  wrong. 
:  -*  «Ach,  hem  noch.  u...  zou  ik  nimmer  een  ander  ant- 
woord kunnen  geven...  neen...  al  had  ik  het  mes  op  de 
keel...  ik  zou  niet  kunnen.» 

Bij  het  hooren  van  dit  antwoord;  vol  vertwijfeling  en  toch 
zoo  gelaten,  scheen  DAGOBKaT  op  zijnen  zetel  als  op  te 
springen. 

Zijn  geduld  was  ten  einde  ;  evenwel  zich  op  nieuws  noch  aan 
driftvervoering  noch  aan  bedreigingen  willende  overgeven 
wier  magteloosheid  hij  had  leeren  inzien,  stond  hij  plotseling 
op,  opende  een  venster  en  liet  zijn  brandend  voorhoofd  een 
weinifi  door  de  lucht  bekoelen;  toen  ging  hij  eenige  schreden 
in   het   vertrek   op  en   neder  en  hernam   zijne  plaats  naast 

FRANCISKA. 

Deze  zat  met  hare  oogen  badende  ^in  tranen,  hield  haren 
blik  op  het  kruisbeeld  geslagen,  en  dacht  bij  zich  zelve  aan 
het  zware  kruis,  dat  ook  zij  te  torschen  had. 

Dagobbat  hernam: 

—  «De  wijze,  waarop  ge  mij  geantwoord  hebt,  toont  mij  te 
minste,  dat  er  geen  ongeval  heeft  plaats  gehad,  dat  de  ge- 
zondheid of  het  leven  der  meisjes  in  gevaar  kan  brengen.» 

—  «Neen,  o  neen!...  Gode  zij  dank,  zjj  zijn  welvarende... 
dat  is  al  wat  ik  u  kan  zeggen.» 

—  «  Zijn  ze  alleen  vertrokken  ? » 

—  «Ik  kan  't  u  niet  z^gen. » 

—  «  Heeft  ze  iemand  medegenomen  ? » 

—  « Ach,  goede  dagobert!  waartoe  al  dat  vragen  ?  Ik  kan 
u  niet  antwoorden.» 

—  «Zullen  ze  welhaast  terug  zijn?» 

—  «Ik  weet  het  niet.» 

£n  weder  sprong  dagobert  van  zijnen  zetel  op.  Hij  ge- 
voelde dat  zijn  geduld  ten  derde  male  uitgeput  was. 

Na  eenige  schreden  in  de  kamer  gedaan  te  hebben,  letie 
hij  zich  op  nieuws  neder. 
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•^  «Maar...»  hernam  hij,  <cgi|  hebt  ar  immers  geen  belang 
▼oor  u  zelve  bjj,  om  mij  te  yeroergen  wal  er  yan  dé  meisjes 
geworden  is...  waarom  weigert  ge  't  mij.  te  ae^gen?»     - 

—  «  Omdat  ik  niet  and^s  kan^ »  >  ^ 

—  alk  geloof  van  ja...  wanneer  ik  u  iets  zal ^Eqg;d heb- 
ben, waarvan  ik  nu  verpligt  ben  u  te  onderrigten^  Hoor 
me  goed  aan,»  voegde  DAGosEirr  met  bewogene  stem> er  bij. 
«Indien  die  kinderen  den  dag  vóór  den  13**®°  Fcbruarij  m|{ 
niet  teruggegeven  zijn,  en  dat  is  tamelijk  nabij,  zoo  als  ge 
weet.,  dan  plaatst  ge  mij  tegenover  de  dochters  van  den 
maarschalk  simon  in  de  gesteldheid  van  ieroaiid.,  die  >  ze  zou 
hebben  beroofd,  bestolen...  verstaat  ge  mij  ?... '  bestolen, » 
zeide  de  soldaat  met  eene  diep  ontroerde  stem.  Vervolgens 
voegde  hij  er  bij  op  eèn'  toon  van  vertwijfeling,  welke  f»an- 
ciSKA  door  merg^  en  been  drong,  u  en  evenwel  heb  ik  alles 
gedaan  wat  men  van  een'  eerlijk  man  mag  en  kan  verwach- 
ten... om  die  arme  kinderen  herwaarts  te  brengen..»  Gij  weet 
niet,  vrouw,  wat  ik  onder  weg  al  heb  moeten  verduren... 
hoe  veel  zorg,  hoe  veel  onrast !  want  zie...  een  soldaat  als 
ik  met  twee  jonge  meisjes  belast...  Alleen  door  veel  moed, 
door  veel  oppassend heid  en  trouw^.  kon  ik  alles  te  boven 
komen  en  als  ik,  tot  mijn  loon,  tot  haren  vader  meende  te 
kunnen  zeggen:  Hier  zijn  uwe  kinderen!...» 

De  soldaat  kon  niet  verder.  Op  de  hevigheid  zijner  eerste 
opwelling  volgde  eene  smartelijke  aandoenlijkheid:  hij  weende. 

Op  het  gezigt  der  tranen,  welke  langzaam  over  de  grijze 
knevels  des  bejaarden  dagobbats  biggelden,  gevoelde  fran- 
ciSKA  een  oogenblik  hare  standvastigheid  wankelen ;  doch  in- 
dachtig aan  den  eed  haren  biechtvader  gedaan,  en  zich  zelve 
vastelijk  overtuigd  hoiidende,  dat  de  zaligheid  der  twee 
meisjes,  die  ook  zij  beminde,  hier  op  het  spel  stond,  bestrafÜe 
zij  zich  inwendig  over  deze  booze  verzoeking,  welke  de  abt 
DDBOis  ongetwijfeld  hoogelijk  zou  afkeuren. 

Zij  hernam  dus  met  eene  vreesachtige  stem : 

—  « Hoe  kan  men  u  beschuldigen  die  kinderen  zoo  als 
gij  zegt  bestolen  te  hebben...?» 

—  «  Verneem  dan... »  antwoordde  dagobebt,  terwijl  hij  zijne 
breede  hand  over  zijne  oogen  liet  gaan,  «verneem,  dat  die 
meisjes  slechts  daarom  zoo  vele  vermoeijenissen  en  gevaren 
op  haren  togt  nit  het  hart  van  Siberië'  herwaarts  hebben 
doorstaan,  omdat  eene  hoogstgewigtige  aangelegenheid  voor 
haar  er  mede  gemoeid  is,  eene  welligt  onmetelijk  groote 
fortuin...  dat,  zoo  zij  zich  den  IS**»»  Februanj  niet  hier...  te 
Parijs, ..  rue  Saint* Frangoia  vertoonen...  alles  verloren  is... 
en  dat  door  mijne  schuld...  want  ik  ben  verantwoordelijk 
voor  hetgeen  gij  zult  gedaan  hebben.» 

—  «Den  IS*»*^  Februarij...  rt*e  Satfi^jPranpow.'...»  herhaalde 
FBANCisKA,  tcrwijl  zij  haren  man  met  verwondering  aanzag... 
«even  als  GABRiëLl... » 

—  «Wat  zegt  ge...  als  gabricl  I » 

II.  16 
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—  «Toen  ik  bem  opnam,  den  armmx  kleïnen  ronielmg, 
droeg  hS  een'  bronnen  penning  om  den  hals*» 

—  «£en  bronien  penning !»  riep  de  soldaat  Tim  Terbamg^ 
getrofien,  «  een  bronxen  penning  met  de  woorden  tTe  Partfs 
snit  gij  sgn  den  H^^  Febrnary  1832,  rneSaint- 
Franpoiê?» 

—  «Ja...    Hoe  weet  gö?» 

—  «  GABRiëL  ook !  »  peinsde  de  soldaat  in  zich  celren ;  ver- 
TO%en8  hernam  hij  leyendig :  «  £n  weet  CAiiaiëL,  dat.  gij  dien 
penning  bij  bem  geronden  hebt?» 

-^  «Ik  beb  bem  eens  er  over  gesproken.  Toen  ik 
bem  tot  my  nam,  had  bij  ook  in  xijnen  tak  eene  brieren- 
tasch  Tol  pajmren  in  eene  Treemde  taal  geschreden;  dexe 
beb  ik  aan  den  abt  dvbois,  mijn'  biechtTader,  ter  hand  gesteld, 
om  ze  hem  te  laten  doorzien.  Later  heeft  de  abt  m\j  ge- 
zegd, dat  die  papieren  weinig  te  beduiden  badden  en  eeni.gen 
tijd  daarna,  toen  een  zeer  liefdadig  mcnsch,  de  beer  aooin 
namelijk,  zich  met  de  opvoeding  van  den  kleinen  GABmeL 
wel  wilde  belasten  en  hem  in  het  seminarium  doen  opnemen, 
beeft  mijn  biechtvader  die  papieren  en  den  penning  aan  den 
beer  bodin  ter  hand  gesteld..,  sedert  beb  ik  er  niets  meer 
Tan  vernomen,  u 

Terwijl  fbancisra  van  haren  biechtvader  sprak,  was  het 
als  of  een  plotselinge  straal  in  dagobebts  geest  neerdaalde, 
boewei  hij  nog  zeer  verwijderd  was  het  weefsel  van  kunstenarijen ' 
te  vermoeden,  sedert  zoo  vele  jaren  rondom  den  jongen  ga< 
BEiëi.  en  de  meisjes  gevlochten.  Los,  onbestemd  was  zijn  ge- 
-voelen,  dat  zijne  vrouw  aan  de  eene  of  andere  ingeving  ge- 
boor  gaf,  die  blindelings  volgde  en  dat  die  ingeving  haren 
ooxsprong  had...  in  den  biechtstoel...  Het  doel,  de  slrekking 
daarvan  waren  hem  nog  onbekend,  die  wist  hij  niet  te  gissen, 
bet  is  waar,  doch  gedeeltelijk  althans  vond  hij  er  den  sleutel 
in  van  de  onbegrijpelijke  halsstarrigheid,  door  fbancisra  aan 
den  dag  gelegd,  in  het  verzwijgen  van  de  plaats  waar  de 
meines  zich  bevonden. 

Hij  peinsde  nog  eenige  oogenblikken,  stond  toen  op  en 
«eide  op  gestrengen  toon  tot  zijne  vrouw,  terwijl  bij  haar 
strak  in  de  oogen  keek : 

—  «Onder  dat  alles  schuilt...  de  priester!» 

—  «Wat  meent  gij,  mijn  vriend?» 

—  «  Gy  kunt  er  geen  belang  bij  hebben  die  kinderen  voor 
mij  te  verbergen ;  gij  zijt,  gij  waart  altijd  eene  brave;  deugdzame 
vrouw  j  gij  ziet  mijn  lijden  en  verdriet :  zoo  ge  uit  eigen 
beweging  handeldet,  zoudt  ge  medelijden  met  mg  hebben.» 

-—  «Mijn  vriend...» 

—  «Ik  zeg  u  dus,  dat  de  priester...  de  biechtstoel  daar- 
achter schuilt ! »  hernam  dagobert.  « Mij  en  de  kinderen 
offert  ge  voor  uwen  biechtvader  op...  maar  neem  u  in  acht... 
ik  zal  zijne  woning  weten  te  vinden...  en...  duivel  en  b^l**** 
ik  zal  hem  gaan  vragen  wie  meester  bier  in  buis  ia...  bij  of 
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ik !  .2.  Als  hij  twijgt... »  voegde  de  soldaat  luet  eenen  dreigen- 
den toon  er  bij/ «als  hij  zwijgt,  dan...  zal  ik  hem  weten  den 
mond  te  openen.» 

—  «  Groote  God  l »  kreet  fbanctsra^  terwijl  zij  hare  handen 
met  ontzetting  TOuwde,  toen  zg  die,  volgens  haar  zoo  heilig- 
schendende  woorden  hoorde^  «een  priester!...  bedenk  tjoh.,. 
een  priester!» 

—  «Een  priester,  die  tweedragt,  verraad,  ongeluk  in  mijn 
huis  brengt,  is  niets  meer  dan  een  schurk  als  ieder  ander... 
en  aan  wien  ik  het  regt  heb  rekenschap  te  vragen  van  het 
kwaad,  dat  hij  mij  en  den  mijnen  berokkent...  Dus,  zeg  me 
dadelijk  waar  de  kinderen  zijn...  of...  ik  herhaal  het  u  voor  de 
laatste  maal...  ik  ga  het  dadelijk  aan  uw'  biechtvader  vra- 
gen. Er  wordt  hier  eenig  boos  opzet  gebrouwen,  waaraan 
gij  de  hand  leent,  zonder  het  te  weten,  ongelukkige  vrouw! 
Overigens  wil  ik  nog  liever  een  ander  het  laten  verant- 
woorden dan  u. » 

—  «Mijn  vriend,»  zeide  franciska  op  zachtaardigen  doch 
vasten  toon,  «gij  bedriegt  u,  zoo  gij  meent  door  geweld  iets 
gedaan  te  krijgen  van  een'  heilig  man,  die  sedert  twintig 
jaren  voor  het  heil  mijner  ziel  heeft  gezorgd :  het  is  een 
eerbiedwaarde  grijsaard. » 

—  u  Hier  komt  geen  ouderdom  te  pas... » 

—  «Groote  God  f...  waar  gaat  gij?...  in  die  woede!...» 

—  «Ik  ga  naar  uwe  kerk...  gij  moet  er  bekend  wezen.. 
Ik  zal  naar  uwen  biechtvader  vragen  en  dan...  zullen  wij  zien.» 

—  «Dagobebt!...  ik  smeek  u!»  riep  franciska,  in  doods- 
angst  haren  man  tegenhoudende,  die  naar  de  deur  was  getre- 
den, u  dagobebt!...  bedenk  waaraan  ge  u  blootstelt...  Groote 
God!...  eenen  priester  te  honen...  gij  weet  dan  niet,  dat  die 
zonde  t     f  de  onvergeeflijke  behoort ! ! » 

In  hare  onnoozelheid  hield  de  goede  fbanciska  deze  laatste 
woorden  voor  de  vreeselijkste  bedreiging,  welke  zij  haren 
man  kon  doen  hooren;  de  soldaat  echter,  niet  de  minste 
acht  er  op  slaande,  rukte  zich  uit  de  armen  zijner  vrouw 
en  stond  gereed,  blootshoofds  de  kamer  te  verlaten  —  zoo 
geweldig  was  de  spanning  waarin  hij  zich  bevond  —  toen 
de  deur  openging. 

Het  was  de  kommissaris  van  policie,  gevolgd  van  la  Mayeus 
en  den  policiedienaar,  welke  het  pak,  bij  het  meisje  gevon- 
den, droeg. 

—  «De  kommissaris?»  riep  dagobebt,  hem  aan  zijne  sjerp< 
herkennende^  «zoo  veel  te  beter,  hij  komt  van  pas.» 
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—  ((Jufvrouw  PRANcisKA  BOUDEWiJN?»  vroeg  de  kooimissaris. 

—  ((Dat  h&ik*  ik,  mijnheer...»  antwoordde  franciska;  ver- 
volgens la  Mayeux  bemerkende^  welke  bleek  en  trillende 
geen'  stap  durfde  naderen,  opende  zij  hare  armen  voor  het 
meisje. 

—  ((Ach,  arm  kind!»  riep  zij  weenende  uit,  «vergiffenis... 
duizendmaal  vergiffenis...  dit  leedt  ge  weder  voor  Ons...  voor 
ons  die  schande,  die  vernedering!» 

Nadat  dagoberts  vrouw  het  jonge  meisje  teederlijk  bad 
omhelsd,  keerde  la  Mayeux  zich  tot  den  kommissaris  en  zeide 
hem  op  di'oevigen  en  treffenden  toon: 

—  (( Gij  ziet  het  nu...  mijnheer...  het  was  niet  gestolen. » 

—  ((Dus  mej uf vrouw, »  zeide  de  magistraatspersoon  fran- 
ciska aansprekende,  ((die  zilveren  beker,  de  shawl,  de  la- 
kens... in  dat  pak  gevonden?...» 

—  ((Zijn  mijn  eigendom,  mijnheer...  Alleen  om  mij  dienst  te 
bewgzen  heelt  dat  brave  kind...  het  beste,  eerlijkste  meisje 
dat  ik  ken,  zich  wel  willen  belasten  die  voorwerpen  naar  de 
bank  van  leening  te  brengen.  » 

—  «Gij,»  zeide  toen  de  kommissaris  zich  tot  den  policie- 
dienaar  wendende,  ((hebt  u  hier  deerlijk  misgrepen...  ik  zal 
er  rapport  van  doen...  en  uwe  bestraffing  vorderen;  vertrek! 
Voor  u  meisje!»  zeide  hij,  het  woord  tot  la  Mayeus  rigten- 
de,  ((kan  ik  niets  meer  doen  dan  u  mynen  innigen  spijt  we- 
gens het  gebeurde  te  kennen  te  geven...  houd  u  verzekerd 
aat  ik  geheel  doordrongen  ben  van  de  diepe  krenkingi  welke 
deze  smartelijke  vergissing  u  heeft  veroorzaakt.» 

—  (( Ik  geloof  u,  mijnheer, »  zeide  la  Mayeux,  n  en  dank  u 
hartelijk. »  ^ 

Vervolgens  zette  het  meisje  zich  diep  bedroefd  neder;  na 
zoo  veel  schokken  was  haar  moed,  hare  kracht  ten  einde. 

De  kommissaris  stond  op  het  punt  de  kamer  te  verlaten, 
toen  DAGOBERT,  wclkc  sedert  eenige  oogenblikken  in  diep  ge- 
peins verzonken  was,  hem  op  vasten  toon  zeide: 

—  ((Mijnheer  de  kommissaris...  een  woord  als  't  u  belieft... 
ik  heb  u  eene  verklaring  te  doen.» 

—  ((Spreek,  mijn  vriend!» 

—  ((Wat  ik  u  zal  zeggen  is  gewigtig,  mijnheer!  ik  leg  dus 
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deze  verklaring  voor  u  als   magistraalspersoon  af...  en  verzoek 
u  proces-verbaal  er  van  te  houden.)» 
^ —  <clk  zat  n  als  niagistraatspersoon  aanhooren. » 

—  «Voor  twee  dagen,  mijoheer,  ben  ik  hier  uit  Rusland 
aangekomen  en  heb  twee  jonge  meisjes  medegebragt,  vrelke 
mi)  hare  moeder  heeft  toevertrouwd...  de  echtgenoot  van  den 
maarschalk  sihon...  » 

— •  «Van  mijnheer  den  maarschalk,  hertog  van  ligny?.., » 
vroeg  de  kommissaris  verbaasd. 

—  «Ja,  mijnheer...  gisteren  was  ik  wegens  eene  zaak  van  be« 
lang  verpligt  te  vertrekken;  ik  liet  de  meisjes  hier...  Dezen 
morgen  zijn  zij,  gedurende  mijne  afwezigheid,  verdwenen... 
en  ik  beu  zeker  den  man  te  kennen  die  ze  heeft  doen  ver* 
dwijnen. » 

—  «  Dagobert  !»  smeekte  francisra  vol  schrik. 

—  «Goede  vriend,»  zeide  de  magistraatspersoon,  «uwe 
verklaring  is  allergewigtigst...  persoons- vermissing...  opslui-* 
ting  welligt...  maar  zijt  ge  er  zeker  van?» 

—  « Die  meisjes  waren...  een  uur  geleden  nog  hier...  Ik 
zég  u  nog  eens,  mijnheer,  dat  zij...  gedurende  mijne  afwe- 
zigheid...  weggevoerd  zijn...» 

—  <flk  wil  de  waarheid  uwer  verklaring  niet  in  twijfel 
trekken...  Evenwel...  eene  zoo  plotselinge  ontvoering...  op 
klaren  dag...  is  moeijelijk  te  vooronderstellen...  Bovendien, 
wie  zegt  u  dat  die  meisjes  niet  terugkeeren  zullen...  en  wien 
verdenkt  gij?  Één  woord  nog,  alvorens  ik  akte  van  uwe 
verklaring  neem:  bedenk  wel  dat  een  magistraatspersoon 
u  aanhoort,  en  dat...  heb  ik  de  woning  verlaten...  het  regt 
zijn'  loop  moet  hebben.» 

—  «Dat  wil  en  wensch  ik,  mgnheer!..  Ik  ben  jegens  den 
vader  voor  die  meisjes  aansprakelijk;  hij  wordt  met  iederen 
dag  te  Parijs  verwacht  en  ik  wensch  mij  te  kunnen  regt* 
vaardigen. » 

—  «Ik  begrijp  het  gegronde  van  uwen  wensch...  maar,  nog 
eens,  neem  u  wel  in  acht  u  door  eene  welligt  valsche  ver- 
denking te  laten  medesiepen.  Is  eens  uwe  aanklagt  gedaan... 
dan  zou  ik  misschien  dadelijk  eene  voorloopige  gevangenne- 
ming moeten  bewerkstelligen  op  den  persoon  dien  gij  zult 
hebben  aangeduid.  Derhalve,  zoo  gij  u  aan  vergissing  te 
dezen  schuldig  ma^ktet,  zouden  de  gevolgen  zeer  ernstig 
voor  u  kunnen  worden;  en  ik  behoef  niet  ver  te  gaan,» 
voegde  de  kommissaris  op  bewogen  toon  er  bij,  terwijl  hij  op 
la  Mayeux  wees,  «om  u  te  doen  gevoelen  wat  de  gevolgen 
eener  valsche  beschuldiging  kunnen  zijn. » 

—  «Dagobert,  gij  hoort  het,»  riep  francisra  uit,  steeds 
meer  en  meer  verschrikt  wegens  dagoberts  besluit  ten  aan- 
zien van  den  abt  dubois,  «ik  smeek  u...  spreek  niet  verder. ». 

Uoe  meer  de  soldaat  echter  nadacht,  hoe  meer  hij  erkende 
dat  de  invloed  des  biechtvaders  alleen  franciska  tot  de  daad 
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^f  lot  dat  halMtarrig  zwijgen  kon  bewegen.  Bg  hernam  dan 
ook  met  vastheid: 

—  «Ik  klaag  den  biechtTader  mijner  yronw  aan  ah  den 
bewerker  of  medepligtige  in  de  ontvoering  der  dochters-  van 
maarschalk  simon.» 

Op  de£e  woorden  gaf  franciska  een'  pijnlijken  gil  en  toT' 
borg  haar  aangezigt  met  hare  heide  handen^  terwijl  la  May* 
euXf  welke  haar  was  genaderd^  beproefde  haar  te  vertroosten. 

De  kommissaris  had  met  buitengemeene  verwondering  !>▲• 
GOBEBTs  verklaring  vernomen^  hij  zeide  hem  op  gestrengen 
toon: 

—  ((Maar,  mijn  vriend...  beschnldigt  gy  niet  ten  onregte 
een'  man  met  een  zoo  eerwaardig  ambt  bekJeed  ?...  £en  priea* 
ter...  een  kerkelijk  persoon  wordt  hier  regtstreeks  aange- 
klaagd!... Ik  heb  u  gewaarschuwd...  gij  hadt  behooren  na 
te  denken.  De  zaak  wordt  gedurig  zwaarwigtiger...  op  uwen 
onderdom  zon  eene  onvoorzigtigheid  als  deze  onvergeeflijk 
zijn !...)) 

' —  «Dat  weet  ik,  voor  den  drommel! »  stampvoette  dago- 
BEBT,  « op  mgne  jaren  moet  men  zijne  zinnen  bijeen  hebben» 
Zie  hier  de  gansche  zaak.  Mijne  vrouw  is  door  en  door  braaf 
en  fatsoenlijk.  Vraag  maar  in  de  buurt,  en  ge  zult  het  hoe- 
ren ...  maar...  ze  is  vroom  en  sedert  twintig  jaar  ziet  ze  al- 
leen door  de  oogen  van...  dien  biechtvader.  Ze  houdt  dol 
veel  van  haren  zoon,  ook  mij  heeft  ze  lief,  maar  boven  ha» 
ren  zoon  en  mij...  staat...  de  heeroom!» 

—  «Mijn  vriend,»  zeide  de  kommissaris...  «wat  raken 
mij...  die  familie-geheimen?» 

—  «Zij  zijn  onmisbaar  om  de  zaak  te  begrijpen;  gij  zult 
lien...  Voor  een  uur  ging  ik  hier  van  daan  om  dat  arme 
meisje  bij  u  te  komen  terugvragen...  Ik  kom  weer  boven...  de 
meisjes  waren  weg  \  ik  vraag  aan  mijne  vrouw  bij  wie  ik  ze 
gelaten  had,  waar  zij  zijn...  zij  valt  op  hare  kniën...  snikt 
en  roept:  ««Doe  met  mij  wat  gij  wilt...  maar  vraag  mij 
niet  wat  er  van  de  kinderen  geworden  is...  ik  kan  u  niet 
antwoorden.  »  » 

—  «Is  't  waar,  mejufvrouw?..»  vroeg  de  kommissarüs, 
terwijl  hij  frangiska  met  verbazing  aanzag. 

—  «  Drift,  bedreigingen,  vriendelijke  toespraak,  niets  hielp,» 
hernam  dagobert,  «op  alles  antwoordde  zij,  met  engelen-zacht- 
heid:  ««Ik  kan  u  niets  zeggen...»»  Luister  na,  mynheer, 
als  't  u  belieft,  hoe  ik  redeneer:  mijne  vrouw  heeft  en  kan 
volstrekt  geen  belang  bij  het  verdwijnen  van  die  kinderen 
hebben...  haar  biechtvader  heeft  haar  geheel  in  zijne magt... 
op  zijn  bevel  heeft  ze  gehandeld...  zij  is  slechts  het  werk- 
tuig... hij  is  de  schuldige!» 

Naar  mate  dat  dagobert  sprak,  werd  het  gelaat  van  den 
kommissaris  steeds  oplettender  bij  het  beschouwen  van  fran- 
giska, die,  op  la  Mayeux  geleimd,  bitter  schreide. 
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Na  een  oogenjblik  te  hebbeu  gepeinsd»  deed  de  konnnissa- 
ris  eene  sqhrede  naar  de  ongelukkige  vrouw  en  zeide  baar: 

—  -<(  Mejuf vrouw...  gij  hebt  de  yerklaring  van  uwen  man 
gehoord  ?  » 

—  «Ja  mgnheer!  » 

—  « Wat  zegt  gij  tot  uwe  regtvaardiging  ?  » 

—  «Maar  mijnheer,»  viel  bagobert  hera  in  de rede^ « mijne 
vrouw  beschuldig  ik  niet...  haar  meende  ik  niet.,  haren 
biechtvader. » 

—  «Mijn  vriend...  gij  hebt  in  mij  den  magistraatspersomi 
willen  zien...  als  magistraatspersoon,  voegt  het  mij  zooda* 
uig  te  handelen,  als  mij  het  geschiktst  zal  voorkontien  om  de 
waarheid  te  ontdekken...  Nog  eens,  mejufirrouw  I»  hernam 
hij  zich  tot  FBANCiSRA  wendende,  «wat  hebijgij  te  uwer 
regtvaardiging  te  zeggen?» 

—  «Helaas,  mijnheer  1  niets.» 

—  « Is  het  waar  dat  uw  man  bij  zijn  vertrek  de  jonge 
meisjes  aan  uwe  zorg  toevertrouwd  heeft?» 

—  «Ja  mijnheer!» 

—  « Is  het  waar  dat  hij  ze  niet  weérvond,  toen  hij  terug- 
kwam ?  » 

—  M  Ja  mijnheer ! » 

—  « Is  het  waar  dat,  toen  hij  u  vroeg  waar  zij  waren,  gij 
hem  ten  antwoord  gaaft,  dat  gij  hem  te  dezen  aanzien  niets 
kondt  zeggen?  » 

Oe  kommissaris  scheen  het  antwoord  op  die  vraag  uit 
FRANcisKAAS  moud  met  eene  zekere  onrustige  nieuwsgierigheid 
te  verbeiden* 

—  «Ja...  mijnheer I  »  zeide  zij  eenvoudig  en  kunsteloos, 
«ja^  dat  heb  ik  mijnen  man  geantwoord.» 

De  kommissaris  maakte  eene  beweging  welke  pijnlijke  ver- 
bazing verried. 

—  «Ho&,  mejuf  vrouw!. .  op  alhet  smeeken,  op  al  dedrin*- 
gende  redenen  van  uwen  man,  hebt  gij  geen  ander  antwoord 
kunnen  geven?  Hoe!  gij  hebt  u  zelfs. aan  het  geven  van  de 
minste  asinwijzing  onttrokken!  Dat  is  niet  waarschijnlijk... 
ni^t  mogelijk.» 

—  «Neen  mijnheer!...  het  is  de  waarheid.» 

—  «Maar  wat  is  eir  dan  geworden,  mejufvrouw!  van  die 
meisjes  welke  onder  uwe  hoede  waren  gebleven  ?... » 

—  «Ik  kan  er  my  niet  over  uitlaten,  mijnheer!...  als  ik 
mijn*  armen  man  niets  geantwoord  heb...  zal  ik  ook  niemand 
antwoorden. » 

—  «Welnu  mijpheer,»  hernam  dagobbrt,  «had  ik  on- 
regt  ?  Braaf  en  edel  als  zo  is,  altijd  vol  gezond  verstand, 
vol  trouw,  vol  gevoel,  kan  deze  taal  wel  als  hare  eigene 
worden  genoemd  ?  Ik  zeg  en  herhaal,  mijnheer,  dat  de 
biechtvader  daarachter  schuilt...  hem  moeten  we  dus  dade- 
lijk en  met  spoed  achter' de  hielen  zitten...  dan  vernemen 
we  alles,.,  en  ik  heb  mijne  arme  kinderen  terug.» 
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<  De  kommissarïs  echter  zeide  toi  francisra  met  eene  zekere 
geinoedsbewegiog,  die  hij  niet  kon  onderdrukken: 

—  « Megufvrouw...  ik  moet  eene  gestrenge  taal  tot  u  voe- 
ren...  mijn  pligt  eischt  het.  Die  zaak  wordt  naar  mijn  in— 
zien  zoo  ernstig  en  ingewikkeld,  dat  ik  onmiddellijk  het  ge- 
regt  van  die  daadzaken  moet  gaan  onderrigten.  Gij  erkent 
dat  die  meisjes  u  toevertrouwd  zijn,  en  gij  kant  ze  niet  ver- 
toonen...  Hoor  mij  dos  wel  aan...  Blijft  gij  weigeren  eenige 
opheldering  te  dezen  te  geyen, dan  laadt  gij...  gij  alleen...  het 
yermoeden  op  u  oorzaak  ran  die  verdwijning  te  zijn...  en  ik 
sou...  tegen  mijn'  wil...  genoodzaakt  zijn  u  tot  mijne  gevan- 
gene te  verklaren,  n 

—  «Mij!»  riep  franciska  ontsteld. 

•—  «Baar!...»  zeide  dagobert,  «nimmer!  Want  nog  eens, 
mijnheer!  haren  biechtvader,  niet  mijne  vrouw  klaag  ik 
aan...  Arme  vrouw!..,  haar  gevangen  nemen!..» 

£n  hij  snelde  naar  haar  toe  als  of  hij  haar  wilde  bescher* 
men. 

—  «Het  is  te  laat...  mijn  vriend!»  zeide  de  kommissaris, 
«gij  hebt  mij  eene  verklaring...  eene  aanklagt  gedaan  wegens  de 
ontvoering  van  twee  jonge  meisjes,  en  volgens  de  bekente* 
nis  uwer  vrouw  zelve  is  zij  de  eenige,  welke  hier  in  ver* 
denking  kan  komen.  Ik  moet  haar  derhalve  naar  den  pro- 
kureur  des  konings  brengen,  welke  overigens  hel  noodige 
zal  bevelen. » 

—  «En  ik  zeg  u,  mijnheer,  dat  mijne  vrouw  hier  niet 
van  datn  zal!...»  riep  dagobert  op  dreigenden  toon. 

—  «Mijn  vriend,»  zeide  de  kommissaris  koel,  «ik  besef 
hoe  grievend  de  onderhavige  zaak  voor  u  moet  wezen  ;  maar 
in  het  belang  der  waarheid,  bezweer  ik  n...  u  niet  te  ver* 
zetten  tegen  een'  maatregel,  welke  gij,  zoo  gij  tien  minuten 
langer  draalt,  zelfs  met  geene  Iigchamelijke  kracht  lan- 
ger zoudt  kunnen  in  den  weg  staan. » 

Deze  woorden,  met  bedaardheid  gesproken,  bragten  den 
soldaat  weder  tot  zich  zei  ven. 

—  « Maar  toch,  mijnheer !  »  riep  hij  uit,  « ik  klaag  mijne 
vrouw  niet  aan.» 

—  «Laat  het  zoo,  mijn  vriend!  Bekommer  u  om  mij  niet,» 
zeide  de  vrouw  en  martelares  met  hemelsche  gelatenheid, 
« de  Heere  wil  mij  ook  deze  beproeving  zenden.  Ik  ben 
Zijne  onwaardige  dienares,  aan  Zijnen  wil  moet  ik  mij  met 
ootmoed  onderwerpen.  Laat  men  mij  in  den  kerkersiepen... 
als  men  wil...  in  deu  kerker  zal  men  niet  meer  van  mij  ver- 
nemen  over  die  arme  kinderen...  dan  nu !  » 

—  «Mijnheer,»  herhaalde  dagobert,  «gij  ziet  immers  nu 
duidelijk,  dat  mijne  vrouw...  niet  weet  wat  zij  zegt...  gij 
moogt  haar  daarom  niet  medenemen...  » 

— .  «Er  bestaat  getuigenis,  bewijs,  noch  zelfs  eenig  regter- 
lijk  vermoeden  tegen  den  persoon,  dien  gij  beschuldigt  en 
die  trouwens  door  de' heiligheid  van  zijn' post  reeds  eeniger- 
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mate  wordt  yerdedigd.  Laat  mij  das  uwe  vroaw  medenemen... 
welligt  dat  zij  na  een  eerst  verhoor  reeds  terugkeert...  Ove- 
rigens beklaag  ik  het  innig,»  voegde  de  kommissaris  er  op 
bewogen  toon  bij,  «dat  ik  een'  zoodanigen  last  moet  volvoe- 
ren... en  zulks  op  een  oogenblik^  waarin  reeds  de  gevan- 
genneming van  uwen  zoon...» 

—  c(  Wat !» f  schreeuwde  dagobert,  beurtelings,  zijne  vrouw 
en  la  Mayeus  met  stomme  verbazing  aanziende...  «wat  zegt 
gij...  mjijn  zoon  ?... » 

—  «Hoe,  gij  wist  dan  niet...  waarlijk,  mijn  vriend,  dan 
vraag  ik  u  vergiffenis,»  zeide  de  kommissaris  met  onge- 
veinsde deelneming,  «het  haart  mij  innige  smart  u  die 
zaak  te  hebben  ontdekt. » 

—  « Mijn  zoon !.. .»  kreet  dagobert,  terwijl  hij  zijne  beide 
handen  voor  zijn  hoofd  sloeg,  «mijn  zoon...  in  de  gevan- 
genis !  i> 

—  «Ja,  wegens  staatkundig  vergrijp...  doch  niet  van  be- 
lang... »  stelde  de  kommissaris  den  vader  gerust. 

—  «  Ach  !  dat  is  te  veel...  alles  stort  tegelijk  op  mij  neer,» 
zeide  de  soldaat,  terwijl  hij  zich  als  verpletterd  op  eenen 
stoel  nederzette  en  zijn  aangezigt  in  zijne  beide  handen  ver- 
borg. 

Na  een  hartverscheurend  vaarwel,  bij  hetwelk  francisra, 
in  weerwil  van  den  doodsangst  die  haar  had  bevangen,  ge- 
trouw bleef  aan  den  eed,  den  abt  dubois  gezworen,  lag  dago- 
BERT,  welke  geweigerd  had  tegen  zijne  vrouw  te  gaan  ge- 
tuigen, met  zijnen  elleboog  op  de  tafel  geleund ;  door  zoo 
veel  aandoeuingefi  uitgeput,  riep  hij,  in  weerwiL  zijner  ge- 
wone zielskracht,  toch  nu  uit: 

—  «Gisteren...  zag  ik  hier  mijne  vrouw...  mijten  zoon... 
mijne  twee  arme  engeltjes  bij  mij...  en  nu...  alleen...  alleen!» 

In  het  oogenblik  dat  hij  deze  woorden  op  hartverscheu- 
renden  toon  uitte,  deed  eene  zachte,  weemoedige  stem  zich 
achter  hem  hooren  en  zeide  beschroomd: 

—  «Mijnheer  dagobert...  ik  ben  hier...  wilt  gij  het...  dan 
zal  ik  u  te  dienst  staan*.,  en  bij  u  blijven. » 

Het  was  la  Mayeux. 


EINDE    van    het   TWEEDE   DEEL. 
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